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Led  nærværende*  12te  Bind  af  Norske  Eigs-Registranter,  der 
naar  til  Aaret  1660,  vil  idetmindste  foreløbig  Udgivelsen  af  denne 
Kildesamling  blive  afsluttet.  For  den  følgende  Tid  foreligger  en 
væsentlig  Del  af  de  Norge  vedkommende  Kongebreve  allerede  i  de 
forlængst  trykte  Eescriptsamlinger,  blandt  hvilke,  som  bekjendt,  den 
foldstændigste,  Sorenskriver  F.  A.  Wessel-Bergs,  udmærker  sig  ved 
det  priselige  Hensyn  ei  alene  til  Eetsvidenskabens,  men  ogsaa  til 
Historiens  Tarv,  som  Udgiveren,  veiledet  af  sin  lærde  Fader,  Justi- 
tiarius J.  Chr.  Berg,  stedste  har  iagttaget. 

Rigs-Begistrantemes  Afskrivning,  Bearbeidelse  og  Udgivelse  har 
nu  i  Løbet  af  henved  40  Aar  sysselsat  en  Flerhed  af  Kræfter. 
Æren  for  at  denne  uundværlige  Skat  af  historiske  Oplysninger  allerede 
nu  er  bleven  tilgjængelig  for  Almenheden,  tilhører  dog  af  gjørende  af- 
døde  Rigsarkivar  Christian  Lange.  Den  er  et  betydningsfuldt  Led 
i  Eækken  af  de  Fortjenester,  som  denne  utrættelige  Arbeider  i  Fædre- 
landets  Historie  har  indlagt  sig  i  sit  vel  anvendte,  men  ikke  lange  Liv. 

Chr.  Lange  (født  1810)  havde  allerede  som  theologisk  Student, 
tildels  opmuntret  og  veiledet  af  sin  Frænde,  Professor  R.  Keyser, 
begyndt  at  studere  Norges  Historie  og  Oldsprog  og  viede  senere  dette 
Studium  al  den  Tid,  han  kunde  afse  fra  sine  Kaldssysler.  Han  blev 
efter  Gerhard  Schøning  den  første  Nordmand,  der  i  større  Udstrækning 
og  med  bestemt  Plan  gjorde  de  egentlige  Arkivforskninger  til  sin 
Livsgjerning.  Efter  at  have  gjort  sig  bekjendt  med  de  allerede  den- 
gang  (ved  Universitetet)  indsamlede  Diplomer  og  med  den  amamag- 
næanske  Diplomsamling  i  Kjøbenhavn,  begyndte  han  at  arbeide  i  det 
endnu  vanskelig  tilgjængelige  danske  Geheimearchiv  og  udstrakte 
1844  sine  Undersøgelser  til  Nordtysklands  Hansestæder,  hvor  endnu 
ingen  Nordmand  havde  anstiUet  Forskninger,  ligesom  han  senere  ogsaa 
besøgte  nederlandske  Arkiver.  I  1845  var  han  saa  heldig  at  kunne 
ombytte  sin  Lærerstilling  ved  Søkadetakademiet  (dengang  i  Frederiks, 
væm)  med  Bestyrerposten  i   det  norske  Rigsarkiv.     Han  udgav  ved 


6G0 


den  Tid  en  ndmærket  Prøve  paa  sin  Dygtighed,  hans  cDe  norske 
Klostres  Historie  i  Middelalderen»,  et  Mønster  paa  en  omhyggelig 
Monografi,  hvilende  næsten  ganske  paa  Docomenter,  der  da  vare 
utrykte  og  neppe  andre  end  Forfatteren  bekjendte.  I  1847  paa- 
begyndte  han  sit  Livs  betydningsfuldeste  Gjerning,  Diplomatarium 
Norvegicum,  med  Bistand  af  nuværende  Professor  C.  R.  Unger  som 
lingvistisk  Medarbeider.  £t  saadant  Verk  var  vistnok  allerede 
tidligere  paatænkt,  og  navnlig  skal  Professor  G.  Fougner  Lundh 
(t  1836)  med  Tak  etindres  som  den,  der  varmt  havde  interesseret 
sig  for  Tanken  og  gjort  Forseg  paa  at  realisere  den.  Lange  blev 
imidlertid  Manden,  der  optog  og  gjennemførte  Arbeidet,  som  ved  hans 
Død  allerede  var  saavidt  fremskredet,  at  fem  Bind  kunde  foreligge 
foniden  betydelige  Forberedelser  til  de  følgende.  Det  er  bekjendt,  at 
Langes  praktiske  Sans  muliggjorde,  at  dette  Arbeide  kunde  sættes  i 
CkuQg,  idet  han  udfandt  en  Plan  derfor,  der  adskiller  sig  fra  alle 
tidligere  Samlingers,  men  som  senere  er  bleven  efterlignet  i  det 
mindste  ved  ét  andet  Diplomatarium,  nemlig  Kjøbenhavns  Bys,  udg. 
af  Dr.  Oluf  Nilsen.  Lange  lod  nemlig  hvert  Bind  omfatte  Diplomer 
lige  fra  den  ældste  Tid,  fra  hvilken  saadanne  haves,  indtil  den  valgte 
terminus  ad  qvem^  det  sextende  Aarhundredes  Midte.  Herved  op- 
naaedes  nemlig,  at  man  ikke  behøvede  at  vente  med  Trykningen, 
indtil  den  hele  Masse  af  Stof  forelaa  samlet,  det  vil  sige:  at  henskyde 
Udgivelsen  til  en  fjern  Fremtid,  men  til  enhver  Tid  kunde  udgive, 
hvad  der  var  for  Haanden.  Paa  den  Maade  er  det  gaaet  til,  at 
medens  man  i  Danmark,  hvor  allerede  Hans  Gram  (f  1748)  grund- 
lagde  og  siden  Jacob  Langebek  (f  1775)  med  Flere  fortsatte  For- 
beredelseme  til  et  almindeligt  Bigs-Diplomatarium,  endnu  ikke  har 
opnaaet  at  se  Udgivelsen  heraf  paabegyndt  —  noget,  hvorom  efter 
denne  Dag  af  flere  Grunde  vel  heller  aldrig  bliver  Tale  —  har  man 
i  Norge  ved  Langes  Fortjeneste  forlængst  opnaaet,  at  den  største  og 
vigtigste  Del  af  Diplomeme  ere  trykte.  Samtidig  med  dette  store 
Arbeide,  der  i  saa  høi  Grad  maatte  optage  hans  Tid,  har  Lange  ikke 
alene  været  den  egentlige  Organisator  af  Rigsarkivet,  men  ogsaa 
gjennem  talrige  literære  Arbeider  gavnet  saavel  sit  Fædrelands  Historie, 
som  ogsaa  dets  Litteratur  og  Bogvæsen  i  Almindelighed.  Han,  der 
allerede  i  sin  Ungdom  havde  været  Medarbeider  i  cSandinger  til  det 
Norske  Folks  Sprog  og  Historie»,  hvis  egentlige  Redaktør  var  J. 
Chr.  Berg,  var  i  Aarene  1849 — 1852  Sjælen  i  et  dengang  bestaaende 
«Historisk  Samfund»  og  meddelte  i  dettes  Organ  «Norske  Samlinger» 
flere   vigtige  Bidrag.     Paa  sin  Lidsigt   i  Norges  nyeste  Historie   gav 


han  en  Prøve,  idet  han  leverede  en  ny  og  meget  forbedret  Udgave 
af  Jacob  Aalls  «Erindringer».  Derhos  paabegyndte  han  flere  Arbeider, 
som  det  ikke  faldt  i  hans  Lod  at  fuldføre,  blandt  hvilke  fornemmelig 
bør  nævnes  hans  med  stor  Forkjærlighed  forberedte,  chronologiske 
eller  aarbogsmæssigt  anlagte  Sammenstilling  af  hvad  der  var  bek j endt 
af  Norges  Historie  i  Unionsperioden.  Allerede  i  1832  havde  Lange 
ndgivet  den  første  norske  Bogfortegnelse  efter  1814,  og  i  sine  sidste 
Aar  kom  han  atter  ind  paa  bibliografiske  Sysler,  idet  han  udgav 
det  første  norske  Forfatter-Lexicon,  vistnok  paa  Grundlag  af  den  især 
som  Topograf  bekjendte  Sorenskriver  J.  E.  Krafts  efterladte  Sam- 
linger, men  dog  saaledes  forøgede  og  forbedrede  af  ham  selv,  at  det 
for  en  meget  stor  Del  maa  betragtes  som  et  Verk  af  ham.  Paa 
samme  Tid,  som  han  begyndte  Diplomatariet,  havde  han  ogsaa  grondet 
et  «Tidsskrift  for  Videnskab  og  Literatur»,  hvoraf  han  udgav  5  Aar- 
gange  (1847 — 1851).  Han  nedlagde  i  dette  Tidsskrift  ikke  alene  flere 
vigtige  historiske  Arbeider,  men  han  har  som  dets  Redaktør  i  For- 
bindelse med  dygtige  Medarbeidere  ogsaa  givet  Udviklingen  af  de 
literære  Forhold  i  Norge  et  stort  og  kjendeligt  Fremstød.  For  yngre 
Mænd  med  historisk  Interesse,  især  for  dem,  der  besøgte  Eigsarkivet, 
var  Lange  en  stedse  redebon  og  velvillig  Veileder  og  Lærer,  hvem 
Flere  af  dem  erindrer  med  Taknemlighed,  saameget  mere  som  Lange 
paa  den  Tid  var  saagodtsom  den  eneste,  hos  hvem  Eaad  og  Be- 
lærelse  i  denne  Retning  kunde  søges. 

Til  Udgivelsen  af  sit  Diplomatarium  havde  Lange  selvfølgelig 
erhvervet  et  Bidrag  af  det  Offentlige,  uden  hvilket  Arbeider  af  den 
Art  ikke  kunde  se  Lyset.  Men  efterhaanden  indsaa  han,  at,  dersom 
Studiet  af  Fædrelandets  Historie  skulde  kunne  drives  overensstem- 
mende med  den  nyere  Tids  Fordringer,  maatte  Udgivelsen  af  Kilde- 
skrifter i  det  Hele  foregaa  i  langt  større  Udstrækning  end  hidtil, 
ligesom  der  her  maatte  lægges  en  videre  Plan  og  arbeides  paa  en 
systematisk  Maade.  Det  lykkedes  ham  at  vinde  Statsmagtemes  Bifald 
til  denne  hans  Betragtning,  og  i  1857  gjennemf ørtes  da  efter  Langes 
Initiativ  den  senere  fortsatte  Bevilgning,  hvorved  det  norske 
historiske  Kildeskrift-Fond  er  dannet.  Lange  er  saaledes  denne 
Institutions  Fader,  og  han  var  indtil  sin  Død  i  1861  dens  energiske 
Bestyrer. 

Ligesom  Langes  sidste  Embede  var  af  samme  Art  som  Jacob 
Langebeks,  saaledes  var  der  i  disse  Mænds  Arbeider  og  i  begges 
sjeldne  Paalidelighed  og  Nøiagtighed  en  fremtrædende  Lighed.  Ligesom 
Langebek  hørte  heller  aldrig  Lange   til  de   egentlige  Historieskrivere, 


men  til  de  store  og  banebrydende  Kildesamlere,  af  hvis  dybe  Indsigter 
og  bramfrie  Flid  Generationer  af  Forfattere  vil  komme  til  at  nyde 
godt,  saaledes  at  de  med  fald  Føie  kumie  siges  at  have  arbeidet  for 
Aarhnndreder.  Det  tør  med  Bestemthed  siges,  at  Christian  Lange 
vil  blive  erindret  med  Erkjendtlighed,  saalænge  overhovedet  norsk 
Historie  vedbliver  at  være  Gjenstand  for  videnskabeligt  Studium. 

Eigs-Eegistranterne  have  hidtil  udgjort  den  omfangsrigeste  af 
Kildeskrift-Fondets  forholdsvis  ret  talrige  Publicationer.  I  Forordene 
til  det  første  Bind,  der  udkom  faa  Maaneder  efter  Langes  Død,  er 
der  gjort  Bede  for  den  Plan,  han  havde  lagt  for  deres  Udgivelse, 
hvilken  siden  uforandret  er  bleven  fulgt.  Afskrivningen  af  de  i  det 
kgl.  danske  Geheime-  (nu  «Rigs»)  Archiv  bevarede  Copibøger  var 
allerede  i  Langes  Embedstid  og  under  hans  Øine  naaet  frem  til  hen- 
imod  Slutningen  af  Christian  den  fjerdes  Regjeringstid. 


Denne  nu  afsluttede  Udgave  af  «Norske  Rigs-Registrantev»  om- 
fatter for  Tiden  efter  1572  kun  de  Kongebreve,  som  findes  i  de  af  Re- 
gjeringen førte  norske  Copibøger,  derimod  hverken  de  Breve  angaaende 
Norge  eller  norske  Forhold  og  Personer,  som  indf ørtes  i  andre  af  Regje- 
ringens Copibøger  (f.  E.  sjælandske,  skaanske  o.  s.  v.  Registre  og  Teg- 
nelser),  eller  Breve,  som  efter  sin  Natur  skulde  have  havt  sin  Plads  i 
de  norske  Copibøger,  men  som  —  uagtet  de  af  en  eller  anden  Grund 
savnes  her,  i  de  fleste  Tilfælde  vistnok  ved  Afskrivemes  Forsømmelse, 
—  ikke  desto  mindre  haves  i  Original,  Concept  eller  Afskrift.  Ud- 
gaven  indeholder  saaledes  langtfra  en  fuldstændig  Samling  af  alle 
Centralmagtens  Bestemmelser  vedkommende  Norge  for  dette  Tidsrum. 
Det  maa  derfor  ansees  for  en  Nødvendighed,  at  Verket  faar  et  Supple- 
ment, indeholdende  alle  saadanne  bevarede  Kongebreve  vedkommende 
Norge.  £t  saadant  Supplement  er  det  ogsaa  Kommissionens  Hensigt 
i  en  nær  Fremtid  at  forberede  til  Udgivelse, 

Christiania,    i   Kommissionen    til   Udgivelse    af  Kildeskrifter   til 
Norges  Historie,  4de  November  1891. 

Gustav  Storm.      L.  Daae.      I.  E.  Sårs.      A.  Chr.  Bang.      H.  J.  Huitfeldt-Kaas. 


FREDRIK  DEN  TREDIE. 

1648—1670. 


1657. 

Fredrik  Jones8øn[s]  Fredebrev  findes  i  sjælandske 
Register  den  9de  Januarii  1657.  R  X.  1.^ 
[F.  rn.  Gr.  a.  v.,  at  eftersom  Fredrik  Jacobssøn  Schørt  for 
nogen  rom  Tid  siden,  desværre,  et  ulykkelig  Drab  paa  Peter 
Peters s øn  von  Bech,  Gruldarbeider,  i  deres  Losament  i  vor 
Kjøbsted  Kallnndborg  haver  begaaet  og  sig  hidindtil  paa 
fremmede  Steder  derover  opholdet,  da  eftersom  for?®  Fredrik 
Jacobssøn  hos  os  om  sikker  Leide  og  Fred  haver  ladet  anholde 
og  vi  af  Sagens  BeskaflFenhed  erfarer,  at  Peter  Peterssøn  om 
Morgenen  haver  søgt  Fredrik  Jacobssøns  Kammer  med  sin  De- 
g[e]n  i  Haanden,  hvorover  Fredrik  af  Frygt  og  for  Overfald 
Skyld,  der  han  laa  paa  sin  Seng,  haver  greben  til  sin  Bøsse  og 
dermed  af  ulykkelig  Hændelse  den  anden  udi  hans  Knæ  beska- 
diget, saa  han  deraf  sin  Bane  haver  bekommet,  for  hvilken 
Gjerning  [Fredrik  Jacobssøn*  ved 'Dom  er  frikjendt  bleven  og 
dereffcer  den  Dødes  Hustru  samt  hans  Slægt,  Blodsforvandt  og 
Arvinger  derfor  nøiagtig  skal  have  tilfiredsstiUet  og  sig  med 
dennem  forsonet,  da  have  vi  af  kongelig  Grunst  og  Naade  bevil- 
get og  forundt,  saa  og  hermed  bevilger  og  forunder,  at  han  her 
i  vore  Bager  og  Lande  fri  og  sikker  Fred  og  Leide  igjen  maa 
nyde  og  for  for".*  Sag  fri  og  utiltalt  i  alle  Maader  at  være  og 
blive.    Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  9  Januar  1657].' 

^  Alene  Overskriften  findes  indtaget  i  «Begistre». 
'  Fra  [  mangler  i  c Sjælandske  Registre». 

'  Brevet  er  aftrykt  efter  Sjælandske  Registre  XXIV.   1.,    hvor  Over- 
skriften lyder:  Fredrik  Jacobssøn  Schørt  fik  Fred. 
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Peder  Yibe  om,  Jens  Friis  at  maa  nedkomme  saavel- 

som  hans  Kirkeregnskaber  og  den  Beskyldning  til 

hanném  at  hidskikkes. ^ 

F.  m".  V.  G-.  t.  Ettersom  Jens  Friis,  forrige  Stiftskriver 
over  Throndhjems  Stitt,  hos  os  underdanigst  haver  ladet 
anholde  og  begjere,  at  hannem  naadigst  maatte  bevilges,  hid 
neder  til  vort  Bige  Danmark  at  komme,  til  sine  resterende 
Kirkeregnskaber  hos  os  elskelige  Fredrik  Urne  etc.,  saavidt 
af  hannem  ske  kan,  at  clarere,  da  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at 
han  etter  samme  hans  imderdanigste  Anmodning  og  Begjering 
maa  sig  her  neder  begive,  dog  haver  du  hannem  først  at  til- 
holde, at  han  stiller  dig  paa  vore  Vegne  nøiagtig  Caution  for 
hvis  Forseelser,  som  i  samme  Regnskaber  kan  befindes,  Eirkeme 
derved  for  kort  at  være  skeet,  til  hvilken  Ende  du  og  haver 
med  et  visse  Bud,  velforvaret  og  forseglet,  i  vort  Eantselli  at 
nedskikke  de  Eirkebøger,  B^gnskaber  og  andet,  hvoraf  du  for- 
mener, samme  hans  Forseelser  at  kan  erfares,  tillige  med  hvis 
andre  Beskyldinger,  som  du  imod  hannem  have  kan,  hvoretter 
vi  os  videre  vil  resolvere,  om  Dom  paa  hannem  skal  afsiges 
eller  ikke.  Derefter  du  dig  kan  vide  at  rette  og  hannem  det 
saaledes,  som  forskrevet  staar,  forstendige  lade.  Cum  daus. 
consv.  Kjøbenhavn  9  Januar  1667.  T.  X.  1.  (Conc.  i  Bigs- 
arkivet.) 

Hr.  Nils  Trolle  og  flere  Lensmænd  i  Norge  fik  Brev 
anl.  den  5te  Dalers  Skat,  som  de  tilforne  haver  faaet 

Breve  om. 

F.  m.  V.  s.  Gr.  t.  Ettersom  I  tilforne  haver  bekommet 
vores  naadigste  Befaling,  til  os  elskelige  Johan  G-aarman  at 
levere  den  femte  Dalers  paabudne  Skat,  for  forleden  Aar  1655 
til  Aarsdagen  1656  forfalden,  af  eders  eget  og  underliggendes 
Lepe,  saa  er  vores  naadigste  Mening,  at  samme  vores  Befaling 
er  at  forståa  om  den  Skat,  som  er  forfalden  til  Johannes  og 
Michaelis  1656,  derefter  I  eder  kan  vide  at  rette.  Cum  daus. 
consv.  Kjøbenhavn  10  Januar  1667.  T.  X.  1.  (Conc.  i  Rigs- 
arkivet.) 

Lige  saadan  Brev  fik  Hr.  Henning  Walkendorf, 
Jørgen  Bjelke,  Holger  Vind,  Henrik  Belov,  Ove  Bjelke, 
Vincents  Bildt  og  Hr.  Iver  Krabbe. 

^  I  «Tegnelser»  er  ved  dette  og  følgende  Breve  efter  Overskriften  til- 
føiet  Brevets  Datum,  hvilken  her  ndelades. 
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Hr.  Nils  Trolle  anl.  de  Baadsfolkes  Udskrivnings 
Anordning,  som  gjør  Difficultet. 

F.  m.  V.  8.  G.  t.  Efkersom  vi  naadigst  erfarer,  a^  den 
Anordning,  som  vi  om  Baadsfolkets  TJdskrivelse  i  vort  Bige 
Norge  ville  have  gjort,  Difficnltet  [at  foraarsage^  af  Aarsag,  at 
Landregimenteme  skal  svækkes,  da  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at 
med  samme  TJdskrivelse  maa  forblive  saa,  som  tUfome  haver 
været  brageligt,  indtil  saalænge  at  eders  saavelsom  de  andre 
Lensmænds  Erklæring  indkommer,  hvorledes  samme  TJdskrivelse 
bedst  eragtes  udi  enhvers  Len  at  kanne  ske.  Cum  clans.  consv. 
Kjøbenhavn  10  Januar  1657.  T.  X.  2.  (Orig.  og  Conc.  i  Bigs- 
arkivei) 

Hans  Jacobssøn  Schørt  at  være  Bergamtsraad. 

F.  m.  Gt.  a.  v.,  at  vi  haver  antaget  og  bestillet,  saa  og 
hermed  antager  og  bestiller  os  elskelige  Hans  Jacobssøn  Schørt, 
vores  bestalter  Oberster  og  Commandant  paa  vort  Slot  Akers- 
hnns,  som  hidindtil  haver  været  Assessor  udi  Bergamtet  i  vort 
Bige  Norge,  herefter  hos  hans  forrige  Oberstes  og  Commandants 
Bestilling  at  være  Bergamtsraad  der  sammesteds,  udi  hvilken 
Bestillin.8r  han  skal  være  os,  vore  Biger  og  Lande  huld  og  tro, 
dessen  Gavn  og  Bedste  af  yderste  Magt  og  Formue  vide  og 
ramme.  Skade  og  Forderv  derimod  hindre  og  afverge.  Hvor- 
imod  vi  for  samme  hans  Tj^^^^te  haver  belovet  og  tilsagt, 
at  ville  lade  give  hannem  til  aarlig  Besoldning  600  Bdl.,  som 
hannem  kvartalvis  af  vores  Mynteskriver,  den  som  nu  er  eller 
efter  kommendes  vorder,  skal  erlægges  og  betales,  og  begynde 
og  angaa  fra  Nytaarsdag  sidstforleden  og  aarligen  continuere, 
saa  længe  han  samme  Bergamtsraads  Bestilling  betjenendes 
vorder.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  11  Januar  1657.  E.  X.  1. 
Selius  Marselius  at  være  Bergamtsraad  i  Norge. 

F.  m.  G.  a.  v.,  at  vi  naadigst  haver  antaget  og  bestillet, 
saa  og  hermed  antager  og  bestiller  os  elskelige  Selius  Marselius, 
Indvaaner  i  vor  Kjøbsted  Christiania,  til  at  være  Bergamts- 
raad i  vort  Bige  Norge,  og  skal  i  samme  Bestilling  være  os, 
vore  Elger  og  Lande  [etc.  ordlydende  overensstemmende  med 
foranstaaende  Brev  til  Hans  Jacobssøn  Schørt,  dat.  11  Januar 
1657].     Cum  inhib.  sol.    Kjøbenhavn  12  Januar  1657.    E.  X.  1. 

^  Fra  [  mangler  i  «Tegnelser», 
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Anders  Christenssøn  at  være  Havnefoged  udi 
Drammen. 

F.  rn.  Gr.  a.  v.,  at  ettersom  nærværende  Anders  Christens- 
søn, boendes  paa  Strøms  øen,  hos  os  underdanigst  haver  ladet 
anholde  og  begjere,  at  maatte  forblive  ved  den  Havnefogeds 
Bestilling  udi  Drammen,  hvortil  han  af  vores  Toldforvalter 
Daniel  Knoff  er  forordnet.  Da  efterdi  vi  af  afgangne  Hr. 
Grregers  Krabbe,  forrige  Statholder  i.  vort  Rige  Norge,  hans 
underdanigste  Erklæring  naadigst  erfarer,  at  han  skal  bo  ved 
Stedet,  hvor  Skibene  ligger,  som  ved  Drammen  fortolder,  og 
derfore  med  ringere  Besværing  og  bekvemmeligere  end  den 
Havnefoged,  som  bor  paa  Bragernes,  sligt  at  kunne  forrette. 
Da  haver  vi  naadigst  bevilget  og  tilladt,  saa  og  hermed  bevil- 
ger og  tillader,  at  fomævnte  Anders  Christenssøn  for"®  Havne- 
fogeds Bestilling  i  den  forrige  Stand  maa  nyde  og  betjene, 
•saalænge  han  den  med  Flittighed  og  Troskab  uden  Klagemaal 
vel  forestaar  eller  derom  anderledes  forordnet  vorder.  Kjøben- 
havn  15  Januar  1657.    R.  X.  2. 

Hr.  Ove  Gredde  og  Fredrik  Urne  fik  Breve  om  Preben 

von  Ahns  Børns  Vergemaal,   findes  i  Skaanske  Tegnelser 

d.  15.  Januarii  1657.    T.  X.  2.  ^ 

[F.  rn.  v.  s.  Gr.  t.  Ettersom  os  elskelige  Preben  von 
Ahnen  agter  med  forderligste  at  skifte  med  sine  Bøm  efter 
deres  afgangne  Moder,  da  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I 
retter  edera  Leilighed  efter  at  være  overværendes,  naar  samme 
Skitte  foretages,  og  imidlertid  eder  at  paatage  hans  Søns  Alex- 
ander Raby  von  Ahnen,  hans  Vergemaal,  havendes  Indseende 
med,  at  hannem  derpaa  vederfares  den  Del,  Ret  er,  som  I  det 
agter  at  forsvare  og  være  bekjendt,  og  naar  for"»?  Skitte  er  til 
Ende  gjort,  da  haver  I  for"*?  Vergemaal  til  hans  rette  Lagverge 
igjen  at  overlevere.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  15  Januar 
1657].  * 

M.  Nils  Troelssøn,  Sogneprest  i  Fredriksstad,  fik  Brev 
om  tre  Rdl.  af  hver  Kirke  i  Oslo  Stift. 

F.  rn.  Gr.  a.  v.,  at  ettersom  vi  naadigst  erfarer,  M.  Nils 
Troelssøn,   Sogneprest   udi  vor  Kjøbsted  Fredriksstad,  en  stor 

^  Kan  Overskriften  findes  ind tåget  i  «Tegnelser». 

"  Brevet  er  aftrykt  efter  Skaanske  Tegnelser  IX.  3,  hvor  Overskriften 
lyder:  Hr.  Ove  Gedde  og  Fredrik  Urne  at  være  Preben  von 
Ahns  Børns  Verge. 
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Skade  at  have  lidt  udaf  sidste  Ildebrand,  som  derudi  Byen  var, 
hvorover  han  i  stor  Besværing  skal  være  geraaden.  Da  haver 
vi  efter  underdanigst  Anmodning  og  Begjering  af  synderlig 
Gnnst  og  Naade  bevilget  og  tilladt,  saa  og  med  dette  vort 
aabne  Brev  bevilger  og  tillader,  at  for"*?  M.  Nils  Troelssøn  maa 
nyde  af  hver  Kirke  udi  Oslo  Stift  udi  vort  Rige  Norge,  som 
dertil  Middel  haver,  tre  Rigsdaler.  Thi  beder  vi  og  byder 
Kirkevergeme  og  alle  andre,  som  over  Kirkemes  Indkomst  der 
sammesteds  haver  at  raade  og  disponere,  at  de  hannem  samme 
bevilgede  Hjælp  saaledes,  som  forskrevet  staar,  lader  bekomme 
og  følgagtig  være,  ei  gjørendes  hannem  Forhindring  derpaa  udi 
nogen  Maader.  Kjøbenhavn  16  Januar  1657.  R.  X.  2. 
Hr.  Henning  Walkendorf  om  Tømmer,  Deler,  Lægter 

at  lade  hugge. 

F.  m.  V.  s.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I 
udi  varende  Vinter  udi  vore  og  Kronens  Skove  der  udi  Lenet 
lader  hugge  otte  Tylvter  16  sjælands  Alne  Tømmer,  11  ThoP 
tykke,  10  Tylvter  14  Alne  Tømmer  10  Thol  tykke,  otte  Tylvter 
12  Alne  Tømmer  9  Thol  tykke,  otte  Tylvter  10  Alne  Tømmer 
7  Thol  tykke,  otte  Hundrede  sagskaame  Lægter  7  Alne  lange 
3V4  Thol  brede  og  tre  Thol  tykke,  item  et  Hundrede  Tylvter 
gode  Loffcedeler  fem  Alne  lange.  Og  skal  herved  tilbørligen 
Opsyn  haves,  at  det  over  for".®  Maal  og  ikke  under  hugget  eller 
bestillet  bliver,  saa  og  at  det  første  udi  Foraaret  kan  være  udi 
Beredskab  paa  en  bekvemme  Havn  at  afhentes.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  16  Januar  1657.  T.  X.  2.  (Conc.  i  Rigsarchivet.) 
Hr.  Iver  Krabbe  som  Gren[eral]major  at  commandere 
Militien  søndenfjelds,  item  med  Statholder  conferere 
og  med  hans  Raad  disponere  og  deres  Betænkende 
om  adskilligt  nedskikke. 

F.  m.  V.  s.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I 
retter  eders  Leilighed  efter,  indtil  paa  videre  naadigst  Anord- 
ning, som  Greneralmajor  til  Hest  og  Fods  at  commandere  den 
ganske  Militie  søndenfjelds  i  vort  Rige  Norge,  som  der  nu  alle- 
rede findes  eller  heretter  did  komme  kan,  til  hvilken  Ende  I 
eder  med  forderligste  haver  at  begive  til  vores  Statholder  paa 
vort  Slot  Akershuus,  med  hannem  at  conferere  om  al  Ting 
be*®  Militie  anrørende,  saa  og  med  hans  Raad  derover  at  dispo- 
nere og  os  siden  med  forderligste  at  tilskikke  begge  eders  under- 
*  o:  Zoll  =  Tomme. 
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daaigste  Betænkende,  hvorledes  I  eragter,  al  Ting  bedst  at  kan 
€uiardnes  af  de  Middel,  som  hos  eder  dertil  i  Biget  findes,  eller 
hvad  I  behøve  kan  enten  af  OMcereme  til  Hest  og  Fods,  Ar- 
tilleri eller  andet  til  at  gjøre  fornøden  Tjeneste  i  Marken,  naar 
det  eder  befales,  hvorefter  vi  os  siden  med  fornøden  Anordning 
ville  vide  at  resolvere.  Com  daus.  consv.  Kjøbenhavn  16  Ja- 
nuar 1657.  T.  X.  2.  (Cona  i  Bigsarchivet.) 
Hr.  Nils  Trolle,  om  Hr.  Iver  Krabbes  Commando  for 
Greneralmajor  med  videre. 

F.  UL  y.  s.  Gt.  t.  Vider,  at  vi  naadigst  haver  anbetroet 
os  elskelige  Hr.  Iver  Erabbe  til  J  or  db  erg  ete.,  indtil  paa 
videre  Anordning,  som  Greneralmajor  til  Hest  og  Fods  at  com- 
mandere  den  ganske  MiUtie  sønden^elds  i  vort  Bige  Norge 
saavel  det,  nu  der  allerede  findes  som  herefter  did  komme  kan, 
og  til  den  Ende  hannem  anbefalet,  sig  til  eder  med  forderligste 
at  begive  og  med  eder  om  al  Ting  conferere  be^.^  MiUtie  an- 
rørende,  desligeste  ogsaa  med  eders  Baad  derover  at  disponere 
og  os  siden  med  forderligste  at  tilskikke  begge  eders  under- 
danigste Betænkende,  hvorledes  I  eragter,  al  Ting  bedst  at 
kan  anordnes  af  de  Middel,  som  hos  eder  dertil  i  Biget  findes, 
saa  og  hvad  behøves  kan  af  Officerer,  Artilleri  eller  andet  til 
a.t  gjøre  fornøden  Tjeneste  i  Marken,  naar  det  eder  befales, 
hvorefter  vi  os  siden  med  fornøden  Anordning  ville  vide  at  re- 
solvere. Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  16  Januar  1657. 
T.  X.  3.    (Conc.  i  Bigsarchivet.) 

Mogens  Jegberssøn,   Skomager  i  Orkedalen  i  Thrond- 

hjems  Len,  om  Leiermaal  og  at  maa  have  Karen 

Olufsdatter. 

F.  HL  Gr.  a.  v.  Eftersom  Mogens  Jegberssøn,  Skomager 
i  Orkedalen  i  Throndhjems  Len,  for  os  underdanigst  haver  ladet 
andrage  og  beklage,  hvorledes  han  sig  udi  Leiermaal  først  med 
tvende  Kvindfolk,  ved  Navn  Maren  Lium  og  Sigen  Skierald 
[o :  S  k  j  en  a  1  d]  (førend  han  sig  i  Egteskab  med  hans  afdøde  Hustra 
Ellin  Federsdatter  Lychen  [o:  Løken]  indlod)  forseet  haver, 
og  siden  effcer  hans  Hustrues  dødelige  Afgang  atter  Leiermaal 
begaaet  med  et  andet  Kvindfolk,  tilfor**?  tvende  Ghmge  besovet, 
for  hvilke  Forseelser  han  sine  Bøder  skal  have  udgivet  og  Kir- 
kens Disciplin  udstaaet.  Og  der  han  sig  nu  med  en  Fige  ved 
Navn  Karen  Olufsdatter,  som  han  skal  viUe  egte,  havde  indlagt 
og  formedelst,  at  han  for  hans  forrige  Leiermaals  Forseelser  udi 
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samme  Egteskab  er  bleven  hindret,  er  han  af  saadan  Ophold 
for  Skade  konunen  og  hende  i  lige  Maade  besovet,  hvorfore 
hannem  ioi^^  sit  foretagende  Egteskab  nu  skal  fonnenes,  under- 
danigst begjerendes  derfore,  vi  hannem  sine  begangne  Leier- 
.maalsforseelser  naadigst  effcerlade  ville,  saa  han  sig  i  Egteskab 
med  be^  sidste  besovede  Kvindfolk  Earen  Olnfsdatter  maatte 
begive.  Da  haver  vi  effcer  saadan  underdanigst  Ansøgning  og 
Begjering  tox^^  Mogens  Jegberssøn  be^  sine  Forseelser  denne 
Gang  naadigst  tilgivet  og  effcerladt,  desligeste  hannem  naadigst 
bevilget  og  forondt,  saa  og  hermed  bevilger  og  forunder,  at  han 
sig  i  Egteskab  med  be^  Earen  Olnfsdatter,  som  han  sidst  Leier- 
maal  haver  med  beganget,  maa  indlade,  dog  skal  han  tiltænkt 
være,  noget  af  sin  Formue  og  [efter]  Lensmandens  Sigelse  tQ 
Eirken  eller  de  Arme  tiKome  at  udgive,  saafremt  han  denne 
vores  Benaadning  agter  at  nyde.  Cum  inhib.  sol.  Ejøbenhavn 
17  Januar  1667.  R.  X.  3. 
Peder  Vibe  om  Børosiske  Farticipanter  at  give  Told. 

F.  m.  Y.  Gt.  t.  Eftersom  vi  kommer  udi  Forfaring,  at  de 
Børoske  Farticipanter  sig  skal  vægre  at  udgive  den  Eobbertold 
efter  sidst  udgangne  Toldrulle,  formenendes  sig  efter  deres  Pri- 
vilegier at  skal  nyde  den  samme  Frihed,  som  det  Børoske 
Verk,  da  efterdi  erfares,  at  be^  Børoske  Verk  Hgesaavel  Tol- 
dens  Forandring  at  have  vsaret  undergiven  som  andre  Verker, 
naar  particuliær  Personer  den  haver  drevet,  hvorfore  he^?  Bør- 
oske Farticipanter  sig  ikke  dermed  kan  undskylde,  men  bør  til- 
tænkt at  være,  den  paabudne  Told  uden  videre  Forhaling  at 
udgive,  hvilket  du  og  dennem  haver  at  forstendige,  paa  det  at 
ei  videre  Yidtløftighed  derover  skal  foraarsages.  Cum  claus. 
consv.  Ejøbenhavn  17  Januar  1667.  T.  X.  8.  (Conc.  i  Bigs- 
aridvet.) 

Brostrup  &edde,  at  lade  Seli[us]  Marseli{us]  leveres 
noget  Eobber  som  er  smeltet  paa  det  G-udbrandfsdal- 
ske]    Verk,   item   Sebastian    Span   om   Begnskab  for 

Materialia,  der  Marselii  Forpagtning  var  ude, 
med  videre. 

F.  lEL  V.  0-,  t.  Eftersom  du  tilfome  haver  bekommet 
vores  naadigste  Befeding,  paa  vores  Bekostni&g  at  lade  for- 
smelte  det  Eobber,  som  af  os  elskelige  Selio  Marselio  paa  det 
Gudbrandsdalske  Verk  udi  hans  Forpagtningstid  er  bleven  vun- 
den, hvorefter  vi  os  siden  naadigst  viUe  resolvere,   om  samme 
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Kobber  for  Omkostningen  paa  Smeltningen  skulle  være  be*« 
Marselio  følgagtig  eller  og  om  vi  hannem  Ertsen  for  billig 
Værd  ville  lade  betale,  men  eftersom  Regnskabet  derpaa  endnu 
ikke  paa  vores  B«nteri  er  indkommen,  ere  vi  naadigst  tilfreds, 
at  dn  samme  Kobber  til  be^  Selinm  Marselium  imod  hans  Kvit- 
tering maa  lade  levere,  paa  det  at  vi  for  den  paaløbende  Bente 
i  saa  Maader  kan  vorde  beMet;  herhos  kaver  du  og  Schickt- 
mesteren  Sebastian  Span  at  tilholde,  at  han  værer  tiltænkt,  til 
dig  at  levere,  om  det  ikke  allerede  skeet  er,  en  rigtig  Forteg- 
nelse og  Eegnskab  paa  hvis  Forraad  af  Materialier,  som  haver 
været  den  Tid,  be*.«  Marselii  Forpagtning  haver  været  ude, 
hvilket  udi  Penge  tilsammen  anslagen,  ligesom  det  er  skeet  den 
Tid,  be*?  Harselius  sanmie  Verk  annammede,  du  og  med  forder- 
ligste  paa  vores  Renteri  haver  at  lade  levere  og  deraf  effcer 
vores  forrige  Befaling  en  Copia  til  be*«  Marselium  at  overgive. 
Siden  viUe  vi  os  naadigst  resolvere,  om  for«\«  Marselius  samme 
Kobber  for  Smeltsomkostningen  skal  beholde  eUer  og  om  en 
anden  vis  Pris  med  hannem  skal  gjøres  imod  rigtig  Afregning 
og  Bantes  Erlæggelse  af  den  Parti,  som  den  anden  skyldig 
bliver.  Cum  claus.  eonsv.  Kjøbenhavn  17  Januar  1657.  T. 
X.  4.    (Conc.  i  Bigsarkivet.) 

Johan  G-aarman,  at  nedkomme  med  Commissarie- 

pengene. 

F.  m.    V.  Gr,  t.    Vi  bede  dig  og  naadigst  ville,  at  du  tU- 
vands  herved  kommer  med  Commissarii  og  de  andre  Penge,  som 
dig  er  anbefalet  at  hid  nederføre.     Cum  claus.  eonsv.    Kjøben- 
havn 17  Januar  1657.    T.  X.  4.    (Conc.  i  Bigsarkivet.) 
[Johan  Kreftvig  [o:  Krefting]  fik  aarlig  Pas  fra 
Christiania  og  til  Throndhjem. 

F.  m.  Gr.  a.  v.,  at  eftersom  nærværende  Johan  Kreftvig 
foraarsages  tvende  Gange  aarligen  herefter  imellem  vore  Kjøb- 
steder  Christiania  og  Throndhjem  frem  og  tilbage  at  forreise. 
Da  bede  vi  og  byde  vore  Lensmænd,  Fogder  og  alle  andre,  som 
paa  vore  Vegne  udi  vort  Bige  Norge  nogen  Befalning  haver,  og 
han  hænder  fore  at  komme,  at  de  forskaffer  hannem  paa  forbe^® 
tvende  Gange  om  Aaret,  båade  paa  Frem-  og  Tilbagereisen,  sex 
Skydsheste  samt  fornøden  Fløtningsbaade  med  tilhørige  Udroers- 
folk,  saa  han  vel  befordret  og  uden  Ophold  kan  afstedkomme. 
Ladendes  det  ingenlunde.  Kjøbenhavn  18  Januar  1657. 
B.  X.  4. 
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Hr.  Nils  Trolle  om  Proviant  og  andet  at  kjøbe  til 
Fæstningen. 

F.  m.  V.  s.  G-.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I 
for  ringeste  Pris,  muligt  er,  indkjøber  hvis  Proviant,  Malt  og 
andet,  som  I  ndi  en  Hast  bekomme  kan  og  til  Fæstningens 
Pomødenhed  behøves.  Cnm  claus.  consv.  Kjøbenhavn  18  Ja- 
nuar 1657.     T.  X.  4.    (Orig.  og  Conc.  i  Bigsarkivet.) 

Vincents  Bildt,  at  erklære  sig  paa  J[omfru]  Ide 
Langes  Snpplication. 

P.  m.  V.  Gr.  t.  Hvad  os  elskelige  Jomfru  Ide  Lange  for 
os  underdanigst  haver  ladet  andrage,  haver  du  af  medfølgende 
hendes  underdanigste  Snpplication  videre  at  se  og  erftire.  Thi 
bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du  dig  mod  os  om  samme 
Sags  rette  Beskaffenhed  med  forderligste  erklærer  og  samme 
din  underdanigste  Erklæring  i  vores  Kantselli  indskikker.  Cum 
claus.  consv.  Kjøbenhavn  19  Januar  "1657.  T.  X.  5.  (Conc.  i 
Bigsarkivet.) 

Oluf  Rosenkrands  fik  Forsikring  for  tre  Aars  Afgift 
af  Apostelsgodset. 

F.  m.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Oluf  Rosenkrands 
til  Eg  ho  lm,  vor  Mand,  Tjener  og  Befalingsmand  over  Apostels 
Len  i  vort  Rige  Norge,  haver  paa  tre  Aars  Tid,  angaaende  fra 
Philippi  Jacobi  Dag  1650  og  endes  til  Philippi  Jacobi  Dag  1653^ 
hver  Aar  den  tredie  Part,  erlagt  et  Tusinde  halvtrediesindstyve 
og  sex  enkende  Rdl.  7  )8,  som  er  et  Aars  visse  Indkomst,  som 
han  af  be*.®  Apostelslen,  han  nu  er  naadigst  medforlenet,  nyder 
efter  Jordebogens  Formelding  og  Renteritaxt'  anslagen,  som  os 
og  Kronen  bevilgende  [o:  bevilget  er]  til  Bigens  Gjælds  Aflæggelse 
til  Omslag.  Da  ville  vi  hannem  for  for»*  1066  enkende  Rdl.  7  fi 
naadigst  have  kvitteret,  saa  og  bevilget  og  lovet,  og  hermed  be- 
vilger og  lover,  at  han,  hans  Hustru  og  Arvinger,  eller  Arvinger 
alene,  om  ei  Hustru  lever,  skal  nyde  lige  saa  meget  af  hans 
Efterkommere  udi  Lenet  igjen,  om  dermed  Forandring  skeede  udi 
hans  levendes  Liv,  og  efter  hans  dødelig  Afgang,  da  skal  hans 
Hustru  og  Arvinger,  eller  Arvinger  alene,  om  ei  Hustru  lever, 
ubehindret  nyder  og  [o:  et]  Naadsensaar  af  for°«  Apostelslen  for- 
uden  det,  som  sedvanligt  pleier  at  ske,  med  lige  saadan  Con- 
dition,  som  han  det  havt  haver  og  udi  Naadsensaar  ellers  pleier 
at  ske.    Kjøbenhavn  22  Januar  1657.    R.  X.  4. 
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Hr.  Nils  Trolle,  at  fornnde  Kirsten  M.  Jochums 
[Wedeges]  nogle  Tiender. 

F.  m.  V.  8.  Gt.  t.  Eftersom  Kirsten  Jensdatter,  af- 
gangne  Mester  Jochums  udi  Lier,  hos  os  underdanigst  haver 
ladet  anholde  om  nogen  Kirketiende  til  Levnetsmiddel  for  sig 
og  sine  umyndige  Bøm,  da  endog  vi  det  uforanderligt  lad^ 
forblive  ved  den  Anordning,  som  om  Kirketiendeme  gjort  er, 
saa  at  hver  Kirke  nyder  sin  egen  Tiende,  ere  vi  dog  naadigst 
tilfreds,  at  I  hende  maa  fornnde  en  eller  flere  Tiender  for  sin 
«edvanlig  og  aarlig  tilbørlig  A%ifk  tU  Kirken,  saa  at  hun  hvis 
over  samme  aarlig  Afgift  kan  være  tilovers,  til  sin  Underhold- 
ning maa  nyde,  ligesom  herudi  vort  Bige  Danmark  med  Kirke- 
tiendeme brugeligt  er.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  22  Ja- 
nuar 1657.  T.  X.  5.  (Orig.  og  Conc.  i  Bigsarkivet.) 
Peder  Yibe  om  Betaling  af  Lepine  for  Grahrkobber. 

F.  m.  Y.  G^.  t.  Vi  bede  dig  og  naadigst  ville,  at  du  uden 
Tidere  Ophold  søger  Betaling  hos  Lespine,  forrige  Berghopmand, 
for  de  13  Skippund  G-ahrkobber,  som  han  os  efter  sidste  ind- 
leverede  Begnskabsligning  er  skyldig  bleven.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn .  23  Januar  1657.  T.  X.  5.  (Conc.  i  Bigsarkivet) 
Bernt  Orning  at  hidkomme. 

F.  m.  V.  Gt.  t.  Eftersom  vi  af  os  elskelige  Hr.  Ove 
Bjelke  etc.  og  M.  Jens  Schjelderup,  Superintendent  over 
Bergen  Stifb,  naadigst  erfarer,  at  du  endnn  ikke  haver  rettet 
dig  efter  sidste  Herredagsdom,  men  langt  mere  dig  i  en  og 
anden  Maade  trodsig  og  gjenstridig  anstiller.  Thi  bede  vi  dig 
og  ville,  at  du  dig  strax  uden  Ophold  herned  begiver,  til  da 
videre  vores  Besolution  at  fornemme.  Cum  claus.  -consv.  Kjø- 
benhavn 23  Januar  1657.  T.  X.  5.  (Conc.  i  Bigsarkivet.) 
Vittekind  Huus  og  Morten  Skinckel  at  være  J[omfru] 
Ide  og  Fru  Karen  Langes  Verger. 

F.  m.  V.  Gr.  t.  Vi  bede  dig  og  naadigst  viUe,  at  du 
retter  din  Leilighed  efter  at  møde  tilstede,  naar  Skifte  skal 
holdes  imellom  os  elskelige  Jomfru  Ide  Lange  til  Falkensten 
og  afgangne  Nils  Langes  Bøm,  og  paa  samme  Skifte  som 
hendes  Verge  at  være,  havendes  Indseende  at  hende  vederfares 
den  Del,  Bet  er.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  23  Januar 
1657.    T.  X.  5.    (Conc.  i  Bigsarkivet.) 

Lige  saadan  Brev  fik  Morten  Skinckel  at  være  Fru 
Karen  Langes,  afgangne  Christopher  Grjøes,  Verge. 


1667.  11 

Hr.  Nils  Trolle  og  Jens  Bjelke  at  dømme,   om  enten 

Hr.  Ove  Gredde  eller  J[omfru]  Ide  Lange   bør  at  være 

s[alig]  Nils  Langes  Børns  Verge. 

P.  m.  V.  s.  Gr.  t.  Ettersom  der  begiver  sig  Lringer  og 
Tvistighed  imellem  os  elskelige  Hr.  Ove  Gredde  etc.  paa  den 
ene  og  Jomfru  Ide  Lange  paa  den  anden  Side  anl.,  hvo  af 
dennem  etter  Norges  Biges  Lov  bør  at  være  a%angne  Nils 
Langes  etterladte  Børns  Verger  og  Formyndere,  da  bede  vi 
eder  og  naadigst  ville,  at  I  endeligen  kj  ender  og  dømmer  den- 
nem imellem,  hvilken  I  eragter  e^  dennem  etter  be^  Norges 
Lov  forl®  Børns  Formynder  bør  at  være,  og  hvis  I  udi  saa 
Maader  kjendendes  og  dømmendes  vorder,  det  haver  I  til  Bar- 
terne under  eders  Hænder  og  Signeter  fra  eder  at  give  beskre- 
ven«  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  27  Januar  1657.  T.  X.  6. 
(Conc.  i  Bigsarkivet.) 

Hr.  Nils  Trolle  om  flere  Fyr-  og  Q-ran-Spirer  til 
Hals  at  lade  hugge. 

F.  nr.  V.  s.  Gr.  t.  Ettersom  vi  haver  anbefalet  os  elske- 
lige Erik  Juel  etc.  Skibsbro,  Eanal  og  andet  ved  Hals  at 
lade  forferdige,  da  haver  I  udi  eders  Len  foruden  det  forrige 
fremdeles  2  eller  3  Skibsladninger  Fyr-  og  Gfranspirer,  6,  7  eUer 
8  Alne  lange,  strax  at  lade  hugge  og  til  en  bekvem  Havn,  hvor 
de  indskibes  kan,  lade  nederføre  og  be^  Erik  Juel  derom  med 
forderligste  at  forstendige,  paa  hvad  Steder  de  findes,  saa  at 
han  dennem  strax  med  første  aaben  Vand  derfra  kan  lade  af- 
hente.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  27  Januar  1657.  T.  X. 
6.  (Orig.  og  Conc.  i  Bigsarkivet.) 
tjj&urits  Fovelssøn  at  være  Tolder  paa  Nordmør. 

F.  m.  6t.  a.  v.,  at  vi  haver  antaget  og  bestillet,  saa  og 
hermed  antager  og  bestiller  Laurits  Povelssøn  at  være  Tolder 
paa  Nordmør  i  vort  Bige  Norge,  og  skal  han  i  samme  sin  Be- 
stilling være  os,  vore  Biger  og  Lande  huld  og  tro,  dessen  Gravn 
og  Bedste  vide  og  ramme,  Skade  og  Forderv  derimod  hindre  og 
af^erge  og  i  alle  Maader  sig  anstille,  som  en  tro  Tolder  egner 
og  vel  anstaar,  og  haver  vi  hannem  for  samme  hans  Tolders 
Bestilling  naadigst  undt  og  bevilget,  saa  og  hermed,  indtil  paa 
videre  naadigste  Anordning,  under  og  bevilger  den  samme  Løn 
og  Besoldning,  som  hans  Formand  for  hannem  havt  haver,  som 
skal  begynde  og  angaa  fra  dette  vort  Brevs  Dato,  og  saaledes 
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aarKgen,  som  forskrevet  staar,  continuere.     Kjøbenhavn  29  Ja- 
nuar 1657.    R.  X.  5. 

Confirmation  imellem  Henrik  Skum,  Bader,  og 
Femme  Slytters  i  Bergen. 

F.  HE.  Gr.  a.  v.,  at  eftersom  hos  os  underdanigst  søges  og 
begjeres  vor  es  naadigste  Confirmation  paa  en  Forening  imellem 
Henrik  Skum,  Bader,  og  Femme  Slytters,  begge  boendes  i  vor 
Kjøbsted  Bergen,  opret[et],  hvilken  lyder  Ord  efter  andet,  som 
følger : 

Vi  Borgermester  og  Raad  udi  Bergen  gjøre  vitterligt:  at 
Anno  1656  den  18  September  for  Retten  paa  Bergens  Raad- 
stue  iidi  vores  gunstige  Hr.  Slotsherre,  velbjnrdige  Ove  Bjel- 
kes, og  Lagmandens,  velvise  Hans  Hanssøns  [Smidts],  Nær- 
værelse comparerede  Henrik  Skum,  Bader,  og  Femme  Slytters, 
vohnhaftig  Borger  og  Borgerske  her  sammesteds,  imod  hver- 
andre udi  Rette  anlangende  den  Irreri  og  Tvistighed,  dennem  om 
Badstueme  til  des  haver  været  imellem,  udi  Mening  derom  med 
hinanden  at  ville  forliges.  ,0g  eftersom  de  til  den  Ende  var 
fremkommen,  anvendte  Slotsherren,  Lagmanden  saavelsom  vi 
vores  største  Flid,  dennem  med  hverandre  derom  at  accordere, 
hvilket  de  og  omsider  efter  lang  Imellemhandling  paa  begge 
Sider  vedlagt  [sic]  og  derom  udi  efter".®  Maade  venligen  og  vel 
blev  contraheret,  saa  at  Henrik  Skum  af  fri  Villie  og  velberaad 
Hu  haver  afstaaet  til  be*«  Femme  Slytters  alt  hvis  Ret  og  Ret- 
tighed,  han  efter  hans  Kgl.  Maj.  hannem  naadigst  meddelte 
PrivUegie  paa  Badstuen  at  holde  var  forundt.  For  hvilken 
Afstand  be*®  Femme  Slytters  belovede,  til  hannem  eller  hans 
Hustru  at  contentere  og  betale  udi  rede  Penge  halv  tredie 
Hundrede  Rdl.,  saasom  Halvparten  nemlig  125  Rdl.  hannem  til 
nu  førstkommende  Martini  at  erlægge,  og  den  anden  halve  Part, 
som  er  125  Rdl.,  til  førstkommende  Paaske  med  sex  pro  cento. 
Hvorimod  Henrik  Skum  sig  erbød,  hans  Badstuehantering  gan- 
ske at  afstaa  og  kvittere,  samt  hans  kongelige  Privilegie  at  fra 
sig  levere,  saa  snart  hannem  den  sidste  Termin  blev  betalt,  som 
Femme  Slytters  deretter  alene  maa  lade  bruge.  Og  eftersom  vi 
eragter,  denne  vores  Menighed  noksom  med  en  Badstue  kunde 
betjenes,  bevilge  vi  hende  for  vores  Personer  samme  Overdra- 
gelse og  ville  vi  hende  forhjælpe  hos  velbe*®  Ove  Bjelke,  at  han 
hende  hos  vores  allemaadigste  Herre  og  Konge  underdanigste 
ville    recommandere,    at  hun    derpaa    med    forderligste    kunde 
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erlange  B^  Egl.  Maj.s  Confirmats,  saa  at  hun  og  hendes  rette 
ArviBger  samme  Badstue  maatte  alene  nyde  og  gjøre  sig  den 
saa  gavnlig,  som  de  bedst  kunde,  al  den  Stund  de  den  tilbørlig 
uden  billig  Erlagt  vedligeholder.  Og  forobligeret  Henrik  Skum 
sig  derfra  ganske  at  viUe  afsondre,  saavidt  Boden  [o:  Baden]  og 
Koppen  angaar,  og  sig  ei  i  ringeste  Maade  dermed  videre  at  ville 
befatte,  saa  snart  hannem,  ut  supra  meldt  er,  ovenbe^<^  Penge 
vorder  betalt.  Des  til  Vidnesbyrd  at  saaledes  ior^^  Dag  og  Tid 
for  Bietten  passeret  er,  som  forskrevet  staar,  da  haver  vi  Par- 
teme  til  Efterretning  ladet  tvende  enslydende  Skrifter  under 
vores  Stads  Segl  forferdige.    Actum  ut  supra.  (L.  S.) 

Da  haver  vi  for^®  Forening,  ettersom  den  heroven  findes 
indført,  udi  aUe  des  Ord,  Clausuler  og  Punkter  naadigst  con- 
firmeret,  foldbyrdet  og  stadfæst,  saa  og  hermed  confirmerer, 
foldbyrder  og  stadfæster.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  29  Ja- 
nuar 1657.  E.  X.  5. 
Sl.  Hans  Eønighates  Arvingers  Evittantiarum  for 

Vardøhuus. 

F.  UX  G-.  a.  v.,  at  os  elskelige  afgangne  Hans  Eønigham 
ta  Gjerdrup,  fordum  Befalingsmand  over  Vardøhuus  Len  udi 
Norge,  hans  efterladte  Arvinger  haver  nu-  endeligen  gjort  os 
god  og  nøiagtig  Bede  og  Begnskab  for  den  visse  Afgitt,  saa  og 
for  den  uvisse  B^nte  og  Indkomst  af  vort  og  Exonens  Slot  og 
Len  for».®  Vardøhuus,  som  han  af  vores  elskelige  kjære  Hr.  Fa- 
der,  salig  høilovlig  Ihukommelse,  saavelsom  af  os  naadigst  haver 
været  forlenet  paa  32  Aars  Tid,  beregnet  fra  Philippi  Jacobi 
1619,  til  hvilken  Dag  og  Tid  han  først  bekom  samme  Len  udi 
Befaling  og  Forsvar  næstetter  afgangne  velbyrdige  Claus 
Gagge  tu  Harrested,  og  til  Philippi  Jacobi  1651,  velbyrdige 
Jørgen  Friis  til  Lindholm  dermed  naadigst  igjen  er 
bleven  forlenet.  Sammeledes  og  gjort  Begnskab  for  hvis  ad- 
skillige Contributioner  og  Pendingeskatter  til  Bigens  Defension 
eller  anden  Fornødenhed,  som  der  sammesteds  haver  været  paa- 
buden  at  udgives,  saavelsom  fra  sig  leveret  de  Forleningsbreve, 
han  derpaa  haver  havt,  og  ellers  hvis  han  pligtig  var  af  for^? 
Len  at  lade  forklare.  DesHgeste  og  afbetalt  aUe  hvis  Anteg- 
nelser, udi  for*>«  Begnskaber  og  Mandtalsregister  haver  været 
gjort  og  anslagen,  og  ikke  kunde  passere.  Og  er  de  os  deraf 
aldeles  intet  skyldig  bleven  efter  hans  Forleningsbrev,  Begn- 
skaber, MandtaUer,  Kvittantser   og  Bevisers  Formelding,   som 


14  1667. 

de  nu  fra  sig  ind  ndi  vort  Rentekammer  til  os  elskelige  Peder 
Seedtz  til  Tygestrup,  Danmarks  Rigets  Raad,  og  Sten 
Hondorf  til  Rønnovholm,  vore  Mænd,  Tjenere  og  Rente- 
mesterer,  paa  vores  Vegne  haver  ladet  levere  og  overantvorde. 
Thi  lade  vi  nn  hermed  for".*  Hans  Kønighams  Arvinger  aldeles 
fri,  kvit  og  kravesløs  af  os  og  vore  Etterkommere,  Sonninger 
ndi  Danmark,  for  al  ydermere  Kxav,  Tiltale  og  Eftermaning 
for  alle  for».*  Regnskaber,  Indtægt  eller  Udgift,  vist  eller  uvist, 
fra  den  Dag  og  Tid,  han  dermed  er  bleven  forlenet,  og  til  den 
Dag  og  Tid,  han  dermed  igjen  er  kvit  bleven,  ettersom  for- 
skrevet staar,  udi  alle  Maader.    Kjøbenhavn  29  Januar  1667. 

Denne  Kvittantiarom  er  udi  Kgl.  Maj.s  Rentekammer  regi- 
streret  og  indskrevet. 

Paa  høibe*^  Kgl.  Majs.,   vores   allemaadigste  Herres  naa- 
digs^  Behag   er   denne  Kvittantiarom   paa  det  underdanigste 
underskrevet  af  Hs  Kgl.  Maj.s  underdanigste  Tjenere. 
P.  Reedtz.  ^en  Hondorf. 

Thomas  Thomassøn.    Jørgen  Carstens.    Anders  Sørenssøn. 

R.  X.  7. 
Hr.  Iver  Krabbe,  at  installere  Fredrik  von  Ahlefeldt 
til  Commandant  paa  Baahuus. 

P.  m.  V.  s.  G.  t.  Ettersom  vi  naadigst  haver  anbefalet 
os  elskelige  Fredrik  von  Ahlefeldt  etc.  at  begive  sig  op  til  vor 
Fæstning  og  Slot  Baahuus,  der  etter  hans  Bestallingsbrév,  ind- 
til  paa  videre  naadigst  Anordning,  at  være  Commandant,  da 
bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  hannem  til  samme  Bestil- 
ling installerer,  og  eder  ellers  imod  hannem  forholder  etter  vores 
forrige  naadigste  Befaling  til  eder  derom.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  29  Januar  1657.  T.  X.  6.  (Conc.  i  Eigsarkivet.) 
Peder  Vibe,  om  Laurits  Povelssøn  at  være  Tolder 
paa  Nordmør. 

F.  m.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  haver  antaget  Laurits  Po- 
velssøn at  være  Tolder  paa  Nordmør  i  vort  Rige  Norge.  Thi 
haver  du  hannem  paa  vore  Vegne  til  samme  Bestilling  udi  Ed 
at  tåge.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  29  Januar  1667. 
R  X.  7.    (Conc.  i  Eigsarkivet.) 

Peder  Vibe  anl.  Anders  Christopherssøn  at  være 
Stigtskriver  i  Throndhjem. 

F.  m.  V.  Gt.  t.  Vid,  at  vi  naadigst  tilfreds  er,  at  du 
maa  antage  Anders  Christopherssøn  til  at  være  Stigtskriver  i 
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Throndlijems  Stigt  udi  Jens  F  ri  ises  Sted,  som  det  kvitteret 
haver,   hvorpaa  han  siden  vores  ntødigste  Confirmation  videre 
haver  at  søge.    Cnm  dans.  consv.    Kjøbenhavn  30  Januar  1657. 
T.  X.  7.    (Conc.  i  BigsarkivetO 
Henrik  Belov  og  Jørgen  Bjelke  om,  nogle  Earle  til 
Soldater  at  udskrive  og  nedskikke. 

F.  m.  V.  Or.  t.  Vi  bede  dig  og  naadigst  ville,  at  du 
strax  selv  udi  dit  Len  udskriver  120  unge  Karle,  dygtige  til 
Soldater,  og  dennem  med  en  Officer,  der  udi  Lenet  er  beliggen- 
des,  med  fornøden  Skibrum  og  Proviant  hid  nedskikker,  saa  de 
ufeilbarligen  kan  være  her  i  vor  Kjøbsted  Kjøbenhavn  til  den 
12  Haii  førstkommendes.  Tagendes  herudi  ingen  Forsømmelse. 
Cum  daus.  consv.  Kjøbenhavn  31  Januar  1667.  T.  X.  7. 
(Orig.  og  Conc.  i  Bigsarkivet.)  % 

Lige  saadant  Brev  fik  Jørgen  Bjelke  om  80  unge 
Karle  af  Lister  og  Agdesidens  Lene. 
Hr.  Nils  Trolle  og  Hr.  Iver  Krabbe  om,  nogle  Karle 
fra  Akers  og  Baahuus  Regimenter  at  udtage  og 
nedskikke. 

F.  UL  V.  s.  Gt.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  viUe,  at  I 
lader  udtage  16  unge  Karle,  dygtige  til  Soldater,  af  hver  Com- 
pagni  under  det  Akershusiske  Regimente  og  dennem  med  for- 
nøden Skiberum  og  Proviant  hid  nedskikker,  saa  de  kan  være 
her  udi  vor  Kjøbsted  Kjøbenhavn  til  den  12te  Maii  førstkom- 
mendes. Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  31  Januar  1667.  T. 
X  7.    (Orig.  og  Conc.  i  Bigsarkivet.) 

Lige  saadan  Brev  fik  Hr.  Iver  Krabbe,  at  udtage 
8  Karle  af  hver  Compagni  under  det  Baahusiske  Re- 
gimente. 

Ove  Bjelke  om,  260  Soldater   at  udskrive,  i  Bergen 
inkvartere  og  i  Fæstningen  lade  mønstre. 

F.  m.  V.  G-.  t.  Vi  bede  dig  og  naadigst  ville,  at  du 
selv  strax  og  uden  videre  Ophold  af  Bergenhuus  og  des  under- 
liggende Lene  udskriver  260  unge  Karle,  dygtige  til  Soldater, 
aom  derefter  først  in  Martio  kan  være  i  be*®  Bergen  By,  hvor 
du  dennem  paa  nogle  Ugers  Tid  skal  lade  inkvartere  og  det 
jBittigste,  muligt  er,  ved  de  Officerer,  som  der  nu  udi  Fæstningen 
tilstede  ere,  exercere,  indtil  forordnede  Officerer  vorder  opskik- 
ket,  dennem  derfra  at  hid  nedføre.  Cum  claus.  consv.  Kjøben- 
havn 31  Januar  1667.    T.  X.  8.    (Conc.  i  Bigsarkivet.) 
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Jørgen  Bjelke,  at  skifte  nogle  G-aarde  i  sit  Len  til 

Kronen. 

F.  m.  V.  Gr.  t.  Vid,  at  vi  naadigst  tilfreds  er,  at  du 
efter  din  underdanigste  Forslag  maa  gjøre  dit  Bedste  til,  paa 
vore  og  Kronens  Vegne  ved  Mageskifte  at  tilforhandle  dig  de 
trende  Graarde  Mevik,  Brevik  [o:  Brøvik]  og  Neie  [o:  Vaaje], 
og  Odelsmændene  til  for".«  Gaarde  med  lige  god  Grods  af^ores 
og  Kronens  der  udi  Agdesidens  Lene  at  fomøie,  søgendes,  saa- 
vidt  muligt  er,  vores  og  Kronens  Gravn  og  Interesse  og  vores 
videre  Batification  til  desto  bedre  Stadfæstelse.  Cnm  claus. 
consv.  Kjøbenhavn  31  Januar  1657.  T.  X.  8.  (Conc.  i  Bigs- 
arkivet.) 

Johan  Fircks  at  maa  komme  til  Odense  Møde. 

F.  m.  V.  Gr,  t.  Vid,  at  vi  naadigst  tilfreds  er,  at  du 
maa  forløv^  at  forreise  her  neder  til  vor  Kjøbsted  Odense  til 
forestaaende  Møde,  som  er  berammet  den  23  Februar  førstkom- 
mendes,  hvor  du  videre  om  vores  naadigste  Villie  skal  vorde 
forstendiget,  gjørendes  imidlertid  ved  Regimentet  den  Anord- 
ning, at  intet  udi  din  Fraværelse  der  vorder  forsømmet.  Cum 
daus.  consv.  Kjøbenhavn  31  Januar  1657.  T.  X.  8.  (Conc.  i 
Bigsarkivet.) 

Beer  HoUøs  af  Rakkestad  Len  Forseelse  med 
Leiermaal  efterladt. 

F.  in.  Gr.  a.  v.,  at  vi  efter  underdanigst  Ansøgning  og 
Begjering  af  kongelig  Grunst  og  Naade  denne  Grang  naadigst 
haver  tilgivet  og  efterladt,  saa  og  hermed  tilgiver  og  efterlader 
nærværende  Beer  HoUøs  af  Rakkestad  Len  i  vort  Rige  Norge 
hans  Forseelse. udi  Leiermaal,  som  han  med  et  Kvindfolk  ved 
Navn  Ellen  Eriksdatter,  som  i  andet  og  tredie  Led  er  be- 
slægtiget,  haver  begaaet,  saa  han  herefter  sin  Fred  maa  nyde, 
eftersom  han  hos  os  elskedige  Jens  Bjelke  efter  Recessen  for 
Sagen  skal  have  afthinget.  Dog  skal  han  for  denne  vores  Be- 
naadning  tiltænkt  være,  noget  efter  sin  Formue  og  Lensmandens 
Sigelse  til  næste  Hospital  at  udgive,  saafremt  han  ellers  saa- 
dan  Benaadning  agter  at  nyde.  Kjøbenhavn  4  Februar  1657. 
R.  X.  8. 
Claus  Anderssøn  fik  Confirmation  paa  et  Sagested. 

F.  rn.'  Gr.  a.  v.,  at  eftersom  hos  os  underdanigst  søges  og 
begjeres  vores  naadigste  Confirmation  paa  et  os  elskelige  Hr. 
Sivert  Urnes  til  Raarup,  Ridder,  vor  Mand,  Tjener  og  nu 
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Befalingsmand  paa  vor  G-aard  udi  Odense,  hans  udgivne  Brev 
til  Claus  Anderssøn  paa  en  Flads  til  et  Sagsted,  og  lyder 
samme  Brev  Ord  effcer  andet,  som  følger: 

Jeg  Sigvard  Urne  til  Raarup,  Bidder,  Kgl.  Maj.s  Befalings- 
mand  over  Bratsberg  Len,  kjendes  og  gjør  hermed  for  alle  vit- 
terligt,  at  eftersom  Peder  Hanssøn  Skriver,  Peder  Tho- 
messøn,  Jon  Soettedal  [o:  Snrtedal]  og  Andre  Nerset 
haver  ødesagt  og  med  alle  ødelagt  de  to  Ha  ver  dals  Sager  ved 
Herre  og  det  formedelst  den  store  besværlige  Omkostning  med 
Tømmerflaaden  og  Kjørsel  dertil,  saavel  som  Deleme  derfra  igjen, 
hvoraf  Kgl.  Maj.  tager  aarligen  Skade.  Da  eftersom  Claus 
Anderssøn,  høibe*? Kgl.  Maj.s *Foged  over  Thelemarken,  haver 
sig  paataget,  udi  for*".®  Haverdal  ved  Herre  en  Sag  i  det  Sted 
igjen  at  lade  opbygge,  da  haver  jeg  paa  min  allemaadigste 
Herre  og  Konges  Vegne  og  Behag  bevilget  for'^®  Claus  Anders- 
søn for»^«  Sagsted,  til  at  bygge  en  Sag  paa,  foruden  dertil  be- 
vilget hannem  fomøielige  Tømmerkjøb  i  Thelemarken  over  for"** 
Skien,  imod  at  han  aarUg  og  til  hver  Philippi  Jacobi  Dag, 
efter  Sagen  bliver  opbygt  og  kommer  i  fold  Grang,  giver  til 
Kgl.  Maj.  og  Kronen  i  Grrundleie  sex  Bdl.,  og  skal  forn»  Claus 
Anderssøn,  hans  Hustru  Anne  Christensdatter  og  et  deres 
Barn  for  samme  paalagte  Besværing  og  Omkostning  og  imod, 
de  tcat^  12  Bdl.  til  bestemte  Tider  lade  erlægge,  nyde  for».® 
Sa^  og  Sagsted  deres  Livstid  uden  nogen  Førstefæste  eller 
anden  Udgift,  og  sig  i  alle  Maader  saa  nyttig  gjøre,  som  de 
bedst  kan.  Des  til  Vitterlighed  under  mit  Signet  og  egen 
Haand.    Actum  Skien  12  November  1654. 

(L.  S.)    Sigvard  Urne. 

Da  haver  vi  for^.«  Brev,  eftersom  det  heroven  findes  ind- 
ført,  udi  aUe  des  Ord,  Clausuler  og  Punkter  naadigst  confir- 
meret,  faldbyrdet  og  stadfæstet,  saa  og  hermed  confirmerer, 
foldbyrder  og  stadfeester.  Cum  inhib.  sol.  Kj^benhavn  7  Fe- 
bruar 1667.    R.  X.  9. 

Hr.  Nils  Trolle  om,  en  Messing-Skorsten  at  nedskikke 
og  Fru  Christian[e]  Hr.  Hannibal  Sehesteds  Yaaben 

at  udgj  øre. 

F.  m.  V.  s.  G-.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I 
lader  nedtage  den  Messing-Skorsten,  som  findes  paa  vort  Slot 
Åkershuus,  og  den  os  med  forderligste  ved  given  Leilighed  hid 
nedskikker.    I  lige  Maader  haver  I  ogsaa  at  borttage  eller  ud- 

NoTske  Rig8B«giBtr.    XII.  2 


18  1657. 

slette  de  Vaabne,  som  Fru  Christiane  Hr.  Hannibal  Sehesteds 
hidindtil  brugt  haver,  hvor  det  og  der  paa  Slottet  findes.  Cum 
claus.  consv.  Kjøbenhavn  7  Februar  1657.  T.  X.  8.  (Orig.  og 
Conc.  i  Bigsarkivet.) 

Hr.  Nils  Trolle  med  flere  fik  Breve  om  Tømmermænd. 
F.  ni.  V.  s.  G-.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I 
med  forderligste  og  ved  given  Leilighed  hid  til  vor  Kj^bsted 
Kjøbenhavn  nedskikker  fire  dygtige  Tønmiermænd  &a  vor 
Kjøbsted  Christiania,  nok  fra  Fredriksstad  8  og  fra 
Moss  2,  som  sig  hos  os  elskelige  Jørgen  JBjørnssøn  etc.,  naar 
de  hid  ankommer,  kan  angive,  til  at  arbeide  paa  vores  Orlogs- 
flaade  her  sammesteds.  Cum  clau33.  consv.  Kjøbenhavn  7  Fe- 
bruar 1657.    T.  X.  9.    (Orig.  og  Conc.  i  Bigsarkivet.) 

Lige  saadan  Brev  fik  Vincents  Bildt  om  8  Tøm- 
mermænd af  Tønsberg  Len,  Hr.  Iver  Krabbe  af  Mar- 
strand  6. 

Dan\el  Knoffes  Instrux  til  Holland.* 
[Instructipn,   hvorefter  vores   Toldforvalter  søndeni^®'^^  ^^ 
elskelige  Daniel  Ejioff  sig  haver  at  rette  paa  den  hannem  an- 
befalede  Reise  udi  Holland. 
1.   Skal  han  efter  hans  Ankomst  til  Holland  til  [o:  sig]  begive 
til  vores  fiesident  udi  den  Haag  os  elskelige  Fetro  Cha- 
ricio  og  hannem  Sagens  egentlige  Beskaffenhed  udførlig 
informere,  gjørendes  siden  samtligen  deres  Bedste  til  Sagen 
derhen  at  bringe,   at  de  Herrer  Greneral  Stater  sig  skulde 
viUe  bekvemme  til  nogle  nye  Maalecerter  at  indgaa,  hvor- 
efter den  nye  Fabrica  af  Skibe,   som  paa  vort  Eige  Norge 
seiler,  Trælast  at  afhente,   kunde  regnes  og  paa  rette  Le- 
sters  Drægtighed   sættes.     Saafremt  de  ei  ville  være  for- 
nøiet  med  den  Maalingsmaade,   som  i  sidstforleden  Sommer 
i  vort  Eige  Norge  er  bleven  forrettet,  og  dersom  be*«  Herrer 
Greneral  Stater  noget  endeligt  derom  vilde  indgaa  og  sam- 
tykke, da  skal  be*f  vores  Resident  saavelsom  Toldforvalter 
herved  Fuldmagt  have,  noget  vist  derom  paa  vores  naadigste 
Ratification  at  indgaa  og  slutte,  hvorved  den  rette  Skibes 
Drægtighed  kan  findes  og  Skibene  herefter  taxeres,  etter- 
som de  af  Salt  eller  Hvede  bære  kan. 

^  Kun  OverBkriften  findes  indført  i  Registre  med  Bemærkniug:  Læs 
Sjæl.  Register  d.  11  Febr.  1667.  Brevet  er  her  aftrykt  efter  Sjælandske  Re- 
gifltre  XXIV.  7. 
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2.  Dersom  og  nogle  af  de  Skibe,  som  forleden  Sommer  udi 
be*«  vort  Eige  Norge  er  bleven  maalte  og  .brændte,  sig 
skulde  besverge,  at  være  paa  Lester  for  høit  sat  og  taxeret 
over  deres  rette  Drægtighed,  da  maa  saadanne  Skibe  igjen 
ommaales  og  effcér  deres  ftdde  Lading  af  Hvede  eUer  St. 
Ybes  Salt  sættes,  mens  de  Skibe  deriinod,  som  endnu  ikke 
ndi  be*?  Norge  [eref  efter  maalte  eller  befindes  at  være  taxeret 
paa  deres  foldkommen  og  rette  Drægtighed,  skulde  sig  i 
lige  Maader  ndi  Norge  lade  ommaale  og  taxere,  eftersom 
de  af  Hvede  eller  St.  Ybes  Salt  kan  drage.  Mens  saafremt 
de  ei  med  de  af  velbe*?  Herrer  General  Stater  Committerede 
kaiT  overenskomme  om  nogen  visse  Certer  og  Maade  at 
slutte,  førend  om  Maalingen  eller  Prøven  med  St.  Ybes 
Salt  gjort  og  skeet  er  paa  de  Skibe,  som  prætenderer  for 
høit  at  være  maalet,  da.vUle  vi  lade  anordne  den  Bekost- 
niiig,  som  derpeia  gaar,  med  des  Ind-  og  Ildladning  at  be- 
tale, og  saafremt  velbe*®  Herrer  Stater  Greneral  Saltet  selv 
dertil  ville  forskaffe,  ville  vi  betale  hvis  det  over  saadan 
Ind-  og  Udladning  forringes,  med  saa  Skjel  at  Skipperen, 
som  derover  klager,  er  skeet  for  kort.  Men  dersom  saadan 
en  Skipper,  som  saadan  en  Maaling  foraarsaget  haver, 
retteligen  findes  at  være  taxeret,  formener  vi,  at  han  saa- 
dan Omkostning  selv  biUigen  bør  at  udstaa  og  erstatte. 

3.  Efterdi  be*?  Skibenes  Maaling  og  Taxering  efter  Tractateme 
bør  at  ske  efter  Amsterdammerfod,  da  skal  og  i  lige  Maa- 
der til  Skibene  at  forslaa  bruges  Amsterdammermaal,  nem- 
lig 18  Tønder  St.  Ybes  Salt  paa  Lesten  beregnet,  og  hvad 
herudinden,  som  forskrevet  staar,  passerer,  derom  haver  de 
med  Flid  at  gjøre  underdanigst  Belation  og  siden  vor  es 
naadigste  Villie  videre  derom  at  ervarte.  Ladendes  etc. 
Kjøbenhavn  11  Februar  1657.]   R  X.  10. 

Petrus  Charisius,  at  hjælpe  Didrik  Feste[r]  af 
Bergen  til  Rette. 

F.  HL  V.  G.  t.  Hvad  Didrik  Fester  for  os  underdanigst 
haver  ladet  andrage,  kan  du  af  hosføiede  hans  underdanigste 
Supplication  videre  se  og  erfare.  Thi  bede  vi  dig  og  naadigst 
ville,  at  du  hannem  efter  hans  Sags  befunden  Beskaffenhed, 
saavidt  muligt  er,  paa  behørige  Steder  til  Rette  forhjælper. 
Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  13  Februar  1657.  T.  X.  9. 
(Conc.  i  Rigsarkivet.) 
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Daniel  Knoff,  at  betale  de  tvende,  som  har  forrettet 
Skibsmaalingen. 

F.  ni.  V.  Gr.  t.  Vid,  at  vi  naadigst  tilfreds  er,  at  du  af 
Drammens  Told  i  vort  Eige  Norge  maa  betale  de  tvende 
Mænd,  som  Skibsmaalingen  i  he^?  vort  'Eige  Norge  forleden 
Sommer  med  dig  forrettet  haver,  300  Rdl.,  hvilket  og  saaledes 
i  be*?  Toldregnskaber  paa  behørige  Steder  skal  vorde  godtgjort. 
Cnm  daus.  consv.  Kjøbenhavn  13  Februar  1657.  T.  X.  9. 
(Conc.  i  Eigsarkivet.) 
Daniel  Knoff  om  Penge  til  den  hollandske  Reise. 
'  F.  m.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  naadigst  tilfreds  er,  at  dig  til 
din  forestaaende  Eeise  til  Holland  maa  godtgjøres  dOO  EdL 
til  Reisepenge,  som  du  af  Tolden  i  Drammen  maa  lade  op- 
berge,  og  dersom  du  foraarsages,  videre  Omkostning  at  anvende, 
da  haver  du  det  ved  rigtig  Eegnskab  til  din  Tilbagekomst  at 
darere,  da  vi  os  videre  om  Betaling  efter  dets  befunden  Be- 
skaffenhed  naadigst  ville  resolvere.  Cum  claus.  consv.  Kjøben- 
havn 13  Februar  1657.  T.  X,  9.  (Conc.  i  Eigsarkivet.) 
Fru  Dorethe  Daa  fik  Kvittåntiarum  for  Akershuus. 

F.  Ul.  Gr.  a.  v.,  at  os  elskelige  Dorethe  Daa,  a%angne 
Hr.  Gr  eg  er  s  Krabbes  til  Torstedlund  ©te.,  forrige  Statholder 
udi  Norge  og  BefaUngsmand  paa  vort  Slot  Akershuus,  hans 
Efterleverske  paa  hendes  egen  og  samtlige  Arvingers  Vegne 
haver  nu  gjort  os  endelige  gode  Eede  og  Eegnskab  for  den  aar- 
lige  visse  Afgiffc  for  den  visse  Eente  efter  Jordebogens  Lydelse, 
til  for*».®  Slot  og  Len.  liggende  er,  saa  og  for  den  uvisse  Ind- 
komst,  udi  samme  Len  falden  og  oppebaaren  er,  beregnet  fra 
PhiHppi  Jacobi  Dag  1651,  til  hvilken  Dag  og  Tid  be*?  Hr.  Gre- 
gers  Krabbe  først  samme  Slot  og  Len  i  Befalning  og  Forsvar 
bekom  næstefter  os  elskelige  Hr.  Hannibal  Sehested,  og  til 
Philippi  Jacobi  Dag  1656,  for*»®  Hr.  Gregers  Krabbes  ^Arvinger 
dermed  er  kvit  ble  ven  og  os  elskelige  Hr.  Nils  Trolle  der- 
med er  ble  ven  forlenet.  Sammeledes  gjort  Eegnskab  for  alle 
de  Pengeskatter,  Odelsskatter,  Bygningsskatter  og  andre  god- 
villige Contributioner  til  Magasiners  Oprettelse  og  Christi- 
ania Byes  Fortification  samt  til  Skjærbaades  Bygning  og 
Brændeveds  Indkjøb,  der  udi  Lenet  haver  været  paabuden  og 
udgiven  des  imidlertid,  saavelsom  hvis  Penge,  som  fra  andre 
underliggende  Lene  paa  Eegnskab  af  samme  Contributioner  der 
paa  Akershuus  haver  været  lever  et.     Higemaade  og  nu  gjort 
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Regnskab  for  hvis  Proviant,  som  til  Garnisonens  Underlioldning, 
saa  og  for  hvis  Materialia  og  Vare  til  Bygningena  Fortsættelse 
haver  været  indkjøbt.  Desligeste  gjort  os  god  Rede  for  den 
Indkomst  og  Afgift  af  det  Grods,  som  Hr.  Hannibal  Sehested 
til  os  og  Kronen  haver  overdragen.  Item  for  hvis  Rentepenge 
af  Sirkemes  udstaaende  Capitaler  er  indkommen,  saavelsom  for 
hvis  Penge  af  Kirkeme  udi  Akershnus  Len,  deres  Beholdnin- 
gs og  Forraad  er  optagen.  Endogsaa  haver  for"»  G-regers 
Krabbes  Arvinger  gjort  Bigtighed  for  al  det  Liventarium,  som 
enten  ved  Slottet  eller  Fæstningen  eller  hos  Tøihuset  samme- 
steds befandtes,  den  Tid  han  Lenet  annammede,  saavelsom  hvis 
sanmie  Liventarium  er  medforbedret  eller  forringet,  det  er  ved 
klare  Registere  til  Lidtægt  og  Udgift  ført.  Endeligen  er  nu 
forklaret  og  afbetalt  alle  de  Antegnelser,  som  i  samme  hans 
Regnskaber  haver  været  gjort  og  ikke  paa  vore  Vegne  kunde 
passere,  saavelsom  indleveret  det  Forleningsbrev,  som  vi  naa- 
digst  derpaa  haver  udgiven,  saa  for"»  Fru  Dorethe  Daa  og  den 
salig  Mands  Arvinger  os  aldeles  Litet  er  skyldig  bleven  efter 
de  Regnskaber,  Mandtalsregister,  .Ordre,  Ruller  og  Bevisers 
Formelding,  som  nu  til  os  elskelige  Peder  Reedtz  til  Tyge- 
strup,  Ragens  Raad,  og  Sten  Hondorf  til  Rønneholm,  samt- 
lige vore  Mænd,  Tjenere  og  Rentemestere,  udi  vores  Rente- 
kammer er  overleveret.  Thi  lade  vi  nu  hermed  for'*®  Fru 
Dorethe  Daa  og  samtlige  Arvinger  aldeles  kvit,  fri  og  kraves- 
løs  af  os  og  vore  Efterkommende,  Kenninger  udi  Danmark,  for 
videre  Krav,  Tiltale  og  Eftermaning  for  al  Lidtægt  og  Udgift 
i  alle  Maader  fra  den  Dag  og  Tid,  for»«  Hr.  Gregers  Krabbe 
først  samme  Slot  og  Len  i  Befalning  og  Forsvar  bekom,  og  til 
den  Dag  og  Tid,  for^«  Hr.  Gregers  Krabbes  Arvinger  dermed 
«r  kvit  bleven,  eftersom  forskrevet  staar,  udi  alle  Maader. 
Kjøbenhavn  14  Februar  1657. 

Denne  Kvittantiarum  er  udi  Kgl.  Maj.s  Rentekammer  regi- 
streret  og  indskreven.  Paa  høibe^  Kgl.  Maj.s,  vores  aller- 
naadigste  Herres,  naadigste  Behag  er  denne  Kvitantiarum  paa 
det  underdanigste  underskreven  af  Hs  Kgl.  Maj.s  underdanigste 
Tjenere. 

P.  Reedtz.  Sten  Hondorf. 

Thornes  Thomessøn.         Jørgen  Carstens.         Anders  Sørenssøn. 

R.  X.  10. 
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Olnf  Brockenhuus,  at  hjælpe  Anne  Jacobsdatter  til 
^ette  imod  Laurits  Marcussøn. 

F.  m.  V.  Gr.  t.  Hvad  Anne  Jacobsdatter  Haderslev 
imod  din  Foged  Laurits  Marcussøn  for  os  underdanigst  beklage- 
ligen  kaver  ladet  andrage,  kan  du  af  hosføiede  hendes  under- 
danigste Supplication  og  Documenter  videre  se  og  erfare.  TM 
bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du  hende  imod  hannem,  saa- 
vidt  billigt  og  Ret  er,  tU  Rette  forhjælper,  saa  vi  for  videre 
hendes  Overløb  i  saa  Maader  kan  være  fri  og  forskaanet.  Cum 
daus.  consv.  Kjøbenhavn  14  Februar  1657.  T.  X.  10.  (Cona 
i  Eigsarkivet.) 

Hr.  Nils  Trolle  anl.  hvorledes   Hr.  Alexander  Borch 

kan  hjælpes. 

F.  in.  V.  s.  Gr.  t.  Hvad  os  elskelige,  hæderlig  og  vellærd 
Hr.  Alexander  Borch  for  os  underdanigst  haver  ladet  andrage, 
kan  I  af  hosføiede  hans  underdanigste  Supplication  og  andre 
Documenter  videre  se  og  erfare.  Thi  bede  vi  eder  og  naadigst 
ville,  at  I  eder  med  forderligste  imod  os  underdanigst  erklærer, 
med  hvad  Middel  I  eragter,  hannem  bedst  uden  vores  og  Kro- 
nens Afgang  og  Skade  der  udi  Lenet  at  kan  hjælpes.  Cum 
claus.  consv.  Kjøbenhavn  14  Februar  1657.  T.  X.  10.  (Orig. 
og  Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Ove  Bjelke,  at  erklære  sig  paa  Peter  Cambers,   Capi- 
taine  Kocks  Fuldmægtiges  Supplication. 

F.  m.  V.  Gr.  t.  Hvad  Peter  Cambers,  Capitaine  Kocks 
Fuldmægtig,  for  os  underdanigst  haver  ladet  andrage,  kan  du 
af  hosføiede  Supplication  videre  se  og  erfare.  Thi  bede  vi  dig 
og  naadigst  ville,  at  du  dig  om  samme  Sags  Beskaffenhed  med 
forderligste  imod  os  underdanigst  erklærer  og  samme  Erklæring 
til  videre  Efterretning  i  vort  Kantselli  indskikker.  Cum  claus. 
consv.  Kjøbenhavn  16  Februar  1657.  T.  X  10.  (Conc.  i  Rigs- 
arkivet.) 

Brostrup   Gredde,   at  Hans  Frantssøn,  Lagmand,  maa 

nyde.  Kgl.  Maj.s  Part  af  Barboes  Verkes  Materialia 

for  200  Rdl.  med  videre  det  at  drive. 

F.  m.  V.  Gr.  t.  Vid,  at  vi  naadigst  tilfreds  er,  at  os 
elskelige  Hans  Frantssøn,  Lagmand  i  Viken,  maa  nyde  efter 
Bergamtets  underdanigste  Forslag  den  Part  Materialia  af  det 
Barboeske  Bergverk,  som  os  tilkommer,  for  200  Rdl.,  og  siden 
maa  for'^.®  Hans  Frantssøn  eller,  hvem  du  bedst  paa  vore  Vegne 
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kan  liandle  med,  indtil  paa  videre  naadigst  Anordning,  samme 
Bergverk  drive  og  brage  for  den  tilbørlig  Rettighed  eller  Bigs- 
ort  af  hver  Skippund  Stangjern-.  Cnm  claus.  consv.  Kjøben- 
havn  16  Febraar  1667.  T.  X.  10.  (Conc.  i  Bigsarkivet.) 
Jens  Bjelke,  at  efterkomme  forrige  Befaling,  med 
Hr.  Nils  Trolle  at  dømmme  imellem  Hr.  Ove  G-edde  og 
•Jomfru  Ide  Lange. 

F.  m.  V.  Gr.  t.  Ettersom  du  tUforne  med  os  elskelige 
Hr.  Nils  Trolle  etc.  kaver  bekommet  vores  naadigste  Befaling, 
at  dømme  imellem  os  elskelige  Hr.  Ove  Gedde  etc.  og  Jomfiru 
Ide  Lange,  hvem  af  dennem  I  eragter,  etter  Norges  Lov  at 
være  afgangne  Nils  Langes  Børns  Verge,  da  ettersom  samme 
vores  naadigste  Befaling  ikke  kan  henskydes  til  nogen  Commis- 
fiion,  hvorfor  vi  dig  tilforne  etter  underdanigst  Anmodning  for- 
skaanet  haver,  da  bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du  uden 
nogen  TJndskyldning  samme  vores  naadigste  Befaling  etter- 
kommer og  din  Mening  derom  tillide  med  be^  vores  Statholders 
med  forderligste  udi  vores  Kantselli  nedskikker.  Cum  claus. 
consv.  Kjøbenhavn  17  Febraar  1657.  T.  X.  11.  (Conc.  i  Bigs- 
arkivet.) 
Peder  Jenssøn,  Baadmand  i  Skien,  at  sidde  første 
Lagthing  for  M.  Nils  Friis. 

F.  m.  [V.  G.  t.]  Vores  naadigste  VilUe  er,  at  Peder 
Jenssøn,  Baadmand  i  Skien,  sidder  første  Lagthing,  som  udi 
Skien  holdes  skal,  udi  os  elskelige,  hæderlig  og  høilærde  Mester 
Nils  Friis  etc.,  hans  Sted,  ettersom  han  her  udi  vort  Eige  Dan- 
mark er  forhindret.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  17  Febraar 
1657.    T.  X.  11.    (Conc.  i  Bigsarkivet.) 

Lensmændene  i  Norge  om  Certificatsers  og 
Søpassers  Udgivelse. 

F.  m.  V.  s.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  vUle,  at  I 
lader  have  flittig  Indseende,  at  ingen  Søpasser  eller  Certifi- 
cationer  udaf  nogen  i  eders  Len  udgives  enten  til  Hamburger 
eller  andre  til  Underslæb,  som  hidtil  erfares  udi  Mængden  at 
være  skeet,  men  aleneste  til  vores  egne  og  Norges  Krones 
Undersaatter  under  tilbørlig  Straf,  hvo  herimod  befindes  at 
gjøre.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  19  Februar  1657.  T.  X. 
11.    (Orig.  og  Conc.  i  Bigsarkivet.) 
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Forskrevne  Brev  ndgik  til: 
Holger  Vind.  Hr.  Henning  Walkendorf. 

Ove  Bjelke.  Hr.  Nils  Trolle. 

Jørgen  Bjelke.  Hr.  Iver  Krabbe. 

Peder  Vibe.  Preben  von  Ahn. 

Vincents  Bildt.  Jørgen  Friis. 

Henrik  Belov. 
Brostrup  Gredde,  at  lade  Peder  Jessøn  nedskikke 

nogle  Penge  fra  Mynten  ved  Johan  Graarman. 

F.  m.  V.  Gr.  t.  Vi  bede  dig  og  naadigst  ville,  at  du  til- 
holder vores  Tiendeskriver,  os  elskelige  Peder  Jessøn,  med  os 
elskelige  Johan  Graarman  Md  nedskikker  [o:  at  nedskikke]  hvis 
Penge,  som  os  til  første  Uddeling  ved  Sølvverket  tilkommer, 
hvorpaa  tilbørlig  Kvittering  med  be^  Johan  Graarman  igjen 
skal  blive  tilbageskikket.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  20 
Februar  1657.  T.  X.  12.  (Conc.  i  Eigsarkivet.) 
Hr.  Nils  Trolle,  at  handle  med  Stænderne  i  Norge  om 
noget  til  Eiigens  Defension  at  udlove,  som  i 
Danmark. 

F.  ni.  V.  s.  Gr.  t.  Hvorledes  Adelen  udi  vort  Eige  Dan- 
mark sig  godvilligen  haver  bekvemmet  saavelsom  Greistligheden 
og  Borgerskabet  til  Bigens  og  deres  Fædrenelands  Defension 
at  ville  give  og  samtykke,  kan  I  af  hosføiede  Copi  videre  for- 
nemme. Thi  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  Adelen  udi 
vort  Rige  Norge  paa  en  beleilig  Sted  forskriver,  foreholdendes 
dennem  be^  danske  Adels  berønmielig  Exempel  til  lige  Bevilg- 
ning at  samtykke  efter  de  Adelstanden  givne  Privilegier.  I 
lige  Maader  haver  I  ogsaa  med  de  andre  Stænder  saavelsom 
Bergverkemes  Participanter  der  udi  Biget  at  handle,  at  de  og 
noget  i  lige  Maade  efter  deres  Middel  til  Sigets  og  Fædrene- 
landets  Forsikring  samtykker,  og  om  hvis  enhver  i  sa>a  Maader» 
som  forskrevet  staar,  bevilger,  haver  I  med  forderligste  eders 
underdanigste  og  udførlig  Selation  i  vores  Kantselli  til  videre 
Efterretning  at  nedskikke.  Cum  claus.  consv.  Odense  28  Fe- 
bruar 1667.  T.  X.  12.  (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Hr.  Iver  Krabbe  anl.  Mester  Peder  i  Odense  om  nogle 
umyndige  Børns  Vergemaal. 

F.  ni.  V.  s.  Gr.  t.  Hvad  os  elskelige,  hæderlig  og  vellærd 
M.  Peder  Nilsson,  Sognepreat  til  St.  Hans  Kirke  i  vor  Kjøbsted 
Odense,  for  os  underdanigst  haver  ladet  andrage,  kan  I  af  hos- 
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feiede  hans  underdanigste  Supplication  videre  se  og  erfare.  TH 
bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  eder  imod  os  underdanigst 
erklærer  om  samme  Sags  egentlig  Beskaffenhed  og  hannem  paa 
det  um3mdige  Barns  Vegne  tU  Rette  forhjælper,  saa  han  sig 
ikke  med  Billighed  skal  have  at  besverge.  Cum  elaus.  consv. 
Odense  1  Marts  1657.  T.  X.  13.  (Conc.  i  Bigsarkivet.) 
Hr.  Iver  Krabbe  anl.  Ditlev  von  Brockdorff  af  [o:  og] 
Johan  Richert  von  Buchwaldts  Officio. 

F.  ni.  V.  8.  Gr.  t.  Vider,  at  vi  naadigst  haver  antaget 
08  elskelige  Ditlev  Brockdorff  etc.  til  at  være  Oberstelieutenant 
til  Fods,  saa  og  Johan  Richard  von  Buchwaldt  til  at  være 
Capitaine  under  os  elskelige  Otte  Skade  etc.,  naar  det  Baa- 
husiske  Regimente  til  Fods  vorder  delt,  det  vi  eder  til  Efter- 
retning  ville  vide  l|ule.  Befalendes  etc.  Odense  1  Marts  1657. 
T.  X.  13.    (Conc.  i  Bigsarkivet.) 

Henrik  Mflllers  Pas  paa  sine  Tenere  imellom 
Throndhjem  og  Bergverkerne. 

F.  HI.  Gr.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Henrik  MiQler, 
vores  Admiralitetsraad  og  Indvaaner  i  vor  Kjøbsted  Kjøben- 
havn,  hans  Folk  og  Tjenere,  som  han  paa  det  Østerdalske 
Kobberverk  i  vort  Rige  Norge  holder,  tidt  og  ofte  i  adskillige 
hans  Forretninger  foraarsages  at  reise  imellem  vor  Kjøbsted 
Throndhjem  og  det  Østerdalske  Kobberverk  saavelsom  til  det 
Øresundske  Verk.  Da  bede  vi  og  byde  vore  Lensmænd, 
Fogder  og  alle  andre,  som  paa  vore  Vegne  nogen  Befaling 
haver,  at  I  forskaffer  be*?  Henrik  MtQlers  Tjenere,  saa  ofte  de 
imellem  for«t«  Steder  af  Fomødenhed  foraarsages  at  reise,  fri 
og  nødtørftig  Skyds-  og  Fløtningsbaade  med  tilhørige  Udroers- 
folk,  saa  de  uden  Ophold  frem  og  tUbage  afstedkommer.  La- 
dendes  det  ingenlunde.  Odense  2  Marts  1657.  R.  X.  12. 
Hr.  Nils  Trolle  og  Hr.  Iver  Krabbe,  at  forordne 
Krigsraad. 

F.  HI.  V.  8.  Gr.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I 
paa  vores  naadigste  Ratification  med  forderligste  forordner  for- 
nøden OfQcerer  til  Krigsraad,  efter  hvis  Betænkende  hvis,  som 
foretages  skal,  kan  iverksættes,  naar  I  begge  ikke  for  Veiens 
lange  Skilsmisse  kan  være  tilsammen.  Cum  claus.  consv. 
Odense  3  Marts  1667.    T.  X.  13.    (Conc.  i  Bigsarkivet.) 
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Hr.  Nils  Trolle  og  Hr.  Iver  Krabbe  om:     1.    Officerer 

at  verbe.     2.    Soldater   at  udskrive.     3.    Munition  og 

andet  Artilleriet  vedkommende. 

F.  m.  V.  s.  G.  t.  Etterat  en  rigtig  Overslag  er  gjort, 
hvormeget  Rostj  enesten  i  vort  Eige  Norge  etter  eders  under- 
danigste Forslag  sig  kan  bedrage,  da  haver  I  nødtørttig  Oyer- 
og  Underof&cerer  dertil  at  lade  verbe  og,  saavidt  moligt  er, 
tilveiebringe.  Begimenteme  tUfods  ere  vi  ogsaa  naadigst  til- 
freds, at  I  saaledes,  som  I  foregivet  haver,  maa  lade  dele  og 
af  de  Lene  Soldater  udskrive,  som  ei  tilfome  ere  udskrevne  af, 
hvortil  I  ogsaa  haver  at  forhøre  eder  om  fornøden  og  dygtige 
Over-  og  TJnderofficerer,  saavidt  eder  ikke  herfra  vorder  skikket. 
Hvad  Artilleriet  er  anlangendes,  dertil  haver  I  ogsaa  at  være  om 
fomoden  Officerer,  som  dertil  mangler,  men  hvis  Stykker,  Muni- 
tion af  Krud,  Bly,  Jern,  Kugler,  Granater,  Lunter,  thou  [o:  Toug?], 
Krudsække,  Huder  og  andet,  derom  ville  vi  lade  gjøre  fornøden 
Anordning  eder  at  skal  forskaffes,  men  Heste  og  Kjærrer  til 
Artilleriet  samt  dets  tilhørende  at  fremføre,  haver  I  eder  selv 
deroppe  at  forskaffe  og  ellers  i  al  Ting  søge  vor  og  Kronens 
Gavn  og  Bedste,  som  I  selv  tjenlig  og  fornøden  eragter  og  som 
vi  eder  tiltror.  Cum  claus.  consv.  Odense  3  Marts  1667.  T. 
X.  13.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Hr.  Nils  Trolle  anl.  Hr.  Iver  Krabbe  at  være 
Gen[eral]major. 

F.  EU.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  vi  naadigst  haver  antaget 
og  bestillet  os  elskelige  Hr.  Iver  Krabbe  etc.  at  være  General- 
major til  Hest  og  Fods  søndenjQelds  i  vort  Eige  Norge.  Thi 
haver  I  hannem,  naar  LeiUgheden  dertil  gives,  for  Officererne 
at  forestille.  Cum  claus.  consv.  Odense  3  Marts  1657.  T.  X. 
14.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Hr.  Nils  Trolle,   Jens  Bjelke  og  Hr.  Iver  Krabbe,  at 

handle  med  alle  Stænderne  om  den  herudi 

specificerede  B,ostjeneste. 

F.  ni.  V.  s.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I 
til  den  Tid,  som  I  Stænderne  i  vort  Rige  Norge  efter  vores 
forrige  naadigste  Befaling  foreskriver,  dennem  ogsaa  iblandt  det 
andet  foreholder,  vores  naadigste  Begjering  at  være,  at  de  lige- 
som  her  udi  vort  Rige  Danmark  sig  bekvemmer,  til  Rytteri  at 
bringe  paa  Fode,  en  Hdelig  Rostj  eneste  at  holde,  nemlig  Adelen 
baade  af  vor  og  Kronens  Lene  saavelsom  deres  eget  Jordegods 
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den  ordinarie  Rostjeneste,  2.  Kannikeme  for  hvis  deres  Kannike- 
dømme  kan  sættes  og  taxeres  for,  3.  Odelsbønder  hvorfor  de  giver 
deres  Odels  Opbørsel  og  Skat,  4.  hver  Lagmand  tvende  udmon- 
terede  og  gerustede  Heste,  6.  hver  Prest  sin  Hest,  6.  hver  Foged 
og  Skriver  sin  Hest,  7.  hver  Sorenskriver  sin  Hest,  8.  hver  Bonde- 
lensmand  sin  Hest,  9.  de,  som  Lene  eller  Grods  i  Forpagtning 
haver  eller  som  af  os  nyder  aarlig  Besolding,  hver  sin  Hest, 
10.  alle  de,  som  nyder  eller  ere  forlent  nogen  vor  eller  Kirkens 
Anpart  Tiender  eller  Sager,  hver  sin  Hest,  11.  Greneraltold- 
forvalter  4  Heste,  12.  hver  Tolder  sin  Hest,  13.  alle  Told- 
betjente,  eftersom  de  bliver  lagt  udi  Læg  sammen,  afhverLæg 
en  Hest,  dog  de  hvis  Indkomst  saa  ringe  kunde  findes,  at  de 
det  ikke  kunde  udstaa,  haver  I  at  lægge  udi  Læg  sammen,  saa 
at  af  hver  saadan  Læg  dog  en  gerust  Hest  kan  skaffes.  Cum 
daus.  consv.  Odense  3  Marts  1657.  T.  X.  14.  (Orig.  og  Conc. 
i  Bigsarkivet.) 

Hr.  Henning  Walkendorf  anl.  det  Tømmer  og  andet 
til  Nils  Banner,   som  han  tilforne  har  faaet  Brev  om. 

F.  m.  V.  s.  G.  t.  Eftersom  I  tiKome  haver  bekommet 
vores  naadigste  Befaling  anlangende,  noget  Tømjner  at  forskaffe 
os  elskelige  Nils  Banner  etc.,  saavelsom  siden  adskiUigt  andet 
at  nedersende  til  vores  egen  Fomødenhed,  da  bede  vi  eder  og 
naadigst  ville,  at  I  tilholder  vor  og  Kronens  Bønder  der  i  Le- 
net, at  tilhjælpe  samme  Tømmer  fra  de  Steder,  hvor  det  findes, 
til  Ladestedeme  at  nedfore,  og  dersom  det,  som  be**  Nils  Ban- 
ner forundt  er,  ikke  saa  langt  eller  tykt  bekommes  kan,  som 
den  opskikkede  Maal  omformelder,  da  haver  I  dog  hannem 
samme  Tømmer  det  tykkeste,  muligt  er,  efter  forbe^  Maal  at 
tilveiebringe,  men  det  andet,  som  siden  anbefalet  er  fra  Lade- 
stedeme at  afhentes,  at  lade  være  i  Beredskab.  Cum  claus. 
consv.  Odense  3  Marts  1657.  T.  X.  15.  (Conc.  i  Bigsarkivet.) 
Hr.  Nils  Trolle  at  gjøre  Forbud,  at  intet  Kalk  af 
Norge  maa  udføres. 

F.  m.  V.  s.  Gr.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  viUe,  at  I 
overalt  sønden^elds  i  vort  Bige  Norge  paa  vore  Vegne  lader 
gjøre  Forbud,  at  intet  Kalk  derfra,  førend  videre  naadigst  An- 
ordning, maa  udføres,  det  I  paa  behørige  Steder  til  aUes  Efter- 
retning  haver  at  lade  forkynde.  Cum  claus.  consv.  Grltlcks. 
burg  9  Marts  1657.  ^  T.  X.  17.  (Orig.  og  Conc.  i  Bigsarkivet.) 
*  Tegnelser  og  Oonceptet  har  11  Marts  1657. 
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Hr.   Nils  Trolle  anl.  Vincents  Bildt,   Ove  Bjelke   og 
Preben  von  Ahn  at  være  Greneralcommissarier 

i  Norge. 

F.  m.  V.  s.  Gr.  t.  Vider,  at  vi  naadigst  haver  anbefalet 
os  elskelige  Yincents  Bildt  etc.  at  være  Q-eneralcommissaritis 
sønden^elds  i  vort  Rige  Norge  og  til  des  bedre  vor  og  Kronens 
Tjeneste  at  forrette,  til  sig  at  tåge  os  elskelige  Villum 
Mecbelborg  etc.  I  lige  Maader  haver  vi  ogsaa  naadigst  an- 
taget  os  elskelige  Ove  Bjelke  etc.  og  Preben  von  Ahn  at  være 
Greneralcommissarier  norden^elds  og  i  Nordlandene  og  der  til- 
lige  med  os  elskelige  Christopher  Fredrik  Grersdorff  etc. 
Rigens  Tjeneste  at  forrette,  det  vi  eder  til  Efterretning  ville 
vide  lade.  Cum  claus.  consv.  Grlilcksburg  9  Marts  1657.  T. 
X.  15.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Ove  Bjelke  og  Preben  von  Ahn  at  være  Commissarier 

udi  Norge. 

F.  m.  V.  Gr.  t.  Vi  bede  dig  og  naadigst  ville,  at  dn  ret- 
ter din  Leilighed  efter,  indtil  paa  videre  naadigst  Anordning, 
tillige  med  os  elskelige  Preben  von  Ahn  at  være  Greneral- 
conmiissarius  nordenfjelds  i  vort  Rige  Norge,  havendes  Ind- 
seende  tillige  med  os  elskelige  Christopher  Fredrik  Grers- 
dorff etc.  at  vor  og  Kronens  Tjeneste  tilbørligen  vorder  iagt- 
tagen.  Cum  claus.  consv.  Grlticksburg  9  Marts  1657.  T.  X.  16. 
(Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Lige  saadan  Brev  fik  Preben  von  Ahn,  tillige  med 
Ove  Bjelke  at  være  Commissarius  nordenfjelds. 
Villum  Mechelborg  anl.  Vincents  Bildt  at  være 
Greneralcommissarius  søndenfjelds  i  Norge. 

F.  m.  [V.  Gr.  t.].  Vid,  at  vi  naadigst  havet  anbefalet  os 
elskelige  Vincents  Bildt  etc.  at  være  Greneralcommissarius  søn- 
denflelds  i  vort  Rige  Norge  og  dig  til  sig  at  tåge,  til  des  bedre 
vor  og  Kronens  Tjeneste  paa  begge  Sider  at  søge,  dereffcer  du. 
dig  kan  vide  at  rette.  Befalendes  etc.  Grlticksburg  10  Marta 
1657.1    T.  X.  16.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Vincents  Bildt  at  være  Greneralcommissarius 
søndenfjelds  i  Norge. 

F.  m.  V.  Gr.  t.  Vi  bede  dig  og  naadigst  ville,  at  du  ret- 
ter din  Leiligked  efter,  indtil  paa  videre  naadigst  Anordning, 
at  være  (reneralcommissarius  søndeni^elds  i  vort  Rige  Norge, 

^   «Tegnelser»  har  9  Marts  1657. 
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tagendes  til  dig  os  elskelige  Villum  Mechelborg  etc.  og 
samtligen  tilbørlig  tåge  vores  og  Kronens  Tjeneste  udi  Agt. 
Cnm  claus.  consv.  Grlticksburg  10  Marts  1667.  T.  X.  16.  (Conc. 
i  Sdgsarkiyet.) 

Cbristoplier  Fredrik   G-ersdorff   anl.   Ove  Bjelke   og 
Preben  von  Ahn  at  være  G-eneraloommissarier 

nordenfjelds. 
F.  in.  V.  Gr.  t.  Vid,  at  vi  naadigst  haver  anbefalet  os 
elskelige  Ove  Bjelke  og  Preben  von  Abn  at  være  Greneral- 
commissarier  norden^elds  og  i  Nordlandene  i  vort  Sige  Norge. 
Thi  haver  du,  hvis  de  dig  paa  vore  Vegne  og  til  vores  Tjeneste 
ansigendes  vorder,  at  efterkomme,  søgendes  samtlig,  saavidt  mu- 
ligt  er,  vores  og  Kronens  Interesse,  Gavn  og  Bedste  og  som  i 
sin  Tid  paa  alle  Sider  kan  være  forsvarligt,  derefter  du  dig 
kan  vide  at  rette.  Befalendes  etc.  Grlticksburg  10  Marts  1657. 
T.  X.  16.    (Conc.  i  Bagsarkivet.) 

Hr.  Iver  Krabbe  anl.  Johan  Carstenssøn  at  være 
Capitaine  til  Fods. 
F.  m.  V.  s.  Gr.  t.  Vider,  at  ettersom  nærværende  Johan 
Carstenssøn  os  sin  Tjeneste  haver  tilbudet,  da  er  vi  naadigst 
tilfreds,  at  I  hannem  maa  forordne  til  en  Capitaine  til  Fods 
over  et  Compagni  Landfolk  under  hvilket  Begimente,  som  I  det 
selv  bedst  eragter.  Cum  claus.  consv.  Grlticksburg  10  Marts 
1657.    T.  X.  17.  .(Orig.  og  Conc.  i  Bigsarkivet.) 

Hr.  Nils  Trolle,  at  gjøre  Forbud  at  ingen  Heste 

udaf  Norge  udføres. 
F.  rn.    V.  s.  Gr.  t.     Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I 
paa  vore  Vegne  saavel  søndenQelds  som  norden^elds  lader  for- 
byde, at  ingen  Heste  af  vort  Bige   Norge,   indtil  paa  videre 
naadigst  Anordning,   udføres.     Cum  claus.  consv.     Gltlcksburg 
12  Marts  1657.    T.  X.  17.    (Orig.  og  Conc.  i  Bigsarkivet.) 
Hr.  Nils  Trolle,   at  tilholde  Sognene  saavel  sønden- 
8om  nordenfjelds   i  Norge,    at    de   holder   en    dygtig 
Hest  udi  Beredskab  til  Artilleri-  eller 
Dragon-Heste. 
F.  m.    V.  s.  Gr.  t.     Vi  bede  eder  og  naadigst  viUe,  at  I 
paa  vore  Vegne  gjører  den  Anordning,  at  enhver  Sogn  saavel 
sønden  som  nordenflelds  i  vort  Bige  Norge,   være  sig  Hoved 
eller  Anneks,   den  store  hjælper  den  liden,   holder  en  dygtig 
Hest  udi  Beredskab,  som  kan  fremskaffes,  naar  paafordres,  til 
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Artilleri-  eller  Dragon-Heste.    Cnm  claus.  consv.    Flensburg  15 
Marts  1657.     T.  X.  17.    (Orig.  og  Conc.  i  Rigsarkivet.) 
He'iirik  Belov  anlangende  en  Del  af  Borgerne  udi 

Grltlekstad. 

F.  m.  V.  Gr.  t.  Hvad  en  Del  vores  Borgere  af  Grltick- 
i^tad  for  os  underdanigst  haver  ladet  andrage,  kan  du  af  hos- 
føiede  deres  underdanigste  Supplication  videre  se  og  erfare. 
Thi  bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du  vores  Tolder  udi 
Stavanger  tilholder,  efter  rigtig  Certification  at  lade  be*? 
vores  Borgere  de  deponerte  Penge  igjen  være  følgagtig,  saa  og 
at  lade  for»«  Glilckst€tds  Borgere  herefter  aarUgen,  indtil  paa 
videre  naadigst  Anordning,  derfra  toldfri  udføre  sex  Skibslad- 
ninger  Tømmer,  efter  at  det  nøiagtig  certificeres,  at  samme 
Tømmer  paa  for»«  Grltlekstad  og  ing^n  anden  Sted  henføres  eller 
losses  skal  under  denne  vores  naadigste  Bevillings  Fortabelse. 
Cum  claus.  consv.  Flensburg  21  Marts  1657.  T.  X.  17.  (Conc. 
i  Bigsarkivet.) 

Bevilling,  at  afgangne  Fru  Regitse  Greddes 
Begravelse  maa  opsættes. 

F.  EU.  Gr.  a.  v.,  at  vi  efter  underdanigst  Anordning  og 
Begjering  naadigst  haver  bevilget  og  tilladt,  saa  og  hermed, 
bevilger  og  tillader,  at  afgangne  Fru  Regitse  Greddes  Begra- 
velse maa  opsættes  til  den  27  Aprilis  førstkommendes.  Cum 
inhib.  sol.  Flensburg  25  Marts  1657.  K  X.  13. 
Hr.  Nils  Trolle,  at  opskikke  den  Fange  Oluf  Korstad 
enten  til  Bergverker  eller  Fiskerleierne. 

F.  HL  V.  s.  Gr.  t.  Af  din  nedskikkede  Relation  haver  vi 
erfaret  Sagens  Beskaffenhed  med  den  Fange  Oluf  Korstad,  som 
er  dømt  til  at  rømme  vor  og  Kronens  Riger  og  Lande,  men 
eftersom  hans  Forseelse  findes  grove  og  store,  da  haver  I  han- 
nem  at  opskikke  enten  til  Bergverker  eDer  Fiskerleierne,  hvor 
han  i  sin  Livstid  udi  Jern  kan  arbeide,  medmindre  han  Sagen 
selv  for  sin  tilbørlig  Overdommer  til  videre  Paakj  endelse  begjerer 
at  ville  indstevne.  Cum  claus.  consv.  Flensburg  26  Marts  1657. 
T.  X.  18.  (Conc.  i  Bigsarkivet.) 
Peder  Vibe,  at  Oluf  Thorstenssøn  maa  paa  Livet 

benaades. 

F.  m.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  raadigst  tilfreds  er,  at  Oluf 
Thorstenssøn  Trones,  som  for  de  af  hann  em  begangne  Leier- 
maal   er  dømt  fra   Livet,   maa  paa  Livet  benaades,   dog  paa 
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Bergverkeme  eller  Fiskerleieme  udi  Jern  arbeide,  derefter  du 
etc.  Flensbnrg  27  Marts  1657.  T.  X.  18.  (Conc.  i  Rigs- 
arkivet.) 

Peder  Vibe,  at  Jemtelands  Bønder  maa  være  fri  for 

denStraf,  de  kunde  lide,  for  de  ikke  deres  Sildetiende 

udi  rette  Tide  haver  udgivet. 

F.  in.  V.  Gr.  t.  Vid,  at  vi  naadigst  tilfreds  er,  at  de 
Bønder  af  Jemteland,  som  sig  imod  Norges  Lov  og  vor  Kjøb- 
sted  Throndkjems  Privilegier  haver  forseet  og  ikke  retteligen 
deres  Sildetiende  udgivet,  maa  denne  Gang  være  forskaanet  for 
den  Straf,  som  de  derover  kunde  Kde.  Cum  claus.  consv. 
Flensburg  27  Marts  1657.  T.  X.  18.  (Conc.  i  Bigsarkivet.) 
Anders  Christopherssøn  fik  Confirmation  paa  et  af 
Peder  Vibe  til  hannem  udgivne  Brev  paa 
Stigtskriveri. 

F.  m.  G.  a.  v.,  at  eftersom  hos  os  ansøges  og  begjeres 
vores  naadigste  Confirmation'  paa  et  os  elskelige  Peder  Vibes 
etc.  udgivne  Brev  til  Anders  Christopherssøn,  Slotsskriver  paa 
be*?  Throndhjems  Graard,  hvilket  lyder  Ord  efter  andet,  som 
følger: 

Jeg,  Peder  Vibe  til  Grjerdrup,  Kgl.  Maj.s  Befalingsmand 
over  Throndhjems  Len,  gjør  hermed  vitterligt,  at  efter  høistbe^? 
min  ^Uefteaadigste  Herres  og  Konges  ankomne  naadigste  Ordre 
og  Bevilling  haver  forordnet  og  tilbetroet,  samt  hermed  forord- 
ner og  tilbetror  ærlig  og  forstandig  Mand  Anders  Christophers- 
søn, itsige  Slotsskriver  her  paa  Stedet,  herefter  at  være  Stigt* 
skriver  over  Throndhjems  Stift,  og  skal  han  lade  sig  være  høit 
angelegen,  samme  hans  fortroede  Stigtskriveries  Bestilling  med 
al  Troskab  tilbørlig  muligst  obagt[e]  og  god  Indseende  saaledes 
at  forvalte,  som  han  for  Øvrigheden  vil  ansvare  og  indestaa. 
Først  og  fornemmelig  at  alle  Ting,,  Kirkeme  her  udi  Lenet  an- 
gaaende,  efter  høilovlig  Ihukommelse  Konning  Christian  den 
Pjerdes  B^oesses  Lidhold  kan  blive  tilbørUgen  efterkommet, 
nemlig  enhver  Eorke  med  gode  og  retsindige  Kirkevergere  for- 
synet, hvilkes  B/Cgnskaber  han  paa  Ejrkemes  Vegne  udi  Prov- 
stemes  og  Prestemes  Nærværelse  udi  rette  og  inden  forordnede 
Tider  skal  annamme  og  forhøre  med  saadan  god  Indseende,  at 
samme  Kirkers  visse  og  uvisse  Indkomst,  Landskyld,  Landbo- 
hold,  Bygsel,  Tiende  og  anden  saadan  Rettighed  vorder  rig- 
tigen  annammet  og  udi  Kirkeregnskabeme  retteligen  og  i  alle 
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Maader  Kirkeme  nytteUgen  indført  efter  den  Kapitelstaxt,  som 
aarUgen  sættes.  Item,  at  Kirkevergemes  Udgifter  ei  ubilligen, 
mens  baade  til  Kirkemes  fornøden  Bygninger  og  Vedligehol- 
delse  efter  foregaaende  Besigtelser  og  Stiftets  Lensherre  her  paa 
Stedet,  hans  Bevilling  saavelsom  udi  andre  Maader  billigen  an- 
vendes, anskrives  og  udi  Regnskabeme  godtgjøres.  Med  Kir- 
kemes Jorder  skal  han  og  have  god  Lidseende,  at  de  holdes 
vedlige  og  ved  god  Hevd  og  at  af  Kirkemes  Eiendomme,  være 
sig  Jorder,  Jordeparter,  Inventarimn  og  anden  Rettighed,  intet 
ulovligen  forkommes  eller  dennem  fravendt  vorder^  men  at  al 
deres  Beholdning,  Restants  og  Renter  forsvarlig  og  udi  rette 
Tide  fordres,  indfordres  og  udi  Kirkeregnskabeme  indføres,  som 
hans  fortroede  Bestilling  saadant  retteligen  udkræver  og  her 
om  udi  Recessen  videre  anbefales.  Derimod  skal  for^^*^  Andreas 
Christopherssøn  hos  for"»®  hans  Bestilling  og  Umage  nyde  og 
opberge  den  vanlige  Løn  efter  Ordinantsen  og  kgl.  Bevilgning, 
samt  bygsle  og  bortfæste  alle  Kirkens  Jorder,  naar  de  løse 
bliver  og  bortbygsles  skulle,  nydendes  derhos  den  Villighed, 
som  Loven  og  Recessen  hannem  tilholder  og  ellers  saalunde, 
som  hans  Formænd,  forrige  Stigtskriver  her  ibidem,  for  hannem 
med  Rette  og  Billighed  bekommet  og  nydet  haver.  Og  skal 
be^o  Andreas  Christopherssøn  begynde  og  angaa  fra  Philippi 
Jacobi  sidstforleden  Aino  1656  og  siden  fremdeles,  imedens  han 
samme  Bestilling  tilbørligen  forestaar.  Vil  derfor  have  alle  og 
enhver  særdeles  forbudet,  for^*  Andreas  Christopherssøn  hefimod, 
som  forskrevet  staar,  nogen  Hinder  eller  Forfang  at  gjøre  eller 
gjøre  lade  under  tilbørlig  Straf.  Des  til  Vitterlighed  under  mit 
Signete  og  egen  Haand.  Actum  Throndhjems  Graard  den  16 
Febraarii  1667.  (L.  S.)    Peder  Vibe,  m.  p. 

Da  haver  vi  for'^®  Peder  Vibes  udgivne  Brev,  saasom  det 
heroven  findes  indført,  udi  alle  dets  Ord,  Clausuler  og  Punkter 
naadigst  confirmeret,  fuldbyrdet  og  stadfsestet,  saa  og  hermed 
confirmerer,  faldbyrder  og  stadfæster.  Cum  inhib.  sol.  Flens- 
burg  28  Marts  1657.    R.  X.  13. 

Peder  Vibe,  at  forhjælpe  Otto  Lorck  til  Rette. 

F.  in.  V.  Gr.  t.  Hvad  Otto  Lorck  for  os  underdanigst 
haver  ladet  andrage,  kan  du  af  hosføiede  hans  underdanigste 
Supplication  videre  se  og  erfare.  Thi  bede  vi  dig  og  naadigst 
ville,  at  du  hannem,  saavidt  billigt  og  Ret  er,  til  Rette  for- 
hjælper,    saa  at  han  sig  ei  med  Rette  skal  kunne  have  at  be- 
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klage.    Cum  claus.  consv.    Flensborg  29  Marts  1657.     T.  X.  19. 

(Conc.  i  Bigsarkivet.) 

Ove  Bjelke,   paa   Hs   Maj.s   Ratification  at  til   Ende 

gjøre  et  Mageskifte  med  Anders  Christenssøn 
udi  Bergen. 

F.  rn.  V.  Gr.  t.  Eftersom  Anders  Christenssøn,  Borger 
og  Indvaaner  udi  vor  Ejøbsted  Bergen,  underdanigst  til  Mage- 
skifte er  begjerendes  en  Jord,  Rønnøe  [o:  Bønne]  kaldet,  i 
Lister  [o:  Lyster]  Skibrede  i  Indre  Sogn,  som  Siver  paa- 
boer,  skylder  aarlig  en  Løb  og  en  Hud  med  Bygsel,^  hvilken 
Jord  tUfome  til  Henrik  Nitter  og  Søren  Lauritssøn  for 
Sølvforstrækning  er  bleven  pantsat,  erbyder  sig  derimod  lige 
saA.  meget  at  ville  igjen  gi  ve,  som  han  i  be^«  Rønnøe  begjerer, 
nettdig  IVs  Løb  Smør  og  8  Meler  Kom  med  Bygsel,  saa  og  des- 
foruden  at  ville  efterlade  hvis,  som  paa  for».®  Rønnøe  G-aard  for- 
strakt er,  uden  videre  Betaling  derfor,  da  efterdi  vi  af  din 
imderdanigste  Erklæring  naadigst  erfarer,  samme  Mageskifte  at 
være  os  og  Kronen  gavnligt,  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  du  det 
med  hanneiQ  paa  vores  naadigste  Batification  maa  til  Ende 
gjøre.  Cum  daus.  consv.  Flensburg  29  Marts  1657.  T.  X.  19. 
(Conc.  i  Bigsarkivet.) 
Erik  Spore  om  Leiermaalsforseelse  og  Egteskab. 

F.  m.  Gr.  a.  v.,  at  vi  efter  underdanigste  Anmodning  og 
Begjering  naadigst  haver  tilgivet  og  efterladt,  saa  og  henned 
af  ^1.  Gunst  og  Naade  tilgiver  og  efterlader  Corporal  Erik 
Spore  hans  begangne  Forseelser  med  trende  Leiermaale  med 
ledige  Kvindespersoner,  saa  og  bevilger  og  tillader,  at  han  maa 
egte  den  tredie  og  sidste  af  be*.®  Kvindespersoner,  som  han  udi 
saa  Maader,  som  forskrevet  staar,  besovet  haver.  Dog  skal  han 
for  saadan  sine  Forseelser  tilbørligen  udstaa  Kirkens  Disciplin 
og  desforaden  noget  til  næste  Hospital  efter  hans  Formue  og 
os  elskelige  Peder  Vibe  etc.,  hans  Sigelse  udgive,  saafremt  han 
denne  vores  Benaading  agter  at  nyde.  Cum  inhib.  sol.  Flens- 
burg 31  Marts  1657.    B.  X.  15. 

Ove  Bjelke,  at  tilholde  Peter  de  Bloch  at  gjøre  Big- 
tighed  for  hans  Moderd  efterladte  Formue. 

F.  m.  V.  Gr.  t.  Eftersom  vi  kommer  udi  Erfaring,  at 
vores  Toldforvalter  nordenQelds  Peter  de  Bloch  sig  skal  ville 
undslaa,  at  gjøre  Bigtighed  for  hans  Moders  efterladte  Formue 
i  Bergen  By,   da   bede  vi  dig  og  naadigst  ville,   at  du  for^* 
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de  Bloch  tilliolder,  at  han  uden  al  videre  Undskyldning  gjører 
Borgermester  og  Raad  derfor  ^ilbørKg  Eigtigh^d  og  Eegnskab 
og  fra  sig  under  sin  Haand  til  dennem  leverer  en  rigtig  For- 
tegnelse paa,  hvis  be*^.®  hans  Moder  sig  haver  efterladt,  som  han 
vil  svare  til,  saafremt  han  ei  derfor  tilbørligen  vil  tiltales  og 
til  Eette  stande  saa  som  den,  der  sig  imod  Landsloven  forseet 
haver.  Hvis  forrige  Toldforvalter  Antoni  Knip  saavelsom 
hannem  imellem  være  kan,  det  haver  han  paa  behørige  Steder 
siden  at  udføre,  ettersom  det  denne  Sag  intet  vedkommer.  Cum 
claus.  consv.  Flensborg  31  Marts  1657.  T.  X.  19.  (Conc.  i 
Bigsarkivet.) 

Hr.  Iver  Krabbe  at  hidkomme. 

F.  ni.  V.  s.  Gr.  t.  Vi  bede  eder  pg  naadigst  ville,  at  I 
retter  eders  Leilighed  etter,  eder  strax  og  med  forderligste  hid 
ned  til  vor  Kjøbsted  Kjøbenhavn  at  begive,  hvor  I  da  videre 
om  vores  naadigste  Villie  skal  vorde  forstendiget.  Kjøbenhavn 
7  April  1657.     T.  X.  17.     (Conc.  i  Bigsarkivet.) 

Jørgen  Bjelke  at  være  Gren[eral]-Commissarius 
nordenfjelds. 

F.  m.  V.  Gr.  t.  Vi  bede  dig  og  naadigst  viUe,  at  du  ret- 
ter din  Leilighed  etter,  indtil  paa  videre  naadigst  Anordning, 
tillige  med  os  elskelige  Preben  vonAhn  etc.  at  være  G-ene- 
ral-Commissarius  norden^  elds  i  vort  Bige  Norge,  havendes  Ind- 
seende  at  vor  og  Kronens  Tjeneste  tilbørligen  vorder  i  Agt 
tågen.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  11  April  1657.  T.  X.  20. 
(Conc.  i  Bigsarkivet.) 
Ove  Bjelke,  at  Jørgen  Bjelke  skal  være  Gren[eral]- 
Commissarius  udi  Ove  Bjelkes  Sted. 

F.  m.  V.  G.  t.  Ettersom  du  tilfome  haver  bekommet 
vores  naadigste  Befaling  at  være  Greneralcommissarius  norden- 
§elds  i  vort  Eige  Norge,  og  vi  nu  naadigst  eragter,  din  idelige 
Nærværelse  paa  vort  Slot  Berg  en  hu  us  saavelsom  der  udi 
Lenet  uforbigjængeligen  til  vor  og  Kronens  Tjeneste  desto  bedre 
behøves,  saa  at  du  derfra  ikke  komme  kan,  da  haver  vi  naadigst 
anbefalet,  os  elskelige  Jørgen  Bjelke  udi  din  Sted  be*«Commis- 
sarii  Bestilling  nordenigelds^at  betjene,  deretter  du  dig  kau 
vide  at  rette.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  11  April  1657. 
T.  X.  20.     (Conc.  i  Bigsarkivet.) 

Lensmændene  i  Norge  at  udskrive  Baadsfolk. 

F.  m.    V.  s.  Gr.  t.    Ettersom  vi  til  Flaadens  fornøden  TJd- 
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rustning  og  Fædrenelandets  Forsikring  behøver  en  Del  Baads- 
folk,  da  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  udi  Akershuns 
Len  dertil  strax  lader  udskrive  100  Mand  af  de  dygtigste  og 
erfameste  Baadsfolk,  som  der  paa  Lenet  bekommes  kan,  hvortil 
I  haver  at  fragte  fornøden  Skibemm  paa  adskillige  Steder  der 
i  Lenet,  hvor  de  bedst  bekommes  kan,  hvorfor  Pragten,  som  I 
derfor  udlover  dennem,  her  skal  bUve  betalt,  og  dennem  paa 
Reisen  med  Proviant  og  anden  Fomødenhed  forsyner,  saa  åt  de 
saa  snart,  mnligt  er,  og  nden  Forsømmelse  her  til  vor  Kjøbsted 
Kjøbenhavn  fremkommer.  (Her  foruden  haver  I  eders  Bedste 
at  gjøre,  at  12  Skibstrometere  [o:  Skibstrompetere]  fra  alle 
Kjøbstasdeme  i  vort  Eige  Norge  forskaffes,  som  tillige  med 
Folket  strax  kunde  nedkomme).  ^  Cum  claus.  consv.  Kjøben- 
havn 11  April  1657.    T.  X.  20.    (Orig.  og  Conc.  i  Bigsarkivet.) 

Lige  saadanne  Breve  fik: 
Vineents  Bildt  om  150  Mand  af  Tønsberg  Len. 
Hr.  Iver  Krabbe  om  150  af  Baahuus  Len. 
T  -n-n        «  ( Agdesiden  og         1200. 

J^^S^^^J^l^^^^j  Bratsbergs  Lene}    50. 
Ove  Bjelke  af  Bergen  250. 
Henrik  Belov  af  Stavanger  100. 

Sten  Hondorf  anL  hans  Pension  i  Norge. 
F.  m.  V.  Gr.  t.  Vid,  at  vi  dig  naadigst  haver  forundt 
(beregnet  fra  Philippi  Jacobi  førstkommendes)  500  Rdl.  af 
Giske  Gods  es  Forpagtning,  i  lige  Maader  og  af  Strøm 
Gt)ds  500  Rdl.,  som  dig  aarlig,  indtU  anden  Anordning  sker,  af 
den,  som  for".®  Gods  i  Forpagtning  haver,  skal  vorde  erlagt, 
derefter  du  dig  kan  vide  at  rette.  Cum  claus.  consv.  Kjøben- 
havn 11  April  1657.  T.  X.  21.  (Conc.  i  Bigsarkivet.) 
Hr.  Nils  Trolle  anlangende  Pensionen,  Sten  Hondorf 
er  bevilget  af  Giske  og  Strøms  Gods. 
F.  m.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  vi  naadigst  haver  forundt 
os  elskelige  Sten  Hondorf  til  Rønneholm,  vor  Mand,  Tjener  og 
Bentemester,  beregnet  fra  Philippi  Jacobi  førstkommendes  og 
indtil  anden  Anordning  derom  sker,  den  aarlig  Pension,  som  af 
os  elskelige  Erik  Banner  til  Boserup,  vor  Mand  og  Tjener, 
hidindtil  haver  havt  og  nu  afstaaet,  nemlig  af  Giske  Gods  500 
Rdl.,  nok  af  Strøms  Gods  500  Rdl.,  det  vi  eder  til  Efterretning 

*   cTegnelser»  har  i  Margen :  (  )  dette  blev  alene  indført  udi  det  Brev  til 
dtatholderen. 
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ville  vide  lade,  at  I  deimem,  som  for**®  Grods  udi  Forpagtning 
haver,  kan  tilholde,  at  de  aarlig,  indtil  anden  Anordning  derom 
sker,  for»«  Penge,  som  forskrevet  staar,  udi  rette  Tide  til  han- 
nem  erlægger  og  betaler.  Cum  clans.  consv.  Kjøbenhavn  11 
April  1657.    T.  X.  21.    (Orig.  og  Conc.  i  Bigsarkivet.) 

Hr.  Nils  Trolle,  at  Fredrik  Tømmermand  maa 
opsætte  et  Hus  af  Tømmer.      , 

F.  m.  V.  s.  Gr.  t.  Ettersom  Fredrik  Timmermand  for  os 
underdanigst  haver  ladet  andrage,  hvorledes  han  sig  et  Bolhus 
udi  Christiania  skal  have  tilforhandlet,  med  underdanigst 
Begjering,  han  samme  Hus  paa  en  beleilig  Pla«ds  maa  forflytte 
og  den  to  Loft  høi  af  Bolhus  igjen  opbygge,  da  endog  vores 
naadigste  Befaling  engang  er  udgangen,  alle  Huse  udi  vor 
Kjøbsted  Christiania  af  Mur  at  skulle  opbygges,  haver  vi  han- 
nem  dog  samme  hans  underdanigste  Begjering  naadigst  bevilget, 
saa  at  han  sanmie  Hus  af  Tømmer  maa  lade  opsætte,  det  vi 
eder  ville  til  Etterretning  vide  lade.  Cum  daus.  consv.  Kjø- 
benhavn 13  April  1657.  T.  X.  21.  (Orig.  og  Conc.  i  Rigs- 
arkivet.) 

Hr.   Nils- Trolle  anlangende  den  Messingskorsten  og 
Hr.  Corfits  Illfeldts  Grodses  Indkomstes  Levering. 

F.  in.  V.  s.  Gr.  t.  Vider,  at  yi  naadigst  tilfreds  ^er,  at 
den  Messingskorsten  paa  vort  Slot  Akershus  maa  blive  staa- 
endes,  efter  at  I  deraf  haver  ladet  attage  saa  meget,  som  det 
holstenske  Vaaben  staar  paa.  Opbørselen  af  Hr.  Corfits  TJl- 
feldts  Grods  anlangendes,  da  haver  I  det  til  os  elskelige  Johan 
G^aarman  at  levere,  som  det  siden  til  Commissarieme  i  vort 
Lalid  Skaane  tillige  med  Commissarietolden  skal  levere.  Cum 
claus.  consv.  Kjøbenhavn  13  April  1657.  T.  X.  22.  (Orig.  og 
Conc.  i  Rigsarkivet.) 

M.  Henning  Stockfleth  anl.  Johan  Graarman. 

F.  m.  V.  s.  Gr.  t.  Effcersom  Johan  Graarman  for  os  under- 
danigst lader  andrage,  hvorledes  han  af  et  Kvindfolk  i  Christi- 
ania skal  være  beskyldt  at  være  hendes  Barnefader  og  at  Pre- 
fiteme  hannem  for  samme  Beskyldning  ei  vil  til  Skrittemaal 
admittere,  endog  at  Sagen  ei  hannem  saa  lovlig,  som  det  sig 
burde,  skal  være  tillagt,  da  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at 
I  tilholder  Presteme  udi  eders  Stitt  at  annamme  for*^«  Johan 
Graarman  til  Skrittemaal,  hvor  og  naar  han  det  af  dem  begje- 
rendes  vorder,    og  hannem  ingen  Forhindring  derudi  gjøre  udi 
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nogen  Maader.    Cum  daus.  consv.    Kjøbenhavn  13  April  1657. 
T.  X.  22.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Peder  Jenssen  at  sidde  Lagthing  for  M.  Nila  Friis. 

F.  m.  Vores  naadigste  VilKe  er,  at  os  elskelige  Peder 
Jenssen,  Baadmand  i  vor  Kjøbsted  Skien,  retter  sin  Leilighed 
efter  at  sidde  Skiens  Lagthing,  som  herefter  holdes  skal,  efter- 
som  os  elskelige,  hæderlig  og  høilærd  M.  Nils  Friis  etc.  naadigst 
er  forlovet  her  i  vort  Rige  Danmark  sine  magtpaaliggende 
Erinder  at  bestille.  Cum  clans.  consv.  Kjøbenhavn  13  April 
1657.    T.  X.  22.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Erik  Krag  fik  Brev  paa  Leren  Sag  i  Strunde 
[o:  Strinde]  Fogderi  ved  Throndhjem. 

F.  ni.  Gr.  a.  v.,  at  eftersom  afgangne  Jørgen  Grams 
Børn  og  Arvinger  godvilligen  haver  opladt  og  afstaaet  til  os 
elskelige  Erik  Krag  etc.  en  Sag  og  dens  Brug,  nemlig  Leren 
Sag  kaldet,  liggende  en  halv  Mil  fra  vor  Kjøbsted  Throndhjem 
udi  Strinde  Fogderi,  hvilken  Sag  var  bevilget  for°«  Jørgen 
Gram  og  hans  Børn  deres  Livstid  efter  derpaa  vores  elskelige 
kjære  Hr.  Faders,  salig  og  høilovlig  Ihukommelse,  udgivne  Be- 
villingsbreves  videre  Indhold,  og  be^®  Erik  Krag  hos  os  under- 
danigst haver  ladet  anholde,  at  han  samme  Sag  maa  nyde  med 
de  samme  Privilegier,  som  be^®  Jørgen  Gram  og  hans  Børn 
dennem  havt  haver.  Da  haver  vi  paa  saadan  hans  under- 
danigste Anmodning  og  Begjering  naadigst  bevilget  og  tilladt, 
saa  og  hermed  bevilger  og  tillader,  at  for»«  Erik  Krag  maa 
hans  Livstid  beholde  og  bruge  be*®  Leren  Sag  med  lige  saa- « 
danne  Conditioner,  som  be*®  Jørgen  Gram  og  hans  Børn  dennem 
haver  havt,  og  derfomden  paa  for»®  Sag  nyde  Frihed  for  den  aar- 
lige  og  sedvanlige  Afgift,  Landgilde,  Skat  og  anden  Paalæg, 
saa  og  at  ingen  skal  hannem  i  be*®  Sagselv  bygge  til  For- 
trængsel  eller  og  derudi  indfløde  Tømmer,  som  for'".®  Sags  Brug 
kan  være  præjudicerlig.  Herforuden  maa  intet  Tømmer  hugges 
til  andre  Sager  udi  Braxø  Skov  eller  andre  Skove,  som  hertil 
Dags  til  be*.®  Lere  Sag  haver  ligget.  Cum  inhib.  sol.  Kjøben- 
havn 15  April  1657.    R.  X.  15. 

Oluf  Nicolaussøn  og  Magdalena  Jensdatter  paa 
Færø  om  Egteskab. 

F.  m.  G.  a.  v.,  at  vi  efter  underdanigst  Ansøgning  og 
Begjering  naadigst  haver  bevilget  og  tilladt,  saa  og  hermed 
bevilger  og  tillader,   at  nærværende  Oluf  Nicolaussøn  paa  vort 
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Land  Færø  maa  sig  udi  Egteskab  med  sin  Mormoders  Fader 
Broders  Søns  afgangne  Nicolai  Jonssøns  efterladte  Enke,  ved 
Navn  Magdalena  Jonsdatter,  indlade,  dog  skal  paa  tilbørlig 
Steder  først  bevisliggjøres,  at  for^i®  Oluf  Nicolaissøn  og  Mag- 
dalena Jensdatter  ikke  nærmere  end,  som  før  er  meldt,  paa- 
rører,  saa  og  de  for  denne  vores  Tilladelse  noget  biUigen  effcer 
deres  Formne  til  de  Fattiges  Underboldning  der  paa  Landet 
udgive,  saafremt  de  denne  vores  Benaading  agter  at  nyde. 
Kjøbenhavn  16  April  1657.    R.  X.  16. 

Daniel  Knoff,  at  forferdige  en  Fortegnelse  anl. 

Hollandske  Skib[e]8  Maalen. 
F.  m.  V.  Gr.  t.  Vi  bede  dig  og  naadigst  ville,  at  du  en 
rigtig  Fortegnelse  forferdiger  paa  alle  de  hollandske  Skibe,  som 
forleden  Aar  udi  Norge  er  bleven  maalt,  hvorudi  du  først  ha- 
ver i  Agt  at  tåge  og  især  at  optegne  og  saa  mange,  som  enten 
er  bleven  staaende  ligesom  de  første  Gang  udi  Holland  maalt 
ere,  saavelsom  de,  der  ikke  ere  over  Certerne  og  Tractatens  Til- 
hold taxeret  [sic],  skal  efter  deres  Maalebrev,  de  med  haver, 
saaledes  fortolde,  mens  de  Skibe,  hvilke  efter  deres  Drægtighed 
over  Certerne  eller  og  efter  deres  første  Maaling  udi  Holland 
noget  er  forhøiet,  skal  interim  alene  efter  Certerne  og  den 
første  Taxering  fortoldes,  ligesom  de  udi  den  af  dig  gjorte 
Fortegnelse  vorder  specificeret,  mens  de  nye  Skibe,  som  ikke 
endnu  er  nogen  Tid  maalt  eller  og  endnu  ikke  findes  eftermaalt, 
saavidt  i  Norge  første  G-ang  haver  ladet  sig  maale  og  der  kan 
^være  under  Certerne  taxeret,  ere  vi  naadigst  tilfreds  at  maa 
gaa  paa  Caution  interim,  indtil  om  Maalingen  af  vores  saavel- 
som de  Herrer  Stater  Generals  Fuldmægtige  bliver  accorderet. 
Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  16  April  1657.  T.  X.  22. 
(Conc.  i  Brigsarkivet.) 

Jesper  Lambertssøn  [Balchenburg]  Opreisning  udi  en 
Sag  at  stevne  for  Lagmanden  udi  Throndhjem. 
F.  III.  G.  a.  v.,  at  eftersom  Jesper  Lambertssøn  for  os 
underdanigst  haver  ladet  cuidrage,  hvorledes  en  ved  Navn 
Baltser  Karde  en  Gaard,  kaldes  Ttter  Vognild  [o: 
Vagnil]  eller  Høyens  [o:  Hogseng]  i  Opdalen,  til  hans 
Fader  afgangne  M.  Lambert  Balchenberg  haver  pantsat  og 
Odelsbreve  derpaa  til  Forsikring  leveret.  Mens  eftersom  af- 
gangne Hr.  Melckers  [o:  Melchior  Jacobssøns]  Efter- 
leverske  i  Henne  [o:  Hevne]   nogen  rum  Tid  derefter  efter 
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en  anden  og  ældre  Obligation,  som  samme  Baltser  !^arde  i  lige 
Maader  udgiret  haver,  sig  samme  Pcuiterettighed  vil  tilegne, 
uanseet  ei  nogen  Pantethingsvidne  derefter  skal  være  udstedt 
eller  til  Thinge  kyndet,  haver  be*?  Jesper  Lambertssøns  Por- 
m3nider  været  foraarsaget,  til  Hjemthing  for  Sorenskriveren  in 
Novbr.  1653  Sagen  at  lade  indkalde,  hvor  aleneste  paa  de  af 
Farteme  fremlagte  Obligationer  skal  være  dømt.  Og  der  be^ 
Jesper  Lambertssøn,  efter  at  han  til  sine  myndige  Aar  er 
kommen,  bedre  Oplysning  derom  skal  have  opsøgt  og  fiinden, 
haver  han  Dommen  til  den  20  Januarii  næstforleden  til  Lag- 
thinget  indstevnet,  dog  formedelst  det  var  over  Tiden,  udi 
hvilken  Hjemthingsdomme  efter  Recessen  bør  at  stevnes,  haver 
Lagmanden  Sagen  afvist,  underdanigst  derfore  vores  naadigste 
Opreisning  begjerendes,  for^«  Sag  til  videre  Oplysning  paa  til- 
børlige Steder  at  maa  indstevne.  Da  haver  vi  naadigst  bevilget 
og  tilladt,  saa  og  hermed  naadigst  bevilger  og  tillader,  at  for<^® 
Jesper  Lambertssøn  fori\<»  Sag  paa  des  behørige  Steder  maa  ind- 
stevne og  med  Landsloven  og  ordentlig  Proces  udføre,  ligesom 
det  i  rette  Tid  kunde  have  skeet  været.  Dog  skal  han  til- 
tænkt  være.  Sagen  strax  i  Retten  at  gjøre  anhængig  og  siden, 
saasnart  muligt  er,  til  Ende  føre,  saafremt  han  denne  vores 
Benaading  agter  at  nyde.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  17 
April  1657.    R.  X.  16. 

Hr.  Nils  Trolle,  at  erklære  sig  om  Jens  Bjelkes 
Supplioation. 
P.  in.  V.  8.  Gt.  t.  Hvad  os  elskelige  Jens  Bjelke  etc. 
for  os  underdanigst  haver  ladet  andrage  og  begjere,  kan  I  af 
hosføiede  hans  Supplioation  videre  se  og  erfare.  Thi  bede  vi 
eder  og  naadigst  ville,  at  I  eder  om  dets  Beskaffenhed  med 
Flid  erkyndiger  og  eder  derom  i  mod  os  med  forderligste  er- 
klærer, om  hannem  hans  Begjering  uden  nogen  Præjudioe  kan 
bevilges,  og  sanmie  eders  underdanigste  Erklæring  udi  vores 
Xantselli  indskikker.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  18  April 
1667.    T.  X.  23.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Hr.  Nils  Trolle  fik  Svar  paa  5  adskillige  Poster 
efter  hans  Memorial. 
F.  III.    V.  s.  Gr.  t.     Paa  eders  os  forelæste  underdanigste 
Memorial  er  vores  naadigste  Villie,  som  efterfølger,  nemlig: 
1.   At  I  accorderer  med  en  eller  flere  Kjøbmænd,   som  paa 
deres  Credit  kan  forskaffe  Krigsgevær,  som  behøves,  i  lige 
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Maader  og  til  Ammanition,  Proviant,  Salt,  Klæder,  Sko^ 
Strømper,  Hatte  og  Linned  til  Soldaterne  og  andet  hvis, 
som  uforbigjængeligen  behøves,  indtil  Pengene  til  dets  Be- 
taling ved  Johanni  Tider  kan  indkomme. 

2.  Med  Pengene,  Proviant,  Ammunition  og  andet  skal  de  til- 
forordnede  Generalcommissarier  have  tilbørlig  Indseende 
tillige  med  de  Ilnderbetjente,  som  I  selv  dertil  haver  at 
forordne  og  dertil  antage. 

3.  Eragter  vi  fornøden,  at  Oberst  Schørt,  indtil  paa  videre 
Anordning,  forbliver  der  ved  Fæstningen. 

4.  Maa  I  saa  mange  Folk  med  forderligste  lade  antage,  at 
Slotscompagniet  til  100  Musketerer  kan  completeres,  hvor- 
til maa,  indtil  paa  videre  Anordning,  antages  en  Capitaine- 
lieutenant  og  Fenrik. 

5.  Til  alt  saadant  maa  af  Commissarierne  al  Skatten  og  anden 
godvillig  Contribution  der  i  Riget  opberges. 

6.  Haver  I  med  Adelen  at  handle,  at  de  ville  holde  deres 
Kost]  eneste  udi  Beredskab,  eftersom  de  det  selv  godvilligen 
ville  bevilge. 

7.  I  lige  Maader  og  at  Adelen  ville  bevilge  Udskrivelse  af 
deres  Ugedagstjenere  og  at  de  sig  i  alle  Maader  ville  be- 
kvemme til  det  samme,  som  Adelen  her  i  vort  Rige  Dan- 
mark, Com  claus.  consv.  Kjøbenhavn  19  April  1657. 
T.  X.  23.    (Cone.  i  Rigsarkivet.) 

Hr.  Iver  Krabbe  fik  Svar  paa  adskilligt  efter  hans 

Memorial. 
F.  ni.    V.  s.  Gr.  t.     Paa   efter».*  Poster  af  eders  os  over- 
givne Memorial  er  vores  naadigste  Villie,  som  efter  følger: 

1.  At  I  haver  at  handle  med  en'  Kjøbmand  at  forskaffe  eder 
fornøden  ny  Gevær  af  en  Caliber  til  den  Del  af  Folket, 
som  det  af  ny  behøver,  saa  og  til  at  beverge  det,  som  ny 
vorder   udskrevet   eller  udi  andre  Maader  opbringes  kan. 

2.  I  lige  Maader  og  om  Klæder,  Sko,  Strømper  og  Hatte  til 
Soldater,  indtil  Pengene  dertil  indkommer,  at  de  af  Com- 
missarierne derfor  igjen  kan  betales. 

3.  Om  Magasinhnse  udi  Baahuus  Len  haver  I  selv  paa  be- 
hørige Steder  at  lade  gjøre  fornøden  Anordning,  hvortil 
eder  saa  meget  Proviant,  som  udi  en  Hast  muligt  er,  her- 
fra vort  Rige  Danmark  skal  vorde  opskikket. 
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4.  Til  vores  Tjeneste  desto  bedre  at  forrette  ville  vi  naadigst, 
at  os  elskelige  Joban  Fircks  etc.  næst  eder  i  Marken 
skal  commandere,  om  Sygdom  eller  andet  menneskeligt  eder 
kunde  tilfalde. 

5.  Langs  ved  G-rændseme  baver  I  og  selv  fornøden  Vagt- 
mestere  at  anordne  paa  sine  visse  og  dennem  af  eder  til- 
delte Poster,  med  Vagten  at  bave  tilbørlig  Inspection, 
hvorfor  de  og  bos  Commissarieme  skal  nyde,  hvis  I  dennem 
i  saa  Maader  efter  enhver  Steds  Beskaffenbed  tilsiger. 
Cnm  claus.  consv.  Kjøbenbavn  19  April  1657.  T.  X.  24. 
(Conc  i  Rigsarkivet.) 

Christopher  Gabel,  at  gjøre  et  Mageskifte  til  Ende 
med  Hr.  Jonas  Micbelssøn  paa  Færø. 
P.  m.  V.  G.  t.  Ettersom  os  elskelige,  hæderlig  og  vel- 
lærd  Hr.  Jonas  Micbelssøn,  Gnds  Ords  Tjener  paa  vort  Land 
Færø,  underdanigst  til  Magelang  er  begj  er  endes  noget  vores  og 
Kronens  Jord  og  Eiendom,  beliggendes  paa  for"^®  Færø  udi 
Kjellenes  Sogn,  hvorimod  ban  underdanigst  erbyder  sig  igjen 
til  nøiagtig  Vederlag  til  os  og  Kronen  at  ville  udlægge  en 
Plads  ved  Kvie  vik,  som  bannem  tilforne  forundt  er,  da  bede 
vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du  med  bannem  om  samme  Mage- 
skifte paa  vores  naadigste  Ratification  med  forderligste  til  Ende 
gjører.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenbavn  20  April  1657.  T.  X. 
24.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Hr.  Iver  Krabbe,  om  nogle  Officerer  at  antage. 
F.  in.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  vi  naadigst  baver  antaget 
os  elskelige  Fredrik  von  Ahlefeldt  til  Marsleben  til  at 
være  Oberst,  Michel  Ecksten  Oberstelieutenant  til  Fods, 
Børge  Rosenkra[n]ds  at  være  Major  til  Hest  og  Maurits 
Hieronymus  von  Ahlefeldt  at  være  Ritmester  i  vort 
fiige  Norge,  det  vi  eder  til  Underretning  ville  vide  lade.  Cum 
claus.  consv.  Kjøbenbavn  21  April  1657.  T.  X.  25.  (Conc.  i 
Bigsarkivet.) 

Kgl.  Maj.s  Forsikring  til  de  tvende  udi  Norge  Depu- 
terede  om  Contributionen  at  opberge,  lindes  i  Sjælandske 
Registre  23  April  1657.  * 
[F.  m.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vi  naadigst  haver  anbefalet 
og  tilbetroet  os  elskelige  Hr.  Ove  Gedde  tillige  med  os  elske- 
lige Hr.  Christen  Skeel  etc.  udi  denne  besværlige  Tids  Til- 

^  Enn  Oyerskriften  findes  indført  i  «Begistre». 
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stand  at  skulle  have  Direction  over  alt  hvis,  som  alle  Stæn- 
ders  Deputerede  (af  Sjæland,  Lolland,  Palster,  Møen  og 
Ska  ane  til  den  nu  sidst  udi  Odense  Møde  at  contribuere 
uns  haver  udlovet  og  bevilget)  og  be*«  Hr.  Ove  Gredde  samme 
midlertid  til  Landsens  Defension  og  til  Militiens  til  Lands  og 
Vands  nødtørftige  Forsyning  skulde  anvende,  disponere  og  ud- 
give  lade  efter  derom  dennem  af  os  naadigst  given  Ordre,  de 
dato  Flensborghuus  17  Martii  næstforleden  Anno  1657,  des 
videre  Formelding,  og  eftersom  Midleme  nu  ved  nærværende 
ringe  Forraad  til  Landsens  Forsvar  og  erfordrende  Uferdige 
Defension  at  anrette  med  hvad  Middel,  dertil  af  alle  Slags 
Vare  uforbigjængeligen  behøtes  at  indkjøbes  og  betales,  mod 
Forhaabning  saa  meget  langsom  og  ringe  indkommer  og  muligt 
udi  f^remtiden  ei  dertil  forslaa  kunde,  da  haver  vi  hermed  og 
fuldkommeligen  tilsiger  paa  vore  og  Elronens,  saavelsom  paa 
vores  Efterkommeres,  Konger  udi  Danmarks,  Vegne  at  alt,  hvis 
velbyrdige  Hr.  Ove  Gkdde  og  Christen  Skeel  udinden  og  efter 
forberørte  Commission  deres  Hænder  til  nogen  paa  'noget,  ved 
hvad  Navn  det  være  kan,  som  de  til  Landsens  Forsvar  høie 
Fornødenhed  og  til  Credit  med  at  erholde  udgivendes  vorder, 
det  skal  efter  deres  udgivne  Breve  og  Anvisninger  af  Rigernes 
Middel  og  Indkomster  redelig  og  nøiagtig  uden  nogen  Afkort- 
ning  betales,  saa  de  som  ærlige  og  gode  Patrioter,  som  Forlæg 
og  Forstrækning  gjøre,  skal  være  og  bUve  uden  Skade,  hvorfor 
vi  hermed  lover  og  tilsiger,  at  hvor  velbe*?  gode  Mands  Hænder 
og  Forsikringer  findes,  skal  de  ufeilbar  blive  indløst,  saa  at  de 
og  deres  Arvinger  saavelsom  de,  som  efter  deres  Ansøgning  og 
paa  deres  Forsikring  leverer,  af  Kronen,  Rigef  saavelsom  af  os 
og  vores  Efterkommere,  Konger  udi  Danmark,  paa  Kronens 
Vegne  derudinden,  som  forskrevet  staar,  skulle  være  og  blive 
uden  Krav  og  skadesløs  holden  udi  alle  Maader.  Kjøbenhavn 
23  April  1657. 

Imellem  de  to  Tegn  forandres  saaledes  udi  de  til  Nils 
Trolle  og  Hr.  Iver  Krabbe:  (som  menige  Stænder  i  vort 
Sige  Norge  udlovendes  vorder.) 

Lige  saadant  fik  Christen  Skeel,  efter  som  han  til- 
betroet  ligemed  Hr.  Ove  Gedde. 

Nok  Hr.  Iver  Vind,  eftersom  han  var  tilbetroet  tillige 
med  Mogens  Høg  den  udlovede  Contribution  udi  Jfldland 
og  Fy  en  at  opberge. 
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Nok  Mogens  Høg,   eftersom  han  var  tilbetroet  med  Hr. 
Iver  Vind  etc. 

Lige   saadant  fik  Hr.   Nils   Trolle,   tilbetroet  tillige 
med  Hr.  Iver  Krabbe  Oontributionen  udi  Norge  at  opberge. 
Nok  Hr.  Iver  Krabbe,  eftersom  han  var  tilbetroet  tillige 
med  Hr.  Nils  Trolle  Oontributionen  udi  Norge  at  opberge.]^ 
Hr.  Christopher  Urne  fik  Brev  om  hans  Gaard  Lys- 
aker i  Akershuus  Len  23  April  1657.*    R.  X.  17. 
Hr.  Iver  Krabbe,   at  give  Maurits  von  Ahlefeldt  og 
Michel  Ecksten  Penge  til  Verbung. 
F.  ni.    V.  s.  Gr.  t.     Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,   at  I 
gjører  eders  Flid  til  at  forskaffe  os   elskelige  Maurits  Hiero- 
nymus    von  Ahlefeldt  to  Hundrede  Rdl.,  til  at  verbe  fornøden 
Underofficerer  til  sit  Compagni,   hvorfor  I  eders  Betaling  paa 
tilbørlige  Steder  haver  at  søge.     Cum  claus.   consv.     Kjøben- 
havn  23  April  1657.    T.  X.  25.    (Orig.  og  Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Lige  saadan   Brev   fik  Hr.   Iver   Krabbe,    at  for- 
skaffe Ob[erste]lieutenant  Michel    Ecksten   600  Rdl. 
Hr.  Iver  Krabbe,   at  gjøre   Ob[erste]lieutenant   Eck- 
sten Credit  eller  Penge  skaffe  til  nogle  Stabs- 

personer  og  Ryttere. 
F.  HE.  V.  s.  Gr.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I 
gjører  eders  Bedste  til,  at  forskaffe  os  elskelige  Michel  Ecksten 
etc.  saa  mange  Penge  eller  gjøre  hannem  Credit  for  saa  mange 
Penge,  som  han  behøver  til  en  Regiments-Kvartermester,  Regi- 
ments Schuldtz,  Prest,  Feltskjær,  Profos  og  hans  Tjenere  saa- 
velaom  Skarprichter  efter  den  Accord,  som  I  derom  med  hannem 
kan  gjøre,  saa  og  saa  mange  Penge,  som  han  kan  behøve  til 
20  dygtige  Rytter  at  verbe,  16  Rdl.  paa  hver  Hest  beregnet, 
hvorfor  eder  og  Betaling  og  Contentement  af  de  Middel,  dertil 
forordnet  vorder,  igjen  uden  Skade  skal  gives.  Cum  claus. 
consv.  Kjøbenhavn  23  April  1657.  T.  X.  25.  (Conc.  i  Rigs- 
arkivet.) 

*  Breyet  er  aftrykt  efter  Sjælandske  Registre,  XXIV,  81.,  hvor  Over- 
skriften lyder :  Kgl.  Maj.s  Forsikring  til  de  udi  Kjøbenhavn,  Fredriks- 
odde  og  Korge  deputerede  Rigens  Mænd. 

'  Brevet  findes  ikke  indfért  i  c Registre»,  hvor  et  Par  Sider  ere  ube- 
skrevne. 
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Hr.  Iver  Krabbe   anl.    den  norske  Armes  Anrettelse 
og  Dragoner  og  Fyrøre[r]. 

F.  m.  V.  8.  Gr.  t.  Vider,  at  vi  naadigst  tilfreds  er,  at 
den  norske  Arme  sønden-  saavelsom  norden^elds  skal  anrettes 
og  forordnes  efter.  den  Opsat,  som  af  os  elskelige  Hr.  Axel 
Urnp,  saavelsom  eder  og  Fredrik  Urne  derom  gjort  er. 
Feltskjærerne,  som  til  Armeen  behøves,  haver  I  at  give  Penge 
til  deres  Feltkister  at  indkjøbe,  som  dennem  efterhaanden  igjen 
i  deres  Besolding  kan  afkortes.  Sex  Handrede  Dragoner  og 
300  Fyrør  maa  I  og  med  deres  Over  og  Ilnderofficerer  paa 
bedste  Maner,  muligt  er,  anrette  og  tilveiebringe.  Cum  claus. 
consv.  Kjøbenhavn  23  April  1657.  T.  X.  25.  (Conc.  i  Rigs- 
arkivet.) 

Hr.  Iver  Krabbe,   at  forskaffe  Fredrik  von  Ahlefeldt 
et  Compagni  tilfods. 

F.  in.  V.  s.  Gr.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I 
forskafPer  os  elskelige  Fredrik  von  Ahlefeldt  etc.  et  Compagni 
tilfods  paa  Hundrede  og  halvtrediesindstyve  Mand  af  de  Folk^ 
som  nn  skal  udskrives  i  vort  Rige  Norge,  som  hos  hannem  udi 
Fæstningen  skal  forblive.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  23 
April  1657.    T.  X.  26.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Hr.  Nils  Trolle  og  Hr.  Iver  Krabbe,  om  Heste  til 
Eckstens  Officerer. 

F.  m.  V.  s.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I 
os  elskelige  Michel  Ecksten,  vores  bestalter  Ob[erste]lieutenant 
til  Hest,  lader  følgagtig  være  10  gode  og  dygtige  Heste  paa 
enhver  af  de  4  Compagniers  Officerer,  som  han  til  vores  og  Kro- 
nens Tjeneste  haver  at  verbe.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn 
23  April  1657.  T.  X.  26.  (Orig.  og  Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Hr.  Nils  Trolle  anl.  Fregatter  at  udgjøres. 

F.  in.  V.  s.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I 
paa  vores  Vegne  og  paa  vores  naadigste  Ratification  handler 
med  nogle  af  Kjøbstædeme  søndenfjelds  i  vort  Rige  Norge,  som 
kan  udgjøre  nogle  bevergede  Fregatter,  til  at  krydse  under  Jyl- 
land og  langs  de  norske  Kyster,  saa  at  Søen  derimellem  ikke 
kan  gjøres  ufri.  Dermed  etc.  Kjøbenhavn  23  April  1657.  T. 
X.  26.    (Orig  og  Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Hr.  Nils  Trolle,  om  nogle  Folk  at  udskrive. 

F.  ni.  V.  s.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  saa 
snart,  som  Armeen  i  vort  Rige  Norge  bliver  opbudet  og  samlet, 
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at  I  da  gjører  den  Anordning,  at  andet  nyt  Folk  i  dets  Sted 
vorder  udskrevet,  hvilke  paa  Fæstningeme  og  Passerne  kunde 
indlægges  og  exerceres,  naar  de  andre  udi  Marken  bruges. 
Hermed  etc.  Kjøbenhavn  23  April  1657.  T.  X.  26.  (Conc.  i 
Bigsarkivet.) 

Peder  Jenssøn,  Stiftskriver,  fik  Confirmation  paa  to 
Søgrunde  ved  Bergen. 

P.  m.  G.  a.  v.,  at  eftersom  Peder  Jenssøn,  Stigtskrivei, 
haver  været  forundt  af  os  elskelige  Henrik  Thott  etc.  paa 
vores  naadigste  Behag  tvende  øde  Søgrunde  ved  vor  Kjøbsted 
Bergen,  hvorpaa  hannem  af  for»?  Henrik  Thott  er  given  Skjøde, 
lydendes  Ord  fra  Ord,  som  efter  følger: 

Jeg  Henrik  Thott  til  Boltinggaard,  Høvedsmand  paa  Ber- 
genhuus,  kj  endes  og  hermed  vitterliggjør,  at  eftersom  ærlig  og 
velagte  Mand  Peder  Jenssøn,  Stifbskriver,  haver  havt  udi  Leie 
af  ærlig  og  velbyrdig  Mand  Jens  Bjelke  til  Østeraat,  Nor- 
ges Bdges  Kantsler,  efter  hans  derpaa  udstedte  Grrundebrev  en 
Søgrund  og  næstliggendes  yderst  paa  LamUnen  bag  Slottet, 
hvilken  Grmnd  han  nu  haver  maat  ryddeliggjøre  formedelst 
foretagne  Fortification  her  for  Slottet  udi  denne  Ufredstid,  for 
hvilken  hans  mistende  Grrund  hannem  igjen  er  forundt  tvende 
øde  Søgrunde,  den  ene  liggendes  nedenfor  Villum  Bernts- 
søns  Arvingers  Søboder,  strækker  sig  fra  Villum  Berntssøns 
Arviiiger[s]  Søbods  Bolverk  og  ud  til  Mariabakken  [o:  Marebakken], 
saavidt  bebygges  kan,  og  udi  Bredden  14  Alen  med  Svalen,  derpaa 
skal  bygges,  den  anden  liggendes  GraabrandSmids  Gaard  næst 
neden  til  Thomes  Thomessøns  Søgrund,  og  strækker  sig  udi 
Længden  til  Mariabakken  og  i  Bredden  oven  til  fra  Mo  r  i  t  s  B  ar- 
steds[o:Bosteds]  gamle  nedlagte  Bolverk  og  over  til  den  Gang, 
somløbernedertilSøen&aGarebrand Smeds  langs  Yenniche 
Simens  mest  16  Alen  med  Svalen,  derpaa  skal  bygges,  alt 
med  sjælandske  Alen  maalt,  hvilke  tot^^  tvende  Grunde  jeg 
paa  Egl.  Maj.s,  min  allemaadigste  Herres,  Vegne  til  fuldkom- 
men  Vederlag  og  Betaling  forunder  til  forbe**  Peder  Jenssøn, 
hans  Hustru,  Bøm  og  Arvinger  og  Efterkommere  at  maa  nyde, 
bmge  og  frelseligen  paabygge,  den  ene  efter  den  anden,  som  sit 
rette  Arv  og  Eiendom  udi  alle  Maader,  og  efterdi  hannem  ingen 
Sestitution  er  tillagt  for  at  afbryde,  haver  jeg  paa  høistbe^ 
min  allemaadigste  Herres^  Behag  undt  hannem,  hans  Hustru 
og  Bøm  og  rette  Arvinger  forbe*^  tvende  Grunde  uden  nogen 
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aarlig  Grundleie  eller  Udgift  udi  nogen  Maader.  Des  til  Vit- 
terUghed  undertrykt  mit  Signete  og  med  egen  Haand  under- 
skreven.    Actum  Bergenhuus  den  22  Juli  1644. 

(L.  S.)      Henrik  Thott. 

Da  haver  vi  nu  efter  underdanigste  Ansøgning  og  Begje- 
ring  samme  Skjøde  udi  alle  sine  Clausnler  og  Punkter  confir- 
meret  og  stadfæstet,  saa  og  hermed  confirmerer  og  stadfæster. 
eum  inhib.  sol.    Kjøbenhavn  26  April  1657.    R.  X.  18. 

D.  Martinus  Stabens  fik  Brev  paa  Apotheket  i 
Kongelf. 

F.  in.  Gr.  a.  v.,  at  vi  naadigst  haver  bevilget  og  tillfi^t, 
saa  og  hermed  bevilger  og  tillader,  at  hæderlig  og  høilærd 
Doctor  Martinus  Stabens  maa,  indtil  paa  videre  naadigst  An- 
ordning, alene  udi  vores  Kjøbsted  Kongelf  holde  Apothek,  saa 
at  ingen  uden  han  alene  maa  holde  der  fal  Materialia,  Medicinalia, 
Medicamenta  eller  01ie[te]ter  præparere,  hvorimod  han  skal  tilfor- 
pligtet  være,  altid  at  holde  tilstede  og  udi  Forraad  have  gode, 
ferske  og  ustraffelige  Medicamenter  og  andre  Varer,  som  hos 
et  ferdigt  og  vel  forordnet  Apothek  bør  at  lindes,  og  det  at 
selge  og  afhænde  til  hvem  det  behøver  for  en  billig  og  lovlig 
Værd,  saa  og  udi  hvis,  han  til  Patienter  skal  componere  og 
forferdige,  lade  sig  finde  flittig  og  ufortrøden,  og  sig  ellers  selv 
udi  alle  Maader  forholde  og  anstille,  som  en  god  og  forfaren 
Apotheker  egner  og  bør,  saa  ingen  sig  over  hannem  eller  hans 
Apothek  med  Billighed  kan  have  at  beklage,  saafremt  han 
denne  vores  naadigste  Bevilling  ikke  skal  have  forbrudt.  Cum 
inhib.  sol.  Kjøbenhavn  27  April  1657.  R.  X.  20. 
Hr.  Jonas  Michelssøn  paa  Færø  Confirmation  paa  et 

Mageskifte. 

F.  in.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os -^elskelige  Christopher 
Gabel  haver  efber  vores  naadigste  Befaling  og  Behag  med 
hæderlig  og  vellærd  Hr.  Jonas  Michelssøn,  Guds  Ords  Tjener 
paa  Færø,  mageskiftet  nogle  vore  og  Kronens  Jorder  paa  vort 
Land  Færø  beliggendes,  hvorpaa  han  hannem  sit  Brev  givet 
haver,  lydendes  Ord  fra  Ord,  som  følger: 

Kjendes  jeg  Underskrevne  Hs  Kgl.  Maj.s  Omslagsforvalter 
og  Kammerskriver  og  hermed  vitterliggjør,  at  jeg  paa  høistbe** 
min  allernaadigste  Herre  og  Konnings  til  mig  udgivne  Missive, 
dateret  Kjøbenhavns  Slot  den  20  April  næstforleden,  samt  der- 
paa  følgende   naadigste  Ratification,   til  hæderlig  og  vellærd 
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Mand  Hi*.  Jonas  Michelssøn,  Gruds  Ords  Tjener  paa  Færø,  til 
Mageskifte  endelig  adviser  og  overdrager  nogen  af  køibe^  Hs 
Egl.  Maj.  og  Kronens  Jord  og  Eiendom,  beliggendes  ndi  Eiels- 
nes  Sogn  paa  for».®  vort  Land  Færø,  som  Oluf  Hanssøn  haver 
ndi  Bragning,  imod  Vederlag  ved  hans  sidste  Benaadnings  Preste- 
gaard  ndi  Qoie vik  [o:  Evievik]  sammesteds  beliggende,  saaledes 
at  han  samme  Jord  og  Grand  imod  forbe^?  hans  Vederlag  med  des 
fra  Arildstid  tilliggende  Rettighed  maa  tilbørlige[n]  indtage,  brage 
og  beholde  aden  nogen  Forhindring,  dog  at  Landfogden  Johan 
Heidemann  sammesteds  haver  paa  høistbe^  Kgl.  Maj.s  og 
Kronens  Vegne  ved  samme  Mageskiffces  Forhandling  Indseende, 
at  Hs  Kgl.  Maj.  og  Kronen  derfor  kan  være  uden  Skade.  Des 
til  Vidnesbyrd  haver  jeg  med  egen  Haand  underskrevet  og  mit 
sedvanlige  Signete  her  nedenfore  trykt.  Dat.  Kjøbenhavn  den 
25  AprU  Anno  1657.  (L.  S.)      Christopher  Gabel. 

Da  haver  vi  paa  underdanigst  Ansøgning  og  Begjering  for- 
be*.«  Mageskifte  udi  alle  sine  Clansaler  og  Punkter  fuldbyrdet^ 
confirmeret  og  stadfsBstet,  saa  og  hermed  fuldbyrder,  confir- 
merer  og  stadfæster.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  27  April 
1657.  R.  X.  20. 
Johan  Fircks  at  commandere  næst  Hr.  Iver  Krabbe» 

F.  m.  V.  G.  t.  Vi  bede  dig  og  naadigst  ville,  at  du 
retter  din  Leilighed  efter,  næst  os  elskelige  Hr.  Jver  Krabbe 
etc  udi  hans  Fraværelse  eller,  naar  han  ved  andet  forhindret 
er,  at  commandere,  derefter  du  dig  kan  vide  at  rette.  Kjøben- 
havn 27  April  1657.  T  X.  26.  (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Lensmændene  udi  Norge  fik  Breve,  om  Jordebøger 
og  Tiende-Register  at    levere   paa  Rentekammeret. 

F.  m.  V.  s.  G.  t.  Ettersom  vi  kommer  i  Forfaring,  at 
ingen  rigtige  Jordebøger  eller  Tiende-Registere  paa  vor  og 
Kronens  Indkomst  i  vort  Rige  Norge  paa  vores  Rentekammer 
skal  findes,  enten  Lenene  ere  paa  Afgift,  Grenant  eller  fri  be- 
vilget, da  bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du  med  forderligste 
og  inden  førstkommendes  St.  Hansdag  udi  vores  Rentekammer 
indskikker  en  rigtig  Jordebog  paa  alt  vor  og  Kronens  Indkomst 
af  dit  Len,  saa  og  rigtig  Register  paa  vores  og  Kronens  Tien- 
der, som  du  derunder  nyder  (og  hvis  du  udi  Tiende  af  hver 
Sogn,  enten  af  Landet  eller  Våndet  aarligen  udi  trende  Aar 
bekommet  haver)  med  rigtig  Forklaring  paa  Maal  og  Vegt,  som 
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i  dit  Len  brugeligt  er.    Cum  clauB.  consv.    Kjøbenhavn  27  April 
1657.    T.  X.  27.    (Orig.  og  Conc.  i  Bigsarkivet.) 

Udi  de  Breve  til  Hr.  Nils  Trolle,  Johan  Christopher 
von  Kørbitz,  Holger  Vind,  Dorethe  Sehested,  Peder 
Vibe,  Jørgen  Bjelke,  Ulrik  Fredrik  Gyldenløve  og 
Hans  Juel  blev  imellem  disse  tvende  Tegn  (  )  saaledes  ind- 
ført:  og  hvis  du  til  Tiende  af  hver  Sogn,  enten  af  Landet  eller 
Våndet,  aarligen  udi  3  Aar  bekommet  haver. 

Hr.  Nils  Trolle.      Hr.  Iver  Krabbe.     Jens  Bjelke. 
Johan  Christopher  von  Kørbitz.  Sølvbergverkets 

Participanter.       Sivert  Gabrielssøn  [Akeleye]. 
Holger  Vind.    Ove  Bjelke.    Dorethe  Sehested,  sal 
Peder  Juels.       Oluf  Rosenkrands. 
Bjørn  Ulfeldts  Arvinger.         Axel  Sehested. 
Peder  Vibe.  Mathis  Budde.  Jørgen  Bjelke. 

Henrik  Belov.    Ulrik  Fredrik  Gyldenløve. 
Vincents  Bildt.  Hans  Juel.         Oluf  Brockenhuus. 

Preben  von  Ahn.  Mogens  Friis.  Jørgen  Friis. 
Hr.  Iver  Krabbe,  om  nogle  Baadsfolk  at  verbe. 
F.  m.  V.  s.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I 
til  vores  og  Kronens  Tjeneste  lader  verbe  saa  mange  gode  og 
dygtige  Baadsfolk,  som  muligt  er  at  bekomme,  hvortil  vi  naa- 
digst begjerer,  at  I  ville  gjøre  Forstrækning,  hvilket  og  eder 
udi  eders  Lens  Afgiffc  paa  tilkommendes  Aar  skal  blive  godt- 
gjort. Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  27  April  1656.  T,  X. 
27,    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Hr.   Iver  Krabbe  anl.   Otto  Urne   at    være  Capitaine 

over  Dragoner. 
F.  HL  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  vi  naadigst  tilfreds  er,  at 
os  elskelige  Otto  Urne,  vor  Mand  og  Tjener,  bliver  førestillet 
at  være  Capitaine  over  et  Compagni  Dragoner  og  nyde  den 
samme  Tractament,  som  andre  Capitainer  udi  vort  Brige  Norge 
nyder,  efter  den  Capitulation,  derom  tilfome  gjort  er.  Cum 
claus.  consv.  Kjøbei^thavn  28  April  1657.  T.  X.  28.  (Orig. 
og  Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Hr.  Nils  Trolle  anl.  noget  efter  Johan  Gaarmans 
Supplication  at  til  Ende  gjøre. 
F.  m.     V.  s.  G.  t.     Hvad  os  elskelige  Johan   Gaarman 
etc.  hos  os  underdanigst  haver  ladet  andrage,   kan  I  af  hos- 
føiede  hans  underdanigste  Supplication  videre  se  og  erfare.     Thi 
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«re  vi  naadigst  tilfreds,  at  I  efter  samme  Sags  rigtig  befunden 
Beskaffenhed  og  efter  hans  Begjering  paa  vores  naadigste  Ba- 
tification  med  hannem  dermed  maa  til  Ende  gjøre.  Cum  clans. 
consv.  Kjøbenhavn  28  April  1657.  T.  X.  28.  (Conc.  i  Rigs- 
arkivet.) 

Hr.  Nils  Trolle  og  Hr.  Iver  Krabbe  om  nogle 
Soldater  ei  at  ndskrive. 

F.  m.  V.  s.  Gr.'t.  Vider,  at  vi  naadigst  tilfreds  er,  at  I 
der  oppe  maa  beholde  de  Soldater,  som  tilfome  anbefalet  er  at 
skulle  her  nederskikkes.  Deretter  I  eder  kan  vide  at  rette. 
Kjøbenhavn  28  April  1657.     T.  X.  28.     (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Lige  saadan  Brev  fik  Hr.  Iver  Krabbe. 
Ove  Bjelke,  at  tilholde  Peter  de  Bloch  at  svare 
Jens  Hanssøn,  Byfoged. 

F.  m.  V.  G.  t.  Hvad  Jens  Hanssøn,  Byfoged  i  vor  Kjøb- 
«ted  Bergen,  for  os  underdanigst  imod  vores  Toldforvalter  Peter 
de  Bloch  haver  ladet  andrage,  kan  du  af  hosføiede  hans  under- 
danigste Supplication  videre  se  og  erfare.  Thi  bede  vi  dig  og 
naadigst  ville,  at  du  be*.®  Peter  de  Bloch  tilholder,  udi  Retten 
at  møde  og  svare  til,  hvis  hannem  tillægges,  og  siden  derom 
at  gaa,  saavidt  Landslov  og  Ret  gem£Lss  er.  Cum  claus. 
consv.  Kjøbenhavn  29  April  1657.  T.  X.  28.  (Conc.  i  Rigs- 
arkivet.) 
Hans   Jonssøn   fik  Brev  paa  Indals  G-aard  og  Sager 

efter  Kirsten  Peder  Grummessøns  [o:  Grums]. 

F.  in.  G.  a.  v.,  at  ettersom  Hans  Jonssøn  af  os  under- 
danigst haver  været  begjerendes,  hannem  naadigst  maatte 
forundes  Neder  Indal,  liggendes  i  vort  Rige  Norge  udi 
Throndhjems  Len  i  Fosens  Fogderi,  som  til  hannem  er 
afstaaet  etter  Kirsten  Nilsdatter,  afgangne  Peder  Gpummessøns 
Etterleverske,  hendes  dødelig  Afgang.  Da  haver  vi  naadigst 
bevilget  og  tilladt,  saa  og  hermed  bevilger  og  tillader,  at  be*.® 
Hans  Jonssøn  maa  for  Fæste  og  tilbørlig  aarlig  Afgift,  som 
efter  be*?  Kirstine  Nilsdatters  dødelig  Afgang  sættes  skal,  nyde 
og  bekomme  be*«  Neder  Indal  med  des  tilliggende  Lotter  og 
Lunder,  Skov  og  Sage,  mens  dersom  noget  Bergverk  blev 
heretter  paa  de  Steder  saa  nær  ved  Sagene  optagen,  at  de 
kunde  være  Bergverket  formedelst  Tømmerhug  eller  andet  til 
Skade,   da  be*«   Hans   Jonssøn   samme   Sager  for  Bergverkets 
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Fortsættelse  igjen  at  afstaa.     Cum  inhib.  sol.     Kjøbenhavn  30 
April  1657.    R.  X.  21. 

Oluf  Augustinussøn  i  Throndhjem  Opreisning 
om  Leiermaal. 

F.  ni.  G.  a.  v.,  at  eftersom  en  Person  ved  Navn  Oluf 
Augustinussøn,  forrige  Hører  i  Throndhjems  Skole,  for  os  under- 
danigst haver  ladet  andrage  og  beklage,  hvorledes  han  af  sit 
Kjød  og  Blods  Forraskelse  og  Skrøbelighed  sig  haver  desvær 
udi  Leiermaal  forseet  med  en  Dannemands  Datter,  som  han 
nogle  Aar  tilforne  indbyrdes  skal  have  været  med  forlovet, 
underdanigst  begjerendes,  vi  hannem  saadan  Forseelse  efterlade 
ville  og  at  maatte  befordres  til  Kald,  hvor  Grud  og  lovlige 
Middel  hannem  det  vil  tilføie.  Da  eftersom  vi  af  os  elskelige, 
hæderlig  og  høilærd  M.  Erik  Bredal  etc,  hans  underdanigste 
Erklæring  og  Forskrivelse  naadigst  erfarer,  at  for°«  Oluf  Augu- 
stinussøn haver  ellers,  foruden  denne  for*».*  Forseelse,  altid  sig 
skikkeligen  og  vel  baade  af  Ungdom  op  saavelsom  og  i  forP<^ 
Skoletjeneste  anstillet  og  forholdet.  Da  haver  vi  af  kongelig 
Grunst  og  Naade  hannem  denne  Gang  forbe^®  Forseelse  tilgivet 
og  efterladt,  saa  og  den  hannem  hermed  tilgiver  og  efterlader, 
saa  han  maa  kaldes,  hvor  det  lovligen  efter  Ordinantsen  og 
andre  om  Kald  udgangne  Forordninger  ske  kan.  Cum  inhib.  sol. 
Kjøbenhavn  30  April  1657.  R.  X.  22. 
Johan    Gaarman   fik   Confirmation  paa  et   Sagestød. 

F.  III.  G.  a.  v.,  at  eftersom  hos  os  underdanigst  ansøges 
og  begjeres  vores  naadigste  Confirmation  paa  et  Jacob  Eg- 
gertssøns  [Stockfleths],  Foged  over  Hadeland  og  Val- 
der s  Fogderi  i  vort  Rige  Norge,  hans  til  os  elskelige  Johan 
Gaarman,  vores  Contributionsforvalter  i  be*«  vort  Eige  Norge, 
udgivne  Skjødebrev,  hvilket  lyder  Ord  efter  andet,  som  følger: 

Kj endes  jeg  Jacob  Eggertssøn,  Kgl.  Maj.s  Foged  over 
Hadeland  og  Valders  Fogderi,  og  gjør  hermed  vitterligt,  at 
have  solgt  og  af  hændt  fra  mig  og  mine  Arvinger  til  ærlig,  vel- 
agt  og  velforstandig  Mand  Johan  Gaarman,  høistbe^®  Kgl.  Maj.s 
Tolder  udi  Christiania  og  Slotsskriver  paa  Akershuus,  og  hans 
Arvinger  et  Sagestød  ved  mine  trende  Sager  paa  Ringerike, 
kaldes  Asker ud  Sager,  paa  min  egen  Odelsgrund,  som  han 
mig  efter  min  Nøie  til  Fyldeste  betalt  haver,  saavelsom  ogsaa 
at  jeg  med  allerførste  i  denne  tilstundende  Vinter,  muligst 
ske  kan,  paa  min  egen  Bekostning  paa  samme  Stød  en  Sag  af 
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ny  for  hannem  lade  opbygge  ]igehos  forbe^?  mine  trende  Sager 
sammesteds  og  det  med  al  sin  Behøring  aldeles  ganske  ferdige, 
uden  noget  af  hannem  videre  at  koste,  hvorfore  jeg  hermed 
fdldkommeligen  hjemler  og  tilstaar  for»®  Johan  Gaarman  og 
hans  Arvinger  for^^^^  Sagstød  med  samt  Sagen,  som  jeg  som  for- 
bemeldte  derpaa  straxens  for  hannem  skal  lade  opsætte,  og  det 
i  alle  Maader  fri  og  frelst  for  hver  Mands  Paatale,  saavelsom 
og  belover  og  mig  bepligter  med  des  Bygning  at  efterkomme, 
ligesom  forskrevet  staar,  dog  at  han  herforuden  selv  skal  for- 
hverve  den  høi  Øvrigheds  naadigste  Bevilling  og  Tilladelse,  at 
den  maa  blive  opbygget,  saa  og  selv  forskaffe  og  bekoste  hvis, 
som  behøves  af  Tømmer,  derpaa  at  skjæres.  Des  til  Vidnes- 
byrd  under  mit  Signete  og  egen  Haand.  Actnm  Christiania 
den  15  November  1657.  (L.  S.)    Jacob  Eggertssøn. 

Egen  Haand. 

Da  haver  vi  for»»®  udgivne  Skjøde,  efter  som  det  heroven 
findes  indført,  udi  aUe  des  Ord,  Clausuler  og  Punkter  naadigst 
confirmeret,  fuldbyrdet  og  stadfæstet,  saa  og  hermed  confirmerer, 
faldbyrder  og  stadfæster.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  30  April 
1657.  R.  X.  22. 
Claus  Anderssøn,  Stiftskriver,  fik  Confirmation 
paa  et  Mageskifte. 

F.  III.  G.  a.  v.,  at  eftersom  hos  os  underdanigst  søges  og 
begjeres  vores  naadigste  Confirmation  paa  et  os  elskelige  Hr. 
Henning  Walkendorf  etc.,  hans  udgivne  Mageskiftebrev, 
som  han  paa  vores  naadigste  Ratification  med  Claus  Anders- 
søn, Stiftskriver  over  Bratsbergs  Len,  gjort  haver,  og  lyder 
samme  Mageskiftebrev  Ord  efter  andet,  som  følger: 

Jeg  Henning  Walkendorf  til  Glorup,  Ridder  og  Kgl.  Maj.s 
Befalingsmand  over  Bratsbergs  Len,  kjendes  og  gjør  hermed 
vitterligt,  at  have  efter  min  allernaadigste  Herres  og  Konges 
alvorlige  Befaling  og  Forordning,  dat.  Akershuus  den  31  Augusti 
1648,  paa  høistbe^®  Kgl.  Maj.s  Vegne  og  naadigste  Ratification 
indgaaet  et  Mageskifte  med  velagt  Mand  Claus  Anderssøn,  Stift- 
skriver over  Bratsbergs. Len,  i  saa  Maade,  at  jeg  fra  Kgl.  Maj. 
og  Kronen  forunder  og  tilbytter  for'*.®  Claus  Anderssøn  halv- 
anden Hud  aarlig  Landskylds  Oppebørsel  i  Kilen  i  Fyres- 
dal uden  Bygsel  og  Herlighed,  hvorimod  Claus  Anderssøn 
haver  udlagt  og  givet  til  Vederlag  til  Kgl.  Maj.  og  Kronen 
efter  derom  hans  Skjødes  videre  Formelding  tre  Huders  aarlige 
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Landskylds  Oppebørsel  i  Fos  i  Gj  erpen  Sogn,  som  Peder  paa- 
bor,  uden  Bygsel  og  Herlighed,  som  Kronen  er  bedre  beleUigt, 
hvormed  Kgl.  Maj.s  naadigste  Forordning  er  til  Fyldeste,  hvor- 
fore  for°«  Claus  Andersson,  hans  Hustru,  Børn  og  Arvinger 
skal  nyde  for°®  IV»  Hud  i  Kilen  til  evindelig  Eiendom  med 
lige  saadan  Ret,  som  Kgl.  Maj.  og  Kronen  det  hid  indtil  fulgt 
haver  og  herefter  følge  kunde,  hvortil  jeg  paa  min  allernaadigste 
Herres  og  Konges  Vegne  vil  være  hans  fulde  Hjemmel  og  Til- 
stand og  holde  hannem,  hans  Hustru,  Børn  og  Arvinger  det 
skadesløs  i  alle  Maader.  Til  Vitterlighed  under  mit  Signete 
og  egen  Haand.    Actum  Skien  den  1  Mai  1656. 

Henning  Walkendorf.     (L.  S.) 

Da  haver  vi  for*».®  Mageskiftebrev,  eftersom  det  heroven 
indført  findes,  udi  alle  des  Ord,  Clausuler  og  Punkter  naadigst 
confirmeret,  fuldbyrdet  og  stadfæstet,  saa  og  hermed  confir- 
merer,  fuldbyrder  og  stadfséster.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn 
30  April  1657.  R.  X.  23. 
Henrik   Belov,   at  hjælpe   Henrik  Helmcke  til  Rette. 

F.  III.  V.  Gr.  t.  Hvad  os  elskelige  Henrik  Helmcke  for 
os  underdanigst  haver  ladet  andrage,  kan  du  af  hosføiede  hans 
Angivende  videre  se  og  erfare,  thi  bede  vi  dig  og  naadigst 
ville,  at  du  hannem  derudi  til  Rette  forhjælper,  saa  han  sig 
med  Billighed  derover  ikke  videre  haver  at  klage.  Dermed  etc. 
Kjøbenhavn  30  April  1657.  T.  X.  28.  (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Hr.  Iver  Krabbe,  om  noget  Gevær  at  skikke  fra 
Baahuus  med  Snarensvend. 

F.  III.  V.  s.  Gr.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I 
med  vores  Skib  Snarensvend,  som  eder  opfører,  hid  ned  tilbage 
skikker  hvis  gammelt  og  ubrugeligt  Gevær,  som  paa  vort  Slot 
Baahuus  findes,  og  det  paa  vort  Tøihus  levere  lader,  saa  at 
vores  Factor  til  Lybeck  Henrik  Wtlrger  det  siden  kan  be- 
komme. Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  1  Mai  1657.  T.  X.  29. 
(Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Hans  Luft  at  være  Tolder  i  Langesund. 

F.  III.  G.  a.  v.,  at  vi  naadigst  haver  antaget  og  bestillet, 
saa  og  hermed  antager  og  bestiller  Hans  Luft  til  at  være  Tol- 
der udi  Langesund  i  vort  Rige  Norge,  og  skal  han  i  samme 
sin  Tjeneste  være  os,  vore  Riger  og  Lande  huld  og  tro,  vort 
og  deres  Gavn  og  Bedste  vide  og  ramme.  Skade  og  Forderv 
derimod  hindre  og  afverge  og  i  alle  Maader  sig  anstille,    som 
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en  tro  Tolder  egner  og  bør.  Saa  haver  vi  hannem  for  saadan 
hans  Tolders  Bestilling  naadigst  undt  og  bevilget,  saa  og  her- 
med, indtil  paa  videre  naadigst  Anordning,  under  og  bevilger 
til  aarlig  Løn  420  RdL,  hvorimod  Hannem  intet  til  Fortæring 
eller  anden  Omkostning,  hans  Regnskaber  at  darere,  skal  godt- 
gjøres, som  skal  begynde  og  angaa  fra  den  Tid,  han  til  samme 
Tolders  Bestilling  er  tilforordnet.  Og  saaledes  aarligen,  som 
forskrevet  staar,  continuere,  indtil  vi  anderledes  derom  tilsigen- 
des  vorder.  Givet  etc.  Kjøbenhavn  2  Mai  1657.  R.  X.  25. 
Peder  Vibe,  om  Rins  [o:  Reins]  Klosters  Tiende  til  en 

Medicus.         • 

F.  III.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  naadigst  tilfreds  er,  at  det 
øvrige  af  Rinse  Klosters  Tiende,  som  ikke  er  lagt  til  T  hr  on  d- 
hjems  Skole,  maa  en  Medico  der  udi  Byen  bevilges  til  hans  , 
Underholding,  indtU  paa  videre  naadigst  Anordning.  Cum 
claus.  consv.  Kjøbenhavn  2  Mai  1657.  T.  X.  29.  (Conc.  i 
Rigsarkivet.) 
Peder  Jessøn  anl.  M.  Orseum  Besoldings  Forbedring. 

F.  in.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  naadigst  haver  bevilget  os 
elskelig,  hæderlig  og  høilærd  Magister  Johannes  Orsius  ete. 
foruden  de  200  Rdl.s  forrige  forundte  Besolding  endnu  200  Rdl., 
hvilke  du  hannem  aarligen  fra  dette  vort  Brevs  Dato,  indtil 
paa  videre  naadigst  Anordning,  paa  Ansøgning  haver  at  lade 
følgagtig  være,  saa  at  han  hver  Kvartal  bekommer  saa  meget 
af  forn«  400  Rdl.s  Sum,  som  det  sig  kvartaliter  kan  bedrage, 
tagendes  derpaa  hans'  Bevis,  derefter  det  dig  og  paa  behørige 
Steder  udi  dine  Regnskaber  skal  vorde  godtgjort.  Cum  claus. 
consv.  Kjøbenhavn  2  Mai  1657.  T.  X.  29.  (Conc.  i  Rigs- 
arkivet.) 

Hr.  Nils  Trolle  at  staa  Fadder. 

P.  in.  V.  s.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I 
retter  eders  Leilighed  efter,  paa  vores  Vegne  at  staa  Fadder 
til  os  elskelige  Brostrup  Geddes  etc,  hans  unge  Søn.  Cum 
dans.  consv.  Kjøbenhavn  2  Mai  1657.  T.  X.  29.  (Conc.  i 
Rigsarkivet.) 

Jørgen    Bjelke,    at    erklære    sig    om   nogle   Klippers 

Igjennembrændelse  formedelst  Masters  Fremførsel, 

item  et  Mageskifte  Henrik  Mttller  anl. 

F.  m.    V.  G.  t.    Ettersom  os  elskelige  Henrik  Muller  etc. 

for  08  underdanigst  haver  ladet  andrage,  at  udi  Thelemarken 
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langt  fra  Sekanten  skal  befindes  Skov,  til  Master  og  andet 
brugeligt  og  tjenligt,  som  hidindtil  ingen  Mennesker  er  kom- 
men  tilgode,  mens  Aar  efter  anden  topraadnet  og  nedfalden, 
formedelst  den  ikke  kan  nedkomme  eller  a£E(øres  til  Sekanten 
for  de  store  Fjelde,  Klipper  og  Moradser,  som  der  ere,  og  at 
der  ikke  heller  nogen  Veie  findes,  hvilke  Klipper  han  paa  egen 
Bekostning  agter  at  igjennembrænde  og  Moradserne  Bro  at 
overlægge,  med  saa  Skjel  at  hannem  vores  naadigste  Privile- 
gium maa  forundes,  at  ingen  samme  Veie  maa  brage  end  de, 
som  derfor  skal  være  udi  hans  Minde,  saa  og  at  hannem  maa 
forundes  paa  det  God*!,  som  han  sig  tilforhandler,  Sagbrug  og 
tjenlige  Møller  uden  Forhindring  at  anrette.  Thi  bede  vi  dig 
og  naadigst  ville,  at  du  dig  om  dets  Beskaffenhed  med  Flid 
erkyndiger  og  dig  med  forderligste  imod  os  underdanigst  er- 
klærer, om  du  eragter,  samme  hans  Begjering  hannem  uden 
nogen  andens  Præjudice  og  Skade  at  kan  bevilges;  og  eftersom 
han  i  lige  Maade  ogsaa  til  Mageskifte  er  begjerendes  vores  og 
Kronens  G-ods  der  i  Lenet  nemlig  i  Flabygden  [o:  Flaa- 
bygden]  en  Gaard  heder  Flamb  [orFlom]  iHvidese  Preste- 
gjeld, nok  en  Gaard  i  Furdals  [o:  Fyredals]  Prestegjeld  i 
Moes  Sogn  Anse  [o:  Aase]  kaldet,  da  haver  du  dig  i  lige 
Maader  om  samme  Gaardes  Beskaffenhed  og  Beleilighed  at  er- 
klære, om  de  hannem  for  Beleilighed  eller  anden  Herligheds 
Skyld  imod  det,  som  han  deriraod  erbyder,  uden  vores,  Kronens 
eller  Lenets  Skade  kan  forundes,  og  din  udferlig  Erklæring  om 
alt  dette  med  forderligste  i  vort  Kantselli  at  nedskikke.  Cum 
claus.  consv.  Kjebenhavn  2  Mai  1657.  T.  X.  29.  (Conc.  i 
Rigsarkivet.) 
Hr.  Nils  Trolle,  at  maa  skikke  sin  Sen  udenlands. 

F.  III.  G.  a.  v.,  at  vi  naadigst  haver  bevilget  og  tilladt, 
saa  og  hermed  bevilger  og  tillader,  at  os  elskelige  Hr.  Nils 
Trolle  etc.  maa  forskikke  hans  Sen,  ved  Navn  Jacob  Trolle, 
ud  af  Riget  i  fremmede  Lande,  endog  han  ikke  efter  Forord- 
ningen er  hans  falde  20  Aar  gammel.  Cum  inhib.  sol.  Kje- 
benhavn 3  Mai*  1657.    R.  X.  25. 

Herman  Gaarman  og  Peter  de  Bloch  at  clarere  nogle 
Confiscationer  paa  Rentekammere.t. 

F.  III.  V.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I  med 
forderligste  udi  vores  Rentekammer  lader  clarere  alle  de  Con- 
fiscationer,  som  ere  falden  siden  den  Tid,  I  ere  bleven  Told- 
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forvaltere  nordenfjelds,  derefter  I  eder  kan  vide  at  rette.  Cum 
daus.  consv.  Rjøbenhavn  3  Mai  1657.  T.  X.  30.  (Conc.  i 
Eigsarkivet.) 

Peder  Vibe,  om  et  Regimente  Folk  saavelsom  andet 
at  lade  Ob[erst]  Mansfeld  bekomme. 

F.  m.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  med  os  elskelige 
Oberster  Fredrik  von  Mansfeld  naadigst  haver  capituleret,  at 
han  til  os  et  Regimente  behørige  Officerer  skal  verbe,  da  bede 
vi  dig  og  naadigst  ville,  at  da  lader  det  Throndhjemske 
Regimente  fordele  og  hannem  deraf  saa  meget  Folk  giver,  som 
han  til  et  Regimente  behøver,  samt  og  dertil  fornøden  Faner, 
saa  og  forskaffer  hannem  en  Feltskjærerkiste  med  dets  fornøden 
Tilbehøring.  Cnm  claus.  consv.  Kjøbenhavn  4  Mai  1657. 
T.  X.  30.     (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Peder  Vibe,  om  Baadsfolkes  Udskrivning. 

F.  III.  V.  G.  t.  Vi  bede  dig  og  naadigst  ville,  at  du  til 
vores  Flaades  Udrustning  udi  Throndhjems  Len  lader  ud- 
skrive  200  Maud  af  de  dygtigste  og  forfarenste  Baadsfolk,  som 
der  i  Lenet  bekommes  kan,  hvortil  du  haver  at  fragte  fornøden 
Skibrum  paa  adskillige  Steder  der  i  Lenet,  hvor  de  bedst  be- 
kommes kan,  hvorfore  Fragten,  som  du  derfore  udlover  dennem, 
her  skal  blive  godtgjort,  og  for^®  udskrevne  Skibsfolk  paa  Rei- 
sen her  neder  med  Proviant  og  anden  Fornødenhed  forsyner, 
saa  at  de  saa  snart,  muligt  er,  uforbigjængeligen  hid  ned  til 
vor  Kjøbsted  Kjøbenhavn  fremkommer.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  4  Mai  1657.    T.  X.  30.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Ove  Bjelke  og  Henrik  Bélov  om  Baadsfolkes 
Udskrivning  foruden  de  forrige. 

F.  III.  V.  Gt.  t.  Vi-  bede  dig  og  naadigst  ville,  at  du  af 
Bergenhuus  Len  lader  endnu  udskrive  250  gode,  dygtige  og 
vel  forfarne  Baadsfolk  til  vores  Flaades  Fornødenhed,  saa  at 
du  med  de  andre,  hvorom  dig  tilforne  vores  særdeles  naadigste 
Befaling  er  tilskikket,  completerer  Tallet  til  500  Mand,  og  med 
forderligste  hid  til  vor  Kjøbsted  Kjøbenhavn  nedsender- 
Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  4  Mai  1657.  T.  X.  31.  (Conc. 
i  Rigsarkivet.) 

Henrik  Belov  fik  i  lige  Maader  Befaling,  foruden 
de  100  Baadsfolk,  at  lade  udskrive  endnu  100  o^  med 
forderligste  nedskikké. 
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Michel  Jørgenssøn  fik  Confirmation  paa  Preben 
von  Ahns  gjorte  Mageskifte. 

F.  ni.  (x.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Preben  von  Ahn 
etc.  paa  vor  og  Kronens  Vegne  haver  mageskift  en  vor  og 
Norge[8]  Krones  Gaard  med  os  elskelige  Michel  Jørgenssøn  etc, 
hvorpaa  han  hannem  sit  Brev  haver  givet,  lydendes  Ord  fra 
Ord,  som  efter  følger: 

Jeg,  Preben  von  Ahn  til  Fosnes,  kj endes  og  gjør  vitterligt, 
at  jeg  paa   høistbe^^'   Kgl.   Maj.s,    min  allernaadigste    Herre» 
Vegne  og  høistbe*.®  Kgl.  Maj.s  naadigste  Behag  og   videre  Ra- 
tification,   Kronen  til   Gavn  og  Bedste,  efter   Kgl.  Maj.s  naa- 
digste udgangne  Brev  og  Bevilling,    som  her  ved  Lenet  findes 
om  Mageskifte,  haver  hedenskiftet  og  hermed  hedenskifter  fra 
Kgl.  Maj.  og  Kronen  til  ærlig  og  velagt  Mand  Michel  Jørgens- 
søn en  G-aard  ved  Navn  Morsund  ]o:  Maarsund], .  som  han 
selv  paabor,  udi  Venje  Fjerding  udi  Vesteraalen,   og  skyl- 
der aarligen  til  Landgilde  halvanden  Vog  Fiskes  Leie,  derimod 
han  haver  givet  til  Vederlag  tvende  Jorder,  liggendes  udi  forl* 
Vesteraalen  udi  Barkestad  Fjerding,  og  skylder  aarligen 
til  Landgilde  nemlig  Stenland  to  Voger  og  Guldviken  en 
Vog  Fisk  med  Bygsel  og 'Herlighed,  hvorfore  for^l®  Michel  Jør- 
genssøn, hans  Hustru  og  deres  Arvinger  samme  Gaard  Morsund 
med  des  Landskyld,  Bygsel   og  Herlighed,  Huse   og  Bygning, 
Skov  og  Mark,  Fiskevand  og  Fægang,  vaadt  og  tørt  og  al  an- 
den Lotter  og  Lunder,  fra  Fjelds  og  til  Fjære,  som  der  nu  til- 
ligger og  af  Arilds  Tid  tilligget  haver   og  med  Rette  tilligge 
bør,  intet  udi  nogen  Maader,   ved  hvad  Navn  det  nævnes  kan, 
undertagende,   skal  nyde,    følge,  bruge  og  beholde  til  et  uryg- 
geligt  og  ugjenkaldelig  Odel  og  Eiendom,   efterdi  han  Ejonen 
med  dobbelt  saa  godt  og  velbeleiligt  Gods  efter  hans  udgivne 
Brevs  Lydelse  og  Besigtelsens   videre  Indhold  haver  fornøiet, 
mens  dersom  saa  skeede,   at  høistbe*®  Hs  Kgl.  Maj.  og  Kronen 
de  Jorder  eller  noget  des  Tilliggelse,  som  Michel  Jørgenssøn  til 
Magelang  givet  haver,  ved  Lov  og  Dom  bleve  ifra  vunden,   da 
skal  han  eller  hans  Arvinger  inden  sex  Uger,   efter  det  vorder 
en  af  dennem  tilkjendegivet,   det  udi  andet  velbeleiligt  Jorde- 
gods igjengive  og  erstatte  med  des  paagaaende  Bekostning,  eller 
og  Kronen  at  vige  til  Morsund  igjen  og  for^.®  Michel  Jørgens- 
søn   til    sit,   saa   at   høistbe^®  Hs   Kgl.   Maj.   og  Kjonen  ingen 
Skade  lide  skal.    Des  til  Bekræftelse  haver  jeg  trykt  mit  Signete 
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her  nedenfore  og  egen   Haand  underskrevet.      Actum   Baaste 
[o:  Bodø]  Gaard  26  Januar  Anno  1656. 

(L.  S.)      Preben  von  Ahn. 

Hvorpaa  nu  af  os  paa  det  underdanigste  Confirmation  be- 
gjeres,  da  haver  vi  forn®  Mageskifte  udi  alle  sin  Clausuler  og 
Punkter  confirmeret,  fuldbyrdet  og  stadfæst,  saa  og  med  dette 
vert  aabne  Brev  confirmerer,  fuldbyrder  og  stadfester.  Cum 
inhib.  sol.    Kjøbenhavn  5  Mai  1657.     R.  X.  25. 

M.  Johannes  Orseum  fik  Forbedring  paa  sin 
Besolding. 

F.  m.  Gr.  a.  v.,  at  vi  efter  underdanigst  Ansøgning  og 
Begjering  naadigst  haver  bevilget  og  forundt,  saa  og  hermed 
bevilger  og  forunder  os  elskelige,  hæderlig  og  høilærd  M.  Jo- 
hannes Orseum,  bestalter  Medicus  paa  vore  Bergverker  i  vort 
Rige  Norge,  hereftér  aarligen  til  sin  Løns  Forbedring  to  Hun- 
drede Rdl.  at  maa  nyde  foruden  de  to  Hundrede  Rdl.,  som 
hannem  efter  hans  Bestallingsbrevs  Formelding  tilforn  bevilget 
er,  hvilke  ior^?  to  Hundrede  Rdl.  han  af  vores  Tiendeskriver, 
den  som  nu  er  eller  hereftér  kommendes  vorder,  tillige  med 
hans  forrige  Besolding  efter  forhel®  hans  Bestallingsbrevs  Ind- 
hold  skal  kvartalsvis  erlægges  og  betales,  og  begynde  og  an- 
gaa  fra  dette  vort  Brevs  Dato  og  saaledes  continuere,  indtil 
vi  anderledes  tilsigendes  vorder.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn 
5  Mai  1657.    R.  X.  27. 

Nogle  Lensmænd  om  Toldkisternes  Aabning  og 
Penges  Nedsendelse. 

F.  in.  V.  s.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I 
strax,  efter  dette  eder  tilhænde  kommer,  gjører  den  Anordning, 
at  alle  Toldkisterne  udi  Akershuus  og  dets  underliggendes 
Lene  uden  Forsømmelse  vorder  aabnet  og  Pengene  deraf  ud- 
taget,  som  ved  ethvert  Steds  Tolder,  uden  al  videre  Forhalelse 
og  deres  Stillings  Fortabelse,  til  Moss  skal  fremføres,  hvor  de 
til  os  elskelige  Johan  Gaarman  etc.  eller  hans  Fuldmægtige 
imod  hans  Bevis  skal  leveres,  som  dennem  siden  hid  neder  til 
vor  Kjøbsted  Kjøbenhavn  tilvands  med  en  Galiot  efter  Be- 
faling haver  at  nedføre.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  8  Mai 
1657.    T.  X.  31.    (Orig.  og  Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Lige  saadan  Befaling  fik  Hr.  Iver  Krabbe  om 
Baahuus  og  dets  underliggende  Lene. 
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Daniel  Knoff  om  Toldkisternes  Aabning. 
F.  III.  V.  G.  t.  Eftersom  vi  underdanigst  haver  anbefalet, 
vore '  Lensmænd  sønden^elds  strax  efter  vores  naadigste  Be- 
falings Levering  at  lade  aabne  Toldkisterne  udi  deres  Lene  og 
Pengene,  som  der  udi  findes,  ved  enhver  Steds  Tolder  til  Moss 
at  fremføre  og  til  os  elskelige  Johan  G-aarman  etc.  eller 
hans  Fuldmægtige  der  sammesteds  at  levere  lade,  da  dersom 
din  betroede  Nøgel  ikke  paa  ethver  Toldsted  allerede  findes, 
haver  du  strax,  efter  at  du  denne  vores  naadigste  Befalning 
bekommer,  din  Fuldmægtige  til  enhver  Sted  samme  Nøgel  ved 
Nat  og  Dag  at  fremskikke,  saa  at  derover  ingen  Forhindring 
foraarsages,  anseendes  at  enhver  Tolder  under  sin  Bestillings 
Fortabelse  er  anbefalet,  Toldpengene  til  be^«  Moss  at  lade  frem- 
komme og  levere,  saa  det  ikke  fornøden  gjøres,  at  du  eller  din 
Fuldmægtige  paa  ethvert  Sted  selv  er  tilstede,  naar  for«».«  Told- 
kister  vorder  aabnet  og  Pengene  udtælles.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  8  Mai  1657.  T.  X.  31.  (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Johan  Gaarman  om  Toldkisternes  Aabning. 
F.  III.  V.  Gr.  t.  Vid,  at  vi  naadigst  haver  anbefalet,  at 
Akershuus,  Baahuus,  Bratsberg  og  Tønsbergs  Lenes 
underliggendes  Toldkister  aabnes  skal  og  Pengene  til  Moss  at 
frémsendes  og  der  sammesteds  dig  eller  din  Fuldmægtige  imod 
Bevis  at  leveres.  Thi  bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du  fofR® 
Toldpenge  til  dig  annammer  og  dennem  siden  strax  med  den 
dertil  forordnede  Graliot  hid  til  vor  Kjøbsted  Kjøbenhavn 
nedforer.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  8  Mai  1657.  T.  X. 
32.     (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Hr.  Nils  Trolle  om  Sagskatten,  item  om  Udskrivning 
hos  Presterne  og  Bergverkerne. 
F.  m.  V.  s.  G.  t.  Eftersom  I  vores  naadigste  Villie  er 
begjerendes  at  vide  om  Sagskatten  søndenfjelds  i  vort  Rige 
Norge,  saa  og  om  Udskrivningen  hos  Prester  og  Bergverkerne 
der  i  Riget,  saa  er  vores  naadigste  Villie,  at  med  Sagskatten 
af  Sagdrenge  og  andre  skal  forholdes  efter  Skattebrevene  og 
som  hid  indtil  haver  været  brugeligt,  eftersom  Daniel  Knoff 
intet  videre  vedkommer  end  den  ordinære  Skat  og  Grrundeleie 
af  Sagene.  Presterne  maa  ei  heller  flere  for  Udskrivning  fii 
holde  end  som  hid  indtil  haver  været  brugeligt,  men  hos  Berg- 
verkerne maa  saa  mange  for  Udskrivning  fri  være,  som  uforbi- 
gjængeligen    til  Bergverkernes   Fortsættelse   behøves,    saa   at 
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ingen  TJnderslæb  derunder  begaaes,  men  dersom  flere  sig  der 
kunde  opholde,  end  som  Bergverkemes  Fomødenhed  udkrævede, 
da  skal  de  øvrige  der  ligesaavel  som  andensteds  udskrives. 
Cum  claiis.  consv.  Kjøbenhavn  9  Mai  1657.  T.  X.  32.  (Orig. 
og  Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Hr.  Nils  Trolle  anlangendes  Oberster  Hausmands 

Officerer. 
F.  in.  V.  s.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I 
gjører  den  Anordning,  naar  os  elskelige  Oberster  Hausmand 
med  de  Officerer,  som  han  med  capituleret  haver,  til  Norge 
ankommer,  at  de  strax  da  maatte  blive  annammede  og  faa 
deres  Underholdning  efter  vores  naadigste  derom  udgangne 
Forordning.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  9  Mai  1657.  T. 
X.  32.     (Orig.  og  Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Hr.  Nils  Trolle:  1.  Pladse  at  udvise  i  Christiania. 
2.  Palissader  til  Fredriksstad.  3.  Om  nogle  sønder- 
skudte  Jernstykker  og  Jernaflader. 
F.  m.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  vi  naadigst  tilfreds  er,  at  I 
maa  uddele  of  ved  Længde  og  Bredde  skjøde  de  Pladser,  som 
endnu  udi  vor  Kjøbsted  Christiania  ere  ubebygte  ved  Stranden, 
til  dennem,  som  der  begjerer  at  bygge,  hvorimod  I  deres  Revers 
haver  at  tåge,  at  de  samme  af  eder  skjødte  Pladser  inden  fire 
Aars  Forløb  ville  bebygge;  det  maa  ei  heller  nogen  være  til- 
ladt  Fremlade  af  samme  sin  Plads  at  gjøre  eller  den  til  andre 
at  selge,  førend  den  ferdig  er.  l)e  Palissader,  som  tilforne  til 
Hals  bestillet  ere,  maa  I  nu  til  Fredriksstads  Fortification 
lade  bruge;  de  gamle  sønderskudte  Jernstykker,  saa  og  de, 
som  ikke  ?nere  kan  fyres  og  I  beretter  der  at  skal  findes,  maa 
I  skikke  til  Marselis  Jernverk  til  at  lade  slaa  til  Jemstænger, 
som  til  Fæstningens  Fomødenhed  siden  kan  brages,  saa  og  lade 
slaa  Jernet  af  de  gamle  og  ubrugelige  Stykla^er,  som  I  til 
anden  Fornødenhed  efterhaanden  kan  lade  bruge,  derefter  I 
eder  kan  vide  at  rette.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  9  Mai 
1656.  T.  X.  33.  (Orig.  og  Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Jørgen  Bjelke  at  commandere  Militien  nordenfjelds. 
P.  m.  V.  s.  G.  t.  Vi  bede  dig  og  naadigst  ville,  at  du 
retter  din  Leilighed  efter,  paa  videre  naadigst  Anordning,  som 
Creneralcommissarius  at  commandere  Militien  nordenfjelds  i  vort 
Rige  Norge,  som  der  nu  allerede  findes  eller  herefter  did  komme 
kan,    til  hvilken  Ende  du  dig  med  forderligste  did  haver  at 
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begi  ve  og  med  os  elskelige  Peder  Vibe  etc.  om  al  Ting  be^* 
Militie  anrørendes  at  conferere,  saa  og  med  hans  Raad  derover 
at  disponere.  Cum  claus.  consv.  Ejøbenhavn  9  Mai  1657. 
T.  X.  33.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Hr.  Jens  Cbristenssøn  paaHammerøen  INordlandene 
fik  Confirmation  paa  et  Mageskifte. 

F.  UL.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Preben  von 
Abn  til  Fosnes,  vor  Mand  og  Tjener  og  Befalingsmand  over 
Nordlandene,  paa  vores  naadigste  Behag  og  Ratification  haver 
gjort  et  Mageskifte  med  os  elskelige,  hæderlig  og  vellærd  Hr. 
Jens  Cbristenssøn,  Gruds  Ords  Tjener  til  Hammerøen,  hvorpaa 
nu  søges  vores  naadigste  Confirmation,  og  lyder  samme  Mage- 
skifte Ord  efter  andet,  som  følger: 

Jeg  Preben  von  Ahn  etc.  kjendes  og  hermed  vitterliggjør, 
i^t  jeg  paa  høistbe*®  Hs  Kgl.  Maj.s  naadigste  Behag  og  videre 
Ratification,  Kgl.  Maj.  og  Kronen  til  Gavn  og  Bedste,  haver 
hedenskiftet  og  hermed  hedenskifter  fra  Kgl.  Maj.  og  Kronen 
til  hæderlig  og  vellærd  Mand,  Hr.  Jens  Cbristenssøn,  Gnds  Ords 
Tjener  til  Hammerøen,  en  Gaard  ved  Navn  Kallenes,  skylder 
en  Vog  Fisk  med  Bygsel,  liggendes  i  samme  Fjerding,  som  han 
og  hans  Arvinger  med  al  des  tilliggende  Lotter  og  Lunder  skal 
følge  til  Odel  og  Eiendom.  Derimod  haver  han  givet  KgL 
Maj.  og  Ejronen  dobbelt  Vederlag  efter  hosfølgende  Besigtelsens 
Ud visning  tvende  hans  Odelsjorder,  den  ene  ved  Navn  Øster- 
vik  og  den  anden  Stufvenes*  [o:  Stuenes],  som  hver  af  dem 
aarligen  skylder  en  Vog  Fiskes  Leie  med  Bygsel  og  Herlighed, 
liggendes  udi  Aaf egdens  [o:  Ofotens]  Fjerding,  som  høist- 
be*^  Kgl.  Maj.  og  Blronen  til  Odel  og  Eiendom  igjen  skal  følge; 
og  dersom  saa  skeede,  at  samme  Gods  eller  noget  deraf  blev 
ufrels,  da  skal  for°«  Hr.  Jens  Cbristenssøn  eller  hans  Arvinger 
være  pligtig  inden  sex  samfælde  Uger  næstefter,  det  vorder  til- 
kjendegivet,  at  'forskaffe  lige  saa  godt  og  vel  beleiligt  Gods 
igjen  eller  og  Kronen  at  vige  til  Kallenes,  saa  at  Kgl.  Maj. 
og  Ki*onen  aldeles  ingen  Skade  lide  skal.  Actum  Bodø  Gaard 
den  8  Martii  Anno  1656.  (L.  S.)     Preben  von  Ahn. 

Da  ville  vi  for*»®  Mageskifte,  eftersom  det  hero  ven  indført 
findes,  udi  alle  des  Ord,  Clausuler  og  Punkter  naadigst  have 
confirmeret,  fuldbyrdet  og  stadfæst,  saa  og  hermed  confirmerer, 
foldbyrder  og  stadfæster.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  11  Mai 
1657.    R.  X.  28. 


1657.  61 

Hans  Lucht  fik  Confirmation  paa  et  Mageskifte. 

F.  III.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelig  Hr.  Henning  "Wal- 
kendorf  etc.  haver  paa  vore  Vegne  og  paa  vores  naadigste  Ra- 
tification  gjort  et  Mageskifte  med  os  elskelige  Hans  Lucht, 
vores  Tolder  udi  Langesund,  hvorpaa  nu  søges  vores  naadigste 
€onfirmation,  og  lyder  samme  Mageskifte  Ord  efter  andet,  som 
følger: 

Jeg,  Henning  Walkendorf  til  Glorup,  Ridder,  Kgl.  Maj.s 
Befalingsmand  over  Bratsberg  Len,  kjendes  og  gjør  vitterligt 
for  alle,  at  eftersom  Kgl.  Maj.s  Breve  til  alle  Lensmændene 
udi  Norge  er  udgangne,  at  om  nogen  ville  begjere  Mageskifte 
med  Kronen,  da  de  paa  høibe'?  Hs  Kgl.  Maj.s  Vegne  at  skulle 
gjøre  saaledes,  at  Kronen  bekommer  dobbelt  udi  Landskyld  og 
Herlighed,  saa  efterdi  ærlig  og  velforstandig  Mand  Hans  Lucht, 
Kgl.  Maj.s  Tolder  udi  Langesund,  haver  underdanigst  været 
begjerendes  at  raaatte  til  Mageskifte  bekomme  af  Kronens  Gods, 
til  Gjerpens  Provsti  liggendes,  en  Gaard  ved  Navn  Mo  udi 
Gjerpen  Sogn,  skylder  aarligen  sex  Huder  med  Bygsel  med 
samt  en  ringe  Bækkesag,  derunder  liggendes,  hvoraf  ingen  Af- 
gift  til  Provstiet  gaar,  eftersom  derpaa  formedelst  Mangel  af 
Tømmerskov  og  andre  Uleilighed  intet  videre  kan  skjæres  end 
til  Husenes  Fornødenhed  og  Gaard^nes  Bygning,  hvorimod  han 
underdanigst  erbyder  sig  at  ville  gi  ve  høibe**  Kgl.  Maj.  og 
Kronen  til  Vederlag  en  Gaard  udi  for*^»  Gjerpen  Sogn,  kaldes 
Bøle,  skylder  aarligen  sex  Huder,  Vester tueten  [o:  vestre 
Tv  ed  ten]  udi  Bamle,  skylder  aarligen  fire  Huder  med  Byg- 
sel, og  udi  Høiset  [o:  Høgset]  udi  Slemdal  fire  Huder  uden 
Bygsel,  om  hvilket  Mageskifte  ærlig,  velvis  og  velfomemme 
Mand  Vittekind  Huus,  Lagmand  udi  Christiania,  som  med 
Gjerpen  Sogn  Provsti  naadigst  er  forlenet,  sig  underdanigst 
haver  erklæret,  at  Gjerpens  Provsti  derudinden  sker  nøiagtig 
Pyldeste  og  Vederlag.  Da  haver  jeg  paa  høibe*.®  Kgl.  Maj.s, 
rain  allemaadigste  Herres  Ratification  og  gode  Behag  skjødt 
og  afhændt  fra  Kgl.  Maj.  og  Kronen  be*?  Gaard  Mo  med  den 
underliggende  Bækkesag  og  al  anden  des  Eiendom  og  rette 
Tilliggelse  til  be**  Hans  Lucht  og  hans  Arvinger,  som  de  til 
evindelig  Odel  og  Eiendom  skal  følge,  dog  skal  for"».®  Hans 
Lucht  være  tilforpligtet  at  gjøre  Anfordring  om  og  forhverve 
Kgl.  Maj.s  eget  fuldkommen  Skjøde   og  Confirmation  paa  dette 
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Mageskiffce.    Til  Vidnesbjrrd  under  mit  Signete  og  egen  Haand. 
Actum  Klingstrup  den  4  Aprilis  1657. 

Henning  Walkendorf.    mpp. 
(L.  S.) 

Da  ville  vi  for"?®  Mageskifte,  ettersom  det  heroven  indført 
findes,  udi  alle  des  Ord,  Clausuler  og  Punkter,  som  forskrevet 
staar,  naadigst  bave  fuldbyrdet,  confirmeret  og  stadfæst,  saa 
og  hermed  confirmerer,  fuldbyrder  og  stadfester.  Cum  inhib. 
sol.    Kjøbenbavn  11  Mai  1657.    R.  X.  29. 

Jørgen*Bjelke,  at  commandere  Militien  i  Norge, 

F.  III.  G-.  a.  v.,  at  vi  naadigst  haver  befalet,  saa  og  her- 
med, indtil  paa  videre  naadigst  Anordning,  befaler  os  elskelige 
Jørgen  JSjelke  etc.  under  og  næst  os  elskelige  Peder  Vibe 
etc.  og  ved  hans  Raad  at  commandere  Militien  til  Hest  og 
Fods  nordenfjelds  i  vort  Rige  Norge  og  dermed  at  handle,  som 
til  vores  og  Baronens  Tjeneste  gavnligst  og  forsvarligt  eragtes 
kan.  Thi  bede  vi  og  byde  alle  og  enhver  af  Officerer  og  andre 
under  be*.«  Militie,  at  de  retter  sig  efter  hvis  be^?  Jørgen  Bjelke 
Militien,  som  forskrevet  staar,  angaaendes  befaler  og  anordner^ 
som  de  agter  at  ansvare  og  bekjendt  være.  Kjøbenbavn  11  Mai 
1657.    R.  X.  30. 

Bispen  i  Throndhjem   anl.   Presterne  i  Nordlandene 

at  give  Preben  von  Ahn  Fortegnelse  paa  dennem, 

der  staar  Skrifte. 

F.  m.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  vi  efter  os  elskelige  Preben 
von  Ahn  etc,  hans  underdanigste  Anmodning  og  Begjering  naa- 
digst tilfreds  er,  at  I  tilholder  Presterne  i  Nordlandene  at  de 
værer  tiltænkt,  til  hver  St.  Hans  Dag  og  Midsommer  til  han- 
nem  under  deres  Hænder  og  Segl  at  levere  en  rigtig  Forteg- 
nelse paa  alle  dennem,  som  Aaret  igjennem  udi  enhvers  Sogn 
staar  aabenbare  Skrifte,  saa  og  for  hvad  Sag,  desligeste  ogsaa 
Gaardemes  Navn,  hvor  de  boer  eller  tilholder.  Cum  clans. 
consv.  Kjøbenbavn  11  Mai  1657.  T.  X.  33.  (Conc.  .i  Rigs- 
arkivet.) 
Ove  Bjelke   anl.   Preben   von  Ahn   at  maa  sig  tilfor- 

handle  Preste-Residentsen  ved  den  nye  Kirke. 

F.  III.  V.  Gr.  t.  Vid,  at  vi  naadigst  tilfreds  er,  at  os 
elskelige  Preben  von  Ahn  etc.  maa  efter  underdanigst  Ansøg- 
i^g  og  Begjering  sig  tilforhandle  Sogneprestens  Residents  til 
den  nye  Kirke,  saafremt  at  han  derfor  vil  fornøie  Kirken  efter 
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din  saavelsom  Borgermester  og  Raads  ndi  vort  Kantselli  ind- 
skikkede  Erklæring,  saa  at  det  kan  være  Kirken  saavelsom 
Presten  til  Premtarv,  Gavn  og  Bedste,  det  vi  dig  til  Efterret- 
ning  ville  vide  lade.  Kjøbenhavn  11  Mai  1657.  T.  X.  34. 
(Cone.  i  Rigsarkivet.) 

Preben  von  Ahn,  om  Kirkerne  i  Nordlandene  at 

komme  de  fattige  Kirker  til  Hjælp. 
F.  m.  V.  Gr.  t.  Vid,  at  vi  naadigst  tilfreds  er,  at  de 
formuende  Kirkers  Indkomst  udi  dit  Len,  saavidt  som  til  Kir- 
kemes  egen  Reparation  ei  nødvendig  behøves,  maa  anvendes 
til  de  fattiga  Kirkers  Hjælp  der  sammesteds,  som  af  deres 
egen  Middel  ei  kan  bygges  eller  vedligeholdes,  dereffcer  du  dig 
kan  vide  at  rette.  Cum  clans.  consv.  Kjøbenhavn  11  Mai 
1657.    T.  X.  34.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Preben  von  Ahn  anlangende,  de  udskrevne  Knegte  at 
maa  betale  500  Rdl.  og  derimod  hjemme  forblive 
til  Landets  Defension. 
P.  m.    V.  Gr.  t.    Vid,  at  vi  naadigst  tilfreds  er,  at  de  ud- 
skrevne Knegte  i  Nordlandene  maa  betale  500  Rdl.  og  derimod 
til  Landsens  Defension  forblive  efter  forrige  kongelige  Benaa- 
ding,  hvilket  du  og  saaledes  haver  til  Regnskab  at  føre.     Cum 
claus.  consv.     Kjøbenhavn  11  Mai  1657.     T.  X.  34.      (Conc.  i 
Rigsarkivet.) 

Preben  von  Ahn,  hvorledes  han  sig  udi  adskilligt 
skal  forholde,  om  han  Ruptur  imellem  Kgl.  Maj. 
og  Sverige  fornemmer. 
P.  HL  V.  Gr.  t.  Vi  bede  dig  og  naadigst  ville,  at  saa 
snart  du  fornemmer,  at  det  kommer  til  Ruptur  imellem  os  og 
Kongen  af  Sverig,  du  da  efter  din  underdanigste  Porslag  gjører 
den  Diversion,  dig  muligt  er,  enten  at  ruinere  hans  Sølvberg- 
verk  og  den  derhos  ny  funderte  By  eller  i  andre  Maader. 
Hvis  Officerer,  Gevær,  Munition  eller  andet,  du  dertil  behøver, 
derom  haver  du  at  gjøre  Anfordring  hos  os  elskelige  Peder 
Vi  be  etc.  eller  Jørgen  Bjelke  etc,  gjørendes  din  Plid  til 
Grrændseme  og  Passerne  imod  Sverig,  saavidt  muligt  er,  at  for- 
syne og  forsvare,  om  de  nogen  Indfald  til  dig  skulle  ville  ten- 
dere eller  og  endelig,  saavidt  ske  kan,  at  afverge.  Cum  claus. 
consv.  Kjøbenhavn  11  Mai  1657.  T.  X.  34.  (Conc.  i  Rigs- 
arkivet.) 
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Mandrup  Pederssøn  Schønnebøl  at  have  Opsigt 

med  Vagten. 
F.  III.  V.  Gr.  t.  Vi  bede  dig  og  naadigst  ville,  at  du 
retter  din  Leilighed  efter,  at  have  tilbørlig  Opsyn  med  Grændae- 
vagten  udi  Nordlandene  og  med  Vetterne,  desligeste  og  med 
Strand-  og  Havne- Vagterne,  saa  at  samme  Vagter  vel  forsynes 
og  forsvarligen  vedligeholdes.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn 
11  Mai  1657.    T.  X.  35.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Jørgen  Bjelke  anl.  Jørgen  Jern. 
F.  III.  V.  s.  Gr.  t.  Eftersom  for  os  underdanigst  er  ble- 
ven  berettet,  at  nærværende  Jørgen  Jern  i  vo^i  Rige  Norge 
skal  kunde  gjøre  Tjeneste,  da  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  du 
hannem  hos  dig  beholder  og  saadan  Tractament,  indtil  paa 
videre  naadigste  Anordning,  lader  give,  som  du  eragter  hannem 
efter  hans  Tjeneste  at  kan  meritere,  derefter  du  dig  kan  vide 
at  rette.  Kjøbenhavn  12  Mai  1657.  T.  X.  35.  (Conc.  i  Rigs- 
arkivet.) 

Privilegier]   paa  et  Kobberverk  i  Meldalen,   hvilken 
Marsel[ius]  til  sig  annammet. 
F.  m.     Gr.  a.  v.,  at  eftersom  den   allerfiøieste  G-ud  (som 
derfore  være  lovet  og  benedidet)  vores  Rige  Norge  med  nnder- 
skedlige  Bergverker  og  Erts  rigeligen  haver  velsignet  og  endnu 
dagligen  velsigner,  saavelsom  nylig  i  Meldalen  imellemLye- 
ker  [o:  Løkken]  og  Fager  Len  [o:  Fagerlid]  udiThrond- 
hjems  Len  nogen  Kobberertsgjænge  og  Fundgruber  befundet, 
hvilke  Participanterne  der  udi  agter  at  bruge  og  med  Arbeidere 
og  Folk   samt   andre  Nødvendigheder  forsyne.     Desligeste  og- 
saa  næst  G-uds  Hjælp  paa  egen  Bekostning  og  Forslag  til  con- 
tinuerlig  real  Verk  at  ville  udføre  og  fortsætte,   hvorfore  be^® 
Participanter  og  hos  os  underdanigst  haver  ladet  søge  og  an- 
holde, at  de  til  for"»®  Verkes  bedre  Tiltagelse  og  Fortsættelse 
dennem    efterfølgende    Bergverkes    Privilegier    naadigst    vDle 
meddele  og  forunde,   det  vi  og  paa  deres  underdanigste  Ansøg- 
ning  naadigst  at  gjøre  og  bevilge   haver  for  godt  anseet,    og 
dennem  derpaa  efterfølgende  Privilegier  naadigst  forundt,    saa 
og  hermed  forunder,  nemlig: 
1.   Skal  be*?  Lykken  Bergverk   følge   for*\«  Participanter    og 
deres  Arvinger  til  evindelig  Brug  og  Eiendom,  og  deanem 
uden  nogen  Mands  Paatale,   Hinder   eller   Indpas,   i   hvad 
Maade  det  og  være  kan,   være  tilladt  samme  Bergverker 
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heretter  at  nyde  og  bruge,  saa  og  derover  skalte  og  valte, 
som  de  sig  bedst  og  tjenligst  eragter.  Dog  skal  de  der- 
rmod  være  tiltænkt,  for».®  Bergverk  efter  sedvanlig  Berg- 
ordnings  Maner  tilbørligen  at  fortsætte. 

2.  ViUe  vi  dennem  naadigst  have  forundt  tre  Mile  fira  Grruben 
at  regne  i  alle  Hjørner  og  det  rundt  omkring  udi  Circum- 
ferentsen  om  den  Grube,  som  nu  fanden  er,  udi  hvilken 
Circumferents  de  maa  nyde  alle  vor  og  Kronens  saavelsom 
Lenenes  Skove,  Strømme  og  Elve,  som  de  bedst  ved  og 
kan.  Dog  skal  be*«  Participanter  tiltænkt  være,  ikke  at 
komme  Ins  ets  Hytte  nær  paa  fire  Mil  paa  den  Side,  Sted 
og  Hjørne,  som  be*«  Hytte  nu  er  liggendes,  mens  herforuden 
skal  ingen  anden  i  be^«  Lykkens  Circumferents  end  for»® 
Participanter  være  tilladt,  nogen  Erts  eller  Fundgrube,  udaf 
hvad  Metal  og  Mineralier  det  og  være  kan,  gamle  eller  ny 
Gjænge,  saavelsom  Skove,  Fosser,  Vandfelde  at  muthe  eller 
til  Brug  bevilges  og  optages,  undtagen  forR«  Participanters 
egen  Consens  og  Tilladelse,  mens  dennem  alene  at  være 
fri  og  tilladt  saadant  at  opsøge,  skurfe  eller  skurfe  lade 
og  til  Brugs  optage  og  fortsætte. 

3.  Alt  det  Folk,  hvormed  Gruben  og  Hytten  nødtørftig  be- 
lægges  og  forsees,  af  hvad  Nation  det  og  være  maa  eller 
kan,  maa  altid  være  fri  for  Skat,  Udskrivning  og  anden 
Besværing. 

4.  Alle  Gruber,  Smeltshytter,  Hammermøller  og  alle  andre 
Huse,  som  be*?  Lykkens  Participanter  paa  egen  Bekost- 
ning enten  allerede  haver  opbygt  eller  opbygge  lade,  skal 
dennem  eller  deres  Arvinger  for  Eiendom  tilhøre,  saalænge 
de  samme  Verk  efter  Bergs  Maner  brager  og  fortsætter. 

5.  Dersom  og  be*.*  Participanter  skulle  foraarsages,  Hytter 
eller  Hammere  uden  for'»®  tre  Miles  Circumferents  anden- 
steds  at  henlægge,  vUle  vi  naadigst  dertil  forunde  dennem, 
naar  vi  derom  anmodes,  fomøden  Skov,  Vandelve  og 
Strømme  paa  de  Steder,  hvor  det  iagen  kan  være  til  Skade 
eller  kan  haves  udi  Eiermandens  Minde.  Hvis  Kul,  Sæt- 
og  Itøstved*  saavelsom  Bygningstømmer  eller  alt  andet 
Tømmer,  som  til  be*?  Kobberverk  behøves,  maa  Partici- 
panterne  uden  nogen  Afgift  udi  vores,  Kronens  og  Lenets 
tre  Mils  Circumferentses  omliggende  Skove  fri  hugge  lade, 
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og  ingen  anden  være  tilladt  i  samme  Skove  nogen  Sage  eller 
andet  Tømmer  at  hugge  eller  selge  lade,  Partieipanteme 
til  Skade,  under  samme  Tømmers  Confiscation,^  om  det  be- 
trædes,  eller  anden  vilkaarlig  Straf  til  Partieipanteme, 
mens  de  alene  be*«  Skove  til  Verkets  Fortsættelse  at  maa 
nyde  og  bruge. 

6.  Og  paa  det  at  samme  Verk  ved  Gruds  Velsignelse  desto 
bedre  kan  have  sin  Fortgang,  haver  vi  naadigst  bevilget 
Partieipanteme  fire  Aars  Frihed  paa  Tiende  Kobberet,  som 
imidlertid  tilveiebringes  kan,  nemlig  beregnet  fra  nyt  Aars 
Dag  1657  til  Aarsdagen  1661.  Dog  skal  imidlertid  saavel- 
som  altid  den  tilbørlig  Told  af  hvis  Kobber,  som  af  Biget 
udføres,  rigtig  erlægges,  eftersom  den  allerede  paabudet  er 
eller  heretter  paabydes  kan.  Men  etter  be*«  fire  Aars 
Tiendefrihed  skal  Tienden  udi  lige  Maader  ogsaa  rigtig 
ved  Hytten  leveres  til  vores  Tiendeskriver  eller  andre,  som 
vi  dertil  forordnendes  vorder. 

7.  Vi  haver  og  naadigst  for  godt  anseet  og  bevilget  til  Ver- 
kets nødvendig  Brug  og  Fortsættelse,  at  otte  vore  og  Kro- 
nens Bøndergaarde,  der  ved  Verket  liggendes,  eller  saa 
mange,  som  sexten  Skippund  Landskyld  kan  drage,  skal 
være  forpligtet,  til  Verket  alene  for  billig  Betaling  at  tjene 
med  Arbeide  og  at  gjøre  til  og  fra  Førsel,  naar  behøves, 
hvilke  Graarde  skal  være  fri  for  Skyds  og  TJdskrivning, 
som  hos  andre  Verker  brugeligt,  men  dersom  en  eller  flere 
af  saadanne  Gaarder  til  Verket  kunde  behøves,  da  maa 
saadanne  Gaarder  Partieipanteme  forundes  for  Første- 
bygsels  Erlæggelse  til  Bøndeme  og  den  sedvanlig  aarlig 
Rettighed  til  os  og  Kronen,  og  dersom  nogen  Elage  enten 
om  betaling  eller  i  andre  Maader  af  nogen  af  Parteme 
kunde  foraarsages,  da  vores  Lensmand,  som  nu  er  eller 
etter  kommendes  vorder,  strax  derudi  at  midle,  til  hvilken 
Ende  en  vis  og  billig  Taxt  skal  sættes,  hvoretter  de  sig 
paa  begge  Sider  kan  vide  at  rette. 

8.  Hvad  til  Folkenes  Underholdning  der  ved  Verket  og  Livs- 
middel  behøves,  haver  vi  naadigst  bevilget  fri  for  Told  og 
Accise,  som  paa  andre  Bergverker  brugeligt  er,  dog  at  der- 
under ingen  Prætext  af  Handel,  Kjøbmandskab  eller  For- 
prang  drives  eller  søges,  under  Godsets  Confiscation  og 
samme  Friheds  Fortabelse. 
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9.   Dersom  nogen  ny  Ertsgjænge  i  den  Circumferents,  som  før 
er  meldt,  skulle  findes,  hvor  ingen  Elve  eller  Strømme  var 
hos,   ei   heller   Nødtørftighed   af  Skove   til   Hytter  at  an- 
lægge,  den  forrige  uden  Skade,  hvorudover  samme  Erts  til 
andre   Strømme   og   Skove   skulle   henføres,    da   skal   den, 
som    saadan    Erts    finder,    Participanteme    først   tilbyde, 
om  de  hannem  derfor  første  Finders  Rettighed  efter  For- 
ordningen  vil   fomøie,   og   dennem   det   da   fremfor  nogen 
anden  at  nyde  og  frit  fore,  samme  Erts  paa  hvilke  Steder, 
dennem  lyster  og  andre  kan  være  uden  Skade,  at  henføre 
og  sig  til  Nytte  gjøre,    men  dersom  de  saadan   en  Finder 
for  be*?  funden  Erts  ikke  paa  Bergmands  Manier  vil  for- 
nøie,   da  stande  Finderen  frit  fore,  saadan  Erts  til  andre 
at  selge,   som  det  af  den  privilegerede  Circumferents  ville 
bortføre  og  forbruge,  og  dersom  det  overlades  skulle,  naar 
Oberbergamtet   derudi   haver  kjendt,    at   det   foruden   det 
Lykkenske   som  det  ældste  Verkes  Skade  ske  kan,   samme 
ny   Verk  derefter   bygge  og  bruge.     Dog  skal  det  ingen 
Fremmed   være   tilladt  sig  med   noget    af  saadan   fonden 
Erts,  Metal  eller  Mineralier  udi  for°®  privilegerte  Circum- 
ferents at  befatte  eller  tilegne,    førend  det  Participanteme 
udi   dette  Verk  først  tilbuden  er,   og  de  sig  erklæret,    om 
de  det   selv  ville  bruge  eller  ikke,   paa  det  at  intet,   som 
kommer  for  Dagen,   skal  blive   undertrykt  og  beliggende, 
mens  det  meste,  muligt  er,  forhjælpes  og  til  Brug  bringes. 
Mens  dersom  Guds  Velsignelse  enten  af  Sølv,   Guid  eller 
anden  kostelig  Erts  eller  Mineralia,  Kobber,  Bly  og  Jern 
undtagen,  lader  sig  tilsyne  i  be*?  trende  Miles  Circumferents, 
da  skal  vores  Villie  og  Mening  af  Participanteme  derover 
fornemmes  og  siden  dermed  forholdes  efter  den  Anordning, 
som  vi  da  derom  lade  gjøre. 
Disse  oven  specificerede  Punkter  og  Bergverksprivilegia 
haver  vi  af  synderlig  Gunst  og  Naade  naadigst  forundt  og  be- 
vilget oftbe**  Participanter  paa  for"»®  Bergverk,  hvorved   vi  og 
dennem  for  os  og  vore  Efterkommere,  Kenninger  udi  Danmark 
og  Norge,  og  deres  Arvinger  og  Efterkommere  eller  hvem,  som 
det  med  deres  Minde  haver,  ville  forsvare  og  haandhæve,   saa 
længe  de  efter  Bergordningen  Verket  tilbørligen  fortsætter,  saa 
og  den  tilbørlig  Tiende  og  Tolds  Rettighed  efter  be*?  Privilegiers 
Indhold  rigtigen  erlægger,  og  skal  vores  Statholder  i  vort  Rige 
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Norge  saavelaom  andre  vore  Befalingsmænd,  de  som  nu  ere  eller 
efter  kommendes  vorder,  disse  vores  naadigste  Privilegia,  naar 
de  dermed  besøges,  i  alle  Maader,  som  forskrevet  staar,  etter- 
følge, paa  vores  Vegne  derover  holde  og  dessen  Participanter 
derved  haandliæve  og  forsvare  udi  alt,  hvis  dennem  eller  samme 
deres  Verk  derimod  kan  være  til  Hinder  eller  Forfang  i  nogen 
Maader.  Under  vor  Hyldest  og  Naade.  Kjøbenhavn  13  Mai 
1657.    R.  X.  30. 

Preben  von  Ahn:  1.  Direction  som  Greneral-Commis- 
sarius  over  Militien,  2.  Officerer  at  verbe,  3.  om  Ge- 
vær med  Kjøbmænd  at  handle  med  mere  adskilligt. 
F.  ni.  V.  Gr.  t.  Vi  bede  dig  og  naadigst  ville,  at  du 
retter  din  Leilighed  efter,  som  Greneral-Commissarius  i  Nord- 
landene at  have  Direction  og  Indseende  med  Militien,  Ud- 
skrivningen  og  andet,  saavidt  som  vores  og  Ej^onens  Tjeneste 
der  oppe  i  disse  Tider  kan  vedkomme,  og  til  Grrændsemes  desto 
bedre  Vagt  og  Forsvar  haver  du  et  Compagnies  Officerer  at 
lade  verbe  af  de  bevilgede  Middel  der  i  Landet  lige  ved  andre 
vore  Undersaatter;  om  G-evær,  Snaphaner,  Krud,  Lod,  Bante- 
lerer  [o:  Bandolæder]  og  Sidegevær  haver  du  med  en  Kjøb- 
mand  paa  vore  Vegne  at  handle,  at  han  dig  det  forskaffer,  som 
igjen  af  Rigets  Middel  skal  betales;  hvis  Stykker  og  Falko- 
netter samt  halve  Pikker,  som  til  Skjøttebaadenes  Fomødenhed 
kunde  behøves,  saavelsom  8  eller  10  gode  Soldater  af  det 
Throndhjemske  Folk,  som  kunde  tjene  til  Konstabler,  haver 
du  hos  os  elskelige  Peder  Vibe  eller  Jørgen  Bjelke  etc. 
at  søge,  at  de  dig  dennem  forskaffer,  om  du  dennem  ikke  ander- 
ledes  bekomme  kan,  derefter  du  dig  kan  vide  at  rette.  Kjø- 
benhavn 14  Mai  1657.  T.  X.  35.  (Conc.  i  Bigsarkivet.) 
Hr.  Nils  Trolle,  at  accordere  med  Preben  von  Ahn 
om  nogle  Stykker. 
F.  in.  V.  s.  G.  t.  Hvad  os  elskelige  Preben  von  Ahn 
etc.  for  os  underdanigst  haver  ladet  andrage  og  begjere,  kan  I 
af  hosføiede  hans  underdanigste  Supplication  videre  se  og  er- 
fare. Thi  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  med  be^  Preben 
von  Ahn  om  de  specificerede  Stykker  efter  dessen  befundenBe- 
skaffenhed  accorderer,  dersom  I  eragter,  dennem  der  paa  Fæst- 
ningen  nødvendigen  at  behøves.  Cum  claus.  consv.  Kjøben- 
havn 15  Mai  1657.    T.  X.  35.    (Orig  og  Conc.  i  Bigsarkivet.) 
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Peder  Vibe  anl.  Jørgen  Bjelke  at  commandere 

Militien  nordenfjelds. 
F.  m.    V.  Gt,  t.     Vid,   at  vi  naadigst  haver  anbefalet  os 
elskelige  Jørgen  Bjelke  etc.,   indtil  paa  videre  naadigst  Anord- 
ning,  som  Greneral-Commissarins  at  commmandere  Militien  nor- 
den^elds  i  vort  Eige  Norge,    som  der  nu  allerede  findes  eller 
herefter  did  komme  kan,  og  med  dig  om  al  Ting,  for».®  Militie 
anrørendes,  at  conferere  og  med  dit  Raad  derover  at  disponere, 
det  vi  dig  til  Efterretning  ville  vide  lade.     Cum  clans.  consv. 
Kjøbenhavn  16  Mai  1657.    T.  X.  36.    (Conc.  i  Bigsarkivet.) 
Ove  Bjelke,  at  tilholde  Bergen  Salt-Compagni  at 
betale  det  danske  Salt-Compagni. 
P.  rn.    V.  Gr.  t.     Hvad  Directeureme  af  Salt-Compagniet 
for  os  underdanigst  haver  ladet  andrage,   kan  du  af  hosføiede 
deres  underdanigste  Supplication  videre  se  og  erfare.     Thi  bede 
vi  dig  og  naadigst  ville,    at  du  de  Bergens  Borgere,    som  paa 
det  norske  Salt-Compagnies  Vegne  med  Directeureme  over  Salt- 
Compagniet^  tilholder,   dennem  at  betale  hvis  de  skyldig  befin- 
des  at  være,    og  dersom  de  Directeureme  her  for  noget  haver 
at  søge,   da  haver  de  det  paa  tilbørlige  Steder  at  gjøre.      Cum 
Claus,   consv.     Kjøbenhavn   16  Mai  1667.     T:  X.  36.     (Conc.  i 
Bigsarkivet.) 

Gislaus  Thorlakssøn  at  være  Bisp  paa  Island. 
Gislaus  Thorlakssøns  Brev  at  være  Bisp  paa  Island  blev 
dateret  den  18  Maii  1657,  er  gjort  Ord  fra  Ord  efter  den  for- 
rige Bispes  Hr.  Thorlak  Skulessøns  Brev,  som  findes  udi 
Norske  Register  den  8  Maii  1628  fol.  447.  [Jfr.  B.  VI.  S.  32.] 
B.  X.  35. 

Hr.  Nils  Trolle  anlangende  Thotens  Bønder  at  skaffe 
Ved  til  det  Eidsvoldske  Verk. 
F.  m.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  vi  naadigst  tilfreds  er,  -at 
vor  og  Kronens  Bønder  paa  Thoten  maa  tilholdes,  aarligen, 
indtil  paa  videre  naadigst  Anordning,  for  billig  Betaling  at 
forskaffe  2000  Favne  Selved  [o:  Sætteved]  til  det  Eidsvoldske 
Jernverkes  Fomødenhed.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  20 
Mai  1657.    T.  X.  36.    (Orig.  og  Conc.  i  Bigsarkivet.) 

*    Her  mangler  formodentlig  Ordene:  have  handlet  eller  lignende. 
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Ove  Bjelke:  1.  at  handle  med  Marselio  om  Stykker, 
2.  at  rette  sig  efter  forrige  tvende  Ordre,  3.  og 
ellers  at  søge  Statkolderen  og  Jørgen  Bjelke,  4.  item 
med  Jørgen  Bjelke  at  conferere,  5.  og  Borgerskabet 
at  skaffe  Soldater  til  Byens  Conservation. 
F.  m.  V.  Gr.  t.  Eftersom  du  underdanigst  er  begjerendea 
at  vide,  hvorledes  du  dig  i  disse  Tider  forholde  skal,  saa  ville 
vi  naadigst,  at  du  paa  vore  Vegne  handler  med  os  elskelige 
Selio  Marselio  om  saa  mange  grove  Stykker  og  andet  Ge- 
vær, som  kan  behøves  til  nødvendig  Defension;  ellers  haver  du 
dig  udi  al  Ting  at  forholde  efter  de  tvende  vores  til  dig  ud- 
gangne  naadigste  Befalinger,  den  første  dat.  Kjøbenhavn  den 
5  Jan.  1653,  den  anden  dat.  Kjøbenhavn  den  14  Januar  1653. 
Hvis  Munition  og  andet,  du  dertil  kan  behøve,  haver  du  hos 
os  elskelige  Hr.  Nils  Trolle  etc.  eller  Jørgen  Bjelke  at 
søge,  saavelsom  med  be*?  Jørgen  Bjelke  at  conferere,  om  hvis 
videre  forefalde  kan  enten  om  Byens  fornøden  Defension  eller 
udi  andre  Maader,  og  Borgerne  udi  for°«  Bergen  alvorligen  at 
tilholde,  at  de  forskaffer  saa  mange  Soldater,  som  til  Byens 
nødvendig  Forsvar  behøves,  nødtørftig  Kost  og  Logement,  an- 
seendes  det  deres  eget  Bedste  og  Conservation  saavelsom  vores 
Tjeneste  er  angelegen,  hvorfor  de  og  paa  den  samme  Maner 
skal  betales,  som  Borgerskabet  her  udi  Riget  i  lige  Tilfælde 
betales.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  21  Mai  1657.  T.  X. 
36.     (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Hr.  Henrik  Bjelke,  at  forfatte  Jordebog  paa  alle 
Slags  Indkomst  og  om  Sysselmændene  at  bo  i  hver 
sit  Syssel  paa  Island.  Kjøbenhavn  21  Mai  1657.  T.  X.  37. 
(Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Gudbrandur  Mogenssøn  paa  Island  at  maa  have  Elen 
Eggertsdatter  [ham  i  tredie  Led  beslægtet,  mod  at  be- 
tale 50  Rdl.  til  de  Fattiges  Underholdning  paa  Island.]  Kjø- 
benhavn 22  Mai  1657.    R.  X.  35. 

Thorvard  Magnussøn  af  Island  og  Haakon  Arnessøn 
sammesteds  om  Egteskab  [førstnævnte  med  Thurid  Orms- 
datter  og  sidstnævnte  med  Helge  Bendiksdatter,  uanseet 
at  de  vare  hinanden  beslægtede  i  tredie  Led,  mod  at  give  noget 
til  de  Fattiges  Underholdning  paa  Island.]  Kjøbenhavn  22  Mai. 
1657.    R.  X.  35. 
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Lige  saadantBrev  fik  Haakon  Arnessøn  af  Island 
at  maa  sig  udi  Egteskab  indlade  med  Helge  Bendiks- 
datter,  som  hannem  udi  tredie  Led  er  beslægtet. 
Peder  Vibe  anl.  Jens  Friis  og  hans  Kirkeregnskaber. 

F.  rn.  V.  Gr.  t.  Vi  tilskikke  dig  herbos  Jens  Fnises,  for- 
rige Stigtskrivers  i  Th  r  ond  hj  ems  Len,  hans  Erklæringer  imod 
dine  Beskyldninger,  men  eftersom  her  neder  intet  videre  ved 
be**  Beskyldninger  kan  forrettes,  men  bør  deroppe  ved  Kirkeme 
at  clareres,  hvortil  be*?  Jens  Friis  sig  og  erbyder,  efter  rigtig 
Likvidation  at  erstatte  Kirkeme  i  be*?  Len,  hvis  enten  ved 
Misregning  eller  i  andre  Maader  dennem  kan  være  skeet  for- 
kort, da  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  han  efter  den  dig  paa  vore 
Vegne  stillede  Cantion  maa  være  Kirkebøgerne  raadig,  indtil 
be**  Kirkeregnskaber,  indtil  Philippi  Jacobi  1656,  endelig  sluttet 
og  clareret  vorder.  Thi  haver  du  Kirkevergeme,  Provsteme  og 
Presteme  der  i  Lenet  til  den  Ende  at  advare  og  tilholde,  at  de 
retter  dennem  efter,  hos  hannem  efter  Recessen  at  være  over- 
værendes  tilstede,  naar  enhvers  Kirkes  B.egnskab  af  hannem 
foretages  og  clareres,  og  da  at  tilkendegive,  hvis  enhver  paa 
sin  Kirkes  Vegne  kan  have  at  foregive,  og  Bregnskabeme  siden 
efter  des  befimden  Rigtighed  tillige  med  be*?  Jens  Friis  at 
underskrive.  Og  naar  al  Ting  saaledes,  som  forskrevet  staar, 
med  Kirkemes  Regnskaber  clareret  og  likvideret  ere,  haver  han 
sig  derefter  med  Betalingen  eller  Afregningen  imod  hver  Kirke 
at  forholde,  hvorefter  han  siden  endelig  Kvittering  udi  vores 
Renteri  haver  at  søge.  Imidlertid  at  alt  dette,  som  forskrevet 
staar,  forrettes,  da  haver  du  at  erindre,  om  du  eragter  Kirkeme 
ndi  noget  at  være  skeet  forkort,  som  du  eragter,  at  erstattes 
og  betales  bør,  hvilke^  naar  skeet,  maa  den  af  hannem  stillede 
Cantion  igjen  løsgives,  saa  at  han  siden  endelig  Kvittering  af 
vores  Rentekanmier  derpaa  videre  kan  bekomme.  Cum  claus. 
consv.  Kjøbenhavn  22  Mai  1657.  T.  X.  37.  (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Lensmændene  i  Norge  om  svenske  Skibe  at  arrestere. 

F.  HE.  V.  G.  t.  Vi  bede  dig  og  naadigst  ville,  at  du 
lader  arrestere  alle  de  svenske  Skibe  og  Skuder  med  inde- 
havende  svenske  Grods,  som  udi  dit  Len  eller  des  Havne  ere 
eller  heretter  did  konmie  kan,  og  det,  indtil  paa  videre  naadigst 
Anordning,  forvare,  efter  at  du  os  det  haver  ladet  tilkjende 
give.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  22  Mai  1657.  T.  X.  38. 
(Orig.  og  Conc.  i  Rigsarkivet.) 
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Hr.   Nils  Trolle,  at  skikke  Oluf  Korstad  til  Holmen. 

F.  m.  V.  s.  G.  t.  Den  Fange  Oluf  Korstad  haver  I  med 
den  over  hannem  afsagte  Dom  med  forderligste  at  Md  ned- 
skikke  til  Holmen,  hvor  han  i  Jern  kan  arbeide.  Cum  claus. 
consv.  Kjøbenhavn  22  Mai  1657.  T.  X.  38.  (Orig.  og  Conc.  i 
Bigsarkivet.) 

Brostrup  Gedde,  at  hjælpe  Ingeborg  afg.  Jørgen 
Seliuses  til  Rette  lige  ved  andre  Enker. 

F.  m.  V.  G.  t.  Hvad  Ingeborg  afgangne  Jørgen  Seliusesr 
for  os  underdanigst  haver  ladet  androge,  kan  du  af  hosføiede 
hendes  underdanigste  Supplication  videre  se  og  erfare.  Thi 
bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du  hende  til  Rette  forhjælper, 
saa  at  hun  lige  ved  andre  Enker  kan  nyde  noget  efter  hendea 
afgangne  Mand,  saa  vi  for  videre  hendes  Overløb  kunde  være 
forskaanet.  Kjøbenhavn  23  Mai  1657.  T.  X.  38.  (Conc.  i 
Rigsarkivet.) 

Jørgen  Friis  Forlov  fra  et  Compagni  saa  og  fra 
Vardøhuus  formedelst  sin  Svaghed. 

F.  m.  V.  G.  t.  Ettersom  du  for  din  Svaghed  ikke  kan 
betjene  det  Compagni  under  vores  Livregiment  til  Hest,  som 
du  dig  paataget  haver,  ei  heller  reise  op  til  Vardøhuus,  som 
du  medforlenet  er,  saa  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  du  fra  be^ 
Compagni  maa  forloves,  saa  og  at  blive  hemeder  i  vort  Rige 
Danmark,  dog  haver  du  Slottet  og  Lenet  ved  en  anden  at  lade 
betjene  og  til  vores  og  Kronens  Tjeneste  forsikre,  som  du  selv  agter 
at  svare  til,  derefter  du  dig  kan  vide  at  rette.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  23  Mai  1657.  T.  X.  38.  (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Hr.  Nils  Trolle  anl.  Christiania  Borgeres  Indpas 
i  deres  Privilegier  med  mere. 

F.  rn.  V.  s.  Gr.  t.  Eftersom  Borgermestrene  i  vor  Kjøb- 
sted  Christiania  paa  menige  Borgerskabs  Vegne  for  os  under- 
danigst haver  ladet  andrage,  at  dennem  ikke  aleneste  af  Tøns- 
bergs By  men  endogsaa  af  Strømsøens,  Kobbervikens  og 
Bragernes  Indbyggere  i  deres  Næring  og  Handel  skal  ske 
stor  Indpas  imod  deres  Byes  velherbragte  og  af  fremfarne  Kon- 
ger givne  saavelsom  af  os  confirmerte  Privilegier,  saa  det  skal 
være  at  befrygte,  at  det  ikke  aleneste  skal  være  deres  By  til 
Afbræk,  mens  ogsaa  i  Længden  til  ganske  Ruin  og  Undergang, 
da  bede  vi  eder  og  naadigst  viUe,  at  I  paa  vore  Vegne  haver 
tilbørlig  Indseende  med,  at  hverken  Tønsberg  eller  nogen  anden 
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By;  sig  utilbørligen  indtrænger  i  be*.*'  Chrfetiania  Byes  forundte 
Privilegier,  Borgerskabet  paa  deres  Næring  til  Skade.  Ei  hel- 
ler at  nogen  sig  paa  Bragernes,  Strømsøen  og  Kobberviken  her- 
etter nedsætter  eller  der  den  ringeste  Handel  med  Kjøb,  Sal 
eller  anden  Kjøbmandsnæring  brager,  med  mindre  de  tiLforn  i 
be*?  Christiania  By  Borgerskab  vundet  haver,  mens  de  som 
der  nu  allerede  ere  og  ei  Borgerskabet  der  i  Byen  tåget  haver,^ 
haver  I  at  tilholde,  at  de  det  strax  og  nden  videre  Ophold 
gjører,  eller  og  derfra  til  andre  Kjøbstæder,  hvor  dennem  lyster, 
forflytter.  Dersom  og  nogen  herimod,  som  forskrevet  staar, 
heretter  befindes  at  gjøre,  da  haver  I  dennem  som  vores  Man- 
dats Overtrædere  derfore,  andre  til  Advarsel,  at  lade  sti*affe. 
Ciun  claus.  consv.  Kjøbenhavn  27  Mai  1657.  T.  X.  39.  (Conc. 
i  Bigsarkivet.) 

Ove  Bjelke  anl.  Knud  Johanssøns  Forseelse  at  være 

efterladt. 

F.  m.  V.  Gr.  t.  Vid,  at  vi  af  kongelig  Grunst  og  Naade 
for  din  og  andre  gode  Mænds  Forbøns  Skyld  naadigst  haver 
efterladt  Ejiud  Johanssøn  sin  Forseelse,  som  haver  havt  tvende 
Egtehustrner,  saa  han  denne  Gang  maa  forskaanes  paa  Livet, 
dog  med  saa  Skjel,  han  bliver  sMlt  ved  den  Kvinde,  som  nu 
lever,  og  sig  tilforpligter,  aldrig  at  komme  til  hende,  saafremt 
han  denne  vores  Benaading  agter  at  nyde.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  27  Mai  1657.  T.  X.  39.  (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Hr.  Iver  Krabbe,  at  forskaffe  Laur[it]s  Nilssøn  en 
Skude  til  at  krydse  med. 

F.  m.  V.  s.  Gr.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I 
for  billig  Fragt  forskaffer  vores  Skibscapitaine  Laurs  Nilssøn, 
som  anbefalet  er  udi  Kattegatten  og  for  Grothenborg,  ind- 
til  paa  videre  naadigst  Anordning,  at  krydse,  en  velbeseglet 
Skude,  som  hos  hannem  kan  forblive  og  forrette,  hvis  han  den 
befaler.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  27  Mai  1657.  T.  X. 
40.    (Conc.  i  Bigsarkivet.) 

Preben    von    Ahn    anl.    Tønsbergs    Provsties    Annam- 

meise,  Jordebog  og  Skoves  Besigtelse  paa  Mogens 

Friises  Vegne. 

F.  m.  V.  Gr.  t.  Vi  bede  dig  og  naadigst  ville,  at  du 
retter  din  Leilighed  etter  og  med  forderligste  paa  os  elskelige 
Mens  Friises  Vegne  til  dig  at  annamme  Tønsbergs  Provsties 
rigtige  forseglede  Jordebog  af  os  elskelige  Vincents  Bildt 
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etc.,  saa  og  ved  sexi  uvillige  Dannemænd  at  lade  syne  og  be- 
sigtige  Besidentsen,  til  Provstiet  sammesteds  er  liggendes,  samt 
Skolen  og  hvis  andre  Vaaninger  og  Huse  af  Provstiets  Gods 
ibidem,  hvorledes  det  hidindtil  er  bleven  vedligeholdet,  og  samme 
sex  Synsmænd  det  at  give  fra  sig  til  dig  beskreven  saaledes, 
som  de  det  agter  at  forsvare.  I  lige  Maader  haver  du,  at  for- 
skaffe forbe^^  Mons  Friis  Besigtelse  paa  hvis  Skove,  som  til 
samme  Provsties  Gods  er  liggendes,  paa  det  vides  kan,  hvorledes 
de  ere  ved  Magt  nu  i  Aar,  han  dem  annammer,  hvilken  Jorde- 
bog  samt  Syne  og  Besigtelser,  efter  at  de  ere  fra  Synsmændene 
given  beskreven,  du  siden  haver  fra  dig  at  levere  til  for»*.®  Mona 
Fnises  Fuldmægtige  i  be*®  Tønsberg.  Cum  claus.  consv.  Kjø- 
benhavn  28  Mai  1657.  T.  X.  40.  (Conc.  i  Bigsarkivet.) 
Vincents  Bildt  anl.  Tønsberg  Provsties  Jordebogs 

Levering. 
F.  m.  V.  G.  t.  Eftersom  os  elskelige  Preben  von  Ahn 
haver  bekommet  vores  naadigste  Befaling,  at  til  sig  annamme 
paa  os  elskelige  Mons  Friises  Vegne  Tønsbergs  Provsties 
forseglede  Jordebog  samt  alt  andet,  som  samme  Provsti  ved- 
kommer. Thi  bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du  retter  din 
Leilighed  efter,  med  forderligste  at  fra  dig  levere  til  os  elske- 
lige Preben  von  Ahnen  Tønsbergs  Provsties  rigtige  under  din 
Haand  forseglede  Jordebog  samt  Residentsen,  til  Provstiet 
sammesteds  er  liggendes,  saa  og  Skolen  og  hvis  andre  Vaanin- 
ger og  Huse  af  Provstiet  ibidem  dependerer.  Ciun  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  28  Mai  1657.  T.  X.  40.  (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Participantérne  i  Jernverkerne  i  Norge  om  Stykker 

til  Militien. 
F.  in.  V.  G.  t.  Eftersom  til  vores  Militie  en  stor  Parti 
Stykker  saavel  tillands  som  til  vands  at  bruge  fornøden  gjøres 
og  vi  naadigst  kommer  udi  Forfaring,  at  Jernverket  udi  vort 
Rige  Norge  saaledes  at  tiltage,  at  deraf  en  god  Parti  skal 
kunde  støbes  og  til  Veie  bringes,  da  bede  vi  eder  og  naadigst 
begjere,  at-I  udaf  samme  Jernverk  vilde  til  vores  og  Kronens 
Tjeneste  lade  støbe  og  tilveiebringe  en  god  Parti  udaf  hvert 
Slags  saavel  af  Kugler  som  af  Stykker,  saa  og  udaf  de  smaa 
Karrestykker,  hvilke  for».*»  Kugler  og  Stykker  eder  igjen  paa 
beleiligere  Tider  billigen  skal  vorde  betalte,  eftersom  de  dygtige 
hefindes  at  være.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  29  Mai  1657. 
T.  X.  40.     (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
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Dette  [for"«^  Brev  udgik  til  Participanterne  i 
Jernverkerne  i  Norge,  nemlig  [enhver  særdeles:* 

1.  Participanterne  udi  Fosen  [o:  Fossum]  Jernverk. 

2.  Nok  Participanterne  udi  Eidsvolds  Jernverk. 

3.  Nok    Participanterne    udi   Bærum[herreds*    Jern- 
verk. 

4.  Nok  Participanterne  udi  Hassels  Jernverk. 
Holger  Vind  anl.  Ener  Mogs  [o:  Moes]  fradømte  Skude. 

F.  rn.  V.  Gr.  t.  Ettersom  vi  naadigst  kommer  udi  For- 
faring, at  Toldbetjenteren  udi  Brunla  Len  anden  Gang  haver 
ladet  dømme  Ener  Moe  den  hannem  tilfome  fradømte  Skude, 
da  bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du  forbe*.®  Toldbetjent  lader 
tilholde,  at  han  lader  hannem  nden  Ophold  sin  Skude  igjen 
bekomme  og  ei  for  saa  ringe  en  Forseelse  hannem  forfølger 
med,  naar  han  Havnetolden  erlægger,  med  mindre  hannem  andet 
overbevises  kan.  Cum  claus.  *  consv.  Kjøbenhavn  29  Mai  1657. 
T.  X.  41.    (Conc.  i  Bigsarkivet.) 

Forordning  om  Løsgjængere  at  forkyndige. 

F.  in.  V.  G.  t.  Vi  tilskikke  dig  herhos  en  vores  trykte 
Forordning  om  Løsgjængere,  hvilken  vi  naadigst  ville,  at  du 
paa  tilbørlige  Steder  udi  dit  Len  til  alles  Etterretning  skal 
lade  læse  og  forkynde  og  siden  derover  at  holde,  som  vedbør. 
Cmn  claus.  consv.  Kjøbenhavn  29  Mai  1667.  T.  X.- 41.  (Orig. 
og  Conc.  i  Bigsarkivet.) 

Jens  Friis  fik  Confirmation  paa  Hovedkirkes  Verge- 
maal  i  Throndhjems  Len. 

F.  HI.  G.  a.  v.,  at  ettersom  hos  os  underdanigst  søges  og 
begjeres  vores  naadigste  Confirmatiori  paa  et  vores  elskelige 
kjære  Hr.  Faders,  salig  og  høilovlig  Ihukommelse,  udgivne 
Brev,  hvilket  lyder  Ord  etter  andet,  som  følger:  [dat.  Kjøben- 
havn 8  Oktober  1641,  trykt  i  B.  Vm.  S.  102  f.].  Da  haver  vi 
for«i«  Brev,  ettersom  det  heroven  findes  indført,  udi  alle  des 
Ord,  Clansuler  og  Punkter  naadigst  confirmeret,  fuldbjrrdet  og 
stadfaBstet,  saa  og  hermed  confirmerer,  fuldbyrder  og  stadfæster, 
saa  det  ved  sin  fulde  Magt  skal  blive.  Cum  inhib.  sol.  Kjø- 
benhavn 30^Mai  1657.    R.  X.  36. 

Hr.  Nils  Trolle  om  Militien  at  samle. 

F.  rn.  V.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  viUe,  at  I 
lader  gjøre  den  Anordning,  at  Militien  der  i  Biget  saavel  sønden- 

^  Fra  [  mangler  i  <Tegnel8er>. 
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som  nordeni^^lds  P^^  sine  visse  anordnede  Steder  med  forder- 
ligste  forsamles,  saa.at  det  kan  være  ferdig  til  at  marchere  og- 
gjøre  Fienden  al  mulig  Afbræk,  saasnart  som  Rupturen  er  skeet, 
Cmn  elaus.  consv.  Kjøbenhavn  30  Mai  1657.  T.  X.  41.  (Conc. 
i  Rigsarkivet.) 

Mester  Erik  Bredal  anl.  hvorledes  at  han  som  Præ- 
positus  og  Canonicus  sig  med  Prestekald  befatter. 

P.  m.  V.  s.  Gr.  t.  Ettersom  os  underdanigst  er  tilkjende- 
givet,  at  I  som  Superintendent  skulle  ogsaa  være  Præpositns 
og  befatte  eder  med  Prestekald,  som  synes  at  være  imod  Ordi- 
nantsen,  item  dømme  paa  eder  selv  og  hvad  I  selv  som  Prae- 
positus  først  dømt  haver,  derforuden  at  I,  hvilket  usedvanligt 
synes,  som  Canonicus  skulle  have  Votum  paa  nogen  Preste- 
kald, da  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  eder  om  Sagens 
Beskaffenhed  udføriigen  imod  os  erklærer,  hvorledes  I  tilkommer 
at  exercere  Præpositi  Bestilling  saavelsom  at  votere  om  Preste- 
kald, og  imidlertid  at  samme  eders  Erklæring  i  vores  KantseUi 
nedkommer  og,  indtil  paa  videre  naadigst  Anordning,  haver  I 
eder  med  intet  saadant  heretter  at  befatte,  deretter  I  eder  kan 
vide  at  rette.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  4  Juni  1657. 
T.  X.  41.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Hans  Juel   anlangende  Henrik  Mtlllers  Indvisning  i 
Mandal  og  Nedenes  Told. 

F.  III.  V.  G.  t.  Ettersom  os  elskelige  Henrik  Mliller  etc. 
haver  faaet  Indvisning  og  Assignation  udi  Mandals  og  Nedenes 
Lenes  underliggendes  Toldsteder  for  et  Hundrede  og  fem  Tu- 
sinde  fem  Hundrede  halvfemtesindstyve  og  sex  Rdl.  to  Mark 
sex  Skilling  og  11  d.,  saa  at  han  eller  hans  Arvinger  af  for?* 
Toldsteder  aarligen  maa  oppeberge  lade  alle  hvis  Penge,  som 
udi  be*?  Toldsteder  falde  kan,  saavidt  os  og  Kronen  deraf  kan 
tilkomme,  indtil  saalænge  for"?  Summa  fuldkommeligen  vorder 
erlagt  og  afbetalt,  med  dets  paaløbendes  Rente  6  pro  cento  fira 
Michaelis  sidstforleden,  da  bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du 
for*»?  Henrik  Midler,  hans  Arvinger  eller  deres  Fuldmægtige 
aarligen  paa  Ansøgning  og  imod  rigtig  Kvittering  lader  af 
samme  Toldkister  bekomme  etter  be*?  Assignations  Lidhold, 
hvis  derudi  findes  eller  findes  bør,  hvilket  og  saaledes  udijbe*» 
Toldregnskaber  paa  behørige  Steder  skal  vorde  godtgjort.  Cum 
claus.  consv.  Kjøbenhavn  5  Juni  1657.  T.  X.  42.  (Conc.  i 
Rigsarkivet.) 
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Ove  Bjelke  anl.  dennem,  som  gjør  Apothekeren 

Indpas. 

F.  in.  V.  Gr.  t.  Eftersom  Apothekeren  i  vor  Kjøbsted 
Bergen  for  os  underdanigst  haver  ladet  andrage  og  sig  be- 
klaget, hannem  af  adskillige  der  i  Byen  saavelsom  af  forrige 
Apothekers  Enke  skal  ske  Indpas  imod  hans  Privilegier,  han- 
nem til  største  Skade  og  Præjudice,  da  bedfe  vi  dig  og  naadigst 
ville,  at  du  haver  Indseende  med,  at  saadant  vorder  afskafifet 
og  han  ved  sine  af  os  forundte  Apothek-Privilegier  holdet  og 
forsvaret,  men  de  afskaffet  og  tilbørligen  straffet,  som  hannem 
derimod  Forfang  eller  Forhindring  gjøre  ville.  Cum  claus. 
consv.  Kjøbenhavn  5  Juni  1657.  T.  X.  42.  (Conc.  i  Rigs- 
arkivet.) 
Ove  Bjelke  anlangende  D.  Tribluses  Tractament. 

F.  HE.  V.  Gr.  t.  Vid,  at  vi  naadigst  tilfreds  er,  at  os 
elskelige,  hæderlig  og  høUærd  Doctor  Triibler  [o:  Treubler], 
Medicus  i  vor  Kjøbsted  Bergen,  maa  effcer  hans  underdanigste 
Anmodning  og  Begjering,  indtil  paa  videre  naadigst  Anordning, 
nyde  og  bekomme  den  aarlig  Tractament  der  af  Slottet,  som 
hans  Formand  berettes  at  have  havt,  nemlig  aarlig  60  Rdl., 
hvilke  du  hannem  ogsaa  herefter  aarligen,  som  forskrevet  staar, 
af  Lenens  Indkomst  haver  at  lade  følgagtig  være,  det  dig  og 
saaledes  udi  Lenens  Itegnskaber  paa  behørige  Steder  skal  vorde 
godtgjort.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  5  Juni  1667.  T.  X. 
42.     (Conc.  i  Bigsarkivet.) 

Peder  Vibe  anlangende  Jens  Friis  at  nyde  geistlig 
Privilegier  i  Throndhjem. 

F.  rn.  V.  Gr.  t.  Hvad  hæderlig  og  vellærd  Jens  Friis 
for  os  underdanigst  haver  ladet  andrage,  kan  du  af  hosføiede 
hans  underdanigste  Supplication  videre  se  og  erfare.  Thi  bede 
vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du  haver  Indseende  med,  at  han  ei 
videre  end  andre  Greistlige  paa  andre  Steder  besværges,  men 
nyder  de  geistlige  Privilegier,  saafremt  han  ingen  borgerlig 
Næring  eller  Haandtering  bruger.  Cum  claus.  consv.  Kjøben- 
havn 12  Juni  1657.  T.  X.  43.  (Conc.  i  Bigsarkivet.) 
Hr.  Nils  Trolle:  1.  om  Patenter  at  udgive.  2.  ud- 
lovede  Uøn  til  Commissarieskriver  og  flere  Skrivere 
og  andre.  3.  Greneral-Commissa[rierne]  om  Obersters 
Verphlegung.    4.     om  Villem  Meckelborg. 

F.  in.    V.  s.  G.  t.    Vider,  at  vi  naadigst  tilfreds  er,  at  I 
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maa  paa  vore  Vegne  og  paa  vores  Eatification  udgive  Patenter 
til  Officerer  og  andre,    som  det  beliøver,   refererendes  sig  paa 
vores  egen  trykte  Capitulation ;  hvis  Løn  I  og  paa  vore  Vegne 
udlover  til  Proviantmester  saavelsom  hans  Skriver  paa  adskil- 
lige  Steder,    saa   og   Commissarie-Skriver,    Munition-Skriver  og 
andre,  skal  de  og  maa  nyde,  do^  at  det  ikke  overgaar  den  Be* 
solding,    som  vi   selv  i  lige  Bestillinger  her  udi  Riget  forundt 
haver.     Hvad   G-eneral-Commissariers  Besolding  angaar,   ere  vi 
naadigst  tilfreds,  at  enhver  af  dennem  maa  nyde  Oberstes  Ver- 
phlegning,  saalænge  Krigen  varer,  som  en  Oberste  til  Hest  for 
Staben  og  sit  Compagni,  og  det  ndi  Commis  alene,  og  derhos  fri 
Kvarter,   men   Commissarius   Meckelborg  haver    sig  med   Pen- 
genes Indtægt  og  Udgift  som  en  Underconmiissarius  eller  Penge- 
mester  at  forholde.      Cum  claus.  consv.     Kjøbenhavn   13  Juni 
1657.    T.  X.  43.    (Conc.  i  Bigsarkivet.) 
Henrik  Mtiller  fik  Toldfrihed  paa  KoBber  ved  de^ 
Østerdalske  Verk. 
F.  m.     G.  a.  v.,   at  eftersom  t)s  elskelige  Henrik  Mtiller, 
vores  Admiralitetsraad  og  Indvaaner  her  i  vor  Kjøbsted  Kjø- 
benhavn, for  os  underdanigst  haver  ladet  andrage,  at  hannem 
umuligt  er,   under  sin  største  Skade  og  Afbræk  til  os  og  Kro- 
nen  at  ^jan   udgive   den   aarlig   Told  og  Tiende   af  Østerdals 
Kobberverk,  som  hannem  udi  Betaling  forundt  er,  eftersom  for»* 
Verk  dagHgen  aftager  og  i  Dyb[d]en  saaledes  tiltager,    at  han 
ikke  uden  stor  og  besværlig  Omkostning  Ertsen  kan  vinde  og 
til   Veie   bringe,   underdanigst   derfor   begjerendes,    at  hannem 
Frihed  for  be*®  Kobbertold  og  Tiende  naadigst  maatte  forundes. 
Da  haver  vi  efter   saadan  hans   underdanigste  Ansøgning    og 
Begjering  for  villig  og  tro  Tjeneste,    som  for?®  Henrik  Mtiller 
os  og  Biget  gjort  haver,    saa  og  herefter  gjøre  og  bevise  maa 
og  skal,  af  synderlig  kongelig  Gunst  og  Naade  naadigst  bevilget 
og  forundt,  saa  og  hermed  bevilger  og  forunder  hannem  og  hans 
Arvinger,   beregnet  fra  Nytaarsdag   sidstforleden  1657,   Frihed 
paa  Told  og  Tiende  for  alt  det  Kobber,    som   ved   be*®  Øster- 
dalske Verk  vindes  eller  til  Veie  bringes  kan.     Dog  skal   han 
tiltænkt  være,   aarligen  til  os  og  Eionen  at  udgive  et  Tusinde 
Rdl.  in  specie  og  dennem  aarligen  udi  rette  Tider  og  til  hvert 
Nytaar  at  érlægge,  og  dersom  nogle  nye  Gruber  i  samme  Øster- 
dalske Verks  Distrikt  skulle  findes  eller  optages,  da  skal  be*? 
Henrik   Mtiller   eller   hans   Arvinger   Tiende   og   Told  af  hvis 
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Kobber,  som  i  saa  Maader  af  be*?  nye  optagne  Grube  vundet 
vorder,  erlægge  og  udgive.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  15 
Juni  1657.    K.  X.  39. 

Brostrup  Gredde,  at  erklære  sig  om  en  Sølvertsgang 
ved^  Haspelstad.  , 

F.  rn.  V.  Gr.  t.  Ettersom  os  underdanigst  er  bleven  fore- 
bragt  og  tilkjendegivet,  at  der  skal  findes  en  Sølvertsgang  ved 
en  gamme[l]  liggende  Grube,  ved  Navn  hellig  Trefoldighed  ved 
flaspelstad.  Thi  bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du  dets  Be- 
skaffenbed  mefl  Flid  erfarer,  om  du  eragter,  med  Profit  det  at 
kan  arbeides.  Cum  claus.  eonsv.  Kjøbenhavn  20  Juni  1657. 
T.  X.  43.    (Conc.  i  Bigsarkivet.) 

Hr.  Nils  Trolle  og  Hr.  Iver  Krabbe  anl.  Christian  Fock 
Stykhopmand  at  aecomodere  under  Armeen. 
F.  in.  V.  s.  Gr.  t.  Vider,  at  vi  nærværende  Christian 
Fock  til  Stykhopmand  naadigst  antaget  haver,  thi  bede  vi  eder 
og  naadigst  ville,  at  I  hannem  der  under  Armeen  eller  hvor 
hans  Tjeneste  behøves  kan,  der  i  Riget  accomoderer.  Cum 
claus.  consv.  Kjøbenhavn  22  Juni  1657.  T.  X.  43.  (Conc.  i 
Bigsarkivet.) 

Bergamtet,  at  erklære  sig  om  et  Kobberverk  til 
Søren  Thomessøn. 
F.  m.    V.  G.  t.    Hvad  Søren  Thomessøn,  Raadmand  i  vor 
Kjøbsted  Christianssand,  af  os  underdanigst  haver  været  be- 
gerendes  anl.  Privilegier  paa  et  Kobberbergverk  udi  Robygge- 
laget,  kan  I  af  hosføiede  hans  underdanigste  Supplication  videre 
se  og  erfare.     Thi  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  eders 
underdanigste  Betænkende  om  be*?  Verk  med  forderligste  i  vort 
Kantselli  indskikker,  og  hvad  Privilegier  I  til  dets  Fortsættelse 
uforbigjængeligen  eragter  at  behøves.     Cum  claus.  consv.    ^jø- 
benhavn  23  Juni  1657.     T.  X.  44.    (Conc.  i  Bigsarkivet.)  * 
Jørgen  Kaases  Forsikring  for  et  Aars  Afgift  til  Om- 
slagsgjælden  af  Vemb[e]  og  Tune  Lene. 
P.  m.     Gr.  a.  v.,  at  ettersom  os  elskelige  Jørgen  Kaas 
til    Gudumlund   etc.   haver  etter  vores  Rentemesters  udgivne 
Kvittantsers  Indhold,  dat.  den  5  Juli  1656,  ladet  os  gjøre  Rig- 
tiglied  og  Beske"d  for  480  Rdl.  3  Ort.  16  /S,   som  skal  være  de 
tre  Tredieparter  af  den  visse  Rente  og  Indkomst  af  Vembe  og 
Tune  Lene  udi  vort  Rige  Norge  (hvormed  han  tilforn  naadigst 
*  Mangler  i  cTegnelser». 
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forlenet  var)  efter  Renteritaxten  anslagen,  som  os  og  Kronen 
var  bevilget  til  Rigens  Gjælds  Aflæggelse  til  Omslag,  og  er 
beregnet  fra  Philippi  Jacobi  Dag  1650  og  til  Tredieaarsdagen 
igjen  1653,  det  første  Aar,  nemlig  fra  1650  til  1651,  nød  os 
elskelige  Ove  Skade  til  Kjærbygaard,  vor  Mand,  Tjener 
og  vores  elskelige,  kjære  Søns  Prindsens  Hovmester,  samme  Len 
kvit  og  fri,  de  andre  tvende  Aar,  fra  1651  og  til  1653,  havde 
for*^®  Jørgen  Kaas  sanmie  Len  og  gav  deraf  til  aarlig  Afgifk 
400  Rdl.  [sic],  hvnke  for««  480  Rdl.  3  Ort  16  /8  han  lige  saa  igjen 
haver  ladet  levere  til  Christopher  Gabel,  vores  Omslags- 
Forvalter  og  Kammerskriver,  efter  en  af  Rentekammeret  ud- 
stedte  Kvittants,  dat.  17  Martii  1654,  saavelsom  trende  hans 
udgivne  Beviser,  som  er  dateret  den  17  Martii  1652,  1  Januarii 
1653  og  16  Junii  1656,  og  deres  videre  Udvisning,  som  ndi  vores 
Rentekammer  skal  findes  indleveret,  saa  be*.®  Jørgen  Kaas  her- 
paa  aldeles  intet  skal  være  skyldig  bleven.  Da  ville  vi  for"?« 
Jørgen  Kaas  for  for^®  480  Rdl.  3  Ort  16  fi  naadigst  have  kvit- 
teret, saa  og  bevilget  og  lovet,  og  hermed  naadigst  bevilger  og 
lover,  at  han  skal  nyde  lige  saa  meget  af  hans  næste  Efter- 
konmiere  ndi  be*®  Lene  igjen.  Givet  etc.  Kjøbenhavn  9  Juli 
1657.    R.  X.  40. 

Henrik  Miiller,  at  levere  de  Tusinde  Rdl.s  Afgift  af 
Østerdals  Verk  til  Prindsen. 

F.  ni.  V.  Gr.  t.  Vi  bede  dig  og  naadigst  ville,  at  du  ret- 
ter din  Leilighed  efter,  aarligen  herefter,  indtil  paa  videre  naa- 
digst Anordning,  at  erlægge  og  betale  til  Hs  Kjærlighed,  vores 
elskelige  kjære  Søn  Prindsen,  de  Tusinde  Rdl.,  som  du  af  det 
Østerdalske  Bergverk  aarligen  give  skal,  tagendes  derpaa  velbe** 
Hs  Kjærligheds  egen  Kvittering,  hvorefter  det  dig  og  saaledes 
paa  behørige  Steder  skal  blive  godtgjort.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  10  Juli  1657.  T.  X.  44.  (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Jens  Nilsson  Friis,  forrige  Borgermester  i  Thrond- 
hjem,  fik  Confirmation  paa  nogle  Sage. 

F.  ni.  Gr.  a.  v.,  at  eftersom  hos  os  underdanigst  ansøges 
og  begjeres  vores  naadigste  Confirmation  paa  tvende  os  elske- 
lige Fredrik  Urne  etc.,  hans  udgivne  Fæstebreve  paa  tvende 
Sage  i  for»«  Throndhjems  Len,  lydendes  Ord  efter  andet,  som 
følger;  det  første  Fæstebrev  formelder  saaledes: 

Jeg  Fredrik  Urne  til  Br  ent  v  ed.  Kgl.  Maj.s  Befalingsmand 
over  Throndhjems  Len,  gjør  vitterligt,   at  eftersom  hæderlig 
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og  vellærd  Mand  Hr.  Anders  Mogenssøn,  Sogneprest  til 
Melhus  Prestegjeld,  haver  havt  velbyrdige  Hr.  Oluf  Par s- 
bergs  Bevillingsbrev  at  lade  opbygge  en  Sag  udi  en  Bæk, 
kaldet  Kaldveld  Bæk  i  Flåa  Sogn  udi  Guldalen,  liggendes 
to  Mile  fra  Søen,  og  den  at  maatte  nyde,  bruge  og  beholde 
after  samme  Brevs  videre  Bemelding,  dateret  Throndhjems  Gaard 
den  13  Januarii  1631,  hvilken  Sag  for"**  Hr.  Anders  Mogenssøn 
nn  haver  afistaaet  og  overladt  til  ærlig  og  velforstandig  Mand 
Jens  Nilssøn  Friis,  Borgermester  i  Trondhjem,  efter  derom  paa 
enneldte  Brev  Hr.  Anderses  Fortegnelses  videre  Ildviselse  og 
Bemelding,  hvorfore  jeg  paa  Kgl.  Maj.s  Vegne  og  naadigste 
Behag  haver  undt  og  bevilget,  og  hermed  bevilger  og  tillader, 
{ot^  Jens  Nilssøn  Friis  samme  berørte  Sag  at  maa  herefter 
nyde,  bruge  og  beholde  og  sig  nyttig  gjøre,  imedens  og  al  den 
Stund  jeg  eller  Hs  Maj.s  Befalingsmænd  her  paa  Throndhjems 
Gaard  anderledes  derom  lader  tilsige,  dog  saaledes  at  han  aar- 
ligen  deraf  udi  Grundleie  til  Kgl.  Maj.  udgiver  to  Rdl.  in  spe- 
de, som  til  hver  St.  Martini  Dag,  under  samme  Sag  og  des 
Brugs  Fortabelse,  her  udi  Throndhjems  Gaards  Skriverstue  skal 
være  leveret,  sammeledes  hvis  Skatter,  Tiendebord  og  andet, 
som  er  eller  naadigst  af  Hs  Kgl.  Maj.  herefter  kan  blive  paa- 
budet,  dennem  til  rette  og  bestemte  Tider  at  contribuere  og  er- 
lægge.  Thi  forbydendes  alle  og  enhver  forbe*?  Jens  Friis  herimod 
at  hindre  eller  Forfang  at  gjøre  eUer  gjøre  lade  i  nogen  Maa- 
der.  Des  til  Vitterlighed  med  egen  Haand  underskrevet  og 
mit  Signete  neden  trykt.  Actum  Throndhjems  Gaard  den  28 
Sept.  Anno  1649.  (L.  S.)    Fredrik  Urne.     Egen  Haand. 

Det  andet  Fæstebrev:  Jeg  Fredrik  Urne  til  Brent- 
ved,  Kgl.  Maj.s  BefaUngsmand  over  Throndhjems  Len,  gjør 
vitterligt,  at  jeg  paa  høibe*?  Kgl.  Maj.s  Vegne  og  naadigste 
Behag  haver  undt  og  bevilget,  og  hermed  bevilger  og  tillader 
ærlig,  velagt  og  velforstandig  Mand  Jens  Nilssøn  Friis,  Stigt- 
skriver  over  Throndhjems  Len,  at  maa  lade  opbygge  en  liden 
Flomsag  i  Guldals  Fogderi  i  Flåa  Sogn  udi  Lørens  Thinglag, 
i  en  Bæk,  kaldes  Brangebæk  [o:  Brungabæk],  effcersom  den 
der  sammesteds  befindes  at  kan  opbygges,  andre  omkringgrænd- 
sende  Sage  eller  hosboende  Bønder  paa  deres  Ager,  Eng  eUer  i 
andre  Maader  uden  Skade  eller  Fortrængsel,  efter  des  foregaaende 
Besigtelses  videre  Formelding,  som  forbe^?  Jens  Friis  derom  for- 
hvervet  haver,  hvorfor  han  samme  Sag  saaledes  maa  nyde,  bruge. 

Konke  RiisRegifltr.    XU.  6 
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'beholde  og  sig  nyttig  gjøre,  imedens  og  al  den  Stnnd  jeg  eller 
Hs  Maj.s  Befalingsmand  her  paa  Throndhjems  Graard  anderledes 
derom  lader  tilsige,  dog  med  saa  Skjel  og  Condition,  at  han 
aarligen  deraf  udgiver  til  Hs  Maj.  udi  Grondleie  to  Edl.  in 
specie,  som  til  hver  St.  Martini  Aften  her  udi  Throndhjems 
Gaards  Skriverstue,  aden  samme  Sags  og  des  Brugs  Fortabelse, 
nfeilbar  skal  være  leveret,  samt  og  Kgl.  Maj.s  Skatter,  som  er 
eller  naadigst  kan  blive  paabudet,  dennem  til  rette  bestemmede 
Tider  og  Terminer  deraf  erlægge  pg  betale  med  videre  hvis 
Tiendebord,  derpaa  skjæres,  at  contribuere.  Thi  forby dendes  all© 
og  enhver  forberørte  herudi  at  hindre  eller  Forfang  at  gjøre 
eller  gjøre  lade  i  nogen  Maader.  Til  Vitterlighed  under  egen 
Haand  underskrevet  og  mit  Signete  nedentrykt.  Actum  Thrond- 
hjems Gaard  den  22  Junii  1652.  (L.  S.)    Fredrik  Urne. 

Da  haver  vi  forbe*.*  Fredrik  Urnes  udgivne  Fæstebreve  naa- 
digst confirmeret,  fuldbyrdet  og  stadfæst,  saa  og  hermed  con- 
firmerer,  fuldbyrder  og  stadfæster  udi  alle -des  Ord  og  Punkter^ 
som  forskrevet  staar,  dog  dersom  det  sig  begive  kunde,  at  be** 
Sage  nogle  af  de  deromkring  liggende  Bergverker,  som  allerede 
i  Brug  ere  eller  herefter  opkomme  kunde,  blev  i  Fremtiden  til 
Fortrængsel  eller  Skade  formedelst  Skovene,  da  skal  denne  vores 
Benaading  ei  længer  nogen  Kraft  have,  mens  be*«  Sage  for  Berg- 
verkeme  at  vige.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  15  Juli  1657. 
R.  X.  40. 
Ove  Bjelke  anlangendes  Store  Basmuses  Caution. 

F.  HE.  V.  G.  t.  Hvad  Rasmus  Rasmussøn  paa  sin 
Faders  Rasmus  Engebretssøns  Vegne  hos  os  underdanigst 
haver  ladet  andrage  og  begjere,  kan  du  af  hosføiede  hans 
Supplication  videre  se  og  erfare.  Da  dersom  hans  Fader  for«J* 
Rasmus  Engebretssøn  Sagen  for  sine  tilbørlige  Overdommere 
vil  indstevne  og  kan  stille  saadan  Caution,  som  eragtes  at  kan 
være  nøiagtig,  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  du  hannem  af  hans 
Fængsel,  indtil  Sagens  Uddrag,  maa  løs  lade.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  15  Juli  1657.    T.  X.  44.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Jacob  Dues  Adelsbrev  findes  i  Sjælandske  Registre 
den  18  Julii  1657.  ^ 

[F.  ni.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Jacob  Due  paa 
nogle  Aars  Tid  os  haver  under  vores  Soldateske  tjent  og 
endnu  opvarter  for  en  bestalter  Oberstelieutenant,   og  sig  saa- 

'  Enn  OverskrifteD  findes  indført  i  <RegiBtre>. 
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ledes  udi  samme  sin  Bestilling  anstillet  og  forholdet,  saa  vi 
deraf  synderlig  Velbefald  have  havt,  vi  og  naadigst  derforuden 
erfarer,  hans  Forfædre  af  adelig  Byrd  og  Stamme  at  have  været 
fordmn  af  vores  Forfædre  for  deres  Dyd  og  Mandighed  og  rid- 
derlig Grjeminger  med  aabne  Skjold  og  Hjelm  begavet,  og  sig  i 
vor  Bagenes  Krigstjeneste  og  Occasiorier  skal  have  ladet  bruge 
og  sig  som  ærlige  Biddere  og  Svende  forholdt,  da  have  vi  af 
forberørte  Aarsager,  saa  og  for  for*.®  Jacob  Dues  egne  gode 
Kvaliteter  for  godt  anseet,  hannem  igjen  at  ophøie  og  udi  den 
adelige  Stand,  som  hans  Forfædre  have  været,  at  fortsætte, 
eftersom  vi  og  med  dette  vort  aabne  Brev  og  Patent  ophøier 
og  fortsætter  hannem  og  hans  egte  Bøm  og  Afkomme  i  samme 
Stand,  saa  han  herefter  skal  nydé  fri  Frelse  og  saadan  fri 
adelig  Frihed,  som  andre  Eidder  og  Svende  i  vort  Eige  Dan- 
mark og  Norge  nyder,  med  samme  Skjold  og  Hjelm,  som  af- 
gangne  hans  Fader  tilforn  givet  er  og  havt  haver.  Cum  inhib, 
sol.    Kjøbenhavn  18  Juli  1657.]  ^ 

Hr.  Iver  Krabbe,  at  gjøre  Diversion  imod  de  Svenske, 
som  ere  i  Skaane  indfalden. 

F.  m.  V.  s.  G.  t.  Eftersom  de  Svenske  ere  indfalden  i 
vort  Land  Skaane,  da  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  gjø- 
rer eders  Bedste  til,  om  muligt  er,  nogen  Diversion  at  gjøre 
paa  hvad  Manier,  I  eragter  det  bekvemmeligst  at  kan  ske.  Cum 
daus.  consv.  Kjøbenhavn  18  Juli  1657.  T.  X.  44.  (Conc.  i 
Bigsarkivet.) 

Hr.  Nils  Trolle  anlangendes  Forslag  om  Toldens 
Forpagtning  i  Norge. 

F.  m.  V.  s.  Gr,  t.  Eftersom  her  af  nogle  gjøres  Forslag, 
om  Tolden  i  vort  Bige  Norge  at  forpagte  for  saa  meget,  som 
den  mest  i  et  af  de  tre  sidste  Aar  haver  inddraget,  og  Pengene 
forud  ved  Kvartaler  at  ville  forskyde,  da  bede  vi  eder  og  naa- 
digst ville,  at  I  eders  underdanigste  Betænkende  herom  med 
forderligste  i  vort  Kantselli  hid  ned  skikker.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  19  Juli  1657.  T.  X.  46.  (Conc.  i  Bigsarkivet.) 
Henrik  Muller  fik  Toldfrihed  paa  Kobber  ved  det 
Østerdalske  Verk. 

F.  ni.  Gr.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Henrik  Mtiller, 
vores  Admiralitetsraad  og  Indvaaner  her  i  vor  Kjøbsted  Kjø- 
benhavn,  for  os  underdanigst  haver  ladet  andrage,   at  hannem 

^  Brevet  er  trykt  efter  Sjælandske  Registre  XXIV.  74. 
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umuligt  er,  under  sin  største  Skade  og  Af  bræk,  til  os  og  Kro- 
nen at  kan  udgive  den  aarlige  Told  og  Tiende  af  Østerdals 
Kobberverk,  som  hannem|udi  Betaling  forundt  er,  effcersom  for»« 
Verk  dagligen  aftager  og  i  Dyb[d]en  saaledes  tiltager,  at  han 
ikke  uden  stor  og  besværlig  Omkostning  Ertsen  kan  vinde  og 
til  Veie  bringe,  underdanigst  derfor  begjerendes,  at  hannem 
Frihed  for  be*?  Kobbertold  og  Tiende  maatte  forundes.  Da 
haver  vi  efter  saadan  hans  underdanigste  Ansøgning  og  Begje- 
ring  for  villig  og  tro  Tjeneste,  som  for*\®  Henrik  MtQler  os  og 
Riget  gjort  haver,  saa  og  herefter  gjøre  og  bevise  maa  og  skal, 
af  synderlig  Grunst  og  Naade  naadigst  bevilget  og  forundt,  saa 
og  hermed  bevilger  dg  forunder  hannem  og  hans  Arvinger  fra 
Nytaarsdag  sidstforleden  1657  Frihed  paa  Told  og  Tiende  for 
al  det  Kobber,  som  ved  be*?  Østerdalske  Verk  vindes  eller  til 
Veie  bringes  kan,  dog  skal  han  tUtænkt  være,  aarUgen  til  os 
og  Kronen  at  udgive  et  Tusinde  Rdl.  in  specie  og  dennem  til 
vores  Tiendeskriver,  den  som  nu  er  eller  herefter  kommendes 
vorder,  aarligen  udi  rette  Tide  og  til  hver  Nytaar  at  erlægge. 
Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  20  Juli  1657.  R.  X  43. 
Aabent  Brev,  at  Røros  Participanter  skulle  lade 
Kobberet  følgagtig  være  til  Peder  Vibe.  ^ 
F.  rn.  Gr.  a.  v.,  at  eftersom  vi  til  Sinds  ere,  selv  efter 
Privilegieme  at  ville  beholde  det  Kobber,  som  ved  det  Røroske 
Verk  i  vort  Rige  Norge  allerede  vunden  er  og  i  vor  Kjøbsted 
Throndhjem  findes,  som  ikke  fortoldet  er,  saa  og  hvis,  som  ved 
be*?  Røros  Verk  ligger  eller  herefter,  indtil  paa  videre  naadigst 
Anordning,  en  Tid  lang  vundet  vorder,  for  ordinaire  Markens- 
gang,  nemlig  50  Rdl.  Skippundet,  saa  befales  hermed  for**?  Verks 
Participanter,  at  de  samme  Kobber,  som  enten  allerede  der 
ved  Verket  vundet  er  eller  herefter,  som  forskrevet  staar,  vun- 
det vorder,  lader  være  følgagtig  til  os  elskelige  Peder  Vibe 
paa  vore  Vegne  imod  tilbørlig  Kvittantse,  med  hvilken  Kvit- 
tantse  de  sig  videre  hos  os  elskelige  Selio  Marselio  eUer  hans 
Fuldmægtige  i  vort  Rige  Norge  haver  at  angive,  som  den  skal 
annamme  og  deraf  enhver  Participant  sin  Andel  pro  Kvota  be- 
tale, som  forskrevet  staar.  Skippundet  til  50  Rdl.  beregnet, 
hvorpaa  han  og  Vexelbrev  skal  give  paa  Amsterdam  paa  6 

*  I  «Tegnelser»  findes  fol.  45  indført:  Aaben  Befaling,  at  Røros  Par- 
ticipanter skalle  lade  være  Kobberet  følgagtig  til  Peder  Vibe;  findes  i  norske 
aabne  Breve  den  22  Juli  1667. 
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Haaneder  med  Rente,  beregnet  6  pro  cento  om  Aaret,  in  Banko 
at  betale.    Kjøbenhavn  22  JnU  1657.    R.  X.  43. 
Peder  Vibe,  at  tåge  det  Rørosiske  Verkes  Kobber  til 
sig  og  siden  dé  Marselier  og  Henrik  Mtlller  levere. 

F.  HI.  V.  G.  t.  Vi  tilskikke  dig  herhos  tn  Copia  af  vores 
Befaling  til  det  Røroske  Verkes  Participanter,  thi  bede  vi  dig 
og  naadigst  ville,  at  du  Kobberet  af  samme  Verk  til  dig  tager, 
enten  det  udi  vor  Kjøbsted  Throndhjem  eller  andensteds 
eller  og  udi  nogen  Skib  findes  indladet,  saa  meget,  som  hid  ind- 
til  nfortoldet  er,  og  hvis,  som  herefter,  indtil  paa  videre  naa- 
digst Anordning,  ved  for"*®  Verk  vundet  vorder,  hvorfor  du 
tilbørligen  haver  at  kvittere  og  samme  Kobber  siden  til  os 
elskelige  Selio,  Gabriel  og  Leonhard  Marselio  saavelsom 
Henrik  M  till  er  eUer  deres  Fuldmægtige  at  levere  lade.  Cum 
claus.  consv.  Kjøbenhavn  24  Juli  1657.  T.  X.  45.  (Conc.  i 
Eigsarkivet.) 

Saltcompagniet  nordenfj  elds  i  Norge  fik  Confirmation 
paa  en  Contract  anl.  et  Skib  Samson  i  Kgl.  Maj.s 

Tjeneste. 

F.  m.  G.  a.  v.,  at  eftersom  hos  os  underdanigst  ansøges 
og  begjeres  vores  naadigste  Confirmation  paa  en  Contract,  som 
med  Saltcompagniets  Fuldmægtige  i  vort  Rige  Norge  paa  vores 
naadigste  Behag  oprettet  er,  hvilken  lyder  Ord  efter  andet,  som 
følger : 

Paa  Kgl.  Maj.s,  vores  ^allemaadigste  Herres  og  Konges 
naadigste  Behag  er  med  Fredrik  Thuressøn  og  Morten 
Michelssøn  paa  Saltcompagniens  udi  Norge  nordenfj  elds 
Vegne  angaaende  deres  Skib,  ved  Navn  Samson,  capituleret  paa 
etterfølgende  Maader: 

Saltcompagniet  udi  Norge  nordeni^^lds  forfragter  til  Kgl. 
Maj.s  Tjeneste  et  deres  Compagniskibe  ved  Navn  Samson,  vel- 
forseet  med  Anker,  Tougverk  og  andet  tilhørende  Redskab,  saa 
og  med  40  Stykker  og  saa  meget  Krud  og  anden  Anmiunition, 
som  til  30  Skud  af  hvert  Stykke  kunde  behøves,  paa  deres  egen 
Eventyr  og  Risico  baade  imod  Fiendeme  saavelsom  for  Sø  og 
Strand,  og  derforuden  skulle  de  være  forpligt,  paa  be*.*  Skib  at 
holde  42  Mand,  Halvparten  Officerer  og  Halvparten  gode,  dyg- 
tige  Matroser,  hvilket  af  Saltcompagniet  med  Maanedspenge 
skolle  underholdes,  mens  Spisningen  anlangendes  skulle  disse 
saavelsom  de  øvrige  Matroser  og  Soldater,   som  paa  be**  Skib 
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vorder  ordineret,  af  høi8tbe^«  Kgl.  Maj.  blive  kostet  og  uIlde^ 
holdet.  For  saadan  deres  Tjeneste,  Skibena  Brug  og  SUtage 
af  Redskab  skal  dennem  gives  naanedlig  jorten  Hundrede  Kdl., 
hver  Maaned  til  30  Dage  beregnet,  hvilke  Maanedspenge  skal 
angaa  fra  den  28  Junii  og  siden  continuere,  saalænge  for>^®  Skib 
udi  Kgl.  Maj.s  Tjeneste  forbliver.  Hvis  af  Krud,  Kugler  og 
anden  Ammunitioii  paa  samme  Skib  vorder  forbrugt,  skal  flit- 
teligen  annoteres  og  dennem  siden  ved  Afregning  godtgjøres  og 
betales,  ligesom  HsMaj.  det  selv  til  andre  betaler.  For".«  Maa- 
nedspenge saa  og,  hvis  sig  Ammunitiones  Consumtie  kunde 
bedrage,  vorder  dennem  paa  Kgl.  Maj.s  naadigste  SAtification 
tilladt  i  den  Told,  som  de  til  høistbe^  Kgl.  Maj.  bør  at  erlægge 
for  hvis  Salt,  som  Saltcompagniet  i  Norge  nordeni^®!^  selv 
kunde  lade  indføre,  at  decortere.  Actum  Kjøbenhavn  6  Juli 
1657.  Peter  Reedtz. 

Da  haver  vi  for'^*  Contract,  efter  som  den  heroven  findes 
indført,  naadigst  eonfirmeret,  fuldbyrdet  og  stadfæst,  saa  og 
hermed  confirmerer,  fuldbyrder  og  stadfæster.  Cum  inhib.  sol. 
Kjøbenhavn  25  Juli  1657.    R.  X.  44. 

Jørgen  Bjelke,  Henrik  Belov  og  Hans  Juel' fik  Brev 
anlangendeSkatterne,  som  for  Assignationeriie  bliver 
tilovers,  at  skikke  til  Rentekammeret.  Dat.  Kjøben- 
havn den  25  Juli  1657.    T.  X.  45.  * 

Christen  Olufssøn  Helset,  at  maa  have  Birgitte 
Asgautsdatter. 

F.  m.  Gr.  a.  v.,  at  vi  paa  videre  naadigst  Ansøgning  og 
Begjering  naadigst  haver  bevilget  og  tilladt,  saa  og  hermed 
bevilger  og  tillader,  at  nærværende  Christen  Olssøn  Helset  af 
Nes  Sogn  paa  Hedemarken  sig  med  en  Kvindesperson,  ved 
Navn  Birgitte  Asgautsdatter,  hannem  udi  tredie  Led  beslægtet 
(som  han  sig  udi  Leiermaal  haver  med  forseet),  med  hende  udi 
Egteskab  maa  indlade,  dog  skal  paa  tilbørlige  Steder  først 
bevisUggjøres,  at  de  hinanden  ikke  nærmere  end,  som  forskrevet 
staar,  paarører,  saafremt  denne  vores  Benaading  skal  nydes  og 
ansees.  Kjøbenhavn  29  Juli  1657.  R.  X.  45. 
Hr.  Nils  Trolle  anlangendes  Rasmus  Jenssøn,  Soren- 
skriver i  Romerik[e]  og  Henrik  Villemssøn. 

F.  m.    V.  s.  Gr.  t.     Hvad  os  elskelige  Henrik  Villemssøn 
Rosenvinge   til   Lysaker,   vor  Mand,  Tjener  og  Befalings* 
^  Kan  Overakriften  er  indført  i  cTegneløer». 
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mand  over  Dragsmarks  Klosters  Len,  for  os  underdanigst 
Laver  ladet  andrage  imod  Rasmus  Jenssen,  Sorenskriver  paa 
Eomerike  og  Solør,  kan  I  af  hosføiede  hans  underdanigste  Me- 
morial videre  se  og  erfare.  Thi  taver  I  for»«  Rasmus  Jenssen 
alvorUgen  at  tilholde,  at  han  sig  med  forderUgste  indstiller,  til 
at  gjøre  Rigtighed  for,  hvis  af  hannem  med  Rette  fordres  kan. 
Cmn  claus.  consv.  Kjøbenhavn  29  Juli  1657.  T.  X.  45.  (Orig. 
og  Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Henrik  Mtiller  Efterladelse  for  Tiende  ogTold  af  det 
Østerdalske  Verk  til  Nytaarsdag  1657. 

F.  m.  Gr.  a.  v.,  at  vi  efter  underdanigst  Anmodning  og 
Begjering  for  sære  og  synderlige  Aarsagers  Skyld  naadigst 
haver  efterladt,  saa  og  hermed  af  synderlig  kongelig  Grunst  og 
Naade  eftérlader  os  elskelige  Henrik  Muller  etc.,  hvis  han  til 
os  og  Kronen  burde  at  have  udgivet*  udi  Tiende  og  Told  af 
dfit  Østerdalske  Kobberverk,  beregnet  til  Nytaarsdag  sidstfor- 
leden  1657,  hvorefter  vores  Tiendeskriver  sig  haver  at  rette  og 
forholde.  Kjøbenhavn  30  Juli  1657.  R.  X.  46. 
Jens  Jenssøn  Friis  i  Throndhjem,  hans  Hustru  Anne 

Eilertsdatter  [Schøller],  fik  Confirmation  paa 
nogle  Sager. 

F.  UL  Gr.  a.  v.,  at  eftersom  hos  os  underdanigst  ansøges 
og  begjeres  vores  naadigste  Confirmation  paa  et  os  elskelige 
Fredrik  Urne  etc,  hans  udgivne  Fæstebrev  paa  nogle  Sager 
i  for««  Throndhjems  Len,  og  lyder  be'*  Faestebrev  Ord  efter 
andet,  som  følger: 

Jeg,  Fredrik  Urne  til  Brentved,  Kgl.  Maj.s  Befalingsmand 
over  Throndhjems  Len,  gjør  vitterUgt,  at  eftersom  ærlig  og 
velagt  Mand,  salig  Anders  Michelssøn,  forrige  Raadmand 
her  udi  Throndhjem,  haver  været  bevilget  trende  Sager,  nemlig 
Brekke  Sag,  Ulsted  [o:  Ulfstad]  Sag  og  Tyldø  [o:  Tyl- 
den]  Sag,  udi  Stordalen  liggende,  saa  haver  jeg  paa  KongL 
Maj.s,  min  allemaadigste  Herres,  Vegne  og  naadigste  Behag 
undt  og  bevilget,  og  hermed  bevilger  hans  efterladte  Hustru, 
ærlig  og  gudfrygtig  Kvinde  Anne  Eilertsdatter,  samme  for»« 
trende  Sager  at  maa  nyde,  bruge  og  beholde,  indtil  saalænge 
Hs  Maj.  anderledes  derom  lader  tilsige,  dog  saaledes  at  hun 
aarligen  af  hver  Sag  udgiver  til  Hs  Maj.  udi  Grrundleie,  nemlig 
Brekke  Sag  3  Rdl.,  af  Tylde  Sag  2  Rdl.  og  af  Uldstad  Sag 
1V«  Rdl.   in   speeie,   som  til  hver   St.  Martini  Aften  her  udi 
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Throndlijems  Gaards  Skriverstne,  under  samme  Sager  og  des 
Brugs  Fortabelse,  ufeilbarligen  skal  være  leveret.  Skal  hun  og 
aarligen  til  rette  Tid  og  Terminer  erlægge  og  betale  hvis  Skat 
og  Contributioner  samt  Tiendebord,  af  Hs  Kgl.  Maj.  kan  blive 
paabudet  af  samme  Sager  at  skal  udgives.  Thi  forbydendes 
alle  og  enhver  forberørte  Anne  Eilertsdatter  herimod  at  hindre 
eller  Forfang  at  gjøre.  Til  Vitterlighed  haver  jeg  mit  Signete 
her  neden  under  trykt  og  med  egen  Haand  underskrevet.  Ac- 
tum  Throndhjems  Gaard  den  10  Augustii  Anno  1654. 

(L.  S.)    Fredrik*  Urne.    Egen  Haand. 

Da  haver  vi  forbe*?  Fredrik  Urnes  udgivne  Fæstebrev  naa- 
digst  confirmeret,  faldbyrdet  og  staAfæstet,  saa  og  hermed  con- 
firmerer,  fuldbyrder  og  stadfæster;  dog,  dersom  det  sig  begive 
kunde,  at  be^«  Sager  nogle  af  de  deromkring  liggende  Berg- 
veiter,  som  allerede  i  -Brug  ere  eller  herefter  opkomme  kunde, 
blev  i  Fremtiden  til  Fortrængsel  eller  Skade  formedelst  Skovene, 
da  skal  denne  vores  Benaading  ei  længer  nogen  Kraft  have, 
mens  be*?  Sager  for  Bergverkeme  at  vige.  Cum  inhib.  sol, 
Kjøbenhavn  4  August  1657.  R.  X.  46. 
Hr.  Bernt  Brunsmand  og  sine  Medparticipanter  fik 
Privilegie[r]  paa  Mostadmarkens  Jernverk. 

F.  m.  Gr.  a.  v.,  at  eftersom  den  allemaadigste  Gud  (som 
derfore  være  lovet  og  benedidet)  vort  Rige  Norge  med  under- 
skedlige  Bergverker  og  Erts  rigeligen  haver  velsignet  og  endnn 
dagligen  velsigner,  saavelsom  nyU^  udi  Throndhjems  Len 
udi  Mostadmarken  nogen  Jemerts  og  Fuldgruber  befanden, 
hvilke  os  elskelige  Hr.  Bernt  Brunsmand  med  hvis  Participanter, 
han  til  sig  tager,  agter  udi  Brug  at  ville  optage  og  med  Ar- 
beidere og  Folk  samt  andre  Nødvendigheder  forsyne,  han  sig  og 
derhos  underdanigst  erklæret,  fremdeles  næst  Guds  Hjælp  paa 
egen  Bekostning  og  Forlag  continuerlig  real  Verk  at  ville  ud- 
føre  og  fortsætte,  hvorfore  han  og  paa  sine  og  sine  Medpartici- 
panters  Vegne  hos  os  underdanigst  haver  ladet  ansøge  og  an- 
holde, at  vi  til  for««  Verks  bedre  Tiltagelse  og  Fortsættelse 
dennem  etterfølgende  Bergverkers  Privilegier  naadigst  ville 
meddele  og  forunde,  det  vi  og  paa  deres  underdanigste  Ansøg- 
ning  naadigst  at  gjøre  og  bevilge  haver  for  godt  anseet,  og 
dennem  derpaa  etterfølgende  Privilegier  naadigst  forundt,  saa 
og  hermed  forunder,  nemlig: 
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1.  Fra  Marsovnen,  som  Dato  opbygget  er,  udi  Nord,  Sønder, 
Øster  og  Vester  første  Mil  paa  alle  Sider  at  maa  skurfe  og 
søge  efter  Erts  og  Ganger,  og  hvad  udi  be*?  Circumferents 
kan  findes,  alt  det  Hr.  Bernt  Bransmand  og  hans  Med- 
participanter  alene  at  maa  tilhøre,  og  den,  som  det  finder, 
efter  Bergordningen  alene  reeompenseres  og  betales. 

2.  De  dertil  bekvemliggende  Skove  efter  Fomødenhed  at 
bruge,  mens  Odelsskovene  for  billig  Betaling. 

3.  Dersom  flere  Hytter,  Hamre  eller  Smedeverker  skulle  op- 
bygges,  maa  de  dennem  paa  bekvemmeste  Steder  anlægge 
og  dertil  af  Oberbergamtet  ordentlig  anvises. 

4.  Maa  Participanteme  fra  dette  vort  Brevs  Dato  nyde  fire 
Aars  Tiendefrihed  paa  be*?  Verk,  mens  at  de  siden  aflægger 
til  os  og  Kronen  hver  tiende  Skippund  af  alt  det  Jern, 
som  ved  Guds  Velsignelse  til  Veie  bringes;  mens  Tolden 
skal  aarligen  af  hvis  Jern,  ved  be*?  Verk  vundet  vorder, 
rigtig  og  forsvarligen  erlægges. 

5.  Victualia  og  MateriaUa,  saavidt  til  Verket  behøves,  maa 
passere  toldfri,  dog  at  dermed  oprigtigen  handles. 

6.  Naar  af  Guds  Naade  og  Velsignelse  saa  mange  Jemgange 
bliver  opfunden,  at  disse  Participanter  alene  ikke  kunne 
bruge  dennem,  da  skal  de  være  tilfortænkt,  efter  Oberberg- 
amts  Kjendelse  at  tåge  andre  formuendes  Participanter  til 
sig  under  Straf  efter  Bergordningen,  naar'  deres'  Forsøm- 
melse og  Nachlitøsighed  befindes. 

7.  Item  skal  dette  Verk  med  sine  Privilegier  være  dennem  og 
deres  Arvinger  til  evindeUg  Eiendom  forundt,  saafremt  de 
det  ellers  efter  Bergordningen  og  Oberbergamtets  Dispo- 
sition  ordentlig  driver  og  fortsætter  og  den  tilbørlige  Ret- 
tighed  rigtig  aflægger.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  4 
August  1657.    R.  X.  47. 

Nogle  Lensmænd  fik  Breve  om  Selii  Marselii 
Indvisning  i  nogle  Toldsteder. 

F.  m.  V.  s.  G.  t.  Vi  bede  dig  og  naadigst  ville,  at  du 
lader  os  elskelige  Selius  Marselius  eller  hans  Fuldmægtig^  paa 
Ansøgning  imod  Bevis  bekomme  hvis  Penge,  som  i  dit  Lens 
underliggende  Toldsteder  findes  indtil  Martini  førstkommendes. 
Ctun  daus.  consv.  Kjøbenhavn  4  August  1657.  T.  X.  45.  (Orig. 
og  Conc.  i  Rigsarkivet.) 
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Forskrevne  Breve  fik: 
Ove  Bjelke       I        ^    f:  i^         ^^-  Iver  Krabbe. 
Henrik  Belovf  ^^^  ^^^^    ^'      Vineents  Bildt. 
Hr.  Nils  Trolle.  Jørgen  Bjelke. 

Toldf  orvalterne  i  Norge,  at  levere  Sel[ium]  Marsel[ium] 

Toldpengene. 

F.  m.  V.  Gr.  t.  Vi  bede  dig  og  naadigst  ville,  at  du 
indtil  Martini  førstkommendes  lader  os  elskelige  Selius  Ma^ 
selius  eller  hans  Fuldmægtige  imod  tilbørlig  Kvittering  be- 
komme Toldpengene,  som  i  Toldkisteme  søndenfjelds  findes  og 
ei  til  andet  assigneret  ere.  Cum  claus.-  consv.  Kjøbenhavn  4 
August  1657.    T.  X,  46.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Dette  Brev  udgik  til  Daniel  Knoff  søndenfjelds, 

Herman  Gaarman  ogl  j      p-   u 

Tl    j       j     T>i      1.  \  nordenfields. 

Peder  de  Bloch  j  ** 

Jørgen  Bjelke  anl.  Peder  Vibes  Søn  at  være 
Capitaine. 
F.  m.    V.  G.  t.     Vid,    at   vi   naadigst  tilfreds  er,   at  os 
elskelige   Peder  Vibes    etc.,   hans   Søn   ved   Navn   Christian 
Vibe  maa  være  Capitaine  over  det  Compagni  til  Fods,  som  du 
hannem  tilforordnet  haver.      Cum  claus.  consv.     Kjøbenhavn  4 
August  1657.     T.  X.  46.    (Conc.  i  Bigsarkivet.) 
Hr.  Nils  Trolle  fik  Brev,  at  Nils  Toller  maa  kjøbe 
Tømmer  til  nogle  Sage. 
F.  HL    V.  s.  G.  t.    Vider,  at  vi  efter  underdanigst  Anmod- 
ning og  Begjering,   indtil  paa  videre  naadigst  Anordning,  naa< 
digst  haver  bevilget   os  elskelige  Nils   Toller  fri  Tømmerkjøb 
for  Betaling  til  de  to  vores  Sage  udi  Akers  Elv,  som  hanudi 
Forpagtning  haver,  dog  at  det  sker  uden  andres  Præjudice  der 
sammesteds ;  thi  haver  I  hannem,  saavidt  billigt  og  Ret  er,  der- 
udi   at   være   behjælpeKg.      Cum  claus.  consv.     Kjøbenhavn  4 
August  1657.     T.  X,  46.    ^Orig.  og  Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Christen  Andersson  fik  Confirmation  paa  et  Gast- 
geberi  i  Farsund  i  Lister  Len. 
F.  ni.    G.  a.  v.,  at  eftersom  hos  os  underdanigst  ansøge* 
og  begjeres   vores   naadigste   Confirmation  paa  et  os  elskelige 
Jørgen  Bjelke  etc.,  hans  udgivne  Brev  til  Christen  Anders- 
son,  udi  Farsund   boende,   paa  et  Gastgeberi  der  sammesteds, 
hvilket  lyder  Ord  efter  andet,  som  følger: 

Jeg,  Jørgen  Bjelke  til  Hovindsholm,  Kgl.  Maj.s  Kammer- 
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jnnker,  Befalingsmand  over  Agdesiden  samt  Ide  og  Marker 
Lene  og  Gruvemeur  paa  Fæstningen  Christiansø,  gjør  vitter- 
ligt,  at  eftersom  i- Farsund  i  Lister  Leii  fornøden  er  at  være 
en,  som  kan  herberge  den  fremmede  og  reisende  Mand,  saavel- 
som  for  billig  Betaling  forskaffer  dem  01  og  Mad:  da  eftersom 
ærlig  og  velagt  Mand  Christen  Andersson,  udi  for»?  Far- 
sund boende,  haver  af  mig  begjeret,  at  maa  af  mig  erløves  at 
holde  offentlig  Vertshns  og  Grjestgeberi  for  den  Fremmede  og 
Seisende,  og  sig  forpUgter  at  fal  holde  for  billig  Betaling,  hvis 
i  saa  Maade  kan  behøves:  saa  haver  jeg  paa  Kgl.  Maj.s,  min 
allemaadigste  Herres,  Vegne  be*.®  Christen  Andersson  til  Grast- 
geber  udi  for^a  Farsund  forordnet,  og  dertil  hannem  hermed 
forordner  og  tilsteder,  herefter  at  maa  holde  fti  Herberge  for 
.  den  fremmede  og  reisende  Mand  og  forskaffe  dem  01  og  Mad 
for  billig  Betaling.  Og  vil  jeg  paa  høistbe^*  Hs  Kgl.  Maj.s, 
min  allemaadigste  Herres,  Vegne  have  alle  andre  og  enhver, 
som  udi  ofkbe**  Farsund  ere  boende,  forbuden,  ingen  herefter 
Vin,  01  eller  anden  Drik  udi  Kander  eller  Potter  at  maa  ud- 
tappe  under  tilbørlig  Straf,  indtil  anderledes  derom  bliver  til- 
sagt,   Actum  Christianssand  den  27  JulU  Anno  1657. 

Jørgen  Bjelke. 

Da  haver  vi  for«»«  Jørgen  Bjelkes  udgivne  Brev,   eftersom 

det  herovenfor  findes   indført,    udi   alle  des  Ord,   Clausuler  og 

Punkter  naadigst   confirmeret,   fuldbyrdet   og  stadfæst.      Cum 

inhib.  soL    Kjøbenhavn  5  August  1657.    R.  X.  49. 

Hr.  Nils  Trolle,  at  hjælpe  Laurits  Christenssøn  til 

Rette  hos  J[omfru]  Ide  Lange. 

F.  m.-  V.  s.  G.  t.     Eftersom  Laurits   Christenssøn  haver 
bekommet  Lidvisning  i  afgangne  Nils  Langes  Formue  for  en 
Andel  Penge,  som  vi  hannem  er  bleven  skyldig,  efter  den  derom 
gjorte  Anvisnings  videre  Formelding,    da  bede  vi  eder  og  naa- 
digst ville,   at  I  hannem  hos  os  elskelige  Jomfru  Ide  Lange, . 
som  nu  er  Bømens  Formynder,   saavidt  muligt,   til  Rette  for- 
hjælper,   at  han   til  hans  Betaling  uden  videre  Ophold  kunde 
komme.     Cum  claus.  consv.     Kjøbenhavn  6  August  1657.      T. 
X.  46.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Hr.  Nils  Trolle  og  Hr.  Iver  Krabbe  om  dennem,  som 
skal  sidde  i  Krigsraad. 

F.  ni.    V.  s.  G.  t.    Vider,  at  vi  naadigst  tilfreds  er,  at  os 
elskelige   Vincents  Bildt  etc.  som  Generalkrigscommissarius, 
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saa  og  Oberster  Fircks,  Oberst  Reiehwein  og  Oberst  Skade 
maa  efter  eders  underdanigste  Forslag  sidde  udi  Ejrigsraadet. 
Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  7  August  1657.  T.  X.  47.  (Conc. 
i  Bigsarkivet.) 

Hr.  Ove  Gedde  og  Preben  von  Ahn  fik  Privilegier  paa 
et  Jernverk  om  Fosen  [o:  Fossum]  i  Hollen  Sogn. 
F.  in.     G.  a.  v.,    at  ettersom  vores  elskelige,   kjære  Hr. 
Faders,  salig  og  høilovlig  Ihukommelse,  Forordning  er  udgangen 
og    publiceret,    formeldendes    at   hvosomhelst   udi   vore    Riger 
nogen   Erts   eller   Ertsgruber   finder  og  dennem  vil  optage  og 
bruge,  da  skal  det  være  dennem  (os  vores  sedvanlige  Rettighed 
forbeholden)  frit  fore,  og  maa  de  selv  være  sig  om  Participanter, 
som  de  bedst  kunde,   med  naadigst  Tilsagn,  dennem  de  Privi- 
legier at  meddele,  som  til  saadant  Bergverks  Fortsættelse  tjen- 
lige og  gavnligt  kunde  eragtes,  være  sig  paa  nogen  Aars  Fri- 
hed  for  Tiende  efter  Bergbrug  eller  andre  Friheder  og  Berg- 
privilegier:    da   efterdi   os   elskelige   Hr.   Ove   Gedde  etc.  og 
Preben    von   Ahn   etc.  os  underdanigst  haver  ladet  give  til- 
kjende,   hvorledes   at   der  om  Fosen  i  Bratsberg  Len  en  ny 
Jernmalm  skal  være  opfunden,    som  de  allerede  have  optaget, 
liggendes  inden  de  fire  tilforn  privilegerede  Miles  Distrikt  ved 
be*«  Fosen  Hytteverk,    underdanigst   derfor   begjerendes,    at  vi 
dennem   derpaa   sedvanlige   Bergprivilegier    ville   meddele:    da 
haver  vi  paa  saadan  deres  underdanigste  Ansøgning  og  Begje- 
ring   naadigst   bevilget  og  forundt,   saa  og  hermed  bevilger  og 
forunder    dennem   og   deres   Medparticipanter,   som   de    til  sig 
tagendes   vorder,    paa   samme   Jernverk  efter"*  Privilegier,  Be- 
naadninger  og  Friheder,  med  saa  Skjel  de  det  udi  god  Ordning 
og  bestandig  Brug  fortsætter,  nemlig: 
1.   At  be*«  Hollandske   [o:  HoUenske]  Jernverks  Participanter 
maa  til  Verkets  desto  bedre  Fortsættelse  der  under  Verket 
nyde  efter»«  ti  folde  Gaarde,  nemlig  begge  Fæens  [o:  Fen] 
Gaarde,     som   Jernmalm   bry  des,    nederste    Fæen,    som 
Thorbjørn  bruger,  skylder  aarlig  til  Gjerpen  Provsti 
6  Huder  med  Bygsel  og  2  Meler  Kom  til  Holm   [o:  Hol- 
len] Eirke;   nok  oberste  Fæen    [o:  øverste  Fen],   som 
Anders  bruger,  skylder  aarlig  til  Holm  Prestebol  4  Tøn- 
der 2  Meler  Kom  med  Bygsel  og  til  os  og  Kronen  IV»  Hud, 
Søve,   som   Anders' bruger,    skylder  aarligen   til  Hans 
Iverssøn  i  Skien  10  Tønder  og  til  os  og  Kronen  1  Hud, 
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Tufte,  som  Johannes  brager,  skylder  aarlig  6  Tønder 
Korn,  hvoraf  Hans  Iverssøn  i  Skien  eier  Halvparten 
med  Bygselen,  Vibetae  [o:  Vipeto]  nederste,  som 
Rasmus  bruger,  skylder  aarUg  5  Tønder  Korn,  hvoraf 
Hollen  Prestebol  ny  der  fire  Tønder  med  Bygsel,  Laurits 
Edingsaas  Vs  Tønde  oglsach  Henrikssøn  i  Skien  Va 
Tønde,  Vibetae  hafre  [o:  øvre],  som  Grunder  bruger, 
skylder  aarligen  til  os  og  Kronen  2  Huder  og  til  Grjer- 
mund  Boe  [o:  Bø]  3  Tønder  Korn  med  Bygsel,  Namløs 
[o:  Namlaus],  som  Efvudt  [o:  Eivind]  bruger,  skylder 
aarligen  til  Hollen  Barke  2  Tønder  med  Bygsel,  Hollens 
Prestebol  7  Meler  Korn  og  Prestebolet  udi  Skien  5  Meler, 
er  tilsammen  4  Tønder,  Namløs  Midtgaarden  med  en  Øde- 
gaard derunder  liggendes,  kaldes  Theier  [o:  Teigen],  som 
Peder  Jenssøn  i  Skien  eier.  Hallen  [o:  Hollen],  som 
Svend  bruger,  med  den  underliggende  Ødegaard  Rødnin- 
gen, skylder  aarligen  7  Tønder  Korn,  som  Claus  Anders- 
søn  i  Skien  eier,  Eyge  [o:  Eide]  neder,  som  Thrond 
bruger,  skylder  aarligen  3  Tønder  Korn  og  3  Huder,  hvoraf 
eier  Gjerpen  Kirke  2  Huder  med  Bygsel  paa  al  Graarden, 
Gjerpen  Provsti  1  Hud,  Hollen  Prestebol  1  Tønde, 
Hollen  Kirke  1  Tønde  og  Gunder  Sandras  1  Tønde, 
nok  halve  Gaarden  Vibta,  som  Einer  bruger,  skylder 
aarlig  til  os  og  Kronen  2  Huder  med  Bygsel,  Namløs, 
som  Helje  bruger,  skylder  aarlig  3  Tønder  Korn,  Namløs 
nor  de  r,  som  Helje  bruger,  skylder  aarlig  til  os  og  Kro- 
nen 1  Hud  med  Bygsel,  til  Hollen  Kirke  4  Meler  Korn 
og  Helgen  Kirke  4  [Meler]  Kom,  Heishald  [o:  Heis- 
holt]  vestre,  som  Jens  bruger,  skylder  aarligen  til  Hol- 
lens Prestebol  3  Tønder  med  Bygsel  —  dog  at  os  og 
Kronen  saavelsom  Kirkeme,  Prestebolene  og  Odelsmændene 
paa  deres  Indkomst  og  Herlighed  intet  afgaar. 
Til  nødtørftige  Hytter,  Hamre,  Damhængsel  og  Kulstede  maa 
de  paa  vor  og  Kronens  [Grund]  nyde  de  beleiligste  Orter,  men 
paa  Adels  eller  Odelsgrunde  haver  de  det  hos  enhver  Grands 
Herre  udi  Mindelighed  at  søge,  og  ellers  for*».®  Verk  med 
Skov  og  Vand  nyde  efter  forbe*?  Fosens  Verkens  Privile- 
giers Indhold,  som  be*«  Participanter  hermed,  for  dennem 
og  deres  Arvinger,  skal  være  ratificerede  i  alle  des  Arti- 
culer,  Ord  og  Clausuler,  dog  saa  det  kan  være  uden  alles 
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Præjudice.     Mens  dersom  Verket  heretter  saa  stærk  skulle 

drives,    at   den   udi   de   to  Miles  Circumferents  befindende 

Skov   ikke   kunde   tilstrække,   da  maa  Participanteme  til 

Nødtørft  bruge  de  næst  beliggendes  vore  og  Kronens  saa- 

velsom  Prestebolens  Skove,  dog  andre  priviligerede  Verker 

saavelsom  Adelsgrunde  [o:  Odelsgrunde]  upræjudicerlig. 

3.    Og   eftersom   Participanteme   ikke   med  ringe  Omkostning 

dette   Verk   opsætter,   maa  de  paa  tre  Aars  Tid  fira  dette 

vort  Brevs  Dato  nyde  Tiendefrihed  for  alt  det  Jern,   som 

der  forarbeides  eller  til  Veie  bringes,  men  efter  be**  3  Aars 

Porløb  skal  af  hvert  Skippund  Stangjem  gives  V»  Rdl.  og 

af  hvert  Skippund  støbt  Jern  1  Rigsort,  hvilket  [til]  vores 

Tiendeskriver,    den   som   nu   er   eller  heretter  kommendes 

vorder,   rigtigen   skal   erlægges,   mens   Tolden  skal  aarlig 

etter  Toldrullen  og  som  ved  andre  Jernverker  der  i  Siget 

brugeligt  er,  betales  af  hvis  Jern,  som  derfipa  udført  vorder. 

4   Alle  Materialia  og  Victualia,  fremmed  01  og  Silkevare  und- 

tagen,  som  til  be*?*  Verkes  Fomødenhed  behøves,  maa  toldfri 

passere,  dog  at  dermed  oprigtigen  handles  og  ingen  Under- 

slæb  dermed  begaaes.     Cum  inhib.  sol.     Kjøbenhavn  8  Aug. 

1657.    R  X.  50. 

Ove  Bjelke  om  Selii  Marselii  Assignation  i 

Bergen  Told. 

F.  in.    V.  G,  t.     Eftersom   vi   er   skyldig  bleven  til  os 

elskelige   Selium  Marselium   etc.  tretten  Tusinde  et  Hundrede 

og  firsindstyve   Rdl.  2  Ort  12  /5,  hvorfor  vi  haver  ladet  gjort 

hannem  Assignation  til  Betaling  udi  Bergen  Told,  thi  haver  du 

hannem   eller   hans  Fuldmægtige  af  samme  Told  etter  Martini 

førstkommendes  at  lade  være  følgagtig,  hvis  derudi  fra  for»'  Tid 

indkommer,  indtil  han  fuldkommeligen  for  for^^^.®  Sum  vorder  af- 

betalt.     Cum  elaus.  consv.    Kjøbenhavn  9  August  1657.    T.  X. 

47.     (Conc.  i  Eigsarkivet). 

(  Herman  Graarman. 
Lige  saadan  Brev  fik  J  p^^^^.  ^^  gj^^j^ 

Ove  Bjelke,   Herman  Graarman  og  Peter  de  Bloch  at 

lade  Selio,    Gabriel   Marselio    og   Henrik  Muller  af 

Bergen  Told  være  følgagtig,  hvis  deraf  indkommer. 

F.  m.  V.  Gr,  t.  Eftersom  vi  er  skyldig  bleven  til  os 
elskelige  Selio  og  Gabriel  Marselio  og  Henrik  Muller  tretten 
Tusinde  et  Hundrede   og  firsindstyve  Rdl.  2  Ort  12  /8,   hvorfor 
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vi  haver  ladet  gjøre  dennem  Assignation  til  Betaling  udi  Ber- 
gen Told,  som  indkommer  effcer  Martini  førstkommendes,  med 
dn  fiente  6  pro  cento  fira  den  1  Augustii  sidstforleden,  indtil 
den  folde  Summa  ganske  bliver  af betalt,  thi  baver  I  dennem 
eller  deres  Fuldmægtige  af  samme  Told  efter  førstkommende» 
Martini,  som  forskrevet  staar,.  at  lade  være  følgagtig,  hvis  der- 
udi  indkommer,  indtil  de  ibr  for"*®  Summa  ganske  bliver  conten- 
teret  og  afbetalt.  Cum  claus.  consv.  Midelfart  28  Aug.  1657. 
T.  X.  47.    (Conc.  i  Eigsarkivet.) 

Lige  saadant  et  Brev  fik  Ove  Bjelke  om  det 
samme. 

Hr.   Nils   Trolle,   at  lade   Marselio  'af  Skatterne   og 

Contributionerne  i  Norge  bekomme,  hvis  hannem 

assigneret  er. 

F.  m.  V.  s.  G.  t.  Eftersom  I  tDfome  haver  bekonmiet 
vores  naadigste  Befaling  at  maa  forbruge  Skatterne  og  Con- 
tributionerne der  oppe  i  vort  Rige  Norge  til  he^?  Rigens  Defen- 
sion  og  Soldateskens  Underholdning,  saa  er  vores  naadigste 
ViUie  og  Mening  ikke,  at  det,  som  deraf  er  assigneret  til  os 
elskelige  Selio  Marselio,  jo  skal  være-  hannem  følgagtig  efter 
de  hannem  gjorte  Assignationer,  hvorfor  I  hereffcer  haver  at 
lade  være  følgagtig,  hvis  hannem  af  samme  Skatter  er  assig. 
neret,  og  dersom  noget  allerede  deraf  er  oppebaaret  eller  ud- 
givet,  da  haver  I  en  rigtig  Fortegnelse  derpaa  i  vores  Kant- 
selli  at  nedskikke,  paa  det  at  han  ved  andre  Middel  derfor 
Betalningen  igjen  kan  bekomme,  anseendes  at  han  mere  der- 
oppe  leveret  haver  og  levere  skal  end  be*«  Sum  sig  kan  bedrage. 
Cum  claus.  consv.  Odense  4  September  1657.  T.  X.  47.  (Orig. 
og  Conc.  i  Eigsarkivet.) 

Lensmændene  i  Norge   (undtagen  Ove   Bjelke)   anlan- 

gende  Henrik  Mtlller,   G-abriel   og  Selius  Marselpus] 

saa  og  Povel  Klingenbergs  Assignation  og 

Commissarietolden. 

P.  m.  V.  Gr.  t.  Vid,  at  vi  naadigst  haver  assigneret  alle 
Commissarie  Toldpenge  for 'adskillige  Rigens  Nødvendighed  til 
os  elskelige  Henrik  Mtiller,  Selio  og  Gabriel  Marselis  og  Povel 
Klingenberg,  som  i  vort  Rige  Norge  falde  kan  fra  den  2  Sep- 
tembris  sidstforleden,  thi  bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du 
Mttmne  Toldpenge  af  for'»®  Commissarietold  efter  Haanden,  som 
der  i  dit  Len  falder  og  indkommer,  saa  ofte  det  begjeres,  til  be** 
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Selio  Marselis  eller  hans  Fuldmægtige  imod  tilbørlig  Kvittering 
lader  være  følgagtig,  indtil  de  for  deres  ganske  Fordring  i  den 
Post,  saavidt  med  dennem  contraheret  er,  fuldkommeligen  af- 
betalt  vorder.  I  lige  Maader  haver  du  ogsaa  at  befordre,  at 
alt  hvis,  som  af  for*?®  Commissarietold  paa  enhver  Sted  i  he^ 
dit  Len  uclareret  kan  restere,  med  forderligste  vorder  ind- 
fordret  og  for^i*  Selius  Marselius  uden  Ophold  imod  Kvittering 
leveret,  hvilket  og  saaledes  i  ioT^^  Toldregnskaber  paa  behørige 
Steder  skal  vorde  godtgjort.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn 
17  Sept.  1657.  T.  X.  48.  (Orig.  og  Conc.  i  Bigsarkivet.) 
Ole  Eile[rt]ssøn  og  Gunder  Olssøn  af  Lister  Len  fik 
Brev  om  Egteskab. 

F.  m.  Gr.  a.  v.,  at  vi  efter  underdanigst  Anmodning  og 
Begjering  naadigst  haver  bevilget  og  tilladt,  saa  og  hermed  be- 
vilger og  tillader,  at  Ole  Eilertssøn  af  Vrestad  [o:  Frestad] 
i  Lister  Len  i  vort  Rige  Norge  sig  udi  Egteskab  maa  indlade 
med  Kanne  Eriksdatter  paa  Snartemo  udi  forbe^®  Len, 
som  hannem  udi  tredie  Led  er  beslægtet.  Dog  skal  de  paa 
tilbørlige  Steder  først  bevislig  gjøre,  at  de  hverandre  ei  nærmere 
[end]  som  forbemeldt  paarører,  saa  og  for  denne  vores  naadigste 
Bevilling  noget  efter  deres  Formue  og  Lensmandens  billige 
Sigelse  til  næste  Hospital  at  udgive,  saafremt  de  denne  vores 
Benaadi[n]g  agter  at  nyde.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  22 
September  1667.    R.  X.  53. 

Lige   saadant   Brev  fik  Grunder  Ormessøn  [sic]  af 
Leieland  [o:  Eigeland]  i  Nes  Sogn  i  Lister  Len  at  maa 
have  Grunhild  Olufsdatter  paa  Leieland  i  for».®  Len,   som 
hannem  i  tredie  Led  er  beslægtiget.    . 
Nils  Olufssøn  af  Baahuus  Len,  at  maa  have  en  Kvinde. 

F.  m.  Gr.  a.  v.,  at  vi  efter  underdanigst  Ansøgning  og 
Begjering  naadigst  haver  bevilget  og  tilladt,  saa  og  hermed  be- 
vilger og  tillader,  at  nærværende  Nils  Olufssøn  af  Baahus  Len 
sig  udi  Egteskab  maa  indlade  med  en  Kvinde  ved  Na^ii  Kir- 
stine Pedersdatter,  som  udi  tredie  Led  skal  være  beslægtiget 
til  en  Kvindesperson,  som  han  tilforn  haver  besovet.  Dog  skal 
paa  tilbørlige  Steder  først  bevislig  gjøres,  at  for**.®  Kirsten 
Pedersdatter  forbe^®  besovede  Kvindfolk  ikke  nærmere  end,  som 
forskrevet  staar,  paarører,  og  haver  han  for  samme  Benaadning 
til  Vor  laus  [o:  V  ar  to  vs?]  Hospital  erlagt  6  Rdl.  Cum  inhib. 
sol,    Kjøbenhavn  24  September  1657.    R.  X.  54. 
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Hans  Juel  anlangende  Henrik  Sand  af  Altenou 
[o:  Altona]  hans  confiskeret  Skib  og  Gods. 

F.  m.  V.  Gr.  t.  Eftersom  Henrik  Sand  af  Altenou  hos 
os  anderdanigst  haver  ladet  andrage,  at  hans  førende  Skib  og 
Gods  skal  være  confiskeret,  formedelst  at  han  forbuden  Last  i 
Langesund  skal  have  indtaget,  da  eftersom  at  han  samme 
Last  til  en  Borger  her  udi  vor  Kjøbsted  Kjøbenhavn  haver 
golgt  og  afhændet,  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  for"»®  confiskerede 
Ladning  saavelsom  Skibet  maa  hannem  igjen  være  følgagtig, 
dog  at  han  ei  Vareme  til  andre  end  vore  egne  danske  Under- 
saatter  af hænder,  hvorfor  han  dig  og  nøiagtig  Caution  haver 
at  stille.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  24  September  1657. 
T.  X.  48.  (Conc.  i  Bigsarkivet.) 
Hans  Juel  anl.  Officerernes  Tractament  i  Christi- 
anssands  Fæstning. 

F.  m.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  naadigst  tilfreds  er,  at  Offi- 
cereme  der  paa  Fæstningen  maa  i  nærværende  Krigstid  nyde 
den  samme  Tractament,  som  andre  vore  Officerer  efter  den 
derom  udgangne  og  trykte  Capitulation,  hver  efter  sin  Kvalitet 
bekommer,  hvilket  dig  og  saaledes  udi  Regnskaberne  paa  be- 
hørige Steder  skal  blive  godtgjort,  derefter  du  dig  kan  vide  at 
rette.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  24  September  1657.  T. 
X.  49.    (Conc.  i  Bigsarkivet.) 

Saltcompagniets  Fuldmægtige  Hartvig  Nilssøn 
fik  Pas  i  Norge. 

F.  III.  G.  a.  v.,  at  nærværende  Hartvig  Nilssøn,  Salt- 
compagniets Fuldmægtige  udi  Norge  søndenfjelds,  er  aflFerdiget 
herfra  til  Norge,  der  sammesteds  Magtanliggende  at  forrette: 
hvorfore  befales  vores  Statholder,  Lensmændene,  Borger- 
mester, Fogder  og  andre,  som  Befaling  haver  udi  be^®  vort 
£ige  Norge  søndenfjelds,  at  de  hannem  med  fri  Fordringskab 
til  Lands  og  Vands,  hvor  og  naar  han  det  begjerendes  vorder, 
saa  og  hannem  med  al  mulig  Assistents,  om  fornøden  gjøres, 
vUle  være  behjælpelig.  Sammeledes  skal  Toldeme  i  he^  Norge 
søndenfjelds  give  hannem  rigtig  Fortegnelse  under  deres  Hæn- 
der  special  paa  hvor  meget  Salt,  siden  Saltcompagniens  Publi- 
cering,  allerede  er  indført  og  nu  heretter  indført  vorder,  og  det 
straz,  naar  Skipperen  sig  hos  dennem  haver  aogivet,  paa  det 
han  dermed  kan  lade  have  tilbørlig  Opsigt,  saa  at  vi  paa  vores 
Toldrettighed   saavelsom   for**.®   Compagni  ikke  sker  for  kort  i 
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nogen  Maade.  Og  skal  hans  Officia  og  Inspection  strække  sig 
fra  Lindesnes  og  til  Marstrand  efter  derpaa  hannem  af  Salt- 
compagniens  Directeur  meddelte  Befaling  og  Instructions  videre 
Formelding.  Hvorefter  de  Vedkommende  sig  kunde  vide  at  rette. 
Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  28  September  1657.  R.  X.  54. 
Ove  Bjelke,   at  hjælpe  Maren  Knudsdatter  til  B.ette. 

F.  III.  V.  G.  t.  Hvad  Maren  Knudsdatter  imod  en  Presto 
ved  Navn  Thomas  Pederssøn,  for  os  underdanigst  haver 
ladet  andrage,  kan  du  af  hosføiede  hendes  underdanigste  Sup- 
plioation  videre  se  og  erfare.  Thi  bede  vi  dig  og  naadigst 
ville,  at  du  hende,  saavidt  billigt  og  £et  og  Landslov  gemåssig 
er,  til  Rette  forhjælper,  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  28 
September  1657.    T.  X.  49.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Hans  Juels  Forleningsbrev  paa  Agdesidens  Len. 

F.  m.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade^ 
saa  og  for  Troskab  og  villig  Tjeneste,  som  os  elskelige  Hans 
Juel  til  Starupgaard,  .vor  Mand  og  Tjener,  os  og  Riget  her- 
til gjort  og  bevist  haver,  og  herefter  troligen  gjøre  [og]  bevise 
maa  og  skal,  have  undt  og  forlenet,  og  nu  med  dette  vort  aabne 
Brev  unde  og  forlene  for^®  Hans  Juel  med  vore  og  Norges 
Krones  Lene  Mandal,  Nedenes  og  Robyggelaget  samt 
Erik  Munkes  Gods  og  Lister  Len  med  des  tiUiggendes  Bøn- 
der og  Tjenere,  vist  og  uvist,  intet  undertaget,  at  skulle  have 
nyde,  bruge  og  beholde,  indtil  saalænge  vi  anderledes  derom 
tilsigendes  vorder,  dog  saa  at  han  aarligen  skal  give  os  af 
Nedenes,  Robyggelaget,  Mandals  Lene  og  Erik  Munkes  Godses 
aarlige  visse  Indkomst  fem  Hundrede  gode  enkende  Rdl.  til 
Afgift  uden  al  Afkortelse  i  nogen  Maader,  og  samme  Afgift 
paa  sin  egen  Eventyr  og  Bekostning  aarligen  her  udi  vort 
Rentekammer  levere  vore  Rentemestere  her  sammesteds  paa 
vore  Vegne  til  Hænde.*  Desligeste  skal  han  til  hver  Philippi 
Jacobi  Dag,  foruden  for^^  Afgift,  erlægge  paa  vort  Slot  Akers- 
huus  to  Hundrede  og  førgetyve  enkende  Rdl.  uden  nogen  Af- 
kortning,  og  derimod  være  fri  for  Rost j  eneste,  som  holdes  skal 
af  for»^®  Lene  og  Gods,  og  under  for*».®  Afgift  maa  han  nyde  og 
beholde  al  Avl  og  Fordelen  af  samme  Lens  tilliggende  Lade- 
gaarde,  kvit  og  fri,  og  os  derimod  paa  samme  Avl  og  Lade- 
gaarde  aldeles  ingen  Omkostning  i  nogen  Maader  tilskrive. 
Medens  hvis  Lister  Lens  visse  Indkomst  sig  belanger,  derfore 
skal  for"®  Hans  Juel  gjøre  os  aarligen  god  Rede  og  Regnskab, 
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os  alene  til  Bedste,  saavelsom  og  for  d^n  uvisse  Rente  og  Ind- 
komst,   som  sig  der  i  alle  for**®  Lene  og  af  for°«  Grods  aarligen 
tildrage  kan,   som   er   Gfiardbygsel,   Landbohold   og   Sagefald, 
hvoraf  vi  naadigst  have  bevilget  hannem  den  femte  Part.     De 
øvrige  Parter  af  samme  uvisse  Rente,  samt  al  hvis  Told,  Sise 
og  Vrag,  Lazefiskende  og  Makrelfiskende  eller  anden  Rettighed, 
sig  der  udi  for»®  Lene  kan  tildrage  og  os  aarligen  pleier  til 
Regnskab  føres,   ville  vi  efter  godt  og  klart  Regnskab  os  selv 
alene  til   Bedste   fri   forbeholdet   have  og  derimod  hvis  billig 
Omkostning,  paa  samme  Fiskende  kunde  opgange,  os  udi  Regn- 
skabet  tilskrives.     Desligeste  skal  for^®  Hans  Juel  aarligen  til 
hver  Philippi  Jacobi-  Dag  levere  til  os  elskelige  Jørgen  Kaas 
eller  hans  Fuldmægtige  her  udi  Kjøbenhavn  af  for*!®  Lister 
Len  sex  Hundrede  gode  enkende  Rigsdaler  udi  rede  Penge  og 
ingen  anden  Vare,   uden  al  Afkortning  i  nogen  Maader.     Og 
dersom    for»»®   Hans   Juel   kan   fornemme  eller  udspørge  nogen 
Kronens   Jord   og  Eiendom  at  være^kommen  fra  Kronen  med 
Uret,  da  skal  han  være  forpligt,  at  tale  det  ind  igjen  med  Lov, 
Dom  og  Ret,    saafremt  han  ikke  selv  vil  stande  os  derfor  til 
Rette.     Og  saafremt  der  bruges  nogen  Sager  udi  Lenene  paa 
vore  og  Kronens  Grund  og  Eiendom,  da  hvis  Fordel  af  dennem 
komme  kan,  bruges  os  til  Bedste  dog  paa  vor  Omkostning,  som 
for»®  Hans  Juel  med  rigtig  Regnskab  haver  at  forklare.     Der- 
som og  nogen  fremmed  Skipper  eUer  Kjøbmand  med  deres  Skib 
og  Gods  derunder  Lenet   indkommer   og   forseer   sig  eller  fal- 
der udi  nogen  Straf,    da  skal  hvis  Bøder  og  Sagefald,    som  af 
Fremmede,    der   ikke   have   hjemme  udi  for".®  Lene,   forbrydes, 
efter  godt  og  klart  Regnskab  komme  os  alene  til  Bedste.     Og 
maa   han  ikke   tilskrive  os  nogen  Fortæring  eller  Omkostning 
paa  sig  selv,  sine  egen  eller  Gaardsens  Folk  os  Tjenere,   hvor 
han   eller   de   her   udi   Riget   eller   udi   vort  Rige  Norge  med 
Regnskaber,  Skatter  eller   udi   andre   vores   Hverv  og  Bestil- 
ling forreisendes  vorder.     Desligeste  skal  for^l®  Hans  Juel  for 
den  geistlige  nente  og  Stigtens  Indkomst  saavelsom  for  Sage- 
fald af  Prester  og  Degne,    som  os  aarlig  der  i  Lenet  kan  til- 
komme, gjøre  os  aarligen  godt  og  rigtig  Regnskab  os  alene  til 
Bedste.      Skal   han   og  have  Presterne  der  i  Lenene  i  Befaling 
og  Forsvar,  og  dennem  til  al  Rette  fordedige,  haandhæve  og  for- 
svare,   og  have  flittig  Indseende  med  Kirkernes  Indkomst,    at 
den   Kirkeme   alene  til  Bedste  og  til  des  Nytte  og  Fremtarv 
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anvendt  og  anlagt  bliver,  og  derfor  aarligen  særdeles  gjør  os  gode 
Rede  ogRegnskab  udi  vort  Rentekammer,  hvoraf  kan  erfares,  hvad 
enhver  Kirkes  aarlige  Indkomst  og  Forraad  er  og  at  dermed 
retferdeligen  omgaaes.  Han  skal  og  forbedre  Hovedgaarden  til 
samme  Lene,  som  han  selver  holder'  Hus  paa,  og  den  ved  god 
Hevd  og  Magt  holde  og  os  ingen  Omkostning  i  Regnskabet  der- 
fore  tilskrive,  ei  heller  for  Vinduerne,  Tag,  Laase,  Døre  eller 
andet  sligt  Flikken  mere,  meden  det  selver  vedligeholde,  og 
ingen  ny  Bygning  derpaa  foretage  uden  vor<  egen  naadigste  Be- 
faling. Han  skal  ei  heller  maa  lade  bygge  Skibe  der  i  Lenet, 
smaa  eller  store,  ikke  heller  tilstede  andre  det  at  maa  lade 
gjøre  uden  vores  naadigste  Bevilling.  Og  maa  han  aldeles  intet 
hugge  eller  hugge  lade  der  udi  Skovene,  enten  for  sig  selv  eller 
andre,  uden  alene  hvis,  som  vi  lader  hos  hannem  bestille  til 
vores  Skibsflaades  og  anden  vort  Behov,  og  hvis  til  Hdebrand 
og  Bygningstømmer  paa  Gaarden  nødtørftig  kan  behøves.  Og 
skal  for^®  Hans  Juel  have  god  og  rigtig  Lidseende  og  Paaagt, 
naar  vore  Breve  komme  til  hannem  om  Tømmer  at  lade  hugge 
og  bestille,  at  samme  Tømmer  uden  Forsømmelse  vorder  be- 
timeligen  og  til  rette  Tide  hugget  og  nedført  paa  Ladestedeme, 
som  det  bedst  kan  indtages,  saa  naar  Skibet  derefter  kommer, 
de  da  uden  Fare  kunde  det  indtage.  Og  skal  han  ikke  tilstede 
Skipperen  eller  Skibsfolkene  at  drage  fra  Skibet  og  udi  Landet, 
enten  at  bruge  deres  Kjøbmandskab  eller  tåge  anden  Forsøm- 
melse derfore,  og  give  enhver  Skipper  en  Bevis  med  sig  tilbage 
paa  hvad  Dag,  han  ankom  der  til  Lenet,  paa  hvad  Dag  han 
indtog  sin  Ladning  og  hvorledes  Skipperen  med  Skibsfolket 
have  skikket  sig  den  Stund,  de  laa  der  i  Havnen,  paa  det  vi 
Brltid  kunde  vide  Beskeden,  om  noget  for  deres  Forsømmelse 
bliver  efterladt.  Og  skal  for^l®  Hans  Juel  ikke  maa  tilstede 
noget  Egetømmer  at  lade  udskibes  eller  udføres  der  af  Lenet, 
lidet  eller  meget,  uden  det  sker  med  vores  egen  naadigste  Be- 
villing, undertaget  hvis  her  udi  Riget  indføres.  Skal  han  og 
holde  Bønderne  der  udi  Lenene  ved  Norges  Lov,  Skjel  og  Ret, 
og  ingen  af  dennem  forurette  imod  Loven  og  Jordebogen  eller 
med  nogen  ny  Indfæstning  eller  anden  usedvanlig  Paalæg  be- 
sverge udi  nogen  Maader.  Og  have  vi  naadigst  for  godt  anseet, 
at  Skriveren  herefter  paa  al  Udgiften  udi  vore  Regnskaber  skal 
tåge  nøiagtige  Kvittantser  af  dennem,  som  samme  Udgift  paa- 
lyder,  hvilke  Kvittantser  for*\®  Hans  Juel  til  ydermere  Bevisning 
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med  egen  Haand  skal  undertegne,  at  samme  Udgift  og  Kjøb 
hannem  vitterlig  er  og  af  hannem  paa  vore  Vegne  samtykt, 
saafremt  samme  Udgift  i  Regnskabeme  paa  vore  Vegne  ellers 
skal  passere  og  blive  godtgjort.  Hvilket  for*»®  Hans  Juels  Af- 
gift,  Regnskab  og  Forretning  skal  begynde  og  angaa  fra  Phi- 
lippi  Jacobi  Dag  Anno  1657  og  endes  til  Philippi  Jacobi  Dag 
Anno  1658,  og  siden  saaledes  Aar  fra  Aar  forfølges,  imeden  og 
al  den  Stund  vi  hannem  med  samme  Lene  naadigst  ville  forlene. 
Thi  forbyde  vi  vores  Fogder,  Embedsmænd  og  alle  andre  for"»? 
Hans  Juel  herimod,  som  forskrevet  staar,  at  hindre  eller  udi 
nogen  Maader  Forfang  at  gjøre.  Under  vor  Hyldest  og  Naade. 
Kjøbenhavn  30  September  1657.  R.  X.  55. 
Albret  Baltsers  Arvinger  og  Leonhard  Marselius  anl. 
anden  Assignation  istedetfor  Kobbertold  og  Tiende. 

F.  m.  Gt.  a.  v.,  at  eftersom  afgangne  Albret  Baltser 
Berns  Enke  og  Arvinger  og  Leonhard  Marselius,  vores  resi- 
derende Commissarius  udi  Hamburg,  haver  mist  den  dennem 
assignerte  Kobbertiende  af  det  Østerdalske  Verk,  saa  og  den 
største  Del  af  det  Østerdalske  saaveJsom  Røroske  Kobber- 
told formedelst  den  Forandring,  som  i  he^  Kobbertiende  og 
Told  gjort  er,  da  haver  vi  dennem  naadigst  igjen  i  «dens  Sted 
assigneret  ikke  aleneste  den  øvrige  Told,  som  endnu  af  Røroske 
Verk  gives,  men  end  ogsaa  at  nyde  alle  de  Tolde  og  Indkom- 
ster  baade  i  Throndhjems  Len  og  Nordlandene,  som  der 
aarligen  falder  over  uden  hvis,  som  dennem  tilfome  assigneret 
er  og  hid  indtil  haver  været  forundt  Gabriel  Henrik 
de  Medina  udi  Betaling,  hvoraf  de  maa  gjøre  sig  betalt  (lefter 
at  be^^  de  Medina  sin  fuldkommen  Betaling  bekommet  haver) 
tillige  af  det  Røroske  Kobbertiende,  som  endnu  beholden 
er,  indtil  den  dennem  assignerede  Sum  ganske  vorder  fyldest- 
gjort.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  14  Oktober  1657.  R.  X.  59. 
Peder  Vibe  og  Preben  von  Ahn  anl.  Albret  Baltser[s] 
Arvinger  og  Leonhard  Marsel[ii]  Assiguation. 

F.  m.  V.  Gt.  t.  Vi  tilskikke  dig  herhos  vidimeret  Copi 
af  vores  til  afgangne  Albret  Baltser  Berns  Enke  og  Arvinger 
og  Leonhard  Marselius,  vores  residerendes  Commissarius  i  Ham- 
burg, udgivne  Assignation,  hvorefter  du  dig  haver  at  rette  og 
forholde.  Kjøbenhavn  14  Oktober  1657.  T.  X.  49.  (Orig.  og 
Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Lige  saadant  et  Brev  fik  Preben  von  Ahn. 
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Henrik  Mtlllers  Assignation  i  Agdesidens  Lbds 
Toldsteder  for  6840V«  Rdl. 

F.  III.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vi  og  Kronen  er  skyldig 
bleven  til  os  elskelige  Henrik  MtUler  etc.  efter  den  af  vores 
Rentemestere  med  hannem  gjorte  endelige  Afregnings  Indhold, 
dat.  den  22  September  1657  —  6840V«  Rdl.  for  en  Parti  Pom- 
merske Egetømmer,  som  han  efter  os  elskelige  Hr.  Axel 
Ur  up  etc.,  hans  oprettede  Contract  til  vor  Kjøbsted  Kjøben- 
havns  Fortification  leveret  haver:  da  haver  vi  naadigst  bevil^t 
og  fornndt,  saa  og  hermed  bevilger  og  forunder  be**  Henrik 
Mtlller  eller  hans  Arvinger  Assignation  og  Indvisning  til  Be- 
taling udi  Mandals  og  Nedenes  Lens  underliggendes  Told- 
steder, efter  at  de  forrige  hannem  allerede  derudi  gjorte  Assig- 
nation[er]  betalt  er,  saa  at  han  eller  hans  Arvinger  saaledes 
derefter  maa  lade  annamme  og  oppeberge  hvis  Penge,  der  falde 
kan,  saa  vidt  os  og  Kronen  deraf  tilkommer,  indtil  for"»»  Summa 
6840  Rdl.  2  Ort  med  des  paaløbende  Rente,  6  pro  cento,  fra  foi*?« 
den  22  September  næstforleden  at  beregne,  afbetalt  vorder. 
Thi  byde  og  befale  vi  hermed  vore  Lensmænd  over  for".*  Man- 
dal og  Nedenes  Lene,  saa  og  Toldforvalteren,  Tolder  eller 
andre,  som  nu  ere  eller  herefter  kommendes  vorder  og  som 
det  vedkommer,  at  de  lader  for'*.*  Henrik  MtUler,  hans  Arvinger 
eller  deres  Fuldmægtige  samme  Toldpenge,  som  forskrevet  staar, 
paa  Ansøgning  imod  tilbørlig  Kvittering  bekomme  og  følgagtig 
være,  ei  gjørendes  derpaa  Forhindring  i  nogen  Maade.  Kjøben- 
havn  15  Oktober  1657.    R.  X.  60. 

Hr.  Nils  Trolle  anl.  Ordre  til  Hans  Juel  om  Fæstnin- 
gernes  Reparation  og  Grarnison. 

F.  III.  V.  s.  G.  t.  Eftersom  os  elskelige  Hans  Juel  etc. 
hos  os  underdanigst  haver  ladet  anholde  og  begjere  at  vide, 
hvorledes  med  Fæstningens  Bygning  i  Flekkerøen  og  dets 
Garnison  skal  forholdes,  saa  haver  vi  hannem  naadigst  an- 
befalet,  hos  eder  derom  Ordre  at  søge.  Thi  haver  I  saadan 
Anordning  om  for^*  Fæstnings  Bygning  og  dets  Garnison  at 
gjøre,  som  I  eragter  efter  Tidemes  Leilighed  fornøden  at  være 
og  Midleme  kan  tilstrække.  Cum  claus.  oonsv.  Kjøbenhavn 
15  Oktober  1657.  T.  X.  49.  (Orig.  og  Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Hans  Juel,  at  rette  sig  efter  Hr.  Nils  Trolles  Ordre 
anl.  Førstningens  Reparation  og  Garnison. 

F.  m.    V.  G.  t.    Om  Fæstningens  Bygning  og  Reparation 
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iFlekkerøen  saayelsom  Garnisonens  Underholding  der  samme- 
steds, haver  du,  indtil  paa  videre  naadigst  Anordning,  at  rette 
dig  efter  den  Ordre,  som  os  elskelige  Hr.  Nils  Trolle  etc.  dig 
gi  vendes  vorder.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  15  Oktober 
1657.  T.  X.  49.  (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Lensmændene  i  Norge  om  Skjærbaade  at  lade  gjøre. 

P.  ni.  V.  Gr.  t.  Vi  bede  dig  og  naadigst  ville,  at  du  udi 
dit  Len  lader  gjøre  en  Parti  Skjærbaade,  saa  mange  muligt  er, 
at  de  strax  paa  Foraaret  kunde  være  ferdige,  som  til  vores  og 
Kronens  Tjeneste  kan  bruges.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn 
15  Oktober  1657.  T.  X.  50.  (Orig.  og  Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Lensmændene  om  Tolderne  at  levere  deres 
Regnskaber. 

F.  in.  V.  s.  Gr.  t.  Ettersom  siden  Toldenes  Forhøielse  i 
vort  Rige  Norge  ei  vides  kan,  hvad  der  importeres,  da  bede  vi 
eder  og  naadigst  ville,  at  I  Tolderne  udi  eders  Len  tilholder, 
at  de  ufeilbar  og  uden  nogen  Undskyldning  inden  førstkommen- 
des  Nytaarsdag  i  vores  Rentekammer  lader  indlevere  deres 
Regnskaber  efter  den  derom  gjorte  Forordning,  og  hvo  af  den- 
nem,  som  sig  herudinden  forsømmelig  lader  befinde,  haver  sin 
Bestilling  forbrudt,  hvilket  I  enhver  til  Etterretning  haver  at 
vide  lade.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  24  Oktober  1657. 
T,  X.  50.    (Orig.  og  Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Lensmændenes  Navne: 

Hr.  Nils  Trolle.    Holger  Vind.    Hans  Juel.    Jørgen 

Friis.      Hr.   Iver  Krabbe.      Vincents   Bildt.      Jørgen 

Bjelke.      Peder   Vibe.      Henrik   Belov.      Ove  Bjelke. 

Preben  von  Ahn. 

Jochnm  Irgens  og  andre  Rørosiske  Participanter 

anl.  nogen  Toldfrihed. 

F.  m.  Gr.  a.  v.,  at  vi  naadigst  haver  bevilget  og  tilladt, 
saa  og  hermed  bevilger  og  tillader,  at  alt  det  Kobber,  som  paa 
det  Røroske  Verk  og  i  des  Circumferents  vindes  eller  til  Veie 
bringes  kan,  maaafJochum  Irgens  og  hans  andre  udi  det  Røroske 
Verkes  Medparticipanter,  saa  mange,  som  udi  de  os  forstrakte 
fiOOOO  Rdl.  participerer  eller  pro  Kvota  udlægge  ville,  af  Riget 
ndføres  for  1  Rdls  Told  af  hvert  Skippund  paa  etterfølgende 
tolv  Aars  Tid,  beregnet  fra  den  sidste  Kobbertolds  Forhøielse. 
Dog  skal  dennem  ikke  være  tiUadt,  nogen  XJnderslæb  herved 
at  bruge  eller  andet  Kobber  sig  fra  andre  Verker  at  tilforhandle 
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og  det  ved  saadan  Frihed  udskibe  under  Kobberets  Fortabelse 
og  anden  vilkaarlig  Straf.  Kjøbenhavn  26  Oktober  1657. 
R.  X.  61. 

Jørgen  Bjelke,    at  forordne  Reinhold  von  Hoven  til 
Commandant  i  Skandsen  paa  Jemterland. 

F.  m.  V.  Gr.  t.  Vid,  at  vi  naadigat  tilfreds  er,  at  da 
maa  forordne  os  elskelige  Oberstelieutenant  Reinhold  von  Hoven 
til  at  være  Commandant  udi  den  Skandse  paa  Jemterland,  efter 
at  du  dig  den  bemægtiget  haver.  Cum  claus.  consv.  Kjøben- 
havn 27  Oktober  1657.     T.  X.  50.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Claus  Anderssøn,  at  sidde  Lagthing  i  M.  Nils 
Friises  Sted. 

F.  m.  Vores  naådigste  Villie  er,  at  Claus  Anderssøn, 
Indvaaner  i  vor  Kjøbsted  Skien,  retter  sin  Leilighed  efter,  at 
sidde  Skiens  Lagthing,  som  herefter  holdes  skal,  eftersom  os 
elskelige,  hæderlig  og  høilærd  Mester  Nils  Friis  etc.  udi  ad- 
skillige sine  magtpaaliggende  Erinder  er  forhindret.  Cum  claus. 
consv.  Kjøbenhisivn  4  November  1657.  T.  X.  50.  (Conc.  i 
Rigsarkivet.) 

Nils  Hanssen  i  Akershuus  Len  fik  Fred. 

F.  m.  Gr.  a.  v.,  at  eftersom  Nils  Hanssen  udi  Akershuus 
Len  for  no^en  rum  Tid  siden  et  ulykkeligt  Drab  paa  en  ved 
Navn  Thore  Olufssen  skal  have  begaaet,  som  af  hannem 
formedelst  adskillige  af  be*.®  Thore  Olufssen  hannem  paaførte 
Vold  og  Overlast  med  en  Kniv  skal  være  bleven  saaret  og 
deraf  sin  Bane  bekommet,  hvorfore  for".®  Nils  Hanssen  skal  være 
demt  fra  sit  Liv  og  Fred:  da  efterdi  for".«  Nils  Hanssen  hos  os 
om  sikker  Fred  og  Leide  haver  ladet  anholde  og  vi  af  Sagens 
Beskaffenhed  erfarer,  Thore  Olufssen  selv  at  have  foraarsaget 
samme  Klammeri  og  Ulykke,  have  vi  af  kongelig  Gunst  og 
Naade  bevilget  og  tilladt,  saa  og  hermed  bevilger  og  tillader, 
at  han  paa  Livet  maa  forskaanes,  her  i  vore  Riger  og  Lande 
sikker  og  fri  Leide  igjen  nyde  og  for  foT^?  Sag  fri  og  utiltalt 
i  alle  Maader  være  og  blive.  Dog  skal  han  efter  egen  Er- 
bydelse  tiltænkt  være,  udi  nuværende  Krigstid,  saalænge  den 
varer,  paa  hans  egen  Bekostning  at  tjene  os  og  Kronen  med 
tvende  vel  monterede  Heste  og  des  Tilbehør,  saafremt  han  denne 
vores  Benaading  agter  at  nyde.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn 
12  November  1657.    R.  X.  61. 
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Hans  Juel  anl.  Henrik  Mtiller  om  en  Gaard  Strømme 
Kronen  at  tilskifte. 

F.,  m.  V.  G.  t.  Ettersom  os  elskelige  Henrik  Mtiller  for 
os  underdanigst  haver  ladet  andrage,  at  udi  Robyggelaget 
skal  ligge  en  Gaard  ved  Navn  Strømme,  skylder  aarligen  4 
Huder,  som  skal  ligge  bekvem  til  en  Smelthytte  at  anrette  ved 
et  Verk,  som  han  der  agter  at  lade  optage,  da  bede  vi  dig  og 
naadigst  ville,  at  du  dig  om  be^*^  Gaards  BeskafFenhed  erkyn- 
diger,  gjørendes  dit  Bedste  til,  dig  den  paa  vore  Vegne  imod 
andet  Kronens  Gods  ved  lige  Vederlag  at  tilskifte,  hvorom  du 
videre  din  underdanigste  Erklæring  i  vores  Kantselli  haver  at 
indskikke.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  14  November  1657. 
T.  X.  51.    (Conc.  i  Bigsarkivet.) 

Hr.  Nils   Trolle    anlangendes  de,  som  Byggepladser 
i  Christiania  udvises. 

F.  in.  V.  8.  G.  t.  Ettersom  I  tilfome  haver  bekommet 
vores  naadigste  Befaling,  at  uddele  de  ubebygte  Pladser  ved 
Stranden  i  vor  Kjøbsted  Christiania  imod  Revers,  at  lade  den 
^^tygge  inden  4  Aars  Forløb,  saa  etterdi  vi  af  eders  under- 
danigste Angivende  naadigst  erfarer,  at  I  formener,  for^.®  Tid 
at  være  for  kort,  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  dennem,  som  saa- 
danne  Pladser  antage  ville,  maa  forundes  10  Aars  Bespit  til 
at  lade  dennem  bebygge  fra  den  Tid,  de  samme  Pladser  an- 
tager,  og  at  de  dennem  maa  selge  og  gjøre  sig  saa  nyttig,  som 
de  bedst  ved  og  kan.  Dersom  og  nogen  findes,  som  ikke  for- 
maar  at  bygge  af  idel  Mur  efter  forrige  derom  gjorte  Anord- 
ning, da  maa  saadanne  bevilges  at  bygge  god  Kjøbstedbygning 
af  Træ,  dog  at  de  med  Tegl  skal  lade  dennem  tække,  deretter 
I  eder  kan  vide  at  rette.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  14 
November  1657.  T.  X.  51.  (Conc.  i  Bigsarkivet.) 
Hr.  Nils  Trolle  anl.  Commissariatsforvalter,  Muni- 
tionsskriver,  Commissari  Skriver  og  Pengemester, 

item  Papirs  Stempling  og  Consumtions  Iverk- 
sættelse  og  deres  Løn,  dertil  bruges. 

F.  m.  V.  8.  G.  t.  Eftersom  vi  naadigst  erfarer,  at  I 
haver  antaget  Jens  Povelssøn  til  at  være  Commissariats- 
forvalter og  derfor  lovet  hannem  paa  sig,  en  Underskriver  og 
to  ferdige  Tjenere  aarligen  800  Bdl.,  saa  og  Jørgen  Philips- 
søn  til  at  være  Munitionskriver  og  hannem  tilsagt  paa  sig 
og  to  ferdige  1?] enere   aarligen   500  Bdl.,   saa  ere  vi  dermed 
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naadigst  tilfreds,  saavelsom  og  at  I  haver  tilsagt  General- 
commissarii  og  Commissarii  Mechelborg,  deres  Commissarii- 
Skriver  den  ene  150  Rdl.  og  den  anden  100  Rdl.  aarligen, 
hvilket  og  saaledes  udi  Begnskaberne,  saalænge  Krigen  varer, 
paa  tilbørlige  Steder  skal  vorde  godtgjort.  Hvad  Commissarii 
Mechelborgs  Forvaltning  er  anlangendes,  da  er  vores  naa- 
digste  Villie,  at  han  som  en  Pengemester  skal  have  Fengene 
under  Hænderne,  og  for  dennem  efter  os  elskelige  Yincents 
Bildt  etc.  som  Generalcommissarii  Ordre  stande  for  Indtægt 
og  Udgift  og  derfor  tilbørligen  at  svare;  til  det  forseglede 
Papir  ville  vi  naadigst,  at  I  lader  gjøre  et  Stempel  med  den 
norske  Løve,  og  samme  Papir  dermed  lader  stemple  efter  For- 
ordningen med  hver  Aars  Tal  og  det  siden  over  det  ganske 
Rige  til  Lensmændene  stemplet  fremsende;  Seglet  haver  I  selv 
at  forvare  lade  og  til  den  eller  de,  som  I  til  samme  Stemp- 
ling brager,  maa  eder  200  Rdl.  aarligen  af  samme  Papirs  Penge 
godtgjøres.  I  lige  Maader  haver  I  ogsaa  efter  den  derom  ud- 
gangne  Forordning  at  sætte  Consumtionen  udi  Verk,  til  hvilken 
Ende  at  den  eller  de,  som  dets  Forvaltning  eller  Administra- 
tion  sig  ville  paatage,  maa  bevilges  til  Løn  lige  som  her  neder 
i  vort  Rige  Danmark  halv  tredie  pro  cento  af  alt  hvis,  som 
efter  forl®  Forordnings  Udvisning  opberges,  hvilke  og  af  be^ 
Consumtions  Middel  maa  annammes  og  opberges,  naar  Skrinet 
eller  Kisten,  som  det  paa  hver  Sted  udi  lægges^  aabnes  og  deraf 
udtages,  derefter  I  eder  kan  vide  at  rette.  Befalendes  eder 
Gud.  Kjøbenhavn  14  November  1667.  T.  X.  51.  (Conc.  i 
Rigsarkivet.) 

Peder   Vibe   anl.    Jochum   Irgens   og   andre   udi   For- 
strækning  interesserede  i  det  Østerdalske  Verk 
om  Told  af  Kobberets  Udførsel,   1  Rdl.  af 
Skippundet,  med  videre. 
F.  III.    V.  Gt.  t.     Vid,   at  vi  naadigst  haver  bevilget,  at 
alt  det  Kobber,   som  ved  det  Røroske  Verk  og  udi  dets  Cir- 
cumferents  vindes  og  til  Veie  bringes  kan,  maa  af  Jochum  Irgens 
og  hans  andre  i  be^®  Rørøske  Verk  Medparticipanter,  saa  mange 
som  udi  de  os  forstrakte  60000  Rdl.  participerer  eller  pro  Kvota 
adlægge  ville,  af  Riget  udføres  for  en  Rdl.  Told  af  hver  Skip- 
pund paa  efterfølgende  12  Aars  Tid,   beregnet  fra  den  sidste 
Kobbertolds  Forhøielse.    Thi  haver  du  Tolderne  at  tilholde  paa 
de  Steder,  hvor  for".®  Jochum  Irgens  noget  Kobber  haver  ladet 
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ndføre  og  høiere  Told,  end  som  1  £dl.  af  Skippundet,  som  fore- 
skrevet staar,  betalt,  at  de  hanneiu  det  igjen  decorterer  udi 
hvis  Kobber,  som  han  herefter  udførendes  vorder,  det  dig  og 
saaledes  udi  Regnskabeme  paa  behørige  Steder  skal  vorde  godt- 
gjort. Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  14  November  1657.  T. 
X.  52.    (Conc.  i  Higsarkivet.) 

Peder  Yibe,  at  secundere  Jørgen  Bjelke  med 
Fenge  og  andet. 

F.  ni.  V.  G.  t.  Vi  bede  dig  og  naadigst  ville,  at  du 
secunderer  os  elskelige  Jørgen  Bjelke  etc.  med  hvis  Penge  og 
andet,  som  han  kan  behøve,  og  du  der  udi  Lenet  til  Veie  bringe 
kan,  hvilket  dig  og  saaledes  udi  Begnskaberne  paa  behørige 
Steder  skal  vorde  godtgjort.  Cum  cJaus.  consv.  Kjøbenhavn 
14  November  1657.  T.  X.  52.  (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Peder  Vibe  anl.  Consumtions  Levering  til  Jørgen 
Bjelke  og  stemplet  Papir. 

P.  m.  V.  G.  t.  Ettersom  udi  den  udgangen  Consumtions- 
forordning  meldes,  at  samme  Penge  skal  leveres  til  Landcommis- 
sarieme,  som  ere  alene  at  forestaa  her  i  vort  Rige  Danmark, 
saa  ville  vi  naadigst,  at  du  de  Penge,  som  der  oppe  i  saa  Maa- 
der  faldendes  vorder,  indtU  paa  videre  naadigst  Anordning, 
lader  levere  til  os  elskelige  Jørgen  Bjelke  etc,  at  de  til  Ar- 
meens Fomødenhed  kan  forbruge&i;  om  det  forseglede  Papir 
haver  vi  naadigst  given  os  elskelige  Nils  Trolle  etc.  Befalinga 
det  med  den  norske  Løve  at  lade  stemple  og  over  alt  der  udi 
Riget  uddele,  derefter  du  dig  kan  vide  at  rette.  Cum  claus. 
conav.  Kjøbenhavn  16  November  1657.  T.  X.  53.  (Conc.  i 
Rigsarkivet.) 

Peder  Vibe,  at  handle  med  Throndhjems  Borgere  om 

Bergenhuus  Compagnier  at  underholde  istedetfor 

noget  deres  udlovede. 

P.  HI.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  naadigst  tilfreds  er,  med  saa 
Skjel  at  du  det  efter  din  underdanigste  Forslag  hos  Borger- 
skabet  i  vor  Kjøbsted  Throndhjem  kan  til  Veie  bringe,  at  du 
med  dennem  paa  vore  Vegne  maa  handle,  at  de  istedenfor  den 
XJdgift,  som  de  af  deres  Huse,  Boskab  og  anden  deres  Formue 
haver  bevilget  at  udgive,  underholder  de  to  Bergenhuske  Com- 
pagnier, som  til  Byens  Defension  og  Forsvar  der  bliver  liggen- 
des,  deretter  du  dig  kan  vide  at  rette.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  16  November  1657.   T.  X.  53.   (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
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Borgerskabet  i  Throndhjem  anl.  Consumtionstold 

af  Jagtene. 

F.  m.  Hilse  eder,  menige  Borgerskab  og  Indvaanere  i  vor 
Kjøbsted  Throndhjem,  Eftersom  vi  ikke  paatvivler,  at  I  jo  saa- 
velsom  andre  vore  troe  Ilndersaatter  eder  bekvemmer,  med  nogen 
lidelig  Udgift  os  at  til  Hjælp  komme,  til  Rigens  Omkostning 
desto  bedre  at  udst&a,  saa  efterdi  i  den  ndgangne  Consumtions- 
rulle  meldes,  at  en  Gadevogn,  som  med  Last  fra  et  Sted  til  et 
andet  at  føre  sig  nærer,  skal  for  hver  Læs  give  en  Skilling, 
saa  efterdi  vi  kommer  i  Forfaring,  at  ingen  slige  Vogne  udi 
eders  Kjøbsted  bruges,  formoder  vi  naadigst,  at  I  eder  derimod 
bekvemmer,  at  for  hver  Reise  I  selv  brnger  eders  Jagter  til  et 
og  andet  at  lade  der  til  Byen  føre,  saavel  til  eders  egen  som 
andres  Fornødenhed,  saa  ogsaa  naar  I  dennem  bortfragter, 
laaner  eller  selv  brager,  hver  Reise  efter  dets  Størrelse  noget 
visse  udgiver,  nemlig  af  en  Jagt,  som  fører  fra  to  Lester  til  8, 
12  fi  og  de  andre  derover  24  /S,  hvilket  eftersom  det  udi  sig 
selv  lideligt  og  eders  egen  Conservation  angaar,  tvivler  vi  ei 
paa,  at  nogen  sig  herudi  vegrer,  mens  det  godvilligen  udgiver, 
saa  at  det  tillige  med  de  andre  Consumtionsmidler  opberges  og 
til  den  eller  dennem,  som  dertil  forordnet  vorder,  leveres,  vi 
ville  derimod  være  eder  alle  og  enhver  en  naadig  Herre  og 
Konning.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  16  November  1657. 
T.  X.  53.     (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Hans  Juel  anlangendes  Henrik  Sand  af  Altenau 
[o:  Altona]. 

F.  III.  V.  (t.  t.  Eftersom  du  tilforne  haver  bekommet  vores 
naadigste  Bevilling,  at  Henrik  Sand  af  Altenau  maa  igjen  bekomme 
hans  confiskerte  Skib  og  Ladning  i  Langesund,  saa  er  vores 
naadigste  Mening,  at  vores  og  Kronens  Prætension  alene  han- 
nem  er  bleven  efterladt,  dog  de  andre  derudinden  interesserede 
deres  Rettighed  dennem  forbeholden,  indtil  Sagens  endelig  TJd- 
drag,  med  mindre  af  han  dennem  derfore  imidlertid  kan  tilfreds- 
stille, derefter  du  dig  kan  vide  at  rette.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  16  November  1657.  T.  X.  54.  (Conc.  i  Rigs- 
arkivet.) 

Hr.  Nils  Trolle  om  Akershuus  Bønder  at  contribuere 

Tømmerstokke. 

F.  ni.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  vi  naadigst  tilfreds  er,  at 
alle  Bønderne  udi  de  oplandske  og  næst  omliggende  Fogderier, 
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som  er  Grudbrandsdalen,  Solør,  Østerdalemned  Odalen, 
Hedemarken,  Hadeland  og  Valdera,  Ringerike  og  Hal- 
lingdalen, Modum  og  Sigdal,  Over  og  Under  Romerike, 
Akers,  Hurum  og  Røkens  Sogner,  Follo,  item  Heggen  og 
Frøland  samt  Moss  Fogderi,  maa  endnu  udi  varende  Vinter 
samtligen  contribuere  af  hver  fuld  Gaard  en  fuldkommen  Huse 
Tømmerstokke  af  Fyr,  11  eller  16  Alen  lang,  eller  istedenfor 
hver  Stok  1  Rigaort;  vi  ville  og  kerforuden,  at  de  næst  om- 
liggende Fogderier,  som  pleier  aarlig  at  levere  foruden  den  ene 
Stok,  dennem  af  hver  Gaard  bliver  paalagt,  skulle  være  for- 
pligtet  for  Betaling,  nemlig  1  Ort  for  hver  Stok,  at  forskaffe, 
hvis  andet  Tømmer  dennem  for  de  andre  Fogderier  bliver  paa- 
lagt, hvilket  Tømmer  de  og,  som  forskrevet  staar,  paa  Vinter- 
føret inden  Kyndelmisse  førstkommendes  tilfulde  haver  at  levere. 
Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  17  November  1657.  T.  X.  54. 
(Orig.  og  Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Hr.  Nils    Trolle    anlangende   de   Fregatter,    Thomas 

Lynsay  skal  bygge,  og  hans  Besoldings  Betaling. 
F.  m.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  vi  naadigst  haver  anbefalet 
nærværende  Skibsbygmester  Thomas  Lyndsay  tvende  Fregatter 
adi  vort  Rige  Norge  at  forferdige,  thi  bede  vi  eder  og  naadigst 
ville,  at  I  be*«  Bygmester  der  ved  vor  Kjøbsted  Christiania  der- 
tU  udviser  en  bekvem  Bygningsplads,  hvorpaa  saadanne  tvende 
Fregatter  ved  hver  andre  kunde  blive  opsat,  og  derhos  for- 
skaffer hannem  tyve  gode  Tømmermænd,  hans  Søn  derudi  med 
beregnet,  som  han  for  sin  Mestersvend  agter  at  bruge,  og  fire 
Sagskjærere,  desligeste  ogsaa  alle  de  Materialier,  som  han  der- 
til kunde  behøve  af  Fyrtømmer,  Jernverk,  Vark,  Pich  og  Tjære; 
herforuden  haver  I  ogsaa  for*^.®  Mester  og  hans  Søn  efter  vores 
udgivne  Bestallings  Indhold  maanedligen  deres  Maanedspenge 
at  bekomme  lade,  hvilket  og  eder  saaledes  udi  Regnskaberne 
paa  behørige  Steder  skal  vorde  godtgjort.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  17  November  1657.  T.  X.  54.  (Orig  og  Conc.  i 
Rigsarkivet.) 

Hr.  Iver  Krabbe  om  Didrik  Densted  at  være  Vagt- 

mester  paa  Baahuus. 

F.  in.    V.  s.  G.  t.     Vid,    at   vi   naadigst   haver   antaget    * 

nærværende  Capitaine  Didrik  Densted  til  at  være  Vagtmester 

paa  vor  Fæstning  Baahuus.     Thi  haver  I  hannem  den  samme 

Løn  og  Besolding,  som  den  forrige  Vagtmester  for  hannem  havt 
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haver,  at  lade  bekomme  og  følgagtig  være,  saalænge  han  samme 
Bestilling  betjener.  Cum  clans.  consv.  Kjøbenhavn  20  Novem- 
ber 1657.    T.  X.  55.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Nogle  Lensmænd  anlangende  Baa[n]d8l;ager. 
P.  m.  V.  G.  t.  Vi  bede  dig  og  naadigst  ville,  at  du 
strax  lader  hugge  udi  vore  Skove,  under  dit  Len  liggendes,  de 
fleste  Baandstager,  muligt  er,  og  dennem  med  forderligste  hid 
ned  til  vor  Kjøbsted  Kjøbenhavn  fremskikker.  Cum  clans. 
consv.  Kjøbenhavn  21  November  1657.  T.  X.  55.  (Orig.  og 
Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Denne  Befaling  gik  ud  til  efterskrevne: 
Hr.  Nils  Trolle.  Jørgen  Bjelke. 

Holger  Vind.  Vincents  Bildt. 

Hr.  Nils  Trolle  om  Fru  Dorethe  Sehesteds  Frihed 
for  Rostjeneste. 
F.  III.  V.  s.  Gt.  t.  Vider,  at  vi  naadigst  haver  bevilget 
og  forundt  os  elskelige  Fru  Dorethe  Sehested,  afgangne  Peder 
Juels  til  Hundsbek,  at  maa  være  fri  for  Rostjeneste  af 
Halsnø  Kloster  og  Hifrdanger  Lene,  saalænge  hun  dermed 
forlenet  er,  hvorefter  I  eder  haver  at  rette.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  24  November  1657.  T.  X.  55.  (Orig.  og  Conc.  i 
Rigsarkivet.) 

Ove  Bjelke   anlangendes   Stiftskat  og  andre  Opbø^ 
seler  af  Giske  og  andet  til  Gabriel  Marselpo]  [sic] 
opdragen  Godses  Forpagtere. 
F.  III.    V.  G.  t.    Vi  bede  dig  og  naadigst  ville,  at  du  til- 
holder de  Forpagtningsmænd,    som   hid   indtil   haver   forvaltet 
Giske  Len  og  det  andet  Gods,  som  os  elskelige   Selius  Mar- 
selius  etc.  er  overdragen,  at  opberge  den  Stigtskat  og  Leding, 
Foring   og   andet   uvisse,    som  deraf  videre  kan  falde  end  det, 
vores  til  be*«  Selius  Marselius  udgivne  Skjøde  ikke  omformelder, 
og  det  aarligen   ved  rigtig  Regnskab  at  forklare.      Cum  claus. 
consv.     Kjøbenhavn   24  November   1657.     T.  X.  55.     (Conc.  i 
Rigsarkivet.) 
Hr.  Iver  Krabbe  om  to  Archeli  Mestere  og  nogle 
Constabler  sig  at  forskaffe. 
F.  III.     V-  s.  G.  t.     Eftersora  vi  naadigst  fornemmer,   at 
I  tvende  Archelimestere  og  6  Constabler  skal  behøve,  og  her  nu 
ingen   mere    udi   Forraad   findes,   da  bede  vi  eder  og  naadigst 
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ville,  at  I  eder  selv  tvende  lader  forskaffe,  som  dertil  ka» 
tjenlige  og  dygtige  gjøres,  om  de  ei  anderledes  bekommes  kan. 
Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  26  November  1657.  T.  X.  56. 
(Conc.  i  Kigsarkivet.) 

Anne  Hansdatter,  at  maa  gifte  sig. 

F  m.  G.  a.  v.,  at  vi  efter  nnderdanigst  Anmodning  og- 
Begjering  naadigst  haver  bevilget  og  tilladt,  saa  og  hermed 
bevilger  og  tillader,  at  Anne  Hansdatter,  som  sig  med  en  ung 
ugift  Prestemand  udi  Leiermaal  forseet  haver,  maa  sig  igjen 
udi  Egteskab  indlade  med  hvilken  Prest  eller  anden  ærlig  Mand, 
som  hende  hereffcer  kunde  eller  vilde  til  Ære  og  Egte  begjere. 
Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  27  November  1657.  E.  X.  62. 
Hans  von  Stenvinkel  fik  Brev  om  nogle  Personers 
Frihed,  som  bruges  ved  Saltverket. 

F.  m.  G.  a.  v.,  at  vi  efter  underdanigst  Anmodning  og 
Begjering  naadigst  haver  bevilget  og  tilladt,  saa  og  hermed 
bevilger  og  tillader,  at  Hans  von  Stenvinkels  Tjenere  saamange, 
som  han  til  det  oprettede  Saltverkes  Fortsættelse  uforbigjæn- 
geligen  behøver,  maa  herefter,  indtil  paa  videre  naadigst  An- 
ordning, være  fri  for  Skyds  og  Fordringskab  til  Lands  og  Vands, 
saa  og  at  han  til  be^®  Verkes  desto  bedre  Fortsættelse  maa  saa 
beholde  trende  Personer  fri  for  Ildskrivning,  dog  uden  nogen 
Underslæb,  at  ingen  anden  under  denne  Prætext  fri  holdes,  end 
som  til  be*?  Verk  bruges,  saafremt  han  denne  vores  Benaading 
agter  at  nyde.  Kjøbenhavn  5  December  1657.  R.  X  62. 
Herman  G-aarman  og  Peter  de  Bloch  anlangende,  hvis 
B[orgermester]   Peder  Pederssøn   rester   af  hvis  han 

tilforne  udi  Confiscationen  haver  Indvisning 
bekommet. 

F.  m.  V.  G.  t.  Eftersom  vi  kommer  i  Forfaring,  at  en 
Del  af  de  1700  Rdl ,  som  os  elskelige  Peder  Pederssøn  etc.  haver 
forleden  Aar  bekommet  vores  naadigste  Assignation  paa  til 
eder  af  Confiscation  nordenfjelds  hannem  at  skulle  betales,  da 
eftersom  samme  Assignation  for  lang  Tid  billigen  burde  af  eder 
at  have  været  betalt,  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  det 
med  forderligste  og  uden  videre  Ophold  efterkommer,  saafremt 
I  ei  vil  betale  Renten  fra  den  Tid,  som  be*®  Confiscation  falden 
er.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  6  December  1657.  T.  X. 
56.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
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Hr.  Nils  Trolle,  at  nedskikke  sit  Betænkende  om 
Consumtionsrullen. 

P.  m.  V.  s.  G.  t.  Eftersom  vi  kommer  i  Forfaring,  at 
^adskilligt  findes  udi  sidst  udgangne  Consumtionsrulle,  som  ikke 
saa  letteligen  uden  TTndersaatternes  Skade  i  vort  Rige  Norge 
kan  practiseres,  då  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  samme 
Rulle  med  Flid  reviderer  og  eders  underdanigste  Betænkende 
med  forderligste  nedskikker,  om  de  Species,  som  I  eragter  efter 
Norges  Beskaffenhed  enten  til  Forhøielse  eller  Forlindring  at 
forandres  bør  med  hvis  andet,  som  I  om  Ladestederne  med  mere 
kan  have  at  erindre,  dog  er  vores  naadigste  Mening,  at  hver- 
ken Adelen  eller  andre,  ligesaa  lidt  deroppe  som  her  udi  vort 
Rige  Danmark,  udi  forH®  Consumtionsudgift  kan  forskaanes,  og 
efter  at  eders  udførlig  Betænkende  paa  hver  Post  især  i  vort 
Kantselli  vorder  indskikket,  ville  vi  videre  og  udførligere  der 
paa  resolvere.  *  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  6  December 
1657.  T.  X.  56.  (Orig.  og  Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Hr.  Nils  Trolle  om  Kirketiender  til  Militiens  Brug. 

F.  in.  V.  s.  Gr.  t.  Vider,  at  vi  naadigst  tilfreds  er,  at 
Halvparten  af  Kirkernes  Tiende  i  vort  Rige  Norge  maa  til 
Militiens  Fornødenhed,  ligesom  i  sidst  forleden  svenske  Feide, 
opberges  og  forbruges  og  den  anden  halve  Part  efter  Kapitela 
Taxt  betales,  hvilket  I  alle  og  enhver,  som  vedkommer,  haver 
«.t  forstendige  lade.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  6  December. 
1657.  T.  X.  57.  (Orig.  og  Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Lyseklosters  Bønder  at  svare  Hr.  Christopher  Urne. 

F.  m.  Hilse  eder  all<5  vore  og  Norges  Krones  Bønder  og 
Tjenere  over  Lyseklosters  Len  i  vort  Rige  Norge,  som  afgangne 
Bjørn  Ulfeldt  etc.  tilforn  udi  Verge  og  Forsvar  havt  haver, 
evindeligen  med  Gud  og  vor  Naade.  Vi  bede  eder  alle  og  en- 
hver særdeles  strengeligen  byde  og  befale,  at  I  retter  eder  efter, 
nu  til  Philippi  Jacobi  Dag  førstkommendes  at  svare  os  elskelige 
Hr.  Christopher  Urne  til  Aas  mark,  Ridder,  vor  Mand,  Raad 
og  Rigens  Kantsler,  gi  vendes  og  gjør  endes  hannem  og  ingen 
anden  paa  vore  Vegne  eders  aarlige  Landskyld  og  al  anden 
Ret  og  Herlighed,  som  I  pleier  og  pligtig  er  at  gjøre  og  give 
og  I  af  Arilds  Tid  til  os  og  Norges  Krone  gjort  og  gi  vet  haver, 
indtil  saalænge  vi  anderledes  derom  tilsigendes  vorder.  Han 
skal  igjen  holde  eder  alle  og  enhver  særdeles  ved  Norges  Lov, 
Skjel  og  Ret  og  ingen  af  eder  tilstede,  at  forurettes  imod  Loven 


1657.  113 

ndi  nogen   Maader.     Ladendes   etc.     Ejøbenhavn  8  December 
1657.     R.  X.  63. 
Hr.  Christopher  Urne,  at  forlenes  først  med  Lyse 
Kloster  og  siden  videre. 

F..m.  V.  8.  G.  t.  Vider,  at  vi  til  Philippi  Jacobi  først- 
kommendes  vil  have  eder  forlenet  med  vor  og  Norges  Krones 
Len  Lyse  Kloster  istedenfor  Dragsholm  og  til  Philippi  Jacobi, 
naar  man  skrivendes  vorder  1659,  med  Hal  snø  Kloster  og 
Hardanger  Len  i  forbe^®  vort  Rige  Norge  istedetfor  for»^®. 
Lyse  Kloster,  som  I  da  til  samme  Tid  skal  aflevere,  derefter 
I  eder  kan  vide  at  rette.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  8 
December  1657.  T.  X.  57.  (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Hr.  Anders  Nilssøn  Glostrup  fik  Benaading,  for  hans 
Hustra  er  kommen  for  tidlig. 

F.  III.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelig,  hæderlig  og  vel- 
lærd  Hr.  Anders  Nilssøn  Glostrup  for  os  underdanigst  haver 
ladet  andrage,  hvorledes  hans  Hustra,  førend  de  tredive  Uger 
efter  deres  Bryllup  var  forbi,  sit  Poster  skal  have  født,  under- 
danigst derfor  begjerendes,  vi  hannem  for«»«  Forseelse  naa- 
digst  ville  efterlade,  saa  at  han  det  Kald,  som  han  haver, 
at  maatte  beholde.  Da  efterdi  vi  af  os  elskelige  Hr.  Nils 
Trolles,  hans  underdanigste  Erklæring  naadigst  erfarer,  at 
han  sig  altid  tilfome  skikkelig  og  vel  haver  forholdet  og  intet 
usømmeligt  til  hannem  eller  for*^.®  hans  Hustru  skal  være  hørt, 
haver  vi  hannem  for^l®  Forseelse  af  kongelig  Gunst  og  Naade 
denne  Gang  naadigst  tilgivet  og  efterladt,  saasom  vi  den  han- 
nem og  hermed  tilgive*  og  efterlader,  saa*  han  herefker  som 
tilfome  sit  Kald  maa  betjene,  dog  skal  han  noget  efter  sin  For- 
mue og  be^?  Hr.  Nils  TroUes  Sigel  se  til  næste  Hospital  udgive. 
Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  9  December  1657.  R.  X.  63. 
(Orig.  i  Rigsarkivet.) 

Hr.  Nils  Trolle  og  Hr.  Iver  Krabbe  anl.  tre  Skibe  at 

oppasse  imellem  Julland  [o:  Jylland]  og 

Gottenborg. 

F.  ni.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  det  Fredriksstads  Skib  nu 
er  afferdiget  med  det  Munition,  som  omskrevet  er,  og  effcersom 
nødigt  eragtes,  nogle  Skibe  der  oppe  at  forordnes,  som  kan 
holde   Strømmen   ren  imellem   vore  Riger  Danmark  og  Norge, 

'   < Registre >  har:  som. 
NoTBke  RigsResistr.    XU.  ^ 
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da  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  tvende  af  de  norske 
hyrede  Orlogsskibe  ndvælger,  som  kunde  ligge  i  Marstrand 
eller  der  udi  Nærværelsen  til  at  passe  paa  hvis  Skibe,  som 
gaar  imellem  fra  Jnlland  og  til  Gottenborg.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  9  December  1657.  T.  X.  57.  (Orig.  og  Conc.  i 
Rigsarkivet.) 

M,  Nils  Friis  Instruction  anl.   Toldens  Forpagtning 
og  Tiendedelers  Handling. 

Instruction,  hvoretter  os  elskelige,  hæderlig  og  høilærd  Mand 
Nils  Hanssøn  Friis,  Lagmand  udi  vor  Kjøbsted  Skien  og  til 
Toldens  Forpagtning  forordnede  Commissarius  i  vort  Rige  Norge, 
sig  med  Toldens  Forpagtning  i  be^.®  vort  Rige  Norge  haver  at 
rette  og  forholde: 

Han  skal  hermed  Fuldmagt  have,  med  alle  vort  Rige  Norge[s] 
trafikerende   Underdaner   og   Indvaanere,    som  visse  og  veder- 
heftige ere,   paa   alle   og   enhver  Told-  og  Ladesteder  der  udi 
Riget,  men  fornemmelig  med  Borgermestere  og  Raad  eller  andre 
udi  Kjøbstæderne  og  paa  Landet   om   Toldens  Forpagtning  at 
handle  og  accordere,   nemlig   at  de  eller  den,  som  samme  Told 
paa  en  Sted  forpagte  vil,  efter  nøiagtig  Caution  til  vores  Stat- 
holder  eller  enhver  Steds  Lensmand  samt  hver  Kvartales  Be- 
talings   Anticipation,    saalænge   Forpagtningen   varer,    af  den 
Summa  betinget  vorder,  hvorimod  han  eller  de  Tolden  forpagtet 
haver,  skal  siden  ved  deres  egne  Betjente  Fuldmagt  have,  udi 
tre  næstfølgende  Aaringer  fra  Forpagtningens  Dato  al  vores, 
Kronens  og  Commissarii  Told  samt  andre  vores  Tolds  Rettig- 
hed,   intet  undtagen  i  nogen  Maader,   at  empfange  og  opberge 
lade,  gjørendes  sig  det  saa  nyttig,  som  [de]  det  bedst  vide  og  kunde, 
efter  vores  Pacter,  udgangne  ToldruUer  og  Mandater,  hvor  af 
dennem   Copi   skal   meddeles,    dog  saa  at  ingen  Lid-  eller  Ud- 
lændiske   derover   ubilligen   graveres   eller   forurettes  i  nogen 
Maader,    saafremt   de   ei   selv  dertil  ville  svare  og  stande  til 
Rette,   som  vedbør.     Toldens  Forpagtning  paa  hver  Sted  skal 
søges  at  vorde  forhøiet,  saavidt  mest  muligt  være  kan,  og  i  det 
ringeste  ei  sluttes  paa  anden  Summa   end  hvis  en  fnldkommen 
Trediedel  findes  kan  af  den  Summa,   som  Toldens  Opbørsel  sig 
udi  det  høieste  bedraget  haver  udi  tre  næstforleden  Aaringer, 
hvoraf  skal  gjøres  en  visse  Summa  og  hannem  med  forderligste 
en  rigtig  Overslag  derom  fra  vores  Renteri  til  Efterretning  til- 
stilles,   førend   fuldkommeligen  sluttes  og  vores  naadigste  Con- 


1657.  115 

firmation  begjeres.  Imidlertid  skal  vores  Toldforvaltere  og 
Toldere  udi  be*.®  Norge  hannem  levere,  hvis  til  dette  vort  Verks 
Fortsættelse  uden  Ophold  tjenlig  er,  være  sig  de  Copier,  den- 
nem  af  vores  Kantselli  meddelt  ere,  angaaende  vores  Pacter 
med  fremmede  Potentater,  vores  Mandater  og  Befalinger  Told- 
væsenet  angaaende,  Benaadingsbreve,  som  en  eller  anden  er 
meddelt,  rigtig  Overslag  paa  Toldens  Opbørsel,  om  Confiscatio- 
nen  og  ellers  alt  andet  Underretning,  saavidt  Toldvæsenet  ved- 
kommer. Udi  Toldens  Forpagtning  skal  og  indregnes  Told- 
forvalterens  saavelsom  Toldernes  Løn,  som  de  nu  haver,  med 
andre  Udgifter,  intet  undtagen,  hvilket  altsammen  skal  komme 
os  til  gode.  Hvorimod  vi  hannem  for  hans  Flid,  Umage  og 
Omkostning  aarligen  ville  bevilge  og  godtgjøre  tre  pro  cento, 
af  hvis  Toldens  Opbørsel  og  Forpagtning  sig  bedrage  kan  fra 
den  1  Febrnario  næstkommende  og  saalænge,  denne  Forpagt- 
ning varer,  hvilke  tre  pro  cento  nu  skulle  indbeholdes  af  Told- 
forvalterens  Løn,  eftersom  ei  dobbelt  Inspection  behøves.  Der- 
imod  skal  han  Toldbetjenteme  (Toldeme  undtagen)  selv  lønne, 
indtil  Forpagtningen  angaar,  mens  siden  fra  den  Tid  Tolden, 
som  forskrevet  staar,  forpagtet  vorder,  skal  af  os  aldeles  ingen 
anden  Omkostning  i  nogen  Maader  tilskrives  videre  end  for^^® 
3  pro  cento.  Med  Confiscationen  ville  vi  naadigst  have  for- 
holdet, som  hidtil  brugeligt  været  haver.  Hvorfore  han  skal 
pUgtig  være,  aarligen  at  gjøre  Bede  og  Regnskab  paa  vores 
Renteri,  for  saavidt  vores  Anpart  deraf  sig  bedrage  kan,  og 
ellers  udi  alle  mulige  Maader  ramme  vores  G-avn  og  Bedste, 
og  ideligen  gjøre  Relation  om  Commerciens  og  Toldvæsenets 
BeskafPenhed,  i  det  ringeste  en  Grang  om  Aaret  besøge  alle 
Toldsteder,  ordinere,  og  dirigere  altingest,  som  forsvarligt  kan 
være,  Forpagterne  tilholde,  deres  udlovede  Afgift  betimeligen 
at  erlægge,  og  ellers  tilbørligen  advare,  om  hvis  vi  naadigst 
herefter  anordnendes  eller  befalendes  vorder.  Mens  naar  vi 
naadigst  tilsinds  vorder,  Skibsmaalingen  med  vores  Naboers 
Consens  at  forandre,  enten  til  Forhøining  eller  Afslag,  skal  han 
ufortøvet  dermed  lade  holde  god  Inspection  og  Forpagterne  til- 
holde, at  vores  naadigste  VilUe  efterkommes  og  vores  Nytte  og 
Gavn  derved  søges,  eftersom  ei  mere  end  billigt  er,  at  naar 
dennem  bevilges  mere  at  opberge,  os  og  mere  godtgjøres  efter 
Proportion,  hvorom  vi  hannem  naadigst  videre  ville  instruere, 
naar  os  godt  synes.    Om  Tiendedelers  Afgift  søndenfjelds  maa 
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han  og  handle  med  dennem,  som  Sager  haver  og  Tiende  deraf 
at  give  bar,  paa  den  Maade  at  os  og  Kronen  intet  derved  af- 
gaar  paa  den  Afgift,  som  vi  hid  indtil  deraf  ndi  Penge  havt 
haver,  og  der  foruden  tyve  Tnsinde  gode  dygtige  Deler,  som 
skal  begynde  fra  førstkommendes  Philippi  Jacobi  og  paa  flæat 
etterfølgende  tre  Aaringer  continnere,  hvorfore  han  og  aarlig 
skal  gjøre  tilbørlig  Rigtighed.  Kjebenhavn  19  December  1657. 
R.  X.  64. 

Hr.  Henrik  Bjelke, /om  Penge  til  Henrik  Willemssøn 

Falkefanger. 
F.  in.    V.  s.  Gr.  t.     Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I 
af  eders   Lens  Indkomst  til  Henrik  Willemssøn,  Palkefønger, 
erlægger  og  betaler  Handrede   og  firesindstyve  Rdl.,   tagendes 
derpaa  hans  Bevis,    hvilket  eder   og  saaledes  ndi  eders  Lens 
Regnskaber  paa  tilbørlige  Steder  skal  vorde  godtgjort.     Cum 
claus.  consv.    Kjøbenhavn  19  December  1657.    T.  X.  57.    (Conc. 
i  Rigsarkivet.) 
M.  Nils  Friis  Placat  til  Borgerskabet  i  Norge  om 
Toldens  Forpagtning. 
F.  m.    Hilser  eder  menige  Borgerskab  i  vort  Rige  Norge. 
Vider,  at  eftersom  vore  kjære  og  troe  Undersaatter  i  vort  Rige 
Norge  sig  altid  haver  ladet  finde  villig  og  redebon  til  at  efter- 
komme,   hvis   dennem  til  vores  og  Kronens  Tjeneste  hid  indtil 
er  bleven   anbefalet,    saa   haver  vi  naadigst  for  godt  anseet, 
Borgerskabet   og   den   Trafikerende    der  i  Riget   til   Gravn  og 
Commerciens  desto  bedre  Portsættelse,  vor  og  Kronens  Told  til 
Borgermester  og  Raad  i  Kjøbstæderne,  gemene  Borgerskab  og 
trafikerende  Indvaanere,   som  mest  derfor  vil  give,  [at  bortfor- 
pagte],  hvorimod  Tolden  efter  Toldmllen  og  oprettede  Pacta  af 
dennem  selv  maa  opberges,    saa   de  kan  gjøre  sig  dennem  saa 
nyttig,  som  de  bedst  ved  og  kan,  naar  de  eller  den,  som  samme 
Told   forpagte   vil,   hver   Kvartal   forud  haver  leveret  Fjerde- 
parten af  den  Sum,    som  til  Forpagtning  udlovet  vorder.     Til 
hvilken  Ende  vi  naadigst  haver  anbefalet  os  elskelige,  hæderlig 
og  høilærd  M.  Nils  Hansson  Friis  etc.  med   enhver   derom  paa 
vore  Vegne  at  handle,  slutte  og  til  Ende  gjøre  efter  den  han- 
nem    derom   medgivne   Instruction,    hvilken   vi   formoder   vore 
Undersaatter  til  Profit  og  Trafiken  til  Opvækst  at  skal  komme. 
Desligeste  maa  han  ogsaa  paa  vore  Vegne   accordere  med  alle, 
som  Sager  udi  Norge  haver  og  Tiende  deraf  bør  at  udgive,  og 
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derom  at  slntte,  saa  de  siden  maa  gjøre  sig  samme  Sager  saa 
nyttig,  som  de  bedst  kan,  saa  det  kan  være  os  aden  Skade  og 
Undersaatteme  til  Forlindring.  Og  hvis  i  saa  Maader  af  han- 
nem  med  enhver  paa  vore  Vegne  handlet  vorder,  derpaa  skal 
siden  vores  naadigste  Ratification  videre  søges  og  følge.  Hvor- 
efter  alle  og  enhver,  som  vedkommer,  sig  kan  at  rette  og  for- 
tolde.  Og  bliver  enhver  af  vore  gode  og  troe  Ilndersaatter 
med  kongelig  Gunst  og  Naade  vel  bevaagen.  24  September  \p : 
December]  1657.    E.  X.  67. 

Brostrup  Gedde  og  Nicolans  Povelssøn  Forlov. 

F.  m.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  efter  underdanigst  Anmodning 
og  Begjering  naadigst  tilfreds  er,  at  du  paå  nogen  Tid  lang 
hid  ned  til  vort  Rige  Danmark  maa  forløves,  dine  magtpaa- 
liggende  Erinder  at  forrette,  derefter  du  dig  kan  vide  at  rette. 
Cum  daus.  consv.  Kjøbenhavn  25  December  1657.  T.  X.  57. 
(Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Lige  saadan  Brev  fik  Nicolaus  Povelssøn,  Lag- 
mand  i  Throndhjem. 
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Hr.  Nils  Trolle,  om  en  Vei  til  at  føre  Master  for 
Henrik  Muller  sig  at  erklære. 

F.  m.  V.  s.  Gr.  t.  Hvad  os  elskelige  Henrik  Mtiller  etc. 
hos  os  underdanigst  haver  ladet  anholde  og  begjere,  saa  og  hvad 
Erklæring  derom  indkommen  er,  kan  I  af  hosføiede  Docnmenter 
videre  se  og  erfare.  Thi  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I 
eder  i  lige  Maader  om  dets  Beskaffenhed  med  Flid  erkyndiger 
og  eders  underdanigste  Betænkende  med  forderligste  i  vores 
Kantselli  indskikker,  om  I  eragter  for^».®  Henrik  MtlUers  Begje- 
ring  uden  vores  og  Kronens  Skade  eller  nogens  Præjudice  at 
kunne  bevilges.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  2  Januar  1658. 
T.  X.  58.  (Orig.  og  Conc.  i  Bigsarkivet.) 
Saltcompagniets  Contract  om  Leverents  imod  Assig 
nation  i  nogle  norske  Toldsteder. 

F.  m.  6.  a.  v.,  at  eftersom  hos  os  underdanigst  ansøges 
og  begjeres  vores  naadigste  Confirmation  paa  efterfølgende  Con- 
tract, som  lyder  Ord  efter  andet,  som  følger: 

Peter  Reedtz  til  Tygestrup,  Danmarks  Riges  Raad, 
Sten  Hondorf  til  Rønneholm  og  Mogens  Friis  til  Far- 
skov.  Kgl.  Maj.s  Rentemestere,  kj endes,  at  eftersom  høibe*? 
Hs  Kgl.  Maj.,  vores  naadigste  Herre,  haver  os  naadigst  anbefalet. 
at  accordere  og  handle  med  en  Del  fornemme  Kjøbmænd  og 
Godtfolk  her  i  Byen,  som  allerede  adskillige  Proviant  til  Flåa- 
den  og  Søfolkets  Fornødenhed  forstrakt  haver,  om  en  anseelig 
Leverents  af  Victualier  til  be*«  Flaades  og  Søfolks  Underhold. 
Da  ere  vi  komne  udi  Forhandling  med  ærlige,  vise  og  vel- 
fornemme  Mænd,  Borg[ermester]  Peder  Pederssøn,  Herman 
Isemberg  [o:  Iserberg]  og  Fredrik  Thuressøn,  Borgere 
og  Handelsmænd  ibidem   og   Directeurer  over   Saltcompagniet 
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udi  Danmark  og  søndenijelds  udi  Norge,  om  efker*»®  Proviant  at 
providere  og  forskaffe,  beregnet  paa  to  Tasind  Mand  i  sex 
Maaneder,  og  derom  etterfølgende  Contract  med  os  indgaaet  og 
sprettet,  nemlig  om: 

Hesk  300  Skippund,  Skippundet  16  Rdl.  er  4800      Rdl. 
Kjød  560  Skippund  6  Lispund  6  «, 

Tønden  6  Rdl.  er  4802V»  Rdl.  22      H 
Sild  26Va  Lest  V«  Tønde  V«  Otting, 

Tønden  6  Rdl.  er  1911      Rdl.  36      H 
Torsk  32V«  Lest  1V«  Tønde  1  Fjerding 

V«  Otting  6  «,  Tønden  4V^  Rdl.  er  1763      Rdl.  15      ji 
B[erge]  Pisk  150  Skippund, 

Skippundet  10  Rdl.  er  1500      Rdl.  ' 
Smør  137 V«  Skippund  4  Lispund  IV»  Pund, 

Tønden  20  Rdl.  er  3934      Rdl.  40      H 
Erter  16  Lester  27»  Tønde  7*  Otting, 

Tønden  27»  Rdl.  er  486  Rdl.  467«  H 
Rug  2909  Tdr.  7«  Skjeppe,  Tønden  117»  ^  er  5575  Rdl.  71  /J 
Malt  37337»  Tønder,  Tønden  11  V«  |C  er  .  .  7155  Rdl.  537»  /f 
Salt  767«  Td.  1  Fjerding,  Lesten  40  Rdl.  er    170      Rdl. 

Og  beløber  for'^*  Vare  in  alles  32099  Rdl.  44  J, 
hvilke  for"»®  Vare  vi  forbe*f  Peder  Pederssøn,  Herman  Isem- 
berg  og  Fredrik  Thuressøn  lover  og  forpligter  os  paa  samt- 
lige Saltcompagniets  Vegne  at  levere  paa  Kgl.  Maj.s  Pro- 
vianthus  her  for  Kjø  ben  havn  Slot  fra  neden  benævnte 
Dato  og  til  førstkommende  Mai  Maaneds  Udgang  udi  det 
allerseneste  efterhaanden,  ligesom  Proviantskriveren  det  til 
Udspisningen  til  be*?  2000  Mand  behøver.  For»®  Vare  skal 
være  gode  tjenlige,  og  ustraffendes  Kjøbmandsgods,  som  vi 
paa  vores  egen  Omkostning  (være  sig  Consumtion,  Tolden  og 
ellers,  hvad  Bekostning  i  nogen  Maader,  derpaa  kan  gaa)  skal 
levere,  undertagen  Rugen  og  Maltet,  der  er  forafskediget,  at  vi 
skal  lade  tåge  Maal  paa  Lofteme  med  Kjøbenhavns  Tønde 
Byesmaal  og  soren  Maaler,  saavidt  de  her  udi  Kjøbenhavn 
haver  beliggendes,  og  siden  med  Kongens  Vogner  paa  Proviant- 
hnset  lade  opføre.  Desligeste  hvis  de  til  Skibs  hid  bekommer, 
er  dennem  bevilget,  at  det  maa  maales  udi  Skibet,  saa  de  ikke 
skal  først  lade  vinde  det  op  paa  Lottet,  mens  vi  at  lade  tåge 
Maal  paa  Skibet  og  derefter  lade  kvittere.  Hvorimod  paa  gode 
Tro  og  Love  tilsiges,   at  os  paa  Egl.  Maj.s,   vores  naadigste 
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Herres,  Vegne  at  assignere  he^?  Dannemænd,  som  de  sikkerlig 
kan  forlade  sig  paa,  af  for^^.^  Summa  16099  Bdl.  44  ji,  saavel 
og  de  12459V«  Rdl.  18  S,  dennem  tilkommer,  efter  de*  af  Hente- 
kammeret  ndstedte  Evittantser,  sub  dato  22  Oktober  og  12  No* 
vember  1657,  at  annamme  udi  efter".®  Toldsteder  af  hvis  Told- 
penge,  som  fra  Dato  indkommer  til  in  Majo  førstkommende,  og 
Resten,  som  er  16000  Rdl.,  skal  dennem  i  lige  Maader  blive 
rigtig  contenteret  og  af  betalt  af  de  indkommende  Toldpenge  til 
Martini  demæst  efter,  hvorpaa  dennem  strax  skal  gives  og 
meddeles  tilbørlig  Assignation  og  Skrivelser  til  Toldeme  paa 
hver  Sted  eller  hvem  det  vedkommer  og  de  begjere,  nemlig  paa 
be*«  tvende  Terminer  at  annamme  udi  Bergen  Toldsted  20000 
Rdl.,  udi  Laurvigens  Toldsted  6700  Rdl.,  udi  Hurum  og 
Drøbaks  Toldsted  5500  Rdl.,  udi  Holmestrands  Toldsted 
4700  Rdl.,  udi  Moss  Toldsted  3000  Rdl.  og  udi  Svinsunds 
Toldsted  4659  Rdl.  38  /?,  hvorpaa  vi  og  love  at  forskaffe  velbe<» 
Saltcompagniets  Direeteurer  kgl.  Confirmation  paa  ovenbe^ 
Summa  Penge,  saa  at  ingen  Assignation  paa  he^?  Steder,  den- 
nem til  nogen  Forhindring  eller  Præjudice,  ske  skal,  førend 
ovenbe*.®  Summer  af  hver  Sted,  som  forskrevet  staar,  dennem 
fiildkommeligen  betalt  vorder.  Til  des  bedre  Forsikring  at 
denne  Contract  udi  alle  Maader  oprigtigen  paa  gode  Tro  og 
Love  holdes  og  efterkommes  skal  uden  al  Skadelidelse  paa 
begge  Sider,  haver  vi  underskrevne  heraf  tvende  enslydende 
faldbyrdet  og  dennem  paa  begge  Sider  [med]  egne  Hænder 
underskrevet  og  forseglet.  Actum  Kjøbenhavn  den  1  December 
1657. 

(L.  S.)    Peter  Reedtz.  (L.  S.)    Sten  Hondorf. 

(L.  S.)     Mogens  Friis. 

Da  haver  vi  samme  Contract  udi  alle  des  Ord,  Clausuler 
og  Punkter,  ettersom  den  heroven  findes  indført,  naadigst  con- 
firmeret,  fuldbyrdet  og  stadfæst,  saa  og  den  hermed  confirmerer, 
fuldbyrder  og  stadfæster.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  5  Ja- 
nuar 1658.    R.  X.  68.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Hr.  Nils  Trolle  anl.  Johan  Lorents  i  Christiania 
og  Toldbetjenter. 

F.  in.  V.  s.  Gr.  t.  Ettersom  vi  naadigst  kommer  udi  Er- 
faring, at  vores  Toldbetjente  imod  Johan  Lorents,  Borger  og 
Handelsmand  i  vor  Kjøbsted  Christiania,  sig  ikke  etter  Told- 
ordinantsen  skal  have  forholdet, .  idet  han  hannem  hans  Vare, 
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førend  Dommen  er  bleven  beskreven,  haver  frataget,  uan- 
seet  at  han  den  for  sine  tilbørlige  Overdommere  haver  villet 
indstevne,  da  haver  I  for°«  vores  Toldbetjente  der  sammesteds 
at  tilholde,  for°®  Johan  Lorents  sine  Varer  igjen  at  tilstille, 
efterdi  han  ei  befindes  kan,  nogen  Toldsvig  at  have  begaaet, 
eller  og,  om  for'^®  Vare  forrykt  er  og  Supplicanten  beg]er[er], 
udi  Sagen  igjen  at  appellere,  at  for".®  Toldbetjente  stille  hannem 
nøiagtig  Caution  indtil  Sagens  IJddrag,  paa  det  han  igjen  ^  for 
saadan  Forurettelse  af  hannem  kan  vorde  tilbørligen  tilfreds- 
stillet.  Cum  claas.  consv.  Kjøbenhavn  8  Januar  1658.  T.  X. 
58.    (Conc.  i  Sigsarkivet.) 

Hr.  Nils  Trolle,  om  1200  Søfolk  fra  Norge. 
F.  III.    V.  s.  Gr.  t.     Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,   at  I 
gjører    den   Anordning,    1200  Mand  af  gode  søfaren  Folk  med 
første  aaben  Vand  her  til  Landet  at  lade  nedsende,   hvilke  I 
efter  den  Proportion,   som  med  samtlige  vores  Lensmænds  Be* 
tænkende  der  sammesteds  billigen  befindes,    udi  Lenene  haver 
at  lade  udskrive.     Cum  elaus.  consv.     Kjøbenhavn  9  Januar 
1658.     T.  X.  58.    (Orig.  og  Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Lensmændene  i  Norge  om  Nordbagger  ei  hos  andre 
Fremmede  at  tåge  Tjeneste. 
F.  III.    V.  s.  Gr.  t.     Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,   at  I 
ei  tilsteder,   nogen  Nordbagge   paa  fremmede  Steder  i  denne 
Krigstid  at  tåge  Tjeneste,    ei  heller  sig  ^  paa  fremmede  Skibe 
at  lade  hyre,  til  hvilken  £nde  I  haver  at  lade  antegne  alt  det 
Folk,  som  paa  fremmede  Skibe  indkommer  og  dennem  derefter, 
naar  be*«  Skibe  igjen  udgaar,  overse.     Cum  daus.  consv.    Kjø- 
benhavn 9  Januar  1658.    (Orig.  og  Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Lensmændenes  Navn,  som  fik  for'^.®  Brev: 
Hr.  Nils  Trolle.  Henrik  Belov. 

Hr.  Iver  Krabbe.  Jørgen  Bjelke. 

Vincents  Bildt.  Ove  Bjelke. 

Peder  Vibe.  Jørgen  Friis. 

Preben  von  Ahn.  Hans  Juel. 

Holger  Vind. 
Hr.  Nils  Trolle,  om  en  Afridsning  paa  Skjærbaade. 

F.  in.    V.  s.  Q-.  t.     Vi  tilskikker  eder  herhos  en  Afrids- 
ning og  Fa9on   paa   Skjærbaade,   hvoraf  I  tre  eller  fire  med 

^  tTegnelser»  har:  udigjen. 
*  Mangler  i  «T^gnelser». 
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forderligste  haver  at  lade  gjøre  og  forferdige,  saa  afc  de  til  til- 
staaendes  Sommer  kan  komme  her  ned.  Cam  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  13  Januar  1658.  T.  X.  59.  (Orig.  og  Conc.  i 
Bigsar  kivet.) 

Jørgen   Bjelke,   at  betale  Hr.  Henning  Walkendorfs 
Arvinger  nogen  Genant  af  Bratsberg  Len. 

F.  m.  V.  G.  t.  Vi  bede  dig  og  naadigst  vUle,  at  du  af- 
gangne  Hr.  Henning  Walkendorfs  Arvinger  afbetaler  det  af 
hannem  ndgivne  hele  Aars  Indkomst  af  Bratsberg  Len,  hvilket 
din  Efterkommer  til  dig  og  dine  Arvinger  igjen  haver  at  con- 
tentere  og  betale.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  14  Januar 
1658.    T.  X.  59.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Rasmus  Andersson  fik  Bestal[ling]  at  være  Lagmand 

i  Skien. 

P.  ni.  G.  a.  v.,  at  vi  naadigst  haver  forordnet  og  til- 
skikket, saa  og  hermed  forordner  og  tilskikker  os  elskelige 
Rasmus  Anderssen  at  være  fuldmægtig  Lagmand  ved  Skiens 
Lagstol  i  vort  Rige  Norge,  til  saalænge  vi  derom  anderledes 
tilsigendes  vorder,  og  der  at  skulle  skikke  hver  Mand,  fattige 
og  rige,  Lov,  Skjel  og  Ret  efter  Norges  Lov,  for  hvilken  hans 
Tjeneste  han  maa  og  skal  opberge  alt,  li  vis  til  Lagstolen  ved 
forn«  Skien  tillagt  er  og  som  hans  Formand,  som  samme  Lag- 
mands  Bestilling  hertildags  forestaaet  haver,  for  hannem  havt 
haver,  bedendes  og  bydendes  derfor  alle  vore  IJndersaatter,  som 
hygge  og  bo  under  vor  Lagstol,  at  I  retter  eder  efter  at  an- 
namme for^^  Rasmus  Anderssøn  for  eders  rette  Lagmand, 
gjørendes  og  givendes  hannem  hvis  Rettighed,  som  I  hans 
Formand  for  hannem-  gjort  og  givet  haver  og  eders  Lagmand 
med  Rette  pligtig  er.  Han  skal  igjen  skikke  eder  alle  og  en- 
hver særdeles  Lov,  Skjel  og  Ret  efter  Norges  Lov.  Thi  lader 
det  ingenlunde  etc.  Kjøbenhavn  17  Januar  1658.  R.  X.  71. 
(Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Hr.  Nils  Trolle,  at  tåge  Rasmus  Anderssøn, 
Lagmand  udi  Skien,  i  Ed. 

F.  m.  Y%  s.  G.  t.  Eftersom  vi  naadigst  haver  tilforordnet 
nærværende  Rasmus  Anderssøn  at  være  Lagmand  i  vor  Kjøb- 
sted  Skien,  da  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  den  tilbørlig 
Ed  af  hannem  tager,  paa  det  at  han  i  samme  sin  anbetroede 
Bestilling  kan  indtræde.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  17 
Januar  1658.    T.  X.  59.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
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Nok  fik  Basmus  Anderssøn  herom  endnu  en  Be- 
faling paany  Ord  fra  Ord  efter  dette  for»®  og  dat.  den  23 
Julii  1658  og  den  forrige  igjen  indleveret. 

Hr.  Iver  Krabbe  om  Ved  at  nedskikke  med  de 
Hollandske  fra  Svensken  tagne  Skader. 

F.  m.  V.  s.  Gr.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I 
holder  den  Ved  ndi  Beredskab,  som  fra  eders  Len  til  vores 
Froviantbns  skal  nedskikkes  og  dermed  lader  lade  de  hollandske 
fra  Svensken  tagne  Skuder,  som  ere  indbragte  og  ligger  for 
vor  Kjøbsted  Marstrand,  saa  at  de  med  første  aabne  Vand 
knnde  være  seilferdig;  desligeste  haver  I  at  lade  besætte  be*? 
Skuder  med  saa  meget  af  det  Baadsfolk,  som  der  udi  Lenet 
efter  vores  allerede  ndgangne  Befaling  udskrevet  vorder,  som 
til  dennem  at  nedføre  behøves.  Cnm  claus.  consv.  Kjøbenhavn 
20  Januar  1658.    T.  X.  59.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Hr.  Nils  Trolle  om  400  Spirer  at  lade  hugge. 

F.  III.  V.  s.  Gt.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I 
udi  vores  og  Kronens  Skove  udi  eders  Len  lader  hugge  400 
Spirer  fra  7  til  12  Fødder  lang,  som  til  Propper  og  andet  for- 
bruges  skal,  hvilke  I  til  Drammens  Ladested  med  f orderligste 
haver  at  forskaffe,  at  de  siden  derfra  med  første  aabe[n]t  Vand 
ved  vores  eget  Skibrum  kan  vorde  affordret.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  20  Januar  1658.  T.  X.  59.  (Orig»  og  Conc.  i 
Rigsarkivet.) 

Vincents  Bildt  anl.  Vindbommer,  Aaretræer,  Baads- 
hagstager  og  Ha[a]ndspiger. 

F.  III.  V.  G.  t.  Vi  bede  dig  og  naadigst  ville,  at  du  udi 
vores  og  Kronens  Skove  i  dit  Len  lader  hugge  800  Vindbommer, 
fra  16  til  24  Fødder  lang,  item  800  Aaretræer,  fra  16  til  24 
Fødder  lang,  nok  800  Baadshagestager  og  600  Handspiger,  hvilke 
du  til  Tønsberg  Ladested  med  forderligste  haver  at  forskaffe, 
saa  at  det  med  første  aabe[n]t  Vand  ved  vores  eget  Skibrum 
derfra  kan  blive  affordret.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  20 
Januar  1658.    T.  X.  60.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Jørgen  Bjelke  om  300  Barkuner  at  lade  hugge. 

F.  ni.  V.  Gr.  t.  Vi  bede  dig  og  naadigst  ville,  at  du  udi 
vores  og  Kronens  Skove  i  dit  Len  lader  hugge  300  store  Ege- 
barkuner,  hvilke  du  med  forderligste  udi  Langesund  haver 
at  levere  lade,  saa  at  det  derfra  med  første  aabe[n]t  Vand  ved 
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vores   eget  Skibrum   kan   blive   affordret.     Cum  claus.  consv. 

Kjøbenhavn  20  Januar  1658.    T.  X.  60.    (Conc.  i  Rigsarkivet) 

Daniel  Knoff  om  6000  Tiendedeler  at  skaffe 

til  Flaaden. 
F.  III.  V.  Gr.  t.  Vi  bede  dig  og  naadigst  ville,  at  du  for- 
skaffer 6000  af  de  bedste  Tiendedeler,  hvilke  du  med  forder- 
ligste  i  Drammen  haver  at  lade  levere,  at  de  derfra  med  første 
aabe[n]t  Vand  med  vores  eget  Skibrum  kan  blive  affordret 
Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  20  Januar  1658.  T.  X.  60. 
(Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Daniel  Knoff  om  Tømmmer  og  Deler  til  Hugo  Ltltzow 
til  Anderskovs  [o:  Antvorskovs]  Pornødenhed. 
F.  in.  V.  G.  t.  Vi  bede  dig  og  naadigst  ville,  at  du 
med  forderligste  lader  indkjøbe  30  Tylvter,  16  Alen  Fyrre- 
Bjelker,  Tylvten  til  5  Rdl,  nok  70  Tylvter,  12  Alen  Tømmer, 
Tylvten  til  en  Rdl.,  hvortil  du  fornøden  Penge,  som  forskrevet 
staar,  maa  annamme  af  Tolden  udi  Drammen.  I  lige  Maader 
haver  du  ogsaa  at  lade  holde  udi  Beredskab  400  Tylvter  Deler 
af  de  Tiendedeler,  som  du  os  pligtig  er,  hvilket  alt  sammen 
paa  Foraaret  skal  være  udi  Beredskab  i  be^®  Drammen,  naar 
det  af  os  elskelige  Hugo  Ltltzow  etc.  til  be*?  Anderskov  Slots 
Fomødenhed  ved  fornøden  Skibrum  derfra  vorder  afhent[et]. 
Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  21  Januar  1658.  T.  X.  60. 
(Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Daniel  Knoff  om  fremdeles  at  forestaa  Toldens 

Insfiection. 
F.  m.    V.  Gr.  t.     Vid,  at  vi  fremdeles,  som  hid  indtil  dig 
vil^  have  betroet  Toldens  Inspection  sønden^elds  i  vort  Rige 
Norge,  thi  haver  du  dig  derudinden  efter  den  dig  derpaa  given 
Instructions  Indhold,   indtil  paa  videre  naadigst  Anordning,  at 
forholde,  mens  dersom  vi  tilsinds  vorder,   be*?  Told  herefter  at 
forpagte,  da  vUle  vi  dig  i  andre  Maader  for  din  gjorte  Tjeneste 
til  videre  Forfremmelse  udi  kongelig  Naade  betænke  og  afiægge, 
derefter  du  dig  kan  vide  at  rette.    Cum  claus.  consv.    Kjøben- 
havn 21  Januar  1658.    T.  X.  60.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Lensmændene  søndenfjelds,  hvorledes  med  Sag- 
skatten  skal  forstaaes,  som  forholdes. 
F,  in.    V.  s.  Gr.  t.    Eftersom  vores  naadigst  Villie  er,  at 
os   elskelige   Daniel  Knoff  etc.   fremdeles  Tiendedeleme  af 
^   «Tegnelser»  har:  med. 
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Odelssagene  ndi  dit  Len  skulle  annamme,  da  haver  du  de  Sagers 
Eiermænd  at  ^holde,  som  ikke  til  Thinge  lovligen  ere  sagt  øde 
og  ubrugelige,  mens  fra  holder  sig  derpaa  at  skjære,  i  Mening 
Skatten  derved  at  indholde,  at  de  dog,  som  billigt  er,  Sage- 
skatten,  som  de  ere  taxeret  fore,  udgiver,  saa  at  vi  ikke  der 
udi  skulle  ske  for  kort  eller  be*?  Skat  lide  nogen  Afkortning, 
og  eftersom  udi  vores  sidst  udgangne  Missive,  sub  dato  den  3 
Martii  1656,  om  Tiendedeleme  formeldes,  at  de,  som  Skatten 
udgiver,  for  alt  videre  Afgift  af  saadanne  Sager  skulle  være 
forskaanet,  saa  er  vores  naadigste  Mening  ikke  anderledes  end 
om  den  Skat,  som  af  Sageme  udgives,  og  ikke  om  Grundeleien 
at  forståa,  som  nogen  enten  til  vores  Lensmand  eller  Jord- 
drotten pligtig  er  at  udgive,  hvilket  du  paa  tilbørlige  Steder 
udi  dit  Len  til  alles  Efterretning  haver  at  forkyndige  lade. 
Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  21  Januar  1658.  T.  X.  61. 
(Orig.  og  Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Lensmændene,  som.  fik  for".®  Breve  var: 
Hr.  Nils  Trolle.  Vincents  Bildt. 

Hr.  Iver  Krabbe.  «Jørgen  Bjelke. 

Hans  Juel. 
Daniel   Knoff,   Herman   Gaarman    og  Peter  de  Bloch 
fik  Breve  anlangendes  Saltcompagniets  Indvisning. 

F.  ni.  V.  G-.  t.  Vid,  at  vi  naadigst  haver  gjort  Salt- 
compagniets Directeurer  udi  vort  Rige  Danmark  og  søndenfjelds 
i  vort  Rige  Norge  Indvisning  udi  hvis  Toldpenge,  som  udi  efter- 
skrevne  Toldsteder  falde  kan  fra  den  1  December  udi  næst 
forleden  Aar  1657  og  til  Martini  førstkoramendes  udi  nær- 
værende Aar  1658,  for  Forstrækning  til  vores  og  Kronens  For- 
nødenhed  i  nærværende  Feidetid  efter  oprettede  Contracts  Ind- 
hold,  nemlig  udi  Laurvigs  Toldsted  for  6700  Rdl.,  Hurum 
og  Drøbaks  Toldsted  for  5500  Rdl.,  Moss  Toldsted  for  3000 
Rdl.  og  Svins un ds  Toldsted  for  4659  Rdl.  38  ^,  nok  udi 
Holmestrands  Toldsted  for  4700  Rdl.,  og  det  til  de  tvende 
næstfølgende  Terminer,  naar  Toldkisteme  aabnes,  indtil  de  for 
be^«  Summer  afbetalt  vorder  eller  saavidt  det  sig  imidlertid 
bedrage  kan,  hvilket  vi  dig  til  Efterretning  ville  vide  lade. 
Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  25  Januar  1658.  T.  X.  61. 
(Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Lige  saadan  Brev  fik  Toldforvalterne  norden- 
fjelds  anl.  Indvisning  i  Bergen  Told  for  20000  Rdl. 
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Hr.  Nils  Trolle  med  flere  søndenfjelds  om  Indvisning 
i  nogle  Toldsteder  for  Saltcompagniet. 

F.  m.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  vi  naadigst  haver  gjort  Salt- 
compagniets  Directenreme  udi  vort  S.ige  Danmark  og  sønden- 
igelds  i  vort  Rige  Norge  Indvisning  udi  hvis  Toldpenge,  som 
udi  efterskrevne  eders  Lens  underliggende  Toldsteder  falde  kan 
fra  den  1  December  udi  næstforleden  Aar  1657  og  til  Martini 
førstkommendes  udi  nærværende  Aar  1658  for  Forstrækning  til 
vores  og  Kronens  Fornødenhed  i  nærværende  Feidetid  efter  op- 
rettede  Contracts  Indhold,  nemlig  udi  Laurvigs  Toldsted  for 
6700  Rdl.,  Hurum  og  Drøbaks  Toldsted  for  6500  Edl., 
Moss  Toldsted  for  3000  Rdl.  og  Svinsunds  Toldsted  for 
4659  Rdl.  38  ^.  Thi  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  den- 
nem  eller  deres  Fuldmægtige  for°«  Toldpenge  imod  tilbørlig 
Kvittering  lader  følgagtig  være  til  de  tvende  næstfølgende 
Terminer,  naar  Toldkisterne  aabnes,  indtil  de  for  he^?  Summer 
afbetalt  vorder  eller  saavidt  det  sig  imidlertid  bedrage  kan. 
Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  25  Januar  1658.  T.  X.  62. 
(Orig.  og  Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Lige  saadan  Brev  fik  Ove  Bjelke  om  Indvisning 
udi  Bergen  Toldsted  for  20000  Rdl.,  thi  bede  vi  etc. 

Item  Vineents  Bildt  om  4700  Rdl.  af  Holmestrands 
Toldsted  etc. 

Hr.  Henrik  Bjelkes  Kvittantiarum  for  Island, 
[for  den  uvisse  Rente  og  Indkomst  af  samme  Len,  beregnet 
fra  St.  Hans  Midtsommers  Dag  1648,  til  hvilken  Tid  han  først 
bekom  samme  Len  udi  Befaling  og  Forsvar,  og  til  St.  Hans 
Midtsommer  Dag  1656,  dog  hvis  Inventarium  belanger,  som  han 
der  ved  Stedet  haver  annammet,  det  haver  han  fremdeles  at 
svare  til  og  forklare,  naar  han  fra  Lenet  aftræder.]  Kjøben- 
havn 30  Januar  1658.  R.  X.  71. 
Hr.  Nils  Trolle  anl.  Gualterus  Janesius  Verbing 
imod  Tømmers  Udførsel. 

F.  HE.  V.  s.  G.  t.  Eftersom  Gualterus  Janesius  sig  under- 
danigst erbødet  haver,  til  vores  og  Kronens  Tjeneste  at  ville 
verbe  et  Compagni  Ryttere  imod  en  Skibsladning  Tømmer  fra 
vort  Rige  Norge  at  lade  udføre,  da  bede  vi  eder  og  naadigst 
ville,  at  I  hans  Forslag  fornemmer  og  dersom  I  eragter,  det  at 
kan  være  os  og  Kronen  til  Tjeneste,  med  han  nem  derom  capi- 
tulerer,  eftersom  I  det  selv  billigt  og  Riget  til  Tjeneste  eragter. 
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Ctun  clans.   consv.     Kjøbenhavn   30   Januar   1658.     T.  X.  62. 
(Conc.  i  Bigsarkivet.) 
Hr.  Iver  Krabbe  oiq.  sin  Victories  Progres  at  give 

Kegnskab. 

F.  rn.  v.  s.  Gr.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I 
ved  nærværende  Person  Jens  Jacobssøn  med  forderligste 
lader  os  vide,  hvad  Progres  I  haver  med  eders  Arme,  og  det 
ved  sikre  Omstændigheder,  ettersom  her  adskilligt  hos  os  spar- 
geres  om  god  Victoria,  I  nyligen  skal  have  havt.  Kjøbenhavn 
10  Februar  1658.    T.  X.  62.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Hans  Pederssøn  Klein  fik  Confirmation  paa 
Rentemesternes  Afregning. 

F.  ni.  G.  a.  v.,  at  ettersom  hos  os  underdanigst  søges  og 
begjeres  vores  naadigste  Confirmation  paa  vores  Rentemesteres 
gjorte  Afregning  med  os  elskelige  Hans  Pederssøn  Klein,  Ind- 
vaaner  her  i  vor  Kjøbsted  Kjøbenhavn,  hvilken  lyder  Ord  efter 
andet,  som  følger: 

Anno  1658  den  4  Februarii  haver  ærlig  og  velforstandig 
Mand  Hans  Pederssøn  Klein,  Borger  og  Handlingsmand  udi 
Kjøbenhavn,  indlagt  og  overgiven  her  udi  Kgl.  Maj.s  Rente- 
kammer et  hans  Register  og  Fortegnelse  anlangende  hvis 
Forstrækning,  som  han  til  Hs  Kgl.  Maj.s  og  Rigens  Flaades 
Fomødenhed  underdanigst  gjort  haver,  som  bedrager  til  sammen 
etter  Hans  Hanssøn,  Kgl.  Maj.s  Proviantskriver,  Bert  hel 
Jenssøn,  Skriver  paa  det  store  Bryggers,  Albertus  Ma- 
thiessøn,  Bygmester,  saavelsom  andre,  deres  derpaa  udgivne 
Bevisers  Formelding  desligeste  nu  overleverede  Registers  videre 
Udvisning,  som  er  beregnet  fra  den  17  September  1653  og  til 
den  11  December  1657  5040  Rdl.  3  Ort  8  /f,  paa  hvilke  for- 
skrevne  5040  Rdl.  3  Ort  8  /f,  hver  Daler  til  96  (i  Danske  be- 
regnet, hannem  skal  gives  Indvisning  udi  Sougens  [o:  Son] 
Ladested,  Sandefjord  og  Tønsberg  Byes  Toldsteder  udi 
Norge,  som  udi  nærværende  Aar  falde  kan,  indtil  ham  for"® 
Summa  ganske  afbetalt  bliver,  hvorpaa  han  haver  Hs  Kgl. 
Maj.s  naadigste  Confirmation  underdanigst  at  søge.  Actum 
Kjøbenhavn  ut  supra. 

Denne  Airegnings  Bevis  er  imod  indlagte  Register  og  For- 
tegnelse confereret  og  underskreven. 

P.  Reedtz.  Sten  Hondorf.  Mogens  Friis. 

Jørgen  Hanssøn.         Jørgen  Carstenssøn.         Anders  Sørenssøn. 
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Da  have  vi  efter  underdanigst  Ansøgning  og  Begjering 
for^®  Afregning,  efter  som  den  heroven  findes  indført,  udi  alle 
des  Ord,  Clausuler  og  Punkter  naadigst  confirmeret,  fuldbyrdet 
og  stadfest,  saa  og  hermed  confirmerer,  fuldbyrder  og  stad- 
fester. Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  14  Februar  1668.  E. 
X.  72. 

Hr.  Oluf  Parsberg  og  Fredrik  Urne  anl.  Throndlijems 
Lens  Grændser. 

F.  III.  V.  s.  Gt,  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I 
til  Etterretning  giver  eders  skriftlig  Kundskab  om  Throndhjema 
Lens  rette  Grændser  rundt  om  paa  alle  Sider.  Cum  claus. 
consv.  Kjøbenhavn  20  Februar  1668.  T.  X.  62.  (Conc.  i  Eigs- 
arkivet.) 

Lige  saadan  Brev  fik  Fredrik  Urne. 

Islandske  Compagni  anl.  Føringer  afdennem,  som 
seiler  i  Compagniets  Tjeneste,  [hvorved  forbydes  det  Is- 
landske Compagnies  Betjente,  Kjøbmænd,  Underkjøbmænd,  Skip- 
pere, Styrmænd,  Baadsmænd  og  Arbeidsfolk,  som  aarlig  beseiler 
Island,  Vestmanøerne  og  Færøerne,  paa  disse  Reiser  at 
drive  Kjøbmandskab  for  egen  Regning  og  opfylde  Skibene  lige 
til  en  Fjerdedel  med  egne  Varer,  Compagniet  til  stor  Skade.] 
Findes  i  Sjæl.  aabne  Breve  den  4  Martii  1668.  R.  X.  73. 
Hr.  Iver  Krabbe,  Peder  Vibe  og  Jørgen  Bjelke 
anl.  Landfolket. 

F.  m.  V.  s.  G,  t.  Eftersom  I  tilfome  haver  bekommet 
vores  naadigste  Befaling,  at  licentiere  Landfolket,  saa  er  vores 
naadigste  Yillie,  at  I  lader  det  B  a  ah u  si  ske  Regimente,  indtil 
paa  videre  naadigst  Anordning,  forblive  under  deres  tilforordnede 
Regimenter,  og  confererer  med  os  elskelige  Hr.  Nils  Trolle, 
hvorledes  de  bedst  og  uden  Landets  for  stor  Skade  kan  fo^ 
lægges  og  underholdes,  indtil  Våndet  bliver  aabe[n]t,  da  I  videre 
vores  naadigste  Villie  skal  vorde  forstendiget.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  10  Marts  1668.     T.  X.  63.     (Conc.  i  Eigsarkivet.) 

Lige  saadan  Brev  fik  Jørgen  Bjelke  og  Peder 
Vibe  om  det  Throndhjemske  Regimente,  hver  udi  sær. 
Hr.  Iver  Krabbe,  at  lade  Fredrik  von  Ahlefeldt  være 
sit  og  andre  Compagnier  med  Constabler,  Stykhop- 

mand,  Proviant  og  andet  følgagtig  med  mere. 

F.  ni.  V.  s.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I 
lader  os  elskelige  Oberste  Fredrik  von  Ahlefeldt  bekomme 
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og  følgagtig  være  eders  eget  Livcompagni  med  dets  over  havende 
Officerer,  saavelsom  hans  eget  Compagni  med  saa  mange  Snåp- 
han  Bøsser,  muligt  er,  og  saa  Capitaine  Tro  Ises  Compagni 
og  de  Konstabler,  som  udi  for"»?  Baahuus  Fæstning  haver  været, 
med  Stykhauptmanden  Povel  Buchner,  hvilke  I  fornøden 
Skiberum  med  dertil  hørige  Proviant  haver  at  forskaffe,  saa  de 
med  første  aabe[n]t  Vand  kan  her  ned  komme.  Hvis  hannem 
ogsaa  af  hans  tilsagte  Besolding  kan  restere,  ere  vi  naadigst 
tilfreds,  at  I  maa  lade  hannem  afbetale  af  det  Magasin  Kom, 
som  der  paa  Slottet  findes,  efter  den  Pris  anslagen,  som  I  selv 
billig  eragter,  hvilket  og  saaledes  paa  behørige  Steder  skal  i 
Regnskabeme  vorde  godtgjort.*  Cum  claus.  consv.  Kjøben- 
havn  12  Marts  1658.  T.  X.  63.  (Conc.  i  Eigsarkivet.) 
Ove  Bjelke  anlangendes  Hr.  Peder  Skriver. 
F.  m.  V.  Gr.  t.  Eftersom  nærværende  Hr.  Peder  Skriver, 
som  os  nogen  Tid  for  Skibsprest  betjent  haver,  [hos  os  under- 
danigst haver'  ladet  andrage  og  begjere,  at  han  maatte  be- 
fordres til  et  Prestekald,  liggendes  udi  Halsnø  Klosters 
Len,  Fj eldborg  kaldet,  som  en  ældgammel  Prest  nu  skal  be- 
sidde,  da  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  be*«  Hr.  Peder  Skriver 
for^®  Kald,  naar  den  gamle  Prest,  som  det  nu  betjener,  ved 
Døden  iifgaar,  bekommer,  effcersom  vi  gjeme  ser,  at  han  dertil 
kunde  blive  forfremmet,  dog  at  al  Ting  dermed  lovligen  effcer 
Ordinantsen  og  andre  om  Kald  udgangne  kongelige  Forordnin- 
ger tilgaar.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  13  Marts  1658. 
T.  X.  63.  (Conc.  i  Eigsarkivet.) 
Preben  von  Ahn,  Peder  Vibe  og  Jørgen  Bjelke  om 
Grrændsen  i  Norge  at  gjøre. 
F.  rn.  V.  G.  t.  Eftersom  udi  den  seneste  imellem  os  og 
Hs  Kjærlighed,  Kongen  af  Sverig  oprettede  Fredsfordrag  iblandt 
andet  er  blevet  sluttet  og  forafskedet,  at  med  det  første  skulde 
forordnes  visse  Mænd  paa  baade  Sider,  to  eller  tre  Fuldmæg- 
tige,  som  kunde  besigtige,  adskille  og  justere  alle  Grændseskjel 
og  Trætter,  imellem  de  aftrædde  og  indrømde  og  derhos  liggende 
beholdne  Lene,  paa  det  al  Kiv  og  Misforstand  des  bedre  derved 
kan  forekommes  og  enhver  nyde,  hvis  han  er  berettiget  tU,  da 

^  Tegnelser  har:  skal  Yorde  godtgjort  Udi  Eegnskaberne. 
•  Fra  [  mangler  i  «Tegnelser». 
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bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  saa  og  hermed  Fuldmagt  giver, 
at  naar  I  af  de  Svenske  derom  bliver  advaret,  I  da  eder  med 
dennem  om  Tiden  forener,  naar  saadant  bekvemmeligst  ske  kan, 
og  siden  tillige  med  dennem,  som  af  Hs  Kjærlighed  dertil  vor- 
der deputeret,  møder  paa  G-rændserne  imellem  for^J®  Thrond- 
hjems  Len  og  de  af  os  til  Hs  Kjærlighed  aftrædde  og  igjen 
der  sammesteds  os  beholdne  Lene,  og  efter  deres  Underretning, 
som  der  omkring  boendes  er,  gjører  og  udviser  et  rigtigt  Grrændse- 
skjel  til  Lands  og  Vands  imellem  be*«  aftrædde  og  igjen  os  be- 
holdne Lene,  paa  det  derover  al  Misforstand  og  l^ætte  kan 
hindres  og  forekommes  og  enhver  nyde  det,  som  han  er  beret- 
tiget til.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  14  Marts  1658.  T. 
X.  64.     (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Hr.  Nils  Trolle  fik  Svar  paa  adskillige  Poster 
efter  sin  Memorial. 

F.  m.  V.  s.  Gr.  t.  Eftersom  I  er  begjerendes  at  vide 
vores  naadigste  Villie  om  Officeremes  Aftakkelse,  saa  haver  I 
os  med  forderligste  en  rigtig  Specification  og  Fortegnelse  at 
tilskikke  paa  alle  de  Officerer  og  deres  Navn,  som  I  eragter  at 
aftakkes  bør,  hvorpaa  vi  os  siden  videre  ville  resolvere.  Med 
to  tilfome  anbefalede  Fregatters  saavelsom  Skjærbaades  Byg- 
ning haver  I  fremdeles  at  fortfare;  de  400  Spirer  til  Propper 
saavelsom  Baandstager  haver  I  ogsaa,  saa  snart  muligt  er,  at 
hid  nedskaffe  og  den  Anordning  at  gjøre,  at  1200  Mand  holdes 
i  Beredskab  (dog  hjemme  hos  Bonden),  naar  fornøden  gjøres  og 
paafordres.  Den  Ingenieur,  som  I  der  haver,  ere  vi  naadigst 
tilfreds,  at  han  udi  Tjenesten  forbliver,  med  saa  Skjel  han  sig 
vil  bekvemme  til  en  billig  Besolding,  hvorom  I  med  hannein 
haver  at  accordere.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  20  Marts 
1658.  T.  X.  64.  (Orig.  og  Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Daniel  Knoff  anl.  Jens  Povelssøn  at  være  Tolder 
i  Fredriksstad. 

F.  m.  V.  Gr.  t.  Eftersom  vi  kommer  udi  Forfaring,  at 
Tolder  en  udi  vor  Kjøbsted  Fredriksstad  ved  Døden  er  afgangen, 
da  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  Jens  Povelssøn  samme  Tolderi 
igjen  maa  bekomme  og  tillige  med  det  Skriveri,  som  han  haver, 
forsvarligen  forvalte.  Thi  haver  du  hannem  til  Tolder  der 
sammesteds  at  forordne.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  20 
Marts  1658.     T.  X.  64.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
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Daniel  Knoff  om  Anders  Reisen  [o:  Resen]  at  være 
Tolder  i  Flekkerøen. 
F.  rn.  V.  Gr.  t.  Eftersom  vi  kommer  i  Forfaring,  at  Jens 
Peders  SØ  n,  forrige  Tolder  i  Flekkerøen,  ved  Døden  skalvære 
afgangen,  da  er  vores  naadigste  Yillie,  at  Anders  Hansson  Bei- 
sen maa  igjen  samme  Tolders  Bestilling  bekomme.  Thi  haver 
da  hannem  til  Tolder  der  sammesteds  at  forordne  og  tilbørligen 
udi  Ed  tåge,  hvorpaa  han  siden  vores  naadigste  Bestalling  haver 
at  søge,  naar  han  derfor  haver  stillet  dig  tilbørlig  Caution. 
Cum  clans.  consv.  Kjøbenhavn  25  Marts  1658.  T.  X.  65. 
(Conc.  i  Bigsarkivet.) 

Laurits  Gralton  [o:  Galtung],  at  forlenes  med 

Lister  Len. 
F.  m.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  dig  naadigst  til  Philippi  Ja- 
cobi  førstkommendes  vil  have  forlenet  med  vor  og  Norges  Kro- 
nes Len  Lister,  derefter  du  dig  kan  vide  at  rette.  Cum  claus. 
consv.  Kjøbenhavn  25  Marts  1658.  T.  X.  65.  (Conc.  i  Rigs- 
arkivet.) 

Hr.  Nils  Trolle  anl.  Herman  Mercker  om  Jochum 
Fredrik  John  [o:  Jahn]  i  Christiania. 
F.  HI.  V.  s.  G.  t.  Hvad  Herman  Mercker,  Indvaaner  i 
vor  Kjøbsted  Kjøbenhavn,  imod  Jochum  Fredrik  John  i  Chri- 
stiania for  os  underdanigst  haver  ladet  andrage,  kan  I  af  hos- 
føiede  hans  underdanigste  Supplication  erfare.  Thi  bede  vi  eder 
og  naadigst  ville,  at  I  tilholder  be*.®  Jochum  Fredrik  John,  at 
han  stiller  be*.®  Herman  Merckers  Fuldmægtige  nøiagtig  For- 
sikring for  hans  Prætension  imod  hannem  indtil  Sagens  Uddrag. 
Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  1  April  1658.  T.  X.  65.  (Conc. 
i  Rigsarkivet.) 

Peter  Bredal  fik  geistlig  Gods  efter  Augustus  Fogt. 
F.  rn.  G.  a.  v.,  at  efterdi  der  nu  vacerer  og  ledigt  er  et 
Kannikedom  udi  Oslo  Domkirke  efter  afgangne  Augustus  Fogt, 
vores  forrige  tydske  Kantselliforvanter,  da  haver  vi  af  vor 
sjTiderlig  Gunst  og  Naade  naadigst  undt,  bevilget  og  tilladt, 
og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  under,  bevilger  og  tillader 
os  elskelige  Peter  Bredal,  vores  Skibshøvedsmand,  at  maa  efter 
Kapitels  Statuter  igjen  bekomme  samme  Kannikedømme,  som 
nu  efter  be*.®  Augustus  Fogts  dødelig  Afgang  vacerer  og  ledig 
er,  og  det  med  Bønder,  Tjenere,  des  Rente  og  rette  Tilliggelse, 
aldeles    intet  undertaget,   at  have,  nyde,  bruge  og  beholde  ad 
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gratiam,  dog  saa  at,  naar  han  ikke  [er]  udi  vores  Tjeneste  og  Be- 
stilling forhindret,  da  skal  han  bo  og  residere  hos  forbe*.®  Oslo 
Domkirke  og  gjøre  slig  Tynge  og  Tjeneste,  uden  og  inden  Kir- 
ken, som  de  andre  residerende  Kanniker  der  sammesteds,  og 
være  den  geistlige  Ordinants,  som  om  Religionen  er  udgangen, 
og  Kapitels  Statuter  aldeles  undergiven.  Han  skal  og  holde 
den  G-aard  og  Residents,  han  dertil  bekommendes  vorder,  ved 
god  Hevd  og  Bygning,  saa  og  Bønderne,  dertil  liggendes,  ved 
Lov,  Skjel  og  Ret,  og  ingen  af  dennem  tilstede  at  forurettes 
imod  Loven,  eller  dennem  med  nogen  usedvanlig  Paalæg  be- 
sverge, og  ikke  heller  forhugge  eller  forhugge  lade  nogen  de 
Skove,  dertil  liggendes  er,  til  Upligt  i  nogen  Maader.  Cum 
inhib.  sol.  Kjøbenhavn  2  April  1658.  R.  X.  73.  (Conc.  i  Rigs- 
arkivet.) 

Hr.  Nils  Trolle  anl.  de  adspredte  Folk  fra  Baahuus, 

dets  Samling  og  om  Fredrik  von  Ahlefeldts 

Betaling. 

F.  III.  V.  s.  G.  t.  Eftersom  vi  naadigst  erfarer  formedelst 
Baahuus  Fæstnings  Overlevering  og  Cession,  største  Delen  af 
vores  der  udi  Fæstningen  beliggende  Folk  sig  at  have  retireret 
og  forføiet,  hvorfor  os  elskelige  Fredrik  von  Ahlefeldt  sig  til 
Christiania  begivet  haver,  samme  adspredte  Folk  igjen,  saa- 
vidt  hannem  muligt  er,  at  søge  og  tilhobe  samle,  da  om  saa 
skeede,  at  han  samme  dispanderede  tre  Compagnier  ei  skulde 
kunne  igjen  tilsammen  bringe  og  complet  bekomme,  ere  vi  naa- 
digst tilfreds,  at  han  af  de  smaa  Lenes  Compagnier,  nemlig  af 
Oberst  Skades,  Oberstelieutenant  Brockdorffs,  Major  Chri- 
stians og  Capitaine  Anders  Jenssøns  Compagnier  igjen  maa 
bekomme  saa  mange  Folk,  som  han  for°®  tre  Compagnier  igjen 
kan  med  complettere.  Thi  haver  I  hannem  fornøden  provian- 
terede  Skibrum  til  Christiania  eller  Fredriksstad  til 
samme  Folkes  Opførelse  at  forskaffe  og  samme  Kvarter  at  an- 
vise lade  paa  de  Steder,  hvor  Rendezvous  holdes  skal  og  Folket 
tilhobe  samles.  I  lige  Maader  ere  vi  og  naadigst  tilfreds,  at 
for°«  Fredrik  von  Ahlefeldt  maa,  for  hvis  hannem  endnu  reste- 
rer, af  Magasinkornet  til  Fredriksstad  contenteres  og  betales 
[efter  den  Taxt  og  Pris,  som  billigt  er  og  det  høieste  kan  være 
værd.  ^  Cum  elaus.  consv.  Kjøbenhavn  3  April  1658.  T.  X. 
65.     (Orig.  og  Conc.  i  Rigsarkivet.) 

^   I  «Teguelser»  staar  dette  Passas  fra  [  imellem  Ahlefeldt  og  maa. 
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Peder  Vibe  om  Arrest  paa  Jochum  Irgens 
Kobber. 
F.  m.    V.  G.  t.     Eftersom  os  elskelige  Henrik  Muller 
saavelsom  Selins  Marselias  til  os  haver  forstrakt  en  Summa 
Penge  paa  en  Contract,  som  vi  med  dennem  om  en  Parti  Kob- 
ber fra  det  Rør  oske  Verk   naadigst   haver  oprettet,   hvilken 
Contract  de  omsider  efter  vores  naadigste  Begjering,  paa  Jochum 
Irgens   instændig  Instant  og  fornemme  Folkes  Intercession,  os 
naadigst  til  Villie  haver  ladet  falde  imod  vores  naadigste  Løvte, 
at  deres  til  os  forstrakte  40000  Rdl.  med  tilbørlig  Interesse  og 
Omkostning  af  de  60000  Rdl.,   som  be*«  Jochum  Irgens  sig  for- 
pligt  haver,  efter  til  hannem  for  rum  Tid  siden  vores  naadigst 
ndgivne  Obligationer  og  strenge  Forsikringer  at  erlægge,   den- 
nem  skadesløs   skulle   vorde   betalt,    da  efterdi    for»®  Jochum 
Irgens  hidindtil   ikke   mere   end   40000  Rdl.,  og  dennem  enda 
efter  lang  Forhaling  og  Helften  deraf  ikkun  for  kort  Tid,  haver 
ladet   erlægge,   ikke   uden   ringe   Difficultet   og   os  til  største 
Skade,  og  med  Resten  Tid  til  Tid  gjort  endvidere  Difficulteter 
og  Ophold,  indtil  han  omsider,  eftersom  sidste  hollandske  Breve 
omformelder,  plat  skal  have  afslaget  og  han  aldeles  ingen  Penge 
videre  vil  betale  end,  som  skeet  var,  dersom  de  ikke  vilde  kas- 
sere Protesten,  hvilket  dog  ikke  stod  til  deres  Magt,  efterdi  det 
var  skeet  paa  vores  special  Befaling,  og  som  vi  dog  for  Billig- 
hed  eragter,  at  for"»®  Henrik  MtlUer  og  Consorteme  deres  rede- 
bare  forstrakte  Penge,  som  haver  sin  Oprindelse  af  for'^.®  Kobber- 
contract,  maa  blive  skadesløs  holden,  anseende  vi  for"»®  Jochum 
Irgens  for  de  60000  Rdl.,  som  han  os  belovet  haver,  haver  gjort 
foldkommen  Forsikring  med  Renten  deraf  fra  den  1  Maii  sidst- 
forleden.     Thi  bede  vi  dig  og  naadigst  ville,   at  du  paa  vore 
Vegne  saa  meget  af  for*».®  Jochum  Irgens  Kobber,  som  enten  udi 
Throndhjem  By  eller  Jurisdiction  eller  og  ved  det  Røroske 
Verk  findes  kan,   arrestere  lader,  som  til  21190  Rdl.  deres  Ca- 
pital, Rente  og  Omkostning  kan   opløbe  og  det  til  deres  Fuld- 
mægtige  uden   Forsømmelse  lader  være  følgagtig.   Skippundet 
til  50  Rdl.  beregnet,   ligesom   vi  det  dennem  efter  forhel®  Con- 
tract haver  bevilget,  saa  og  at  de  for»®  Kobber  for  1  Rdl.  Told 
maa  lade  ndskibe.     Cum  claus.  consv.     Kjøbenhavn  3  April  1658. 
T.  X.  66.     (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
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Jørgen  Bjelke,  at  komme  her  ned. 

F.  in.  V.  G.  t.  Vi  bede  dig  og  naadigst  ville\  at  du 
retter  din  Leilighed  efter,  med  forderligste  at  begive  dig  her 
ned  til  vor  Kjøbsted  Kjøbenhavn,  hvor  du  videre  om  vores 
naadigste  Villie  skal  vorde  forstendiget.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  6  April  1658.  T.  X.  66.  (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Anders  Christopherssøn,  forrige  Skriver  paa  Thrond- 
hjems  G-aard,  Befordringspas  anl.  Restants 
og  adskilligt  andet. 

F.  III.  Gr.  a.  v.,  at  vi  naadigst  haver  anbefalet  os  elskelige 
Anders  Christopherssøn,  forrige  Slotsskriver  paa  Throndhjems 
Graard,  tU  at  indkræve  be^®  Lens  Restantser  af  Skatter  og 
Landgilde,  saa  og  at  forrette  alt  hvis,  som  be*«  Len  vedkommer 
og  endnu  kan  restere  at  indkræves  og  med  Rette  efter  den 
mellem  os  og  Hs  Kjærlighed,  Kongen  i  Sverig,  oprettede  Freds- 
fordrag  ndgives  bør,  desligeste  ogsaa  at  forhøre  og  slutte  de 
sidste  uforhørte  og  uclarerede  Kirkeregnskaber  der  udi  Lenet, 
hvorfore  Hs  Kjærlighed,  Kongen  i  Sveriges  Officerer  og  Be- 
tjente ombedes,  be*®  Anders  Christopherssøn  udi,  hvis  han  deres 
Tjeneste  kfin  behøve,  al  Hjælp  og  Assistentse  at  gjøre  ville, 
hvilket  vi  i  lige  eller  andre  Forfalde  ville  vide  at  erkjende. 
Kjøbenhavn  11  April  1658.  R.  X.  74.  (Orig.  og  Conc.  i  Rigs- 
arkivet.) 
Mester  Erik  Bredal,  at  maa  væreBisp  i  Nordlandene. 

F.  m.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  vi  efter  eders  underdanigste 
Anmodning  og  Begjering  naadigst  tilfreds  er,  at  I  herefter  maa 
forblive  Superintendent  over  Nordlandene  og  Finmarken, 
ettersom  I  ikke  vil  forblive  udi  svenske  Tjeneste.  Om  eders 
Underh olding  ville  vi  med  forderligste  lade  gjøre  fornøden 
Anordning  og  eder  ellers  med  kongelig  Gunst  og  Naade  blive 
bevaagen.  Befalendes  etc.  Kjøbenhavn  11  April  1658.  T.  X. 
67.     (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Peder  Vibe  fik  Svar  om  adskilligt  paa  trende  hans 

Memorialer. 

F.  m.  V.  G.  t.  Paa  trende  af  dine  fremskikkede  Memo- 
rialer er  vores  naadigste  Villie,  som  efter  følger,  nemlig:  at  du 
haver  tillige  med  Throndhjems  Len  og  Gaard  til  de  Svenske 
at  overlevere  hvis  Jordebøger,  Adkomstbreve  og  andre  Docu- 
menter,  som  om  Grændserne  efter  Fredsfordraget  findes.  Det 
Inventari   Kvæg  maa  du  det  høieste,  muligt  er,    selge  og  til 
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Peoge  gjøre;  med  hvis  Stykker  og  Ammunition,  som  enten  udi 
Fredsø    [o:   Frøsø]   Skandse   eller  ndi  Throndhjem  findes, 
haver  du  dig  efter  Fredstractaten   at  forholde  og  det  paa  en 
beleilig  Sted  i  Forvaring  hensætte,  indtil  det  ved  Skibe  derfra 
kan  afhentes,   men  hvis  Proviant,    som  enten  der  eller  anden- 
steds  til  Armeens  Fornødefthed   indkjøbt  findes,    haver  du  det 
dyreste,  muligt  er,  at  afhænde.     Med  Romsdalen  saavelsom 
Riins  [o:  Reins]  og  Bakke  Klosters  Lene  og  dets  G-rændser 
haver  du  at  have  tilbørlig  Consideration  med  Grændsemes  Af- 
sigelse  effcer  forrige  naadigste  Befaling  og  Fuldmagt,  saa  at  ei 
videre  afstaaes   end   effcer   Fredsfordragets   Indhold.     Paa  det 
Gods,  som  udi  Nordlandene  og  hører  til  Bispes  tolen  og  Eau- 
nikeme   udi   Throndhjem    hid  indtil  fulgt  haver,   ville  vi  os 
udi  Fremtiden  videre  resolvere,    imidlertid  ere  vi  ikke  tilsinds, 
at  lade  noget  deraf  følge  de  Prester  eller  Kanniker,   som  kom- 
mer under   den   svenske   Jurisdiction.     Det  gevorbne  Folk  af 
RjHAer  og  Dragoner  saavelsom   fremmede   Officerer  haver  du 
effcer  rigtig  Afregning  og  derpaa  given  Restseddel  at  affcakke, 
saa  at  de  sig  kan  hen  begive,  hvor  dennem  lyster.    Hvis  Træ- 
Mobiler  af  Inventarium  og  andet,  som  der  os  tilhørig  findes  og 
til  at  flytte  udygtig  er,  maa  du  til  at  brænde  forbruge,  om  det 
ei  kan  udi  Penge  g;]øres.    Med  Restantsen  der  udi  Lenet  haver 
du  dig  effcer  Fredsfordraget   at  holde.     Hvis   Jernstykker   og 
anden  Ammunition,    som  Borgerskabet  der  udi  Byen  tilhører, 
maa  de  beholde,   om  de  det  ei  godvilligen  til  os  ville  afstaa. 
Kirkeregnskaberne  der  udi  Lenet  ^re  vi  naadigst  tilfreds,   at 
maa  forhøres  effcer  vores  forrige  naadigste  Befalning  af  Slots- 
skriveren  Anders  Christopherssøn,  uanseet  at  forrige  Stigt- 
skriver  Jens   Friis   sine  forrige  ikke  clareret  haver,  saa  at 
be^«  Anders  Christopherssøn  dennem   derefter  kan  formere  og 
slutte.    Cum  claus.  consv.     Kjøbenhavn  11  April  1658.     T.  X. 
67.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Hr.  Nils  Trolle  anl.  Jens  Nilssøn  at  give  Collats, 
item  Spirer  til  Propper  og  anl.  Ingenieuren. 
F.  m.    V.  8.  G.  t.    Vider,  a£  vi  naadigst  tilfreds  er,  at  I 
efter  forrige  naadigste  Bevilling  maa  paa  vore  Vegne  give  os 
elskelig,  hæderlig  og  vellærd  Jens  Nilssøn  Collats  til  det  va- 
cerede  Liire  [o:  Lier]  Kald,   som  vi  haver  jus  patronatus  til. 
Hvad  de  400  Spirer  til  Propper  er  anlangendes,  som  I  tilfome 
haver  faaet  Befalning  om  at  lade  hugge,  da  ville  vi  selv  dennem 
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lade  afhente,  naar  erfares,  hvor  de  holdes  ndi  Beredskab.  In- 
genieuren  haver  I  at  lade  attakke,  hvorimod  vi  eder  enten 
Selgen  Pederssøn  eller  en  anden  med  forderligste  ville  op- 
skikke,  deretter  I  eder  kan  vide  at  rette.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  11  April  1658.  T.  X.  68.  (Orig.  og  Conc.  i  Big?- 
arkivet.) 

Hr.  Nils  Trolle  anl.  Folkets  Reducering  i  Akershuus 
Len,  saa  og  om  Ecksten  og  andre  at  aftakke. 
F.  III.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  vi  naadigst  tilfreds  ere,  at 
I  etter  eders  underdanigste  Forslag  maa  reducere  de  21  Ccm- 
pagnier,  som  udi  Akershuus  og  dets  underliggendes  Lene  reste- 
rer, udi  16  under  tvende  Regimenter,  hver  Regiment  paa  8 
Compagnier  og  hver  Compagni  ungefer  200  Mand  stærk,  hvilke 
siden,  om  Fornødenhed  udkrævede,  kunde  formeres  i  flere  Com- 
pagnier og  Regimenteme  med  andre  nye  Knegtes  Udskrivning, 
og  derimod  efter  rigtig  gjorte  Afregning  lade  aftakke  Oberste- 
lieutenant  Ecksten  med  sin  underhavende  4  Ritmestere  og  Under- 
officerer  over  Rytteriet,  saa  og  Oberstelieutenant  Otto  Urne 
med  hans  tvende  underhavende  Capitainer  og  andre  Officerer 
over  Dragonerne,  i  lige  Maade  ogsaa  Oberst  Hausmand  med 
alle  sine  Offlcerer,  dog  at  blandt  dennem  først  udvælges  de 
bedste  TJnderofficerer  til  he^?  tvende  Regimenter,  som  i  Tjenesten 
forbliver.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  11  April  1658.  T. 
X.  68.    (Orig.  og  Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Søren  Pederssøn,  at  være  Stigtskriver  over  Lister, 
Mandal,  Nedenes  og  Robyggelagets  Lene  i  Norge. 
F.  III.  Gt.  a.  v.,  at  eftersom  nærværende  Søren  Peders- 
søn hos  os  underdanigst  haver  ladet  anholde,  vi  hannem  naa- 
digst vilde  bevilge  at  maa  nyde  Stigtskriveriet  over  Lister, 
Mandals,  Nedenes  og  Robyggelagets  Lene,  etterdi  den  Person, 
der  tilfome  var  forordnet,  ved  Døden  er  afgangen,  og  hannem 
naadigst  maatte  bevilges,  at  bortbygsle  og  fæste  alle  Kirkemes 
Jorder  og  Gaarde  udi  for^^  Lene,  og  derfor  aarligen  at  gjøre 
Regnskab  og  ellers  nyde  slig  Løn  af  Kirkerne,  som  forrige 
Stigtskriver  nydt  haver.  Da  haver  vi  naadigst  bevilget  og 
hermed  bevilger,  at  for°®  Søren  Pederssøn  maa  nyde  Stigt- 
skriveriet udi  be*?  Lister,  Mandal,  Nedenes  og  Robyggelagets 
Lene,  og  tilladt  hannem,  at  stede  Eirkemes  Jorder  og  Gaarder 
bort  udi  samme  Lene,  dog  at  han  aarlig  skal  gjøre  rigtig  Rede 
og  Regnskab  derfore,  saafremt  han  samme  Stigtskriveri  s^ter 
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at  nyde,  hvormed  vore  Befalingsmæiid  flittig  Indseende  skal 
have,  og  liave  vi  naadigst  bevilget  for"».®  Søren  Pederssøn  den 
Løn  at  maa  bekomme  af  Kirkeme  udi  samme  Lene,  som  forrige 
Stigtskriver  sammesteds  nydt  haver,  og  ikke  videre.  Cum 
inhib.  sol.  Kjøbenhavn  12  April  1658.  R.  X.  75.  (Conc.  i 
Rigsarkivet.) 

Hr.  Nils  Trolle  om  Regnskab  af  Hr.  Corfits 
Ulfeldts  Gods. 

F.  m.  V.  s.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I 
med  forderligste  indskikker  udi  vores  Rentekammer  rigtig  Rede 
og  Regnskaber  under  eders  Haand  for  hvis  Indkomst,  der  kan 
være  falden  af  Corfits  Ulfeldts  Gods,  beliggendes  udi  eder» 
Len,  indtil  Phiiippi  Jacobi  Dag  førstkommendes.  Cum  claus. 
consv.  Kjøbenhavn  12  April  1658.  T.  X.  68.  (Orig.  og  Conc. 
i  Rigsarkivet.) 

Hr.  Nils  Trolle  om  Stykker  og  Ammunition  at 
annamme  fra  Baahuns. 

F.  m.  V.  B.  G.  t.  Vider,  at  vi  naadigst  haver  anbefalet 
det  Artilleri  og  tilhørige  Ammunition,  som  findes  paa  Baahuus, 
at  skal  opføres  til  vort  Slot  Akershuus.  Thi  haver  I  det,  naar 
det  did  ankommer,  at  annamme  lade  og  der  paa  Fæstningen, 
indtil  paa  videre  Anordning,  udi  Forvaring,  hensætte.  Cum 
claus.  consv.  Kjøbenhavn  16  April  1658..  T.  X.  68.  (Orig.  og 
Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Borgermester  Peder  Jenssøn  i   Skien  at  sidde  Lag- 
thinget  i  Rasmus  Anderssøns  Sted  og  Fraværelse. 

F.  m.  Vores  naadigste  ViUie  er,  at  Peder  Jenssøn, 
Borgermester  i  vor  Kjøbsted  Skien,  retter  sin  Leilighed  efter 
at  sidde  Skiens  Lagthing,  som  herefter  holdes  skal,  saa  længe 
Lagmanden  os  elskelige  Rasmus  Anderssøn  udi  sine  magt- 
paaliggende  Erinder  er  forhindret  her  neder  i  vort  Rige  Dan- 
mark. Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  16  April  1658.  T.  X. 
69.  (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
M.  Villum  Lange  fik  Brev  paa  Fossesholm  Gaard 

og  Sager. 

F.  III.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vi  paa  ni  Aars  Tid,  beregnet 
fra  Johannes  1656,  udi  Forpagtning  havde  forundt  afgangne 
M.  Nils  Friis,  Lagmand  udi  Skien,  Fossesholms  Gaard  paa 
Eker  med  des  underliggende  fire  Vestfosses  Sager  med  fri 
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Tømmerkjøb  og  tilliggendes  Mølle,  Ødegåarde,  Ager,  Eng,  Skov, 
Mark  og  Fiskevand.  Da  eftersom  he^?  M.  Nils  Friis  førend  be^^ 
ni  Aars  Forløb  ved  Døden  er  afgangen,  saa  endnu  af  samme 
Foi'pagtning.  resterer  syv  Aar,  beregnet  fra  Johannes  førat- 
kommendes,  da  haver  vi  efter  underdanigst  Anmodning  og  Be- 
gjering  naadigst  bevilget  og  forundt  os  elskelige,  hæderlig  og 
høilærd  M.  Vilhelm  Lange  samme  Sager  udi  varende  syv  Aar, 
beregnet  fra  førstkommende  Johannes,  ligesom  be^?  M.  Nils 
Friis  dennem  tilforn  nydt  og  havt  haver,  og  skal  han  aarligen 
ndi  varende  syv  Aar  til  Forpagtning  af  samme  Graard  og  Sager 
ndgive  et  Tusinde  Rdl.  og  til  vores  Statholder  i  vort  Eige 
Norge  eller  andensteds,  hvor  det  hannem  anbefalet  vorder,  hver 
Johannes  fra  den  Tid,  som  forskrevet  staar,  udi  varende  7  Aar 
•rigtigen  erlægge  og  betale,  og  imidlertid  være  fri  for  Deleskat 
og  anden  Skat  af  be*«  Sager  at  udgive  ligesom  andre  vores 
egne  Sager.  Desligeste  skal  og  de,  som  hannem  ved  samme 
Brug  betjener,  være  fri  for  al  Udskrivning  og  Skat.  Cum  inhib. 
sol.  Kjøbenhavn  17  April  1658.  R.  X,  7G.  (Conc.  i  Rigs- 
arkivet.) 

Jørgen  Bjelke  anlangendes  Evert  Nettelhorstes 
Vergemaals  Levering  til  Peder  Bagge. 

F.  m.  V.  Gt.  t.  Eftersom  os  elskelige  Peder  Bagge  etc. 
for  os  underdanigst  haver  ladet  andrage,  at  du  paa  vores  for- 
rige naadigste  Befaling  dig  haver  erklæret  angaaende  Evert 
Nettelhorstes  Vergemaal  til  hannem  at  ville  levere,  naar  han 
dertil  samtlig  for'».®  Evert  Nettelhorstes  Arvingers  Consens  og' 
vores  naadigste  Missive  kunde  bekomme,  og  for'*.'»  Peder  Bagge 
nu  underdanigst  foregiver,  Arvingernes  Samtykke  at  have  er- 
langet,  da  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  du  for»»?  Vergemaal  til 
hannem  maa  overlevere,  naar  han  dig  forbe*®  Arvingers  Con- 
sens derom  tilstiller.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  17  April 
1658.    T.  X.  69.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Peter  de  Bloch  Forlov  her  neder  til  Danmark. 

F.  m.  V.  Gr.  t.  Vid,  at  vi  efter  underdanigst  Anmodning 
og  Begjering  naadigst  tilfreds  er,  at  du  paa  nogen  Tid  maa 
forløves  at  komme  her  ned  til  vort  Rige  Danmark,  dine  magt- 
paaliggende  Erinder  at  forrette,  derefter  du  dig  kan  vide  at 
rette.  Befalendes  etc.  Kjøbenhavn  18  April  1658.  T.  X.  69. 
(Conc.  i  Rigsarkivet.) 
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Ove  Bjelke  om  Evert  Carstenssøn  at  være  Vagt- 
mester  paa  Bergenhuus. 

P.  rn.  V.  Gr.  t.  Eftersom  vi  naadigst  haver  antageb  nær- 
værende Evert  Carstenssøn  for  at  være  Vagtmester  paa  vort 
Slot  Bergenhuus  i  vort  Rige  Norge  udi  afgangne  Capitaine 
Årent  Hermanssøns  Sted,  thi  bede  vi  dig  og  naadigst  ville, 
at  du  hannem  dertil  forestiller.  Cum  claus.  consv.  Kjøben- 
havn  19  April  1658.  T.  X.  69.  (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Hr.  Nils  Trolle  om  Lorents  Boyes3øn[s]  resterende 
Regnskaber. 

F.  m.  V.  s.  Gr.  t.  Eftersom  Lorents  Boyessøn,  forrige 
Byfoged  og  Mynteskriver  i  vor  Kjøbsted  Christiania,  rester 
med  sine  Regnskaber  for  Myntens  Profit  og  Sølvtiende  fra 
Anno  1649  til  Aarsdagen  1652,  desHgeste  ogsaa  med  Byfogeds 
Regnskaber  fra  den  13  November  1644,  hvorom  og  afgangne 
Hr.  Grregers  Krabbe  haver  bekommet  naadigst  Befaling, 
saadan  Restants  at  lade  indkræve,  hvilket  ikke  før  hans  døde- 
lige Afgang  skeet  er,  thi  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I 
saadanne  resterende  Regnskaber  eller  Nøiagtighed  derfore  paa 
vore  Vegne  ved  Lov  og  Ret  lader  søge.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  23  April  1658.  T.  X.  69.  (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Dreng  Bjørnssøn  af  Agdesidens  Len  om  Egteskab. 

P.  rn.  G.  a.  v.,  at  vi  efter  underdanigst  Ansøgning  og 
Begjering  naadigst  haver  bevilget  og  tilladt,  saa  og  hermed 
bevilger  og  tillader,  at  Dreng  Bjørnssøn,  bamefød  paa  Bart- 
huer  [o:  Brattetveit?]^  i  Agdesidens  Len  i  vort  Rige  Norge, 
maa  sig  udi  Egteskab  indlade  med  en  Pige  Gunvor  Gjords- 
datter,  hannem  udi  tredie  Led  beslægtiget.  Dog  skal  paa 
tilbørlige  Steder  først  bevisliggjøres,  at  de  hverandre  ikke  nær- 
mere end,  som  bemeldt,  paarører,  saa  og  for  denne  vores  naa- 
digste  Bevilling  noget  af  deres  Formue  efter  Lensmandens  billig 
Sigelse  til  næste  Hospital  udgives,  saafremt  de  denne  vores 
Benaading  agter  at  nyde.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  24 
April  1658.  R.  X.  76.  (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Hr.  Nils  Trolle  om  adskillige  Slags  Tømmer  og  Deler 
at  leveres  af  Fredrik  Boyessøn  til  Bremerholm. 

P.  III.     V.  s.  G.  t.     Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I 
gjører  den  Anordning,    at  der  med  forderligste  bliver  leveret 

^  I  Gonceptet  har  oprindelig  her  været  mdskudt:    udi    Valle   Sogn  i 
Sætendalen  —  hvilket  imidlertid  igjen  er  udslettet. 
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ved  os  elskelige  Fredrik  Boyessøn  etc.  250  store  Vragmaster, 
2  Tylvter  Fyrrebj  eiker,  18  Alen  lang  og  en  halv  Alen  tykke^ 
12  Tylvter  ordinarie  Træbjelker,  16  Alen  lang,  6  Tylvter  ordi- 
narie  Træbjelker,  12  Alen  lang,  desligeste  ved  Daniel  Knoff 
etc.  200000  norske  Fyrredeler  af  vores  egne  Deler,  nok  fra  Tøns- 
berg  Len  4000  Stenlægter,  30  Tylvter  Baadshagestager,  50 
Tylvter  Aaretræer,  50  Tylvter  Birkebommer,  40  Tylvter  til 
Handspiger,  fra  Nedenes  Len  30  Tylvter  store  dobbelte  Bar- 
kaner, saa  at  for^^  Tømmer  med  forderligste  vorder  nedskikket 
og  her  paa  Bremerholm  leveret.  Cum  clans.  consv.  Kjøben- 
havn  24  April  1658^    T.  "X.  70.    (Orig.  og  Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Hr.  Nils  Trolle  anl.  Hr.  Knud  Munch  at  være 
Prest  paa  Kongsberg. 

F.  in.  V.  s.  Gr.  t.  Eftersom  vi  kommer  udi  Forfaring, 
forrige  Sogneprest  paa  Kongsberg  ved  Døden  at  være  afgangen, 
da  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  os  elskelige,  hæderlig  og  vellærd 
Hr.  Knud  Munch,  forrige  Capellan  i  Nes  Sogn,  til  Sogneprest  paa 
foY^?  Kongsberg  forordnes,  thi  haver  I  for"».®  Hr.  Knud  Munch  paa 
vore  Vegne  Kaldsbrev  at  meddele.  Cum  claus.  consv.  Kjøben- 
havn  25  April  1658.  T.  X.  70.  (Orig.  og  Conc.  i  Bagsarkivet.) 
Hr.  Nils  Trolle  anl.  Villem  Mechlenburg  at  paatage 
sig  Vincents  Bildts  Dont,  item  om  Fæstningens 

Arbeide. 
•F.  III.  V.  s.  Gt,  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I 
paa  vore  Vegne  tilholder  os  elskelige  Vilhelm  Meckelborg  etc. 
udi  afgangne  Vitcents  Bildtes  Sted  at  gjøre  Afregning  med 
Officereme  og  ellers  udi  alt  andet  tåge  sig  an,  hvis  be*«  Vin- 
cents Bildtes  Bestilling  udkrævede,  og  stande  derfore.  I  haver 
og  paa  Fæstningen  videre  og  saavidt  muligt  er  med  ringeste 
Bekostning  at  lade  arbeide,  saa  at  den  kan  bringes  udi  nogen 
Defension.  Cum  claus.  consV.  Kjøbenhavn  25  April  1658.  T. 
X.  70.    (Orig.  og  Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Hr.  Nils  Trolle  anlangendes  de  Penge  til  Officereme, 
som  Christianssand  haver  udlovet. 

F.  m.  V.  s.  Gr.  t.  Eftersom  vi  kommer  i  Forfaring,  at 
Christianssand  skal  have  udlovet  1200  Dl.  istedetfor  det  Skib 
at  udrede  i  Søen  forleden  Sommer  til  Rigens  Forsvar,  ligesom 
andre  Kjøbstæder  søndenfjelds  gjorde,  og  de  endnu  ikke  samme 
Penge  erlagt  haver,  dfi  haver  I  saa  mange  Officerer  til  be*f 
Christianssand  at  henvise,  som  kan  opløbe  de  1200  Dir.,    at  de 
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der  kan  tåge  deres  Betaling.      Cum  claus.  consv.     Kjøbenhavn 
25  Apra  1658.    T.  X.  70.    (Orig.  og  Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Ove  Bjelke  anl.  Henrik  Mtlller,   Selius  Marsel[ius]  og 
Consorters  Indvisning  i  Bergen  Commiss[arie] 

Told  efter  forrige  Assignation. 
F.  m.  V.  G.  t.  Eftersom  vi  ere  skyldig  bleven  til  os 
elskelige  Henrik  MtlUer  og  Selio  Marselio  og  deres  Consorter 
tyve  Tusinde  et  Hundrede  og  tyve  Rdl.  for  en  Andel  Krud  og 
Lunter,  de  efter  os  elskelige  Christen  Ske el,  Otto  Krag  og 
Peter  Reedtz*s  Afregnings  Kvittantse  fra  den  26  September 
og  til  den  4  Oktober  1657  til  vore  Fæstningers  Grltlckstad  og 
Fredriksoddes  Fomødenhed  leveret  haver,  saa  og  for  en 
Andel  Ammunition  efter  vore  Rentemesters  Afregnings  Kvit- 
tantse, dat.  Kjøbenhavn  den  21  Jan[uar]  1658,  fra  den  14  Maii 
til  den  10  Augusti  1657,  som  de  til  vores  Fomødenhed  leveret 
haver  for  tredive  og  to  Tusinde  sex  Hundrede  halvfjerdsinds- 
tyve  og  tre  Rdl.  3  Ort  5Va  Skilling,  og  derfore  efter  samme 
med  dennem  oprettede  Contractor  belovet  dennem  deres  Be- 
taling at  annamme  af  Bergens  Commissaritold  med  6  pro  cento 
Rente  anberegnet  fra  den  Tid,  de  Vareme  paa  hver  Sted  leveret 
haver,  indtil  de  for  for"»®  Summa  der  sammesteds  tilfalde  kan 
betalt  vorde.  Thi  haver  du  for°®  Summer,  naar  de,  som  der 
tilfome  assigneret  ere,  afbetalt  er,  af  for^«  Commissarietold, 
ligesom  den  efterhaanden  indkommer,  til  dennem  eller  deres 
Fxddmægtige  at  lade  være  følgagtig,  indtil  de  fuldkommen  for 
forH«  Summer  vorder  afbetalt.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn 
25  April  1658.  T.  X.  71.  (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Ove  Bjelke  anl.  Sogns  Fogderies  Almue  at  skatte 
hver  efter  sex  Løber. 
F.  m.  V.  Gt.  t.  Vid,  at  vi  naadigst  tilfreds  er,  at  Al- 
muen  udi  Sogn  Fogderi  udi  dit  Len  maa  herefter,  naar  Skat 
paabydes,  indtil  paa  videre  naadigst  Anordning,  skatte  herefter 
sex  Løber  til  en  G-aard  at  beregne,  hvoretter  du  dig  kan  vide 
at  rette,  hvilket  dig  og  saaledes  paa  vores  Renteri  skal  godt- 
gjøres. Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  25  April  1658.  T.  X. 
71.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Hr.  Nils  Trolle  om  Strøms  Grods  at  forundes  Johan 
Vitberg,  saa  og  om  Afregning. 
F.  ni.     V.  s.  G.  t.     Eftersom  os  elskelige  Johan  Vitberg, 
forrige  Oberstelieutenant  over  det  Baahusiske  Regimente,  hos 
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os  haver  ladet  andrage  og  begjere,  at  han  Strøms  Grods  udi 
Forpagtning  maatte  bekomme,  da  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at 
for^.®  Johan  Vitberg  maa  for"^®  Gods  udi  Forpagtning  bekomme, 
eftersom  vi  gjerne  saa,  at  han  blev  accomoderet,  med  saa  Skjel 
at  den,  som  det  ndi  Forpagtning  haver,  hans  Forpagtningsaar 
ere  ude  eller  at  han  med  den,  som  det  i  Forpagtning  haver, 
kunde  handle,  at  han  en  Del  deraf  til  Forpagtning  viUe  op- 
lade,  men  dersom  for"^®  Gods  ikke  ledigt  er  eller  at  han  intet 
deraf  til  Opladelse  udi  Forpagtning  kan  bekomme,  da  haver  I 
eder  mod  os  at  erklære,  hvorledes  I  eragter,  han  bedst  kunde 
blive  accomoderet  enten  med  noget  andet  af  os  elskelige  Hr. 
Hannibal  Sehesteds  Gods,  som  ledigt  er,  i  Forpagtning  at 
bekomme  eller  i  andre  Maader,  hvorpaa  vi  os  siden  videre  ville 
resolvere.  1  haver  ogsaa  fornøden  Anordning  at  giøre,  at  med 
hannem  sker  tilbørlig  Af  regning  paa  hvis  hannem  hos  os  og 
Kronen  for  gjorte  Tjeneste  med  Rette  kan  tilkomme.  Ciim 
claus.  consv.  Kjøbenhavn  26  April  1658.  T.  X.  71.  (Orig.  og 
Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Hr.  Nils  Trolle  anl.  Johait  Christian  Lepines 
resterende  Besolding. 

F.  in.  V.  s.  G.  t.  Eftersom  Johan  Christian  von  Lepine, 
forrige  Oberberghopmand  udi  vort  Rige  Norge,  for  os  under- 
danigst haver  ladet  andrage,  at  hannem  endnu  skal  restere 
noget  af  hans  Besolding,  da  dersom  noget  befindes  hannem  med 
Rette  at  tilkomme,  som  han  formener,  foruden  det,  som  vore 
Rentemesters  Afregning  ommelder,  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at 
I  maa  lade  hannem  det  bekomme,  tagendes  derpaa  hans  Bevis, 
hvorefter  det  og  paa  behørige  Steder  skal  vorde  godtgjort. 
Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  27  April  1658.  T.  X.  72. 
(Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Hr.  Nils  Trolles  Brev  om  Hr.  Corfits  Ulfeldts  Gaarde 

og  Godses  Levering,  findes  i  Sjælandske  Missiver 

den  27  Aprilis  Anno  1658.  ^ 

F.  m.  V.  s.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I 
til  Hr.  Corfits,  Greve  af  TJlfeldt,  eller  hans  Fuldmægtig  lader 
overlevere  hans  Hovedgaarde  og  tilhørige  Jordegods,  som  udi 
eders  Len  kan  findes  beliggende,  samt  tilhørige  Skove  og  anden 
Tilliggelse,  som  hid  indtil  in  Sekvestro  haver  været.     Cum  claus. 

*  Kun  Overskriften  er  indført  i  «Tegnelser». 
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consv.     Kjøbenhavn  27  April   1658.     T.  X.  72.     (Orig.  i  Eigs- 

arkivet.) 

Hr.  Nils  Trolle  anl.  Hans  Røchstorff,  Bundtmager,  og 

Nicolaus  Carstenssøn  Selgaard  i  Christiania. 

F.  ni.  V.  s.  Gt.  t  Hvad  vores  Bundtmager  Hans  Røch- 
storff  for  os  underdanigst  haver  ladet  andrage  imod  Nicolaus 
Carstenssøn  Selgaard,  boendes  i  vor  Kjøbsted  Christiania,  kan 
1  af  hosføiede  Supplication  videre  se  og  erfare.  Thi  bede  vi 
eder  og  naadigst  ville,  at  I  tilholder  Borgermester  og  Raad 
der  i  Byen,  at  de  hannem  eller  hans  Fuldmægtige  til  Rette 
forhjælper,  saa  at  hannem  uden  Ophold  vederfares,  hvis  Lands- 
lov og  Ret  gemass  er.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  28  April 
1658.    T.  X.  72.     (Orig.  og  Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Hans  Juel  om  den  Gaard  Strømme,  som  Henrik 
Mtiller  til  Mageskifte  begjerer. 

F.  m.  V.  Gr.  t.  Eftersom  du  tilforne  haver  bekommet 
vores  naadigste  Befaling  anlangendes  en  Gaard  udi  Ro  bygg  e- 
laget  ved  Navn  Strømme,  som  os  elskelige  Henrik  MtQler 
etc.  haver  været  begjerendes,  da  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at 
for"^®  Henrik  Mtiller  for°®  Gaard  Strømme  maa  bekomme.  Thi 
haver  du  Opsidderne  derimod  udi  Robyggelaget  sex  Huder  igjen 
til  Vederiag  at  udlægge,  dog  skal  for°®  Henrik  Mtiller  med  sine 
Medparticipanter  derimod  aarligen  udgive,  hvis  Rettighed  af  sex 
Huders  Skyld  bør  at  afgaa,  havendes  flittig  Indseende  at  os  og 
Kronen  derved  intet  afgaar.  Cum  claus.  consv,  Kjøbenhavn 
29  April  1658.  T.  X.  72.  (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Hans  Peterssøn  Bladt  fik  Privileg[ium]  paa  Laxe- 
fiskeri  og  andre  Fiskerier  under  Island. 

F.  m.  G.  a.  v.,  at  eftersom  Hans  Peterssøn  Bladt  for  os 
underdanigst  haver  ladet  andrage,  at  under  vort  Land  Is- 
land udi  Borgefjord,  Bredefjord  og  Huitrour  [o:  Hvitaaj 
adskillige  Bugter  skal  findes,  som  Laxefiskeri,  Bunkefisk  og 
Klipfisk,  saavelsom  at  salte  i  Tønder  kunde  oprettes,  Indbyg-. 
geme  der  i  Landet  til  stor  Nytte  og  Søfarten  til  Formering 
baade  med  søfarende  Folk  og  Skibe,  underdanigst  derfor  begje- 
rendes, at  hannem  og  hans  Medparticipanter  maatte  bevilges, 
paa  egen  Bekostning  saadant  Laxefiskeri  at  fortsætte,  saavel 
Bunkefisk  og  Klipfisk  lade  gjøre  og  i  Tønder  at  salte,  men 
eftersom  samme  Fiskeri  ikke  uden  stor  Bekostning  og  Fare  for 
Skibe  at  ligge   kan  i  Verk  stilles  eller  fortsættes,   med  mindre 
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hannem  derhos  naadigst  maatte  tillades,  Hvalfjords  Havn,  Ug- 
gen des  ved  be*.®  Hui  ton  ndi  Borge  fjord  med  Skibe  at  beseile, 
som  aldrig  af  nogen  af  Compagniens  Skibe  er  bleven  beaeilet, 
og  der  fri  med  Landsens  Indbyggere  handle  og  forhandle  al 
hvis  Vare,  som  der  kan  falde.  Da  efterdi  vi  af  os  elskelige 
Hr.  Henrik  Bjelke,  hans  underdanigste  Erklæring  naadigst 
erfarer,  den  begjerte  Havn,  Hval^ord,  ei  af  Compagniet  at  være 
beseilet,  ei  heller  at  lindes  i  det  Tal,  som  Compagniet  er  for- 
pligtet  at  beseile,  og  ei  kan  befindes  skadeligt  for  de  islandske 
Indbyggere  at  samme  Havn  beseiles,  mens  mere  gavnligt.  Thi 
jo  mere  Seiladsen,  Handel  og  Vandel  fortsættes,  jo  bedre  er  det 
for  TJndersaatteme  der  paa  Landet,  helst  naar  der  tilbørlig 
handles  og  i  Mindelighed  med  TIndersaatterne  der  paa  Landet, 
som  kan  have  nogen  Eiendom  og  Interesse  i  be^*  Laxefangsts 
Fortsættelse,  da  have  vi  efter  saadan  hans  underdanigste  An- 
modning og  Begjering  naadigst  bevilget  og  tilladt,  saa  og  her. 
med,  indtil  paa  videre  naadigst  Anordning,  bevilger  og  tillader, 
at  be*®  Hans  Peterssøn  Bladt  og  hans  Medparticipanter  maa 
den  specificerte  Havn  Hvals^ord  beseile  og  i  for**.®  Borgeigord, 
Bredefjord  ^  og  Huitou  Laxefiskeri,  saa  og  Bunkefisk  og  Klip- 
fisk  anrette,  saavel  som  i  Tønder  salte,  desligeste  ogsaa  med 
Landsens  Indbyggere  paa  for*».®  Fjorde  fri  handle  og  forhandle 
alle  de  Vare,  der  kan  falde,  dog  efter  samme  Taxt,  Kjøb  og 
Salg,  som  der  paa  Landet  oprettet  er,  hvorfore  han  aarligen, 
saa  længe  han  samme  Fjorder,  som  forskrevet  staar,  beseiler, 
til  hver  Nytaarsdag  skal  give  til  os  og  Kronen  100  Rdl.,  hvor- 
imod  at  alle  de  Vare,  som  han  til  saadan  Handel  behøver,  skal 
nyde  de  samme  Friheder  lige  ved  det  Islandske  Compagni. 
Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  30  April  1658.  R.  X.  78.  (Conc. 
i  Rigsarkivet.) 

Hr.  Christopher  Urne  fik  Forleningsbrev  paa 
Halsnø  Kloster  og  Hardanger  Len. 

F.  m.  Gr.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlig  Grunst  og  Naade, 
saa  og  for  Troskab  og  villig  Tjeneste,  som  os  elskelige  Hr. 
Christopher  Urne  til  Aasmark,  Ridder,  vor  tro  Mand,  Raad  og 
Rigens  Kantsler,  os  og  Riget  hertil  gjort  og  bevist  haver,  og 
os  og  Riget  heretter  troligen  gjøre,  bevise  maa  og  skal,  have 
undt  og  forlenet,  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og 
forlene  for*^.®  Hr.  Christopher  Urne  med  vor  og  Norges  Krones  ^ 
*   Mangler  i  «Registre». 
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Lene  Halsnø  Eloster  og  Hardanger  Len,  samt  des  tilliggendes 
Bønder  og  Tjenere,  vist  og  uvist,  aldeles  intet  undertagen  i 
nogen  Maader,  at  skulle  have,  nyde,  brage  og  beholde,  kvit  og 
fri  foruden  al  Afgift,  indtil  saa  længe  vi  anderledes  derom  til- 
sigendes  vorder,  dog  skal  for^°  Hr.  Christopher  Urne  gjøre  os 
god  Rede  og  Regnskab  for  al  vor  og  Kronens  Told,  Sise,  og 
Vrag,  som  sig  der  udi  Lenene  kan  tildrage,  os  alene  til  Bedste. 
Sammeledes  have  vi  og  naadigst  bevilget  for".®  Hr.  Christopher 
Urne,  at  han  for  Rostj  enesten  af  sanune  Len  at  holde  aldeles 
skal  være  fri  og  forskaanet.  Og  dersom  han  kan  formærke 
eller  opspørge  nogen  Kronens  Jord  og  Eiendom  at  være  kommen 
derfi^  med  Uret,  skal  han  være  forpligt,  det  igjen  med  Lov, 
Dom  og  Ret  at  indtale,  saafremt  han  ikke  selv  vil  stande  os 
derfore  til  Rette.  Han  skal  og  frede  Skovene  der  udi  Lenet  og 
samme  ikke  forhugge  eller  forhugge  lade  til  Upligt  eller  Skov- 
skade  i  nogen  Maade  og  holde  Bønderne,  dertil  Uggendes  er, 
ved  Norges  Lov,  Skjel  og  Ret,  og  ingen  af  dennem  imod  Loven 
og  Jordebogen  uforrette  eller  med  ny  Indfæstning  eller  used- 
vanlig Paalæg  besverge  i  nogen  Maade.  Hvilken  for"».®  hans 
Regnskab  og  Forretning  skal  begynde  og  angaa  fra  Philippi 
Jacobi  Dag  førstkommendes,  naar  man  vorder  skrivendes  1659 
(efterat  os  elskelige  Fru  Dorothe  SehestejJ,  sal.  afg.  Peder 
Juels  Effcerleverske,  samme  Len  kvit  bliver),  og  endes  til  Phi- 
lippi Jacobi  Dag  1660,  og  siden  saaledes  Aar  fra  Aar  forfølges, 
imeden  og  al  den  Stund  vi  hannem  med  samme  Lene  naadigst 
forlene  vil.  Og  efterdi  be*?  Hr.  Christopher  Urne,  som  forberørt, 
forn«  Halsnø  Kloster  og  Hardanger  Len  ikke  førend  til  Philippi 
Jacobi  førstkonmiendes  1659  kan  nyde  og  bekomme,  og  han  ikke 
des  mindre  vor  og  Kronens  Slot  og  Len  Dragsholm  til  nu 
sidst  afvigt  Philippi  Jacobi  Dag  1658  allerede  haver  afstanden, 
da  haver  vi  hannem  des  imidlertid  for  dette  ene  Aar,  nemlig 
fra  for».®  næst  forskinnende  Philippi  Jacobi  Dag  1658  til  Aars- 
dagen  1659,  at  han  for»»®  Halsnø  Kloster  og  Hardanger  Len  be- 
konuner,  undt  og  forlenet,  saa  og  hermed  under  og  forlener  med 
vor  og  Norges  Krones  Len  Lyse  Kloster  samt  tilliggende 
Bønder  og  Tjenere  med  al  visse  og  uvisse  Rente  og  Lidkomst, 
intet  undertagen  i  nogen  Maader,  at  skal  have,  nyde,  bruge  og 
beholde,  kvit  og  fri,  med  lige  Conditioner  og  Vilkaar,  som  for- 
bemeldt  belanger  Halsnø  Kloster  og  Hardanger  Lene.  Cum 
inhib.sol.  Kjøbenhavn2Mai  1658.  R.  X.  80.  (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
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Johan  Brockenhuus,  at  forlenes  med  Tønsberg  Len. 

F.  m.  V.  tt.  t.  Vid,  at  vi  tU  Philippi  Jacobi  Dag  1658 
vil  have  dig  med  vor  og  Kronens  Len  Tønsberg  forlenet,  der- 
etter du  dig  kan  vide  at  rette.  Cum  clans.  consv.  Kjøbenhavn 
2  Mai  1658.  T.  X.  73.  (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Hans  Juel,  at  erklære  sig  paa  Christopher  Nor dhassels 
og  Herman  Rustes  Supplication. 

F.  m.  V.  Gr,  t.  Hvad  Christopher  Nordhassel  og  Herman 
Rust  for  os  underdanigst  imod  Fogden  Peder  Stephenssøn 
haver  ladet  andrage,  kan  du  af  hosføiede  Supplication  videre 
se  og  erfare.  Thi  bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du  dig  om 
dets  Beskaffenhed  med  Flid  erkyndiger  og  din  underdanigste  og 
udførlig  Relation  derom  med  forderligste  i  vores  Kantselli  ind- 
skikker.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  3  Mai  1658.  T.  X.  73. 
(Conc.  i  Bigsarkivet.) 

Johan  Brockenhuuses  Forleningsbrev  paa 
Tønsberg  Len. 

F.  ni.  Gr.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlig  Grunst  og  Naade, 
saa  og  for  Troskab  og  villig  Tjeneste,  som  os  elskelige  Johan 
Brockenhuus  til  S ebber  Kloster,  vor  Mand  og  Tjener,  os  og 
Riget  hertil  gjort  og  bevist  haver  og  heretter  troligen  gjore, 
bevise  maa  og  s^l,  have  undt  og  forlenet,  og  nu  med  dette 
vort  aabne  Brev  unde  og  forlene  for*?»  Johan  Brockenhuus  vort 
og  Norges  Krones  Len  Tønsberg  og  St.  Olufs  Klosters 
Len  samt  des  tilliggende  Bønder  og  Tjenere,  vist  og  uvist, 
aldeles  intet  undertagen  i  nogen  Maade,  at  skulle  have,  nyde, 
bruge  og  beholde,  indtU  saa  længe  vi  anderledes  derom  til- 
sigendes  vorder,  dog  saa  at  han  aarligen  skal  give  os  af  samme 
Lens  visse  Lidkomst  fem  Hundrede  gode  enkende  Rigsdaler  til 
aarlig  Afgift  uden  al  Afkortelse  udi  nogen  Maade,  og  samme 
Penge  paa  hans  egen  Eventyr  og  Bekostning  aarligen  levere 
udi  vort  Rentekammer,  vore  Rentemestere  tilhænde.  Desligeste 
skal  han  til  hver  Philippi  Jacobi  Dag  levere  paa  vort  Slot 
Akershuus  to  Hundrede  og  fyrgety ve  enkende  Rdl. •  uden 
nogen  Afkortning  og  derimod  være  forskaanet  for  den  aarlige 
Rostj eneste,  som  skal  holdes  af  for*»®  Len,  og  maa  han  under 
samme  Afgift  nyde  «og  beholde  al  Avlen  og  Fordelen  af  samme 
Lenes  tilliggendes  Ladegaard,  kvit  og  fri,  sig  selv  til  Bedste,  og 
os  derimod  paa  samme  Ladegaard  og  Avl  aldeles  ingen  Om- 
kostning tilskrive  i  nogen  Maade,  mens  for  den  uvisse   Rente 
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og  Indkomst,  sig  der  udi  Lenet  kan  tildrage,  som  er  Graarde- 
bygsel,  Landbohold  og  Sagefald,  skal  han  aarlig  gjøre  os  god 
Rede  og  Regnskab  for,  hvoraf  vi  naadigst  haver  bevilget  han- 
nem  den  femte  Part,  de  øvrige  Parter  af  samme  uvisse  Rente 
samt  al  hvis  Told,  Accise  og  Vrag,  sig  aarligen  der  udi  Lenet 
kan  tildrage,  det  alt  sammen  ville  vi  efter  godt  og  klart  Regn- 
skab os  alene  til  Bedste  fri  forbeholdet  have.  Og  om  saa  kunde 
hændes,  at  nogen  fremmed  Skipper,  Kjøbmand  eller  andre  med 
deres  Skibe  der  under  Lenet  indkom  og  dennem  forser  eller 
falder  i  nogen  Straf,  da  hvis  Bøder  og  Sagefald,  som  af  frem- 
mede, der  ikke  ere  hjemme  udi  Lenet,  forbrydes,  skal  i  lige 
Maade  efter  godt  eg  klart  Regnskab  komme  os  alene  til  Bedste, 
mens  hvad  Tønsberg  Provsti  og  dessen  Gods  og  deraf  depen- 
derer,  Bønder  og  Tjenere  samt  Hovedkirkeme  og  dessen  Annekser 
og  tiUiggendes  Skove  er  anlangendes,  da  skal  for"?  Johan  Bro- 
ckenhuus  sig  dermed  aldeles  intet  befatte  i  nogen  Maader,  være 
sig  enten  med  nogen  dessen  Lidkomstes  Oppebørsel,  visse  eller 
uvisse,  ei  heller  med  nogen  Egt  og  Arbeide  deraf  i  ringeste 
Maadeis  mens  det  altsammen  følge  dem  alene,  som  vi  naadigst 
med  samme  Tønsberg  Provsti  forlenet  haver.  Dersom  for*^.® 
Johan  Brockenhuus  kan  formærke  og  opspørge  nogen  Lenens 
Jord  og  Eiendom  at  være  kommen  fra  Kronen  med  Uret,  da 
skal  han  være  forpligt,  at  tale  det  ind  igjen  med  Lov,  Dom  og 
Ret,  saafremt  han  ikke  selv  vil  stande  os  derfor  til  Rette,  og 
maa  han  ikke  tilskrive  os  nogen  Omkostning  eller  Fortæring 
paa  sig  gelv,  hans  Fogder,  Skrivere  eller  andre  hans  Tjenere, 
hvor  han  eller  de  paa  vore  Vegne  her  udi  Riget  eller  udi  vort 
Rige  Norge  med  Regnskaber,  Skatter  eller  andre  udi  vores 
Grewerfue  og  Bestillinger  forreisendes  vorder.  Desligeste  skal 
for*?«  Johan  Brockenhuus  aarligen  lade  hugge  der  udi  Lenet 
gode  Bandstager  ti  Tusinde  og  Knapholt  udi  Længden  fuld- 
kommen  og  til  Tønder  tjenlig  hal  våndet  Tusinde  og  skal  ligge 
tilrede  ved  Ladestedet  jorten  Dage  efter  St.  Michaelis  Dag,  til 
vores  Skibe  kommer  derefter,  og  skulle  aarligen  føres  til  Lid- 
tægt  udi  for".®  Lenens  Regnskab  og  tåges  Bevis  af  dennem,  til 
hvilke  det  paa  vore  Vegne  vorder  leveret.  Han  skal  bygge  og 
forbedre  Gaarden  til  samme  Len,  som  han  holder  Hus  paa,  og 
den  ved  god  Hevd  og  Magt  holde  og  ingen  Omkostning  til- 
skrive os  udi  Regnskabet  enten  med  Tag,  Døre,  Laase,  Vinduer 
eller  andet  sligt  mere,  meden  det  selv  lade  forferdige  og  ved- 
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ligeholde  og  ingen  ny  Bygning  foretage,  uden  vi  det  salver 
naadigst  bevilger  og  befaler.  Han  skal  ikke  heller  maa  lade 
bygge  nogen  Skibe,  Skuder  eller  Jagter  der  udi  Lenet,  smaa 
eller  store,  ikke  heller  tilstede  andre  det  at  maa  gjøre  uden 
vores  egen  naadigste  Bevilling,  og  maa  han  aldeles  intet  hugge 
eller  hugge  lade  udi  nogen  de  Skove,  der  til  Lenet  og  Klosteret 
liggendes  er,  enten  for  sig  selv  eller  andre,  uden  hvis  vi  hos 
hannem  lader  bestille,  og  hvis  Ildebrand  og  Bygningstømmer 
der  paa  Gaarden  nødtørfteligen  kan  behøves.  Og  skal  for».*^  Johan 
Brockenhuus  have  god  flittig  Indseende  og  Tilsyn,  [naar]  vore 
Breve  der  til  Lenet  ankommer,  om  Tømmer  at  lade  hugge  og 
bestille,  at  samme  Tømmer  uden  Forsømmelse  vorder  betime- 
ligen  og  til  rette  Tid  huggen  og  nederført  paa  Ladestedeme, 
som  det  bedst  kan  indtages,  saa  at  naar  Skibene  derefter  kom- 
mer, de  det  da  uden  Fare  kunde  indtage,  og  skal  han  ikke 
heller  tilstede  Skipperen  eller  Skibsfolkene  at  drage  fra  Skibet 
udi  Lenet,  enten  at  bruge  deres  Kjøbmandskab  eller  tåge  andre 
Forsømmelse  derfor,  og  give  hver  Skipper  en  Bevis  med  sig  til- 
bage,  paa  hvad  Dag  han  bekommer  sin  Lading  ind  og  hirorledes 
Skipperen  med  Skibsfolkene  haver  skikket  og  forholdet  dennem 
den  Stund,  de  laa  udi  Havnen,  paa  det  vi  altid  kunde  vide 
Beskeden,  om  nogen  Forsømmelse  bliver  efterladt.  Og  skal  for"' 
Johan  Brockenhuus  aldeles  intet  Egetømmer  tilstede,  derfira 
Lenet,  Udet  eller  meget,  at  maa  udskibes  eller  udføres  uden 
vores  egen  Bevilling,  undertagen  hvis  her  udi  Riget  indføres. 
Han  skal  og  holde  Bøndeme,  der  udi  Lenet  liggendes  er,  ved 
Norges  Lov,  Skjel  og  Ret,  og  ingen  af  dennem  imod  Loven  og 
Jordebogen  uforrette  eller  med  nogen  ny  Indfæstning  eller 
anden  usedvanlig  Paalæg  besverge  eller  tilstede  at  besverges 
udi  nogen  Maade.  Og  skal  han  aarligen  hos  Regnskabet  ind- 
lægge  en  rigtig  og  underskreven  og  forseglet  Designation,  hvor- 
vidt udi  hans  Len  ryddet  er,  efter  foiTige  derom  udgangne 
Forordninger,  og  hvis  Landskyld,  samme  opryde[de]  Pladser 
efter  Norges  Lov  vorder  paasat,  ville  vi  efter  godt  og  klart 
Regnskab,  os  alene  til  Bedste,  fri  forbeholdet  have.  Samme- 
ledes  skal  han  være  forpligt,  hvis  her  udi  er  befalet  af  Lenens 
Indkomst  at  fremskikke,  kjøbes  eller  udi  andre  Maader  bestilles, 
til  sin  rette  Tid,  eftersom  forskrevet  staar,  at  lade  fremkonune, 
saafremt  vi  ikke  skal  foraarsages  at  befale  dennem,  som  sligt 
ere   tilforordhet   at   annamme,    det   strax   for   rede  Penge  her 
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sammesteds  saa  dyre,  som  det  her  gjælder,  at  kjøbe,  og  for°® 
Johan  Brockenhuus  selv  at  betale,  tilregne,  efterdi  han  paa 
vore  Vegne  over  Bygdeme  der  udi  Lenet  haver  at  byde  og  be- 
fale, ndi  hvis  de  ere  pligtige  til  vort  Behov  at  gjøre,  yde  og 
levere.  Og  haver  vi  naadigst  for  godt  ånseet,  at  Skriveren 
heretter  paa  al  XJdgiffc^n  udi  vore  Regnskaber  skal  tåge  nøiagtig 
Kvittantser  af  dennem,  som  samme  TJdgift  paa  lyder,  hvilke 
Kvittantser  for*».®  Johan  Brockenhuus  til  ydermere  Bevisning 
med  egen  Haand  skal  undertegne,  at  samme  TIdgift  og  Kjøb 
hannem  vitterligt  er  og  af  hannem  paa  vore  Vegne  samtykt, 
saafremt  den  udi  Regnskabet  paa  vore  Vegne  ellers  skal  pas- 
sere og  blive  godtgjort,  hvorefter  han  sig  underdanigst  kan  have 
at  rette  og  for  Skade  at  tåge  Vare.  Hvilken  ior^^  Johan  Bro- 
ckenhuuses  Afgift,  Regnskaber  og  Forretning  skal  begynde  og 
angaa  fra  Philippi  Jacobi  Dag  Anno  1658  og  endes  til  Philippi 
Jacobi  Dag  1659  og  siden  saaledes  aarligen  forfølges,  imedens 
og  al  den  Stund  vi  hannem  med  samme  Len  naadigst  forlene 
vil.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  5  Mai  1658.  R.  X.  82. 
Befalinger  om  Lenes  Levering. 
F.  m.  Hilse  eder  os  elskelige  Hans  Juel  til  Starup- 
gaard,  Befalingsmand  over  Agdesidens  Len,  og  Thrond 
Teiste,  vore  Mænd  og  Tjenere,  kjærligen  med  Grud  og  vor 
Naade.  Vider,  at  ettersom  vi  naadigst  haver  forlenet  os  elske- 
lige Laurits  Galting  [o:  Galtung]  til  Bjørnstrup,  vor 
Mand,  Tjener  og  Skibs-Høvedsmand,  med  vor  og  Kronens  Len 
Lister  Len.  Da  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  saa  og  hermed 
Fuldmagt  giver,  at  naar  afgangne  Jørgen  Kaases  Arvinger 
fot^^  Len  til  be*®  Laurits  Gralting  leverer,  I  og  til  for^.®  Lau- 
rits Gralting  overleverer  hvis  Liventarium,  Breve,  Registre, 
Jordbøger  og  alt  andet,  som  hos  for**®  Len  nu  findes  og  bør  at 
lades  og  overantvordes.  Desligeste  at  I  og  besigtiger  Bygningen 
paa  Residentsgaarden,  som  til  for"^®  Len  ligger,  hvorledes  den 
nu  forefindes  og  er  ved  Magt  holden,  saa  og  begiver  eder  til 
Skovene,  dertil  liggendes  er,  granskendes  og  forfarendes,  hvor- 
ledes de  ere  frede  og  ved  Magt  holden,  givendes  det  klarligen 
fra  eder  under  eders  Hænder  og  Signeter  beskrevet,  som  I  ville 
ansvare  og  bekjendt  være,  og  det  siden  for*^.®  Laurits  Gal  ting 
overantvorder.  Ladendes  det  ingenlunde  etc.  Kjøbenhavn 
5  Mai  1658.    R.  X.  77. 
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Lige  saadan  Befaling  fik  Brostrup  G-edde  og 
Knud  Skinckel  til  Thom,  at  levere  Tønsberg  Len  til 
Johan  Brockenhuus,  som  afgangne  Vineents  Bildt  fer 
havde.  Dat.  den  7  Maii  1658.  Item  Daniel  Bildt  Ottes- 
søn  til  Hafslund  og  Knud  Skinckel  til  Thom  at  levere 
Tønne  Huitfeldt  til  Throndstad  Ide  og  Marker  Lene. 
Kjøbenhavn  den  3  Julii  Anno  1658. 

Følgebrev  til  Bønderne  at  svare  nye  Lensmænd. 

F.  III.  Hilse  eder  alle  vore  og  Kronens  Bønder  og  Tjenere, 
som  ligge  og  tjene  til  vort  og  Kronens  Len  Lister  Len,  som 
afgangne  Jørgen  Kaas  tilforn  udi  Verge  og  Forsvar  havt 
haver,  evindelig  med  Gud  og  vor  Naade.  Vi  bede  eder  alle  og 
hver,  saa  og  særdeles  byde  og  befale,  at  I  retter  eder  efter, 
herefter  at  svare  os  elskelige  Laurits  Galting  etc.,  givendes 
og  gjørendes  hannem  og  ingen  anden  paa  vore  Vegne  eders 
aarlige  Landgilde,  Gjesteri,  Sagefald,  Egt  og  Arbeide  og  al 
anden  Rente  og  Rettighed,  som  I  pleier  og  pligtige  ere  os  at 
gjøre  og  gi  ve  og  I  af  Arilds  Tid  til  os  og  Kronen  gjort  og 
givet  haver,  saa  længe  vi  anderledes  derom  tilsigendes  vorder; 
han  skal  igjen  holde  eder  alle  og  enhver  ved  Lov,  Skjel  og 
Ret  og  ingen  af  eder  tilstede  at  forurettes  imod  Loven  i  nogen 
Maader.  Kjøbenhavn  5  Mai  1658.  R.  X.  78.  (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Lige  saadan  Befaling  fik  Halsnø  Kloster  og  Hard- 
anger Lens  Bønder  at  svare  Hr.  Christopher  Urne  til 
Philippi  1659,  dat.  den  .  April  Anno  1658. 

Item  Tønsbergs  Lens  Bønder  at  svare  Johan  Brocken- 
huus herefter.     Dat.  den  7  Maii  1658. 

Nok  Ide  og  Marker  Lene  at  svare  Tønne  Huitfeldt. 
Dat.  3  Julii  1658. 
Henrik  og  Jochum  Wtlrger  Pas   at  seile  norden  om 
Vardøhuus  paaRydsland. 

F.  III.  G.  a.  v.,  at  vi  haver  undt,  bevilget  og  tilladt,  og 
nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde,  bevilge  og  tillade  os  elske- 
lige Henrik  Wurger  og  hans  Søn  Joachim  Wiirger,  Kjobmænd 
af  Liibeck,  at  maa  paa  denne  ene  Gang  og  udi  tilkommende 
Sommer  med  et  deres  befragtede  Skib,  kaldes  Den  forgyldte 
Son  ne,  stort  omtrent  paa  180  Lester,  som  Thom  es  Thomes- 
søn  af  Hornbusch  udi  Holland  er  Skipper  paa,  lade  besøge 
vores  og  Norges  Krones  Strømme  i  Vardøhuus  Len,  nemlig 
Skattenberg  [o:  Skjøtningsberg],   Kelvik   [o:  Kjelvik], 
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Hammersport  [o:  Hammerfest]  og  Hasevog  [o:  Hasvik] 
Havne,  vores  Fisk  der  at  indtage  og  dermed  fremdeles  at  begive 
sig  hen,  hvor  hannem  selv  bedst  synes.  Dog  skal  han  ikke 
maa  bruge  nogen  Kjøbmandskab  med  vore  XJndersaatter  imellem 
Bergen  og  Vardøhuus  imod  Bergen  Borgeres  og  Contors 
Privilegier  og  Friheder,  og  haver  han  erlagt  og  betalt  her  udi 
vort  eget  Kammer  hvis  Told  og  Rettighed,  os  og  Norges  Krone 
af  forbe'.®  Skib  og  Grods  paa  denne  ene  G-ang  kan  tilkomme. 
Thi  forbyde  vi  vore  Admiraler,  Skibscapitainer  og  Udliggere 
samt  vore  Fogder  og  Embedsmænd  og  alle  andre  be*.®  Henrik 
og  Jockum  Wtlrger  herimod,  eftersom  forskrevet  staar,  at  hindre 
eller  i  nogen  Maade  Forfang  at  gjøre.  Under  vor  Hyldest  og 
Naade.  Kjøbenhavn  6  Mai  1658.  R.  X.  86.  (Conc.  i  Rigs- 
arkivet.) 

Anders  Fedderssøn  paa  Amble  i  Bergen  Len  Confir- 
mation  paa  et  Mageskifte. 

F.  III.  Gr.  a.  v.,  at  eftersom  hos  os  underdanigst  søges  og 
begjeres  vores  naadigste  Confirmation  paa  et  os  elskelige  Ove 
Bjelke  til  Østeraat,  vor  Mand,  Tjener  og  Befalingsmand 
paa  vort  Slot  Bergenhuus,  [hans  udgivne  ^  og  paa  vores  naa- 
digste Ratification  gjorte  Mageskifte  med  Anders  Fedderssøn, 
wohnhaftig  paa  Amble,  ^hvilket  lyder  Ord  efter  andet,  som  følger: 

Jeg,  Ove  Bjelke  til  Østeraat,  Kgl.  Maj.s  Befalingsmand 
over  Bergenhuus  Len,  kj endes  og  gjør  hermed  vitterligt,  at 
eftersom  her  til  Bergenhuus  er  ankommen  Kgl.  Maj.s,  min 
allernaadigste  Herres  Brev  og  aabne  Mandat,  dateret  Akers- 
hnus  den  31  Augusti  1648,  som  indeholder  og  tillader,  at  hvem 
noget  Gods  til  Mageskifte  fra  Kgl.  Maj.  og  Kronen  underdanigst 
begjerer  og  dobbelt  for  enkelt  erbyder,  da  maa  saadan  Mage- 
skifter  efter  foregaaende  rigtig  Besigtigelse  af  mig  her  udi 
Bergenhuus  Len  paa  Kgl.  Maj.s  naadigste  Ratification  udstedes. 
Da  efterdi  ærlig  og  velagt  Mand  Anders  Fedderssøn,  wohn" 
haftig  paa  Amble  udi  Indre  Sogn,  begjerer  underdanigst  til 
Mageskifte  imod  dobbelt  Vederlag  en  halv  Løb  Smørs  Leie  af 
Sogndals  Prestebols  Gods,  liggendes  udi  Amble,  derimod  er- 
byder ioT^^  Anders  Fedderssøn  at  vil  igjen  gi  ve  til  Sogndals 
Prestebol  dobbelt  Vederlag  af  hans  eget  Jordegods,  saasom  i 
Kvamme  i  Udland  Skibrede  i  Ytre  Sogn  en  halv  Løb 
Smør  og  fire  Meler  Korn  med  Bygsel,  saa  og  udi  samme  Gaard 

^  Fra  [  mangler  i  c Registre». 
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2  Meler  Kom  uden  Bygsel;  desligeste  udi  Loftesnes  i  Sogn- 
dals Skibred  to  Meler  Korn  uden  Bygsel  med  tilliggende  Her- 
lighed,    som  der  nu  tilligger  og  af  Arilds  Tid  tilligget  haver, 
efter  derom  hans  Gjenbrevs  videre  Indhold.    Da  efterdi  hæderlig 
og   vellærd   Mand   Hr.   Peder   Olssøn,   itsige  Sogneprest  til 
Sogndals  Prestegjeld,  sig  om  dette  Mageskifte  skriftligen  imod 
mig  haver  erklæret,  at  efterdi  Prestebolet  kan  forbedres,  hvor- 
fore  han  derudi  gjerne  consenterer,  derfore  haver  jeg  paa  høist- 
he^P  Kgl.  Maj.s,  min  allernaadigste  Herres,  Vegne  og  paa  hans 
Maj.s  naadigste  Ratification  tilladt  at  maa  afstaaes,  og  nu  her- 
med tillader  at  afstaaes  fra  Sogndals  Prestebol  for*!®  halve  Løb 
Smørs   Leie   udi   Amble  med   al  den  underliggende  Herlighed, 
Ager,  Eng,  Skov,  Mark,  Piskevand  og  Fægang,   vaadt  og  tørt, 
til  Fjelds  og  Fjære,  intet  med  alle  undertagendes,  af  hvad  Navn 
det   med   nævnes   kan,   til  for»*®  Anders  Fedderssøn  imod  be*.® 
Vederlag,  som  han  til  Sogndals  Prestebol  haver  udlagt,  og  han 
herefter  maa  nyde,  bruge  og  beholde  til  evindelig  Odel  og  Eie, 
og  i  alle  Maader  gjøre    sig   den   saa   nyttig   og  gavnligt,  som 
bedst  ske  kan,    og  bepligter  jeg  mig  paa  høistbe^®  Kgl.  Maj.s 
Vegne   at   fri   hjemle  og  fuldkommeligeu  tilstaa  for».®  Anders 
Fedderssøn,   hans  Hustrue  og  Arvinger  ior^^  Graardpart  for 
alle  og  hver  Mands  Paatale,  som  derpaa  kunde  hænde  at  ville 
tale   med   Rette,   saa  be*«  Sogndals  Prestebol  ingen  ydermere 
Lod,   Del,   Ret   eller  Rettighed   skal   følge   eller  have  i  fort® 
Gaardepart   eller   noget   af  dens  rette  Tilliggende  efter  denne 
Dag  i  nogen  Maader.    Og  dersom  saa  skeede,  hvilket  dog  ikke 
formodes,   at  for^i®  Gaardepart  eller  noget  des  tilliggende  Her- 
lighed blev  for»!®  Anders  Fedderssøn   eller   hans   Arvinger  ved 
nogen  Dom  eller  Rettergang  af  vunden,  da  belover  jeg  paa  høi- 
be^«  Kgl.  Maj.s,  min  allernaadigste  Herres,    Vegne  at  forskaffe 
lige  saa  godt  igjen,   som   det  der  mistes,   inden   sex  Uger  der* 
efter,  saa  at  han  og  hans  Arvinger  i  alle  Maader  skal  vorde 
skadesløsholden.     Til   Vidnesbyrd  under  mit  Signete  og  egen 
Haand.     Actum  Bergenhuus  den  6  November  1656. 

(L.  S.)  Ove  Bjelke. 
Da  haver  vi  for'^®  Mageskiftebrev,  eftersom  det  heroven 
findes  indført,  udi  alle  des  Ord,  Clausuler  og  Punkter  naadigst 
confirmeret,  fuldbyrdet  og  stadfæst,  saa  og  hermed  confirmerer, 
fttldbyrder  og  stadfæster.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  6  Mai 
1658.    R.  X.  87.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
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Nils  Trolle  at  erklære  sig  om  Tiendedelers 
Forpagtning. 

F.  HI.  V.  s.  Gt.  t.  Eftersom  vi  kommer  iidi  Forfaring,  at 
adskillige  sig  beklager  over  Tiendedelemes  Forpagt^iing,  som 
Daniel  Knoff  forandt  er,  da  bede  vi  eder  og  naadigst  ville, 
at  I  gjører  os  underdanigst  Forslag,  hvorledes  I  eragter,  samme 
Tiendedelers  Forpagtning  at  kan  forandres  til  gemene  Mands 
Fornøielse,  dog  uden  nogen  vores  Afkortning  enten  paa  Af- 
giffcen  af  Sagene  eller  ogsaa  paa  de  Tiendedeler,  som  af  be^® 
Daniel  Knoff  aarligen  udlovet  er,  og  derom  eders  udførlig  Re- 
lation  med  forderligste  i  vores  Kantselli  indskikker.  Cmn 
elaus.  consv.  Kjøbenhavn  7  Mai  1658.  T.  X.  73.  (Conc.  i 
Rigsarkivet.) 

Confirmation  p^a  Hr.  Nils  Trolles  Anordning  om  de^ 
som  huse  og  hæle  bortløbne  Knegte. 

F.  m.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Hr.  Nils  Trolle^ 
vor  Mand,  Raad,  Statholder  i  vort  Rige  Norge  og  Befalings- 
mand  paa  vort  Slot  Akershnns,  effcerfølgende  Anordning  gjort 
haver,  hvorpaa  vores  naadigste  Confirmation  ansøges  og  begjeres, 
og  lyder  samme  Anordning  Ord  efter  andet,  som  følger: 

Eftersom  desvær  dagligen  fornemmes,  at  de  udskrevne 
Knegte  fra  deres  Compagnier  og  Faner  at  bortløbe  meget  for- 
argeligen  og  mod  al  Ed  og  Pligt,  en  Part  og  med  sig  bort- 
stjælendes  Kgl.  Maj.s  Gevær,  Penge,  Proviant  og  andet  uden 
al  Nød  og  Trang,  og  man  dog  ikke  gjerne  vilde  straffe  paa 
Ære  og  Liv  tilbørligen  og  efter  Fortjenesten,  mens  om  nogen- 
ledes  muligt  med  Lempe  og  Gode  al  Ting  først  søge  iverkstille, 
hvorfore  jeg  og  paa  min  allernaadigste  Konges  og  Herres  Vegne 
haver  ladet  udgaa  og  publicere  en  almindelig  Pardon  og  Til" 
givelse  for  alle,  som  sig  hos  deres  Compagnier  inden  Jul  først- 
kommendes  indstiller  igjen,  og  saa  gjør  det,  som  ærlig  og  troe 
Undersaatter  deres  Herre  og  Konge  og  Fædreland  pligtig  og 
skyldig  er,  medens  nu  desværre  fornemmes,  at  der  lader  sig 
finde  mange,  som  saadan  forløbne  huser  og  hæler,  en  Part  for  de 
ere  deres  Forældre,  Svoger  eller  Slægt,  en  Part  for  den  Tjeneste, 
de  af  dem  kunde  have,  og  saaledes  ere  Aarsage  udi  al  den 
Ulempe  og  Skade,  og  dersom  saadant  ikke  skeede,  en  Part 
aldrig  saaledes  havde  forløbet,  en  Part  sig  des  snarere  igjen 
havde  indstillet.  Da  advares  nu  hermed  enhver  en  Gang  for 
alle  troligen  og  flitteligen,    at   saasnart   de   fornemmer  nogen 
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saadan  forløbne  Knegte  udi  Sognene  sig  at  opholde,  de  da 
straxens  hos  Fogderne  eller  nærmeste  Bygdelensmænd  dennem 
angiver,  paa  det  de  uden  Ophold  kunde  paagribes  og  tilstede 
forskaffes,^  til  at  udstaa  den  Straf,  som  Krigsartikleme  omfor- 
melder,  medens  dersom  nogen  Tid  enten  nu  strax  eller  lang 
Tid  herefter  nogen  kan  befindes  eller  overbevises  med  Nabo, 
Gjenbo,  Tyende  eller  andre  at  have  hælet  eller  huset  saadanne, 
enten  han  dem  kj  ender  eller  ikke  kj  ender,  eftersom  enhver  bør 
at  vide  og  kjende  eller  se  rigtig  Beskeden  for  sig  af  den,  han 
huser  eller  hæler,  den  skal  blive  tiltalt  og  paa  det  høieste 
«traffet  efter  Norges  Lov  og  kongelig  Reces  paa  hans  Fred  og 
Frelse  samt  Odel  og  Eie,  ligesaavel  som  den,  som  saaledes  sin 
Herres  og  Rigens  Tjeneste  forløber  sin  Fred,  Odel  og  Arv  der- 
med haver  forbrudt,  og  særdeles  er  vel  at  agte,  at  efterdi  Hæ- 
leren  og  Dølleren  er  den  fornemste  Aarsag  til  al  saadan  Ulempe, 
at  den  derfor  ikke  kan  agtes  for  en  tro  og  redelig  Undersaat 
og  Patriot.  Dette  skal  forkyndes  udi  alle  Kirker,  enhver  til 
trohjertig  Advarsel  og  alle  kunde  for  deraf  reisende  Skade  tåge 
sig  Vare  i  Tide,  ei  skyldendes  siden  paa  Uvidenskab  udi  saa- 
dan en  almindelig  og  Riger  og  Lande  høi  angelegen  Sag  og 
Erinde,  og  oi  derfor  enten  nu  eller  herefter  nogen  Tid  saadanne 
huser  eller  hæler  eller  de  Udskrevne  saaledes  forløbe  deres 
Fædrenelands  Tjeneste.  Actum  Akershuus  den  12  December 
Anno  1657.  Nils  Trolle. 

Da  haver  vi  for°®  Anordning,  eftersom  den  hero  ven  findes 
indført,  udi  alle  des  Ord,  Clausuler  og  Punkter  naadigst  confir- 
meret,  fuldbyrdet  og  stadfæst,  saa  og  hermed  confirmerer,  fuld- 
byrder  og  stadfæster.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  8  Mai  1658. 
R.  X.  89.     (Orig.  i  Rigsarkivet.) 

Confirmation  paa  Hr.  Nils  Trolles  Anordning  om 
bortløbne  Knegte  fra  Compagnierne. 

F.  m.  Gr.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Hr.  Nils  Trolle 
til  Trolholm,  Ridder,  vor  Mand,  Raad,  Statholder  i  vort  Rige 
Norge  og  Befalingsmand  paa  vort  Slot  Akershuus,  efter- 
følgende  Anordning  gjort  haver,,  hvorpaa  vores  naadigste  Con- 
firmation ansøges  og  begjeres,  og  lyder  samme  Anordning  Ord 
efter  andet,  som  følger: 

Eftersom  sig  en  Andel  af  de  udskrevne  Knegte  haver  be- 
givet  sig  fra  Compagnierne,  særdeles  de,  som  var  nedersendt 
til  Baahuus,  der  at  afverge  Rigens  Fienders  Indfald,  en  Part 
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med  Kgl.  Maj.s  Grevær,   og   saaledes  derudi  foruden  begangne 
Mened  bortstjaalet  Hs  KgL  Maj.s  og  Rigens  Gevær,  meget  for- 
argelig  og  tyvagtig,    hvormed   de  Fingre,   Liv  og  Ære  haver 
forbrudt  og  med  Galge  .og  Gren  at  straffes   haver  høiligen  for- 
skyldt,  hvor  og  naar  de  om  end  mange  Aar  heretter  betrædes 
kunde.    Da  forkyndes  nu  hermed  fri  og  sikker  Leide  for  enhver, 
som  sig  godvilligen  strax,  i  før  i  bedre,  igjen  indstiller  under 
sit  Compagni  i    seneste  inden  Julaften  førstkommende,   hvilke 
da  hermed   deres  Forseelse  skal  være  ganske  efterladt  og  til- 
givet  og  ingen  Straf  for  saadan  deres  Bortrømmelse  skal  udstaa 
i  nogen  Maader,    mens   dersom  de  imod  denne  Advarsel  og  til- 
buden Naade  ikke  vil  tåge,   medens  mutvilligen  den  forskyder 
og  sig  ikke»  hos  deres    Compagnier,   som  forskrevet,    igjen  ind- 
stiller, da  skal  være  forsikret  paa,  at  de  ikke  aleneste  af  yderste 
Flid   skal  blive  eftersøgt  og  eftertragtet,    og  hvor  de  kan  be- 
trædes paa  Lemmer,    Liv  og  Ære  tilbørligen  straffes,    som  de 
sig  selver  og  ingen  anden  haver  da  at  beskylde  for,   mens  end 
ogsaa  de,  som  (imod  Forhaabning)  ikke  saa  snart  skulle  kunde 
betrædes,    deres  Navne  da  paa  Galgen  blive  anslaget,    æreløse 
gjort  og  udi  en  sær  Register  indført,    som  alle  Vegne  aarligen 
til  alle  Thing  og  Stevne  skal  blive   oplæst  og  forkyndet,   paa 
det  at  deres  Navn  og  Gjerninger  kunde  være  i  stedse  Ihukom- 
melse,   og  aldrig  at  nyde  nogen  Gaard,   liden  eller  stor,    eller 
agtes  for  ærlige  Mennesker   iblandt   andet  Godtfolk   og   anden  ^ 
ærlig  Samkvem,  medens  være  og  blive  æreløse  Menedere  deres 
Herres   og   Konges   og   Fædrenelaads    Forædere,    som    de   der 
skammeligen  imod  al  god,  gammel  og  redeligen   Norges  Riges 
Lidbyggeres  Brug  og  Sedvane  haver  derudi  skammelig  handlet, 
i  den  Sted  de  andre  redelige  Karle  tilstede  er  bleven  og  Fien- 
den ikke   alene  redeligen  afslaget,    mens  og  siden  besøgt  dem 
udi  deres  egne  Lande,  og  disse  derimod  saaledes  deres  Fædrene- 
lands  Tjeneste  og  Forsvar  imod  sine  Fiender  skammeligen  og 
uredeligen   haver   forladt  og  forløben  etc.     Dette  for°«  Tilbud 
haver  Provsten   over  hver  Provsti  straxens  paa  Prædikestolen 
for  menige  Almue  udi  hans  betroet  Prestegjeld  og  særdeles  for 
dennem,  som  dette  vedkommer,  lydeligen  at  oplæse  og  forkynde, 
og  derforuden  heraf  meddele  enhver  Sogneprest  udi  hans  Provsti 
en  ligelydende  Copi  under  hans  Haand,   som   den   ligervis   af 
Prædikestolen  udi  hver  sit  Gjeld  offentlig  haver  at  forkynde, 
saa  de  vedkommende  botiden  herom  kan  blive  advaret  og  for 
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videre,  som  vil  følge  paa  (om  de  efter  denne  velmente  Advarsel 
sig  ikke  betiden  indstiller),  kan  tåge  Vare,  hvorefter  de  sig  kan 
vide  at  rette.    Akershuus  den  12  November  Anno  1657. 

Nils  Trolle. 

Da  haver  vi  for"?  Anordning,  eftersom  den  heroven  indført 
findes,  udi  alle  des  Ord,  Clausuler  og  Punkter  naadigst  confir- 
meret,  fnldbyrdet  og  stadfæst,  saa  og  hermed  confirmerer,  fald- 
byrder  og  stadfæster.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  8  Mai  1558. 
E.  X.  90.     (Orig.  i  Rigsarkivet.) 

Hr.  Nils  Trolle  om  sit  Betænkende  anl.  Officerernes 
Aftakkelse  og  et  Regiments  Oprettjslse  i  Bergen. 

F.  m.     V.  s.  Gr.  t.     Eftersom   I   er   begjerendes  at  vide, 
hvorledes  I  eder  med  Officerernes  Aftakning  skal  forholde,  saa 
bede  vi   eder  og  naadigst  ville,    at  I  eders  underdanigste  Be- 
tænkende derom  med  forderligste  nedskikker,   hvorledes  I  der- 
med eragter  bedst  at  kan  forholdes.     Vi   ere    og  naadigst  til- 
freds,   at    udi   Bergenhuus    Len    efter    eders   underdanigste 
Forslag  maa  oprettes  et  Regimente  Knegte,  thi  haver  I  og  eders 
underdanigste  Betænkende  med  forderligste  at  nedskikke,  hvor 
stort  I  eragter  samme  Regimente  der   at  kan  være  og  i  hvor 
mange  Compagnier  det  fordeles  kan;  siden  ville  vi  os  naadigst 
om  begge  Parter  videre  resolvere.     Cum  claus..  consv.    Kjøben- 
havn 8  Mai  1658.     T.  X.  73.     (Orig.  og  Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Otte  Mogenssøn  og  Vittek[ind]  Haus   [o:  Huus]  om 
Tvist  imellom  Borgermester  i  Christiania 
og  Mest-er  Ambrosius. 

F.  III.  Hilse  eder  os  elskelige  Otte  Mogenssøn  og  Vitte- 
kind  Huus  etc.  evindeligen  med  Gud  og  vor  Naade.  Eftersom 
der  begiver  sig  Irring  og  Trætte  imellem  hæderlig  og  høilærde 
M.  Ambrosius  Rhodius  og  Borgermester  i  vor  Kjøbsted  Chri- 
stiania, da  Ijede  vi  eder  og  naadigst  ville,  saa  og  hermed  Fald- 
magt  giver,  at  I  med  forderligste  paa  en  bekvem  Sted  og  Tid, 
som  I  selv  dertil  haver  at  beramme.  Barterne  for  eder  at  inn- 
stevne, Vindisbyrdene  til  Forhør  at  tåge  og  dennem  enten  i 
Mindelighed  imellem  at  forhandle  eller  ved  endelig  Dom  og 
Sentents,  som  forsvarligt  er,  at  adskille,  givendes  fra  eder 
under  eders  Hænder  og  Signeter  beskrevet,  hvis  I  udi  saa 
Maader  enten  udi  Mindelighed  forretter  eller  ved  endelig  Dom 
og  Sentents  dømmer  og  adskiller.  Cum  claus.  consv.  Kjøben- 
havn 8  Mai  1658.     T.  X.  73.     (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
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Ove  Bjelke  anl.  nogle  i  Bergen  imod  Caution  af 
Fængsel  maa  løslades. 

F.  in.  V.G.t.  Hvad  Johan  Bennick,  Michel  Berents 
og  He'nrik  Meyer  for.  os  underdanigst  haver  ladet  andrage, 
kan  du  af  hosføiede  deres  Supplication  videre  se  og  erfare.  Thi 
ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  deres  fangne  Tjenere  imod  nøiagtig 
Caution  maa  løslades  og  gives  Dilation  til  at  appellere,  med 
saa  Skjel  at  Underdommernes  Dom  gaar  dem  under  Øien,  dog 
at  de  tilbørlig  caverer,  at  de  skyldige  selv  udi  Rette,  hvor  Be- 
hov gjøres,  personligen  tilstede  kommer,  saafremt  de  ellers  af 
Fængsel  skal  løslades.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  9  Mai 
1658.  T.  X.  74.  (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Sølvverkets  Participanter  om  den  nye  Grang,  som 
løber  op  i  Numedals  Len. 

F.  m.  G.  a.  v.,  at  eftersom  Sølvverket  udi  vort  Eige 
Norge  er  det  ældste  og  bedste  Verk,  hvoraf  vi  ved  vores  kgl. 
Regalier,  Tiende  og  Myndteslag,  den  største  Profit  nyder,  og  nu 
fornemmes,  at  den  aarlige  Sten,  hvorigjennom  Gjængerne  pleier 
at  stryge,  haver  sin  Fortgang  op  udi  Numedals  Len,  som  altid 
haver  ligget  og  endnu  ligger  under  for».®  Sølvverk,  da  er  vores 
naadjgste  Villie,  at  alle  de  Gjænger  i  samme  Numedals  Len, 
hvad  Metal  og  Mineral  de  monne  med  sig  føre,  som  ved  Guds 
Velsignelse  efter  denne  Dag  aabenbaret  vorder,  skal  tilhøre  for?® 
Sølvverkets  Participanter,  som  Finderne  derfore  haver  at  for- 
nøie,  og  de  siden  samme  Metal  at  bruge  og  fortsætte  det  bedste 
ske  kan  uden  nogen  Forhindring  af  de  næst  omliggende  Jern- 
verkers eller  anden  Verkes  Circumferents,  som  derop  kunde 
strække  sig.  Hvoretter  alle  og  enhver,  som  dette  vedkommer, 
besynderlig  vores  Berghopmand  og  Oberbergmester  sig  haver 
at  rette  og  herover  at  holde.  Ladendes  etc.  Kjøbenhavn  11 
Mai  1658.  T.  X.  92. 
Hans  Wesling  fik  aaben  Patent  anlang.  Fordring 
udi  en  Arv. 

F.  m.  G.  a.  v.  Eftersom  os  elskelige  Hans  Wesling  for 
os  underdanigst  supplicando  haver  ladet  andrage,  at  han  for- 
mener sig  en  Arv  paa  sin  Hustrues  Vegne  udi  vort  Rige  Norge 
at  skal  være  tilfalden.  Thi  byde  og  befale  vi  alle  og  enhver, 
som  han  hermed  paa  Rettens  Vegne  besøgendes  vorder,  at  I 
hannem  til  Rette  forhjælper,  saavidt  billigt  og  Ret  efter  Loven 
og  Recessen   kan   eragtes,    saa    at   han   i   hans   Forehavende 
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anlangende  den  formente  Arv,  ^om  hannem  paa  hans  Hustmes 
Vegne  skal  være  tilfalden,  kan  erlange  Bigtighed,  saa  han  ikke 
formedelst  vidtløftig  Ophold  sig  over  nogen  i  sin  Tid  skal  have 
at  besverge.  Dermed  etc.  Kjøbenhavn  11  Mai  1658.  T.  X.  93. 
(Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Brostrup  Gredde  fik  Brev  paa  Loftstue  Gaard. 

F.  m.  Gr.  a.  v.,  at  vi  af  synderlig  kongelig  Grunst  og 
Naade  naadigst  haver  undt,  bevilget  og  tilladt,  og  nu  med  dette 
vort  aabne  Brev  under,  bevilger  og  tillader  os  elskelige  Brostrup 
Gredde  etc.  den  Gaard  Loftstuen,  liggendes  i  Hedenstad  Sogn 
i  Sandshverv,  med  al  des  tilliggendes  Eiendom  og  rette  Til- 
liggelse, som  nu  tilligger,  være  sig  hvad  Navn  det  helst  er 
eller  være  kan,  kvit  og  fri,  at  maa  nyde,  bruge  og  beholde  udi 
hans  og  hans  Hustrues  os  elskelig  Fru  Anne  Sabine  No- 
st i  tzes  Livstid.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  11  Mai  1658. 
R.  X.  90.  (Conc.  i  Rigsarkivet). 
Vittekind  Hulises  Hustru  fik  Brev  paa  Hadelands 

Tiende. 

F.  m.  G.  a.  v.,  at  eftersom  afgangne  Nils  Hansson, 
forrige  Lagmand  i  vor  Kjøbsted  Christiania,  tilforn  af  vores 
elskelig,  kjære  Hr.  Fader,  salig  og  høilovlig  Ihukommelse,  og 
os  naadigst  haver  været  forundt  for  sig  og  sin  Hustrue  Anni- 
chen  Mechlenburg  og  et  deres  Børn  efter  hendes  Død  vjres 
Anpart  Tiende  paa  Hadeland,  og  os  elskelige  Vittekind  Huus, 
itsige  Lagmand  i  for'».®  Christiania,  nu  underdanigst  lader  an- 
holde og  begjere,  at  hans  Hustrue  Kirsten  Nilsdatter  samme 
Tiende  efter  be^®  hendes  Forældre,  som  nu  begge  ved  Døden 
afgangen  ere,  raaatte  efter  forrige  Benaading  nyde.  Da  haver 
vi  naadigst  bevilget  og  tilladt,  saa  og  hermed  bevilger  og  til- 
lader, at  for°®  Kirsten  Nilsdatter  samme  for°.»  vores  Anpart 
Hadelands  Tiende  hendes  Livstid  maa  nyde  og  beholde.  Cum 
inhib.  sol.  Kjøbenhavn  11  Mai  1658.  R.  X.  90. 
M.  Johannes  Br  em  er  fik  Brev  paa  et  Pr  æb  en  de  i  Oslo 
Kapitel  efter  salig  Nils  Hanssøn,  Lagmand. 

F.  in.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vacerer  og  ledig  er  Trinitates 
og  Ku  se  [o:  Crusis]  Præbender  udi  Oslo  Kapitel  efter  afgangne 
Nils  Hanssøn,  forrige  Lagmand  udi  vor  Kjøbsted  Christiania, 
da  haver  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade  undt,  bevilget 
og  tilladt,  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  under,  bevilger  og 
tillader,  at  os  elskelig,  hæderlig  og  høilærd  M.  Johannes  Bremer, 
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vores  tydske  Hofprædikant,  maa  efter  Kapitels  Statuter  igjen 
bekomme  samme  Præbende,  og  det  med  Bønder  og  Tjenere  og 
des  Eente  og  rette  Tilliggelse,  aldeles  intet  undertaget,  at  have, 
nyde,  brage  og  beholde,  indtil  saalænge  vi  anderledes  derom 
tilsigendes  vorder,  dog  saa  at,  naar  han  ikke  længer  er  udi  den 
Tjeneste  og  Bestilling,  han  nu  haver,  forhindret,  da  skal  han 
bo  og  residere  hos  samme  Domkirke  og  gjøre  slig  Tynge  og 
Tjeneste,  inden  og  uden  Kirken,  som  andre  residerendes  Kanni- 
ker der  sammesteds,  og' være  den  geistlig  Ordinants,  som  om 
Religionen  er  udgangen,  og  Kapitels  Statuter  aldeles  undergiven. 
Skal  han  og  holde  den  Gaard  og  Residents,  han  dertil  bekom- 
mendes  vorder,  med  god  Hevd  og  Bygning,  saa  og  Bønderne 
dertil  liggendes  ved  Lov,  Skjel  og  Ret,  og  ingen  af  dennem 
uforrette  imod  Loven  eller  med  nogen  usedvanlig  Paalæg  'be- 
sverge, og  ikke  heller  forhugge  eller  forhugge  lade  nogen  de 
Skove,  dertil  ligger,  til  Upligt  i  nogen  Maader.  Cum  inhib. 
sol.    Kjøbenhavn  11  Mai  1658.    R.  X.  97. 

Lensmændene  om  de  Bønder,  som  forsømmer 

Bergverkernes  Arbeide. 
F.  III.    V.  G.  t.     Vi   bede   eder  og   naadigst  ville,    at  I 
gjører  den  Anordning,  at  eders  Lens  Fogder,  udi  hvis  Fogderier 
Bergverkene   befindes   at  være,    straks  panter   de   Bønder  for 
Ulydighed  efter  Norges  Riges  Lov,   naar   de  forsømmer  Berg- 
verkernes  Arbeide    efter  lovlig   og  skriftlig  Tilsigelse  af  Ver- 
kemes   Directeurer.     Cum  claus.   consv.     Kjøbenhavn   11  Mai 
1658.     T.  X.  74.    (Orig.  og  Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Lensmændene,  som  fik  forskrevne  Brev: 
Hr.  Nils  Trolle.  Preben  von  Ahn. 

Ove  Bjelke.  Johan  Brockenhuus. 

Henrik  Belov.  Hans  Juel. 

Jørgen  Bjelke. 
Hr.  Iver  Krabbe  om  Munition  fra  Baahuus. 
F.  m.    V.  8.  G.  t..    Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I 
gjører  den  Anordning,  at  hvis  Stykker,  Gevær  og  anden  Muni- 
tion,    som  findes  paa  Baahuus,    bliver  hid  ned  skikket.      Cum 
claus.  consv.     Kjøbenhavn  11  Mai  1658.      T.  X.  74.     (Conc.  i 
Rigsarkivet.) 
Hr.  Nils  Trolle  og  Brostrup  Gedde  om  Bergamtets 

Personer. 
F.  m.     V.  s.  G.  t.     Eftersom  der  skal  være  for  mange 
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Personer  udi  Oberbergamtet,  som  foraarsager  os  store  Udgifter 
udi  disse  Tider,  da  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  eders 
skriftlig  Betænkende  under  eders  Hænder  giver  beskrevet,  paa 
hvilke  Personer  Oberbergamtet  bør  herefter  at  bero  og  kvad 
deres  aarlig  Besolding  skal  være  efter  deres  Bestillings  Beskaf- 
fenhed,  hvoretter  vi  os  siden  videre  ville  resolvere.  Cmn  daus. 
consv.  Kjøbenhavn  11  Mai  1658.  T.  X.  74.  (Conc.  i  Eigs- 
arkivet.) 

Hr.  Nils  Trolle  anlangende  Hans  Wesling  om  en  Arv. 
P.  III.  V.  s.  Gr.  t.  Hvad  os  elskelige  Hans  Wesling,  vores 
Renteskriver,  for  os  underdanigst  haver  ladet  andrage,  kan  I  af 
hosføiede  hans  underdanigste  Supplication  videre  se  og  erfare. 
Thi  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  hannem  til  Rette  for- 
hjælper  efter  Loven  og  Recessen,  saavidt  billigt  og  Ret  kan 
eragtes,  saa  at  han  udi  hans  Foregivende  anlangende  den  for- 
mente Ai*v,  som  hannem  paa  hans  Hustrues  Vegne  skal  være 
tilfalden,  kan  erlange  Rigtighed  foruden  vidtløftig  Prolongation 
og  Ophold.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  11  Mai  1658.  T. 
X.  75.  (Orig.  og  Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Laurits  Galtings  [o:  Galtungs]  Forleningsbrev  paa  * 

Lister  Len. 
P.  III.  Gr,  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade, 
saa  og  for  Troskab  og  villig  Tjeneste,  som  os  elskelige  Laurits 
Galting,  vor  Mand,  Tjener,  os  og  Riget  hertil  gjort  og  bevist 
haver,  og  herefter  os  og  Riget  troligen  gjøre  og  bevise  maa  og 
skal  udi  denne  hannem  anbetroede  Skibshøvedsmands  Bestilling, 
for  hvilken  hans  aarlig  Pension  og  Besolding  paa  vores  Rente- 
og  Klædekammer  tilforn  nydt  haver  og  nu  hermed  ophører, 
have  undt  og  forlenet,  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  under 
og  forlener  for»®  Laurits  Galting  med  vort  og  Norges  Krones 
Len  Lister  samt  des  tilliggende  Bønder  og  Tjenere,  deres  visse 
Landgilde  efter  Jordebogens  Lydelse,  saa  og  vor  og  Kronens 
Tiende,  som  aarlige[n]  der  udi  Lenet. falde  kan,  intet  under- 
tagendes  i  nogen  Maader,  kvit  og  fri,  hvorimod  hans  aarlige 
Pension  og  Besolding  for  hans  Skibshøvedsmands  Bestilling  paa 
vores  Rente-  og  Klædekammer  skal  ophøre.  Han  skal  selv 
underholde  og  lønne  Fogden  og  Skriveren  og  andre  Folk  og 
Tjenere,  som  her  tildags  der  paa  Lenet  sedvanlig  haver  været 
underholdet,  saa  og  fornøie  Presten  udi  Chris  ti  anss  and  aar- 
ligen  30  Tønder   Korn,    desligeste   ei   heller  nogen  Afkortning 
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gjøre  for  Fogedgaarden  eller  Thingskrivergaarden,  Bonde- 
lensmænd  eller  SkydsskafPere,  deres  Graarders  Landgilde,  som 
de  for  deres  Bestilling  Skyld  nyder  fri,  og  os  deraf  aldeles 
intet  til  Afkortning  og  TTdgift  skrive  i  nogen  Maader.  Meden 
den  uvisse  Indkomst,  Tredieaarstage  og  Sagefald,  som  der  udi 
Lenet  falde  kan,  deraf  haver  vi  naadigst  bevilget  for°.^  Laurits 
G-alting  den  femte  Part.  De  øvrige  Parter  saavelsom  al  Told, 
Sise  og  Vrag  ville  vi  efter  godt  og  klart  Regnskab  forbeholdet 
have  os  alene  til  Bedste.  Og  dersom  han  kan  formærke  nogen 
Jord  eller  Skov,  meget  eller  lidet,  at  være  kommen  derfra  med 
Uret,  da  skal  han  tale  det  ind  igjen  med  Lov,  Dom  og  Ret, 
saafremt  han  ikke  selv  vil  stande  os  derfor  til  Rette.  Hvilken 
hans  Forretning  udi  for".®  Lister  Len  skal  begynde  og  angaa 
Philippi  Jacobi  Dag  1658  og  endes  Aarsdagen  1659,  og  siden 
fremdeles  Aar  fra  Aar  forfølges,  imeden  og  al  den  Stund  vi 
hannem  med  for'^*  Len  naadigst  forlene  ville.  Thi  forbyde  vi 
vore  Fogder,  Embedsmænd  og  alle  andre  for^®  Laurits  G-alting 
her  udi  at  hindre  eller  udi  nogen  Maader  Forfang  at  gjøre. 
Tinder  vor  Hyldest  og  Naade.  Kjøbenhavn  12  Mai  1658.  R. 
X,  95.     (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Hr.  Nils  Trolle,  at  give  Jens  Nilssøn  Collats. 

F.  rn.  V.  s.  Gr.  t.  Eftersom  vi  naadigst  erfarer,  at  I 
efter  vores  forrige  naadigste  Befaling  paa  vores  naadigste  Be- 
hag haver  kaldet  forrige  Lagmands  Søn  Jens  Nilssøn  til  Lier 
og  Bragernes  vacerede  Kald,  saa  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at 
I  hannem  til  samme  Kald  paa  vore  Vegne  maa  Collats  give. 
Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  15  Mai  1658.  T.  X.  75.  (Orig. 
og  Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Peder  Vibe  Forlov  her  neder  til  Danmark. 

F.  III.  V.  Gr.  t.  Vid,  at  vi  naadigst  tilfreds  er,  at  du 
maa  forløves  at  komme  her  ned  til  vort  Rige  Danmark,  der- 
efter  du  dig  kan  vide  at  rette.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn 
15  Mai  1658.    T.  X.  75.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Peder  Vibe,  at  skikke  Stykker  og  Ammunition 
til  Bergenhuus. 

F.  m.  V.  Gr.  t.  Vi  bede  dig  og  naadigst  ville,  at  du  til 
vort  Slot  Bergenhuus  lader  skikke  hvis  Ammunition,  Stykker 
og  andet,  som  i  Throndhjem  og  Jemteland  findes,  saavidt 
o8  og  Kronen  tilhører.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  15  Mai 
1658.    T.  X.  75.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Konke  Rigs  Registr.    XIL  11 
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Ove  Bjelke,  at  annamme  Stykker  og  Ammunition 
af  Peder  Vibe. 
F.  in.  V.  Gr.  t.  Effceraom  vi  naadigst  haver  anbefalet 
os  elskelige  Peder  Vibe  etc.  at  lade  nedføre  til  vort  Slot 
Bergenhuus  hvis  Ammunition,  Stykker  og  andet,  som  i 
Throndhjem  og  Jemteland  findes,  som  os  og  Kronen  til- 
hører, thi  bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du  det,  naar  det 
ankommendes  vorder,  lader  annamme  og  derfor  kvitterer.  Cum 
claus.  consv.  Kjebenhavn  15  Mai  1658.  T.  X.  75.  (Conc.  i 
Rigsarkivet.) 

Hr.  Nils  Trolle  om  nogle  Stykker  fra  Marstrand, 
til  Marselius  at  lade  levere. 
P.  m.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  vi  efter  eders  underdanigste 
Forslag  naadigst  tilfreds  er,  at  I  maa  henskikke  de  17  gamle 
fra  Marstrand  did  komne  Jernstykker,  som  intet  duer  til  at 
bruge  uden  største  Livs  Fare,  til  os  elskelige  Selii  Marselis 
Jernverk  og  af  dennem  lade  gjøre  Stange- Jern  til  Slottens  Be- 
hov og  Brug.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  15  Mai  1658. 
T.  X.  75.    (Orig.  og  Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Axel  Mouat  anl.  Weinicke  Simens  i  Bergen. 
F.  III.  V.  G.  t.  Hvad  Weinicken  Simens  for  os  under- 
danigst mod  dig  lader  andrage,  kan  du  af  hosføiede  hendes 
underdanigste  Supplication  se  og  erfare."  Thi  bede  vi  dig  og 
naadigst  ville,  at  du  hende  efter  Herredagsdommen  med  forder- 
ligste  tilfredsstiller,  saa  vi  for  videre  Overløb  dermed  kan  være 
fri  og  forskaanet.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  17  Mai  1658. 
T.  X.  76.     (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Ove  Bjelke  anl.  Jacob  Limbeck,   Stigeren  paa  det 

Lilliedalske  [o:  Lilledalske]  Verk,  hans 

Vartgelder. 

F.  m.    V.  Gr.  t.     Vi    bede   dig  og  naadigst  ville,   at  du 

Jacob   Limbeck,    Stigeren   paa    det   Lilliedalske   Kobberverk  i 

Bergenhuus   Len,    som   vi  for   nogen   Tid  siden   udi  vor  og 

Kronens   Tjeneste  for  Minerer  haver   antaget,   lader  give  100 

Rdl.  aarlig  Vartgelder  af  Bergenhuus   Lens  Indkomst  fra  den 

Tid,   han  i  vor  og  Kronens  Tjeneste  kommen   er,   indtil   paa 

videre  naadigst  Anordning,  og  saa  længe,  han  i  vores  Tjeneste 

forbliver.     Cum  claus.  consv.    Kjøbenhavn  17  Mai  1658.     T.  X. 

76.     (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
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Ove  Bjelke  anl.  Jochum  Dørugt,  Skomager  i  Bergen. 
F.  rn.  V.  G.  t.  Hvad  Jochum  Dørugt,  Skomager  af  vor 
Ejabsted  Bergen,  for  os  underdanigst  haver  ladet  andrage,  kan 
du  af  hosføiede  hans  Snpplication  se  og  erfare.  Thi  bede  vi 
dig  og  naadigst  ville,  at  du  hans  Vederpart  og  andre  vedkom- 
mende alvorligen  tilholder,  at  de  vjres  elskelige  Rigens  Baads 
Dom  uden  Ophold  efterkommer,  saafremt  de  ikke  derfor  ville 
stande  til  Rette,  som  vedbør.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn 
17  Mai  1658.     T.  X.  76.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Anne  Jacobsdatter  af  Bergen  fik  Opreisning 

i  en  Sag. 
F.  m.     G.  a.   v.,   at  eftersom  nærværende   Anne  Jacobs- 
datter,   afgangne  Jens  Claussøns,    af  vor  Kjøbsted  Bergen 
for  08  underdanigst  haver  ladet  andrage,  hvorledes  hendes  Hus- 
bond først  for  Kapitlet  og  siden  for  Borgermester  og  Raad  der 
sammesteds  Anno  1650   en  Sag   skal   have   anhængiggjort   an- 
langende   nogen   Æreskjelden    hende    af  Hr.    Thommes   Gil- 
bertssøn  [Thamson]  skal  være  paaført,  og  Borgermestere  og 
Raad  ei  noget  endelig  derpaa  haver  kunnet  kjende,   førend  de 
Documenter,  som  Sagen  tilhørte,  her  fra  vor  Kjøbsted  Kjøben- 
havn blev  fremstillet,    hvorefter  hun  siden  paa  Nedreisen  for- 
medelst  hendes   Husbonds    dødelige  Afgang,    saa  og  en  anden 
Proces  her  er  bleven  opholdet,  saa  hun  ikke  til  Bergen  før  end 
Anno  1656  igjen  med  de  andre   tilhørige  Breve  er  opkommen, 
og  der  Sagen  derefter   paany  igjen  først   for  Borgermestere  og 
Raad  i  Bergen  og  siden  til  Lagthinget  blev  indstevnt,    er  den 
(formedelst  den  første  Dom  Anno  1650  imod  Recessen  var  for 
gammel)  atter  igjen  afvist,    hvorfore   og  paa  det,   hun  dermed 
uden  længer  Ophold   kan  til  Ende   komme,   haver   hun   denne 
vores    naadigste    Opreisning    underdanigst    været   begjerendes. 
Da  efterdi  Sagen  Æren  er  angjeldendes,    haver  vi  naadigst  be- 
vilget og  tilladt,    saa  og  hermed  bevilger  og  tillader,    at  for»»® 
Anne  Jacobsdatter  for°®  Sag  igjen  til  endelig  Paakj endelse  for 
Borgermester  og  Raad  og  andre  behørige  Steder  maa  indstevne 
og  ved  ordentlig  Proces  udføre,  ligesom  det  i  rette  Tide  kunde 
have  været  skeet,   dog  skal  hun  tiltænkt  være,  det  med  aller- 
forderUgste  at  i  Verk  stille   og   til    Ende   føre,   saafremt   hun 
denne  vores  naadigste  Opreisning  agter  at  nyde.     Cum   inhib. 
sol.     Kjøbenhavn  18  Mai  1658.     R.  X.  96. 
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Brostrup  Gedde  anl.  Thorsten  Anderssen,  Stiger,  som 
har  gjort  Utroskab  paa  Bergverket, 

F.  m.  V.  Gr.  t.  Vid,  at  vi  naadigst  tilfreds  er,  at  den 
Stiger  paa  Kongsberg  Thorn  Andersson,  som  af  Utroskab 
imod  sin  Ed  og  Pligt  haver  solgt  og  afhændet  Participantemes 
Sølv  paa  Kongsberg,  maa  benaades  paa  Livet,  dog  at  han  Ver- 
kerne  i  vort  Eige  Norge  skal  forvises  og  til  Fiskeleierne  udi 
Nordlandene  i  Jern  at  arbeide  henskikkes  eller  ogsaa  til 
Grønland,  der  Bergverker  at  opsøge,  forsendes.  Cum  claus. 
consv.  Kjøbenhavn  18  Mai  1658.  T.  X.  76.  (Conc.  i  Bigs- 
arkivet.) 
Jørgen  Bjelke  om  Tømmer  og  Læ  gt  er  til  Nils  Banner. 

F.  ni.  V.  G.  t.  Vi  bede  dig  og  naadigst  ville,  at  du  det 
snareste,  muligt  er,  forskaffer  sex  Tylvter  20  sjælandske  Alen 
Tømmer,  desligeste  ogsaa  74  Tylvter  17  sjælandske  Alen  Tøm- 
mer, alt  sammen  af  begge  Dele  16  Tommer  tyk  udi  fire  Kanter, 
herfornden  ogsaa  1500  gode  Lægter,  hvormed  Hans  Sten- 
vinkel  skal  have  Opsyn,  at  det  over  for°«  Maal  og  ikke  under 
hugget  eller  bestillet  bliver,  saa  det  med  forderligste  udi  Lange- 
sund kan  være  udi  Beredskab.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn 
18  Mai  1658.     T.  X.  76.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Hans  Juel  at  gjøre  Afregning  med  Hans  Jacob 
von  Ltineburg. 

F.  in.  V.  G.  t.  Vi  bede  dig  og  naadigst  ville,  at  du 
gjører  Afregning  med  Oberstelieutenant  Hans  Jacob  von  Lflne- 
burg,  hvis  hannem  kan  tilkomme,  beregnet  fra  den  20  Ok- 
tober indtil  Philippi  Jacobi  sidstforleden,  efter  den  Capitulation, 
som  dig  herhos  til  Efterretning  skikkes.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  18  Mai  1658.  T.  X.  77.  (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Weinicke  Simens  af  Bergen  fik  Opreisning  i  en  Sag 
at  stevne  til  Herredage. 

F.  ni.  G-.  a.  v.,  at  eftersom  Weinicke  Simonsdatter  af  vor 
Kjøbsted  Bergen  for  os  underdanigst  haver  ladet  andrage,  hvor- 
ledes hun  uforbigjængeligen  skal  være  foraarsaget  en  os  elskelig 
Hans  Hanssøn  [Smidt],  Bergen  og  Grulathings  Lagmands 
udstedte  Dom  imellem  hende  paa  den  ene  og  Anne  von  San d- 
ten  der  ibidem  paa  den  anden  Side,  dat.  den  12  Oktober  Anno 
1653,  udi  Herredage  at  indstevne,  og  eftersom  for».®  Lagmands 
Dom  er  over  den  Tid,  som  Recessen  tillader  den  at  stevne, 
haver  hun  underdanigst  været  foraarsaget  denne  vores  Opreis- 
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ning  at  ansøge  og  begjere.  Da  haver  vi  naadigst  bevilget  og 
tilladt,  saa  og  hermed  bevilger  og  tillader,  at  for°®  Weinicke 
Simonsdatter  for»*  Lagthingsdom  til  videre  Paakj  endelse  paa 
tilbørlige  Steder  maa  indstevne,  ligesom  det  i  rette  Tide  kunde 
have  skeet  været,  dog  skal  hun  tiltænkt  være,  det  med  forder- 
ligste  at  i  Verk  stille  og  til  Ende  udføre,  saafremt  hun  denne 
vores  naadigste  Opreisning  agter  at  ny  de.  Cum  inhib.  sol. 
Kjebenhavn  20  Mai  1658.    R.  X.  97. 

Hr.  Nils  Trolle  anl.  F[ru]  Else  Friis,  8[alig]  Vincents 
Bildtes,  Betaling  og  om  Proviant  og  Ammunitions- 
skriverens  Regnskaber. 
F.  HI.  V.  s.  G.  t.  Eftersom  os  elskelige  Fru  Else  Friis, 
afgangne  Vincents ^ Bildtes  til  Nes,  for  os  underdanigst  haver 
ladet  andrage,  at  be^«  hendes  afgangne  Husbonde  udi  forleden 
Krig  paa  adskillige  Steder  til  Armeens  Underholding  og  For- 
nødenhed  haver  udsat  sin  Haand,  i  Synderlighed  for  1100  Rdl., 
da  dersom  saa  befindes,  at  hans  Haand  beflndes  at  være  udsat 
for  noget,  som  til  Armeens  Fornødenhed  er  bleven  brugt,  ere 
vi  naadigst  tilfreds,  at  samme  hans  udsatte  Haand  ved  vor  og 
Kronens  Indkomst,  naar  Middel  dertil  vorder,  igjen  maa  ind- 
løses.  I  lige  Maader  ere  vi  og  naadigst  tilfreds,  at  I  efter 
hendes  underdanigste  Anmodning  og  Begjering  tilholder  Pro- 
viant- og  Ammunitions-Skriveren,  at  de  selv  paa  behørige  Steder 
gjører  Regnskab  for  deres  anbetroede  Bestilling,  eftersom  hun 
sig  erbyder,  paa  be^®  hendes  Husbondes  Vegne  at  ville  svare 
paa  alle  de  Ordre,  som  de  af  hannem  paa  nogen  Udgift  haver 
og  ei  kunde  passere.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  20  Mai 
1658.     T.  X.  77.     (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Hr.  Nils  Trolle  anl.  Penge  til  Fredrik  Boy*essøn 
til  Vragmaster. 
F.  m.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  vi  naadigst  haver  anbefalet 
Toldforvalteren  Daniel  Knoff  af  Drammens  Toldkiste  at 
erlægge  til  os  elskelige  Fredrik  Boyessøn  2500  Rdl.,  til  at  ind- 
kjøbe  de  hannem  anbefalede  Vragmaster,  det  vi  eder  til  -Efter- 
retning  ville  vide  lade.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  20  Mai 
1658.    T.  X.  77.    (Orig.  og  Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Daniel  Knoff  om  Penge  til  Fredrik  Boyessøn  til 
Vragmaster. 
F.  in.    V.  Gr.  t.    Vi  bede  dig  og  naadigst  ville,  at  du  med 
forderligste   af  Drammens   Toldkiste  leverer  til  os  elskelige 
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Fredrik  Boyessøn  2500  Rdl.,  til  at  indkjøbe  de  hannem  an- 
befalede  Vragmaster,  tageudes  derpaa  tans  Bevis,  hvoretter  det 
dig  paa  behørige  Steder  udi  Toldregnskaberne  skal  vorde  godt- 
gjort. Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  20  Mai  1658.  T.  X.  77. 
(Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Peder  Vibe  om  Commissa[rie]told  til  Seli[us] 
Marselpus]. 

F.  III.  V.  Gr.  t.  Vi  bede  dig  og  naadigst  ville,  at  du 
lader  os  elskelige  Selio  Marselio  etc.  bekomme  *  de  Commissarie 
Toldpenge,  som  nu  forhaanden  er,  nemlig  5572  Rdl.,  tagendes 
derpaa  hans  Bevis,  hvilket  dig  og  saaledes  paa  behørige  Steder 
skal  vorde  godtgjort.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  22  Mai 
1658.  T.  X.  77.  (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Stykmajoren   over  det   Baahusiske  Artilleri  om  Am- 

munitipn  og  andet  at  lade  følge  efter  Hr.  Nils 
Trolles  Memorial. 

F.  III.  Vores  Stykmajor  over  det  Baahusiske  Artilleri 
haver  uden  Forhold  at  lade  følge  ^  efter  os  elskelige  Hr.  Nils 
Trolles  Memorial,  hvis  han  af  for°°  Baahusiske  Artilleri  eller 
Ammunition  behøver  eller  begjerer.  Cum  claus.  corisv.  Kjøben- 
havn 22  Mai  1658.  T.  X.  78.  (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Herman  Gaarman  og  Peter  de  Bloch  anl.  Henrik 
Mtillers,  Selii  Marselii  og  Consorters  Indvisning 
i  Bergen  Commissarietold. 

F.  III.  V.  G.  t.  Eftersom  vi  ere  skyldig  bleven  til  os 
elskelige  Henrik  Muller  og  Selio  Marselio  og  deres  Consortes 
tyve  Tusinde  et  Hundrede  og  20  Rdl.  for  en  Andel  Krud  og 
Lunte,  de  efter  os  elskelige  Christen  Skeel,  Otte  Krag  og 
Peter  Reedtz  etc,  deres  Afregnings  Kvittantse  fra  den  26  Sep- 
tember og  til  den  4  Oktober  1657  til  vore  Fæstningers  Gltiek- 
stad  og  Fredriksoddes  Fomødenhed  leveret  haver,  saa  og 
for  en  Andel  Munition  efter  vore  Rentemesters  Afregnings 
Kvittantse,  dat.  Kjøbenhavn  den  21  Januarii  1658,  fra  den  14 
Maii  til  den  10  Augusti  1657,  som  de  til  vores  Fornødenhed 
leveret  haver,  for  to  og  tyve  Tusinde  sex  Hundrede  halvflerd- 
sindstyve  og  3  Rdl.  3  Ort  57»  Skilling,  og  derfore  efter  samme 
med  dennem  oprettede  Contracter  belovet  dennem,  deres  Be- 
taling at  annamme  af  Bergens  Commissarietold  med  6  pro  canto 
Rente  anberegnet  fra  den  Tid,  de  Varerne  paa  hver  Sted  leveret 
*   Mangler  i  «Tegnelser». 
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haver,  indtil  de  for  for*».®  Summa  bliver  afbetalt.  Thi  bede  vi 
eder  og  naadigst  ville,  at  I  for".®  Summer,  naar  de,  som  dem 
tilforne  assigneret  ere,  afbetalt  er,  af  for".®  Commissarietold, 
]igesom  den  efterhaanden  indkommer,  til  dem  eller  deres  Fuld- 
mægtige  betaler,  indtil  de  fuldkommen  for  for^.®  Summer  vorder 
afbetalt.  Cum  claus.  consv.  Kjebenhavn  22  Mai  1658.  T.  X. 
78.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Hr.  Iver  Krabbe  og  Jørgen  Bjelke  anl.  Mogens 
Eosenkrands  og  Selio  Marselio. 

F.  III.  V.  s.  G.  t.  Eftersom  der  begiver  sig  Irring  og 
Tvist  imellem  os  elskelige  Mogens  Eosenkrands  etc.  og  Selius 
Marselins  anlangendes  Afgiften  af  det  Grods,  som  be^®  Marselius 
af  os  forleden  Aar  bekommet  haver.  Thi  bede  vi  eder  og  naa- 
digst ville,  at  I  eders  Betænkende  fra  eder  giver,  om  I  eragter, 
forleden  Aars  Indkomst  af  for?«  Gods  enten  os  eller  be^«  Mar- 
selius at  tilkomme,  hvorefter  vi  os  siden  videre  ville  resolvere. 
Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  22  Mai  1658.  T.  X.  78.  (Conc. 
i  Eigsarkivet.) 

Hr.  Nils  Trolle  anl.  Borgermester  og  Raad  i 
Christiania. 

F.  m.  V.  s.  Gr.  t.  Vider,  at  vi  naadigst  tilfreds  er,  at 
Borgermesterne  udi  vor  Kjøbsted  Christiania  maa,  indtil  Sa- 
gens Uddrag  med  M.  R  ho  di  o,  betjene  deres  Bestilling,  hvilket 
I  dennem  paa  vore  Vegne  haver  at  forstendige.  Cum  claus. 
consv.  Kjøbenhavn  22  Mai  1658.  T.  X.  78.  (Conc.  i  Eigs- 
arkivet.) 

Hr.  Nils  Trolle  anl.  Selius  Marselius  Indvisning 
i  forseglet  Papir. 

F.  III.  V.  s.  Gr.  t.  Eftersom  os  elskelige  Selius  Marselius 
tilforne  haver  havt  Assignation  udi  Thrond hjems  Lens  Con- 
tributioner  og  vi  nu  naadigst  erfarer,  at  han  deraf  ikke  sin 
Betaling  bekommet  haver,  mens  endnu  skal  restere  14938  Edl., 
da  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  be*.®  Selius  Marselius  maa  be- 
komme Indkomsten  af  hvis  forseglet  Papir,  som  over  alt  i  vort 
Eige  Norge  forbrugt  bliver.  Thi  bede  vi  eder  og  naadigst  ville, 
at  I  gjører  den  Anordning,  at  Indkomsten  af  for'»®  Papir  fra 
alle  Lenene  i  for".®  Norge  til  Akers  hu  us  bliver  hehskikket 
hver  Fjerdingaar  og  til  be*?  Selium  Marselium  eller  hans  Fuld- 
mægtige  leveret,  tagendes  derpaa  rigtig  Kvittants,  indtil  han 
for  for*».®  Summa  ganske  afbetalt  er,   da   videre  Afregning  og 
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Likvidation  paa  vores  Rentekammer  med  hannem  derom  skal 
gjøres.  Cum  elaus.  consv.  Kjøbenhavn  24  Mai  1658.  T.  X^  79. 
(Orig.  og  Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Hans  Juel,  at  gjøre  et  Mageskifte  til  Ende  med 
Lanrits  Anderssøn  [Undal],  Lagmand. 
F.  in.  V.  G.  t.  Eftersom  os  elskelige  Laurits  Anderssøn, 
Lagmand  udi  Agdesidens  Len,  af  os  og  Kronen  til  Mage- 
skifte haver  været  begjerendes  trende  vores  og  Kronens 
Graarde,  udi  dit  Len  liggendes,  nemlig  Øvre  Strai,  Ugland 
og  Ttter  Strai,  vi  og  af  din  underdanigste  Erklæring  naa- 
digst  erfarer,  samme  hans  Begjering  uden  vores  og  Kronens 
Skade  at  ske  kan.  Thi  bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du 
samme  Mageskifte  paa  vores  naadigste  Ratification  til  Ende 
gjør  imod  det  andet,  som  han  igjen  fra  Lagstolen  tik  os  og 
Kronen  afstaar.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  24  Mai  1658. 
T.  X.  79.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Henrik  og  Jochum  Wtlrger  Pas  paa  Vardøhuus. 
F.  m.     lx.  a.  v.,   at  vi  haver  naadigst  bevilget  og  tilladt» 
og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde,   bevilge  og  tillade,  at 
os  elskelige  Henrik  og  Jochum  Wtlrger  af  Ltibeck  maa  paa 
denne  ene  G-ang  udi  nærværende  Sommer  med  et  deres  befrag- 
tede   Skib,   kaldet   Brauverey  af  Flieland,   stort  paa  100 
Lester,  som  Peter  Peterssøn  Vnkrut  er  Skipper  paa,  lade 
besøge   vores    og   Norges   Krones    Strømme   i  Vardøhuus  Len, 
nemlig  til  Vardø  og  Omgang,   vores  Fisk  at  indtage,   og  hvis 
han  ikke  der  sin  folde  Ladning  kan  indbekomme,    da   at  over- 
løbe  paa  den  Rydske  Kyst,    til  at  indtage,   hvis  hannem  kan 
mangle,  og  dermed  fremdeles  at  begive  sig  til  Hamburg  eller 
hvor  han  selv  bedst  synes,  dog  skal  han  ikke  maa  bruge  nogen 
Kjøbmandskab  med  vore  Undersaatter  imellem  B ergen  og  Vardø- 
huus  imod  Bergens  Borgeres  og  Contors  Privilegier  og  Friheder, 
og  haver  han  erlagt  og  betalt  her  udi  vort  eget  Kammer,  hvis 
Told  og  Rettighed,  os  og  Norges  Krone  af  forhel®  Skib  og  Grods 
paa  denne  ene  Gang  kan  tilkomme.     Thi  forbyde  vi  vore  Admi- 
raler, Skibscapitainer  og  TJdliggere,  samt  vore  Fogder,  Embeds- 
mænd   og  alle  andre  be^®  Henrik  og  Jochum  Wtlrger  herimod, 
eftersom   forskrevet  staar,    at  hindre  eller  udi  nogen  Ikiaader 
Forfang  at  gjøre.    Under  vor  Hyldest  og  Naade.     Kjøbenhavn 
25  Mai  1658.    R.  X.  98. 
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Hans  Juel,  at  være  Margrethe,  Hans  Reinickes 
behjælpelig  anl.  en  Arv. 

P.  m.  V.  G.  t.  Eftersom  Margrethe  Jochumadatter 
afgangne  Hans  Reinickes,  for  os  underdanigst  haver  ladet 
andrage,  hvorledes  hende  en  Arv  skal  være  tilfalden  efter 
hendes  Moder  Broder,  afgangne  Christian  Sterck,  forrige 
Tolder  udi  Østerigs  Øer  [o:  Østerrisør],  saa  at  hun  eller 
hetides  Fuldmægtige  af  for*^®  Aarsag  foraarsages  at  reise  til 
vort  Rige  Norge.  Thi  bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du 
hende  til  Rette  forhjælper  efter  Loven  og  Recessen,  saavidt 
billigt  og  Ret  kan  være,  saa  at  hun  eller  hendes  Fuldmægtige 
i  hendes  Foregivende  anlangende  for^«  Arv,  som  hende  skal 
være  tilfalden,  kan  erlange  Rigtighed  uden  for  vidtløftig  Pro- 
longation  og  Ophold.  Cum  claus.  consv.  Kjebenhavn  25  Mai 
1658.  T.  X.  79.  (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Henrik  Belov,  at  fæste  Rasmus  Svendssøn  en  halv 
Graard  til  et  Vertsh.us. 

F.  in.  V.  G-.  t.  Eftersom  Rasmus  Svendssøn  for  os  under- 
danigst aupplicando  haver  ladet  andrage  og  begjere  til  Fæste 
en  vores  halve  Gaard,  kaldes  Vik,  liggendes  i  Stavanger 
Len,  paa  Jæderen  og  udi  Ho  fl  and  Skibred,  skylder  aarlig  i 
Landskyld  27»  Pund  Korn,  hvor  nu  paaboer  tvende  udlevede 
Folk,  og  vi  af  din  Erklæring  intet  fornemmer,  som  kan  for- 
hindre hannem  i  denne  hans  underdanigste  Ansøgning,  da  ere 
vi  naadigst  tilfreds,  at  du  forbe^  Rasmus  Svendssøn  og  hans 
Hustru  efter  for»»®  gamle  Folkes  dødelige  Afgang  maa  fæste 
forbe*?  halve  Gaard  deres  Livs  Tid,  dog  at  de  efter  egen  Er- 
bydelse  holder  for  reisende  Folk  god  Lossament  med  Tractament 
samt  Senge  og  Varme,  som  forsvarligt  og  billigt  kan  eragtes, 
hvorpaa  han  siden  vores  naadigste  Confirmation  videre  haver 
at  søge.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  25  Mai  1658.  T.  X. 
79.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Hr.  Nils  Trolle  anlangendes  Fredrik  Debitzes 
Afregning. 

F.  ni.  V.  s.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I 
gjører  den  Anordning,  at  os  elskelig  Fredrik  Debitz  be- 
kommer sin  Afregning  og  Afsked.  Cum  claus.  consv.  Kjøben- 
havn 25  Mai  1658.     T.  X.  80.     (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
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Henrik   Belov,   at  forunde  Laurits  Pederssøn  Stigt- 
skriveriet  udi  Stavanger. 

F.  III.  V.  G-.  t.  Eftersom  Laurits  Pederssøn,  Foged  over 
Ryfylke  Fogderi,  for  os  underdanigst  supplicando  haver  ladet 
andrage  og  begjere  Stigtskriveris  Bestilling  i  Stavanger  Len, 
som  Falk  J  en  ss  øn  nu  er  fra  død  og  derpaa  haver  ha  vt  vores 
naadigste  Bevilling  sin  Livstid,  da  ere  vj  naadigst  tilfreds,  at 
forbe*?  Laurits  Pederssøn  samme  Stigtskrivers  Bestilling  igjen 
maa  bekomme,  hvorpaa  han  siden  haver  at  søge  vores  naadigste 
Confirmation,  dog  at  han  efter  egen  billig  Erbydelse  samme 
Bestilling  saa  forestaar  efter  Fundatsen,  at  Kirkerne  eller  deres 
Forsvar  ikke  skal  have  sig  over  hannem-at  klage,  og  he^?  Ry- 
fylke Fogderi  derimod  kvittere.  Cum  claus.  consv.  Kjøben- 
havn  26  Mai  1658.     T.  X.  80.     (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Ove  Bjelke,  at  hjælpe  Jens  Jenssøn  anl.  Jens 
Hanssøn,  Byfoged  i  Bergen. 

F.  III.  V.  G.  t.  Hvad  Jens  Jenssøn  af  vor  Kjøbsted 
Bergen  for  os  underdanigst  imod  Jens  Hanssøn  der  samme- 
steds lader  andrage,  kan  du  af  hosføiede  hans  Supplication  se 
og  erfare.  Thi  bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du  Suppli- 
canten,  saavidt  muligt  er,  tilhjælper,  at  hannem  den  Del,  Ret 
er,  vederfares  og  vi  for  videre  Overløb  kan  vorde  forskaanet. 
Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  26  Mai  1658.  T.  X.  80.  (Conc. 
i  Rigsarkivet.) 

Ove  Bjelke  anl.  Anne,  Jens  Claussøns  i  Bergen. 

F.  III.  V.  Gr.  t.  Hvad  nærværende  Anne  Jaoobsdatter, 
afgangne  Jens  Claussøns  af  vor  Kjøbsted  Bergen,  hos  os  under- 
danigst haver  ladet  andrage  og  begjere,  kan  du  af  hendes  hos- 
føiede Supplication  se  og  erfare.  Thi  bede  vi  dig  og  naadigst 
ville,  at  du  hende  efter  for°°  hendes  Supplications  Indhold,  saa- 
vidt [Ret  er,  ^  værer  beforderlig  *  og  til  Rette  forhjælpe[r],  saa 
hun  engang  for  alle  med  hendes  Sager  kan  til  Ende  komme  og 
vi  for  hendes  ofte  Overløb  at  vorde  forskaanet.  Cum  claus. 
consv.  Kjøbenhavn  28  Mai  1658.  T.  X.  80.  (Conc.  i  Rigs- 
arkivet.) 
Hr.  Nils  Trolle,   at  gjøre  Afregning  med  Otte  Urne. 

F.  in.  V.  s.  Gr.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I 
gjører  Afregning  med  os  elskelige  Otte  Urne  etc.  og  hannem 

*  Fra  [  mangler  i  «Tegnelser». 

*  «Tegnelser»  har:  behjælpelig. 
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af  de  Middel,  til  Militiens  Aftakning  ere  destineret,  afbetaler. 
Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  28  Mai  1658.  T.  X.  81.  (Orig. 
og  Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Salig  Jørgen  Coldevins  Hustrue  og  Arvinger 
Bevilling  paa  to  Skibe  at  selge. 

P.  m.  Gr.  a.  v.,  at  vi  efter  underdanigst  Ansøgning  og 
Begjering  naadigst  have  bevilget  og  tilladt,  saa  og  hermed 
bevilger  og  tillader,  at  afgangne  Jørgen  Coldevin,  forrige 
Borgermester  i  Tønsberg,  hans  efterladte  Hustrue  og  Ar- 
vinger maa  selge  og  afhænde  de  tvende  Skibe  (som  han  for 
hans  dødelig  Afgang  skal  have  ladet  bygge),  hvor  de  kan  og 
vil,  eftersom  vi  dennem  ei  selv  behøver  eller  have  vil.  Cum 
inhib.  sol.  Kjøbenhavn  29  Mai  1658.  R.  X.  98. 
Ove  Bjelke  om  Trampes  Indvisning  i  Bergen  Skatter. 

P.  m.  V.  G.  t.  Eftersom  vi  naadigst  haver  bevilget  os 
elskelige  Jochum  Trampe  etc.  til  aarlig  Pension  2000  Rdl., 
thi  bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du  af  dit  Lens  Skatter 
aarligen  for  alle  andre  Assignationer,  indtil  paa  videre  naadigst 
Anordning,  lader  hannem  bekomme  for".®  2000  Rdl.,  beregnet  fra 
Philippi  Jacobi  sidstforleden,  hvilket  dig  saaledes  paa  tilbørlige 
Steder  skal  godtgjøres.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  29  Mai 
1658.    T.  X.  81.     (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Daniel  Knoff  om  Saltcompagniets  Told. 

P.  m.  V.  G.  t.  Eftersom  du  tilforne  haver  bekommet 
vores  naadigste  Befaling,  dat.  Kjøbenhavn  den  6  Junii  1657,  at 
du  paa  Toldstederne  søndenfjelds,  indtil  paa  videre  naadigst 
Anordning,  skulle  lade  alt  hvis  Salt,  som  Saltcompagniet  her 
til  vor  Kjøbsted  Kjøbenhavn  søndenfjelds  lod  indføre,  uden 
uogen  Tolds  Erlæggelse  imod  tilbørlig  Revers  passere,  da  haver 
du  dig  efter  samme  Befalning,  indtil  paa  videre  naadigst  An- 
ordning, at  rette.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  29  Mai  1658. 
T.  X.  81.     (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Lensmændene'  i  Norge  fik  Brev  om  Skatten  at 
forkyndige. 

F.  m.  v.  s.  G.  t.  Vider,  at  vi  herhos  tilskikke  eder 
[o.  s.  v.  ordlydende  overensstemmende*  med  Missive  om  Skatte- 

^  Lensmændene  vare:  Akershuus  Len:  Hr.  Nils  Trolle  Tøns- 
berg: Johan  Brockenhuus  Bergenhuus:  Ove  Bjelke.  Stav- 
anger: Henrik  Belov.  Vardøhuus:  Jørgen  Friis.  Agdesiden: 
Hans  Juel.    Bratsberg:  Jørgen  Bjelke. 

*  Baade  Originalen,  Conceptet  og  tTegnelser»  har:    .    .   .    Aabygge   og 
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TJdi  Tønsberg  Len 


Bergenhuus  Len 


breve  at  forkynde,  dat.  Kjøbenhavn  27  November  1656,  trykt 
B.  XI.  S.  675.]  Kjøbenhavn  1  Juni  1658.  T.  X.  81.  (Orig.  og 
Conc.  i  Rigsarkivet.) 

efter  to  Skippund  Tunge,  fire  Huder  eller 
sex  Bismerpund  Smør  at  regnes  paa  en 
fuld  Gaard. 

efter  tre   Løber  Smar   at  regnes  paa  en 
fuld  Graard  over  alt  Lenet,  undtagen  nogle 
Kirkesogne    under    Fj eldene,     som    efter 
naadigst  Bevilling  regnes  efter  fire  Løber 
Smør  paa  en  fuld  Gaard. 
efter  to  Skippund  Kom,   tre  Løber  Smør 
eller    sex    Huder,     eller    og    jævne    god 
Landskyld     derimod,     en     halv     Gaard 
at  regnes  for   1   Pund  Kom,   IV»  Løber 
Smør  og  ikke  regnes,   hvad  han  skylder 
mere  end  til   tre   Løber,    og  hvis   under 
hal  våndet  Løber,  at  regnes  for  Ødegaard, 
/efter  6  Voger  Fisk,  at  regnes  paa  en  hel 
\  Gaard. 
efter  sex  Huder,   fem  og  fire,  og  en  halv 
Gaard    under    fire    indtil    to    Huder,    og 
^  under  to  Huder  en  Ødegaard. 
I  efter  fire   Tønder  Korn  eller  fire  Huder 
lat  regnes  paa  en  fuld  Gaard. 
Aabne  Breve  til  Bønderne  i  Norge  om  Skat.^ 
F.  III.      Hilse    eder    alle   vore    kjære,    troe   Undersaatter 
[o.  s.  v.   overensstemmende*   med   aabne   Skattebreve   til  Bøn- 
derne  i   Norge,    dat.   Kjøbenhavn   27  November   1656,    trykt  i 
B.  XI.  S.  676.]     Kjøbenhavn  1  Juni  1658.     T.  X.  84.     (Orig.  og 
Conc.  i  Rigsarkivet.) 


Stavanger  Len 


Vardøhuus  Len 


Agdesidens  Len 


Bratsberg  Len 


Vembe  samt  Vernø  Kloster  Lene,  at  regnes  for  fulde  Gaarde,  som  skylder 
iVa  Skippund  Tunge  eller  to  Skjepper  Salt,  saa  og  halvfemte  Huder  .  .  • 
o.  s.  v.  —  Skjepper  er  her  kun  en  Feilskrift  for  Skippund. 

'  Skatten  skulde  erlægges  til:  Hr.  Nils  Trolle.  Johan  Brocken- 
huus.  Ove  Bjelke.  Henrik  Belov.  Jørgen  Friis.  Hans  Juel. 
Jørgen  Bjelke. 

'  Paa  enkelte  ganske  betydningsløse  stilistiske  og  orthografiske  Uover- 
ensstemmelser nær,  hvortil  der  intet  Hensyn  er  tåget.  Denne  Bemærkning 
gjelder  ogsaa  de  efterfølgende  Breve  om  Skatten. 
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Udi  Tønsberg  Len 


Bergenhuus  Len 


Stavanger  Len. 

Vardøhuus  Len 
Agdesidens  Len 
Bratsberg  Len 


efter  to  Skippund  Tunge,  fire  Huder  eller 
sex  Bismerpund  Smør  at  regnes  paa  en 
fuld  Graard. 

efter  3  Løber  Smør  at  regnes  paa  en  fuld 
G-aard  over  alt  Lenet,  undtagen  nogle 
Kirkesogne  under  Fj  eldene,  som  efter  naa- 
digst  Bevilgning  regnes  efter  fire  Løber 
Smør  paa  en  fuld  Graard. 
efter  2  Skippund  Korn,  3  Løber  Smør 
eller  sex  Huder,  eller  og  jævne  god  Land- 
skyld derimod,  en  halv  Graard  at  regnes 
for  1  Pund  Korn,  IV2  Løber  Smør  og 
ikke  regnes,  hvad  der  skylder  mere  end 
til  tre  Løber,  og  hvis  under  halvandet 
Løber,  at  regne-  for  Ødegaard. 

{efter  6  Voger  Fisk  at  regnes  paa  en  hel 
Graard. 

efter  sex  Huder,  fem  og  fire,  og  en  halv 
Graard  under  fire  indtil  to  Huder,  og  under 
to  Huder  en  Ødegaard, 
efter  fire  Tønder  Korn  eller  fire  Huder  at 
regnes  paa  en  fuld  Gaard.  ^ 


*  Paa  en  i  det  norske  Rigsarchiv  beroende  Copi  af  Skattebrevet  til 
AkershnuB  Len  findes  følgende  Paategning,  egenhændig  underskrevet  af 
Statbolderen : 

Rigtig  Copi  af  Egl.  Maj.s  naadigste  Skattebrev  in  Original,  som  her  til 
Akershuus  samt  de  andre  Lene  her  udi  Norge  udi  forleden  Sommer  er  op- 
kommen,  hvorefter  Skatten  til  næste  forleden  St.  Johanni  og  Michaeli  saa- 
ledes  er  oppebaaren.  Da  efterdi  at  Throndh jerns  Len  og  By  ved  Guds 
naadige  Hjælp  er  bragt  udi  Hs  Kgl  Maj.  af  Danmark  og  Norge  etc  som 
deres  rette  Herres  Devotion,  da  fremdeles  det  at  erholde  til  Indbyggemes 
egen  Beskjærmelse  behøves  en  anseelig  Sunmia  Penge,  at  underholde  den 
Arme  med,  som  der  oppe  behøves,  derfore  vil  jeg  paa  Kgl.  Maj.,  min  aller- 
naadigste  Herres,  Vegne  og  efter  forbete  Skattebrevs  Indhold  paa  samme 
Maade  have  paabudet,  at  hver  fiild  Gaard,  ligesom  de  der  udi  Lenet  regnes 
og  lignes,  skal  skatte  over  al  Throndhjems  og  underliggende  Lene  sex  Rdl., 
bal  ve  og  øde  Gaarde  a  Tad  ven  ant  istedenfor  den  Skat,  som  til  næste  forleden 
St.  Johanni  og  Michaeli  forfalden  vare,  foruden  Odelsskat,  som  enhver  der- 
fomden  skal  give  baade  af  de  Jorder,  de  selv  besidder  saavel  og  de  uden 
Gaarder  foruden  eiendes  er  [sic],  hvilken  nu  straxens  skal  udgives  og  oppe- 
berges  og  til  Kgl.  Maj.  vel  forordnede  Befalingsmand  der  sammesteds  Hans 
Hanssen  [Smidt],  Lagmand  udi  Bergen,  leveres.  Mens  hvis  CJndersaat- 
teme  af  forbete  Skat  til  de  Svenske  kan  have  udgivet,  som  berettes  to  Rdl. 
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Preben  von  Ahn  anlangendes  Skatten  i  Nordlandene. 

F.  III.  V.  Gr.  t.  Vid,  at  vi  herhos  tilskikker  dig  [o.  s.  v. 
ordlydende  overensstemmende  med  Missive  til  Preben  von  Ahn 
om  Skatten  af  Nordlandene,  dat.  Kjøbenhavn  27  November  1656, 
trykt  i  B.  XI.  S.  676.]  Kjøbenhavn  1  Juni  1658.  T.  X.  89. 
(Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Aabe[n]t  Skattebrev  til  Bønderne  i  Nordlandene. 

F.  m.  Hilse  eder  [o.  s.  v.  overensstemmende  med  aabent 
Skattebrev  til  Nordlandene,  dat.  Kjøbenhavn  27  November  1656, 
trykt  B.  XL  S.  677—678.]  Kjøbenhavn  1  Juni  1658.  T.  X.  91. 
(Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Bisperne  om  Skatten  at  forkynde. 

F.  m.  V.  8.  Gr.  t.  Eftersom  disse  besværlige  Tider  [o.  s.  v. 
overensstemmende  med  Brev  om  Presteskatten,  dat.  Kjøbenhavn 

af  hver  fuld  Gaard,  det  skal  dennem  (saavidt  deraf  oppebaaren  og  føreud 
Beleiringen  for  Throndhjem  skeede)  igjen  af  Fogdeme  imod  rigtig  BeviB  at 
være  leveret  kortes  og  godtgjøres.  I  Særdeleshed  vil  jeg  og  paa  høistbete 
Kgl.  Maj.s  Vegne  have  paabudet,  at  samtlig  geistlige  og  verdslige,  nemlig 
Gapitalét,  Presteme  udi  Throndhjems  By  og  paa  Landet,  saavel  og  Borger- 
skabet  af  Throndhjems  By  i  llge  Maader  skal  skatte  og  contribaere  den 
ordinari  Skat  for  samme  Aar,  ligesom  hver  Stand  udi  forleden  Aar  1657,  da 
og  Krigstid  var,  udga vedes  med  anden  Rostjeneste,  lige  ved  Stændeme  anden- 
steds  her  udi  Riget  gjør,  ligervis  samme  Skat  til  Befalingsmanden  Hans 
Hanssøn  med  allerforderligste  levere.  Og  eftersom  man  haver  fomunimet 
Underaaattemes  gode  Aflfection  deroppe  imod  Hs  Kgl.  Maj.  og  deres  Fædrene- 
land,  idet  at  de  selv  tillige  med  den  opskikkede  Magt  haver  tilhjulpén,  at 
de  Svenske  Lenet  haver  maat[tet]  kvittere.  Saa  bør  dennem  ikke  alene  Tak- 
sigelse^  mens  største  Berømmelse  derfore^  foruden  at  nyde  Forskaansel 
isteden  for  den  store  Tynge  og  Besværing,  som  de  ikke  alene  af  de  Svenske, 
mens  endog  af  vores  egen  med  Durchtog  og  andet  paa  en  Del  Steder  havt 
haver.  Mens  formedelst  at  Middelen  til  adskillige  Rigens  Udgifter  er  næsten 
opgaaen,  som  endnu  daglig  forefalder  og  dertil  behøves,  er  denne  Skat  udi 
høieste  Nød  paabudet.  Derfore  vil  jeg  paa  Hs  Kgl.  Maj.s  Vegne  af  dennem 
samtlig  formode,  at  ligesom  de  haver  ladet  erkjende  deres  Huldskab  og  op- 
rigtig  Troskab  udi  det  ene,  at  de  og  udi  dette  det  samme  lader  erkjende, 
eftersom  det  til  intet  andet  end  alene  til  deres  eget  og  den  ganske  Pro- 
vindses  Conservation  skal  anvendes.  Naar  Gud  allernaadigst  vil  forlene 
bedre  og  fredeligere  Tilstand,  skulle  de  derimod  igjen  blive  forlettet,  saa  og 
tænkes  paa  de  Midler,  hvorved  de  i  anden  Maader  kan  have  Forskaansel  og 
Gode  af,  foruden  at  Hs  Kgl.  Maj.,  som  han  dennem  altid  været  haver,  for 
samme  Huldskab  og  Troskab  dennem  med  al  kongelig  Gunst  være  bevaagen. 
Derefter  alle  og  enhver  kan  vide  sig  at  rette. 

Akershuus  den  19  Januari  1666.  Nils  Trolle. 

m.  pria. 


Bisperne  i  Norge 
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27  November  1656,  trykt  i  B.  XI.  S.  678.]  ^    Kjøbenhavn  1  Juni 
1658.    T.  X.  94.     (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

M.  Jens  Schjelderup  i  Bergen. 
M.  Henning  Stockfleth  i  Oslo. 
M.  Erik  BredaJ  i  Nordlandene. 
M.  Marcus  Christénssøn  [Humble] 
i  Stavanger. 
Kapitlerne  udi  ITorge  fik  aabe[n]t  Brev  om  Skat. 
F.  ni.     Hilse  eder  [o.  s.  v.  overensstemmende  med  aabent 
Brev  til  Kapitlerne  i  Norge  om  Skat, '  dat.  27  November  1656, 
trykt  i  B.  XI.  S.  678.]     Kjøbenhavn  1   Juni  1658.     T.  X.  95. 
(Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Kapitlerne  i  Norge:    Oslo 350  Rdl. 

Bergen.     ...    300  Rdl. 
Stavanger     .     .     150  Rdl. 
Aabe[n]t  Brev  til  Presterne  om  Skat  i  Norge. 
F.  m.      Hilse  eder  alle  vore  kjære  og  troe  Undersaatter, 
Provster  og  Sogneprester,  som  bygge  og  bo  (over  al  N.  Stift)* 
evindeligen   med  Gud  og  vor  Naade.     Vider  [o.  s.  v.  overens- 
atemmende   med  aabne   Breve  om  Presteskatten  i  Norge,    dat. 
Kjøbenhavn  27  November  1656,  trykt  i  B.  XI.  S.  678  indtil]  i 
nærværende  Aar  12  Rdl.  in  specie*,  dog  skal  os  elskelig,  hæder- 
Jig  og  høilærd  etc.,  *  hans  Nærværelse  [o.  s.  v.  som  ovennævnte 
Brev.]     Kjøbenhavn  1  Juni  1658.     T.  X.  95.     (Orig.^og  Conc. 
i  Rigsarkivet.) 

*  Lensmændene  vare:  Ove  Bjelke.  Hr.  Nils  Trolle.  Henrik 
Belov.     Preben  von  Ahn. 

*  Lensmændene  vare:  Hr.  Nils  Trolle.  Ove  Bjelke.  Henrik 
Belov. 

*  «Tegnelser»  har  i  Margen:  NB.  (Jdi  det  Brev  til  Nordlandene 
skal  8taa  imellem  disse  Tegn  (over  al  Nordlandene.) 

*  «Tegnelser»  har  i  Margen:  M.  Henning  Stockfleth,  Superinten- 
dent over  Oslo  Stift,  udi  os  elskelig  Hr.  Nils  Trolle  etc.,  M.  Jens 
Schjelderup,  Superintendent  over  Bergens  Stift,  udi  os  elskelig  Ove 
Bjelke  etc  ^  M.  Erik  Bredal,  Superintendent  over  Nordlandene,  udi 
08  elskelig  Preben  von  Ahnen  etc,  M.  Marcus  [Christénssøn 
Humble],  Saperintendent  over  Stavanger  Stift,  udi  os  elskelig  Henrik 
Belov  etc.  Dette  skal  alene  indføres  udi  de  Nordlandske  Breve  ved  dette 
Tegn  * :  De  udi  Nordlandene  skal  give  os  i  nærværende  Aar  6  Rdl. ,  og  de 
Prester  i  Finmarken,  som  ingen  Decimas  haver,  skal  derfor  forskaanes, 
og  de  andre,  som  Decimas  haver,  give  eftersom  de  haver  Formue  til. 
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Kjøbstæderne  i  Norge  om  Skat. 
F.  rn.  Hilse  eder  vore  kjære,  troe  Undersaatter  [o.  s.  v. 
overensstemmende  med  aabne  Breve  til  Kjøbstæderne  i  Norge 
om  Skat,  dat.  Kjøbenhavn  27  November  1656,  trykt  i  B.  XI. 
S.  678.]  Kjøbenhavn  1  Juni  1658.  T.  X.  96.  (Conc.  i  Bigs- 
arkivet.) 


Bergen  2000  RdlJ 

Stavanger  300  Rdl. 
Fredriksstad  300  Bdl. 
Skien  300  Rdl. 

Tønsberg  225  Rdl. 

Christiania     800  Rdl. 


til  Ove  Bjelke. 

til  Henrik  Belov. 

til  Hr.  Nils  Trolle. 

til  Jørgen  Bjelke. 

til  Johan  Brockenhnus. 

til  Hr.  Nils  Trolle. 


Christianssand   fik   ingen   Brev,    eftersom    de   ei   endnu   er 
taxeret  for  Skat,  uanseet  deres  Friaar  var  ude  Anno  1655. 
Ove  Bjelke,  at  erklære  sig  om  Jan  Eilers  Begjering. 

F.  in.  V.  G.  t.  Hvad  Jan  Eilers  af  os  underdanigst 
haver  været  begjerendes,  kan  du  af  hosføiede  hans  underdanigste 
Supplication  videre  se  og  erfare.  Thi  bede  vi  dig  og  naadigst 
ville,  at  du  dig  om  dets  Beskaffenhed  med  Flid  erkyndiger  og 
din  underdanigste  Erklæring  med  forderligste  i  vort  Kantselli 
indskikker,  om  den  begjerte  Bestilling  der  behøves,  saa  og  om 
Borgerskabet  der  sammesteds  hannem  den  specificerede  Løn 
skulle  ville  forunde,  hvorefter  vi  os  siden  naadigst  videre  ville 
vide  at  resolvere.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  2  Juni  1658. 
T.  X.  97.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Hr.  Nils  Trolle  anl.  Hans  Nilssons  Begjering  om 
sin  Lagstols  Forbedring. 

F.  III.  V.  s.  Gr.  t.  Eftersom  Hans  Nilssøn,  Lagmand  i 
vor  Kjøbsted  Fredriksstad,  sig  beklager,  en  stor  Del  af  hans 
Indkomst  at  have  mist  ved  Baahuus  Lens  Afstaaelse,  han 
derfor  isteden  underdanigst  er  begjerendes  af  hver  hel  Gaard, 
som  ligger  til  hans  Lagstol,  1  Kvarter  Byg  og  af  hver  halv 
Gaard  V»  Kvarter  og  af  de  andre  a  Tadvenant.  Da  bede  vi 
eder  og  naadigst  ville,  at  I  eder  med  forderligste  imod  os  under- 
danigst erklærer,  om  I  eragter,  for°«  hans  Begjering  hannem 
at  kan  bevilges  uden  den  G-emenes  Skade,  og  eders  ndførlig 
Erklæring  derom  i  vores  Kantselli  indskikker.  Cum  claus. 
consv.  Kjøbenhavn  2  Juni  1658.  T.  X.  97.  (Orig.  og  Conc. 
i  Rigsarkivet.) 

*   «Tegnelser»  har:  200  Rdl. 
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Hr.  Nils  Trolle  anlangende  Otte  Skade. 

F.  ni.  V.  s.  Gr.  t.  Vider,  at  vi  naadigst  tilfreds  er,  at 
os  elskelig  Otte  Skade  etc.  maa  beholde  det  Smaalenske  Re- 
gimente tilfods  i  vort  Rige  Norge,  hvorover  han  hidindtil  haver 
været  Oberste.  Thi  haver  I  Afregning  med  hannem  at  gjøre 
og  hannem  at  afbetale,  beregnet  fra  den  Tid,  han  ndi  Tjenesten 
dertil  er  antagen,  og  til  den  Tid,  Freden  ndi  for°®  vort  Rige 
Noige  er  bleven  publiceret,  mens  nu  herefter  haver  han  altid, 
paa  videre  naadigst  Anordning,  at  nyde  lige  saadan  Tracta- 
ment,  som  andre  Oberster  i  Fredstid  forundt  er.  Cum  claus. 
consv.  Kjøbenhavn  2  Juni  1658.  T.  X.  98.  (Orig.  og  Conc. 
i  Bigsarkivet.) 

Titus  Trebonius,  Jlslænder  Studios,  Leiermaals  For- 
seelse [udi  tredie  Led]  efterladt  [at  han  maa  komme  til 
hvilket  Kirke-  og  Skolekald,  som  hannem  lovligen  effcer  Ordi- 
nantsen  og  andre  kgl.  om  Eald  udgangne  Forordninger  kan 
blive  til  kaldet  og  voceret.]  Kjøbenhavn  3  Juni  1658.  R.  X.  99. 
Hr.  Nils  Trolle  anl.  Nils  Aagessøns  Betaling  for 
gjorte  Leverentse. 

F.  III.  V.  s.  Gr.  t.  Hvad  os  elskelig  Nils  Aagessøn  for 
os  underdanigst  haver  ladet  andrage,  kan  I  af  hosføiede  hans 
underdanigste  Supplication  videre  se  og  erfare.  Thi  bede  vi 
eder  og  naadigst  ville,  at  I  paa  Middel  og  Veie  værer  betænkt, 
hvorledes  han  for  gjorte  Leverentser  af  Norges  Indkomst  kan 
vo>de  betalt,  saa  &t  Contracten  paa  eders  saavelsom  paa  hans 
Side  kan  efterkommes  og  vi  for  videre  hans  Overløb  og  Klage- 
maal  kan  vorde  forskaanet,  og  eders  underdanigste  Erklæring 
derom  med  forderligste  i  vores  Kantselli  indskikker,  hvorefter 
vi  os  siden  videre  ville  resolvere.  Cum  claus.  consv.  Kjøben- 
havn 3  Juni  1658.  T.  X.  98.  (Orig.  og  Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Peder  Vibe  om  nogen  beholden  Commissarietold  at 
levere  til  Ulrik  Christian  [Gyldenløve.] 

F.  III.  'V.  Gt.  t.  Eftersom  for  os  underdanigst  er  bleven 
berettet,  at  af  Throndhjems  Commissarietold,  som  til  sidst- 
forleden  1  September  var  indkommen,  endnu  skal  være  udi 
Beholding  2104  Rdl.  2  Ort  7  ji  foruden  det,  som  tilforne  til  os 
elskelig  Selius  Marselius  etc.  var  assigneret.  Thi  bede  vi 
dig  og  naadigst  ville,  at  du  be*«  Summa  til  os  elskelig  Ulrik 
Christian  etc.  eller  hans  Fuldmægtige  imod  tilbørlig  Kvittering 
lader   erlægge  paa  Regnskab,  af  hvis  vi  hannem  paa  hans  Be- 
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solding  for  gjorte  Krigstjeneste  skyldig  bliver,  hvilket  og  saa- 
ledes  paa  behørige  Steder  udi  Regnskabeme  skal  vorde  godt- 
gjort. Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  3  Juni  1658.  T.  X.  98. 
(Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Hr.  Nils  Trolle  om  Toldkisternes  Aabning. 

F.  in.  V.  8.  G-.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I 
med  forderligste  lader  aabne  Toldkisteme  i  vort  Bige  Norge 
paa  de  Pladser,  som  ikke  er  gjort  Indvisning  udi,  og  hvis 
Penge  derudi  findes,  haver  I  at  lade  udtage  og  dennem  siden 
ved  os  elskelige  Johan  Gaarman  etc.  hid  til  vor  Ejøbsted 
Kj  0  ben  havn  til  Skibs  at  nedsende.  Cum  claus.  consv.  Kjøben- 
havn 4  Juni  1658.     T.  X.  98.     (Orig.   og  Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Daniel  Knoff  forstendiges  anl.  Toldkisternes 
Aabning. 

F.  m.  V.  s.  G.  t.  Vid,  at  vi  naadigst  haver  anbefalet 
os  elskelige  Hr.  Nils  Trolle  etc.  at  lade  aabne  Toldkisteme 
i  vort  Rige  Norge  (paa  de  Steder,  hvor  ikke  er  gjort  Indvis- 
ning udi)  og  Pengene  siden  ved  os  elskelig  Johan  Gaarman 
etc.  hid  til  vor  Kjøbsted  Kjøbenhavn  til  Skibs  at  nedsende, 
det  vi  dig  til  Efterretning  ville  vide  lade.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  4  Juni  1658.  T.  X.  98.  (Conc.  i  Bigsarkivet.) 
Johan  Gaarman,  at  nedf øre  Toldpengene. 

P.  m.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  naadigst  haver  anbefalet  os 
elskelige  Hh  Nils  Trolle  etc.  at  lade  aabne  Toldkisteme  i 
vort  Rige  Norge  (paa  de  Pladser,  hvor  ikke  er  gjort  Indvisning 
udi)  og  Pengene  deraf  at  udtage.  Thi  bede  vi  dig  og  naadigst 
ville,  at  du  retter  din  Leilighed  efter,  samme  Penge  med  forderligste 
at  indsamle  og  dennem  siden  til  Skibs  saa  snart,  muligt  er, 
hid  til  vor  Kjøbsted  Kjøbenhavn  at  nedføre.  Cum  claus. 
consv.  Kjøbenhavn  7  Juni  1658.  T.  X.  99.  (Conc.  i  Bigs- 
arkivet.) 

M.   Erik   Bredal   fik   Brev    paa   Herø   Prestegjeld  paa 
Søndmør  og  Buksnes  Prestegjeld  i  Nordlandene. 

F.  III.  G.  a.  v.,  at  vi  naadigst  haver  bevilget  og  tilladt, 
saa  og  hermed  bevilger  og  tillader,  at  os  elskelig,  hæderlig 
og  høilærd  M.  Erik  Bredal  etc.  maa  nyde  Herø  Prestegjeld  paa 
Søndmør  og  Buksnes  Prestegjeld  i  Nordland  med  lige  saadan 
Condition,  som  de  til  denne  Dag  haver  ligget  til  Kapellanerne 
i  Thrond hjems  By.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  5  Juni 
1658.    R.  X.  99. 
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Ove  Bjelke  og  Bispen  i  Bergen,  at  erklære  sig  om 
Søndmørs  Provsties  fire  Prestegjeld. 

F.  in.  V.  Gr.  t.  Vider,  at  ettersom  hos  os  underdanigst 
andrages  og  begjeres,  at  Søndmørs  Provsties  fire  Prestegjeld 
maatte  reducéres  til  Nordland  og  Finmarkens  Stift,  vi  og 
erfarer,  at  be*?  fire  Prestegjeld  tilforne  haver  ligget  under 
Throndhjems  Stift.  Thi  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I 
eder  med  forderligste  imod  os  udførligen  erklærer,  om  for°.«  fire 
Prestegjelde  uden  nogens  Præjudice  til  for»®  Nordlands  og  Fin- 
markens Stift  reducéres  kan,  og  samme  eders  udførlig  Erklæring 
udi  vores  Kantselli  til  videre  naadigst  Resolution  indskikker. 
Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  5  Juni  1658.  T.  X.  99.  (Conc. 
i  Bigsarkivet.) 

Hr.  Nils  Trolle  anl.  Odelssagers  Porpagtning  efter 
sit  Forslag  med  videre  dets  Tilhør. 

F.  III.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  vi  naadigst  tilfreds  er,  at  I 
efter  eders  underdanigste  Forslag  maa  accordere  med  dennem, 
som  haver  Odelssager  udi  vort  Rige  Norge,  at  de  aarligen  efter 
egen  Erbydelse  udi  rede  Penge  betaler  af  hver  Sag,  ligesom  os 
elskelig  Daniel  Knoff  deraf  giver,  og  derforuden  istedenfor 
Tiendedeler  sætter  den  tredie  Part  mere  paa  hver  Sag,  ligesom 
den  er  god  eller  ond  til,  som  kan  bedrage  sig  tilhobe  2000  Rdl., 
til  at  indkjøbe  de  tyve  Tusinde  Deler  for,  som  aarligen  for 
Tiendedeler  til  os  gives,  desUgeste  og  at  af  hver  Sag  gives 
noget  til  at  lønne  en,  som  skal  drage  omkring,  ioj9?  Penge  at 
indsamle  af  alle  be*?  Sager,  og  til  desto  større  Forsikring  haver 
I  af  enhver,  som  saadanne  Sager  bruger,  at  tåge  nøiagtig  Cau- 
tion  for  samme  Afgift,  og  siden  aarligen  lader  os  paa  behørige 
Steder  derfor  gjøre  tilbørlig  Rede  og  Rigtighed,  saa  at  os  og 
Kronen  intet  derved  afgaar,  hvorimod  be*?  Daniel  Knoffes  For- 
pagtning  skal  ophøre  fra  Philippi  Jacobi  sidstforleden,  med  saa 
Skjel  at  de  samme  Penge  og  Udgift,  som  forskrevet  staar,  fra 
samme  Tid  villé  udlove  og  give.  Til  desto  bedre  Efterretning 
skikkes  eder  herhos  en  rigtig  Mandtal  paa  Sagerne  og  hvad 
enhver  haver  tilfome  givet.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn 
5  Juni  1658.  T.  X.  99.  (Orig.  og  Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Hr.  Nils  Trolle  om  Skiberum  til  de  Officerer,  som 
tager  Afsked. 

F.  ni.    V.  s.  G.  t.    Vider,  at  vi  naadigst  tilfreds  er,  at  I 
lader  fragte  fornøden  Skibrum  og  dennem  med  fornøden  Proviant 
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forser,  til  at  bortføre  de  Officerer  i  vort  Rige  Norge,  som  deres 
Afsked  bekommet  haver,  enten  til  Holland  eller  andensteds, 
hvorhen  de  begjerer.  Cum  clans.  consv.  Kjøbenhavn  6  Jmii 
1658.    T.  X.  99.    (Orig.  og  Conc.  i  Bigsarkivet.) 

Aabent  Brev  til  Island  [efter  det  Islandske  Compagnies 
Begjering]  anl.  det  Hundreste  Kjøbs  Afskaffelse  [i  nær- 
værende Aar]  og  om  Taxtens  Forandring  [eftersom  de 
Varer,  som  Anno  1619,  da  Taxten  blev  gjort,  for  en  billig  Pris 
kunde  indkjøbes,  nu  formedelst  Tidernes  Forandring  skal  koste 
over  dobbelt  saa  meget,  hvorfor  de  tvende  eller  fire  fornuftige 
Mænd  haver  at  udvælge,  som  med  Compagniets  Skibe  med  for- 
nøden Fuldmagt  til  Kjøbenhavn  kunde  overføres,  for  med  Com- 
pagniet  at  oprette  en  lidelig  Taxt.]  Kjøbenhavn  6  Juni  1658. 
R.  X.  100. 

Det  Islandske  Compagni  fik  Brev  om  det  Hundreste 
Kjøbs  Afskaffelse  1  Aar  [eftersom  det  berettes,  for  den 
gemene  Almue  ikke  synderlig  tjenligt,  mens  Compagniet  skade- 
ligt  at  være,  saa  at  over  alt  Landet  eneste  Kjøb  i  nærværende 
Aar  skal  brages  efter  Taxtens  Indhold.]  Kjøbenhavn  6  Juni 
165§.    R.  X.  101. 

Povel  Hansson,  at  være  Strandfoged  udi  Nedenes  og 

Mandals  Lene. 

F.  m.  Gr.  a.  v.,  at  vi  efter  underdanigste  Ansøgning  og 
Begjering  naadigst  haver  bevilget  og  tilladt,  saa  og  hermed 
bevilger  og  tillader,  at  Povel  Hanssøn  maa  nyde  den  hannem 
anbetroede  Strandfogeds  Bestilling  udi  Nedenes  og  Mandals 
Lene  i  vort  Rige  Norge,  saa  længe  han  sig  derudi  tilbørligen 
anstiller.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  6  Juni  1658.  R.  X.  101. 
Hr.  Nils  Trolle  forstendiges  anl.  Lensmændene  udi 

Norge  at  clarere  for  Lenenes  Contributioner 
og  Skatter. 

F.  III.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  vi  naadigst  haver  anbefelet 
alle  Lensmændene  søndenfjelds  i  vort  Rige  Norge  med  forder- 
ligste  at  lade  clarere  alle  forleden  Aars  paabudne  og  bevilgede 
Contributioner  og  Skatter,  enhver  af  sit  Len,  paa  Commissariat- 
huset  paa  vort  Slot  Akershuus,  hvorfra  de  siden  paa  vores 
Renteri  her  for  vort  Slot  Kjøbenhavn  tilbørligen  og  ende- 
ligen skal  clareres,  derefter  I  eder  kan  vide  at  rette.  Cum 
elaus.  consv.  Kjøbenhavn  6  Juni  1658.  T.  X.  100.  (Orig.  og 
Conc.  i  Rigsarkivet.) 
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Lensmændene  i  Norge  anl.  Contributionernes  og 
Skatters  Clarering. 
P.  in.    V.  Gr.  t.    Vi  bede  dig  og  naadigst  ville,  at  du  med 
forderligste  lader   clarere   alle  paabudne  og  bevilgede  Contri- 
butioner  og  Skatter  af  dit  Len  for  forleden  Aar  paa  Commis- 
sariathnset  paa  vort  Slot  Akersl^uus,   hvorfra  igjen  videre 
paa  vores  Renteri  her  for  vort  Slot  Kjøbenhavn  tilbørligen 
og  endeligen  skal  clareres.      Cum  clans.  consv.     Kjøbenhavn  6 
Jnni  1658.  ^    T.  X.  100.    (Orig.  og  Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Dette  forskrevne  Brev  ndgik  til: 

Vincents  Bildts  Enke.      Hr.  Iver  Krabbe. 
Jørgen  Bjelke.  Henrik  Belov. 

Hans  Juel.  Jens  Bjelke. 

Hr.  Nils  Trolle. 
Vittekind  Huus  anl.  Hadelands  Tiende. 
P.  III.  G.  a.  v.,  at  vi  efter  underdanigst  Ansøgning  og 
Begjering  naadigst  haver  bevilget  og  tilladt,  saa  og  hermed 
bevilger  og  tillader,  at  os  elskelig  Vittekind  Huus,  Lagmand  i 
vor  Kjøbsted  Christiania,  maa  efter  hans  Hustrues,  Kirsten 
Nils  datters,  dødelige  Afgang,  om  han  hende  overlevendes 
vorder,  udi  hans  Livstid  nyde  og  beholde  den  vor  og  Kronens 
Anpart  Tiende  paa  Hadeland,  som  vi  be*?  hans  Hustrue  tilforn 
naadigst  forundt  haver.  Desligeste  maa  og  Bøndeme  paa  be*? 
Hadeland  herefter,  indtil  anden  Anordning  sker,  opføre  og  ved 
Kongsberg  levere  ved  varende  gode  Føre  deres  Korntiende 
af  for"®  Hadeland,  som  de  at  udgive  pligtig  er  og  be*?  Vitte- 
kind Huuses  Hustru  saavelsom  hannem  selv  naadigst  er  med 
forlenet,  ligesom  de  det  tilforn  og  hidindtil  gjort  haver.  Cum 
inhib.  sol.    Kjøbenhavn  9  Juni  1658.     R.  X.  101. 

Ove  Bjelke  anl.  Ditlev  von  Brockdorffs  forrige 
Assignation. 
P.  m.  V.  Gr.  t.  Eftersom  os  elskelig  Ditlev  von  Brock- 
dorfiF  tilfome  haver  havt  vores  naadigste  Assignation  paa  en 
Summa  Penge  af  dit  Lens  Skatter,  som  han  beretter  sig  ikke 
endnu  at  have  bekommet,  thi  bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at 
du  gjører  den  Anordning,  at  han  med  det  første  for  for»*?  Penge 
af  be*?  dit  Lens  Skatter  bliver  contenteret.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  10  Juni  1658.     T.  X.  100.     (Conc.  i  Eigsarkivet.) 

^   «Tegnelser»  har:  8  Jmii  1658. 
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Hr.   Nils   Trolle   anl.   Ditlev   von   Brockdorff  om  en 

Gaard,  kaldet  Follo,  eller  en  anden  i  Steden. 

F.  m.  V.  8.  Gr.  t.  Vider,  at  vi  naadigat  tilfreds  er,  at 
os  elskelig  Ditlev  von  Brockdorff,  vores  bestalter  Obersteliente- 
nant  til  Fods,  maa  bekomme  den  Gaard  Follo  ndi  eders  Len, 
som  han  underdanigst  er  begjerendes,  dersom  Manden,  som  den 
nu  besidder,  den  forbrudt  haver,  men  dersom  han  be*?  Gaard 
ikke  bekomme  kan,  da  haver  I  at  gjøre  underdanigst  Forslag, 
hyorledes  han  paa  anden  Maner  kaa  blive  accomoderet  og  be- 
komme en  Gaard  at  bo  paa.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn 
.  10  Juni  1658.  T.  X.  100.  (Orig.  og  Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Hr.  Nils  Trolles  Forlov. 

F.  III.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  vi  naadigst  tilfreds  er,  at  I 
maa  hemeder  til  vort  Rige  Danmark  forloves,  eders  magt- 
paaliggende  Erinder  at  forrette,  derefter  I  eder  kan  vide  at 
rette.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  11  Juni  1658.  T.  X.  101. 
(Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Henrik  Nyemeyer  af  Bergen  fik  Opreisning. 

F.  m.  G.  a.  v.,  at  eftersom  Henrik  Nyemeyer  af  vor 
Kjøbsted  Bergen  for  os  underdanigst  haver  ladet  andrage,  hvor- 
ledes hans  Hustrue  skal  for  nogen  Tid  siden  være  tilfaldeu  en 
Arvepart  efter  hendes  afgangne  Brodersøn  Simon  Jacob  sa  øn, 
og  os  elskelig  Borgermester  og  Raad  udi  be^^  Bergen  h&ver 
hannem  paa  for°®  hans  Hustrues  Vegne  samme  Arv  frakjendt 
og  for^l®  afgangne  Simon  Jacobssøns  Halvbroder  tildømt,  mens 
eftersom  for°«  Dom  er  over  den  Tid,  som  Recessen  tillader  djBn 
for  sine  Overdommere  at  stevne,  haver  han  underdanigst  været 
foraarsaget  denne  vores  Opreisning  at  ansøge.  Da  haver  vi 
naadigst  bevilget  og  tilladt,  saa  og  hermed  bevilger  og  til- 
lader, at  for*\®  Henrik  Nyemeyer  for°«  Borgermester  og  Raads 
Dom  til  videre  Paakj endelse  paa  tilbørlige  Steder  at  maa  ind- 
stevne,  ligesom  det  i  rette  Tide  kunde  have  været  skeet,  dog 
skal  han  tiltænkt  være,  Sagen  med  forderligste  at  gjøre  an- 
hængig  og  til  Ende  udføre,  saafremt  han  denne  vores  naadigste 
Opreisning  agter  at  nyde.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  12  Juni 
1658.    R.  X.  102.     (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Hr.  Nils  Trolle  anl.  Rudolphus  Rulant,  Børnenes 
Præceptores  Pension. 

F.  rn.  V.  s.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I, 
indtil  paa  videre  naadigst  Anordning,  lader  vores  elskelig,  kjære 
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Bøms  Præceptor,  Rudolpbus  Balant,  bekomme  hans  aarlig  Be- 
solding  efter  hans  Bestallingsbrev  af  eders  Len,  tagendes  derpaa 
hans  Bevis,  hvilket  og  saaledes  paa  vores  Renten  udi  B,egn- 
skabeme  skal  vorde  godtgjort.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn 
12  Juni  1658.  T.  X.  101.  (Orig.  og  Conc.  i  Eigsarkivet.) 
Hr.  Nils  Trolle  anl.  Enningdals  Anneks  og 
dets  Prest. 

P.  in.  V.  s.  G.  t.  Ettersom  vi  af  eders  underdanigste 
Erklæring  naadigst  erfarer,  at  Enningdal  Anneks  for  dets  Ring- 
hed  ikke  vel  at  kan  underholde  en  Prest,  da  haver  I  den  An- 
ordning at  gjøre,  at  be^®  Enningdal  Anneks  bliver  lagt  under 
Ide  Hovedsogn,  saa  at  Presten  til  for**.®  Ide  enten  ved  sig  selv 
eUer  en  Kapellan  det  kunde  forvalte.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  12  Juni  1658.  T.  X.  101.  (Orig.  og  Conc.  i  Rigs- 
arkivet.) 

Hr.  Nils  Trolle. om  en  Ingenieur  at  beholde. 

F.  m.  V.  s.  Gr.  t.  Vider,  at  vi  naadigst  tilfreds  er,  at  I 
deroppe  maa  beholde  den  Ingenieur,  som  der  nu  er  udi  Tjene- 
sten, eftersom  vi  naadigst  erfarer  af  eders  underdanigste  Rela- 
tion,  at  han  vil  lade  sig  nøie  med  de  400  Rdl.  udi  Fredstid, 
hvorpaa  han  siden  videre  hans  Bestallingsbrev  haver  at  lade 
søge.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  12  Juni  1658.  T.  X.  101. 
(Orig.  og  Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Ove  Bjelke  anl.  Hr.  Hannibal  Sehesteds  Grodses  Af- 

hændelse  nordenfjelds  til  Gabriel  Marselius, 
saa  og  om  Sten  Hondorfs  Pension. 

F.  m.  V.  G.  t.  Eftersom  vi  haver  af hændet  og  afstaaet 
til  os  elskelig  Gabriel  Marselius  etc.  det  Gods  nordenQelds,  som 
til  os  af  os  elskelig  Hr.  Hannibal  Sehested  etc.  er  overdragen, 
dog  vores  og  E^ronens  Høihed  og  Rettighed  deraf  forbeholden, 
hvilket  Porpagterne  eller  Godsets  Besiddere  til  dig  eller  efter- 
kommendes  Lensmænd  der  ved  Lenet  aarligen  haver  at  levere, 
indtil  vi  derom  anderledes  lader  tilsige,  da  haver  vi  af  samme 
Godses  Indkomst,  som  forskrevet  staar,  os  elskelig  Sten  Hon- 
dorf  etc.  naadigst  forundt  til  aarlig  Pension  500  Rdl.  Thi  haver 
duhannem  samme  500  Rdl.,  indtil  paa  videre  naadigst  Anordning, 
aarligen  af  be^^'  Grodses  Indkomst  at  bekomme  lade.  Men  det 
øvrige,  hvad  samme  Gods  nordenQelds  videre  inddrage  kan  og 
til  dig  leveret  vorder,  haver  du  be*®  Gabriel  Marselis  eller  hans 
Fuldmægtige  imod  tilbørlig  Kvittering  at  lade  bekomme  paa 
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den  Assignation,  som  bannem  paa  beV^  Hr.  Hannibal  Sehesteds 
til  os  afstaaede  Gods  given  er,  for  hvis  rede  Penges  Porstræk- 
ning,  som  ban  os  gjort  haver,  hvilket  dig  og  saaledes  paa  be- 
hørige Steder  udi  Regnskaberne  skal  vorde  godtgjort.  Cum 
claus.  consv.  Kjøbenhavn  12  Juni  1658.  T.  X.  101.  (Conc.  i 
Rigs  arkivet.) 

Peder  Vibe,  at  gjøre  Nils  Nilssøn  paa  BoringhoUene 
[o:  Bornholm]  Rigtigbed  for  8[alig]  Laurits 
Jenssøns  Børns  Yergemaal. 
F.  rn.    Hilse  dig   os  elskelig  Peder  Vibe.     Eftersom  dn 
tilfome  haver  bekommet  vores  naadigste  Befaling  at  annamme 
og  til  dig  tåge  Vergemaal  og  Formynderskab  af  os  elskelig 
Hr.  Nils  Krabbe  til  Skjellinge   etc.  for  vores  forrige  af- 
gangne  Skriver  og  Ridefoged  over  Halmstad  Len,   ved  Navn 
Laurits  Jenssøn,  hans  Bøm,  og  Nils  Nilssøn,  Landsdommer 
paa  Boringhollem,    haver   igjen   tåget  til   Egte  for»».®  Laurits 
Jenssøns  efterladte  Hustru,  da  bede  vi  og  naadigst  ville,  at  du 
eller  dine  Arvinger  med  fordeidigste  og  uden  Ophold  eller  For- 
haling   til   den   11  Janii  igjen  nu  førstkommendes,   naar  man 
skrivendes  vorder  1659,   til  forbe^  Nils  Nilssøn  eller  hans  Ar- 
vinger, (paa  hans  Hustru  og  Boms  Vegne  her  udi  vor  Kjøbsted 
Kjøbenhavn  gjører   rigtig  Rede  og  Regnskab  for  til  dig  an- 
nammede Capital  med  paaløbendes  Rente  med  redebare  Penge 
udi  hele  Rigsdaler  in  specie,    som  du  det  efter  vores  naadigste 
Befaling  haver   annammet)   contenterer,    aflægger   og  betaler, 
efterdi  det  er  Bømepenge,  og  naar  al  Ting  dermed  tilbørlig  er 
tilgaaet   og  forbe^®   Nils   Nilssøn   paa   hans  Hustru  og  Børns 
Vegne   eller  Arvinger  er  contenteret  og  betalt,   da  han  eller 
hans  .  Arvinger   derimod   at  give  dig  og  dine  Arvinger  fuld- 
kommen   og  nøiagtig  Afkald   og   Kvittering.      Ladendes  etc. 
Kjøbenhavn  14  Juni  1658.     T.  X.  102.     (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Hr.  Nils  Trolle  anl.   Hr.   Hannibal  Sehesteds  Godses 
Afhændelse  søndenfjelds  til  G-abriel  Marselius, 
saa  og  om  Sten  Hondorfs  Pension. 
F.  UL    V.  s.  G.  t.     Eftersom  vi  haver  afhændet  og  af- 
standen  til  os  elskelig  Gabriel  Marselis   etc.  det  Gods  sønden- 
fjelds,  som  til  os  af  os  elskelig  Hr.  Hannibal  Sehested  etc.  er 
overdragen,  dog  vores  og  Kronens  Høihed*og  Rettighed  deraf 
forbeholden,   hvilket  Forpagteme   eller  Godsets  Besiddere  til 
eder   eller   efterkommendes  Lensmænd   der  ved  Lenet  aarligen 
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haver  at  levere,  indtil  vi  derom  anderledes  lader  tilsige,  ^  da 
haver  vi  af  samme  Grodses  Indkomst,  som  forskrevet  staar,  os 
elskelig  Sten  Hondorf  etc.  naadigst  forundt  til  aarlig  Pension 
500  Rdl.  Thi  haver  I  hannem  samme  500  Rdl.,  indtil  paa 
videre  naadigst  Anordning,  aarligen  af  be*®  Crodses  Indkomst 
at  bekomme  lade,  men  det  øvrige,  bvad  samme  Gods  sønden- 
§elds  videre  andrage  kan  og  til  dig  leveret  vorder,  haver  du 
be*«  Gabriel  Marselius  eller  hans  Puldmægtige  mod  tilbørlig 
Kvittering  at  lade  bekomme  paa  den  Assignation,  som  paa  be^® 
Hr.  Hannibal  Sehested  til  os  afstaaede  Gods  given  er,  for  hvis 
rede  Penges  Porstrækning,  som  han  os  gjort  haver,  hvilket  dig 
og  saaledes  paa  behørige  Steder  udi  Regnskaberne  skal  vorde 
godtgjort.  Gum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  16  Juni  1658.  T. 
X.  102.     (Conc.  i  Eigsarkivet.) 

Jørgen  Bjelke  om  800  Rdl.  til  Sivert  Brockenhuus 
aarligen  af  Skatterne. 

P.  m.  V.  G.  t.  Vi  bede  dig  og  naadigst  ville,  at  du  den 
Anordning  gjører,  at  os  elskelig  Sivert  Brockenhuus  til  Ulle- 
rup  etc.  aarligen  bekommer  800  Rdl.  af  dit  Lens  Contributioner, 
indtil  vi  anderledes  derom  tilsinds  vorder,  hvilket  dig  paa  be- 
hørige Steder  skal  vorde  godtgjort.  Cum  claus.  consv.  Kjøben- 
havn 18  Juni  1658.  T.  X.  103.  (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Hr.    Nils   Trolle   fik  Brev  om  det  forseglede  Papirs 

Continuation. 

P.  III.  V.  s.  G.  t.  Eftersom  vi  kommer  udi  Erfaring,  at 
det  forsegled[e]  Papirs  Brug  i  vort  Rige  Norge  efterhaanden  skal 
af^age,  eftersom  den  derom  udgangne  Porordning  deé  ikke  læn- 
gere  paabyder  end  saalænge,  som  Krigen  varer,  da  haver  I  den 
Anordning  at  gjøre  og  paa  tilbørlige  Steder  til  alles  Efterret- 
ning,  som  det  vedkommer,  publicere  lade,  vores  naadigste  Villie 
at  va^.re,  at  samme  forseglet  Papirs  Brug  endnu  fremdeles  efter 
den  derom  udgangne  Porordning,  indtil  vi  anderledes  derom  til- 
sigendes  vorder,  skal  continuere.  Cum  claus.  consv.  Kjøben- 
bavn  19  Juni  1658.  T.  X.  103.  (Orig.  og  Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Hr.  Nils  Trolle  anl.  Nils  Aagessøns  Betalning  af 
Lenenes  beholden  Indkomst  og  Skatter. 

F.  m.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  vi  naadigst  tilfreds  er,  at  I 
maa  contentere  og  afbetale  os  elskelig  Nils  Aagessen  etc.  for 
den  af  hannem  gjorte  Klædeleverentse  i  vort  Rige  Norge  efter 

*  «Tegnelser2>  har:  tilsigendes  vorder. 
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Contractens  Indhold  af  Lenenes  Indkomst  i  be*?  Norge,  som 
endnu  er  udi  Beholding,  og  hvis  det  ikke  kan  tilstrække,  da  det 
øvrige,  som  derpaa  kan  restere,  af  de  første  paabudne  Skatter, 
hvilket  og  aaaledes  udi  Regnskaberne  paa  behørige  Steder  skal 
vorde  godtgjort.  Og  eftersom  vi  af  eders  underdanigste  Fore- 
givende naadigst  erfarer,  endnu  af  samme  Klæde  at  skal  findes 
udi  Behold  3500  Alen,  da  haver  I  det,  saavidt  I  ei  deraf  be- 
høver, ved  detSkibrum,  som  Munitionen  fra  Baahuus  opfører, 
her  neder  at  skikke,  hvor  dét  til  Baadsfolket  eller  anden  For- 
nødenhed  tilbørlig  kan  blive  brugt.  Cum  clatis.  consv.  Kjøben- 
havn  19  Juni  1658.     T.  X.  103.    (Orig.  og  Conc.  i  RigsarkivetO 

Peder  Vibe,   om  Romsdals  Lens  Overlevering. 

F.  m.  V.  Gr.  t.  Eftersdm  vi  kommer  udi  Erfaring,  at  de 
svenske  Ministri  ei  have  villet  antaget  de  af  dig  gjorte  Argu- 
menter om  Romsdalen  at  være  et  separat  Len  fra  Thrond- 
hj  em,  da  paa  det  al  videre  Vidtløftighed  kan  forekommes,  haver 
du  uden  videre  Ophold  samme  Lene  med  sine  tilbørlige  Grrændser 
paa  videre  naadigst  Ratification  til  be*?  svenske  Ministros  at 
overlevere,  saa  at  al  Ting  dermed  kan  til  Ende  komme.  Kjø- 
benhavn  19  Juni  1658.  T.  X.  103.  (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Hr.  Nils  Trolle  og  Jørgen  Bjelke  om  nogle  tjenlige 
Anordninger  paa  Kgl.  Maj.s  Ratification  at  opsætte, 
saa  og  om  Officerer  imidlertid. 

F.  ni.  V.  s.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I 
med  forderligste  foretager  den  af  dig  Jørgen  Bjelke  overleverede 
og  hosføiede  Memorial  og  Erindring,  desligeste  afgangne  flr. 
Grregers  -Krabbes  saavelsom  vores  Hovedlensmænd  og  be^f 
Jørgen  Bjelkes  forrige  Erklæringer,  og  derefter  paa  vores  naa- 
digste  Ratification  forfatter  tjenlige  Forordninger  til  vores  og 
Rigens  Gavn  og  Bedste.  Imidlertid  haver  I  derefter,  saavidt 
utvivlagtig  kan  forefindes,  at  ordinere  og  udi  Verk  sætte  ved 
dygtig  og  dertil  fornøden  Officerer  eller  andre  Betjenter.  Cum 
claus.  consv.  Kjøbenhavn  21  Juni  1658.  T.  X.  104.  (Conc.  i 
Rigsarkivet.) 

Ove  Bjelke,  Henrik  Belov  og  Hans  Juel  anl.  Hr.  Nils 
Trolles  og  Jørgen  Bjelkes  Commission. 

F.  m.  V.  G.  t.  Vi  bede  dig  og  naadigst  ville,  at  du 
lader  dig  være  angelegen  at  forrette,  hvis  os  elskelig  Hr.  Nils 
Trolles  etc.  og  Jørgen  Bjelkes  Commission  formelder,  saavidt 
udi  dit  Len  kan  ske,    efterdi  os   elskelig  Hr.  Nils  Trolle  ikke 
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selv  kan  did  komme  og  det  udi  egen  Person  forrette.  Cum 
claus.  consv.  Kjøbenhavn  22  Juni  1658.  T.  X.  104.  (Conc.  i 
Rigsarkivet.) 

Lige  saadant  et  B[rev]  fik  Henrik  Belov  og  Hans 
Juel. 

Georg  Løvenklau,  at  lade  sig  bruge  udi  Hr.  Nils 
Trolles  og  Jørgen  Bjelkes  Commission. 

F.  in.  V.  Gr,  t.  Vi  bede  dig  og  naadigst  ville,  at  du  dig 
ogsaa  lader  brjage  i  de  Commissioner,  som  os  elskelig  Hr.  Nils 
Trolle  etc.  og  Jørgen  Bjelke  til  vores  og  Rigens  Tjeneste  for 
raadsomt  befinder,  og  efter  din  egen  Anleding  og  Forslag,  saa- 
fremt  du  agter  at  nyde  den  dig  forundte  Besolding  eller  anden 
kongelig  Naade.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  22  Juni  1658. 
T.  X.  104.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Hr.  Nils  Trolle  om  Johan  Vitbergs  Pension  af 
Skatterne,  saa  og  om  en  Gaard. 
•     F.  in.    V.  8.  G.  t.     Eftersom  vi  naadigst  haver  forundt 
08  elskelig  Oberstelieutenant  Johan  Vitberg  til  aarlig  Pension 
800  Rdl.,   da  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,   at  I  hannem  aar- 
ligen  herefter,   indtil  paa  videre  naadigst  Anordning,    af  eders 
Lens  Skatter  fremfor  nogen  anden  lader  bekomme  samme  han- 
nem forundte  Pension,  og  eftersom  han  sig  beklager  for  et  Sted, 
til  hans  Hustru  og  Børn  at  holde  Hus  paa,  da  ser  vi  naadigst 
gjeme,   at  I  hannem  en  Bondegaard  der  udi  Lenet  lader  be- 
komme, som  han  kan  være  tjent  med,  med  saa  Skjel  den  enten 
lovlig  ledig  er  eller  han  dennem,  som  derpaa  boer,  kan  tilfreds- 
stille.   Cum  claus.  consv.     Kjøbenhavn  22  Juni  1658.    T.  X.  104 
(Orig.  og  Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Hr.  Nils  Trolle  om  Jordebøger  paa  Hr.  Hannibal 
Sehesteds  Grodser  og  Sager. 

F.  in.  V.  s.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I 
lader  forferdige  og  aflPbrdre  rigtig  Jordebøger  paa  det  Gods, 
som  08  elskelig  Hr.  Hannibal  Sehested  til  os  og  Kronen  haver 
overdraget,  nemlig  Hammersgaard  og  tilliggende  Gods,  Sem 
Gaard  paa  Eker  og  tilliggende  Gods  med  4  Sager,  Skjelbred 
Gaard  og  tilliggende  Landskyld,  item  Skjelbred  Sag,  F  i  skum 
Gaard  og  Sager,  lillelands  Gaard  og  Sager,  Fossesholm 
og  tiUiggendes  Sager,  Strøms  Gaard  og  Gods,  Verne  Klo- 
sters Gods  samt  det  Gods  udi  Moss  Fogderi  og  det  Strøgods 
udi    Gudbrandsdalen    og    Over   Romerikes    Fogderi    er 
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beliggende,  med  Forklaring  hos  enhver  Graard,  hvem  der  raader 
Bygselen  og  hvor  meget  enhver  giver  aarlig  udi  Tredieaars- 
Holding,  Foring  og  Skat,  naar  4  Rdl'.  paa  hver  Gaard  paa- 
bydes,  og  ellers  med  hvad  Omstændighed  de,  som  det  i  For 
pagtning  haver,  nyder  og  brager,  med  fidimerede  Copier  af 
deres  Forpagtningsbreve,  enten  det  er  Sager,  enlig[e]  Graarde 
eller  Hovedgaarde,  saa  deraf  kan  haves  en  fuldkommen  Efter- 
retning,  eftersom  den  første  Jordebog,  som  Hr.  Kannibal  Sehe- 
sted os  overleverede,  er  forlagt,  hvilke  Jordebøger  I  haver  ndi 
vores  Rentekammer  med  forderligste  at  indskikke.  Cum  claus. 
consv.  Kjøbenhavn  22  Juni  1658.  T.  X.  105.  (Conc.  i  Riga- 
arkivet.) 

Vittekind   Huus,    B[orgermester]    Nils    Lauritssøn  og 

Johan  Gaarman  at  fatte  Jordebøger  paa 

Akershuus  Len. 

F.  m.  V.  Gr.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I  efter 
os  elskelig  Hr.  Nils  Trolles  etc.  og  Jørgen  Bjelkes  Anledning 
forfatter  rigtige  Jordebøger  paa  Akershuus  Len.  Cum  claus. 
consv.  Kjøbenhavn  22  Juni  1658.  T.  X.  105.  (Conc.  i  Eigs- 
arkivet.) 

Hans  Hansson  [Smidt],  Anders  Matssøn  og  Peder 

Hansson  [Smidt]  at  fatte  Jordebøger  over 

Bergenhuus  Len. 

F.  m.  V.  G.  t.  Vi  bede  eder  [etc.  mut.  mutandis  over- 
ensstemmende' med  foranstaaende  Brev.]  Kjøbenhavn  22  Juni 
1658.     T.  X.  105.     (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Anders  Hansson  Resen  og  Søren  Pederssøn,  at  være 
Toldere  i  Flekkerøen  og  Øster-Risør. 

F.  ni.  G.  a.  v.,  at  vi  naadigst  haver  antaget  og  bestilt, 
saa  og  hermed  antager  og  bestiller  Anders  Hansson  Reisener 
til  at  være  Tolder  i  Flekkerøen  og  skal  han  i  samme  Bestil- 
ling være  os,  vore  Riger  og  Lande  huld  og  tro,  dessen  Gavn 
og  Bedste  vide  og  ramme,  Skade  og  Forderv  derimod  hindre  og 
afverge,  og  sig  ellers  i  alle  Maader  saaledes  skikke  og  forholde, 
som  en  tro  Tjener  egner  og  vel  anstaar,  hvorfore  han  og  aar- 
ligen  maa  nyde  den  samme  Løn  og  Besolding,  som  hans  For- 
mand  for  hannem  nydt  og  havt  haver.  Kjøbenhavn  26  Juni 
1658.    T.  X.  103. 

Lige  saadan  Bestalling  fik  Søren  Pederssøn  at 
være  Tolder  udi  Øster-Risør. 
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Greorg  Reichwein  og  Reinhold  von  Hoven  om 
Grrændseskjel  udi  Norge. 

F.  m.  V.  Gr.  t.  Ettersom  udi  den  seneste  imellem  os  og 
Hs  Kjærlighed  Kongen  i  Sverig  oprettede  Fredsfordrag  iblandt 
andet  er  bleven  sluttet  og  forafskedet,  at  med  første  skulle  for- 
ordnes visse  Mænd  paa  begge  Sider,  to  eller  tre  Fuldmægtige, 
som  kunde  besigte  og  adskille  alle  Grrændser,  Skjel  og  Trætter 
imellem  de  aftrædde,  indrø[m]de  og  derhos  liggende  beholdne 
Lene,  paa  det  al  EjIv  og  Misforstand  desto  bedre  derved  kan 
forekommes  og  enhver  nyde,  hvis  han  er  berettiget  til,  da  bede 
vi  eder  og  naadigst  ville,  saa  og  hermed  Fuldmagt  give,  at 
naar  I  af  de  Svenske  derom  bliver  advaret,  I  da  eder  med 
dennem  om  Tiden  forene,  naar  saadant  bekvemmeligst  ske  kan, 
og  siden  tillige  med  dennem,  som  af  Hs  Kjærlighed  dertil 
vorder  deputeret,  møder  paa  Grændserne  imellem  Thrond- 
hjems  Len  og  de  af  os  til  Hs  Kjærlighed  aftrædde  og  igjen 
der  sanunesteds  beholdne  Lene  og  efter  deres  Underretning,  som 
der  omkring  boendes  ere,  gjører  og  ud viser  et  rigtigt  Grændse- 
skjel  til  Lands  og  Vands  imellem  be*.«  aftrædde  og  igjen  os 
beholdne  Lene,  paa  det  derover  al  Misforstand  og  Trætte  kan 
hindres  og  forekommes  og  enhver  nyde  det,  som  han  er  beret- 
tiget til.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  26  Juni  1658.  T.  X. 
105.    (Conc.  i  Bigsarkivet.) 

Hr.  Nils  Trolle  om  Hesteforbuds  Opgivelse. 

F.  m.  V.  s.  Gr.  t. .  Ettersom  forleden  Aar  er  forbuden,  at 
ingen  Heste  af  vort  Rige  Norge  maa  udføres,  saa  ere  vi  nu 
naadigst  tilfreds,  at  samme  Forbud  igjen  opgives,  saa  at  en- 
hver med  be*.®  Heste  maa  søge  sin  Næring,  som  han  bedst  ved 
og  kan,  hvilket  I  paa  tilbørlige  Steder  til  alles  Etterretning 
haver  at  forkynde  lade.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  26 
Jxmi  1658.  T.  X.  106.  (Orig.  og  Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Hr.  Nils  Trolle,  at  ingen  paa  Landet  i  Norge  maa 
selge  Vare  uden  i  Kjøbstæderne. 

F.  m.  V.  S/  Gr.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  fit  I 
overalt  lader  gjøre  den  Anordning,  at  ingen,  hvem  det  og  være 
kan,  maa  tilstedes,  paa  Landet  i  vort  Rige  Norge  nogen  Vare 
at  selge,  men  dermed  at  søge  Kjøbstæderne.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  27  Juni  1658.  T.  X.  106.  (Orig.  og  Conc.  i  Bigs- 
arkivet.) 
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Jørgen  Bjelke  anl.  Georg  Løvenklaus  fiesolding 
af  Skatterne. 

F.  in..  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  naadigst  haver  assigneret  os 
elskelig  Georg  Lavenklau  etc.  hans  aarlige  Besolding  paa 
2000  Erdl.  udi  dit  Lens  Skatter.  Thi  haver  du  hannem  samme 
2000  Rdl.  aarligen,  indtil  paa  videre  naadigst  Anordning,  af 
be*.«  dit  Lens  Contributioner  at  bekomme  lade,  tagendes  derpaa 
hans  Bevis,  hvoreffcer  det  dig  paa  behørige  Steder  skal  vorde 
godtgjort.  Cnm  claus.  consv.  Kjøbenhavn  28  Juni  1658.  T.  X. 
106.    (Conc.  i  Bigsarkivet.) 

Halvor   Sundsen    [o:   Svendssøn?]    og    Nils    Knudssøn 

Yoie  af  Agdesidens  Len  om  Egteskab  med  tvende 

dennem  i  tredie  Led  beslægted[e]. 

P.  in.  G.  a.  v.,  at  vi  efter  underdanigste  Anmodning  og 
Begjering  naadigst  haver  bevilget  og  tilladt,  saa  og  hermed 
bevilger  og  tillader,  at  Halvor  Sunstebø,  som  sig  ndi 
Leiermaal  med  en  Kvindesperson  ved  Navn  Liv  Nilsdatter, 
som  hannem  udi  tredie  Led  skal  være  beslægtiget,'  forseet 
haver,  maa  sig  med  hende  udi  Egteskab  indlade,  dog  skal  han 
derimod  tiltænkt  være,  efter  Lensmandens  Sigelse  noget  til 
næste  Hospital  [at]  udgive,  saafremt  han  denne  vores  Benaading 
agter  at  nyde.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  29  Juni  1658. 
R.  X.  103. 

Lige  saadan  en  Bevilling  fik  Nils  Knudssøn  Voie 
at  indlade  sig  udi  Egteskab  med  Martha  Olsdatter,  som 
han  sig  udi  Leiermaal  med  forseet  haver  og  hannem  udi  tredie 
Led  er  beslægtiget. 

Jørgen  Bjelke,   at  gjøre  et  Mageskifte  til  Ende  med 

Henrik  Mllller. 

F.  III.  V.  G.  t.  Eftersom  os  elskelig  Henrik  Mtlller  etc. 
underdanigst  til  Mageskifte  og  evig  Eiendom  er  begjerendes  efter*^* 
vore  og  Norges  Krones  Gaarde  og  Gods,  liggendes  udi  dit  Len, 
Flom  i  Pla[a]bygden,  Aase  i  Mo  Sogn,  Triset  og  Aakre 
i  Laurdals  Sogn,  Lunde,  Tvedten,  Haatvedt,  Hufve  udi 
Helgen  Sogn,  hvorimod  han  underdanigst  erbyder  sig  igjen 
til  nøiagtig  Vederlag  til  os  og  Kronen  at  ville  udlægge  efter^* 
Gaarde  og  Gods,  en  Gaard  ved  Navn  Gl  ett  nm  [o:  Glitheim], 
Nysten,  Riis,  udi  Slemdal  Sogn  Engelstad,  udi  Gjerpen 
Sogn  Ramsaasen,  da  efterdi  vi  af  din  underdanigste  Erklae* 
ring  naadigst  erfarer,   det  af  hannem  begjerte  Gods  imod  det, 
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han  underdanigst  erbyder  sig  at  vil  igjen  give,  der  fra  Lenet 
uden  dets  Skade  vel  at  kan  mistes,  da  ere  vi  naadigst  tilfreds, 
at  du  med  hannem  om  samme  Mageskifte  paa  vores  naadigste 
Ratification  med  forderligste  til  Ende  gjører.  Cum  claus. 
consv.  Kjøbenhavn  29  Juni  1658.  T.  X.  106.  (Conc.  i  Bigs- 
arkivet.) 

Daniel  Knoff  anl.  Johan  Adolph  om  Penge  til 
hannem. 

F.  ni.  V.  Gt.  t.  Vi  bede  dig  og  naadigst  ville,  at  du  til 
vores  Kantselliforvalter  Johan  Adolph  Zoega  imod  Kvit- 
tering betaler  300  Edl.,  hvilket  dig  saaledes  i  vores  Renteri 
skal  godtgjøres.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  29  Juni  1658. 
T.  X.  107.     (Conc.  i  Bigsarkivet.) 

Hr.  Nils  Trolle,  at  anvise  Johan  Vitberg  en 
Bondegaard. 

F.  III.  V.  s.  Gr.  t.  Eftersom  os  elskelige  Johan  Vitberg 
for  os  underdanigst  haver  ladet  andrage,  at  hannem  paa  Øsel 
skal  være  fratagen  det  Grods,  som  hannem  der  er  bleven  ud- 
lagt,  da  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  I  for  hans  tro  Tjeneste 
maa  anvise  hannem  en  god  Bondegaard  der  udi  Lenet,  som  han 
kan  være  tjent  med,  hans  og  hans  Hustrues  Livstid,  hvorpaa 
han  siden  vores  naadigste  Confirmation  videre  haver  at  søge. 
Cmn  claus.  consv.  Kjøbenhavn  29  Juni  1658,  T.  X.  107. 
(Orig.  og  Conc.  i  Bigsarkivet.) 
Jomfru  Lisabeth  og  J[omfru]  Sophie  Bjelke  fik  Brev 

paa  det  Biskopsgods,  som  deres  Fader  haver. 

F.  m.  Gr.  a.  v.,  at  vi  af  synderlig  Gunst  og  Naade,  saa 
og  for  den  flittig  og  tro  Tjeneste,  os  elskelig  Jens  Bjelke  os 
og  Biget  gjort  haver,  naadigst  haver  bevilget  og  tilladt,  saa 
og  hermed  bevilger  og  tillader,  at  os  elskelig  J[omfru]  Lisabeth 
Bjelke  og  Jomf[ru]  Sophia  Bjelke,  for*».®  Jens  Bjelkes  Døtre, 
maa  efber  be^<^  deres  Faders  dødelig  Afgang,  begge  deres  Livs- 
tid, kvit  og  fri,  beholde  og  nyde  det  Biskopsgods,  som  for°.^  deres 
Fader  medforlenet  er  udi  vort  Rige  Norge.  Cum  inhib.  sol. 
Kjøbenhavn  30  Juni  1658.  R.  X.  104. 
Tønne  Huitfeldt,  at  forlenes  med  Ide  og  Marker  Lene. 

F.  m.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  naadigst  ville  have  dig  for- 
lenet  med  Ide  og  Marker  Len,  beregnet  fra  Philippi  Jacobi  1658. 
Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  1  Juli  1658.  T.  X.  107.  (Conc. 
i  Bigsarkivet.) 
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Preben  von  Ahn  fik  Privilegier  paa  et  Compagni  om 
Handel  med  Torske-Rafn  [o:  Rogn.] 

F.  m.  Gr.  a.  v.,  at  ettersom  os  elskelig  Preben  von  Ahn 
etc.  for  os  underdanigst  haver  ladet  andrage,  at  han  tilsinda 
er,  med  andre  Participanter  et  Compagni  i  Nordlandene  at 
anrette,  hvorved  de  Vare  kunde  forhandles  og  i  Penge  gjøres, 
som  hid  indtil  er  bleven  bortkast,  og  Næring  derved  i  Landene 
skaffes,  underdanigst  derfor  begjerendes,  at  hannem  nogen  Pri- 
vilegier derpaa  maatte  forundes.  Da  haver  vi  naadigst  bevilget 
og  tilladt,  saa  og  hermed  bevilger  og  tillader^  at  han  til  den 
Brug  maa  kjøbe  og  afhandle  Kronens  Undersaatter,  hvem  han- 
nem lyster,  den  Rafn,  som  1.  Torsken  findes,  saa  og  med  frem- 
mede Skibe  den  uden  Riget  at  udføre,  hvor  Profit  derpaa  er  at 
hente,  dog  at  af  hver  Tønde  Rafn,  som  udføres,  skal  gives  til 
Told  lige  ved  saltet  Fjsk.  Kjøbenhavn  2  Juli  1658.  R.  X.  104. 
(Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Preben  von  Ahn  Forlov. 

F.  m.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  efter  din  underdanigste  An- 
modning og  Begjering  naadigst  tilfreds  er,  at  du  paa  tilkom- 
mendes  Foraar  maa  bevilges  en  Tid  lang  at  begive  dig  hid  ned 
til  vort  Rige  Danmark,  dine  magtpaaliggende  Erinder  at  for- 
rette. Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  2  Juli  1658.  T.  X.  107. 
(Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Preben  von  Ahn  om  Throndhjems  Borgere  og  Jemters 
Handel  og  Nedsættelse  i  Nordlandene,  gevorbne  Offi- 

cerer  at  aftakke,  item  Relation  om  en  Skandse. 

F.  m.  V.  G.  t.  Vi  bede  dig  og  naadigst  ville,  at  du 
haver  Indseende  med,  at  Throndhjems  Borgere  og  Indvaanere 
ei  mere  end  andre  Fremmede  nyder  deres  Frihandel  paa  Nord- 
landene, men  dersom  nogen  Jemter  eller  Throndhjems  Folk 
agter  der  i  Landet  at  bo  og  nedersætte  eller  og  sig  der  ind 
begiver,  da  maa  det  dennem  tilstedes.  De  gevorbne  Officerer, 
som  der  udi  forleden  Krig  været  haver,  haver  du  med  forder- 
ligste  at  afskaffe.  Om  den  Skandse,  som  du  foregiver,  der  udi 
Landet  at  kunde  bygges,  haver  du  at  gjøre  udførlig  Under- 
retning, paa  hvad  Steder  den  eragtes  bekvemmeligst  at  kunde 
henlægges,  saa  og  om  Størrelsen,  Formen,  Bekostningen  den  at 
anrette  og  siden  aarligen  vedlige  at  holde,  hvorpaa  vi  os  siden 
videre  ville  vide  at  resolvere.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn 
2  Juli  1658.    T.  X.  107.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
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Daniel  Knoff  Brey  paa  Dyregrof  [o:  Dyregrav]  Sager. 

F.  m.  Gr.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelig  Daniel  Knoff  for 
od  underdanigst  haver  ladet  andrage,  hvorledes  han  sig  tvende 
Odelssager,  som  en  Tid  lang  for  des  Besværligheds  Skyld  haver 
staaen  ubrugt  og  saa  godt  som  øde,  kaldet  Dyregrof  Sager,  af 
Odelsmanden,  som  dennem  tilhører,  ville  tilforhandle,  under- 
danigst derfor  begjerendes  at  nyde  dennem  skatfri.  Saa  haver 
vi  [efter  saadan  hans  underdanigste  Anmodning  og  Begjering^ 
naadigst  bevilget  og  forundt,  saa  og  hermed  bevilger  og  for- 
under, at  han  for*?®  tvende  Sager  hans  Livstid  maa  nyde  skat- 
fri. Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  3  Juli  1658.  R.  X.  104. 
(Cone.  i  Rigsarkivet.) 

Tønne  Huitfeldts  Forleningsbrev  paa  Ide  og  Marker 
Skibreder[s]  Lene. 

F.  m.  Gr.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlig  Grunst  og  Naade, 
saa  og  for  Troskab  og  villig  Tjeneste,  som  os  elskelig  Tønne 
Huitfeldt  til  Throndstad,  vor  Mand  og  TjeAer,  os  og  Riget 
hertil  gjort  og  bevist  haver,  og  herefter  os  og  Riget  troligen 
gjøre  og  levise  maa  og  skal,  have  undt  og  forlenet,  og  nu  med 
dette  vort  aabne  Brev  under  og  forlener  for'»®  Tønne  Huitfeldt 
med  vor  og  Norges  Krones  Len  Ide  og  Marker  Skibreder  samt 
des  tilliggende  Bønder  og  Tjenere,  vist  og  uvist,  intet  under- 
lagen, at  skulle  have,  nyde,  bruge  og  beholde,  kvit  og  fri  for- 
nden  nogen  Afgift,  indtil  saalænge  vi  anderledes  derom  til- 
sigendes  vorder,  dog  for  al  vor  og  Kronens  Told  og  Sise,  som 
oppeber^es  af  indlændiske  og  udlændiske,  som  handler  eller 
vandler  der  udi  Lenet,  skal  han  aarligen  gjøre  god  Rede  og 
Regnskab  udi  vort  Rentekammer,  os  alene  til  Bedste,  og  med 
samme  Told  forholde  sig  efter  den  Rulle  og  Skik,  vi  naadigst 
der  udi  vort  Rige  Norge  haver  ladet  gjøre  og  udgaa,  og  dermed 
have  tilbørlig  Indseende,  at  os  vederfares,  hvis  Ret  og  billigt 
er.  Sammeledes  ville  vi  os  selv  til  Bedste  al  hvis  Vrag,  sig 
der  udi  Lenet  aarligen  tildrage  kan,  efter  godt  og  klart  Regn- 
skab forbeholdet  have.  I  lige  Maader  skal  han  tjene  os  og 
Higet  med  en  gerust  Hest  af  samme  Len,  inden  Riget  paa  hans 
egen  og  uden  Riget  paa  vores  Bekostning,  naar  han  derom 
bliver  tilsagt.  Skal  han  og  have  god  Opsyn  til  vor  og  Kronens 
Jord  og  Eiendom  der  udi  Lenet,  at  den  ikke  med  Uret  derifra 
hevdes  eller  forvendes,  og  dersom  han  kan  formærke  eller 
'  Dette  Passas  fra  [  staar  i  «Registre»  efter:  forunder,  at  han 
Norske RigsRegistr.    XII.  1^ 
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opspørge  nogen  Kronens  Jord  og  Eiendqpi,  lidet  eller  meget, 
at  være  kommen  derfra  Lenet  med  Uret,  da  skal  han  være 
forpligt,  det  med  Lov,  Dom  og  Ret  igjen  at  lade  indtale,  saa- 
fremt  han  ikke  selv  vil  stande  os  derfore  til  Rette.  Han  skal 
og  holde  Godset  ved  god  Hevd  og  Magt,  og  Éøndeme,  dertil 
liggendes  er,  ved  Norges  Lov,  Skjel  og  Ret,  og  ingen  af  den- 
nem  imod  Loven  og  Jordebogen  uforrette  eller  tilstede  atnfo^ 
rettes,  ei  heller  med  nogen  ny  Lidfæstning  eller  usedvanlig 
Paalæg  besverge  udi  nogen  Maader,  saa  og  aarligen  indskikke 
i  vort  Rentekammer  en  rigtig  Designation,  hvorvidt  der  ndi 
Lenet  ryddet  er  efter  forrige  derom  udgangne  Forordning. 
Hvilket  for"*.®  hans  Regnskab  og  Forretning  skal  begynde  og 
angaa  fra  Philippi  Jacobi  Dag  udi  nærværende  Aar  1658  og 
endes  til  Philippi  Jacobi  Dag  Anno  1658,  og  siden  fremdeles 
Aar  fra  Aar  forfølges,  imeden  og  al  den  Stund  vi  hannem  med 
samme  Len  naadigst  forlene  ville  eller  vi  anderledes  derom 
lader  tilsige.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  6  Juli  1658.  R.  X 
105.  (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Hr.  Nils  Trolle,  at  lade  Jens  Bjelke  igjen  bekomme 

de  Rentepenge,  han  Hr.  Q-regers  Krabbe  haver 
leveret  af  Hr.  Corfits  Ulfeldts  Krav. 

F.  m.  v.  s.  Gr.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I 
med  forderligste  lader  erlægge  til  os  elskelig  Jens  Bjelke  etc. 
de  Rentepenge,  som  han  til  afgangne  Hr.  Gregers  Krabbe  haver 
leveret  af  den  Capital,  som  han  til  Hr.  Corfits  UKeldt  skyldig 
er,  hvilket  eder  igjen  saaledes  paa  behørige  Steder  sted  vorde 
godtgjort.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  8  Juli  1658.  T.  X. 
108.  (Orig.  og  Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Johan  Christopher  von  Kørbitz,  at  levere  Tønne 
Huitfeldt  Ide  og  Marker  Len. 

F.  m.  V.  Gr.  t.  Vid,  at  vi  til  Philippi  Jacobi  Dag  næst- 
forleden  udi  nærværende  Aar  naadigst  haver  forlenet  os  elskelig 
Tønne  Huitfeldt  etc.  med  Ide  og  Marker  Len  i  vort  Rige  Norge, 
som  du  til  des  haver  været  medforlenet.  Thi  haver  du  samme 
Len  til  for^®  Tønne  Huitfeldt  at  overlevere.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  8  Juli  1658.  T.  X.  108.  (Conc.  i  Rigsarkivet) 
Ove  Bjelke  Forlov. 

F.  m.  V.  Gr.  t.  Vid,  at  vi  naadigst  tilfreds  er,  at  du 
maa  forløves  at  reise  hid  ned  til  vort  Rige  Danmark,  dog  haver 
du  din  Fuldmægtige  der  igjen  at  forordne,  som  al  Ting  udi  din 
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Fraværelse  ved  Lenet  kan  forrette.    Cum  claus.  consv.    Kjøben- 
havn  8  Juli  1658.    T.  X.  108.    (Cone.  i  Rigsarkivet.) 
Jørgen  Bjelke,  om  nogle  Bønders  Arbeide  til 
Residentsbygningen. 

F.  m.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  naadigst  tilfreds  er,  at  Al- 
muen  udi  Bratsberg  og  Thelemarken  maa  til  Residentsens 
Bygning  at  fortsætte  gjøre  otte  Dages  Arbeide.  Cum  claus. 
consv,  Kjøbenhavn  8  Juli  1658.  T.  X.  108.  <Conc.  i  Bigs- 
arkivet.) 

Jørgen  Bjelke,  at  være  fri  for  Commissioner. 

F.  m.  V.  Gr.  t.  Vid,  at  vi  naadigst  tilfreds  er,  at  du  for 
alle  Commissioner,  som  kan  forefalde  i  vort  Rige  Norge,  maa 
være  fri  og  forskaanet,  undertagen  hvor  det  vores  eller  Rigens 
Tjeneste  angaar  eller  Loven  dig  der  til  holder.  Cum  claus. 
consv.  Kjøbenhavn  8  Juli  1658.  T.  X.  108.  (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Jørgen  Bjelke  om  nogle  Fyrreplanker  ogBagerpenge 
til  Residentsbygningen  at  anvendes. 

F.  in.  V.  Gr.  t.  Vid,  at  vi  naadigst  tilfreds  er,  at  du  til 
Residentsens  Opbyggelse  udi  Bratsberg  Len  maa  forbruge  de 
Fyrreplanker,  som  derpaa  Steden  er  bestaaendes  og  skaaren 
udi  os  elskelig  Hr.  Sivert  Urnes  Tid,  desligeste  at  du  til 
samme  Bygnings  Fortsættelse  maa  anvende  den  Rigsort  af 
hver  Graard,  som  er  oppebaaren  til  Bagerløn  udi  for^.®  Brats- 
berg Len.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  8  Juli  1658.  T. 
X.  108.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Elling  Rasmussøn  fik  Brev  paa  Jordtvet. 

F.  m.  G.  a.  v.,  at  vi  efter  underdanigst  Ansøgning  og 
Begjering  naadigst  haver  bevilget  og  tilladt,  saa  og  hermed 
bevilger  og  tillader,  at  Elling  Rasmussøn  maa  nyde  den  halve 
Gaard  Jordtvet  i  Nedenes  Len,  som  hans  Porældre  i  bor, 
kvit  og  fri,  for  hans  Livstid,  dog  skal  han  tiltænkt  være,  den 
at  lade  holde  ved  god  Hevd  og  Magt,  saafremt  han  denne  vores 
Benaading  agter  at  nyde.  Cum  infeib.  sol.  Kjøbenhavn  9  Juli 
1658.  R.  X.  106.  (Conc.  i  Rigsarkivet.)' 
Jørgen  Bjelke,  at  fragte  Skib[e]rum  til  nogle  Barkuner 
og  sagskaaren  Planker. 

F.  rn.  V.  Gt,  t.  Vi  bede  dig  og  naadigst  ville,  at  du  med 
forderligste  for  ringeste  Kjøb,  muligt  er,  fragter  fornøden  Skib- 
rum,  til  at  føre  her  ned  til  Bremerholm  baade  de  300  store 
Barknner,  som  du  allerede  haver  faaet  vores  naadigste  Befaling 
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om,  saavelsom  og  de  tykke  sagaka[a]ren  Fyrreplanker,  som  lig- 
ger i  vor  Kjøbsted  Skien.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  9 
Juli  1658.    T.  X.  108.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Ove  Bjelke,  at  M.  Gert  Henriksaøn  maa  faa  sin 
Faders  Kald. 

F.  ni.  V.  G.  t.  Eftersom  Hr.  Henrik  Gertssøn  Hil- 
sen [o:  Miltzow],  Sogneprest  til  Vors,  for  os  underdanigst 
haver  ladet  andrage,  at  han  haver  kaldet  hans  Søn  os  elskelig, 
hæderlig  og  høilærd  M.  Gert  til  sin  Medtjener,  da  ere  vi  naa- 
digst  tilfreds,  at  han  -til  samme  Vors  ^  Kald,  naar  det  efter 
Faderens  Død  ledigt  vorder,  maa  befordres.  Cum  claus.  consv, 
Kjøbenhavn  9  Juli  1658.    T.  X.  109.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Hr.  Henrik  Bjelke  fik  Skjøde  paa  noget  Gods  i 
Onsøen  Len. 

F.  m.  G.  a  v.,  at  vi  naadigst  haver  skjødet  og  afhændet 
og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  skjøder  og  afhænder  fra  os 
og  vore  Efterkommere,  Konninger  i  Danmark,  og  Norges  Krone 
til  os  elskelige  Hr.  Henrik  Bjelke  etc.  og  hans  Arvinger  efte^ 
skrevne  vor  og  Kronens  Gods,  liggendea  i  for".*  vort  Rige  Norge, 
under  Onsøen  Len,  saa  og  Biskopsgodset,  som  nu  os  elskelig 
Jens  Bjelke  medforlenet  er,  nemlig  den  Gaard  Nils  Engels- 
viken  paabor,  skylder  aarligen  Huder  4,  Ledingssmør  1  Pund 
6  ^C,  Ledingspenge  5  "^^  Ledingskom  SV»  LS  1  Romel  [o:  Reraaal], 
Forning  V«  Dl.,  nok  Nils  Engels  vi  ken,  skylder  aarligen 
Smør  1  Pund  6  ^,  Ledingspenge  5  /J,  Korn  3V«  L®,  Forning 
Va  Dir.,  nok  en  Gaard  Mads  Tierne  [o:  Kjenne]  paabor, 
skylder  aarlig  Huder  4,  Ledingssmør  20  Bffi,  Ledingspenge 
3V«  S,  Ledingskorn  3  L«  1  Romal  [o:  Remaal],  Forning  .V«  Dir., 
nok  en  Gaard  Michel  Tierne  paabor,  skylder  aarlig  Huder 3, 
Ledingssmør  18  ^,  Ledingspenge  3  /?,  Ledingskorn  2V«  L8, 
Forning  V»  Dir.,  nok  efter»®  Gaarde,  undei»  Onsøens  Len  Hg- 
gendes,  en  Gaard  Michel  Lund  paabor,  skylder  aarligen  Smør 
V«  Pund,  Ledingspenge  2  ^,  Korn  IV*  L^,  Forning  V*  Dir.,  nok 
af  Bergsengen  derunder  Smør  18  ^,  Ledingspenge  3  /J,  Korn 
3  LS,  nok  en  Gaard,  Ole  Lund  paabor,  skylder  aarlig  Smør 
V«  Pund  6  iC,  Ledingspenge  3  /8,  Kom  27»  L«,  Forning  V»  Dir, 
af  Kongsteigen'*   derunder  1   Hane,  af  Skrukkeberg  der- 

*  cTegnelser»  har:  Mobb. 

•  «Registre»  har :  Kongsenge,  medens  det  ogsaa  her  oprindelig  synes 
at  have  staaet  Kongsteigen. 
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under  Smør  V»  Pund,  Ledingspenge  2  ^^  Kom  27»  Lft,  nok 
Ruøen  [o:  Rauø]  Havre  14  Td.,  Ruøkalven  Penge  8  )J, 
med  al  for"^®  Godses  Tillæg  og  fri  Grand  effcer  Jordebogens 
Indhold,  saavidt  der  af  Arilds  Tid  tilligget  haver  og  bør  dertil 
at  ligge  med  Rette,  hvilket  be*«  Hr.  Henrik  Bjelke  og  hans 
Arvinger  til  evindelig  Eiendom  maa  nyde  og  beholde  med  adelig 
Privilegier  og  gjøre  sig  det  saa  nyttig,  som  de  selv  bedst  ved 
og  kan.  Thi  forpligter  vi  os  og  vores  Efterkommere,  Konninger 
udi  Danmark,  og  Norges  Ej*one  at  fri  hjemle  og  fuldkommeligen 
tilstaa  for^i®  Hr.  Henrik  Bjelke  og  hans  Arvinger  for*»®  Gods, 
Bom  forskrevet  staar,  med  al  des  Rente  og  rette  Tilliggelser 
for  hver  Mands  Tiltale,  som  derpaa  kan  tale  med  Rette  i  nogen 
Maader.  Kjøbenhavn  10  Juli  1658.  R.  X.  107.  (Conc.  i  Rigs- 
arkivet.) 

Tønne  Huitfeldt,  af  Ide  og  Markers  Lens  Indkomst 

at  betale  Johan  Christopher  von  Kørbitz 

456  Rdl.  3  Ort  8  (i, 

P.  ni.  v.  G.  t.  Vi  bede  dig  og  naadigst  ville,  at  du  af 
Indkomsten  af  dit  Len  lader  erlægge  til  os  elskelig  Johan 
Christopher  von  Kørbitz  456  Rdl.  ^  3  Ort  8  ji,  som  han  af  Ide 
og  Marker  Len  tilforne  udgivet  haver.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  10  Juli  1658.  T.  X.  109.  (Conc.  i  Rigsarklvet.) 
Hr.  Nils  Trolle  om  en  anden  at  forordne  at  dømme  i 
M.  Rhodii  Sag  udi  Lagmands  Sted. 

F.  m.  V.  s.  G.  t.  Eftersom  hæderlig  og  høilærde  M.  Rho- 
dins  etc.  sig  beklager,  at  Lagmanden  udi  vor  Kjøbsted  Chri- 
stiania skal  være  partisk  udi  den  Sag,  som  han  med  Lag- 
manden Otte  Mogens søn  er  befalet  at  dømme  imellom  be^.® 
Rhodium  og  hans  Vederpart.  Da  bede  vi  eder  og  naadigst  ville, 
at  I  enten  Lagmanden  udi  vor  Kjøbsted  Tønsberg  eller  en 
anden  upartisk,  god  Maud  udi  be*®  Vittekind  Huusens  Sted 
i  ovenbe*.®  Sag  at  dømme  tilforordner.  Cum  claus.  consv.  Kjø- 
benhavn 10  Juli  1658.    T.  X.  109.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Hans  Pederssøn  Klein  Indvisning  i  Stavanger, 
Sogndal  og  Ryfylke  Toldsteder. 

F.  m.  G.  a.  v.,  at  eftersom  hos  os  underdanigst  ansøges 
og  begjeres  vores  naadigste  Confirmation  paa  en  vores  Rente- 
mesters  med  os   elskelig  Hans  Pederssøn  Klein,   Indvaaner  i 

^  Mangler  i  cTegnelser». 
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vor  Kjøbsted  Kjøbenhavn,   gjorte  Afregning  og  Indvisning, 
lydendes  Ord  efter  andet,  som  følger: 

Anno  1658  den  13  Julii  haver  ærlig,  agt-  og  velfomemme 
Mand  Hans  Pederssøn  Klein,  Borger  og  Handlingsmand  her 
udi  Staden,  indlagt  og  overgiven  her  udi  Kgl.  Maj.s  Rente- 
kammer et  hans  Register  og  Fortegnelse  anlangende  hvis  For- 
strækning,  som  han  til  Hs  Kgl.  Maj.s  Hofhalting  saavelsom 
Søestatens  Fornødenhed  underdanigst  gjort  haver,  som  bedrager 
tilsammen  efter  en  vores  udgivne  og  nu  igjen  indleverede  Kvit- 
tantses  Formelding,  som  er  dat.  den  4  Februarii  sidstforleden, 
desligeste  tvende  af  Bertel  Jenssøn,  Skriver  paa  Kgl.  Maj.s 
•store  Bryggers,  hans  Beviser,  sub  dato  den  16  Martii  og  13 
Julii  nærværende  Aar,  saa  og  derpaa  nu  overleverede  Registers 
videre  Udvisning,  som  er  beregnet  fra  den  4  Februarii  og  til 
den  13  Julii  1658,  tre  Tusinde  tre  Hundrede  og  trédive  Edl., 
paa  hvilke  for**®  3330  Rdl.,  hver  Daler  til  96  /?  Danske  beregnet, 
be^  Hans  Pederssøn  Klein  skal  gives  Indvisning  udi  Stav- 
anger By,  Sognedals  og  Ryfylke  Toldsteder,  udi  hvis 
Told  i  dette  Aar,  som  sammesteds  allerede  [er]  eller  og  her- 
efter  falde  kan,  som  uden  nogen  Ophold  eller  Forhindring  han- 
nem  ufeilbarligen  skal  erlægges,  indtil  han  samme  Summa  ganske 
af  betalt  Miver,  hvorpaa  han  haver  Hs  Kgl.  Maj.s  Confirmation 
underdanigst  at  søge.    Aetum  Kjøbenhavn  ut  supra. 

Denne  Afregnings  Bevis  er  imod  det  indlagte  Register  con- 
fereret  og  siden  registreret  og  indskreven. 

Peter  Reedtz.  Sten  Hondorf.  Mogens  Friis. 

Thomas  Thomessøn.      Jørgen  Carstenssøn.      Anders  Sørenssøn. 

Da  haver  vi  for»**  Afregning  og  Indvisning,  eftersom  den 
heroven  findes  indført,  udi  alle  des  Ord,  Clausuler  og  Punkter 
naadigst  confirmeret,  fuldbyrdet  og  stadfæst,  saa  og  den  her- 
med conflrmerer,  fuldbyrder  og  stadfæster,  derhos  bedendes  og 
bydendes  vor[e]  Befalingsmænd,  Toldforvaltere,  Toldere  og  andre, 
som  paa  vore  Vegne  haver  at  forrette  og  befale  paa  for*l« 
Steder,  at  I  lade  for"*.®  Hans  Pederssøn  Klein  eller  hans  Fuld- 
mægtig,  naar  derom  Anfordring  gjøres,  for*»®  Told  imod  Kvit- 
tering uden  al  Forhindring  rigtig  være  følgagtig,  hvilket  og 
saaledes  udi  Toldregnskabeme  paa  tilbørlige  Steder  skal  vorde 
godtgjort.  Kjøbenhavn  13  Juli  1658.  R.  X.  108.  (Conc.  i 
Rigsarkivet.) 
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Hr.  Nils  Trolle  om  Træer  til  Falissader  og  andet. 

F.  in.  V.  s.  Gr.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I 
gjører  den  Anordning,  at  der  med  forderligste  bliver  huggen 
500  Pæler  til  Palissader,  hver  Pæl  7V»  sjælandske  Alen  lang 
og  paa  det  tykkeste  12  Tommer  og  paa  det  smaleste  10  Tom- 
mer tykke,  100  Egetræer,  som  ere  rette  og  uden  Kviste,  20 
Alen  lang,  11  eller  12  Tomme[r]  tykke,  og  det  paa  de  Steder, 
hvor  de  bedst  og  bekvemmeligst  kan  bekommes,  og  siden  at 
nedskikke  dennem  til  vort  Tøihus  her  for  vort  Slot  Kjøben- 
havn.  Cum  elaus.  consv.  Kjøbenhavn  15  Juli  1658.  T.  X. 
109.  (Orig.  og  Conc.  i  Eigsarkivet.) 
Preben  von  Ahn  anlangendes  Christen  Sørenssøn  Fix. 

F.  in.  V.  Gr.  t.  Ettersom  nærværende  Christen  Sørenssøn 
Pix  hos  os  underdanigst  haver  ladet  andrage  og  begjere,  at 
maatte  forundes  Capitaines  Plads  udi  Nordlandene  over 
Bøndeme  i  Senjen,  Lofoten  og  Vesteraal[en]s  Fogderi,  da 
dersom  du  hans  Tjeneste  eragter  fornøden  at  være,  ere  vi  naa- 
digst tilfreds,  at  han,  til  hvis  han  eragtes  dygtig  at  være,  an- 
tåges  og  forordnes,  og  at  hannem  maa  forundes  den  Jord, 
Skaaneland  kaldet,  at  bo  paa,  med  saa  Skjel  det  uden  andres 
Præjudice  ske  kan.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  15  Juli 
1658.  T.  X.  109.  (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Preben  von  Ahn  om  Lieutenant  Christian  Fix  at 
betale  60  Rdl. 

F.  m.  V.  Gt.  t.  Vid,  at  vi  naadigst  tUfreds  er,  at  du  af 
dit  Lens  Indkomst  maa  afbetale  nærværende  Lieptenant  Chri- 
stian Sørenssøn  Fix  sin  resterende  Besolding,  som  sig  efter  din 
med  hannem  gjorte  Afregning  60  Rdl.  beløber,  tagendes  derpaa 
hans  Bevis,  hvoretter  det  dig  siden  i  dine  Regnskaber  paa  til- 
børlige Steder  skal  vorde  godtgjort.  Cum  claus.  consv.  Kjøben- 
havn 18  Juli  1658.  T.  X.  110.  (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Maren  Gerbrands[datter]   af  Bergen  Opreisning  i  en 

Drabssag. 

F.  m.  Gt.  a.  v.,  at  ettersom  nærværende  Maren  Ger- 
brandsdatter  af  vor  Kjøbsted  Bergen  for  os  underdanigst 
klageligen  haver  ladet  andrage,  hvorledes  hendes  forrige  Hus- 
bond af  Jens  Hanssen,  nuværende  Byfoged  der  sammesteds, 
skal  være  ombragt  og  tågen  af  Dage,  og  Jens  Hanssøn  for 
saadan  Gjerning  skal  være  ustraffet  bleven,  hvorfore  hun  nu 
denne  vores  Opreisning  udi  samme  Sag  underdanigst  ansøger 


200  *  1658. 

og  begjerer,  at  hun  Sagen  igjen,  som  saa  lang  Tid  er  fortaugt, 
igjen  maa  lade  paatale.  Da  ville  vi  for»«  Sag  naadigst  have 
opreist  og  fornyet,  saa  som  vi  og  den  hermed  opreiser  og  for- 
nyer, saa  Étt  hun  derpaa  igjen  maa  lade  tale  og  Sagen  ved 
ordentlig  Proces  efter  Landsloven  udføre  og  til  Ende  drive, 
ligesom  det  i  rette  Tide  kunde  have  skeet  været.  Cum  inhib. 
sol.  Kjøbenhavn  19  Juli  1658.  R.  X.  109.  (Conc.  i  Rigs. 
arkivet.) 

Henrik  Mtiller  fik  Privilegier  paa  et  Maste-Sag-  og 
Tømmerbrug  i  Bratsberg  Len. 
F.  in.  Gt,  v.,  at  eftersom  os  elskelig  Henrik  Mtiller  etc. 
for  os  underdanigst  haver  ladet  andrage,  at  han  udi  Bratsberg 
Len  vil  anrette  et  Maste-,  Sage-  og  Tømmerbrug  og  han  til 
for°.«  Verk  behøver  adskillige  Privilegier,  da  haver  vi  naadigst 
bevilget  og  tilladt,  saa  og  hermed  bevilger  og  tillader,  at  for*»® 
Henrik  Mtiller  og  hans  Arvinger  maa  for«l«  Maste-,  Sage-  og 
Tømmerbrug  anrette  og  fortsætte  med  tjenlige  Tømmer  til  de 
Skove,  han  allerede  sig  tilforhandlet  haver  eller  herefterdags 
sig  tilforhandle  kan,  og  dertil  nyde  og  bruge  de  Strømme  i 
for*^®  Bratsberg  Len  til  fornødne  og  tjenlige  Sagmøller,  som 
ingen  kan  være  til  Præjudice,  at  det  Tømmer,  som  ikke  til 
Master  bekvem  ere  eller  og  udi  Nedførselen  sønderslaaes,  som 
ofte  ske  kunde,  kan  sages  i  store  Planker,  Deler  eller  hvortil 
han  det  ellers  dygtig  befinder,  saa  og  for  billig  Betaling  at 
nyde  Træerne  i  dernæst  beliggende  Skove,  som  til  Master 
tjenlig  befindes,  enten  os  eller  Xronen  tilkommende,  hvad  de 
paa  samme  Steder  kan  være  værd,  paa  det  samme  Træer  ikke, 
som  hid  indtil  skeet,  udi  Bjelker  skulle  forhugges,  anseende 
han  Veiene  til  Masternes  Nedførsel  med  stor  Bekostning  haver 
ladet  gjøre,  hvorfore  og  de,  som  samme  Veie  vil  bruge,  skal 
have  det  udi  hans  og  hans  Arvingers  Minde.  I  lige  Maade  at 
han  til  samme  Brug  de  Skove,  som  os  og  Kronen  alene  til- 
hører, være  sig  Prestegaardenes  eller  andre  Skove  i  for"®  Brats- 
berg Len,  som  dog  ellers  af  andre  omhugges,  for  billig  Afgift 
fremfor  nogen  anden  maa  nyde,  om  hvilken  Afgift  vores  Be- 
falingsmand  med  hannem  skal  slutte.  Desligeste  at  de,  som 
hannem  af  Hændeme  haver  tilforhandlet  til  Forprang  en  Del 
Skove,  som  Mastebruget  beleiligt  ligger,  ikkun  at  forhindre 
hans  for"»'  Brug,  skal  imod  billig  Betaling  samme  Skove  efter 
uvillige  Mænds   billig  Vurdering,  som  de  nu  kan  være  værd, 
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til  hannem  igjen  at  afstaa.  I  lige  Maade  haver  vi  hannem 
oaadigst  fonindt  og  bevilget,  at  hans  Yictualier,  Materialier, 
som  fra  andre  Steder  til  be*®  Verkes  Brug  behøves  at  opføres, 
skal  vorde  toldfri,  naar  han  eller  hans  Puldmægtig  derpaa 
leverer  rigtig  Specification  til  den  Steds  Tolder,  hvor  det  ind- 
føres,  saa  og  hvis  Master,  Bjelker,  Deler  og  Planker,  som  ved 
samme  Brug  til  Veie  bringes  kan,  fri  for  Tiende  og  i  de  ti 
første  Aar  fri  for  den  halve  Told  at  udføre,  og  siden  deraf  den 
falde  Told  at  erlægge.  Forby dendes  alle  og  enhver  hannem 
og  hans  Arvinger  her  udi  i  nogen  Maader  at  hindre  eller  For- 
fang at  gjøre.  Under  vor  Hyldest  og  Naade.  Befalendes  og  i 
Særdeleshed  vore^  Befalingsmænd,  Fogder,  Toldere  og  alle 
andre  udi  for'*.®  Bratsberg  Len,  som  nu  er  eller  herefter  kom- 
mendes vorder,  at  de  hannem  og  hans  Arvinger  til  for"^.®  Brug 
al  billig  Hjælp  og  Bistand  beviser.  Kjøbenhavn  19  Juli  1658. 
R.  X.  110.  (Conc.  i  RigsarMvet.) 
Henrik  Bjelke  om  et  Skib  at  løbe  i  Østersøen  fri. 

F.  EU.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  vi  naadigst  tilfreds  er,  at 
eders  Skib,  ved  Navn  St.  Maria,  med  dets  indehavende  Lading 
maa  løbe  fri  udi  Østersøen  til  dets  Forhandling  foruden  at 
komme  hid  til  [vor  Kjøbsted*  Kjøbenhavn.  Cum  claus. 
consv.  Kjøbenhavn  19  Juli  1«58.  T.  X.  110.  (Conc.  i  Eigs- 
arkivet.) 
Peder  Jessøn,    Mynteskriver,    at  betale  Caspar  Her- 

bach  646Vs  Hdl.,  saa  og  hans  aarlig  Besolding 
herefter. 

F.  in.  V.  G.  t.  Vi  bede  dig  og  naadigst  ville,  at  du  af 
Mynten  i  vor  Kjøbsted  Christiania  afbetaler  os  elskelig 
Casper  Herback  hans  resterende  Besolding,  nemlig  646 V»  Rdl., 
saa  og  herefter,  indtil  paa  videre  naadigst  Anordning,  hannem 
sin  aarlig  Besolding,  beregnet  fra  Fhilippi  Jacobi  sidstforleden, 
at  erlægge,  tagendes  derpaa  hans  Bevis,  hvorefter  det  dig  og 
saaledes  i  dine  Regnskaber  paa  behørige  Steder  skal  vorde 
godtgjort.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  19  Juli  1658.  T.  X. 
110.    (Conc.  i  Eigsarkivet.) 

Hr.  Nils  Trolle  om  Ob[erste]  Husmand  [o:  Hausmann] 
og  andre  Officerer  at  blive  i  Tjenesten. 

F.  m.    V.  s.  G.  t.     Vider,   at  vi  naadigst  tilfreds  er,  at 

^  Mangler  i  «Registre». 

'  Fra  [  mangler  i  «Tegnelser». 
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Ob[erste]  Husmands  forrige  Major  samt  efterskrevne  Officerer 
maa  forblive  udi  vores  og  Kronens  Tjeneste  efter  eders  egen 
underdanigste  Forslag,  nemlig  Capitaine  Po  vel  Michelet, 
deCardi,  Pertzin  [o:Percin],  Urne,  Mesting  [o:  Møsting], 
Eskild  [Jørgenssøn],  Capitaine  Friis,  Rechling  [o:  Roch- 
lenge],  Throils  [o:  Trols],  Capitaine  Farbusk  [o:  Forbes], 
med  hvis  videre,  som  vi  om  Militiens  Anrettelse  i  vort  Rige 
Norge  os  elskelig  Jørgen  Bjelke  etc.  naadigst  befalet  haver 
med  eder  at  conferere  og  i  Verk  stille.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  19  Juli  1658.  T.  X.  110.  (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Hr.  Nils  Trolle  og  Jørgen  Bjelke  om  tredsindstyve 
[Tusinde*]  Rdl.  til  Militien  anlangendes. 

F.  m.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  vi  naadigst  tilfreds  er,  at 
der  til  Militiens  Underholding  udi  vort  Rige  Norge  maa,  indtil 
paa  videre  naadigst  Anordning,  anvendes  tredsindstyve  Tusinde 
Rdl.  af  Skatteme  udi  for°«  vort  Rige  Norge,  hvorefter  I  eder 
underdanigst  haver  at  rette.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn 
19  Juli  1658.  T.  X.  110.  (Orig.  og  Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Hr.  Nils  Trolle  anl.  hvis  Hans  Eggertssøn  [Stock- 
fleth] rester  med. 

F.  III.  V.  s.  Gt,  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I  os 
elskelig  Hans  Eggertssøn,  Borgermester  i  vor  Ejøbsted  Chri- 
stiania, tilholder,  udi  vores  Rentekammer  eller  til  hvem, 
vores  Rentemester  derpaa  Assignation  giver,  strax  at  afbetale 
og  contentere  2276V4  Rdl.  for  adskilligt  Proviant  og  Rente 
1491V4  Rdl.,  som  han  os  og  Kronen  efter  hosfølgende  Forteg- 
nelse befindes  at  skyldig  blive.  Cum  claus.  consv.  Kjøben- 
havn 21  Juli  1658.  T.  X.  111.  (Orig.  og  Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Hr.  Nils  Trolle,  at  tilholde  Villem  Mechlenburg  og 
Johan  Graarman  at  betale  nogle  Penge  paa 
Wackerbarts  Vegne. 

F.  ni.  V.  s.  G.  t.  Eftersomaf  os  elskelig  WiUem  Mechlen- 
burg og  Johan  Gaarmans  Erklæring,  dat.  12  November  1656, 
fornemmes,  at  de  sig  paa  Oberstelieutenant  Wackerbarts  Revers 
haver  forladt  og  derpaa  den  Afregning,  sub  dato  5  September 
1650,  haver  *  udstedt,  hvormed  os  og  Kronen  462  Rdl.  tilkort 
kommer  efter  hosfølgende  Fortegnelses  Indhold.  Da  bede  vi 
eder  og  naadigst  ville,  at  I  for°<^  Villem  Mechlenburg  og  Johan 

^  Fra  [  mangler  i  «Tegnelser». 
'  Mangler  i  cTegnelser». 
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Gaarman  tilholder,  forR®  452  Rdl.  med  forderligste  udi  vores 
Rentekammer  at  levere  eller  og  til  den,  som  samme  Penge  af 
vores  Rentemestere  assigneres,  at  betale.  Cum  olaos.  consv. 
Kjøbenhavn  21  Juli  1658.  T.  X.  111.  (Orig.  og  Conc.  i  Rigs- 
arkivet.) 

Oluf  Lauritssøn  af  Søndhordlen  om  Egteskab. 

F.  rn.  Gr.  a.  v.,  at  vi  efter  underdanigst  Ansøgning  og 
Begjering  naadigst  haver  bevilget  og  tilladt,  saa  og  hermed 
bevilger  og  tillader,  at  Oluf  Lauritssøn  af  Os  Prestegjeld  i 
Søndhordlen  i  vort  Rige  Norge  sig  udi  Egteskab  maa  ind- 
lade  med  en  Enke  der  sammesteds,  ved  Navn  Guro  Michels- 
datter,  hvis  afgangne  Husbond  for°.®  Oluf  Lanritssøn  udi  3die 
Led  skal  have  været  beslægtet,  dog  skal  paa  tQbørlige  Steder 
først  bevisliggjøreg,  at  de  hverandre  ikke  nærmere  end  som 
forbemeldt  haver  paarørt,  saa  og  for  denne  vores  naadigste 
Bevilling  noget  af  deres  Formue  efter  Lensmandens  billig 
Sigelse  til  nsBste  Hospital  udgive,  saafremt  de  denne  vores  Be- 
naading  agter  at  nyde.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  22  Juli 
1658.     R.  X.  111.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Fru  Else  Friis  om  Tønsbergs  Lens  Levering  til 
Johan  Brockenhuus. 

F.  m.  V.  G.  t.  Eftersom  vi  til  Philippi  Jacobi  sidst- 
forleden  haver  forlenet  os  elskelig  Johan  Brockenhuus  etc.  med 
Tønsberg  Len,  og  adskilligt  i  disse  Tider  der  i  Lenet  forefalder, 
som  ikke  tilbørligen  forrettes  kan,  med  mindre  at  det  af  han- 
nem  eller  hans  Fuldmægtige  tilbørligen  forvaltes,  da  eftersom 
han  sig  erbyder,  eder  for  den  bevilgede  Naadsensaar  at  ville 
contentere,  eragter  vi  billigt,  at  Lenet  hannem  strax  til  Philippi 
Jacobi  vorder  leveret.  Thi  haver  I  hannem  eller  hans  Fuld- 
mægtige Jordebogen  saavelsom  Skattemandtallet  og  andet,  Lenet 
tilhørig,  at  levere  lade,  saa  at  han  Lenet  strax  kan  tU- 
træde  og  til  dets  Forretning  svare,  naar  han  eder  efter  vores 
eder  givne  Bevilling  contenterer  og  forsikrer.  Cum  claus. 
consv.  Kjøbenhavn  22  Juli  1658.  T.  X.  111.  (Conc.  i  Rigs- 
arkivet.) 

Jørgen  Bjelke  anl.  Major  Lind[e]  og  Ob[erste]lieutenant 
Ltineberg  [o:  Ltineburg]. 

F.  m.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  naadigst  tilfreds  er,  at  Major 
Lind[e]  maa,  til  paa  videre  naadigst  Anordning,  være  Comman- 
dånt  udi  Flekkerøen  og  Oberstelieutenant  Lflneberg  igjen  at 
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være  Oberstelieutenant  udi  Stavanger  Len.    Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  22  Juli  1658.    T.  X.  112.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Ove  Bjelke  om  Almnens  resterende  Contribution. 

F.  ni.    V.  s.  Gr.  t.     Vi  bede  dig  og  naadigst  ville,  at  du 
persvaderer  Almuen  udi  dit  Len,   tU  at  de  godvilligen  udgiver 
deres  Contribution  til  os  og  Kronen.     Cum  claus.  consv.     Kjø- 
benhavn 22  Juli  1658.    T.  X.  112.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Hr.  Nils  Trolle  om  to  Skuder  at  lade  bygge. 

F.  in.  V.  s.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I 
med  den  engelse  Skibsbygmester  i  Norge  lader  bygge  tvende 
Skuder  efter  hosføiede  Sarter  [o:  Certer],  saa  snart  som  de 
tvende  Fregatter  og  Skjærbaade,  som  nu  arbeides  paa,  ferdig 
bliver.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  23  Juli  1658.  T.  X. 
112.    (Orig.  og  Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Hr.  Nils  Trolle,  at  forordne  Lagmanden  i  Tønsberg  i 

Commission  i  den  Sag  imellom  Rhodius  og 

Borgermestere  og  Raad  i  Christiania. 

F.  m.  V.  s.  Gr.  t.  Eftersom  I  tilforne  haver  bekommet 
vores  naadigste  Befaling,  udi  den  tvistige  Sag  imellom  hasderlig 
og  høilærde  Magister  Amb ros ius  Rhodius  og  Borgermesterne 
i  vor  Kjøbsted  Christiania  at  forordne  en  anden  derudi  at 
dømme,  eftersom  be*? Rhodius  formente,  os  elskelig  Vittekind 
Huus  derudi  at  være  partisk,  da  eftersom  vi  siden  er  kommen 
udi  Forfaring,  hvor  nær  be*.®  Vittekind  Huus  til  Borgermester 
befindes  at  være  besvogret,  desligeste  ogsaa  at  Stevning  allerede 
udi  Sagen  udgivet  er,  saa  at  I  formener  eder  ingen  Uret  der- 
med at  have  gjort,  at  I  hannem  til  Dommere  udi  den  Sag  haver 
forhvervet,  helst  efterdi  han  sin  Dom  for  Overdommere  tilbør- 
ligen  bør  at  forsvare,  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  be*«  Vittekind 
Huus  ved  den  hannem  anbefalede  Commission  i  be^®  Sag  for- 
bliver og  derforuden  forordner  Lagmanden  i  Tønsberg  til  den 
tredie,  saa  at  be*®  Rhodius  sig  ei  med  Rette  skal  kunde  have 
at  besverge,  men  skal  siden  staa  hannem  frit  fore,  samme  Com- 
missariers  Dom  igjen,  om  han  dermed  formener  sig  at  for- 
urettes, til  videre  Paakj  endelse  for  sin  tilbørlig  Overdommere 
at  indstevne.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  23  Juli  1658. 
T.  X.  112.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Hr.  Nils  Trolle  og  Jørgen  Bjelke  om  Anordning  imod 
Usikkerhed  for  Kapers  og  Sørøvere. 

F.  III.    V.  s.  G.  t.    Eftersom  vi  kommer  udi  Forfaring,  at 
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en  Del  Havner  under  vort  Rige  Norge  ved  Kaper  og  Sørøvere 
gjøres  usikker.  Da  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  paa 
Middel  og  Veie  værer  betænkt,  saa  og  Anordning  gjører,  hvor- 
ved I  eragter,  Havnene  for  saadan  Sørøveri  at  kan  være  fri 
og  forsikret.  Cum .  claus.  consv.  Kjøbenhavn  24  Juli  1658. 
T.  X.  112.    (Orig.  og  Conc.  i  RigsarMvet). 

Hr.  Nils  Trolle  om  Tømmer  til  Nyborg. 

F.  rn.  V.  s.  Gr.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I 
med  forderligste  til  vort  Slot  Nyborg  lader  nedskikke  100 
Tylvter  Deler  af  Tiendedeler  og  1000  Lægter  godt.  Tømmer, 
.som  der  sammesteds  til  Slottets  fornøden  Reparation  forbruges 
skal,  tagendes  derpaa  os  elskelig  Gt  te  Krag  etc,  hans  Bevis, 
hvorefter  det  siden  paa  behørige  Steder  skal  godtgjøres.  Cum 
claus.  consv.  Kjøbenhavn  24  Juli  1658.  T.  X.  113.  (Orig.  og 
Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Hr.  Nils  Trolle  og  Jørgen  Bjelke  anlangendes  de 
60000  Rdl.,  som  til  Militien  destineret[er]. 

P.  in.  V.  s.  Gr.  t.  Ettersom  vi  naadigst  haver  destineret 
og  anordnet  60000  Rdl.  aarligen  til  Militien  og  Fæstningernes 
Bygning  i  vort  Rige  Norge  af  ContributioneFne  der  i  Riget, 
da  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  af  eders  Lens  Contri- 
bution  saa  meget  aarligen  fremfor  alle  andre  Assignationer, 
som  enten  allerede  gjort  ere  eller  heretter  gjøres  kan,  dertil 
lader  udgive,  som  I  eragter,  til  for««  Sums  Fyldestgjørelse  at 
kan  tilstrække,  og.  en  rigtig  Fortegnelse  til  hver  Lensmand 
der  i  Riget  fremskikker,  hvormeget  I  eragter,  af  hver  Lens 
Contributioner  dertil  bør  at  forordnes  til  be*f  Sums  Fyldelst- 
gjørelse,  som  forskrevet  staar,  og  dersom  for*»®  60000  Rdl.  ikke 
alle  udi  nærværende  Aar  kan  bekommes,  da  ere  vi  naadigst 
tilfreds,  at  saa  mange  flere  af  tilkommendes  Aars  Contribution 
ndi  hvert  Len  maa  blive  aftagen.  Cum  claus.  consv.  Kjøben- 
havn 24  Juli  1658.  T.  X.  113.  (Orig.  og  Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Lensmændene  i  Norge  anl-.  de  60000  Rdl.,  som  til 
Militien  er  destineret. 

F.  III.  V.  G.  t.  Eftersom  vi  haver  destineret  og  anordnet 
60000  Rdl.  aarligen  til  Militiens  og  Fæstningernes  Bygning  i 
vort  Rige  Norge  af  Contributionerne  der  i  Riget,  da  bede  vi 
dig  og  naadigst  ville,  at  du  af  dit  Lens  Contributioner  saa 
meget  aarligen  fremfor  alle  andre  Assignationer,  som  enten 
allerede  gjort  er  eller  heretter  gjøres  kan,   dertil  lader  udgive 
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efter  den  Fortegnelse,  som  dig  af  os  elskelig  Hr.  Nils  Trolle 
og  Jørgen  Bjelke  efter  naadigst  Befaling  derom  fremskikkes, 
hvorefter  det  dig  og  udi  Begnskaberne  paa  behørige  Steder  skal 
vorde  godtgjort.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  24  Juli  1658. 
T.  X.  113.    (Conxj.  i  Bigsarkivet.) 

Jørgen  Bjelke  anl.  Obferste]  Mansfelds  Søn. 

F.  ni.  V.  Gr.  t.  Vid,  at  vi  naadigst  tilfreds  er,  at  du 
maa  lade  afgangne  Oberste  Mansfelds  Søn  bekomme  en  Lieute- 
nants  Plads  under  Militien  i  vort  Eige  Norge,  derefter  du  dig 
kan  vide  at  rette.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  24  Juli  1658. 
T.  X.  113.    (Conc.  i  Bigsarkivet.) 

Jørgen  Bjelke  anl.  Cort  Merckers  forrige  Ind- 
visning. 

F.  in.  V.  G.  t.  Eftersom  os  elskelig  Cort  Mercker  etc. 
for  nogen  Tid  siden  haver  faaet  Indvisning  udi  dit  Lens  Skatter, 
saa  bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du  lader  hannem  bekomme, 
hvis  han  endnu  af  forH®  Indvisning  resterer  og  med  Bette  kan 
tilkomme,  hvilket  dig  og  saaledes  udi  dine  Begnskaber  paa  be- 
hørige Steder  skal  vorde  godtgjort.  Cum  claus.  consv.  Kjøben- 
havn 25  Juli  1668.  T.  X.  114.  (Conc.  i  Bigsarkivet.) 
Henrik  Muller  Assignation  i  Langesunds  og 
Sannikedal  Kronetold. 

F.  m.  Gr.  a.  v.,  at  eftersom  vi  til  os  elskelig  Henrik 
Mtiller,  vores  Admiralitetsraad  og  Indvaaner  i  vor  Kjøbsted 
Kjøbenhavn,  en  mærkelig  Summa  Penge  er  skyldig  bleven, 
for  hvis  han  til  vores  og  Bigets  Fornødenhed  underdanigst  fo^ 
strakt  haver,  saa  haver  vi  hannem  blandt  andet  udi  Betaling 
naadigst  assigneret  vores  og  Kronens  Told  udi  Langesund  og 
Sannikedal  med  des  underliggende  udi  vort  Bige  Norge,  efter 
at  Morten  Michelssøn  først  er  betalt  de  31989  Bdl.  4  /?, 
vi  hannem  den  3  Junii  1658  derudi  assigneret  haver,  forbe*? 
Told  saavidt  •  efter  for^e  Assignations  Exspirering  den  bedrage 
kan,  Aar  efter  anden  at  annamme  og  oppeberge,  indtil  han 
for  hans  Fordring  efter  derom  oprettede  Contract  tilfulde  kan 
betalt  vorde.  Befalendes  og  bydendes  vores  Befalingsmænd, 
Toldforvaltere,  Toldere  og  alle  andre,  som  paa'  vore  Vegne 
haver  at  befale  og  forrette,  de  som  nu  ere  eller  herefter  komme 
kunde,  at  de  lader  for°«  Henrik  MtlUer,  hans  Arvinger  eller  deres 
Fuldmægtig  hver  Gang,  saa  ofte  de  derom  Anfordring  gJBre, 
fQpne   Told  mod   Kvittering   rigtigen   og   uden   al  Forhindring 
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være  følgagtig,   som  hos  Regnskabet  udi  vores  Rentekammer 
skal  vorde  godtgjort.    Dermed  etc.     Kføbenhavn  26  Juli  1658. 
R.  X.  112.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Henrik  Mullers  Assignation  i  Mandal  og  Nedenes 

Kronetold. 
P.  m.  G.  a.  v.,  at  ettersom  vi  til  os  elskelig  Henrik 
Mtiller  etc.  en  mærkelig  Summa  Penge  er  skyldig  bleven  for 
hvis  han  til  vores  og  Rigets  Fomødenhed  underdanigst  for- 
strakt haver,  saa  haver  vi  hannem  blandt  andet  udi  Betaling 
naadigst  assigneret  vores  og  Kronens  Told  udi  Mandal  og 
Nedenes  Len  udi  vort  Rige  Norge,  etter  at  først  er  betalt  de 
Assignationer,  hannem  tilfome  udi  Mandals  og  Nedenes  Lenes 
Tolde  endnu  resterer,  og  Lister  Lens  Told  strax  at  følge,  for- 
be^«  Told  saavidt  etter  for'^®  Assignations  Exspirering  ^  den  be- 
drage  kan,  Aar  etter  anden  at  annamme  og  opberge,  indtil  han 
for  hans  Fordring  etter  derom  oprettede  Contract  tilfulde  kan 
betalt  vorde.  Befalendes  [o.  s.  v.  ordlydende  overensstemmende 
med  foranstaaende  Brev.]  Kjøbenhavn  26  Juli  1658.  R.  X. 
112.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Bergen  om  Mynte[n]s  Opsættelse. 
F.  rn.  Gr.  a.  v.,  at  vi  nu  for  vigtige  Aarsagers  Skyld  og 
efter  TJndersaattemes  Begjering  i  vor  Kjøbsted  Bergen  haver  * 
for  godt  anseet,  nogen  Forandring  med  de  af  vores  her  tilstede 
værende  elskelig  Rigens  Raads  Samtykke  paa  Mynten  udi  for*^.® 
fiergen  at  gjøre,  nemlig  at  en  Rdl.,  som  er  Bankdaler,  skal  her- 
efter,  indtil. paa  videre  naadigst  Anordning,  der  i  Byen  gjelde 
sex  Mark  4  Skilling  Danske  og  et  Stykke  von  Acht  sex  Mark 
Danske,  hvoretter  alle  og  hver,  som  vedkommer,  sig  kunde 
vide  at  rette  og  forholde.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  26  Juli 
1658.    R.  X.  113.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Borgermesterog  Raad  udi  Bergen  Forpagtning 
paa  Maltaccisen. 
F.  in.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vi  efter  underdanigste  An- 
søgning  og  Begjering  naadigst  tilfome  haver  bevilget  og  for- 
undt  Borgermester  og  Raad  i  Bergen,  at  de  udi  Forpagtning 
maatte  nyde  og  beholde  den  specificerte  Maltaccise  der  samme- 
steds udi  tre  Aars  Tid,  som  skulle  begynde  og  angaa  fra 
Philippi  Jacobi  1656  og  endes  til  Philippi  Jacobi  1659,  saa  ere 

*  •Registre*  har:  Expedering. 
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vi  endnn  naadigst  tilfreds,  at  for'»®  Borgermester  og  Raad  i 
vor  Kjøbsted  Bergen  maa  endnn,  indtil  paa  videre  naadigst 
Anordning,  efter  for^«  3  Aars  Porløb  fremdeles  for'».®  Maltaccises 
Forpagtning  nydé  og  beholde,  dog  skal  de  nu  som  tilfome  til- 
tænkt  være,  deraf  aarligen  til  hver  Philippi  Jacobi  at  udgive 
650  enkende  ^  S.dl.  in  specie,  og  dennem  til  Lensmanden  der 
sammesteds  levere,  saa  og  over  samme  Accise  holde  rigtigBog 
ved  Dag  og  Datum  under  denne  vores  Forpagtnings  Forbrydelse. 
Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  28  Juli  1658.  T.  X.  113.  (Conc. 
i  Bigsarkivet.) 
Hr.  Nils  Trolle  anl.   Commissarie-Skrivere  og  Muni- 

tionsforvaltere,  som  ikke  kan  gjøre  Regnskab. 

F.  m.  V.  s.  Gt.  t.  Efterspm  I  er'  begjerendes  at  vide, 
dersom  nogle  af  Commissarieskriveme  eller  Munitionsforvalterne 
imod  al  Forhaabning  ikke  skulde  kunne  gjøre  Regnskab  og 
rigtig  Clarering  med  anden  mere,  som  G-eneralcommissarie  Be- 
stilling vedkommer,  hvortil  afgangne  Vincents  Bildtafos 
forordnet  var,  hvem  da  dertil  skulle  svare  og  derfor  clarere, 
da  formener  vi  naadigst,  at  enhver  ber  at  clarere  og  svare  til 
det,  han  under  Hænder  havt  haver,  ettersom  ei  paatvivles,  at 
jo  saadanne  vederhæftige  Personer  dertil  er  forordnet  eller  og 
saadan  nøiagtig  Caution  for  sig  haver  stillet,  saa  at  os  og 
Kronen  ingen  Skade  derved  tilfaies,  deretter  I  eder  kan  vide 
at  rette.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  28  Juli  1658.  T.  X. 
114.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Ove  Bjelke,  at  annamme  indleverede  Klagemaal 
anl.  Toldforvalterne. 

F.  in.  V.  G.  t.  Dersom  os  elskelig  Borgermester  og  Raad 
i  vor  Kjøbsted  Bergen  eller  andre  sig  med  Rette  kan  have 
at  beklage  over  vores  Toldforvaltere  nordenflelds  i  vort  Rige 
Norge  og  Tolderne  i  vor  Kjøbsted  Bergen  eller  de  over  andre, 
da  haver  de  paa  begge  Sider  alle  saadanne  Besværinger  til  dig 
at  indlevere,  som  ei  med  Lov  og  Ret  kan  udføres,  og  hvis  af 
dig  ikke  da  endeligen  kan  resolveres,  forenes  eller  afsættes, 
det  haver  du  i  vort  Kantselli  at  indskikke  og  derom  vores 
Villie  videre  ervarte,  hvilket  du  dennem,  som  det  vedkommer, 
til  Etterretning  haver  at  forstendige  og  du  dig  derefter  at  for- 
holde. Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  29  Juli  1658.  T.  X. 
114.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

^   Mangler  i  c Registre». 
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Herman  Graarman  og  Peter  de  Bloch  om  Told  af  et 

Saltskib,  som  under  Holland  er  stødt,  anl. 

B[orgermester]  og  R[aad]  i  Bergen. 

F.  in.  V.  G.  t.  Ettersom  Borgermester  og  Raad  i  vor 
Ejøbsted  Bergen  for  os  underdanigst  haver  ladet  andrage,  at 
de  for  tre  Fjerding  Aar  siden  haver  befragtet  et  hollandske 
Skib,  navnlig  Tromph,  etter  Salt  udi  Sp  an  i  en,  som  paa  Heisen 
under  Holland  forulykket,  og  etter  det  der  igjen  nogenledes  er 
bleven  repareret,  dog  ei  udi  Landet  kommet,  [førend  vores  sidste 
Brev  om  1  Rdl.s  Told  af  en  Tønde  Salt  er  ankojnmen,  ^  under- 
danigst derfor  begjerendes,  at  de  for  den  Dalers  Told,  som  af 
samme  Skibslading  Salt  fordres,  naadigst  maatte  forskaanes  og 
nyde  den  Frihed  paa  samme  Skibslading,  som  Saltcompagniet 
givet  var,  da  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  af  samme  Skibslading 
ei  mere  til  Told  skal  gives  end  som  etter  Saltcompagniets  Pri- 
vilegier, derefter  I  eder  kan  vide  at  rette.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  29  JuU  1658.  T.  X.  114.  (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Borgermester  og  Raad  i  Bergen  om  en  Veiermester. 

F.  m.  V.  Gr,  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I  udi 
det  funderede  Veierhus  der  i  vor  Kjøbsted  Bergen  en  Veier- 
mester med  Skaalervegt  og  visse  Ordinants  forordner,  vores  og 
Kronens  Interesse  samt  de  interesserende  til  Bedste.  Cum 
claus,  consv.  Kjøbenhavn  29  Juli  1658.  T.  X.  115.  (Conc.  i 
Rigsarkivet.) 
Otte  Krag  og  Hr.  Henrik  Bjelke,  at  forlige  Peter 
de  Bloch  og  Jens  Hansson. 

F.  in.  V.  s.  Gr.  t.  Ettersom  vi  erfarer,  nogen  Tvistighed 
sig  imellem  Peter  de  Bloch  etc.  og  Jens  Hansson,  Byfoged  udi 
vor  Kjøbsted  Bergen,  at  skulle  begive,  da  bede  vi  eder  og 
naadigst  viUe,  at  I  for°®  omtvistede  Sag  overhører  og  dem 
derom,  om  muligt  er,  i  Venlighed  forliger.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  30  Juli  1658.  T.  X.  115.  (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Laurits    Christenssøns    forrige    Indvisnings    Conti- 

nuering  hos  salig  Nils  Langes  og  Fru  Merete 
Geddes  Arvinger. 

F.  m.  Gt.  a.  v.,  at  eftersom  vi  tilfome  haver  gjort  Laurits 
Christenssøn,  Borger  og  Indvaaner  i  vor  Kjøbsted  Kjøbenhavn, 
Xndvisning  for  fire  Tusinde  et  Hundrede  firesindstyve  og  halv- 
femte Rdl.  14  fi  for  gjorte  Leverents  hos  os  elskelig  Fru  Mar- 

*  Fra  [  mangler  i  cTegnelser». 
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grethe  Gedde,  salig  Nils  Langes,  af  de  Penge,  hun  os  og  Kronen 
paa  Skatterne  saavelsom  Brunla  Lens  Regnskab  er  skyldig 
bleven,  saa  endog  vi  al  den  Prætension  paa  samme  Regnskaber 
naadigst  haver  cederet  og  efterladt,  saa  er  dog  med  samme 
vores  Benaading  ikke  andet  ment,  end  at  hun  jo  for'^®  Laurits 
Christenssøn  bør  for  for^.®  Summa  at  contentere,  ettersom  hans 
Lidvisning  udi  for°«  Regnskaber  og  Skatter  for  lang  Tid  siden 
er  skeet,  førend  samme  vores  Benaading  udgivet  er.  Kjøben- 
havn  2  August  1658.  R.  X.  114.  (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Salig  Nils  Langes  og  Fru  Margrethe  Geddes  Børn  og 
Formyndere  fik  Brev  anl.  Laurits  Christenssøns 
Indvisnings  Continuering. 

F.  III.  V.  G.  t.  Eftersom  vi  for  nogen  Tid  siden  haver 
gjort  Laurits  Christenssøn,  Indvaaner  i  vorKjøbsted  Kjø ben- 
havn, Indvisning  udi,  hvis  afgangne  Fru  Merete  Gedde  os  og 
Elronen  paa  Brunla  Lens  Regnskaber  og  resterende  Skatter  er 
skyldig  bleven,  for  41847»  Rdl.  14  /J,  saa  endog  vi  al  Præten- 
sion paa  dets  Regnskaber  naadigst  haver  cederet  og  efterladt, 
saa  er  alligevel  med  samme  vores  Benaading  ikke  anderledes 
ment,  end  at  for°®  Laurits  Christenssøn  jo  efter  sin  forrige 
Indvisning  for*»®  4184V»  Rdl.  14  ji  af  Arvingeme  skal  betales, 
eftersom  samme  hans  Indvisning  for  lang  Tid  siden  og  førend 
for°«  Benaading  er  Arvingerne  givet,  skeet  er.  Thi  bede  vi 
eder  og  naadigst  ville,  at  I  den  Anordning  gjør,  at  be*?  Laurits 
Christenssøn  uden  længere  Ophold  med  forderligste  betalt  vor- 
der. Cum  claus.  consv.  Kjøbenbavn  2  Augu&t  1658.  T.  X. 
115.     (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Hr.  Nils  Trolle,  at  erklære  sig  om  nogetGods,  Tønne 
Huitfeldt  begjerer  for  Betaling. 

F.  in.  V.  s.  G.  t.  Eftersom  os  elskelige  Tønne  Huitfeldt 
etc.  hos  os  underdanigst  haver  ladet  andrage  og  begjere,  at 
hannem  efterskrevne  Gods  for  Betaling  maatte  forundes,  først 
som  hans  afgangne  Farbroder  Hartvig  Huitfeldt  til  vores 
elskelig  kjære  Hr.  Fader,  salig  og  høilovlig  Ihukommelse,  haver 
afstaaet,  nemlig  Thronderød,  som  kaldes  Mørk,  med  sine 
underliggende  øde  Jorder  og  Flomsager,  item  Kors  ga  arden, 
som  er  under  samme  Brug,  nok  Holtebrek,  Kjøs,  Kjøserød 
og  Knatvold,  nok  dette  efter".®  vort  og  Kronens  Gods  i  Huo- 
rums  [o:  Hurums]  Prestegjeld  Berg,  Rød,  Houf  [o:  Hoff, 
to   gode   Huse   paa   Grunden,   Ingelstad    [o:   Inglingstad], 
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Sem,  Udstad  [o:  Ustad],  nok  TJdatad,  Hauge  [o:  Haga], 
Falkestad  [o:  Folkestad],  som  brages  under  Hauge,  Bjørn- 
stad, Killingstad,  Jaren,  Munkeby,  da  bede  vi  eder  og 
naadigst  ville,  at  I  eder  imod  os  underdanigst  erklærer,  om 
for^®  Godses  Beskaflfenhed  og  Beleilighed,  og  hvor  nær  det  be- 
findes  at  ligge  vort  Slot  Akershuus,  saa  og  om  I  eragter, 
det  uden  Lenets  Skade  derfra  at  kan  mistes,  item  hvad  I  for- 
mener Tønde  Hartkorn  deraf  at  kan  være  værd,  desligeste  hvad 
deraf  til  Landgilde  til  os  og  Kronen  aarlig  gives.  Cum  claus. 
consv.  Kjøbenhavn  2  August  1658.  T.  X.  115.  (Orig.  og  Conc. 
i  Eigsarkivet.) 

Daniel  Knoff  anl.  Johan  Adolf  Zoega. 

F.  III.     V.  G.  t.     Eftersom    du   tilforne   haver  bekommet 

vores  naadigste  Befaling,  at  lade  vores  tydskcLKantselliforvanter 

Johan  Adolf  Zoega  bekomme  300  Rdl.^  saa  er  vores  naadigste 

Villie  og  Mening,   at.  du  hannem  samme  300  Rdl.  af  vores  og 

Kronens  Anpart  af  først  indkomraende  Confiscation,  som  sønden- 

§elds  i  vort  Rige  Norge  falde  kan,  imod  hans  Kvittering  maa 

lade  bekomme,  hvilket  og  saaledes  paa  behørige  Steder  i  Regn- 

skaberne  skal  vorde  godtgjort.     Cum  claus.  consv.    Kjøbenhavn 

3  August^  1658.    T.  X.  116.     (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Selius  Marselius  anl.  dennem,    som   haver  Benaading 

eller  Forpagtning  i  det  afstandne  Hr.  Hannibal 

Sehesteds  G-ods. 

F.  m.    V.  G.  t.     Eftersom  vi  til  dig  haver  afstaaet  det 

søndenigelds  liggenu.es  og  tilforne  af  ^  os  elskelig  Hr.  Hannibal 

Sehested  til  os  afstaaede  Gods,   saa  haver  du  at  lade  de,   som 

nogen  vores  Benaadings-  eller  Forpagtningsbrev  paa  noget  af 

samme  Gods  haver,  be^«  vores  udgivne  Befalingsbrev  efter  dets 

Indhold    at   nyde,    dog   at  du  derimod  Afgiften  eller  Forpagt- 

mngen  af  Godset  nyder,  indtil  be*.®  Breve  exspireret  ere.     Cum 

claus.  consv.     Kjøbenhavn  4  August  1658.     T.  X.  116.     (Conc. 

i  Rigsarkivet.) 

Borgermester  og  Raad  i  Bergen   anl.   Christen  Hans- 
son pPaus],  Raadmand  i  Bergen,   anl.  Maltaccisen. 
F.  m.    V.  G.  t.     EYtersom  os  elskelig  Christen  Hanssøn, 
Raadmand  i  vor  Kjøbsted  Bergen,    for  os  underdanigst  haver 
ladet  andrage,  at  han  paa  B[orgermester]  og  Raads  Vegne  hid 

*  «Tegnelser»  har  3  Juli. 

*  Mangler  i  cTegnelser». 
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indtil  haver  oppebaaret  den  dennem  forundte  Maltaccise,  der 
sammesteds  falder,  da  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  han  endna 
fremdeles  samme  Malt-accise  maa  opberge  og  derpaa  efter  samme 
Forpagtningsbrev  holde  rigtig  Bog.  Cum  claus.  consv.  Kjeben- 
havn  4  August  1658.  T.  X,  117.  (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Toldforvalterne  nordenfjelds  fik  Brev  anl.  Redernes 
Told  udi  Skibet  Samson. 

F.  III.  V.  Gr.  t.  Vider,  at  vi  naadigst  tilfreds  er,  at 
Rederne  udi  det  Defensionsskib  Samson,  som  udi  vores  Tjeneste 
været  haver,  maa  efter  underdanigst  Anmodning  og  Regjering 
nyde  Frihed  paa  den  halve  Told  af  hvis  Salt,  som  med  be^ 
Skib  til  vort  Rige  Norge  indføres,  saa  og  paa  den  halve  Told 
af  hvis  Tjære  og  Deler,  som  med  be*.«  Skib  der  fra  Byen  udført 
vorder,  hvilket  o^  saaledes  paa  behørige  Steder  udi  Regn- 
skaberne  skal  vorde  godtgjort.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn 
4  August  1658.     T.  X.  117.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Hr.  Nils  Trolle  anl.  Forbud  paa  Baandstagers 
Udførsel. 

F.  III.  V.  s.  Gr,  t.  Eftersom  vi  naadigst  er  konunen  i 
Erfaring,  hvorledes  Baandstager  udi  eders  Len  forhugges  og 
af  fremmede  og  andre  opkjøbes  og  udføres,  saa  vi  ikke  til 
vores  egen  Fornødenhed  kan  tilkjøbs  bekomme,  hvis  vi  selv 
Behov  haver.  Da  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  paa  til- 
børlige Steder  alvorligen  lader  forbyde,  at  ingen  Baandstager 
kjøbes  eller  udføres  der  sammesteds  enten  af  fremmede  eller 
andre  efter  denne  Dag,  uden  hvis  vi  til  vores  egen  Fornøden- 
hed lader  afhente  og  bestille  under  samme  Baandstager  samt 
Skib  og  Grodses  Fortabelse,  om  nogen  anden  i  saa  Maade  be- 
trædes  kan.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  4  August  1658. 
T.  X.  117.  (Orig.  og  Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Ove  Bjelke  anl.  Hr.  Christopher  Pederssøn  [Hje^ 
mand]  i  Borie  [o:  Borgund]  og  Hr.  Peder 
Rasmussøn. 

F.  III.  V.  Gr.  t.  Hvad  os  elskelig,  hæderlig  og  vellærd 
Hr.  Christopher  Pederssøn,  Sogneprest  til  Borie  Prestegjeld, 
hos  os  underdanigst  haver  ladet  andrage  imod  Hr.  Peder  Ras- 
mussøn, kan  du  af  hosføiede  hans  underdanigste  Supplication 
videre  se  og  erfare.  Thi  bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du 
for^«  Hr.  Peder  Rasmussøn  tilholder,  at  han  Anne  Hans- 
d  at  ter    efter    Norges    Lov    tilfredsstiller    og    contenterer  og 
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hende  ellers,  saavidt  billigt  og  Ret  er,  forhjælper.  Cum  clans. 
consv.  Kjøbenhavn  4  August  1658.  T.  X.  117.  (Conc.  i  Rigs- 
arkivet.) 

Raadmændene  i  Bergen  fik  Brev  paa  Genant  af 
Last[e]tolden. 

F.  m.  G.  a.  v-,  at  eftersom  hos  os  underdanigst  anholdes 
og  begjeres,  at  Raadmændene  i  vor  Kjøbsted  Bergen  for  deres 
Tjeneste  og  Besværing  udi  deres  Bestilling  saavelsom  den 
Forsømmelse  udi  deres  egen  Næring  og  Brug,  som  forbe*?  Be- 
stilling medbringer,  noget  maatte  tiilægges  og  forundes.  Da 
haver  vi  paa  for°«  Ansøgning  og  Begjering  naadigst  bevilget 
og  tilladt,  saa  og  hermed  bevilger  og  tillader,  at  enhver  Raad- 
mand  i  for^®  vor  Kjøbsted  Bergen  aarligen  et  Hundrede  Rdl. 
af  Bergen  Byes  Lastpenge  fra  dette  vort  Brevs  Dato  og  indtil 
anden  Anordning  sker,  for  den  daglig  Umag  og  Besværing,  som 
de  paa  Byens  Vegne  have,  maa  bevilges  og  forundes.  Cum 
inhib.  sol.  Kjøbenhavn  6  August  1658.  R.  X.  114,  (Conc.  i 
Rigsarkivet.) 

Hr.  Cort  Jenssøn  af  Akershuus  Len  Leiermaals 
Forseelse  efterladt. 

F.  III.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelig,  hæderlig  og  vel- 
lærd  Hr.  Cort  Jenssøn,  Kapellan  til  Røkens  Prestegjeld  i 
Akershuus  Len  i  vort  Rige  Norge,  for  os  underdanigst  haver 
ladet  andrage,  hvorledes  han  af  menneskelig  Skrøbelighed  med 
sin  Hustru  sig  haver  forseet  i  saa  Maade,  at  hun  er  for  tidlig 
kommen  i  Barselseng,  med  underdanigste  Begjering,  vi  saadan 
hans  Forseelse  naadigst  ville  efterlade  og  han  sit  Prædike- 
embede  igjen  at  maatte  forestaa.  Da  efterdi  vi  af  os  elskelig 
Hr.-  Nils  Trolle  etc,  hans  underdanigste  Erklæring  naadigst 
erfarer,  at  for"»®  Hr.  Cort  Jenssøn  sig  altid  tilfome  skikkelig 
og  vel  haver  forholdet  og  intet  usømmeligt  til  hannem  eller 
fojiie  ]ja,iis  Hustru  er  fomummen,  haver  vi  hannem  for"®  For- 
seelse af  kongelig  Gunst  og  Naade  denne  Gang  naadigst  til- 
givet  og  efterladt,  saa  og  hermed  tilgiver  og  efterlader,  saa 
han  hereffcer  som  tilforn  sit  Kald  og  Presteembede  maa  betjene, 
dog  skal  han  tiltænkt  være,  noget  efter  sin  Formue  og  be*«  Hr. 
Nils  Trolles  Sigelse  til  næste  Hospital  at  udgive,  saafremt  han 
denne  vores  Benaading  agter  at  nyde.  Cum  inhib.  sol.  Kjøben- 
havn 6  August  1658.    R.  X.  115.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
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Ove  Bjelke  anl.  Jox5huin  Irgens  Rentepenge. 

P.  III.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  naadigst  haver  assigneret  dit 
Lens  Indkomst  for  dig  og  dine  Efterkommere  til  Renten  af  de 
Penge,  som  vi  af  Jochum  Irgens  og  hans  Consorter  laant  haver. 
Thi  haver  du  samme  Penge  paa  Ansøgning  at  lade  være  følg- 
agtig  til  dennem,  som  dig  derom  efter  Obligationemes  Indhold 
besøgendes  vorder,  tagendes  derpaa  tilbørlig  Kvittering,  hvilket 
dig  og  ndi  dine  Regnskaber  paa  behørige  Steder  skal  vorde 
godtgjort.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  8  August  1658. 
T.  X.  118.  (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Hr.  Nils  Trolle  og  Jørgen  Bjelke,  at  holde  al  Ting 
udi  god  Agt. 

F.  III.  V.  s.  G.  t.  Eftersom  vi  nu  paa  ny  igjen  ufor- 
modelig  baade  til  Lands  og  Vands  af  de  Svenske  beængstiges 
og  vi  os  resolveret  haver,  til  det  yderste  dennem  at  imodstaa. 
Thi  haver  I  og  Anordning  at  gjøre,  at  al  Landfolket  i  vert 
Rige  Norge  strax  bliver  opmanet  og  samlet,  til  at  holde  god 
Vagt  og  Kundskab,  og  at  al  Ting  ellers  der  i  Riget  holdes  udi 
bedste  Ordre,  muligt  er,  om  Fienden  der  noget  lader  tendere. 
Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  8  August  1658.  T.  X.  118. 
(Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Hr.  Nils  Trolle,   at   handle  med  B[orgermester]   Nils 
Lauritssøn  om  Penge  for  nogle  Deler. 

F.  III.  V.  s.  Gr.  t.  Eftersom  naadigst  erfares,  at  ingen 
af  vores  Tiendedeler,  som  sig  aarligen  til  20000  skal  belabe, 
ei  endnu  udi  dette  Aar  fremkommen  er,  hvorimod  til  adskillig 
Fomødenhed  vel  dobbelt  saa  mange  her  er  indkjøbt,  da  bede 
vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  med  os  elskelig  Nils  Larssøn, 
Borgermester  udi  vor  Rjøbsted  Christiania,  handler,  at  han 
derfore  efter  almindelig  Markedøgang  til  os  elskelig  Daniel 
Knoff  etc.  Penge  ville  levere.  Cum  claus.-  consv.  Kjøbenhavn 
23  August  1658.  T.  X.  118.  (Orig.  og  Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Hr.  Nils  Trolle  og  Jørgen  Bjelke,  at  gjøre  deres 
Bedste  i  denne  Tilstand. 

F.  m.  V.  s.  Gr.  t.  Vi  tvivler  ikke  paa,  at  eder  jo  be- 
kjendt  er,  hvorledes  Kongen  af  Sverig  os  imod  al  given  Aarsag 
fiendtlig  haver  overfalden  og  os  baade  til  Lands  og  Vands  her 
udi  vor  Kjøbsted  Kjøbenhavn  beleiret,  saavelsom  vor  Fæst- 
ning  Kronborg  beskyder,  saa  vi  resolveret  ere  næst  den 
Høiestes  Bistand  til  det  yderste  os  at  forsvare.     Thi  bede  vi 
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eder  og  naadigst  ville,  at  I,  som  vi  eder  tiltror,  udi  disse  Tider 
søger  vores  og  Kronens  Tjeneste  og  bruger  eders  Credit  ved 
alle  Middel  at  tilveiebringe  Folk  og  andet,  til  at  gjøre  Fienden 
al  mulig  Afbræk,  med  Forsikring  at  hvis  Penge,  som  I  enten 
paa  eders  egen  Credit  eller  i  andre  Maader  optager,  skal  enhver 
igjen,  naar  Gud  giver  bedre  Tilstand,  fuldkommeligen  vorde 
fomøiet.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  1  September  1658. 
T.  X.  118.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Lige  saadant  et  Brev  fik  Jørgen  Bjelke. 
Hr.  Nils   Trolle  om  Gevær  at  have  udi  Beredskab  at 
hidskikke,  saa  og  om  500  Mand  at  udskrive. 

F.  rn.  V.  s.  G.  t.  Eftersom  vi. kommer  udi  Erfaring,  at 
paa  Akershuus  skal  være  Forraad  paa  Musketter,  saa  bede 
vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  lader  holde  et  Tusinde  gode 
Musketter  og  Fyrrør  udi  Beredskab,  til  at  skikke  hid  ned  til 
vor  Kjøbsted  Kjøbenhavn,  saa  snart  nogen  sikker  Leilighed 
dertil  gives.  Og  eftersom  vi  til  Sinds  ere,  saa  snart  vi  nogen 
Luft  tilsøs  bekomme  kan,  at  lade  afhente  fire  eller  fem  Hun- 
drede Mand  af  det  norske  Landfolk,  saa  haver  I  udi  Tide  til 
den  Ende  at  lade  gjøre  en  ny  tJdskrivning  og  Regimenteme 
dermed  forstærke,  saa  de  imidlertid  derunder  kan  blive  exer- 
eerede.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  1  September  1658.  T. 
X.  119.  (Orig.  og  Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Hr.  Nils   Trolle,   at  lade  Selius   Marselius  bekomme 

Jordegods  i  Betaling  for  Leverents  i  sidste 
Krig  for  41249  Rdl. 

F.  in.  v.  s.  G.  t.  Eftersom  paa  vores  Renteri  er  gjort 
Afregning  med  os  elskelig  Selius  Marselius,  om  hvis  han  til 
vores  Tjeneste  udi  forleden  Krig  i  vort  Rige  Norge  leveret 
eller  udi  andre  Maader  betalt  haver,  hvoraf  vi  hannem  en  an- 
seelig Summa  er  skyldig  bleven,  thi  haver  vi  naadigst  bevilget, 
at  be^«  Selius  Marsdius  maa  for  41249  Rdl.s  Capital  udi  Pant 
bekomme  saa  meget  Bøndergods  udi  vort  Rige  Norge,  som  det 
sig  kan  bedrage,  effcer  den  Pris  og  med  de  Conditioner,  som 
andre  udi  forleden  Krig  Anno  1645  saadan  Gods  udi  Betaling 
til  Pant  bekommet  haver,  udi  hvilket  Len  han  det  og  alt  sam- 
men eller  en  Del  deraf  vil  begjere.  Thi  bede  vi  eder  og  naa- 
digst ville,  at  I  lader  he^^  Selius  Marselius  eller  de,  som  han 
dertil  forordner,  paa  Ansøgning  strax  bekomme  saa  meget  Gods, 
som  forskrevet  staar,  med  de  samme  Conditioner,  som  bemeldt 
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er,  enten  han  det  udi  eders  eget  eller  andre  Lene  begjerer,  og 
paa  hvis  han  udi  andre  Lene  begjerer,  haver  I  strax  Lens- 
mændene  at  tilskrive,  at  de  hannem  det  uforhindret  efter  Be- 
gjering  bekomme  lader,  saa  at  han  derpaa  kan  bekomme  be- 
hørige Skjøde,  paa  det  at  han  eller  hans  Foldmægtige,  som 
derom  Ansøgning  gjør,  kan  deraf  begynde  at  nyde  nærværende 
Aars  Indkomst,  indtil  saalænge  at  det  af  os  eller  vores  Etter- 
kommere til  Kronen  igjen  vorder  indløst  for  samme  Pris,  som 
det  hannem  er  bleven  anslagen.  Til  hvilken  Lensmand,  fra 
hvis  Lene  Godset  i  saa  Maader,  som  forskrevet  staar,  vorder 
ndlagt,  haver  [I]  at  ansige,  at  de  strax  og  saa  snart,  Skjøde  der- 
paa given  er,  skal  være  tiltænkt,  en  rigtig  Fortegnelse  derpaa 
til  vort  Slot  Akershnus  at  fremskikke,  paa  det  at  det  siden 
i  vores  Renteri  kan  nedskikkes  og,  efter  at  rigtig  Likvidation 
om  forskrevne  Sum  med  hannem  er  gjort  imod  det  til  dets  Be- 
taling udlagte  Gods,  vores  naadigste  Confirmation  derpaa  da 
videre  kan  søges.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  22  September 
1658.  T.  X.  119.  (Orig.  og  Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Hr.   Nils   Trolle   om   Jorilegods   til   Selius  Marselius 

for  nogle  Penge,  han  paa  Hr.  Jochum  Gersdorffes 
Vegne  betalt  haver. 
F.  m.  V.  s.  G.  t.  Eftersom  os  elskelig  Hr.  Jochum  Gers- 
dorff  etc.  til  vores  Tjeneste  udi  forleden  Krig  udi  Hamburg 
haver  optagen  15000  Rdl.s  Capital,  som  sig  med  Renten  til 
Dato  beløber  16200  Rdl.,  hvilke  Penge  os  elskelig  Selius  Mar- 
selius etc.  efter  vores  naadigste  Begjering  i  Hamburg  igjen  be- 
talt haver  og  derimod  indløst  be^®  Hr.  Jochum  Gersdorffs  nd- 
givne  Obligation.  Thi  haver  vi  naadigst  bevilget,  at  be^®  Selius 
Marselius  maa  for  samme  Sums  Betaling  udi  Pant  bekomme 
saa  meget  Bøndergods  i  vort  Rige  Norge,  som  det  sig  kan  be- 
drage  efter  den  Pris  og  med  de  Conditioner  [o.  s.  v.  ordlydende 
overensstemmende  med  foranstaaende  Brev.]  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  22  September  1658.  T.  X.  120.  (Orig.  og  Conc.  i 
Rigsarkivet.) 

Nogle  Lensmænd  i  Norge,  Ove  Bjelke  og  flere,  om 

Selii  Marselii  Indvisning  i  Skatterne  for 

Leverents  udi  sidste  Krig. 

F.  ni.    Eftersom   paa   vores   Renteri   er  gjort  Afregning 

med  os  elskelig  Selio  Marselio  paa  hvis,  han  udi  sidstforleden 

Krig  i  vort  Rige  Norge  leveret  og  ellers  betalt  haver,  hvorpaa 
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vi  hannem  en  stor  Sum  er  skyldig  bleven,  da  haver  vi  udi  de 
tvende  næstpaafølgende  Aaringer,  beregnet  fra  Philippi  Jacobi 
sidstforleden,  bevilget  hannem  Assignation  udi  dit  Lens  Skatter 
(foruden  hvis  han  derudi  tilforn  assigneret  er)  aarlig  udi  varende 
tvende  Aar  for  3000  Rdl.  med  paaløbende  Rente  fra  den  30 
Julii  sidstforleden,  og  hvis  som  ikke  udi  det  ene  Aar  af  for°« 
Summa  kan  betalt  blive,  skal  hannem  det  andet  Aar  eller  saa 
snart,  mest  muligt  er,  af  be*«  Skatter  erlægges  og  betales,  og 
skal  herforuden  ingen  anden  Assignation,  som  efter  dette  vort 
Brevs  Dato  udgives  kan,  betales  eller  godtgjøres,  férend  han 
for»«  Sum  udi  be*?  tvende  Aaringer  bekommet  haver,  tagendes 
derpaa  hans  Bevis,  hvoretter  det  dig  paa  vores  Renteri  udi 
dine  Regnskaber  skal  vorde  godtgjort.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  22  September  1658.  T.  X.  120.  (Conc.  i  Rigs- 
arkivet.) 

Lige  saadan  Brev  fik  Henrik  Belov  om  2000  RdL 
aarligen  udi  2  Aar  af  Stavanger  Len. 

Hans  Juel  om  2000  Rdl.  aarligen  udi  2  Aar  af  Mandal 
og  Nedenes. 

Jørgen  Bjelke  om  150  Rdl.  udi  2  Aar  af  Bratsberg 
Len,  dog  skal  derudi  udelades  det,  som  imellem  disse  tvende 
Tegn(    ). 

Johan  Brockenhuus  om  1500  Rdl.  aarligen  udi  2  Aar  i 
lige  Maader  det  udeladt  imellem  disse  to  Tegn. 

Hr.  Nils  Trolle  om  Brændeved  at  hidskikke. 

P.  III.  V.  s.  Q-.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I 
saa  snart  I  erfarer,  at  Søen  er  fri  for  den  svenske  Flaade,  hid 
til  vor  Kjøbsted  Kjøbenhavn  nedskikker  to  Skibe  fulde  med 
Brændeved,  hvilke  I  til  den  Ende  haver  at  fragte,  hvor  I  den- 
nem  bekomme  kan,  hver  beregnet  paa  120  indtil  150  Lester, 
tagendea  herudi  ingen  Forsømmelse.  Cum  claus.  consv.  Kjøben- 
havn 24  September  1658.  T.  X.  121.  (Orig.  og  Conc.  i  Rigs- 
arkivet.) 

Hans   Juel  anl.   Henrik  Mtlllers  forrige  Assignation 

at  befordre. 

F.  in.  V.  G.  t.  Eftersom  os  elskelig  Henrik  Mtiller  etc. 
haver  bekommet  vores  naadigst^  Assignation  paa  Mandals  og 
Nedenes  Lens  Toldpenge  for  adskillige  videre  Forstrækninger, 
han  udi  disse  Tider  til  vores  og  Kronens  Tjeneste  gjort  haver, 
og  eftersom  han  Pengene  «fter  Haanden,  som  de  udi  Tolden  er 
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indkommen  eller  herefter  indkommendes  vorder,  agter  at  lade 
annamme,  da  bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du  hans  Fuld- 
mægtige,  saa  ofte  han  derom  ansøger,  værer  behjælpelig,  at 
han  Pengene  uden  Ophold  imod  Kvittering  maa  bekomme  og  at 
de  ikke  til  nogen  anden  Brug  bliver  anvendt,  paa  det  vores 
magtanliggende  Tjeneste  derfore  ikke  skulle  forhindres.  Cum 
clans.  consv.  Kjøbenhavn  4  November  1658.  T.  X.  121. 
(Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Laurits  Galtung  anlangendes  Henrik  Mttllers  forrige 
Assignation  at  befordre. 
F.  m.    V.  G.  t.     Eftersom   vi   naadigst  haver  assigneret 
os   elskelig   Henrik  Mtiller  etic.   vores  og  Kronens  Told  af  dit 
Len,  saa  bede  vi  dig  og  naadigst  ville,   at  du  gjør  den  Anord- 
ning,   at   han   for°«   Told,    saavidt   allerede   indkommen  er  og 
fremdeles   indkommendes   vorder,   saa   ofte   hans  Fuldmægtige 
^  derom  gjør  Ansøgning,   uden  Ophold  imod  Kvittering  lader  be- 
komme  og   at   Pengene   til  ingen  anden  Brug  bliver  anvendt, 
paa   det   vores   magtanliggende   Tjeneste    derover   ikke  skulle 
forhindres.     Cum  claus.  consv.     Kjøbenhavn  4  November  1658. 
T.  X.  122.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Laurits  Hanssøn  af  Tønsberg  fik  Forskaansel  for 
Leiermaal  paa  Boringholm  [o:  Bornholm.] 
F.  III.  G.  a.  v.,  at  eftersom  Laurits  Hanssøn  af  vor 
Kjøbsted  Tønsberg  og  tilfome  boendes  paa  Boringholm  for  os 
underdanigst  haver  ladet  andrage,  hvorledes  han  for  ungefær 
11  Aar,  mens  han  boede  paa.  fof°®  Boringholm,  sig  med  Leier 
maal  skal  have  forseet,  for  hvilke  Sager  han  der  paa  Landet 
paa  vore  Vegne  ved  Proces  skal  være  søgt  og  udi  hans  Fra- 
værelse over  hannem  forhvervet  Dom,  hvorfore  han  om  dette 
vores  naadigste  Opreisning  og  Beskjærmelsesbrev  underdanigst 
haver  ladet  ansøge  og  begjere,  saa  og  hvis  Proces  og  Retter- 
gang, udi  for".«  Sag  paa  Boringholm  i  hans  Fraværelse  kunde 
være  drevet  og  deraf  reist,  at  maatte  være  død  og  magtesløs. 
Da  efterdi  for^«.  Laurits  Hanssøn  tilforn  til  vores  Lensmand 
skal  have  betalt  500  Slettedaler,  dernæst '  og  siden  med  en 
Rytters  Udmundering  paa  egen  Bekostning  til  vores  og  Rigens 
Tjeneste  og  ellers  i  andre  Maader  i  denne  Krigstid  sin  flittig 
og  tro  Tjeneste  haver  bevist,  haver  vi  hannem  samme  Leier 
roaals  Forseelse  naadigst  tilgivet  og  efterladt,  og  hannem  her- 
med af  kongelig   Gunst   og  Naade  naadigst  tilgiver  og  efter- 


1658.  219 

lader,  saa  at  samme  Dom,  som  formedelst  samme  Leiermaals 
Forseelse  udi  hans  Fraværelse  paa  vores  Vegne  der  paa  Landet 
kan  være  dømt,  tillige  med  hvis  ærenrørig,  af  samme  Sag  kan 
være  reist,  hermed  ganske  skal  være  optaget,  død  og  magtes- 
løs  og  ikke  at  komme  for^«  Laurits  Hanssøn  paa  Liv,  Ære  eller 
Velferd  til  Hinder  eller  Skade  i  nogen  Maade.  Cum  inhib. 
sol.  Kjøbenhavn  11  November  1658.  R.  X.  116.  (Conc.  i 
Rigsarkivet.) 

Hr.  Nils  Trolle  om  Tømmer  at  nedskikke. 
P.  ni.  V.  s.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  viUp,  at  I 
gjører  den  Anordning,  at  med  forderligste  hid  skikkes  en  god 
Skibslading  Fyr-  eller  Grantræer,  imeden  Våndet  endnu  er 
aabe[n]t,  hver  Træ  udi  det  stækkeste  femten  Alen  lang  og 
ellers  fra  tyve  og  to  og  indtil  tyve  og  tre  Alen  lang,  som  kan 
brages  til  Palissader  og  anden  Fæstningens  Fornødenhed.  Cum 
claus.  consv.  Kjøbenhavn  11  November  1658.  T.  X.  122. 
(Orig.  og  Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Anne  Rollufsdatter,  s[alig]  Christian  Stercks,  fik  Con- 
firmation  paa  et  den  gamle  Konges  Benaading 

om  Ringe  og  andet. 
F.  III.  Gr.  a.  v.,  at  eftersom  Anne  RoUufsdatter,  afgangne 
Christian  Stercks,  af  Buvik  i  Bratsberg  Len  hos  os  under- 
danigst haver  ladet  ansøge  og  begjere  vores  naadigste  Confir- 
•mation  paa  en  vores  elskelig,  kjære  Hr.  Faders,  salig  og  høi- 
lovlig  Ihukommelse,  til  for"®  hendes  afgangne  Husbond  udgivne 
Benaading,  hvilken  lyder  Ord  efter  andet,  som  følger  [dat. 
Kjøbenhavn  23  Oktober  1641,  trykt  i  B.  VIII.  S.  116—117.] 
Da  have  vi  efter  for^l®  Anne  RoUufsdatters  underdanigste  An- 
søgning  og  Begjering  forhel®  vores  elskelig,  kjære  Hr.  Faders, 
«alig  og  høilovlig  Ihukommelses,  udgivne  Benaading  naadigst 
confirm eret  og  stadfæst,  saa  og  den  hermed  confirinerer,  fuld- 
bjrrder  og  stadfæster.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  12  Novem- 
ber 1658.  R.  X.  117.  (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Salig  Nils  Langes  Arvinger,  Jacob  Ulfeldt  og  salj^^ 
Peder  Vibes  Hustru  og  Arvinger  fik  Kvittants  for 
de  norske  Commissarie  Regnskabers  Forretning. 
F.  III.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  er  gjort  Rigtighed  og 
Regnskab  for  afgangne  Nils  Langes,  os  elskelig  Jacob  Ulfeldts 
og  afgangne  Peder  Vibes  norske  Commissarie  Regnskaber,  be- 
regnet fra  Philippi  Jacobi  Anno    1646  og  til  Aarsdagen  1649^ 
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for  hvis  de  som  Commissarier  i  vort  Rige  Norge  haver  oppe- 
baaret  og  udgivet,  saa  lade  vi  nu  hermed  for».®  Nils  Langes 
Arvinger,  saavelsom  Jacob  Ulfeldt  og  hans  Arvinger  og  af- 
gangne  Peder  Vibes  Hustru  og  Arvinger,  kvit  og  fri  og  kraves- 
løs  for  08  og  vore  Efterkommere,  Kenninger  udi  Danmark,  og 
Kronen  for  for"»®  Regnskabers  Indtægt  og  Udgift,  saa  og  af 
synderlig  kongelig  Gunst  og  Naade  dennem  tilgive  og  efter- 
lader,  hvis  de  os  derpaa  skyldig  bliver,  og  dennem  denne  vores 
endelig  Kvittantiarum  for  alle  for°?  Regnskaber  og  Forretninger 
naadigst  givet  og  meddelt.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  14 
November  1658.    R.  X.  118.     (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Hans  Christopherssøn  Tønder  Tilsagn.paa 
Nordmørs  Tolderi. 
F.  III.  G.  a.  v.,  at  vi  efter  underdanigste  Ansøgning  og 
Begjering  naadigst  [haver]  bevilget  og  lovet,  saa  og  hermed  be- 
vilger og  lover,  at  Hans  Christopherssøn  Tønder  skal  bekomme  og 
betjene  Tolders  Bestilling  i  Nordmøre  i  vort  Rige  Norge  (saa- 
fremt  vi  ved  Guds  Bistand  samme  Toldsted  igjen  under  os  og 
Danmarks  Krone  bekommendes  vorder),  hvorpaa  han  da  videre 
vores  fuldkommen  Bestallingsbrev  underdanigst  haver  at  søge, 
som  hannem  derpaa  naadigst  skal  vorde  meddelt.     Kjøbenhavn 

14  November  1658.    R.  X.  118.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Daniel  Knoff  om  Jan  Dirikssøn  von  Fenhuuse 
Toldfrihed. 

F.  III.  V.  8.  G.  t.  Vid,  at  vi  naadigst  haver  fonmdt 
Skipper  Jan  Dirikssøn  von  Fenhuuse  Toldfrihed  udi  Flekker- 
øen  paa  en  Skibslading  udi  sit  Skib,  de  Bonde  Koo  kaldet, 
som  paa  87  Lester  er  drægtig.     Cum  claus.  consv.     Kjøbenhavn 

15  November  1658.     T.  X.  122.     (Conc. -i  Rigsarkivet.) 

Ordre  til  den  norske  Postmester  og  Merians 
Arvinger  at  parere  Marseli. 

F.  III.  Vores  naadigste  Villie  og  Befaling  er,  at  den 
Dorske  Postmester  her  udi  vor  Kjøbsted  Kjøbenhavn  og 
hvem  af  afgangne  Merians  Arvinger  nogen  Administratiop  over 
Postverket  haver  i  vort  Rige  Norge,  herefter  skal  parere  os 
elskelige  Selio  Marselio  etc.,  hans  Ordre  uden  nogen  Dispat, 
saafremt  de  ikke  deres  Privilegier  vil  have  forbradt,  og  der 
som  de  formener,  at  be*?  Selius  Marselius  nogen  utilbørlig  Ordre 
udgiver,  da  haver  de  det  underdanigst  os  det  at  andrage  lade, 
saa  at  derpaa  tilbørligen  kan  vorde  kjendt,  dog  haver  de  imid- 
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lertid   hans   Ordre,    saavidt   Postverket   vedkommer,    at   efter- 
komme,  paa  det  Brevene  ikke  derover  skulle  forsømmes^     Cum 
claus.  consv.      Kjøbenhavn    15   November   1658.      T.   X.    122. 
(Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Jørgen  Friis  om  nogle  Fisk  at  levere  Henrik  Wtlrger. 

F.  III.  V.  G.  t.  Vi  bede  dig  og  naadigst  ville,  at  du 
leverer  til  os  elskelig  Henrik  Wttrger^lOOO  Skippund  Fisk, 
'hvilket  udi  dit  Regnskab  paa  vores  Renteri  skal  godtgjøres 
for  den  samme  Taxt,  som  han  det  antager.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  16  November  1658.  T.  X.  123.  (Conc.  i  Rigs- 
arkivet.) 

Hans  Juel  anlangendes  Hr.  Jens  [Alsløv]  udi 
Christianssand. 

F.  m.  V.  Gr.  t.  Vid,  at  vi  naadigst  tilfreds  er,  at  os 
elskelig,  hæderlig  og  vellærd  Hr.  Jens  Hansson  af  Christians- 
sand formedelst  sit  Kalds  ringe  Indkomsts  Skyld  maa  nyde 
Førstebygsel  og  Tredieaarstage  af  Kirkemes  Jorder  udi  Agde- 
sidens  Len,  indtil  vi  anderledes  tilsigendes  vorder  eller  og,  at 
han  paa  anden  Manier  kan  blive  accomoderet.  Thi  bede  vi  dig 
og  naadigst  ville,  at  du  den  Anordning  gjører,  at  han  for»® 
Førstebygsel  og  Tredieaarstage,  som  forskrevet  staar,  bekommer, 
tagendes  derpaa  hans  Bevis,  hvorefter  det  dig  saaledes  i  dine 
Regnskaber  paa  tilbørlige  Steder  skal  vorde  godtgjort.  Cum 
claus.  consv.  Kjøbenhavn  16  November  1658.  T.  X.  123. 
(Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Lige  saadanBrev  fik  Jørgen  Bjelke  om  det  samme 
i  Bratsberg  Len. 

Hr.  Nils  Trolle  om  300  Soldater  at  udskrive  til 
Livregimentet. 

F.  III.  V.  s.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I 
strax  lader  udskrive  300  dygtige  Soldater,  som  vi  til  vorea 
Livregimente  viUe  bruge,  og  at  I  gjører  eders  Bedste,  at  de 
med  første  Leilighed  kunde  hid  ned  komme  til  vor  Kjøbsted 
Kjøbenhavn.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  17  November 
1658.  T.  X.  123.  (Orig.  og  Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Hr.  Jens  Hansson  [Alsløv]  i  Christianssand  Bevil- 
l[ing]  paa  Førstebygsel,  Tredieaarstage  og  Told. 

F.  Ul.  Gr.  a.  v.,  at  vi  efter  underdanigste  Ansøgning  og 
Begjering  naadigst  haver  bevilget  og  tilladt,  saa  og  hermed 
bevilger   og  tillader,   at  os  elskelig,   hæderlig  og  vellærd  Hr. 
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Jens   Hanssøn    af  Christianssand    formedelst   sit   Kalds  ringe 
Indkomsts  Skyld   maa   aarligen    herefter,    fra   Philippi   Jacobi 
sidstforleden  i  nærværende  Aar,  nyde  Førstebygsel  og  Tredie- 
aarstage  af  Kirkernes   Jorder  i  Agdesidens  og  Bratsberg 
Lene,    desligeste   aarligen   saa  meget  toldfri,   som  til  20  Edl.s 
Told  kan  oplebe,  indtil  vi  anderledes  derom  tilsigendes  vorder 
eller  og  at  han  paa  anden  Manier  kan  blive  accorderet.     Cum 
inhib.  sol.    Kjøbenhavn  18  November  1658.    R.  X.  119.    (Conc. 
i  Eigsarkivet.) 
Iver  Jenasøn  Bandsbil  fik  Tilsagn  paa  Lagmands 
Bestilling  i  Throndhjem. 
F.  III.     G.  a.  v.,  at  vi  for  tro  Tjeneste  efter  underdanigste 
Anmodning  og  Begjering  naadigst  [haver]  bevilget  og  lovet,  saa  og 
hermed  bevilger  og  lover,  at  os  elskelig  Iver  Jenssøn  Bandsbil 
skal  bekomme  og  betjene  Lagmands  Bestilling  ved  Throndhjems 
Lagstol,  saafremt  vi  ved  Gruds  naadige  Bistand  samme  Len  og 
Lagstol  igjen  under  os  og  Danmarks  Krone  bekommendes  vor- 
der,   hvorpaa  han  da  videre  vores  fuldkommen  Bestallingsbrev 
skal   bekomme.     Kjøbenhavn  21   November   1658.      R,  X.  119. 
(Conc.  i  Eigsarkivet.) 

Hr.  Nils  Trolle  og  Jørgen  Bjelke,  at  accomodere 
Jørgen  B^yer  til  at  være  Ritmester. 
F.  III.     V.  s.  G.  t.     Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  i 
saa  snart  muligt  er,  accomoderer  nærværende  Jørgen  Beyer  til  at 
være  Ritmester  udi  vort  Rige  Norge.    Cum  olaus.  consv.    Kjøben- 
havn 23  November    1658.     T.   X.   123.     (Conc.  i  Rigsarkivet) 
Engelbret  Hanssøn  fik  Bevilling  paa  en  Gaard  i 
Agdesidens  Len. 
F.  m.     G.  a.  v.,   at  vi  efter  underdanigste  Ansøgning  og 
Begjering,    saa   og   for   villig  og  tro  Tjeneste,   som  Engelbret 
Hanssøn    os    og  Kronen   udi  denne  Tid  gjort  haver,    naadigst 
haver  bevilget  og  forundt,  saa  og  hermed  bevilger  og  forunder 
for°®   Engelbret   Hansson    at   maa    udi   hans    og   hans    Børns 
Livstid,    kvit   og  fri   for  al  Afgift,  nyde  og  beholde  en  Gfiwird 
ved  Navn   Berge,   liggendes  udi  Berge  Thingsted  i  Lister 
Len,  og  skylder  aarligen  V /i  Huder,  af  Fiskeriet  1  TøndeLax, 
Leding  10  Engelsk.    Desligeste  maa  han  og  sammesteds  bruge 
hans  Næring  med  Gjesteri   og  fremmede  at  logere  uden  nogen 
Forhindring  der  paa  Stedet.      Cum  inhib.  sol.      Kjøbenhavn  24 
November  1658.    R.  X.  120.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
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Jørgen  Bjelke  an  1.  Major  Linde  og  S  ty  klien  tenant[en] 
i  Christiansø  at  accomodere  under  Militien. 

F.  m.  V.  G.  t.  Eftersom  vi  naadigst  haver  antaget  os 
elskelig  Oberstelientenant  Anders  Jenssen  Grove  til  at 
være  Commandant  i  vor  Fæstning  Christiansø,  thi  bede  vi 
dig  og  naadigst  ville,  at  dn  Major  Jjinde  til  en  anden  Plads 
under  Militien  accomoderer  saavelsom  Styklieutenanten,  som 
der  nu  er,  eftersom  deres  Tjeneste  ei  der  videre  behøves.  Cum 
claus.  consv.  Kjøbenhavn  25  November  1658.  T.  .X.  123. 
(Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Fredrik  Otto  Budde  at  tjene  under  Militien  i  Norge. 

F.  III.    V.  G.  t.     Vid,   at  vi  naadigst  tilfreds  er,   at  du 
maatte  begi  ve  dig  her  fra,  til  at  tjene  under  Militien  udi  vort 
Rige  Norge.     Cum   claus.    consv.     Kjøbenhavn   25   November 
1658.     T.  X.  124.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Hans  Juel  anl.  Ob[erste]lieutenant  Anders  Jenssøn 

Grove. 

F.  in.  V.  G.  t.  Eftersom  vi  naadigst  haver  antaget  os 
elskelige  Oberstelientenant  Anders  Jenssøn  Grove  til  at  være 
Commandant  i  vor  Fæstning  Christiansø.  Thi  bede  vi  dig 
og  naadigst  ville,  at  du  hannem  dertil  forestiller,  saa  o^  den 
Anordning  gjører,  at  hannem  sin  Besolding  efter  hans  Bestal- 
lingsbrev  gives  og  erlægges,  hvorimod  os  elskelig  Jørgen 
Bjelke  naadigst  er  anbefalet  Major  Linde  saavelsom  Styk- 
lieutenanten, som  der  nu  ere,  til  andre  Pladser  under  Militien 
at  accomodere,  eftersom  deres  Tjeneste  i  for°.®  Christiansø 
ei  videre  behøves.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  25  November 
1658.     T.  X.  124.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Hans  Juel  om  Accord  imellom  Kristine,  Jens 
Pederssøn,  og  Anders  Resen. 

F.  III.  V.  G.  t.  Hvad  Kirstine,  afgangne  Jens  Pederssbns, 
for  os  underdanigst  haver  ladet  andrage  og  begjere,  kan  du  af 
hosføiede  hendes  underdanigste  Supplication  se  og  erfare.  Thi 
bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du  gjører  din  Flid  til  at 
accordere  hende  og  den  itsige  Tolder  Anders  Resen  imellem, 
om  hende  noget  og  saavidt  muligt  er  efter  Supplicationens 
Indhold  af  hannnem  kan  blive  bevilget.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  28  November  1658.  T.  X.  124.  (Conc.  i  Rigs- 
arkivet.) 
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Hans  Juel  anl.  Ingeborg,  Anders  Jonssøns,  Indvisning 

i  Kirkebygselen,  3die  Aarstage  og  Ringtolden 
i  Flekkerøen. 

F.  m.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  naadigst  tilfreds  er,  at  Inge- 
borg, afgangne  Anders  Jonssøns,  maa  til  Betaling  for,  hvis  Leve- 
rents  hendes  afgangne  Husbond  til  vores  og  Kronens  Fomødenhed 
gjort  haver  og  efter  den  derom  gjorte  Rentemesternes  Afregning 
sig  1141  Rdl.  3  Ort  skal  bedrage,  nyde  hvis  af  Kirkernes  Bygsel 
med  Tredieaarstage  og  Ringetolden  udi  Flekkerøen  kan  være 
udi  Beholding,  saavidt  det  tilstrække  kan,  mens  for  det  øvrige 
af  samme  Fordring  at  nyde  Betaling  af  det  uvisse  i  R o bygge- 
laget  og  Nedenes  Len.  Thi  haver  du  hende  det  i  saa  Maa- 
der,  som  forskrevet  staar,  at  lade  bekomme  og  det  paa  be^* 
Rentemesternes  Afregning  efterhaanden,  som  hun  noget  bekom- 
mer, at  afskrive  eller  tilbørlig  Bevis  derpaa  at  tåge,  hvorefter 
det  dig  i  dine  Regnskaber  paa  tilbørlige  Steder  skal  vorde 
godtgjort.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  28  November  1658. 
T.  X.  128,     (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Kirstine,  afgangne  Jens  Pederssøns,  Brev  paa  en 

Gaard. 

F.  III.  G.  a.  v.,  at  vi  efter  underdanigste  Ansøgning  og 
Begjering  naadigst  haver  bevilget  og  forundt,  saa  og  hermed 
bevilger  og  forunder  Kirstine,  afgangne  Jens  Pederssøns,  forrige 
Stiftskriver  i  Agdesidens  Len,  at  maa  udi  sin  Livstid  nyde, 
bruge  og  beholde  en  Gaard  med  des  Tilliggelse  udi  Mandals 
Len  liggendes,  kaldes  Drangsholt  udi  T  ve  id  Sogn,  som  skylder 
aarligen  6  Huder  til  Tv  eids  Kirke,  dog  skal  htin  derimod  til- 
tænkt  være,  den  aarlig  og  sedvanlig  Landskyld,  Skat  og  Rettig- 
hed  i  rette  Tide  at  udgive,  saafremt  hun  denne  vores  Benaading 
agter  at  nyde.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  30  November 
1658.    R.  X.  120.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Ove  Bjelke  anl.  Joachim  Trampes  Pensions 
Besolding. 

F.  III.  V.  G.  t.  Eftersom  du  tilforne  haver  bekommet 
vores  naadigste  Befaling,  at  lade  os  elskelig  Generalmajor 
Trampe  af  dine  Lens  Skatter  levere  2000  Rdl.  til  aarlig  Pension, 
da  efterdi  han  sig  befrygter,  at  samme  Penge  ikke  skulde  vorde 
hannem  erlagt  for  indfaldende  Krig,  saa  bede  vi  dig  og  naadigst 
ville,  at  du  efter  forrige  Befaling  lader  hannem  samme  Pension 
aarligen,   indtil  paa   vores  egen  expres  videre  naadigste  An- 
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ordning,  lader  følgagtig  være.    Cum  clans.  consv.    Kjobenhayn 
1  December  1668.    T.  X.  126.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Befaling  til  Fogderne  i  Norge  om  Fartøi  i  Søen 
at  krydse. 

F.  Ul.  Hilse  eder  alle  vore  Befalingsmænd,  Fogder  og 
andre,  som  hermed  søges,  evindeligen  med  Grad  og  vor  Naade. 
Yores  naadigste  Yillie  og  Befaling  er,  at  alle  Fogder  og  andre 
ndi  vort  Bige  Norge  strax  gjører  den  Anordning  udi  deres 
Fogderier,  at  smaa  Fartøi  ndseiler  og  krydser  i  Søen,  om  de 
kan  fornemme  enten  hollandske  Orlog-  eller  KofPardi-  eller  og 
andre  vore  Venner  og  vore  egne  Undersaatters  Skibe  og  den- 
nem  advarer,  at  de  forsamler  dennem  til  de  udsendte  Orlogs- 
skibe,  som  dennem  her  hid  til£jøbenhavn  skal  convoiere,  og 
at  samme  Fogder  denne  vores  naadigste  Befaling  uforsømmet 
sender  til  næste  Lensmand,  at  han  lige  saadan  Anordning  ndi 
hans  Len  gjører  og  allermest  udi  Agdesidens  Len.  Cum 
clans.  consv.  Kjøbenhavn  2  December  1668.  T.  X.  126.  (Conc. 
i  Rigsarkivet.) 

Sel[ins]  llarsel[ins]  fik  aabe[n]tBrev,  atNicolausPovels- 

søn  og  andre  sig  ei  med  Kobberverket  maa 

befatte,  før  Sagen  er  decideret. 

F.  in.  Gt.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelig  Selins  Marselias, 
vores  Oberbergamtsraad,  haver  med  os  elskelig  Erik  £rag 
etc.,  Henrik  Muller  og  Povel  Klingenberg  etc.,  deres 
Hænder  og  Segl  bevist,  hvorledes  formedelst  deres  Underhandling 
med  hannem  og  Nicolans  Povelssøn,  forrige  Lagmand  i  Thrond- 
hjem,  en  fnldkonunen  Acoord  er  bleven  gjort  om  de  tre  otten- 
dels  Parter,  som  be^«  Nicolai  Povelssøn  med  hans  Hustrues 
Fader,  D.  Peder  Alfssøn,  i  det  Lykkens  Kobberverk  haver, 
hvorpaa  be^  Seli[u8]  Marseli[us]  strax  skal  have  noget  betalt.  Des- 
nagtet  skal  be^  Nicolaus  Povelssøn  nu  derover  have  vægret  sig 
ved  at  underskrive  Contracten.  Da  er  vores  alvorlige  Yillie 
og  Befaling,  at  hverken  be^«  Nicolaus  Povelssøn,  Doctor  Peder 
Alfssøn  eller  nogen  anden  paa  deres  Vegne  [sig]  noget  med  tot^ 
Y«erk  udi  nogen  Maader  maa  befatte,  men  Selius  Marselius  og 
hans  Medparticipanter  dermed  at  handle,  som  dennem  godt 
synes,  og  dersom  de  eller  nogen  paa  deres  Yegne  noget  Kobber 
eller  andet,  som  Yerket  tilhører,  til  sig  tåget  haver  eller  tåge 
lader,  det  da  strax  uden  nogen  Modsigelse  at  restituere  eller, 
dersom  det  er  borte,  da  at  forskaffe  andet  lige  saa  godt  tilstede 

Nonke  Bigi-Registr.   XII.  15 


226  1658. 

igjen,  indtil  udi  Sagen  [hos  vores  Bergamt  endelig  ^  er  bleven 
decideret  og  demdinden  kjendt,  hvis  Røt  og  billigt  eragtes  kan, 
med  saa  Skjel  nogen  af  Parteme  imod  den  anden  noget  kan  have 
at  prætendere,  samme  Contract  og  Verket  angaaendes,  hvorefter 
enhver,  som  vedkommer,  sig  kan  vide  at  rette  og  forholde. 
Ladendes  det  ingenlunde  under  Straf,  som  vedbør.  Kjøbenhavn 
4  December  1658.  R.  X.  120.  (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Hans  Juel,  at  erklære  sig  om  Plads  til  en  Toldbod, 
Anne  Rollufsdatter  tilhørig. 

F.  m.  V.  G.  t.  Ettersom  din  Formand  tilfome  haver 
faaet  Befaling  anl.  en  Toldbod  at  lade  opbygge  udi  Risør 
Havn,  bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du  dig  erkyndiger  om 
en  Plads,  som  Anne  Rollufsdatter  tilhører  og  hun  erbyder  sig 
til  os  at  ville  afstaa,  dertil  bekvem  eragtes,  med  saa  Skjel 
ingen  Toldbod  allerede  opbygt  findes.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  6  December  1658.  T.  X.  125.  (Conc.  i  Rigs- 
arkivet.) 

Bergen  Contor  i  Ltibeck  Forsikring  for  deres 
Forstrækning. 

F.  III.  G.  a.  v.,  at  eftersom  Bergen  Contor  sig  haver 
præsenteret,  adskilligt  Proviant  og  andet  til  vores  Fomødenhed 
at  ville  forstrække.  Da  haver  vi  naadigst  bevilget  og  tilladt, 
saa  og  hermed  bevilger  og  tillader,  at  de  deres  Betaling  for 
samme  Forstrækning  maa  bekomme  af  Bergen  Told,  indtil  de 
for  samme  Forstrækning  bliver  afbetalt,  saavidt  det  sig  efter 
rigtig  Afregning  og  den  Taxt,  som  derom  accorderet  vorder,  [be- 
løber].  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  11  December  1658.  R  X. 
121.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Henrik  Belov  om  nogle  Tolder[e]  og  Toldbetjente  at 
stille  Herman  Røring  Caution. 

F.  III.  V.  G.  t.  Hvad  os  elskelig  Herman  Røring  for  os 
underdanigst  haver  ladet  andrage,  kan  du  af  medfølgende  hans 
underdanigste  Supplication  eragte,  hvorfore  vi  bede  dig  og 
naadigst  ville,  at  du  tilholder  de  specificerede  Toldere  og  Told- 
betjente, at  de  hannem  tilfredsstiller,  for  hvis  han  mod  dennem 
med  Rette  kan  have  at  prætendere,  eller  og  nøiagtig  Caution 
sætter  indtil  Sagens  endelig  Uddrag.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  15  December  1658.  T.  X.  126.  (Conc.  i  Rigs- 
arkivet.) 

*  Fra  [  mangler  i  «Registre». 
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Selius  Marselins  om  nogle  Grranater  at  bestille. 

F.  rn.  V.  s.  Gt.  t.  Vi  bede  dig  og  naadigst  begjere,  at 
du  til  vores  Tøihus  forskaffer  1000  Granater  efter  de  tvende 
dig  berhos  skikkede  Modeller,  500  af  hver  Slags.  Com  claos. 
consv.  Kjøbenbavn  15  December  1658.  T.  X.  126.  (Conc.  i 
Eigsarkivet.) 
H.  Joban  Bremer,  Kannikedom  efter  Peter  Bredal. 
M.  Joban  Bremer  fik  lige  saadant  et  Brev  paa  det 
Kannikedom  i  Oslo  Kapitel,  som  sal.  Peder  Bredal  den 
2  April  derpaa  bekommet  baver  [trykt  foran  S.  131  f.].  For?« 
M.  Jobannes  Bremers  Brev  dat.  den  20  December  Anno  1658. 
R.  X.  122.    (Conc.  i  Rigsarkivet.)      ^ 

Ove  Bjelke  om  Jørgen  Wessel  af  Bergen. 

F.  m.  V.  G.  t.  Hvad  nærværende  Jørgen  Wessel  af 
Bergen  for  os  nnderdahigst  lader  andrage  og  erbyde,  kan  du 
af  bosføiede  bans  Snpplication  se  og  erfare.  Thi  bede  vi  dig 
og  naadigst  ville,  at  du  af  bannem  paa  de  Conditioner,  som 
for^o  bans  Snpplication  ommelder,  nøiagtig  Caution  og  For- 
sikring tager,  bvorefter  bannem  naadigst  maa  tillades,  sit  fore- 
havende Hverv  at  udrette.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenbavn 
21  December  1658.  T.  X.  126.  (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Joban  Gaarman  fik  Privilegie  paa  nogle  Sager. 

F.  m.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelig  Joban  Gaarman, 
Contributionsforvalter  i  vort  Rige  Norge  og  Indvaaner  i  vor 
Kjøbsted  Christiania,  for  os  underdanigst  baver  ladet  an- 
drage, hvorledes  ban  udi  de  Elve  og  Vande,  som  tilhører  de 
øde  Skove,  liggendes  imellom  Ringeriket,  Hadelands  og 
Akers  Fogderi,  som  banliem  af  Maria  Kirkes  Provsti  Len 
tilforn  naadigst  forundt  er,  med  stor  Bekostning  til  sit  Sage- 
brugs  Fortsættelse  mange  Dammer  haver  ladet  opbygge,  for- 
medelst Tømmeret  fra  for»«  Skove  til  hans  Sager,  han  udi 
Akers  Herred  dertil  skal  have  ladet  opbygge,  at  kunde  der- 
ved faa  nedflødet,  hvoraf  formenes,  vi  og  Kronen  udi  Told  og 
Skat  mere  Fordel  end  tilforn  aarligen  at  kan  have,  han  endog 
til  samme  Brug  flere  Damme  skal  behøve,  udi  Synderlighed 
udi  en  Elv,  kaldet  Kattenoselv,  som  ikke  uden  stor  Bekost- 
ning kan  bygges,  før  det  til  Perfection  kan  komme,  bvorfore 
for>\«  Johan  Gaarman  udi  Anseende  saadan  hans  store  Bekost- 
ning og  Eventyr  underdanigst  begjerendes  er,  at  bannem  efter- 
skrevne  vores  naadigste  Privilegium  derpaa  forundes  maatte. 


228  1658. 

Da  haver  yi  hannem  efter  saadan  hans  underdanigste  Ansøg^ 
ning  og  Begjering  naadigst  bevilget  og  fomndt,  saa  og  hermed 
bevilger  og  forunder,  at  ingen  maa  hannem  paa  forskrevne 
Steder  paa  forbe*.^  Tømmer  og  Brag  hindre  eller  Indpas  gjøre 
i  nogen  Maade  eller  med  Flødning  paa  hans  Damme  nden  hans 
Yillie  og  Mening  sig  befatte  eller  ];)efatte  lade.  Desligeste  ville 
vi  og  hermed  be^?  Johan  Gaarman  naadigst  have  tilladt  og  be- 
vilget, at  hvis  Sagmester,  han  til  for».®  Sager  behøver,  maa  for 
Udskrivning  naadigst  forskaanet  være.  Cam  inhib.  sol.  Ejøben- 
havn  22  December  1668.    R.  X.  123.    (Conc.  i  Bigsarkivet) 
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Hr.  Nils  Trolle,  Ove  Bjelke  og  Henrik  Belov  anlan- 
gendes  Tømmer  og  Toldkisternes  Aabning. 
F.  m.  V.  s.  Q-.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigat  ville,  at  I 
efter  hosfølgende  Fortegnelse  med  allerførste  Leilighed  forskaffer 
Tømmer  fra  vort  Rige  Norge,  som  høiligen  gjøres  her  fornøden. 
Desligeste  at  I  aabner  Toldkisteme  søndeni^elds  i  for°®  vort 
Rige  Norge,  saa  at  hvis  Kronens  Toldpenge,  som  der  findes, 
ved  Yexel,  det  snareste  mnligt  er,  aden  nogen  Forsømmelse  og 
Ophold  her  i  Ejøbenhavn  kunde  leveres.  Cnm  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  5  Januar  1659.  T.  X.  126.  (Orig.  og  Conc.  i  Rigs- 
arkivet.) 

Lige  saadant  Brev  fik  Ove  Bjelke  og  Henrik  Be- 
lov aleneste  om  Toldkisterne  at  aabne  nordenfjelds, 
hver  ndi  sit  Len. 

Fortegnelse,  som  blev  lagt  udi  Hr.  Nils  Trolles  Brev 
nnder  Peter  Reedtzes  Haand,  lydendes  paa  efterskrevne 
Tømmer,  nemlig: 

Master  fra  24     tU  28  Palmer 12  Stykker 

fra  20     til  23  Palmer 12  Stykker 

fra  18     til  19  Palmer 16  Stykker 

fra  14     til  17  Palmer 16  Stykker 

fra    9     til  12  Palmer 20  Stykker 

fra    5,6  til    8  Palmer 30  Stykker 

norske  Pyrredeler 2000  Stykker 

norsk  Fyrtømmer  fra  12  til  20  Alen 70  Stykker 

fra    6  til  10  Alen  .....      70  Stykker 
Egebarkuner  300  Stykker,  lange  Pompetræer  40  Stykker 

Rendetræer  paa  16  og  24  Fod 400  Stykker 

paa    8  og  12  Fod 200  Stykker 

Vindebom  paa  16  og  24  Fod 600  Stykker 

Haandspiger 600  Stykker 

Baads[hag8]tager  400  Stykker,  smaa  Lægter  .    .    200  Stykker 
smaa  norske  Fyrrespirer  til  Propper  .    .    .  100  Stykker 
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Henrik  Mtlller  anlaugendes  de  Penge  af  det  Øster- 
dalske Verk,  han  til  Prindsen  skulle  levere. 
F.  ni.    V.  Gr.  t.    Eftersom  vi  kommer  udi  Erfaring,  at  du 
gjør  Difficoltet  ndi  at  erlægge  til  Hs  Ejærlighed,  vores  elske- 
lig kjære  Søn  Prindsen,  de  1000  Rdl.,   som   hannem  naadigst 
forundt  er  og  du  giver  for  Tiende  og  Told  af  det  Østerdalske 
Kobberverk,   saa   bede   vi   dig   og  naadigst   ville,   at  du  med 
forderligste  lader  erlægge  til  velbe*?  Hs  Kjærligbed  for^«  1000 
Bdl.,  som  er  forfalden  til  Nytaarsdag  sidstforleden,  men  de^ 
som  det  befindes,   at  da  af  de  Svenske,  siden  Tbrondh jerns 
Cession  er  skeet  nogen  Indpas,  saa  du  med  Rette  for  din  Skades 
Erlidelse  noget  kan  have  at  prætendere,   da  ville  vi  dig  udi 
andre  Maader  det  lade  godtgjøre,  saa  at  Hs  Ejærlighed  intet 
afgaar.     Cum  claus.  consv.     Ejøbenhavn  12  Januar  1659.    T. 
X.  127. 
Hr.  Nils  Trolle  med  flere  anlangend^  Tvistighed 
imellem  Tønsberg,  Skien  og  Christianssanjls 

Borgerskab. 
F.  ni.  Hilse  eder  os  elskelig  Hr.  Nils  Trolle  etc.,  Hans 
Juel  etc.  og  Johan  Brockenhuus,  vores  Mænd,  Tjenere  og 
Befalingsmænd  over  Akershuus,  Agdesidens  og  Tønsberg 
Lene,  evindeligen  med  Gud  og  vor  Naade.  Vider,  at  eftersom 
I  Hr.  Nils  Trolle  tillige  med  afgangne  Hr.  Henning  Walken- 
dorf  og  Yincents  Bildt  tilfome  haver  bekonunet  vores  naa- 
digste  Befaling  anlangende,  at  eftersom  Borgermester  og  Raad 
udi  vore  Kjøbstæder  Tønsberg  og  Skien  sig  underdanigste  be- 
klager, at  dennem  imod  deres  Privilegier  skal  ske  Rogen  Ind- 
pas udi  deres  Handel  og  Næring  af  Borgerskabet  udi  vor 
Ejøbsted  Christianssand,  og  vi  naadigst  erfarer,  at  samme 
vores  Befalinger  formedelst  Hr.  Henning  Walkendor&  og  Yin- 
cents Bildt,  deres  dødelig  Afgang  ikke  at  være  efterkommen, 
saa  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  med  forderligste  paa 
en  beleilig  Tid  og  Sted  for°«  Borgermestere  og  Raad  saavel  af 
be^.^  Tønsberg,  Skien  og  Christianssand  for  eder  fordrer  med 
deres  Privilegier  og  dennem  paa  alle  Sider  herom  med  Flid 
forhøre  og  siden  efter  fot^.^  Byers  Privilegiers  Indhold  udi  for- 
hel tvistige  Poster,  som  dennem  om  deres  Handel  og  Trafik 
imellem  er,  træffer  saadan  Lighed,  at  den  ene  saavelsom  den 
anden  By  kan  blive  ved  Magt.  Hvis  I  og  derudinden  forret- 
tendes  vorder,   derom  haver  I  udi  vores  Eantselli  eders  unde^ 
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danigste  Belation  at  indskikke,  hvorefter  vi  siden  ville  lade 
gjøre  saadan  Anordning,  som  tjenlig  og  bedst  kan  eragtes.  Og 
dersom  en  af  eder  for  lovlig  Forfalds .  Skyld  til  den  Tid  og 
Sted,  som  dertil  berammet  vorder,  ikke  kan  møde  tilstede,  da 
^kal  de  andre,  som  tilstede  kommendes  vorder,  Fuldmagt  have, 
en  anden  god  Mand  i  den  ndeblivendes  Sted  til  sig  at  tåge  og 
alligevel  denne  vores  naadigste  Befaling  at  fyldestgjøre  og 
efterkomme.  Ladendes  etc.  Kjøbenhavn  19  Januar  1659. 
T.  X.  127.  (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Hr.  Nils  Trolle  om  hvis  Villum  von  Spiir  behøver. 

F.  in.  V.  8.  Gr.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I 
den  Anordning  gjører,  at  nærværende  vores  Fabrikmester 
Yillnm  v.  Spiger  ^  bekommer,  hvis  han  Behov  haver  til  hvis 
Skjærbaade  og  andet,  som  hannem  er  anbefalet  at  bygge. 
Cum  elans.  consv.  Ejøbenhavn  25  Januar  1659.  T.  X.  128. 
(Orig.  og  Conc.  i  Bigsarkivet.) 

Nils  Sosenkrands,  at  begive  sig  tilNorge  og  sit 
Segimente  at  recrutere. 

F.  m.  [V.  G.  t.]  Vi  bede  dig  og  naadigst  ville,  at  du 
retter  din  Leilighed  efter,  med  forderligste  at  begive  dig  herfra 
til  vort  Bige  Norge,  til  at  recrutere  Regimentet,  til  hvilken 
Ende  du  haver  at  angi  ve  dig  hos  os  elskelig  Hr.  Nils  Trolle 
etc.  saavelsom  Jørgen  Bjelke  etc.,  som  haver  at  forskaffe 
dig  af  hver  Compagni  10  gode,  velklædte  og  vel  exercerede 
Soldater  indtil  600  Mand  med  tilbehørig  Gevær,  Proviant  og 
Skiberum,  saa  at  du  med  dennem  kan  være  udi  Beredskab  imod 
den  hollandske  Flaades  Ankomst,  paa  det  at  du  da  med  dennem 
desto  sikrere  kan  komme  herned.  Tagendes  ingen  Forsømmelse 
herudi,  eftersom  Magt  paaligger.  Befalendes  etc.  Ejøbenhavn 
26  Januar  1659.  T.  X.  128.  (Conc.  i  Bigsarkivet.) 
Hr.  Nils  Trolle  anl.  600  Mand  til  Nils  Rosenkrandses 
Regiments  Recrutering. 

F.  m.  [V.  G.  t.]  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I 
lader  os  elskelig  Nils  Rosenkrands  etc  paa  Ansøgning  bekomme^ 
til  at  recrutere  vores  Livregimente  til  Fods,  10  velklædte  og 
vel  exercerede  Soldater  af  hver  Compagni  søndenQelds  indtil 
600  Mand  med  tilbehørige  Gevær,  Proviant  og  Skiberum,  saa 
at  han  med  dennem  kan  være  i  Beredskab,  indtil  den  hollandske 
Flaade  hidkommer,  åt  han  da  med  dennem  desto  sikrere  kan 

^  cTegnelsert  har:  Spiir. 
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herned  komme.  Imidlertid  haver  I  at  forskaffe  be^  Nils  Boaen- 
krands  med  sig  hoshavende  Officerer  saavelsom  be^  600  Soldater 
fornøden  Underholding»  saa  længe  de  der  i  Biget  forbliver,  men 
i  de  ndtagne  Soldaters  Sted  haver  I  strax  til  Compagnieme» 
Completering  andre  igjen  at  lade  udskrive.  Cum  dans.  conøv. 
Kjøbenhavn  26  Januar  1659.  T.  X.  129.  (Conc.  i  Bigsarkivei) 
Jørgen  Bjelke  anl.  600  Mand  til  Nils  Bosenkrandse? 
Begiments  Becrutering. 

F.  ni.  [Y.  Gr.  t.]  Vid,  at  vi  naadigst  haver  anbefalet  os 
elskelige  Nils  Bosenkrands  etc.  at  begive  sig  op  til  vort  Bige 
Norge  og  der  at  antage  600  Soldater,  tiP  at  recrutere  vores 
Livregiment.  Thi  haver  du  hannem  paa  Ansøgning  der  at  lade 
bekomme  10  velklædte  og  vel  exereerede  Soldater  med  tilbehørige 
Gevær  af  hver  Compagni  søndenQelds,  i  hvis  Sted  andre  igjen 
strax  kan  udskrives,  hvormed  Compagnieme  igjen  kan  oomple- 
teres.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  26  Januar  1659.  T.  X. 
129.    (Conc.  i  Bigsarkivet.) 

Hr.  Nils  Trolle  og  Ove  Bjelke  om  Saltcompagniet 
ei  at  hindre  i  deres  Assignationer. '    T.  X.  130. 
Johan  Dirikssøn,  at  være  Lagmand  udi  Stavanger. 

F.  m.  Johan  Dirikssøn  fik  Bestalling  at  være  Lagmand 
i  Stavanger,  som  blev  skreven  Ord  fra  Ord  efter  Nils  Ebbes- 
8 øne  Bestalling,  som  findes  i  norske  Begister  Anno  1654  foL 
435  [trykt  i  B.  XL  S.  200]  og  udgik  he^?  Johan  Dirikssøns  Be- 
stalling under  Dato:  Kjøbenhavn  28  Januar  1659.  B.  X.  129. 
(Conc.  i  Bigsarkivet.) 
Ove  Skade  fik  Brev  paa  Indkomsten  af  Buskerud 
Gaards  Sager. 

F.  HL.  Gr.  a.  v.,  at  vi  efter  underdanigst  Anmodning  og 
Begjering  naadigst  haver  bevilget  og  forundt,  saa  som  vi  og 
hermed  bevilger  og  forunder  os  elskelig  Ove  Skade  til  Ej  ærby* 
ga  ard  etc.  for  villig  og  tro  Tjeneste,  som  han  os  og  Biget  hid 
indtil  gjort  og  bevist  haver,  saa  som  han  og  herefter  gjøre  maa 
øg  skal,  og  hans  Søn  Johan  Fredrik  Skade,  begge  dere» 
Livstid,  Indkomsten  og  den  aarlige  Afgift  af  Buskeruds  Gaard 
og  dens  underliggendes  Gods  og  Sager,  som  ligger  under  Akers- 
huus  Len  udi  vort  Bige  Norge,  og  bedrager  sig  aarlig  balv- 

*   Mangler  i  «Tegnelser». 

'  Kun  Overskriften  er  indført  i  «Tegnelser»,  hvor  en  Side  er  ubeBkrevet. 
Hverken  Orig.  eller  Conc.  findea  i  Bigsarkivet 
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sjette  Handrede  B41.  Desligeste  hvis  Deler,  som  os  elskelig 
Hans  Eggertssøn  [Stockfleth],  Borgermester  udi  vor  Ejøb- 
sted  Christiania,  hans  Forpagtningsbrev,  dat.  Flensbnrg  den 
2  Maii  Anno  1638,  videre  omformelder  og  indholder.  Hvilken 
for"»?  Afgift  be*«  Ove  Skade  og  hans  Son  aarligen  sig  selv  til 
Nytte  maa  lade  annamme  og  oppeberge  fra  Philippi  førstkom- 
mendes  og  siden  aarligen,  som  forskrevet  staar,  og  skal  samme 
Afgift  be*?  Ove  Skade  og  hans  Søn  aarligen  fra  fot^  Tid 
leveres  af  for»»  Hans  Eggertssøn  eller  hans  Hustru,  eftersom 
samme  G-ods  og  Sager  dennem  begge  udi  deres  Livstid  udi 
Forpagtning  naadigst  forundt  ere,  mens  dersom  be*«  Hans 
Eggertssøn  eller  hans  Hustru  herudinden  skulde  findes  for- 
sømmelig, saa  at  de  ikke  aarligen  til  rette  Tide  efter  det  for- 
berørte,  dennem  paa  be*.*  Gods  og  Sager  givne  Forpagtningsbrevs 
Indhold,  samme  Afgift  til  be^  Ove  Skade,  hans  Søn  eller  deres 
Fuldmægtige  leverede  eller  leverer  lader,  da  skal  samme  be^® 
Hans  Eggertssøns  og  hans  Hustrues  Forpagtningsbrev  paa  be^ 
Gk>ds  og  Sager  dermed  være  forbrudt  og  merbe*.®  Ove  Skade 
eller  hans  Søn  igjen  frit  fore,  samme  Grods  og  Sager  uden  videre 
Proces  selv  at  maa  tiltræde,  nyde  og  bruge  eller  og,  naar  oft- 
be^*  Hans  -Eggertssøn  og  hans  Hustru  ved  Døden  afgaar,  da 
skal  deres  Arvinger  tilforpligt  være,  uden  nogen  Vederlag  til 
merbe^  Ove  Skade,  hans  Søn  eller  deres  Fuldmægtige  fra  sig 
at  levere,  hvorpaa  siden  for°«  Ove  Skade  og  hans  Søn  Johan 
Fredrik  Skade,  deres  begges  Livstid,  forbe*.®  og  under  Buskeruds- 
gaard  liggende  Sager  med  dertil  hørende  Fosser  og  Dametekker 
samt  den  derhos  befindlige  Bækkesag  og  hvis  andet,  dertil 
hører,  intet  undertagen  udi  nogen  Maader,  selv  eller  ved  andre, 
frit  maa  nyde  og  bruge,  saa  og  alle  de  Friheder  og  Privilegier, 
andre  vores  Sager  udi  vort  Eige  Norge  efter  Loven  og  ved- 
tagen  Skik  ere  tillagt  og  af  Arilds  Tid  fulgt  haver.  I  Sær- 
deleehed  med  Forkjøb  af  Sagtømmer  hos  vore  og  Kronens  saa- 
velsom  andres  Bønder,  dog  saavidt  alene,  som  paa  forbe*.^  Sager 
kan  skjæres,  og  for  billig  Betaling;  eftersom  med  Eiermanden 
derom  kan  vorde  forhandlet.  Herforuden  maa  Sagmesteren, 
Drenge  og  andre  Betjente  hos  forbe^  Sager,  saa  mange,  som 
til  des  Fortsættelse  nødvendig  behøves,  ligesom  det  hos  andre 
vor  og  Kronens  samt  Adelens  Sager  sker  og  pleier  at  holdes, 
des  imidlertid  være  forskaanet  for  Udskriven.  Cum  inhib.  sol. 
Kjøbenhavn  28  Januar  1659.    R.  X.  124. 
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Laurits  Galtung  at  hidkomme. 

F.  ni.  V.  G.  t.  Vi  bede  dig  og  naadigst  ville,  at  du 
retter  din  Leilighed  efker  at  begive  dig  hemeder  til  vor  Ejøb- 
sted  Kjøbenbayn  med  den  hollandske  Flaade  eller  og  med 
anden  Leilighed,  dog  haver  du  at  se  dig  fore,  at  du  ikke  kom- 
mer udi  Fiendens  Hænder.  Cum  claus.  consv.  Ejøbenhavn 
29  Januar  1659.  T.  X.  130.  (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Fr[u]  Anne  Cathrine  Budde  anl.  Buskeruds  Gaard 

og  Sager. 

F.  ni.  V.  G.  t.  Vider,  at  vi  naadigst  haver  forundt  os 
elskelig  Ove  Skade  etc.  saavelsom  hans  Søn  Johan  Fredrik 
Skade,  begge  deres  Livstid,  Buskeruds  Gaard  og  des  under- 
liggende Sager  udi  vort  Bige  Norge,  som  os  elskelig  Hans 
Eggertssøn  [Stockfleth]  nu  udi  Forpagtning  haver  og  hvoraf 
eder  de  550  Rdl.s  Afgift  er  forundt  til  Philippi  1662  at  fordre 
Betaling  for  det  afstaaede  Gods  effcer  yores  derpaa  udgiven 
Bevillingsbrevs  videre  Indhold,  fra  hvilken  Tid  siden  Afgiffcen 
af  be*«  Gods  og  Sager  til  be*«  Ove  Skade,  hans  Søn  eller  deres 
Fuldmægtige  og  ingen  anden  skal  erlægges  efter  den  vores 
dennem  given  Benaadingsbrevs  Udvianing,  hvilket  vi  eder  til 
Efterretning  ville  vide  lade.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn 
3  Februar  1659.  T.  X.  131.  (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Hans  Eggertssøn  [Stockfleth]  om  Afgiften  af  Buske- 
ruds Sager  at  levere  til  Ove  Skade. 

F.  m.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  naadigst  haver  forundt  os 
elskelig  Ove  Skade  og  hans  Søn  Johan  Fredrik  Skade, 
begge  deres  Livstid,  alle  Afgiften  af  Buskerud  Gaard  og  des 
underliggendes  Sager,  som  du  udi  Forpagtning  haver,  efter  den 
vores  dennem  given  Bevillingsbrevs  videre  Indhold  og  Udvisning. 
Thi  haver  du  til  dennem  eller  deres  Fuldmægtige  at  levere  lade 
be**  Sagers  Afgift  nemlig  hvis  Deler,  som  deraf  aarligen  gives 
fra  Philippi  Jacobi  sidstforleden  1658,  og  siden  de  550  £dl. 
aarligen  fra  Philippi  Jacobi  1662  efter  afgangne  Peder  Vibes 
Arvinger,  som  det  til  den  «Tid  efter  vores  Bevillingsbrev  udi 
Betaling  forundt  er,  da  samme  Afgift  ei  længere  haver  at  nyde 
[sic],  hvilket  dig  paa  behørige  Steder  saaledes  skal  vorde  godt- 
gjort. Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  3  Februar  1659.  T.  X. 
131.    (Conc.  i  Sigsarkivet.) 
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Lensmændene  i  Norge,  Ove  Bjelke  og  flere,  om 
Baadsfolks  Udskrivelse. 

F.  m.  V.  G.  t.  Eftersom  vi  tU  Flaadens  Udrustning  og 
Fomødenhed  med  forderligsté  uforbigjængeligen  behøver  en  stor 
Andel  Baadsfolk  og  til  den  Ende  naadigst  haver  for  godt  an- 
seet,  udi  vor  Ejøbsted  Bergen  samt  dit  og  des  anderliggendes 
Lene  dertil  at  lade  udsksive  400.  Da  bede  vi  dig  og  naadigst 
ville,  at  du  udi  egen  Person  400  Mand  af  det  dygtigste  og 
erfameste,  der  i  Byen  og  paa  Lenet  bekommes  kan,  straxens 
lader  udskrive  og  med  forderligsté  til  vor  Ejøbsted  Ejøben- 
havn  fremskikker,  havendes  vel  udi  Agt,  at  herudi  ingen  Under- 
slæb  sker,  men  at  de  bedste  søfarne  Folk  udtages  og  hidskikkes, 
som  du  det  agter  at  forsvare.  Herforuden  haver  du  og  rigtige 
Handtal  at  forferdige  lade  paa  hvis  videre  Baadsfolk,  som  ikke 
paa  Hyre  seiler  og  der  bekommes  kan,  om  Fornødenhed  det 
udkræver,  og  os  uforsømmet  tilskikke,  dog  ingen  dermed  forment, 
sin  Handel  og  Vandel  at  fortsætte  og  at  seile  paa  Hyre  eller 
FiskerL*  Cum  daus.  consv.  Ejøbenhavn  19  Februar  1659. 
T.  X.  131.    (Orig.  og  Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Lige  saadant  et  Brev  fik  Johan  Brockenhuus  om 
250  Baadsfolk  af  Tønsberg  Len. 

Nok  et  til  Jørgen  Bjelke  lige  saadant  om  100  Baadsfolk 
af  Bratsberg  Len. 

Nok  et  til  Hans  Juel  om  300  B[aads]f[olk]  af  Agde^ 
sidens  Len. 

Nok  et  til  Henrik  Belov,  lydendes  ligesom  de  andre,  om 
200  B[aads]f[olk]  af  Stavanger  Len. 

Item  Ak  Hr.  Nils  Trolle  lige  saadant  et  Brev  om  250 
Baadsfolk  af  Akers huus  Len  og  blev. udi  Hr.  Nils  Trolles 
Brev  saaledes  indført  ved  dette  Tegn  *:  Desligeste,  eftersom 
vores  naadigste  Befalinger  til  de  andre  Lene  udi  vort  Sige 
Norge  udgaæn  om  disse  efterskrevne  Baadsfolk  at  udskrive, 
nemlig  af  Bergen  By  og  Len  400,  Tønsberg  Len  250,  Brats- 
berg Len  100,  Agdesidens  Len  300  og  Stavanger  Len  200« 
Da  haver  I  for^«  Len  det  saaledes  at  ligne  og  lægge,  at  af 
hvilket  Len  der  ikke  saa  mange  Baadsfolk,  som  vores  naadigste 
Befieding  til  Lensmanden  derom  formolder,  kan  udskrives,  de  da 
af  et  andet  Len,  hvor  de  kan  til  Yeie  bringes,  udtages,  saa  at 
der  dog  af  alle  Lenene  i  vort  Bige  Norge  endelig  1500  dygtige 
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og  erfarne  Baadsfolk  uden  Ophold  og  Forsømmelse  udskrives 
og  fremskikkes. 

Hr.  Nils  Trolle,  at  give  sin  Betænkende  i  adskilligt 
anlangende  Hr.  Hannibal  Sehesteds  Gods  sønden- 
f j  elds,  som  de  Marselier  er  forundt. 
F.  in.  V.  G.  t.  Ettersom  vi  til  de  Marselier  haver  trans- 
porteret  og  pantsat  det  af  Hr.  Hannibal  Sehested  til  os  af- 
staaede  Jordegods  søndenfjelds.  Da  bede  vi  eder  og  naadigst 
ville,  at  I  paa  efterskrevne  Poster  eders  underdanigste  Er- 
klæring med  forderligste  i  vort  Eantselli  nedskikker,  saa  atd& 
derpaa  foldkommen  Panteskjøde  bekomme  kan,  nemlig:  1.  Om 
Sems,  Strøms,  Fossesholms,  Ulleland  [o:  IJlveland], 
Fisknm,  Hammer  og  Skjelbred  Gaarders  Bygning  nu  bør 
at  besigtiges,  vurderes  og  deretter  af  be^  Marselier  betales 
eller  ogsaa  dennem  forundes  for  den  Vurdering,  som  derpaa 
Anno  1652  gjort  er,  der  be^«  Hr.  Hannibal  Sehested  samme 
G^ds  afstod,  eller  og  paa  hvad  Maade  dermed  bedst  kan  for- 
holdes uden  vor  og  Kronens  Skade.  2.  Etterdi  Sems  Gaards 
Sæd  eller  Avling  befindes  imod  117^  SkS  Tunges  Betaling  og 
Værd  at  være  kommen  fra  Kronen  og  derfore  billigt  synes,  at 
den  tilliggende  Herlighed  nu  bør  at  taxeres,  som  forsvarligt 
udi  Hartkorn  anslages,  og  deretter  betales.  Da  skal  det  samme, 
saafremt  det  gavnligen  og  billigen  ske  kan,  med  Fossesholm, 
Fiskum,  Strøm,  Ulleland,  Hammer  og  Skjelbred  Gaardes  Avling 
tåges  udi  Agt,  eller  og  ved  eders  Erklæring  tilkjendegives,  paa 
hvad  Maade  dermed  bedst  kan  forholdes.  3.  Haver  I  eders 
udførlig  Underretning  at  nedskikke,  om  I  eragter  Foring,  Le- 
ding og  Skat  bør  at  gives  af  Sems,  Fossesholms,  Strøms, 
Ullelands,  Fiskum,  Hammer  og  Skjelbreds  Gaarder.  4.  Haver 
I  enhver  Gaards  Forpagter  at  tilholde  at  eftersøge  og  for- 
klare, under  hvilken  af  Gttardene  nogle  Kvæmehuse  og  Kvæme 
ber  at  ligge,  saa  at  ingen  af  Hovedgaardenes  rette  tilliggende 
Herlighed  forandres  eller  abalieneres.  5.  Til  hvilken  Ende  I 
haver  enhver  Steds  Forpagtere  at  tilholde,  at  de  forklarer 
og  underskriver  enhver  Gaard  og  des  underliggendes  Godses 
Jordebog  med  enhver  Hovedgaards  Pertinentier,  saa  at  det  ene 
skilles  fra  det  andet,  særdeles  hvor  os  tilkommer  Leding,  Foring 
og  Skat,  og  om  Søif  [sic]  og  Ferskmadspenge  tilkommer  eller 
følger  den,  som  bygsler.  6.  Haver  I  at  lade  forferdige  en  rig- 
tig  Specification  paa  hver  Steds  Inventarium  ved  uvillige  Vur- 
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<lering,  hvorefter  det  he^  Marselier  til  Betaling  kan  anslagas. 
7.  Hvilket  I  eragter  bedst,  enten  at  den  Leding  og  Foring  af 
Odels-  eller  andet  Gods,  som  ligger  udi  Hovedgaardenes  Sogne, 
opberges  af  be^  Marseliers  Fuldmægtige  og  derfor  gjøres  Regn- 
skab  paa  vort  Slot  Akershuus,  eller  og  om  det  oppeberges 
af  eders  eller  efterkommende  Statholders  Fuldmægtige.  8.  Om 
af  det  Strøgods  udi  Moss  Fogderi,  Øvre  Romerike  og  udi 
Oudbrandsdalen  bør  at  gives  Visøre,  Foring  og  Leding. 
^.  Om  Ledingen,  Ferskmadspenge,  Fomed  eller  Foring  af 
Ver  nø  Kloster  Len  bedst  eragtes,  enten  at  følge  de  Marselier 
eller  Lensmanden,  som  dermed  forlenet  er.  Hvorefter  vi  os 
siden  naadigst  videre  vil  vide  at  resolvere.  Befalendes  etc. 
Kjøbenhavn  20  Februar  1659.  T.  X.  133.  (Orig.  og  Conc.  i 
Bigsarkivet.) 

Anders  Christopherssøn  [Tønder],  at  være  Stigt- 
skriver  i  Throndhjem. 

F.  m.  G.  a.  v.,  at  vi  naadigst  haver  bevilget  og  tilladt, 
saa  og  hermed  bevilger  og  tillader,  at  os  elskelig  Anders  Chri- 
stopherssøn maa  nu,  som  tilforn,  være  Stigtskriver  udi  Thrond- 
hjems  Len.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  22  Februar  16&9. 
R.  X.  126.    (Conc.  i  Bigsarkivet.) 

Hans  Juel  anlangende  Jens  Nilssøn  at  være 
Vagtmester. 

F.  m.  y.  G.  t.  Eftersom  berettes,  at  Yagtmesteren  i  vor 
Fæstning  Christiansø  skal  være  ved  Døden  afgangen  og 
vi  nærværende  Jens  Nilssøn,  Fænrik,  til  samme  Bestilling  igjen 
haver  antaget.  Thi  haver  du  hannem  til  for°®  Yagtmesten 
Bestilling  at  forestille.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  22  Fe- 
bruar 1659.    T.  X.  134.    (Conc.  i  Bigsarkivet.) 

Hr.  Nils  Trolle,  at  tåge  Johan  Dirikssøn  i  Ed. 

F.  III.  Y.  s.  Gr.  t.  Eftersom  vi  naadigst  haver  tilforordnet 
03  elskelig  Johan  Dirikssøn  at  være  Lagmand  i  Stavanger. 
Ba  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  den  tilbørlige  Ed  af 
liannem  tager,  paa  det  han  i  samme  sin  anbetroede  Bestilling 
kan  indtræde.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  22  Februar  1659. 
T.  X.  135.  (Conc.  i  Bigsarkivet.) 
Det  Grønlandske  Compagni  at  maa  deres  Verk  til 
fremmede  transportere. 

F.  III.  Gr.  a.  v.,  at  eftersom  det  grindlandske  Compagni 
for  nogen  Tid  siden  haver  bekommet  vores  naadigste  Bevilling, 
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indtil  Anno  1667  at  maa  udrede  Skibe  psia  Hvalfangsten  nnder 
Christiansbergen  og  Tranen  der  paa  Landet  af  Flesket  at 
lade  koge,  og  de  nu  hos  os  allerunderdanigst  lader  anholde  og 
begjere,  at  de  samme  deres  Verk  til  Hollænder  eller  andre 
maatte  transportere.  Da  haver  vi  efter  saadan  deres  under- 
danigste Anmodning' og  Begjering  naadigst  bevilget  og  tilladt,  saa 
og  hermed  bevilger  og  tillader,  at  be^^  Compagni  samme  deres 
[Verk]  underdanigst  til  Hollænder  eller  andre,  som  forskrevet 
staar,  paa  nogle  Aars  Tid  maa  overdrage,  som  de  bedst  kan 
forenes  om  og  indtil  saa  længe,  de  gavnlig  kan  finde  det  selv 
igjen  at  besidde  lade.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  24  Februar 
1659.  R.  X.  126. 
Hr.  Nils  Trolle,  at  betale  FabrikmesterenVillumSpiger. 

F.  ni.  V.  s.  Gt.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I 
af  betaler  nærværende  vores  Fabrikmester  183  S.dl.  32  /?,  som 
hannem  paa  hans  Afregning  skal  restere,  tagendes  derpaa  hans 
Bevis,  hvorefter  det  eder  paa  tilbørlige  Steder  skal  blive  godt- 
gjort. Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  26  Februar  1659.  T.  X. 
135.     (Orig.  og  Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Ove   Bjelke,   at  levere  Trampe  de   assignerede  2000 
Dir.  eller  Selius  Marsel[ius]. 

F.  ni.  V.  Gr.  t.  Eftersom  du  tilfome  haver  bekommet 
vores  naadigste  Befaling,  at  lade  os  elskelig  Gren[eral]major 
Trampe  af  dine  Lenes  Skatter  levere  to  Tusinde  Rdl.  til  aarlig 
Pension,  da  eftersom  han  sig  beklager,  at  samme  Penge  ikke 
er  bleven  hannem  erlagt  formedelst  indfaldende  Ejrig,  saa  bede 
vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du  efter  forrige  Befaling  lader 
hannem  eller  os  elskelig  Selius  Marselius  paa  hans  Yegne  be- 
komme de  forfaldne  to  Tusinde  Rdl.  deraf  med  Rente  beregnet 
fra  Martini  næstforleden,  indtil  de  betalt  vorder,  og  siden  aar- 
ligen,  som  forskrevet  staar,  indtil  paa  vor  egen  expres  videre 
naadigste  Anordning  lader  hannem  samme  Pension  følga^g 
være.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  26  Februar  1659. 
T.  X.  135.     (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Hr.  Nils  Trolle,   at  lade  Selius  Marselius  og  Henrik 
Mtillers  Assignation  uforandret  have  deres  Fremgang, 

saa  og  at  betale  Marselis,  for  hvis  han  i  denne 
Krig  forstrækker. 

F.  ni.  V.  s.  Gr.  t.  Eftersom  os  elskelig  Selius  Marselius, 
vores  Bergamtsraad  og  Directeur  over  Postve^senet  i  vort  Rige 
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Norge,  for  os  underdanigst  haver  ladet  andrage  og  tilkjende- 
give,  at  han  og  hans  Interesserede  siden  Augnsti  Maaned  ikke 
en  Daler  haver  bekommet  af  alle  de  dennem  af  os  [givne  Assig- 
nationer,  hverken  af  Tolden  eller  Contributionen,  *  men  at  alle 
beV^  Assignationer  af  eder  skal  være  contramanderet  og  Pengene 
deraf  annammet.  Da  effcerdi  os  høilig  er  angelegen,  at  be^® 
Selins  Marselius  ved  Ære  og  Credit*  bliver  erholdet,  ettersom 
han  os  altid  stor  Tjenest  gjort  haver  og  fornemmelig  udi 
den  nu  varende  Krig,  da  han  os  med  anseelige  Summer  bare 
Penge  forstrakt  haver,  paa  de  Tider  vi  ingen  anden  Steder 
hverken  Penge  eller  Credit  kunde  bekomme,  saa  er  vores  naa- 
digste  Villie,  at  han  fremdeles  uforanderlig  nyder,  hvis  hannem 
assigneret  er  udi  [Bergens  Krone-  og  Commissarie-Tolde  saa- 
velsom  af  Commissarietolden  paa  de  andre  Toldsteder  der  udi 
Riget, '  saa  at  hvis  deraf  allerede  for  Haanden  er  eller  herefter 
indkommer,  bliver  leveret  til  hannem  eller  hans  Fuldmægtige, 
indtil  saalænge  han  for  den  assignerede  Summa  ganske  bliver 
afbetalt.  [Men  hvis  Assignationer,  som  han  udi  Contributionen 
haver,  dermed  er  han  tilfreds  at  fortøve,  indtil  saalænge  den 
gode  Gud  Freden  igjen  forlener,  hvilket  I  og  imidlertid  til 
Militiens  Fomødenhed  haver  at  forbruge,  og  hvis  videre  be- 
høves kan,  derpaa  ville  vi  os  naadigst  resolvere,  etter  at  vi 
om  Militiens  Stat  der  udi  Riget  vorder  forstendiget.  Men 
efter  at  Freden  etter  Guds  Villie  igjen  vorder  sluttet,  saa  haver 
han  be^  Assignation  udi  Contributionen  igjen  at  nyde  og  den- 
nem hos  enhver  Steds  Lensmand  efter  Assignationens  Indhold 
at  annamme,  hvorom  I  og  enhver  tilbørligen  haver  at  forsten- 
dige, '  eftersom  vi  naadigst  ville,  at  be*«  Assignationer  ved  sin 
fulde  Magt  og  Esse  skal  forblive  og  etter  Assignationemes  Ind- 
hold præcise  betales.  [Men  hvis  som  videre  udi  varende 
Krig  af  be'?  Selius  Marselius  enten  allerede  er  eller  heretter 
der  i  Riget  leveret  eller  forstrakt  vorder,  derfor  haver  I  han- 
nem tilbørligen  at  contentere  lade,  ^  saa  at  han  med  sine  kan 
ved  Magt  blive,  til  at  gjøre  os  og  Kronen  heretter  som  hid 
indtil  fornøden  Tjeneste,   hvortil  han  og  haver  ladet  sig  finde 

^  I  Brevet  vedkommende  Henrik  Maller  heder  det  fra  [:  udi  Man- 
dal, Nedenes  og  Lister  Lens  Tolde  givne  Assignationer. 

■  I  Brevet  vedkommende  Henrik  Mttller  heder  det  fra  [:  udi  bete  Tolde 
«ssigneret  er. 

'  fra  [  staar  ikke  i  Brevet  vedkommende  Henrik  Muller. 
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villig,  saa  vi  haver  Aarsag  hannem  derfor  med  kongelig  Naade 
at  blive  bevaagen.    Cum  claas.  consv.    Ejøbenhavn  28  Februar 
1659.  *    T.  X.  136.    (Orig.  i  Rigsarkivet.) 
Hr.  Henrik  Bjelke  og  hans  Hustru  fik  Brev  paa  det 
Gods  ved  Onsøen  liggendes. 

F.  III.  Gr.  a.  v.,  at  vi  af  synderlig  kongelig  Grunst  og 
Naade,  saa  og  for  Troskab  og  villig  Tjeneste,  som  os  elskelig 
Henrik  Bjelke  etc.  os  og  Riget  hid  indtil  gjort  og  bevist  haver, 
saa  og  hereffcer  troligen  gjør«  og  bevise  maa  og  skal,  have  undt 
og  forlenet,  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  under  og  forlener 
fori}«  Henrik  Bjelke  og  hans  Hustru  Edel  Ulfeldt,  b^gge 
deres  Livstid,  med  alle  vor  og  Norges  Krones  Bønder  og  Tje- 
nere, paa  Onsøen  liggendes,  med  vist  og  uvist,  aldeles  intet 
undertagen  i  nogen  Maader,  hvilke  de  kvit  og  fri  uden  al  Af- 
gift,  begge  deres  Livstid,  maa  nyde  og  beholde  efter  deres 
Faders,  os  elskelig  Jens  Bjelke  etc,  hans  dødelig  Adgang 
eller  godvillig  Opladelse  til  ham  eller  hans  Hustru,  som  der  nn 
naadigst  medforlenet  er»  dog  at  Rostjenesten  deraf  udi  Feidetid, 
saavidt  det  sig  bedrage  kan,,  tilbarligen  vorder  holdet.  Men 
dersom  de  kan  formærke  eller  opspørge  nogen  vor  og  Kronens 
Eiendom  at  være  kommen  og  hevdet  fra  for°®  Gods  med  Uret, 
da  skal  de  være  forpligtet,  at  lade  tale  det  ind  igjen  ved  Lov, 
Dom  og  Ret,  saafremt  de  ikke  selv  derfor  vilde  stande  os  til 
Rette,  og  skal  de  holde  Bøndeme,  paa  Godset  boendes,  ved 
Norges  Lov,  Skjel  og  Ret,  og  ingen  af  dennem  derimod  eller 
Jordebogen  forurette  eller  tilstede  at  forurettes,  ei  heller  desr 
nem  med  nogen  ny  Indfæstning  eller  anden  usedvanlig  Faalæg 
besverge  lade.  Cum  inhib.  sol.  Kjabenhavn  1  Marts  1659. 
R.  X.  126.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Hr.  Nils  Trolle  om  de  18000  RdL,  Henrik  Mflller 
maa  sig  til  Udgift  af  de  hollandske  assignerede  Penge 
(formedelst  de  Toldes  Indstiftelse  i  Norge)  imod  Løfte 
adskilligt  til  Flaaden  at  hidskaffe  [sie].  Kjøbenhavn  3 
Marts  1669. «  T.  X.  136. 
Samuel  Halvorssøn  i  Akershuus  Len  fik  Skaansel 
for  Leiermaal. 

F.  III.    G.  a.  v.,  at  eftersom  Samuel  Halvorssøn  af  Follo 

^  Kun  Oyerskriften  flndes  indtaget  i  cTegnelser». 
'   Kon  Overskriften  findes  indført  i  «Tegnelser»,  hvor  en  Side  staar  pbe- 
skrevet.    Hverken  Original  eller  Concept  findes  i  Rigsarkivet. 
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i  Akers h nus  Len  for  os  underdanigst  haver  ladet  andrage  og 
beklage,  hvorledes  han  desværre  af  menneskelig  Skrøbelighed 
og  Ungdoms  Uforstand  med  trende  Kvindespersoner,  af  hvilke 
de  tvende  tilfome  dog  skal  have  været  berygtede,  sig  i  Leier- 
maal  haver  forseet,  og  han  nu  underdanigst  haver  ladet  an- 
holde og  begjere,  at  vi  hannem  samme  Forseelse  af  kongelig 
Naade  ville  tilgive  og  efterlade,  og  sig  udi  Egteskab  med  en 
anden  Kvindesperson,  som  han  allerede  skal  være  med  trolovet, 
at  maatte  begive.  Da  efterdi  vi  af  os  elskelig  Hr.  Nils  Trolle 
til  Trolholm,  Ridder,  vor  Mand,  Baad,  Statholder  udi  vort 
Rige  Norge  og  Befalingsmand  paa  vort  Slot  Akershuus,  hans 
underdanigste  Erklæring  naadigst  erfarer,  det  sig  saaledes,  som 
før  er  rørt,  befindes,  haver  vi  for».®  Samuel  Halvorssøn  be*«  hans 
Forseelse  denne  Gang  naadigst  tilgivet  og  efterladt,  og  Jen 
hannem  hermed  tilgiver  og  efterlader,  saa  han  sig  med  den 
Person,  han  trolovet  er,  i  Egteskab  maa  indlade,  dog  skal  han 
tiltænkt  være,  for  samme  Leiermaals  Forseelse  efter  Formuen 
at  afsone  og  Kirkens  Disciplin  udstaa,  saavelsom  herefter  sig 
skikkelig  og  vel  forholde,  saafremt  han  denne  vores  Benaading 
agter  at  nyde.  Cum  inhib.  sol.  Kjobenhavn  4  Marts  1659. 
K.  X.  127. 

Nils  Mathiassøn  fik  Tolders  Bestilling  paa 
Nordmør. 

F.  m.  Q-.  a.  v.,  at  vi  naadigst  haver  antaget  og  bestilt, 
saa  og  hermed  antager  og  bestiller  nærværende  Nils  Mathiessøn 
til  at  være  Tolder  paa  Nordmør  i  vort  Rige  Norge,  udi  hvilken 
hans  Tjeneste  han  sig  troligen,  oprigtigen  og  vel  skal  skikke 
og  forholde,  vor  og  Kronens  G-avn  og  Bedste  i  alle  Maader  søge 
og  ramme.  Skade  og  Forderv  derimod  hindre  og  afvergé  og  sig 
ellers  i  alle  Maader  skikke  og  forholde,  som*  det  sig  en  tro,  op- 
rigtig  Tolder  egner  og  vel  anstaar,  som  han  vil  ansvare  og 
bekjendt  være,  og  sig  i  Særdeleshed  rette  og  forholde  efter 
hvis  Toldruller,  Ordinantser  og  Breve,  som  om  Tolden  allerede 
gjort  er  eller  herefter  gjort  vorder.  For  hvilken  hans  Tjeneste 
og  Bestilling  vi  hannem  naadigst  haver  lovet  og  ^  tilsagt  den 
samme  Løn  og  Besolding  aarligen,  som  hans  Formand  i  vores 
Regjeringstid  nydt  og  havt  haver,  som  skal  begynde  og  angaa 
fra  den  Tid,  han  did  kommer  og  he^  Bestilling  antagendes 
vorder,   og  aarligen  continuere,   saalænge  han  det  betjenendes 

^    Mangler  i  «Tegnelser». 

Konke  RigB-Registr.    XII.  16 
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vorder.     Cum  inhib.  sol.    Kjøbenhavn  7  Marts  l(i59.    R.  X.  128. 
(Conc.  i  Bigsarkivet.) 

Ove  Bjelke  anl.  Stine  Bløiboms  og  Earen,  Peder 
Jenssens  i  Bergen. 

P.  ni.  [V.  G.  t.]  Hvad  Stine  Blyebom  af  Bergen  for  os 
fremdeles  underdanigst  haver  ladet  andrage  anlangende  Karen 
Thommesdatter  udi  be^  Bergen,  kan  du  af  hosføiede  hendes 
Supplication  videre  se  og  erfare.  Thi  haver  du  hende  bIyot- 
ligen  at  tilholde,  at  hun  værer  tiltænkt,  den  afsagte  Herredags- 
dom  uden  videre  Ophold  at  efterkomme,  saafremt  vi  ei  skal 
foraarsages,  andre  Middel  dertil  at  lade  brugc,  om  vi  videre 
derom  vorder  molesteret.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  8 
Marts  1659.    T.  X.  137.    (Conc.  i  Bigsarkivet.) 

Anders  Jostssøn  Vinter,  at  være  Foged  over 
Nordmø^^s  Fogderi. 

F.  m.  Gr.  a.  v.,  at  vi  naadigst  haver  bevilget  og  samtykt, 
saa  og  hermed,  indtil  paa  videre  naadigst  Anordning,  bevilger 
og  samtykker,  nærværende  Anders  Jostssøn  Vinter  at  maa  være 
Foged  over  Nordmørs  Fogderi  udi  Throndhjems  Len,  udi 
hvilken  Bestilling  han  skal  være  os,  vore  Biger  og  Lande  huld 
og  tro,  dessen  Gavn  og  Bedste  vide  og  ramme,  Skade  og  For- 
derv derimod  hindre  og  afverge  og  for  be*5>  Fogderies  visse  og 
uvisse  Lidkomster  paa  behørige  Steder  gjøre  tilbørlig  Bede  og 
Rigtighed,  og  ellers  i  alle  andre  Maader  sig  saaledes  anstille, 
som  en  tro  og  ærlig  Foged  egner  og  vel  anstaar,  saafremt  han 
denne  vores  Benaading  og  Fogderi  agter  at  nyde.  Kjøbenhavn 
10  Marts  1659.  R.  X.  129.  (Conc.  i  Bigsarkivet.) 
Hans  .Dirikssøn  fik  Bestalling  at  være  Foged  over 
Størdal  og  Selboens  Fogderi. 

F.  m.  Gr.  a.  v.,  at  vi  haver  antaget  og  bestilt,  saa  og 
hermed  antager  og  bestiller  Hans  Dirikssøn  til  at  være  Foged 
over  Stordals  og  Selbos  Fogderier  udi  Throndhjems  Len. 
udi  hvilken  Bestilling  han  skal  være  os,  vore  Riger  og  Lande 
huld  og  tro,  dessen  Gavn  og  Bedste  .vide  og  ramme,  Skade  og 
Forderv  derimod  hindre  og  afverge  og  for  be*«  Fogderies  visse 
og  uvisse  Indkomst  paa  behørige  Steder  gjøre  tilbørlig  Bede 
og  Rigtighed,  og  ellers  i  alle  andre  Maader  sig  saaledes  an- 
stille, som  en  tro  og  ærlig  Foged  egner  og  vel  anstaar,  saa- 
fremt han  denne  vores  Benaading  og  Fogderi  agter  at  nyde. 
For  hvilken  hans  Tjeneste  han  maa  nyde  det  samme,  som  hans 
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Formand,  forrige  Fogder  under  os  og  Kronen  over  be^«  Fogderi 
nydt  og  havt  haver,  som  skal  begynde  og  angaa  fra  Philippi 
Jacobi  førstkommendes  og  siden  aarligen  continuere,  saalænge 
han  samme  Fogedbestilling  betjenendes  vorder  og  forsvarligen 
forestaar.  Kjøbenhavn  10  Marts  1659.  R.  X.  129.  (Conc.  i 
Rigsarkivet.) 

Henrik  Stric^er  og  Svend  Hansson  og  flere  fik 
Pas  paa  Rydsland. 

F.  m.  Gr.  a.  v.,  at  vi  haver  undt,  bevilget  og  tillad t,  og 
nu  med  dette  vort  aabne  Brev  under,  bevilger  og  tillader  Hen- 
rik Stricker  og  Svend  Hansson  af  vor  Kjøbsted  Flensburg 
at  maa  paa  denne  ene  Gang  og  udi  tilkommendes  Sommer  med 
et  deres  Skib,  kaldes  St.  Johannes,  stort  paa  tredive  Lester, 
som  Jens  Harsslo  er  Skipper  paa,  lade  besøge  vores  og  Nor- 
ges Krones  Strømme  norden  omkring  vort  Slot  Vardøhuus 
til  Malmis,  Coruage,  St.  Nicolai  eller  andensteds,  hvor 
Vinden  hannem  under  Rydsland  vil  føie  og  hans  Leilighed  sig 
begive  kan,  og  der  sammesteds  at  handle  og  forvandle  hvis 
Gods  og  Vare,  de  medfører,  og  dennem  igjen  at  tilforhandle  hvis 
Vare,  der  er  at  bekomme,  og  dermed  fremdeles  at  bruge  og  søge 
deres  Næring  og  Biering,  hvor  dennem  selv  bedst  synes.  Dog 
skal  de  ikke  maa  bruge  nogen  Kjøbmandskab  med  vore  Under- 
saatter  imellom  Bergen  og  Vardøhuus  im(yd  Bergen  Bor- 
geres, Contors  og  Throndhjems  Borgeres  Privilegier  og  Fri- 
heder, og  have  de  erlagt  og  betalt  her  udi  vort  eget  Kammer 
hvis  Told  og  Rettighed,  os  og  Norges  Krone  af  forbe*?  deres 
Skib  og  Grods  paa  denne  ene  Gang  kan  tilkomme.  Thi  forbyde 
vi  vore  Admiraler,  Skibscapitainer  og  XJdliggere  samt  vore 
Fogder,  Embedsmænd  og  alle  andre,  be*.«  Henrik  Stricker  og 
Svend  Hansson  herimod,  ettersom  forskrevet  staar,  at  hindre 
eller  i  nogen  Maader  Forfang  at  gjøre.  Under  vor  Hyldest  og 
Naade.    Kjøbenhavn  15  Marts  1659.    R.  X.  130. 

Hans  Wesling  fik  Bestalling  for  Lagmand  i 
Throndhjem. 

F.  m.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vi  naadigst  haver  tilskikket 
og  forordnet  os  elskelig  Hans  Wesling  at  være  Lagmand  i  vor 
Kjøbsted  Throndhjem,  da  haver  vi  naadigst  samtykt  og  bevilget, 
og  nu  med  dette  vort  aabne  Bx^y  samtykker  og  bevilger,  at 
forbe^®  Hans  Wesling  maa  og  skal  bekomme  og  lade  oppeberge^ 
have,  nyde,  bruge  og  beholde  alt  hvis  Rente  og  Rettighed,  som 
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ligger  til  for°®  Throndbjems  Lagstol  og  hans  Formænd  for  han- 
nem  nydt  og  oppebaaret  haver,  imeden  og  al  den  Stund  han  er 
udi  samme  Lagmands  Bestilling.  Thi  bede  vi  og  byde  vore 
kjære  og  troe  Undersaatter  udi  for"*.®  Throndbjems  Len,  at  I 
agter  og  holder  for^«  Hans  Wesling  for  eders  Lagmand  og  hos 
hannem  at  sage  eders  S>et  udi  de  Sager,  som  for  Lagmanden 
bør  at  orddeles,  og  derfore  gjøre  hannem  den  Bettighed,  I  eders 
Lagmand  pligtig  er.  Han  skal  igjen  være  forpligt  at  hjælpe 
eder  alle  og  enhver,  saavidt  Norges  Lov  udviser  og  Ket  er, 
som  en  Lagmand  bør  at  gjøre.  Ladendes  etc.  Kjøbenhavn  16 
Marts  1659.  R.  X.  131.  (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Hr.  Nils  Trolle  om  4  fl.  daglig  til  V[illum]  v.  Spiger, 

Fabrikmester. 

F.  m.  V.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I 
lader  betale  til  vores  Fabrikmester  Villum  von  Spiir  om  Dagen 
4  Gylden  til  Dagløn,  saa  længe  han  noget  til  vor  og  Kronens 
Tjeneste  haver  at  arbeide.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  17 
Marts  1659.    T.  X.  137.    (Orig.  og  Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Albert  Itzens  Åssignation  i  Nordmørs  Told.    [Kjø- 
benhavn] 20  Marts  1659.  ^    R.  X.  131. 
Jørgen  Brun  fik  Visitorers  Bestilling  paa  Nordmør. 

F.  m.  G.  a.  v.,  at  vi  naadigst  haver  antaget  og  bestilt, 
saa  og  hermed  antager  og  bestiller  nærværende  Jørgen  Hans- 
son Brun,  til  at  være  Visiterer  over  Nordmøre  Tolderi  i  vort 
Rige  Norge,  udi  hvilken  hans  Tjeneste  han  sig  troligen,  op- 
rigtigen  og  vel  skal  skikke  og  forholde,  vor  og  Kronens  Gavn 
og  Bedste  i  alle  Maader  søge  og  annamme,  Skade  og  Forderv 
derimod  hindre  og  afverge,  og  sig  ellers  i  alle  Maader  skikke 
og  forholde,  som  det  en  oprigtig,  tro  Visiterer  egner  og  vel 
anstaar,  som  han  vil  ansvare  og  bekjendt  være,  og  i  Særdeles- 
hed  sig  rette  og  forholde  efter  hvis  Toldrullen,  Ordinantsen  og 
Breve,  som  om  Tolden  allerede  gjort  er  eller  hereffcer  gjort 
vorder.  For  hvilken  hans  Tjeneste  og  Bestilling  han  maa  nyde 
den  samme  Løn,  som  hans  Formand  i  vores  Regjeringstid  af 
Toldforvalteme  nordenfjelds  nyt  og  havt  haver,  som  skal  be- 
gynde  og  angaa  fra  den  Tid,  han  did  ankommer  og  be^  Bestil- 
ling antagendes  vorder,  og  den  aarlig  oontinuere,  saalænge  han 

^  Kun  Overskriften  findes  indføvt  i  «Registre»,   hvor  en  Side  staar  abe* 
skrevet.    Hverken  Orig.  eller  Conc.  findes  i  XUgsarkivet 
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det  betjenendes  vorder.    Cum  inhib.  sol.    Kjøbenhavn  20  Marta 
1659.    R.  X.  132.    (Conc.  i  Eigsarkivet.) 

Hr.  Nils  Trolle  anlangende  Nicolans  Povelssøn 

at  tiltale. 

F.  m.  [V.  G.  t.]  Eftersom  for  os  til  Øren  er  kommen, 
at  Nicolans  Povelssøn,  forrige  Lagmand  i  Th  r  ond  hjem,  sig 
ei  saaledes  imod  os  eller  vore  Betjente  skal  have  anstillet,  som 
en  Mand  af  hans  Condition  billigen  bnrde.  Da  haver  I  eder 
om  saadan  hans  Forhold  med  Flid  at  erkyndige,  og  dersom  I 
eragter,  hannem  noget  at  have  beganget,  som  han  billigen  bør 
at  svare  til,  da  haver  I  hannem  derfor  paa  vore  Vegne  at  lade 
tiltale,  tilholdendes  hannem  imidlertid  for  sig  at  stille  nøiagtig 
Caution  indtil  Sagens  endelig  IJddrag.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  20  Marta  1659.  T.  X.  137.  (Conc.  i  Eigsarkivet.) 
Hr.  Nils  Trolle  om  Albert  Itzens  Aasignation.^ 

F.  in.  V.  s.  G.  t.  Eftersom  vi  naadigst  haver  fomndt 
08  elskelig  Albert  Itzen,  Indvaaner  i  vor  Ejøbsted  Kjøben- 
havn, Assignation  udi  Nordmørs  Told  ndi  Throndhjems 
Len  for  ni  Tnsinde  halvtredsindstyve  og  otte  Rdl.  ni  Skilling 
(efter  hans  derpaa  givne  Assignations  Indhold,  hvoraf  vidimeret 
Copi  herhos  følger),  udi  hvis  paa  for»«  Toldsted  fra  for^«  Dato 
falde  kan.  Thi  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  den  An- 
ordning gjører,  at  Toldofficerer  eller  andre,  som  derover  paa 
vores  Vegne  haver  at  byde,  for»*  Albret  Itzen  udi  for*?  assig- 
nerede  Toldsted  og  des  Indkomst,  som  nu  udi  Toldkisten  findes 
kan  eller  herefter  kommendes  vorder,  hannem  eller  hans  Fuld- 
mægtig  ikke  nogen  Forhindring  eller  Forfang  gjøre  i  nogen 
Maader,  førend  han  for  for»«  Fordring,  nemlig  9058  Bdl.  9  ji, 
med  sin  Rente  foldkommen  betalt  og  contenteret  vorder.  Cum 
claus.  consv.  Kjøbenhavn  20  Marts  1659.  T.  X.  138.  (Orig. 
i  Eigsarkivet.) 

Hr.  Nils  Trolle,  at  erklære  sig  om  den  svenske 
Landshøvding  Creutz. 

P.  in.  V.  s.  Q-.  t.  Eftersom  Fienden  af  os  er  begjerendes 
Landshøvding  Creutz  imod  os  elskelig  Hr.  Sivert  Urne  at 
ville  løs  have,  saa  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  eder  om 
hans  Person  erklærer  og  paa  hvad  Maner  han  er  bleven  fangen 

^  Kun  GverBkiiften  findes  indtaget  i  «Tegnelser»,  hvor  en  Side  staar 
ubeøkreyet. 
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og  samme  eders  Erklæring  med  forderligste  udi  vores  Kantselli 
nedskikker.  Cum  elaus.  consv.  Kjøbenhavn  21  Marts  1659. 
T.  X.  138.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Ove  Bjelke,  Herman  Gaarman  og  Peter  de  Bloch 
om  Hugo  Lentes  Arvingers  Assignation  i  Bergen  Told. 
ps:jøbenhavn]  21  Marts  1659.  *    T,  X,  139. 

Sel[iu8]  Marsel[ius]  om  Arrest  paa  Nicolans 
Povelssøns  Penge. 

F.  m.  [V.  Gr.  t.]  Eftersom  vi  kommer  i  Erfaring,  at  du 
skal  have  afkjøbtNicolaus  Povelssøn,  forrige  Lagmand  i  Thrond- 
hjem,  hans  Anpart  i  det  Lykkenske  Kobberverk  og  den 
derfor  udlovede  Summa  Penge  endnu  hos  dig  skal  være  udi 
Beholding.  Da  bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du  intet  af 
samme  Penge  enten  til  be*.«  Nicolaus  Povelssøn  eller  nogen  paa 
hans  Vegne  betaler  eller  betale  lader,  mens  dennem  hos  dig  ndi 
Arrest  lader  forblive,  indtil  dig  vores  naadigste  Villie  videre 
derom  vorder  forstendiget.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  23 
Marts  1659.     T.  X.  139.     (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Hr.  Nils  Trolle  om  Tømmer  at  hid  skaffe, 

F.  III.  V.  s.  Gr.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I 
med  første  Leilighed  fra  vort  Rige  Norge  hid  forskaffer  efter- 
skrevne  Tømmer,  nemlig  Palissader  5500,  hver  12  eller  14  Tol 
tyk  og  15  eller  16  Fod  lang,  nok  Palissader  3200,  hver  10  eller 
12  Tol  tyk  og  ti  Fod  lang,  lange  store  Træer  som  Maste  60 
eller  80,  lange  rette  Træer  til  frisiske  Ryttere  100,  Stormpæler 
30000  af  unge,  rette,  ukantede  Bjelker,  hver  fem  Tol  tyk  og 
8  Fod  lang,  korte  Stormpæler  6000  af  Eg,  Pyr  eller  EUetrø, 
runde  og.  rette,  hver  3  eller  4  Tol  tyk.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  24  Marts »  1658.  T.  X.  139.  (Orig.  og  Conc.  i 
Rigsarkivet.) 

Hr.  Nils  Trolle  og  Jørgen  Bjelke,  at  accomodere 
Hans  Ottessøn. 

F.  m.  [V.  G.  t.]  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I 
accomoderer  nærværende  Hans  Ottessøn  ved  den  norske  Arme, 
naar  nogen  Bekvemmelighed  dertil  gives.  Cum  claus.  consv- 
Kjøbenhavn  26  Marts  1659.     T.  X.  140.     (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

^   Kun  Overskriften  findes  indtaget  i   tTegnelser»,   hvor  en  Side  staar 
ubeskreven.    Hverken  Orig.  eller  Conc.  findes  i  Rigsarkivet. 
'    «Tegnelser»  og  Conceptet  har:  22  Marts. 
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Hr.  Nils  Trolle  om  nogle  Orlogsskibe  og  Jagter  at 

hidkomme  med  den  hollandske  Flaade, 

saa  og  Brændeved. 

F.  m.  V.  s.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I 
gjører  den  Anordning,  at  alle  de  Orlogsskibe,  som  findes  under 
vort  Rige  Norge,  tillige  med  de  tvende  nybygte  Jagter  med 
forderligste  hidkominer,  med  saa  Skjel  de  der  kan  ombæres,  og 
at  de  med  tager  saa  meget  Brændeved,  som  mest  muligt  er, 
saa  at  de  kan  følges  hid  med  den  hollandske  Flaade.  Cum 
claus.  consv.  Kjøbenhavn  27  Marts'  1659.  T.  X.  140.  (Conc. 
i  Rigsarkivet.) 

Hr.  Nils  Trolle  og  Jørgen   Bjelke  om  nogle  Fodfolk 
at  nedskikke  med  den  hollandske  Flaade. 

F.  ni.  V.  s.  Gr.  t.  Eftersom  vi  behøver  Fodfolk  her  nede, 
flåa  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  gjører  den  Anord- 
ning, at  der  bliver  udtaget  10  velklædte  Soldater  af  hver 
Compagni,  som  er  udi  vort  Rige  Norge,  og  at  I  dennem  herhid 
sender  med  første  Leilighed  eller  og  med  den  hoUandske  Flaade, 
naar  den  forbi  seiler.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  27  Marts 
1659.    T.  X.  140.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Laurits  Galting  [o:  Galtung]  at  hidkomme. 

F.  III.  V.  Gr.  t.  Vi  bede  dig  og  naadigst  ville,  at  du 
retter  din  Leilighed  efter,  strax  at  forføie  dig  herhid  til  vor 
Kjøbsted  Kjøbenhavn  med  den  hollandske  Flaade  eller  og 
med  de  første  Skibe,  som  her  nedkommer.  Cum  claus.  cousv. 
Kjøbenhavn  27  Marts  1659,  T.  X.  141.  (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Hr.  Nils  Trolle  anlangende  Arrest  paa  Cornelius 
Kruses  Kaper,  om  en  lybske  Skipper. 

F.  m.  V.  s.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I 
strax  lader  arrestere  den  Capitaine  paa  en  Kaper,  ved  Navn 
Cornelius  Kruse,  desligeste  hvis  Gods,  som  be*®  Cornelius  Kruse 
fra  den  lybske  Skipper  ved  Navn  Jean  Neibuer  tåget  haver 
efter  hosfølgende  Fortegnelse,  saa  at  intet  deraf  bortkommer, 
men  sine  Eiermænd  igjen  kan  blive  restitueret.  Cum  claus. 
consv.  Kjøbenhavn  29  Marts  1659.  T.  X,  141.  (Conc.  i  Rigs- 
arkivet.) 

Hr.  Nils   Trolle  anlangende  Creutzes  Vexling  imod 
Hr.  Sivert  Urne. 

F.  ni.  [V.  G.  t.]  Eftersom  vi  kommer  i  Erfaring,  at  den 
Landshøvding   Creutz    skal    være  en  civil  og  ikke  militarisk 
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Betjente  og  den  engelske  Besident  besvogret,  da  haver  vi  naa- 
digst  bevilget,  at  han  imod  oa  elskelig  Hr.  Sivert  Urne  etc. 
miaa  løs  lades.  Derefter  etc.  Ejøbenhavn  29  Marts  1659. 
T.  X.  141.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Peter  Jessøn  anl.  nogle  Penge  af  Mynten  at 
skaffe  tilstede. 

F.  m.  V.  G.  t.  Eftersom  vi  kommer  i  Erfaring,  at  dn 
paa  andre  Steder,  end  som  vores  naadigste  til  dig  ndgivne 
Ordre  omformelder,  haver  udgivet  vores  saavelsom  vores  elske- 
lig, kjære  Gemal  Dronningens  Penge  af  Mynten,  saa  haver  du 
strax  og  uden  Forsømmelse  at  igjen  forskaffe  forH®  Penge  paa 
de  Steder  og  dennem  levere  lade,  som  vores  forrige  udgivne 
Ordre  og  Befaling  adviser.  Tagendes  hemdi  ingen  Forsømmelse 
eller  Undskylding.  Gom  claus.  consv.  Ejøbenhavn  29  Marts 
1659.  T.  X.  141.  (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Bispen  M.  Erik  Bredal  og. Kapitlet  i  Throndhjem  fik 
Brev  anl.  M.  Christen  Schjoldborg. 

F.  m.  V.  G.  t.  Vider,  at  vi  naadigst  haver  bevilget,  at 
os  elskelig,  hæderlig  og  høilærd  M.  Christen  Skjoldborg  ei  maa 
være  Yicarins  udi  det  Lectoratu  udi  Throndhjem,  saa  længe 
den  der  nu  værende  Lector,  os  elskelig  M.  Hans  Sørenssøn, 
lever,  men  efter  hans  Død  maa  han  hannem  udi  Bestillingen 
snecedere  og  nyde  hvis  Indkomst,  baade  inden  og  uden  Kapitlet 
til  samme  Bestilling  lagt  og  perpetueret  er,  saa  som  hansFor- 
mand  det  nydt  og  havt  haver.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn 
2  April  1659.  T.  X.  142.  (Conc.  i  Bigsarkivet.) 
Opdam  Brev  paa  Falkefangeri. 

F.  m.  G.  a.  v.,  at  vi  naadigst  haver  bevilget  og  tilladt, 
saa  og  hermed  bevilger  og  tillader,  at  os  elskelig  den  velbaame 
Hr.  Jacob,  Friherre  til  Vassener  [o:  Wassenaar],  Ridder, 
Herre  af  Opdam,  Henisbroch,  Spier-Teick  [o:  Spier 
dyck],  Zuidwyck,  Kernheim,  Schonauv,  Guvemeur  og 
Drostart  til  Stadt-Heusden  samt  de  paa  Marsken  liggende  For- 
ter, Lieutenant-Admiral  af  Holland  og  Yestfrisland,  maa 
alene  paa  to  Aars  Tid  lade  fange  Falke  udi  Throndhjem» 
Len  i  vort  Sige  Norge  og  dennem  derfra  udfare,  beregnet  fra 
dette  vort  Brevs  Dato.  Cum  inhib  sol.  Kjøbenhavn  5  April 
1659.    R.  X.  133.    (Conc.  i  Bigsarkivet.) 
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Nils  Mathiassøn  Brev  om  hans  Løn. 

F.  ni  G.  a.  v.,  at  eftersom  vi  naadigst  haver  antaget 
Nils  Mathiessøn  til  at  være  Tolder  paa  No  r  dm  ør  i  vort  Sige 
Norge,  da  haver  vi  for  samme  hans  Tjeneste  naadigst  til  aarlig 
Løn  fomndt  hannem  halvQerd[e]  Handrede  Adl.,  som  skal  begynde 
og  angaa  fra  hans  BestsJlingsbrevs  Dato,  nemlig  den  7  Martii 
Anno  1659,  og  siden  continuere,  saalænge  han  i  samme  Bestil- 
ling forbliver.  Kjøbenhavn  6  April  1659.  R.  X.  133.  (Conc. 
i  Rigsarkivet.) 

Nils  Mathiessøn  at  maa  gjøre  sig  betalt  i  Nord- 
mørs  Toldfor450Rdl.  [Kjøbenhavn] 6 April  1659. ^  T.X.142. 

Ove  Bjelke  om  Tolden  i  Bergen,  at  lade  Marselio 

bekomme,   hvis  hannem   er   assigneret,   og  den  Assig- 

nation  iSkatterne  og  Contribution  hannem  at  betale, 

naar  Fred  bliver.    [Kjøbenhavn]  9  April  1659. '    T.  X.  143. 

M.  Jens  Dolmer  Brev  paa  en  Genant  af  Kirkerne 

i  Norge. 

F.  m.  Gt.  a.  v.,  at  vi  naadigst  haver  bevilget  og  fomndt, 
saa  og  hermed  bevilger  og  forunder  os  elskelig  Mag.  Jens  Dolmer 
foruden  de  300  Rdl.,  som  han  tilfome  vores  naadigste  Assig- 
nation  paa  haver,  endnu  300  Rdl.  af  Kirkemes  Beholdingspenge 
udi  vort  Len  Akershuus,  som  Stiftsskriveren  i  for"».»  Len,  den 
som  nu  er  eller  herefter  kommendes  vorder,  haver  hannem  aar- 
ligen  til  hver  Philippi  Jacobi  her  i  Kjøbenhavn  at  levere, 
hvilket  saaledes  aarligen  skal  continuere,  indtil  vi  derom  ander- 
ledes  lader  tilsige  eller  han  paa  anden  Maner  kan  blive  aflagt. 
Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  20  April  1659.  R.  X.  133. 
Christopher  Grabel  anl.  Hr.  Lucas  Jacobssøn  og 
Fogden  paa  Færø. 

F.  III.  [Y.  G.  t.]  Hvad  Christen  Hanssen  Færø  paa  hans 
Stiffaders,  Hr.  Lucas  Jacobssøns,  Vegne  imod  Fogden  paaTærø, 
Johan  Heidemann,  for  os  underdanigst  haver  ladet  andrage, 
kan  du  af  hosføiede  hans  underdanigste  Supplication  videre  se 
og  erfare.  Thi  bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du  tilholder 
Rettens  Middel  der  paa  Landet,  at  de  lader  hannem  vederfares, 
hvis  Landslov  og  Ret  gemftss  er,  som  forsvarligt  kan  være. 
Cum  claus.  consv. .  Kjøbenhavn  20  April  1659.  T.  X.  143. 
(Conc.  i  Rigsarkivet.) 

^  Kun  Overakriften  findes  indtaget  i  cTegn6l8er>,  hvor  en  Side  staar 
nbeskreyet    Hverken  Orig.  eller  Conc.  findes  i  Rigsarkivet. 
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Oberbergamtet  i  Norge  anl.  det  Barboeske  Jernverk, 
som  Henrik  Mdller  i  Betaling  begjerer. 
F.  III.  V.  G.  t.  Eftersom  os  elskelig  Henrik  Mtiller  ete. 
af  os  underdanigst  er  begjerendes,  at  hannem  udi  Betalii^ 
maatte  forundes  et  vores  Jernverk,  det  Barboeske  Jernverk 
kaldet,  ved  Åren  dal  en  udi  vort  Rige  Norge.  Da  bede  vi  eder 
og  naadigst  ville,  at  I  eder  om  samme  Verks  Beskaffenhed  med 
Flid  erkyndiger  og  det  med  des  Tilhøring  sætter  og  taxerer, 
hvad  det  befindes  kan  at  være  værd  med  hvis  andet,  som  I 
formener  derbos,  og  paa  hvad  Maner  samme  Verk  considereres 
bør,  og  samme  eders  underdanigste  Erklæring  haver  I  med  for- 
derligste  her  i  vores  Kantselli  at  indskikke.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  23  April  1659.  T.  X.  143.  (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Hr.  Nils  Trolle  anlangende  Selius  Marselis  assig- 
nerte  Toldpenge  af  Throndhjems  Lens  Toldkiste  at 
skikkes  til  Throndhjem  og  otn  Rente  deraf.^ 
F.  ni.  V.  s.  Gr.  t.  Eftersom  vi  naadigst  haver  ladet 
accordere  med  os  elskelig  Selio  Marselis, .  vores  Bergamtsraad 
og  Directeur  over  Postvæsenet  i  vort  Rige  Norge,  at  skal  fo^ 
skaffe  os  en  stor  Kvantitet  af  Kugler  og  Granater,  og  vi  han- 
nem derfore  naadigst  haver  lovet  og  tilsagt  tyve  Tusinde  fidl. 
af  de  Penge,  som  i  Throndhjems  Lens  Toldkister  nu  ere  for- 
haanden  og  efterhaanden  der  indkommer.  Da  bede  vi  eder  og 
naadigst  ville,  at  I  strax  giver  Ordre  til  dennem,  som  haver 
Direction  i  be^®  Throndhjems  Len,  at  de  gjører  den  Anordning, 
at  hvis  Penge,  som  i  for°.«  vores  Lens  Toldkister,  Nordmørs 
undtagen,  som  til  os  elskelig  Albert  Itzen  assigneret  er,  nu 
forhaanden  ere,  til  be^«  Throndhjem  bliver  forskikket  og  er- 
lagt til  he^?  Selius  Marselis  eller  hans  Fuldmægtige  imod  til- 
børlig Kvittants.  Men  hvis  som  herefter  derudi  indkommer,  at 
saadant  hver  tre  Maaneder  præcise  indskikkes,  og  skal  be^ 
Selius  Marselis  eller  hans  Fuldmægtige  imod  Kvittering  leveres, 
indtil  saalænge  han  ganske  for  for"*.®  Sum  vorder  afbetalt. 
Men  hvis  som  efter  førstkommendes  Martini  til  hannem  erlagt 
vorder,  deraf  skal  gives  hannem  tilbørlig  Rente,  6  pro  eento, 
indtil  be*«  Summes  Afbetaling.  Thi  haver  I  herom  fornøden 
Anordning,  som  forskrevet  staar,  at  gjøre,  indtil  han  derfor 
vorder  afbetalt.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  23  April  1659. 
T.  X.  144.     (Orig.  i  Rigsarkivet.) 

*  Kun  Overskriften  &ides  indført  i  <  Tegnelser* ,  hvor  en  Side  staar  ubeskrevet 
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Hr.  Nils  Trolle,  at  Sel[ins]  Marsel[ius]  maa  nyde 
Skippund  Kobber  for  50  Rdl. 

F.  m.  V.  s.  Gr.  t.  Eftersom  for  os  underdanigst  baver 
ladet  andrage  os  elskelig  Selio  Marselio,  vores  Bergamtsraad 
og  Directeur  over  Postvæsenet  i  vort  Rige  Norge,  bvorledes  I 
haver  ladet  levere  til  forn®  Selio  Marselio,  hans  Puldmægtige 
udi  Bergen  og  Throndhjem  af  vores  Tiendekobber  udi  Be- 
taling, for  hvis  Leverents  han  i  Norige  gjort  haver,  mens  dog 
ikke  med  for».®  hans  Fuldmægtige.  paa  nogen  hvis  Pris  paa 
samme  Kobber  accorderet,  mens  det  underdanigst  til  vores  naa- 
digste  Villie  og  Behag  remitteret.  Da  bede  vi  eder  og  naadigst 
ville,  at  I  for°«  Selio  Marselio  hver  Skippund  Kobber,  som 
hans  Fuldmægtige  leveret  er,  for  den  samme  Pris  lader  bekomme, 
som  han  tilforn  det  Gudbrandske  Kobber  annammet  haver, 
som  er  halvtredsindstyve  Rdl.  hver  Skippund,  hvilket  hannem 
saaledes  udi  Afregningen,  som  I  med  hannem  gjørendes  vorder, 
skal  afkortes.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  10  Mai  1659. 
T.  X.  145.  (Orig.  og  Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Hr.  Nils  Trolle  anl.  Johan  Graarman  paa  Else,  D.  Chri- 
stens, Arvingers  Vegne  og  salig  Jacob  Eggertssøns 
[Stockfleths]  Arvinger  om  hendes  berettiget  Kirke- 
tiende  paa  Thoten,  des  Betaling  til  M.  Jens 
[o:  Jesse]  Matssøn. 

F.  ni.  V.  s.  Gr.  t.  Eftersom  vi  naadigst  komme  i  Er- 
faring, at  Johan  Graarman  etc.  paa  Else,  afgangne  Doet.  Chri- 
stens, Vegne  haver  ladet  Jacob  Eggertssan,  da  vores  Foged  paa 
Hadeland  i  vort  Rige  Norge  og  siden  Raadmand  i  Christi- 
ania, skal  have  ladet  være  følgagtig  og  leveret  al  hendes  be- 
rettiget Kirketiende  paa  Thoten  der  sammesteds,  som  hende  for 
Anno  1647  og  1649  tilfaldt  mod  tilbørlig  Betaling,  og  under- 
danigst nu  for  os  andrages  og  berettes,  for^®  Jacob  Eggertssøn 
for  mm  Tid  siden  ved  Døden  at  skal  være  afgangen  og  hans 
Arvinger  dennem  skal  entslaa,  hendes  Arvinger  ikke  at  ville 
betale,  medens  til  Ophold  deres  retmæssige  Betaling,  i  hvis 
Johan  Gaarman  og  hannem  haver  imellem  været,  skal  indvikle, 
hvomdi  de  og  af  Underdommeren  skal  være  bifalden,  hvilket 
vi  naadigst  eragter,  bør  at  tåges  i  bedre  Gonsideration,  eftersom 
for»?  Johan  Graarman  og  i  afgangne  Jacob  Eggertssøns  imellem 
værende  Handel,  for»«  Else,  afgangne  Dr.  Christens,  hendes 
Arvinger  intet  skal  vedkomme.     Da  bede  vi  eder  og  naadigst 
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ville,  at  I  alvorligen  tilholder  Overdommeren  (om  Sagen  kom- 
taer  til  videre  Proces),  at  de  aaadan  Confiission  billigen  afverger 
og  saaledes  retmæssigen  befordrer,  at  afg.  Else,  D.  Christens, 
Arvingers  Fuldmægtige,  os  elskelig  M.  Jess^  Matssøn  (eller 
hvem  han  dertil  ordinerendes  vorder)  uden  længere  Ophold 
bliver  be*«  tvende  Aars  Kirketiende  baade  med  Capital  og 
Renter,  efter  samme  Aaringers  Landkjøb,  af  for«l®  Jacob  Eggerts- 
søns  Arvinger  rigtig  contenteret,  som  det  sig  bør,  anseende  af- 
gangne  Else,  D.  Christens,  af  os  naadigst  dermed  var  forlent,  og 
ikke  Johan  Gaarmans  Tiende,  som  Jacob  Eggertssøn  oppebaaret 
haver.  Cnm  claus.  consv.  Kjøbenhavn  11  Mai  1659.  T.  X.  145. 
(Conc.  i  Bigsarkivet.) 
Hr.  Nils  Trolle  anlangende  Ove  Thott  og  Christen 
Olssøns  Udvexlinger. 

F.  m.  V.  s.  Gf.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I 
imod  os  elskelig  Ove  Thott  og  Christen  Olnfssøn  lader  den 
Borgermester  af  Gottenborg  og  Johan  Otto,  Berg-Amt- 
mand,  løs  komme.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  11  Mai  1659. 
T.  X.  146.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Ove  Bjelke  og  Hans  Hansson  [Smidt]  om  Nils 
Mathiessøn,  Tolder  i  Nordmør. 

F.  m.  V.  G.  t.  Eflersom  vi  naadigst  haver  antaget  og 
bestilt  nærværende  Nils  Mathiessøn  til  at  være  Tolder  ndi 
Nordmøre,  da  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  hannem,  saa 
snaj*t  han  eder  herom  besøgendes  vorder,  hannem  til  samme 
Bestilling  forordner  og  ndi  al  Ting  til  Rette  hjælper,  hvomdi 
han  det  kan  have  fornøden.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn 
16  Mai  1659.    T.  X.  146.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Nils  Mathiassøn,  Tolder  paa  Nordmøre,  at  maa 
bruge  Handel. 

F.  m.  Gt.  a.  v.,  at  vi  efter  underdanigst  Ansøgning  og 
Begjering  naadigst  haver  bevilget  og  tilladt,  saa  og  hermed 
bevilger  og  tillader,  at  Nils  Mathiessøn,  vores  Tolder  paa 
Nordmøre,  maa,  indtil  paa  videre  naadigst  Anordning,  uforment 
handle  og  vandle  med  hvem,  hannem  lyster,  dog'  vores  Told 
og  Rettighed  uforkrænket  i  alle  Maader.  Cum  inhib.  sol. 
Kjøbenhavn  17  Mai  1659.    R.  X.  134.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

^  Tegnelser  har:  Jens  Matssøn. 
'    «Registre»  har:  dog  at. 
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Aabe[n]t  Brev  til  Kapitlerne  i  Norge. 
F.  in.  Hilse  eder  alle  vore  kjære  og  troe  Undersaatter, 
Prælater,  Kanniker  og  menige  Kapitel  udi  N.  ^  Domkirke  evin- 
deligen  med  Gud  og  vor  Naade.  Vider,  at  eftersom  den  sidste 
uformodentlig  fiendtlig  Overfald  og  Ruptur  haver  foraarsaget 
os  og  vore  Riger  og  Lande  en  stor  Udgift  til  for*i«  vore  Rigers 
og  Landes  fornøden  Conservation  og  nødtørftig  Forsvar,  hvortil 
udi  disse  vidt  ndseende  Tider  vi,  næst  Guds  den  allerhøiestes 
naadige  Hjælp  og  Bistand,  en  anseelig  Summa  Penge  uf^rbi- 
gjængeligen  behøver.  Da  haver  vi  med  vores  elskelig  Danmarks 
Riges  Raads  Raad  og  Betænkende  naadigst  for  godt  og  raad- 
somt  éragtet,  eder  saavelsom  andre  Kapitler,  Provster^  Prester 
og  menige  Clereci  udi  vort  Rige  Norge  om  en  mulig  Hjælp  at 
lade  besøge.  Thi  bede  vi  eder  og  naadigst  begjerer,  at  I  retter 
eder  efter  saadant  paa  efterfølgende  Maader  at  udgive,  nemlig 
at  I  udi  dette  Aar  til  os  giver  først  den  halve  Lidkomst  af  alt, 
hvis  I  af  Kapitlets  visse  Rente  udi  Landskyld  haver  at  op- 
berge,  og  det  at  betale  efter  den  Taxt,  derom  paa  Kapitlet  sat 
vorder;  desforuden  den  sedvanlige  ful  de  Rostj  eneste,  som  er  40 
Rdl.  af  hver  Hundrede  Tønder  Hartkorn  efter  Rostj enestetaxten. 
Derimod  skal  I  for  den  ordinarie  Kapitelskat  udi  nærværende 
Aar  være  fri  og  forskaanet.  Hvilke  Contributioner  I  paa  tvende 
Terminer  skal  erlægge  og  betale,  nemlig  til  St.  Johannes  førstr 
kommendes  al  Rostj  enesten  og  til  Jid  dernæst  efter  Land- 
skylden med  al  indestaaende  Restants  af  den  første  Termin, 
ufeilbarlig  uden  al  Restants  og  Afkortning  efter  Loven  og 
Forordningen  under  Straf,  som  vedbør,  og  det  til  os  elskelig 
N.  *  at  lade  levere  udi  Rdl.  in  specie  efter  den  Ordre,  vi  be*? 
N. '  derom  givet  haver,  og  at  I  saaledes  ligner  og  deler  eder 
den  Udgift  imellem,  at  enhver  giver,  eftersom  han  haver  Op- 
børsel  og  Lidkomst  til  udi  Kapitlet,  saa  samme  Hjælp  visse- 
ligen  og  uden  al  Undskyldning  til  den  Tid  og  Sted,    som  for- 

^  •Tegnelser»  har  i  Margen:  ObIo,  Bergen,  Throndhjem,  Stav- 
anger. 

•  Tegnelselr  har  i  Margen:  Hr.  Nils  Trolle  —  Oslo  Kapitel.  Ove 
Bjelke  —  Bergen  Kapitel.  Ove  Bjelke  (eller  hvem  han  dertil  forord- 
nendes  vorder)  —  Throndhjems  Kapitel.  Henrik  Belov  —  Stavan- 
ger Kapitel. 

'  «Tegnelser»  har  iMargen:  Hr.  Nils  Trolle.  Ove  Bjelke.  Ove 
Bjelke.    Henrik  Belov. 
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skrevet  staar,  fremkommer.  Vi  ville  det  igjen  med  al  kongelig 
Gunst  og  Naade  erkjende.  Kjøbenhavn  28  Mai  1659.  T.  X. 
177.     (Orig.  og  Conc.  i  Bigsarkivet.) 

Aabe[n]t  Brev  til  Presteskabet  i  Norge. 
F.  ni.  Hilse  eder  alle  vore  kjære  og  troe  TJndersaatter, 
Provster  og  Sogneprester,  som  bygge  og  bo  over  al  N-  *  Stift, 
evindeligen  med  Grud  og  vor  Naade.  Vider,  at  eftersom  denne 
sidste  uformodentlige  fiendtlige  Overfald  og  Ruptur  haver  for- 
aarsaget  os,  vore  Riger  og  Lande  en  stor  Udgift  til  for^«  vore 
Rigers  og  Landes  fornøden  Conservation  og  nødtørftig  Forsvar, 
hvortil  udi  disse  vidtudseende  Tider  vi,  næst  Guds  den  aller- 
høiestes  naadige  Hjælp  og  Bistand,  en  anseelig  Summa  Penge 
nforbigjængeligen  behøver.  Da  haver  vi  med  vores  elskelig 
Danmarks  Riges  Raads  Raad  og  Betænkende  naadigst  for  godt 
og  raadsomt  eragtet,  eder  saavelsom  andre  vore  kjære  troe 
Under saatter  om  en  mulig  Hjælp  dertil  at  lade  besøge  og  det 
udi  saa  Maader,  som  efter  følger,  at  enhver  Provst  og  Sogne- 
prest, saavel  i  Kjøbstæderne  som  paa  Landet,  skal  gi  ve  os  i 
nærværende  Aar  først  den  halve  Indkomst  af  alt,  hvis  han  af 
hans  Kald  haver  at  oppeberge,  baade  af  Landskyld  og  Tiende, 
og  det  at  betale  efter  den  Taxt,  derom  paa  Kapitlet  sat  vorder; 
desforuden  den  sedvanlige  fulde  Rostjeneste,  som  er  40  Rdl.  af 
hver  Hundrede  Tønder  Hartkorn  efter  Rostjenestetaxten,  der- 
imod  skal  de  for  den  ordinarie  saavelsom  og  for  den  maanedlige 
Skat,  som  udgaves  Aar  1657,  være  fri  og  forskaanet.  Hvilke 
be^®  Contributioner  paa  tvende  Terminer  skal  erlægges  og  ud- 
gives,  nemlig  Rostj  enesten  til  St.  Johannes  førstkommendes, 
Tienden  til  Martini  og  Landskylden  med  al  indstaaende  Restants 
af  de  tvende  første  Terminer  til  Jul  demæstefter.  Og  skal  be^« 
Contribution  til  os  elskelig,  hæderlig  og  høilærd  N.,  *  Super- 
intendent over  be*®  Stift,  til  for°®  Terminer  leveres,  som  dennera 
siden  os  elskelig  N.  ®  igjen  haver  at  tilstille,  dog  skal  forbe^? 

^  cTegnelser»  har  i  Margen:  Oslo,  Bergen,  Tbrondhjem,  Stav- 
anger. 

*  cTegnelser*  har  i  Margen:  M.  Henning  Stockfleth  —  Oslo 
Stift  M.  Jens  Schjelderup  —  Bergens  Stift.  M.  Erik  Bredal  — 
Th/ondhjems  Stift.  M.  Marcus  Ghristenssøn  [Humble]  —  Stav- 
anger Stift. 

•  «Tegnel8er>  har  i  Margen:  Hr.  Nils  Trolle:  Oslo  Stift.  Ove 
Bjelke:  Bergens  Stift  Ove  Bjelke  (eller  hvo  han  dertil  forordner): 
Throndhjems  Stift    Henrik  Belov:  Stavanger  Stift. 
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vores  Superintendent  udi  for".®  N.  *  Nærværelse  og  med  hans 
Eaadføring  ligne  og  lægge  eder  samme  Contributioner  iraellem 
efter  enhvers  Indkomst  og  Formue,  saa  den  Rige  hjælper  den 
fattige  og  det  kan  gaa  ligeligen  og  Ret  til.  Desligeste  skal 
samme  Contributioner  efter  Loven  og  Forordningen  under  Straf, 
som  vedbør,  endelig  og  ufeilbarlig  uden  al  Restants  og  Af kort- 
ning  være  udgiven  og  for*»®  vor  Superintendent  saa  betimeligen 
tilstillet,  at  de  til  for'^®  Tider  kan  være  leveret.  Vi  tvivler 
ikke  paa,  at  I  jo  herudinden  eder  godvilligen  og  uforsømmelig 
lader  beånde.  Vi  ville  igjen  vide  og  ramme  eders  Gavn  og 
Bedste  og  være  eder  alle  og  enhver  en  naadig  Herre  og  Kon- 
ning.  Kjøbenhavn  28  Mai  1659.  T.  X.  179.  (Orig  og  Conc.  i 
Eigsarkivet.) 

Hr.  Nils  Trolle  om  den  svenske  Landshøvding 

Creutz  at  løslade. 
F.  rn.  [V.  G.  t.]  Eftersom  os  elskelig  Hr.  Sivert  Urne 
til  R  a  ar  up,  Ridder,  vor  Mand,  Tjener  og  Befalingsmand  paa 
vort  Slot  Dragsholm,  udi  den  svenske  Leir  her  for  Byen  er 
ankommen,  saa  haver  I  strax  og  uden  videre  Ophold  at  løslade 
den  svenske  Landshøvding  Creutz  og  hannem  sikker  til  de 
svenske  Grændser  levere  lade.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn 
2  Juni  1659.  ^  T.  X.  147.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Ove  Bjelke  om  en  Bondegaard  til  Capitaine 
Peter  Nordmand. 
F.  m.  V.  G.  t.  Eftersom  vi  naadigst  for  beviste  tre 
Tjeneste  haver  lovet  os  elskelige  Capitaine  Peter  Nordmand  en 
Bondegaard  udi  Bergenhuus  Len,  da  bede  vi  dig  og  naadigst 
ville,  at  du  lader  hannem,  saa  snart  nogen  kan  vorde  ledig  og 
han  den  er  begjerendes,  bekomme  en  Gaard  udi  for»».®  dit  Len. 
Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  4  Juni  1659.  T.  X.  147.  (Conc. 
i  Rigsarkivet.) 

Daniel  Knoff  om  Toldfrihed  for  Skipper 
Meinert  Albretssøn. 
F.  m.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  naadigst  haver  forundt  Skip- 
per Meinert  Albretssøn  af  Skelling  Toldfrihed  paa  en  Skibs- 
lading  fra  vort  Rige  Norge  med  et  hans  Skib,  Den  sorte 
Ravn  kaldet,  drægtig  paa  130  Lester.  Thi  bede  vi  dig  og 
naadigst   ville,   at  du   den  Anordning  gjører,   at  be*?  Meinert 

*    «Tegnel8er>  har  i  Margen:  Hr.  Nils  Trolles.    Ove  Bjelkes.    Ove 
B j e  1  k e  (eller  hvor  han  dertil  forordner,  hans).    Henrik  Belovs. 
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Albretssøn  en  eneste  Gang  med  for'**  Skibslading  toldfri  ud- 
passerer  og  at  nøiagtig  Bevis  tåges  paa,  saavidt  samme  Told 
sig  bedrage  kan,  hvoretter  det  paa  tilbørlige  Steder  ndi  Told- 
regnskabeme  kan  vorde  godtgjort  og  i  hans  Fordring  afkortet. 
Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  13  Juni  1659.  T.  X.  147. 
(Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Hr.  Nils  Trolle  og  Jørgen  Bjelke  om  Præsident 
Bromanns  Rangon  imod  Ove  Thott. 

F.  rn.  [V.  G.  t.]  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I 
strax  etter  at  eder  denne  vores  naadigste  Befaling  er  tilhænde 
kommet,  løslader  den  svenske  Præsident  Bromann,  ettersom  os 
elskelig  Ob[erste]lieatenant  Ove  Thott  imod  hannem  er  løs  given 
og  allerede  her  udi  Staden  indkommet.  Ciun  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  28  Juni  1659.     T.  X.  148.     (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Post  scriptum:  at  Commandanten  udi  Halden  dette  i  Hr. 
Statholders  Fraværelse  forretter. 

Lige  saadant  Brev  fik  Gen[eraljlieut[enant]  Jørgen 
Bjelke  mutatis  mutandis  og  var  dat.  d.  15  Juni  Anno  59. 
Hr.  Nils  Trolle,  at  den  Ordre  om  de  Marsel[iers]  Assig- 
nation  i  Throndhjems  Kobbertold  og  anden  Indkomst 
at  blive  ved  Magt  og  præcis  efterkommet;  item  for- 
rige Ordre  om  Jordegods  til  Betaling  uden 
Difficultet  at  efterkommes. 

F.  m.  V.  G.  t.  Ettersom  os  elskelig  Selius  Marselius  etc. 
sig  al  tid  til  vores  og  Kronens  Tjeneste  villig  haver  ladet  finde, 
hvilket  han  og  i  denne  nuværendes  Krig  og  Beleiringstid  haver 
ladet  se  og  kjende,  han  og  haver  bekommet  vores  naadigste 
Befaling,  her  paa  Stedet  at  forblive,  sig  desto  bedre  til  vores 
Tjeneste  at  lade  bruge,  saa  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  hvis  vi 
hannem  og  hans  Broder  af  Throndhjems  Lens  Indkomster, 
nemlig  Kobbertold  og  Tiende  saavelsom  andet  etter  deres  For- 
dringer naadigst  haver  assigneret,  at  samme  Assignation  skal 
ved  Magt  blive  og  derefter  optage  saa  m^et,  som  dennem  med 
Aette  kan  tilkomme.  Thi  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I 
gjører  den  Anordning,  at  vores  naadigste  udgivne  Ordre  præcise 
bliver  etterkommet.  Og  ettersom  I  og  tilfome  haver  bekommet 
vores  naadigste  Befaling,  sub  dato  Kjøbenhavn  den  22  Sep- 
tember Anno  1658,  anlangende  at  I  tor^^  Selio  Marselia  udi  vort 
Bige  Norge  med  Jordegods,  hvor  han  det  skulle  ville  begjere, 
skulle  contentere  og  betale  for  57449  Edl.,  som  vores  naadigste 
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til  eder  derom  udgivne  Befaling  ydermere  formelder  og  ndviser, 
og  for°^  Selius  Marselios  sig  dog  beklager,  at  hans  Søn  som 
hans  Fuldmægtige  efter  vores  naadigste  Befaling  ikke' derfor  er 
contenteret  eller  tilfredsstillet,  saa  bede  vi  eder  og  naadigst 
yille,  at  I  for'^^  vores  ndgangne  Ordre  udførligen  og  uden  nogen 
Difficoltet  efterkommer,  anseendes  at  vi  be^  Marselii  Tjeneste 
fremdeles  behøver,  saa  vi  derfor  gjerne  ser,  at  han  saaledes 
bliver  accomoderet,  at  han  udi  samme  sin  Tjeneste  mod  os  og 
Kronen  kan  continuere.  Cum  clans.  consv.  Kjøbenhavn  29  Juni 
1659.  T.  X.  148.  (Orig.  og  Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Leonhard  Larssøns  [G-røtkers]  Bestalling  for  Told- 
forvalter  nordenfjelds  og  Tolder  i  Bergen. 
F.  m.*  G-.  a.  v.,  at  vi  naadigst  haver  antaget  og  bestilt, 
saa  og  hermed  antager  og  bestiller  os  elskelig  Leonhard  Lars- 
søn  tillige  med  os  elskelig  Herman  Gaarman  at  være  Told- 
forvalter  nordenflelds  i  vort  Rige  Norge,  saa  og  Tolder  i  vor 
Ejøbsted  Bergen,  udi  hvilken  hans  Bestilling  han  skal  være  os, 
Yore  Riger  og  Lande  huld  og  tro,  des  G-avn  og  Bedste  vide  og 
ramme,  Skade  og  Forderv  derimod  af  yderste  Magt  og  Formne 
hindre  og  afverge,  og  tillige  med  be*?  Herman  Gaarman  at  skal 
have  Inspection  med  Toldvæsenet  nordenfjelds  i  be^  vort  Rige 
Norge,  saa  at  al  Ting  dermed  efter  de  allerede  ndgangne  Pa- 
tenter, Forordninger  og  Toldrnller  rigtig  tilgaar,  og  hvis  for"^» 
Leonhard  Larsson  tillige  med  be^  Herman  Gaarman  eller  Tol- 
dame  sammesteds  nogen  fornøden  Forandring  udi  et  eller  andet 
kunde  optænke  til  vores  og  Kronens  Gavn  og  Bedste,  da  haver 
de  derom  deres  underdanigste  Relation  i  vores  Eantselli  at 
nedskikke  og  efter  naadigst  Betænkning  vores  Resolution  der- 
paa  videre  ervarte.  Vi  ville  ogsaa  heretter,  indtil  vi  ander- 
ledes  derom  tilsigendes  vorder,  til  samtlig  Toldbetjentemes  Løn 
have  forordnet  3  pro  cento  af  hvis,  som  paa  hver  Sted  af  Tol- 
den  indkommer,  og  dersom  nogen  udygtig[e]  Personer  ved  be^ 
Toldvæsen  nordenQelds  befindes,  da  skal  he^?  Leonhard  Larsson 
tillige  med  be^  Herman  Gaarman  Magt  have,  saadanne  at  af- 
skafiPe  og  dygtigere  igjen  at  indsætte  og  paa  vores  naadigste 
Ratification  dennem  efter  Stedemes  Beskaffenhed  visse  Løn  tilfor- 
ordne,  og  sig  ellers  udi  alle  forefaldende  [sic]  ved  be^  Toldvæsen 
norden^elds  søge  vor  og  Kronens  Fordel  og  Bedste.  For  hvil- 
ken fox^  Leonhard  Larssøns  Tjenester  og  Bestillinger  vi  han- 
nem  naadigst  haver  lovet  og  tilsagt  den  samme  Løn  og  Trao- 
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tament,  som  hans  Formand,  a^angne  Peter  de  Bloch,  for 
hannem  havt  og  nydt  haver,  som  skal  begynde  og  angaa  fra 
for''.®  Peter  de  Bloches  dødelig  Afgang  og  siden  continuere,  saa 
længe  han  i  samme  Bestillinger  forblivendes  vorder  eller  vi 
derom  anderledes  lader  tilsige.  Cnm  inhib.  sol.  Ejøbenhayu 
4  JaU  1669.    R.  X.  135. 

Hr.  Nils  Trolle  om  noget  Tjære  at  nedskikke. 

F.  in*  V.  8.  G.  t.  Ettersom  vi  kommer  i  Erfaring,  at  I 
skal  have  ladet  arrestere  20  Lerter  Tjære,  da  bede  vi  eder  og 
naadigst  ville,  at  I  med  første  Leilighed  samme  l^jære  til  Flåa- 
dens  Fomødenhed  hid  ned  skikker,  hvorfore  I  Eiermændene  af 
Drammens  Told  for  ringeste  Pris,  muligt  er,  kan  betale  lade. 
Cum  Claus,  consv.  Kjøbenhavn  7  Jnli  1659.  T.  X.  149.  (Orig, 
og  Conc.  i  Bigsarkivet.) 
Ove  Bjelke,  at  forpagte  Lyse  Kloster  til  Christen 
Hanssen  [Paus]  i  Bergen. 

[F.  m.  V.  G.  t]  Vid,  at  vi  naadigst  tilfreds  er,  at  da 
maa  forpagte  Lyse  Kloster  til  os  elskelig  Christen  Hanssen, 
Baadmand  i  vor  Kjøbsted  Bergen,  fra  Philippi  Jacobi  sidst- 
forleden  til  Aarsdagen  demæstetter,  for  den  samme  A^iftr 
som  samme  Len  sidstforleden  Aar  forpagfet  været  haver. 
Cum  clans.  consv.  Kjøbenhavn  9  Juli  1659.  T.  X.  149.  (Conc. 
i  Bigsarkivet.) 

Hr.  Nils  Trolle  anlangende  Hans  Wesling. 

F.  m.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  vi  naadigst  haver  antaget 
og  bestilt  os  elskelig  Hans  Mortenssøn  Wesling  til  at  være 
Lagmand  udi  Throndhjem  og  derfore  at  nyde  den  B.ettighed, 
som  samme  Lagstol  af  Arilds  Tid  fulgt  haver  og  hans  Formand 
tilforn  haver  nydt,  efter  hans  Bestallingsbrevs  videre  Indhold, 
hvorpaa  han  ogsaa  sin  Ed  her  neder  aflagt  haver.  Da  endog 
os  elskelig  Iver  Jenssen  Bandsbil  paa  samme  Lagstol  til- 
forne  haver  bekommet  vores  naadigste  Tilsagn  og  Bevillings- 
brev,  saa  ville  vi  dog,  at  nærværende  Hans  Wesling  samme 
Lagstol,  som  forskrevet  staar,  som  Lagmand  skal  nyde,  det  vi 
eder  til  Efterretning  ville  vide  lade.  Befalendes  etc.  Kjøben- 
havn 12  Juli  1659.  T.  X,  150.  (Orig.  og  Conc.  i  Bigsarkivet) 
Hr.  Nils  Trolle  anlangende  Islandske  og  andre 
Skibe  at  convoieres. 

F.  ni.  V.  s.  Gr.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  viUe,  at  I 
gjører  den  Anordning,  at  de  tvende  vores  Fregatter,  som  under 
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Yort  Eige  Norge  krydser,  convoierer  det  Islandske  Compagni[es] 
Skibe  samt  hvis  andre  Sknder  og  Skiberumme,  som  fra  vort 
Sige  Norge  ere  seilferdige  ned  ndi  Belt  til  vores  og  den  hol- 
landske Skibsflaade,  hvorfra  de  siden  sikker  kan  hid  ned  komme. 
Derfra  kan  samme  Fregatter  strax  igjen  gaa  tilbage  til  vort 
Eige  Norge,  sammesteds  at  krydse,  som  de  tilforn  gjort  haver. 
Ciun  clans.  consv.  Kjøbenhavn  13  Juli  1659.  T.  X.  150. 
(Orig.  (Jg  Cono.  i  Rigsarkivet.) 

Johan  Graarman,  om  nogle  Heste  at  nedskaffe. 

F.  HL    V.  Gt.  t.    Vi  bede  dig  og  naadigst  ville,  at  du  med 
forderligste  her  ned  forskaffer  de  Heste,  som  vores  Kammertjener 
Jacob  Peterssøn  hos  dig  bestilt  haver.      Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  13  Juli  1659.    T.  X.  150,    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Lars  Hanssen,  at  være  Tolder  udi  Tønsberg. 

F.  ni.  G.  a,  v.,  at  vi  naadigst  haver  antaget  og  bestilt, 
saa  og  hermed  antager  og  bestiller  nærværende  Laurs  Hanssen 
[mut.  mutand.  overensstemmende  med  Nils  Mathiassøns  Bestal- 
ling som  Tolder  paa  Nordmøre,  dat.  7  Marts  1659,  trykt  foran 
S.  241,  indtil]  den  samme  Løn  og  Besolding  aarligen,  som  hans 
Formand  nydt  og  havt  haver,  som  skal  begynde  og  angaa  fra 
nærværende  Dags  Dato  og  siden  aarligen  continuere,  saalænge 
han  det  betjenendes  vorder.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  14 
JnH  1659.  R.  X.  135. 
Daniel  £noff  om  Laurits  Hanssen  at  være  Tolder 

i  Tønsberg. 

F.  m.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  naadigst  haver  antaget  og 
bestilt  nærværende  Laurits  Hanssøn  til  at  være  vor  Tolder  i 
vor  Kjøbsted  Tønsberg.  Thi  bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at 
du  hannem  dertil  indstiller  og  tilbørlig  Ed  af  hannem  tager. 
Cum  claus.  oonsv.  Kjøbenhavn  14  Juli  1659.  T.  X.  151. 
(Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Ove  Bjelke  og  Hans  Hanssøn  [Smidt],  Lagmand, 
anl.  Anders  Jostssøn  Vinter. 

F.  m.  V.  G.  t.  Eftersom  vi  naadigst  haver  antaget  og 
bestilt  nærværende  Anders  Jostssøn  Vinter  til  at  være  Tolder 
i  Nor  dm  øren,  da  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  hannem, 
saasnart  han  eder  herom  besøgendes  vorder,  hannem  til  samme 
sin  Bestilling  forordner  og  udi  alting  til  Rette  hjælper,  hvorudi 
han  det  kan  have  fornøden.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn 
16  JuU  1659.    T.  X.  151.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
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Ove  Bjelke  og  Hans  Hanssen  [Smidt]  anl. 
Hans  Dirikssøn. 

F.  m.  V.  G.  t.  Eftersom  vi  naadigst  haver  antaget  og 
bestilt  nærværende  Hans  Dirikssøn  til  at  være  Foged  over 
Stordals  og  Selboens  Fogderier,  da  bede  vi  eder  og  naadigst 
ville,  at  I  hannem,  saasnart  han  e.der  herom  besøgendes  vorder, 
til  samme  Bestilling  efber  hans  Bestallingsbrevs  videre  Formel- 
ding  strax  forordner  og  adl  alting  til  Aette  hjælper,  kvonidi 
han  det  kan  have  fornøden.  Cam  claus.  consv.  Kjøbenhavn 
15  JuU  1659.    T.  X.  151.    (Conc.  i  Bigsarkivet.) 

Hr.  Nils  Trolle  om  Designation  paa  den  norske 
Milities  Estat. 

F.  in.  [V.  G.  t.]  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I  os 
med  forderligste  tilskikker  en  rigtig  Designation  og  Overslag 
paa  den  norske  Milities  og  des  tilhenge  ganske  Estat,  deraf 
vi  des  Beskaffenhed  grandelig  erfare  kan  og  des  Omkostning 
dereffcer  mesurere,  hvorpaa  I  og  strax  vores  naadigste  Besola- 
tion  igjen  haver  at  er  varte,  og  imidlertid  haver  I  Toldpengene 
ikke  at  røre.  Gom  claus.  consv.  Kjøbenhavn  18  Juli  1659. 
T;  x.  151.    (Conc.  i  Bigsarkivet.) 

Hr.  Nils  Trolle  anlangende  Johan  Vibe. 

F.  m.  V.  s.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I 
nærværende  Johan  Yibe  under  Militien  i  vort  Rige  Norge 
accomoderer,  eftersom  I  hannem  dygtig  erkj  ender  og  han  det 
kan  meritere.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  18  Juli  1659. 
T.  X.  152.    (Orig.  og  Conc.  i  Bigsarkivet.) 

Mathias  Hollænder  fik  Brev  paa  100  Bdl.  aarlig 
af  Skiens  Toldkiste. 

F.  III.  G.  a.  v.,  at  vi  af  synderlig  Gunst  og  Naade  naa- 
digst haver  bevilget  og  tilladt,  saa  og  hermed,  indtil  paa  videre 
naadigst  Anordning,  bevilger  og  tillader,  at  Mathias  Hollænder 
maa  aarligen,  beregnet  fra  Philippi  Jacobi  sidstforleden,  be- 
komme 100  Bdl.  af  Skien  Toldkiste  i  vort  Bige  Norge.  Cam 
inhib.  sol.  Kjøbenhavn  19  Juli  1659.  B.  X.  136.  (Conc.  i 
Bigsarkivet.) 

Nils  Nilssøn  Berg  fik  Tilsagn  paa  Marstrands 

Tolderi. 

F.  III.  G.  a,  v.,  at  vi  efter  underdanigst  Ansøgning  og 
Begjering  naadigst  haver  bevilget  og  tilsagt,  saa  og  hermed 
bevilger   og   tilsiger,   at  Nils  Nilssøn  Berg  maa  bekomme  og 
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betjene  Marstrands  Tolderi  i  vort  Rige  Norge,  saafremt  Gud 
Til,  at  det  igjen  under  vores  Regjering  kommendes  vorder, 
hvorpaa  han  videre  vores  faldkommen  Bestallingsbrev  under- 
danigst haver  at  søge.  Cum  inhib.  sol.  Ejøbenhavn  19  Juli 
1659.    R.  X.  136. 

Johan  Dirikssøn  fik  Brev  paa  Nordmør,  Stordalen 
og  Selboens  Tiender. 
F.  m.  Gt.  a.  v.,  at  vi  efter  underdanigst  Ansøgning  og 
Begjering  naadigst  haver  bevilget  og  tilladt,  saa  og  hermed 
bevilger  og  tillader,  at  os  elskelig  Johan  Dirikssøn,  Indvaaner 
i  vor  Kjøbsted  Kjø  ben  havn,  for  sin  resterende  Fordring  hos 
os  og  Kronen  efter  vores  Rentemesters  derom  med  hannem 
gjorte  Afregnings  Indhold  maa  have,  nyde,  bruge  og  beholde, 
kvit  og  fri  uden  Afgift,  vor  og  Kronens  Anpart  Tiender,  intet 
undertagen,  udi  Nordmøre,  Stordalens  og  Selboens  Fogderier  i 
Throndhjems  Len  i  vort  Rige  Norge  udi  to  Aars  Tid,  fra 
Philippi  Jacobi  førstkommendes  1660  at  angaa  og  beregnes. 
Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  19  Juli  1659.  R.  X.  136.  (Conc. 
i  Rigsarkivet.) 

Hr.  Nils  Trolle  om  Borgerm[ester]  og  Raad  i  Bremen 
anl.  Herman  Sarniohhausen,  Johan  Yerdenhalven  og 
Lyder  Lillemand  der  sammesteds. 
F.  ni.  V.  8.  Gt.  t.  Eftersom  for  os  underdanigst  haver 
ladet  andrage  Borgermester  og  Raad  af  Bremen,  hvorledes  Her- 
man Samichhausen,  Johan  Yerdenhalven  og  Lyder  Lillemand, 
Borger  og  Indvaaner  der  sammesteds,  haver  befragtet  en  Skipper 
ved  Navn  Volchart  Wartyes,  som  i  for»?  Bremen  By  og 
skal  v^re  bosiddendes,  at  han  med  sit  Skiberum  en  Andel  Rug, 
Malt  og  andre  Kjøbmandsvare  til  vort  Rige  Norge  skulle  hen- 
føre og  der  paa  deres  Vegne  selge  og  afhænde,  hvorpaa  for"® 
Skipper  med  sin  Lading  til  Christianssand  skal  være  an- 
kommen,  men  eftersom  han  med  Lidvaaneme  der  sammesteds 
med  for^  Vares  Afhandling  ikke  haver  kundet  accordere,  skal 
han  sig  med  sin  Lading  derfra  have  begivet,  paa  andre  Steder 
sine  Vare  at  afhænde,  er  saa  paa  sin  Bortreise  af  en  Kaper 
optaget  og  til  for^«  Christianssand  opbragt,  som  I  videre  af  den 
hosføiede  Borgermester  og  Raad  til  iot^^  Bremen,  deres  Skrivelse 
kan  se  og  erfare.  Thi  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  eder 
om  samme  Sags  Beskaffenhed  med  Flid  erkyndiger,  saa  og  be- 
hjælpelig  værer,  at  dennem  vederfares  den  Del,  Ret  er.     Cum 
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claus.  consv,     Kjøbenhavn  19  Juli  1659.     T-  X.  152.     (Cobc.  i 
Kigsarkivet.) 

Ove  Bjelke  anl.  de  Tiender»  Johan  Diriksaøn 
er  forundt. 

F.  m.  [V.  G.  t.]  Eftersom  vi  naadigst  haver  forundt  ob 
elskelig  Johan  Dirikssøn,  Indvaaner  i  vor  Ejøbsted  Kjøben- 
havn, for  sin  resterende  Fordring  vor  og  Kronens  Anpart 
Tiende  udi  Nordmør,  Stordalen  og  Selboens  Fogderi  i 
Throndhjems  Len  i  vort  Bige  Norge,  kvit  og  M  uden  Åf- 
gift  udi  to  ^Aars  Tid,  nemlig  fra  Nytaarsdag  førstkommendes 
Anno  1660  at  beregne  og  angaa,  efter  vores  hannem  derpaa 
givne  Benaadingsbrevs  videre  Indhold.  Thi  bede  vi  dig  og 
naadigst  ville,  at  du  hannem  for<\®  Tiender  saaledes,  som  for 
skrevet  staar,  lader  raadig  vorde  og  hannem  eller  hans  Fnld- 
mægtigé  ellers  al  mulig  Hjælp  og  Befordring  deradi  beviser. 
Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  19  Juli  1659.  T.  X.  153. 
(Conc.  i  Bigsarkivet.)  ' 

Daniel  Knoff  anlangende  Mathias  HoUænders 
Bevilling. 

F.  m.  V.  Gr.  t.  Vid,  at  vi  allemaadigst  haver  bevilget 
Mathias  HoUænder  100  Rdl.  aarligen,  indtil  paa  videre  Anord- 
ning, af  Skiens  Toldkiste,  beregnet  fra  Philippi  Jacobi  sidstr 
forleden.  Thi  haver  du  hannem  saaledes  aarligen,  som  fo^ 
skrevet  staar,  samme  100  Bdl.  at  lade  bekomme  og  følgagtig 
være,  tagendes  derpaa  hans  Bevis,  hvorefter  det  dig  udi  disfl 
Begnskaber  paa  behørige  Steder  skal  blive  godtgjort.  Cnm 
claus.  consv.  Kjøbenhavn  19  Juli  1659.  T.  X.  153.  (Conc  i 
Bigsarkivet.) 

Hr.  Nils  Trolle  anl.  Johan  Dirikssøn. 

F.  lU.  Y.  s.  Gt.  t.  Ei^tersom  for  os  underdanigst  er  an- 
draget  og  beret[tet],  at  Lagmanden  i  vor  Kjøbsted  Stavanger, 
Nils  Ebbessøn,  med  stor  legemlig Svaghed  skal  vsere  beladen 
og  formenes  at  skal  være  død,  da  haver  vi  os  elskelig  Johan 
Dirikssøn  samme  Lagstol  naadigst  igjen  forundt,  mens  dersom 
be^  Lagstol  ei  allerede  skal  være  ledig,  saa  ere  vi  dog'  naa- 
digst tilfreds,  at  han  den  efter  he^?  Nils  Ebbessøna  dødelig  Af 
gang  bekommer.  Thi  haver  I  efter  den  andens  Død  hannem,  som 
forskrevet  staar,  dertil  at  i  Ed  tåge.  Cum  qlaus.  consv.  Kjøben- 
havn 21  Juli  1659.    T.  X.  153.    (Orig.  og  Conc.  i  Eigsarkivei) 

^  Mangler  i  <Tegnel8er«. 
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Johan  Gaarman  fik  Brev  paa  Christiania  Ealktold. 

F.  m.     Gt.  a.  y.,  at  vi  efter  underdanigst  Anmodning  og 

Begjering  naadigst  haver  undt  og  bevilget,   saa  og  med  dette 

Yort  aabne  Brev  bevilger  og  forunder  os  elskelig  Johan  G-aar- 

man  Kalktolden  udaf  Christiania  udi  sex  Aar,  fra  dette  vort 

Brevs  Dato  beregnet,  dog  skal  han  derfore  efter  egen  Erbydelse 

aarligen  udi  vores  Rentekammer  betale  100  Sdl.,  saafremt  han 

ellers  for<!®  Christiania  Kalktold  agter  at  nyde.    Cnm  inhib.  sol. 

Zjøbenhavn  22  Juli  1659.    R.  X.  137.    (Conc.  i  RigsarMvet.) 

Johan  Gaarman  om  sin  Brudevielse. 

F.  m.     G.  a.  v.,  at  vi  efter  underdanigst  Ansøgning  og 

Begjering  naadigst  haver  bevilget  og  tilladt,  saa  og  hermed 

bevUger  og  tillader,    at  os  elskelig  Johan  Gaarman  etc.  maa 

uden  foregaaende   Trolovelse   eller  Ceremonier  til  Sponsalier 

lade  sig  vie  til  hans  Fæstemø  Margrethe  Stockfleth  hjemme 

udi  Huset  udi  be^.«  Christiania,   dog  ved  tilbørlig  foregaaende 

Lysning  for  sig  i  Kirken.    Cum  inhib.  søl.    Ejøbenhavn  30  Juli 

1659.    R.  X.  137. 

Lensmændene  søndenfjelds  om  Skuder  med  Bjelker 
til  Palissader  at  nedskikke. 
F.  m.  V.  s.  G.  t.  Vi  bede  dig  og  naadigst  ville,  at  du* 
med  forderligste  lader  fremskikke  hid  til  vor  Kjøbsted  Ej  øb en- 
havn  en  Skude  med  Bjelker,  som  kan  være  tjenlige  til  Palis- 
sader her  til  Fæstningens  Fornødenhed.  Cum  claus.  consv. 
Ejøbenhavn  3  August  1659.  T.  X.  154.  (Orig.  og  Conc.  i 
Rigsarkivet.) 

For".®  Brev  udgik  til: 

Hr.  Nils  Trolle.  Jørgen  Bjelke. 

Johan  Brockenhuus. 
Lige  saadan  Befaling  fik  Hans  Juel,  at  forskaffe  af 
Xedenes  Len  en  Skude  med  gode,  store  Bjelker  til  Palissader. 
Ove  Bjelke,  at  erklære  sig  om  Kjøbmandskab  imellom 
Contoret  og  Bønderne  i  Bergenhuus  Len. 
F.  m.    Y.  G.  t.    Eftersom  de  Contorske  udi  vor  Ejøbsted 
Bergen   for  os  underdanigst  haver  ladet  andn^,  at  der  en 
Tid  lang  skal  være  iud&lden  nogen  Misforstand  imellem  Ber- 
gens Borgerskab  og  dennem  om  Kjøbmandshandelen  med  Bøn- 
derne udi  Bergenhuus  Len,  saa  at  ingen  Contorske  skal  maa 
tilstedes  at  handle  med  en  Bonde,   ei  heller  en  Bonde  der  i 
^  cTegnelser»  har:  I. 


264  1659. 

Jjenet  med  nogen  af  Contoret,  hvilket  og  ved  -Byfogden  der 
sammesteds  skal  være  forbøden,  at  den  ene  sin  Fomødenhed 
hos  den  anden  ei  skal  maa  indkjøbe,  underdanigst  derfor  be- 
gjerendes,  at  be^  Contor  maa  tilstedes  ligesaavel  som  Borger- 
skabet  at  handle  og  vandle  med  Bøndeme  der  udi  Lenet,  hvo^ 
ved  god  Fortrolighed  kan  underholdes  og  videre  Uenighed  fore^ 
kommes.  Thi  bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at  da  dig  om 
samme  Sags  Beskaffenhed  med  Flid  erkyndiger  og  din  under- 
danigste Erklæring  med  forderligste  i  vores  Eantselli  indskikker, 
om  for^«  Contorets  Begjering  eragtes  at  kan  bevilges  dennem 
uden  Borgerskabets  og  deres  Privilegiers  Præjudice  og  Skade. 
Cum  claus.  oonsv.  Kjøbenhavn  5  August  1659.  T.  X.  1&5. 
(Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Daniel  Enoff  om  Skipper  Jålte  Jannes  at  betale. 
.  Kjøbenhavn  5  August  1659.  ^    T.  X.  157. 
Doct[or]    Vilhelmus  Preen   at  være  Professor  logic» 

og  metapysicæf  saa  og  Medicus  i  Christiania. 

F.  m.  Gt,  a.  v.,  at  effcersom  vi  naadigst  erfarer,  at  logicæ 
og  metaphysicæ  Profession  udi  vort  Gymnasio  udi  vor  Kjøb- 
sted  Christiania  nu  skal  vacere,  da  er  vi  naadigst  tilfreds, 
at  os  elskelig,  hæderlig  og  høila^rd  Doet.  Yilhelmus  Preen 
samme  Profession  tillige  med  Medici  Bestilling  sammesteds  maa 
betjene,  og  skal  han  for  ior^?  Profession  ny  de  det  Canonicat  adl 
Oslo,  som  til  samme  logicæ  og  metaphysicæ  Profession  altid 
har  været  perpetueret,  hvilket  han  strax  efter  Kapitels  Statuter 
maa  annamme  og  saa  længe,  han  samme  Profession  forestaar, 
nyde  og  beholde.  Kjøbenhavn  10  August  1659.  B.  X.  138. 
(Conc.  i  Sigsarkivet.) 

M.  Brynold  Svendssøn,  Bisp  udi  Skaalholt  Stift 
paa  Island,  fik  Brev  anl.  Einarius  Torphius  [at  han 
maa  nyde  Promotion  til  Bectors  Bestilling  udi  Skaalholt,  der 
skal  vacere,  eftersom  han  sig  udi  denne  varende  Kjøbenhavn» 
Beleiring  tro  og  flittig  haver  forholdet.]  Kjøbenhavn  11  August 
1659.  T.  X.  155.  (Conc.  i  Kigsarkivet.)- 
Contoret  i  Bergen  eller  Berg[en]farer  fik  aabe[n]t  Brev 

om  hvis  Assistents,  som  af  Contoret  begjeres. 

F.  UL  Gr.  a.  v.,  at  vi  efter  de  ældste  og  Bergenfarer  af 
Contoret    udi    Ltlbeck   paa   deres  og  Consorters  Vegne  udi 

^  Kun  Overskriften  findes  indført  i  cTegnelser»,  hvor  en  Si^e  staar  ube- 
Bkrevet    Hverken  Orig.  eller  Conc.  flndes  i  Sigsarkivet 
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Bremen  og  Hamburg,  deres  underdanigste  Ansøgning  naa- 
digst  haver  bevilget  og  lovet,  saa  og  hermed  bevilger  og  lover, 
at  hvis  Assistents,  som  vi  af  for»«  Bergen  Contor  heretter  kan 
behøve  at  begjere,  ville  vi  hos  he^?  ældste  og  Gontors  Direc- 
teurer  udi  Ltlbeck  forstendige,  ettersom  vi  erfarer,  at  TQ®^®™® 
paa  Contoret  ei  noget  uden  deres  Principalers  Samtykke  paa 
deres  Vegne  bevilge  kan.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  IS 
August  1659.    R.  X.  138. 

Ove  Bjelke,  at  erklære  sig  om  den  V«  Orts  Udgift  af 
Contoret  til  den  afbrændte  Kirke. 

P.  ni.  V.  a  t.  Eftersom  de  ældste  og  Bergenfarer  af 
Contoret  i  Ltlbeck  paa  deres  Medconsorters  Vegne  udi  Bre- 
men og  Hamburg  hos  os  underdanigst  haver  ladet  anholde 
og  begjere,  at  de  for  den  halve  Orts  Udgitt  af  hver  Last,  som 
de  til  den  afbrændte  Elirkes  Separation  udlovet  og  hid  indtil 
ndgivet  haver,  naadigst  maatte  forskaanes,  eftersom  de  berette, 
at  samme  Eirke  ei  længere  end  tre  Aars  Tid  skal  være  udlovet 
og  bevilget,  saa  og  at  samme  Eirke  nu  ganske  skal  være  repa- 
reret  og  Pengene  af  Baadet  i  Bergen  By  endnu  opberges,  som 
dennem  dog  ikke  til  for>^«  Brug  skal  anvende.  Thi  bede  vi  dig 
og  naadigst  ville,  at  du  dig  om  des  Beskaffenhed  og  om  samme 
Kirke  videre  Reparation  behøver  erkyndiger,  og  saadan  din 
Erklæring  i  vores  Kantselli  med  forderligste  til  videre  Efter- 
retning  indstiller.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  13  August 
1659.  T.  X.  156.  (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Herman  Gaarman  og  Leonhard  Larssøn  [Grøtker]  at 
erklære  sig  om  Contorets  Skibes  Anlægning  iBergen 
for  hans  indgaaende  Told  og  Visitation. 

P.  m.  V.  G.  t.  Ettersom  de  ældste  og  Bergenfarer  af 
Contoret  udi  Ltlbeck  paa  deres  Medconsorters  Vegne  udi 
Bremen  og  Hamburg  for  os  underdanigst  haver  ladet  an- 
holde og  begjere,  at  alle  Contors  Skibe  maa  fri  og  ubehindret 
lægge  til  Contoret,  etter  at  deres  Skibe  rigtigen  er  bleven  visl- 
teret,  desligeste  at  de  maa  stille  nøiagtig  Borgen  for  den  nu 
gaaende  Told,  indtil  de  haver  dareret  og  igjen  ere  ferdige  at 
udseile,  saa  og  at  be^  Contors  Skibe,  naar  de  engang  tilbør- 
ligen  ere  visiterede,  ei  videre  skal  molesteres  eller  af  nogen, 
ved  hvad  Prætext  det  og  være  kan,  opholdes.  Da  bede  vi  eder 
og  naadigst  ville,  at  I  om  for».®  deres  Begjeringer  eder  imod  os 
underdanigst  erklærer  og  samme  Erklæring  i  vores  Kantselli 
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til  videre  Efterretning  med  forderligste  indakikker.  Ctun  claoB. 
oonsv.  Ejøbenhavn  13  August  1659.  T.  X.  156.  (Conc.  i 
Bigsarkivet.) 

Herman  Gaarman  og  Leonhard  Larssøn  [Grrøi- 
ker]  anlangende  Søren  Rasmussens  og  Asmus  Støns 
Indvisning  i  Bergen  Told.  Ejøbenhavn  20  August  1659.^ 
T.  X.  157. 

Hr.  Nils  Trolle  og  Jørgen  Bjelke  anl.  Johan 
Hdlsthorst  at  recommandere. 

F.  rn.  V.  s.  Gt.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I 
nærværende  Johan  Htllsthorst  til  en  Plads  under  Militien, 
hvortil  han  dygtig  eragtes  kan,  recommanderer,  og  indtil  nogen 
ledig  vorder,  haver  I  hannem  nødtørftig  Underholding  og  ETa^ 
ter  at  forordne.  Cum  claus.  consv.  Ejøbenhavn  23  August  1659. 
T.  X.  158.    (Orig.  og  Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Diderik  Busch  Brev  paa  Nordhordlens  Fogderi. 

F.  m.  G*.  a.  v.,  at  vi  efter  underdanigst  Anmodning  og 
Begjering  naadigst  haver  bevilget  og  tilladt,  saa  og  med  dette 
vort  aabne  Brev  bevilger  og  tillader,  at  Diderik  Busch  maa 
nyde  Nordhordlens  Fogderi  sin  Livstid,  med  saa  Skjel  han  det 
lovligen  og  uden  Elage  forestaar.  Cum  inhib.  sol.  Ejøbenhavn 
27  August  1669.  R.  X.  138.  (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Hr.  Nils  Trolle  anlangende  en  suffisant  Ordre  at 
give  om  de  Penge  af  Throndhjems  Toldkiste,  som 
Selio  Marselio  er  assigneret. ' 

F.  m.  V.  8.  G-.  t.  Eftersom  for  os  underdanigst  haver 
ladet  andrage  og  berette  os  elskelig  Selius  Marselius,  Betg- 
amtsraad  og  Inspecteur  over  Postvæsenet  i  vort  Rige  Norge, 
hvorledes  han  tQ  eder  skal  have  ladet  overlevere  vores  naa- 
digste  til  eder  udgangne  Missive,  sub  dato  den  23  Aprilis  ndi 
nærværende  Aar,  anlangende  at  I  strax  skulde  gjøre  den  An- 
ordning og  til  forn«  Selius  Marselius  eller  hans  Fuldmægtige 
de  Penge  af  Throndhjems  Toldkiste,  som  da  forhaanden  vaie 
eller  derefter  iodkomme  kunde,  skulle  lade  levere»  indtil  foi? 
Marselis  for  tyve  Tasinde  Rdl.,  som  hannem  paa  Regnskab  efter 
x)prettede  Contract  for  nogle  Engler  og  Granater  tilkommer, 

^  £un  Overakriften  findes  indført  i  «Tegnelser»,  hvor  en  Side  staar 
ubeskrevet    Hverken  Orig.  eller  Conc.  findee  i  Blgsarkivet. 

*  Kun  Overskriften  er  indført  i  <Tegnelser»,  hvor  en  Side  staar  abe- 
ekrevet. 
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hvilke  han  til  vores  Residentsatad  Ejøbenhavn,  dens  Defen- 
«on  skal  levere,  ganske  kunde  være  afbetalt,  og  for^  Marselis 
sig  underdanigst  beklager,  for<^.«  vores  naadigste  Befaling  ei  at 
vadre  efterkommet.  Da  eftersom  vi  endnn  ydermere  en  Andel 
Engler  og  Granater  til  vores  Fæstning  Gltickstads  Fomødenhed 
nødvendig  behøver  og  fom^  Selins  Marselins  sig  nnderdamgøt 
hemdi  besverger,  denne  vores  Begjering  uden  hans  største 
Buin  ei  at  kunne  efterkomme,  med  mindre  han  efter  for°«  vores 
til  eder  afgangne  Befaling  for  forskrevne  tyve  Tosinde  Bdl. 
bliver  contenteret.  Da  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I 
endeligen  gjører  og  giver  en  suffisant  Ordre,  at  for*»*  vores  Be- 
faling præcise  og  ufeilbarligen  bliver  efterkommet,  eftersom  os 
og  Eronen  den  høieste  Magt  paaligger.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  29  August  1659.  T.  X.  158.  (Orig.  i  Rigsarkivet) 
Hr.  Nils  Trolle  anl.  Skattebreve,  som  hannem 

tilskikkes. 
P.  m.  V.  8.  G-.  t.  Vi  tilskikke  eder  herhos  Brevene  paa 
en  almindelig  Skat  over  alt  vort  Rige  Norge,  mens  eftersom  vi 
ndi  disse  Tider  ikke  kan  vide  Landsens  Leilighed  og  hvor  meget 
enhver  kan  taale  at  udgive,  da  haver  vi  naadigst  for  godt  og 
raadsomt  eragtet,  at  give  Plads  i  Brevene  til  Skattemes  Summa 
og  Terminer,  naar  den  erlægges  skal,  hvilket  I  siden,  eftersom 
I  med  Kantsler  og  flere  af  vores  betroede  gode  Mænd  kan  er- 
agte  til  bekvemmeligste  Tider  og  Terminer  at  kunne  udgives, 
haver  at  lade  indsætte  efter  enhver  Lens  Beskaffenhed  og  Vil- 
kaar,  nemlig  en  halv,  en  hel  eller  to  Daler  om  Maaneden  paa 
en  hel  Gaard  og  siden  a  Tadvenant,  eftersom  enhvers  Yilkaar 
bedst  kan  eragte[8].  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  1  Septem- 
ber 1659.    T.  X.  169.    (Conc.  i  Bigsarkivet.) 

Aabne  Skattebreve  til  Bønderne  i  Norge.  ^ 
F.  m.  Hilse  eder  alle  vore  kjære  og  troe  Undersaatter, 
Bønder  og  menige  Almue,  ihvosomhelst  I  tjene  eller  tilhøre, 
som  bygge  og  bo  over  al  Akershuus  Len  og  des  under- 
liggendes  Lene,  evindeligen  med  Gud  og  vor  Naade.  Vider,  at 
eftecBom  denne  sidste  uformodentlig  fiendtlige  Overfald  haver 
foraarsaget  os  og  vore  Biger  en  stor  TJdgift  til  for^^*  vore 
Bigers  og  Landes  fornøden  Conservation  og  nødtørftig  Forsvar, 

*   Kun  Overakriften  er  indført  i  cTegnel8er>,  hvor  10  Sider  staar  ube- 
skrevne. 
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hvortil  udi  disse  vidtudseende  Tider  vi  [o.  s.  v.  ordlydende 
overensstemmende  med  aabne  Skattebreve  til  Bøndeme  i  Norge, 
dat.  27  November  1656,  trykt  i  B.  XI.  S.  676,  dog  at  Skatten» 
Beløb  og  Terminerne,  naar  den  skulde  leveres,  vare  satte  in 
blanco.]  ^  Kjøbenhavn  1  September  1659.  T.  X.  159.  (Orig.  i 
Bigsarkivet.) 

Lensmændene*  om  Skattebreve  i  Norge  at 
forkynde. 
F.  III.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  vi  herhos  tilskikke  eder 
vort  aabne  Brev  [o.  s.  v.  ordlydende  overensstemmende  med 
Missive  til  Lensmændene  i  Norge  om  Skattebreve  at  forkynde, 
dat  27  November  1656,  trykt  i  B.  XI,  S.  675  f.,  dog  at  Skat 
tens  Beløb  og  Terminerne,  naar  den  skulde  leveres,  vare  satte 
in  blanco.] »  Kjøbenhavn  1  September  1659.  T.  X.  164.  (Orig. 
og  Conc.  i  Bigsarkivet.) 

[  efter  to  Skippund  Tunge,  fire  Huder  eller 
sex  Bismerpund  Smør  at  regnes  paa  en 
fold  Gaard. 

efter  tre  Løber  Smør  at  regnes  paa  en 
fuld  Gaard  over  alt  Lenet,  undtagen  nogle 
Kirkesogne  under  Fjeldene,  som  efter 
naadigst  Bevilling  regnes  efter  fire  Løber 
Smør  paa  en  ftild  Gaard. 

^  I  de  originale  Skattebreve  og  i  de  Gjenparter  af  samme,  der  findes  i 
Arkivet,  er  Skattens  Beløb  ndfyldt  med:  12  RdL  og  Terminerne  satte:  til 
JohamieB  næøtforleden  og  den  anden  halve  Del  til  Martini  eller  Jol  fønt- 
kommende.  Hver  Hnsmand  eller  Strandsidder  skolde  give  2  Bdl.,  hver 
Baandverksmand  paa  Landet  4  Rdl.,  hver  ledig  Earl  2  Rdl.,  hver  Mand 
ved  Søsiden»  der  bruger  Fiskeri ,  8  Rdl.,  hvor  Fiskeriet  er  i  sin  fiilde  Gang» 
men  hvor  det  er  slåp,  4  Rdl.  Hver  Udroerskarl  4  Rdl.  Hver  Sagmester  6, 
4,  8  eller  2  Rdl.,  eftersom  Sagene  var  god  til,  hver  Sagdreng  halvt  saa 
meget.  Hver  Bondes  ældste  Søn,  der  var  fri  for  udenrigs  TJ^^^^»  &^<^ 
give  i  Skat  4  Rdl.,  og  hvis  han  var  halvvoxen,  2  Rdl. 

'  Lensmændene  var:  Akershoos  Len  —  Hr.  Nils  Trolle,  Tøna- 
berg  —  Johan  Brockenhoos,  Bergenhoos  —  Ove  Bjelke,  Stav- 
anger —  Henrik  Belov,  Vardøhoos  —  Jørgen  Friis,  Agde- 
siden  —  Hans  Juel,  Bratsberg  —  Jørgen  Bjelke^  Throndhjem 
—  Ove  Bjelke. 

'  I  de  originale  Skattebreve  og  i  de  Gjenparter  af  samme,  der  findes  i 
Rigsarkivet,  er  Skattens  Beløb  ndfyldt  med:  tolv  Rdl.  og  Tennineme  satte: 
til  Johannes  næstforleden  og  den  anden  halve  Del  til  Martini  og  Jul  førs^ 
kommendes.  Hver  Bondes  ældste  Søn,  der  var  fri  for  Udskrivning  til  oden- 
rigs  Ijeneste,  sknlde  skatte  4  Rdl.,  og  var  han  halvvoxen,  2  RdL 


Udi  Tønsberg  Len 


Bergenhuus  Len 
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Stavanger  Amt 


Yardøhuas  Len 


Agdesidens  Len  . 


Bratsberg  Len. 


efter  to  Skippund  Kom,  tre  Løber  Smør 
eller  sex  Huder,  eller  og  jævne  god 
Landskyld  derimod,  en  kalv  Gaard  at 
regnes  for  1  Pund  Korn,  1V«  Løber  Smør 
og  ikke  regnes,  livad  den  skylder  mere 
end  til  tre  Løber,  og  hvis  under  kalv- 
andet  Løber,  at  regnes  for  Ødegaard. 

{efter  sex  Yoger  Fisk,  at  regnes  paa  en  hel 
Gaard. 

efter  sex  Huder,  fem  og  fire,  og  en  halv 
Gaard  under  fire  indtil  to  Huder,  og 
under  to  Huder  en  Ødegaard. 
I  efter  fire  Tønder  Kom  eller  fire  Huder 
lat  regnes  paa  en  fald  Gaard. 
og  det  udi  Romsdal  ens  Len,  Fosen 
Fogderi,  Inderøens,  Størdals  og 
St  rin  de  Fogderi  efter  bal  våndet  Spand 
at  regnes  paa  en  fold  Gaard  og  hvis, 
som  samme  Gaarde  skylde  over  be*« 
IVs  Spand,  da  at  gives  af  hver  Spand 
1V«  Ort,  t)g  dersom  en  Gaard  skylder 
ringere  end  for".*  1V«  Spand,  da  at  give 
mindre  udi  Skat  a  Tadvenant.  Udi 
Nordmør,  Guldals  og  Orkedals 
Fogderi  af  hver  Spand  at  gives  den 
folde  paabudne  Skat,  og  hvis  Gttarder 
skylder  over,  da  af  hver  Spand  3  Ort  og 
de,  som  skylde  ringere  end  for"?  Spand, 
a  Tadvenant.  Mens  de  udi  Numedals 
Fogderi  efter  den  Benaading  udi  Hyl- 
dingen  skeet,  indtil  videre  naadigst  An- 
ordning, paa  halv  Skat  at  være  for- 
skaanet. 

Fortegnelse  paa  Lensmændene  som  finge  efterskrevne  Breve, 
nemlig: 

Akershuus  Len    .    .    .    Hr.  Nils  Trolle. 

Tønsberg Johan  Brockenhuus. 

Bergenhuus  .    ....    Ove  Bjelke. 

Stavanger Henrik  Belov. 

Yardøhuus Jørgen  Friis. 


ThrondhjemB  Len 


270  1659. 

Agdesiden Hans  Jael. 

Bratsberg Jørgen  Bjelke. 

Throndhjem Ove  Bjelke. 

Aabe[n]t  Skattebrev  til  Bønderne  i  Nordlandene. 
[Kjøbenhavn]  1  September  1669.  ^    T.  X.  170. 

Preben  von  Ahn  om  Skattebreve  i  Nordlandene 
at  forkynde. 
F.  in.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  herhos  tilskikke  dig  [o.  s.  v. 
ordlydende  overensstemmende  med  Missive  til  Preben  von  Ahn 
om  Skatten  af  Nordlandene,  dat.  27  November  1656,  trykt  i  B. 
XI.  S.  676  f.,  dog  at  Skattens  Beløb  og  Terminerne,  naar  den 
sknlde  leveres,  vare  satte  in  blanco.]  Ejøbenhavn  1  September 
1659.    T.  X.  176.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Extract  af  de  Skattebreve,  som  Anno  1646  den  24 
April  over  al  Norge  adgangen  er  til  Bønderne,  hvil- 
ken Extract  Hr.  Nils  Trolle  blev  tilskikket  til  Underretning 
om  Skatten  denne  Gang  at  sætte.  Extract  af  de  Skattebreve, 
som  Anno  1646  den  24  April  over  al  Norge  udgangen  er: 

Af  hver  fald  Gaard  skal  gives  til  Skat  6  Bdl.,  hver  halv 
Gaard  3  Rdl.,  af  øde  Gaarde  og  andre  Gaardeparter  efter  Ad- 
yenant.  Enhver  Hasmand  eller  Strandsidder  en  £dl.,  en  Dreng, 
som  ikke  er  adskreven,  lige  saa  meget,  en  Haandverksmand 
paa  Landet  1  Rdl.^  end  brager  han  Jord,  giver  deraf  for  sin 
Avl  som  øn  anden  Bonde.  En  ledig  Karl,  som  ikke  er  Bonde 
eller  tjener  Bønder,  2  B41.  En  Fisker  adi  Nordlandene, 
hvor  Fiskeri  er,  4  Rdl.,  hvor  Fiskeriet  er  ringere,  2  Rdl.  Hver 
Udroerskarl,  som  er  faldvoxen,  2  Rdl.,  hver  halvvoxen  1  Rdl. 
Hver  Skipper,  som  haver  egen  Jagt  at  seile  med.  6  Rdl.,  hver 
Styrmand  4  Rdl. 

Alle  Dogge-Skjøller  [o:  Skøiter]  eller  Bakke-Badden  [a: 
Bakkebaade]  hver  Gang  de  komme  hjem,  at  give  Tredieparten 
af  den  Fisk,  de  haver  fanget  samme  Reise.  Item  af  Sager 
skalle  de,  som  Sager  have,  give  os  af  hver  Aargangssag  udi 
dette  Aar  50  Rdl.  En  Flomsag  25  Rdl.,  en  Bækkesag  10  Rdl. 
og  dermed  være  fri  for  Tiendebord.  En  Sagmester,  eftersom. 
Sagen  er  god  til,  6,  4  eller  2  Rdl.  En  Sagdreng  halv  saa 
meget.  Dersom  nogen  findes  foraden  Adelen  samt  Lagmænd 
og  andre,  som  haver  Sager  pro  officio,  at  have  priviligeret  Sage, 

^  Kun  Overskriften  findes  indført  i  «Tegn^er»,  hvor  6 Va  Side  staar 
iil>e6krevet.    Hverken  Orig.  eller  Conc.  findes  i  Rigsarkivet. 
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da  dog  i  denne  Tid  deraf  Tredieparten  saa  meget  som  ellers 
akal  gives  efter  for^?  Taxt. 

Nfi.   Saltens,  Senjens,  Tromsøens,  Andenes,  Vester- 
aalens,  Lofotens,  Helgelands  og  Yardøhuns  Bønder  at 
være  forskaanet  for  halv  Skat.    Ejøbenhavn  1  September  1659. 
T.  X.  176.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Bisperne  i  Norge  fik  Brev  om  Skatten  at  forkynde. 

F.  III.  V.  s.  Gt.  t.  Effcersom  denne  sidste  nformodentlig 
fiendtlige  Overfiald  og  Buptur  haver  foraarsaget  os  og  vore 
Biger  en  stor  Udgift  til  des  fornøden  Conservation  og  nød- 
tørftig Forsvar,  hvortil  ndi  disse  vidtndseende  Tider  vi,  næst 
Guds  den  allerhøiestes  Hjælp,  en  anseelig  Summa  Penge  nfor- 
bigjængeligen  behøver,  da  haver  vi  med  vores  elskelig  Dan- 
marks Biges  Baads  Baad  og  Betænkende  [o.  s.  v.  ordlydende 
overensstemmende  med  Brev  til  Bisperne  i  Norge  om  Freste- 
skatten,  dat.  27  November  1656,  trykt  i  B.  XI.  S.  678,  dog  at 
Terminerne,  naar  Skatten  skulde  leveres,  vare  satte  in  blanco.] 
Ejøbenhavn  1  September  1659.  T.  X.  180.  (Conc.  i  Rigs- 
arkivet.) 

Bisperne,  som  finge  ovenskrevne  Breve,  nemlig: 
Mester  Jens  Schjelderup  i  Bergen. 
M.  Henning  Stockfleth  i  Oslo. 
M.  Erik  Bredal  i  Throndhjem. 
M.  Marcus  Christenssøn  [Humble]  i  Stavanger. 

NB.  Udi  det  Brev  til  Bispen  i  Throndhjem  blev  sat 
ved  dette  Tegn  saaledes  *:  Ove  Bjelke  til  Østeraat  etc. 
eller  hvem  han  dertil  forordnendes  vorder  etc. 

Item  i  lige  Maade  om  Skattens  Levering  saaledes  ved  dette 
Tegn  t'-  Ove  Bjelke  eller  hvo  han  dertil,  som  før  er  meldt, 
forordnendes  vorder. 

Aabne  Breve  til  Ejøbstæderne  i  Norge  om  Skat. 

F.  Ul.  Hilse  eder  alle  vore  kjære,  troe  TJndersaatter, 
Borgermester,  Baadmænd  og  menige  Borgere  udi  vor  Ejøbsted 
N.  evindeligen  med  Gud  og  vor  Naade.  Vider,  at  eftersom 
denne  sidste  nformodentlig  fiendtlig  Overfald  og  Buptur  haver 
foraarsaget  os  og  vore  Biger  en  stor  Udgift  til  for>;^  vore 
Bigers  og  Landes  fornøden  Conservation  og  nødtørftig  Forsvar, 
hvortil  udi  disse  vidtndseende  Tider  vi,  næst  Guds  den  aller- 
høiestes Bistand,  en  anseelig  Summa  Penge  uforbigjængeligen 
behøver,  da  haver  vi  med  vores  elskelig  Danmarks  Biges  Baads 


^,     .    ..      .     ^OAA  T>ji     /•    •    Hr.  Nils  Trolle. 
Christiania  1200  Edl. 
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Raad  'og  Betænkende  [o.  s.  v.  ordlydende  overensstemmende 
med  aabent  Brev  til  Ejøbstædeme  i  Norge  om  Skat,  dat  27 
November  1656,  trykt  i  B.  XI.  S.  678,  dog  at  Skattens  Beløb  og 
Termineme,  naar  den  skolde  være  leveret,  ere  satte  in  blanco.] 
Kjøbenhavn  1  September  1659.  T.  X.  181.  (Orig.  og  Conc.  i 
Rigsarkivet.) 

Bergen  1500  Rdl.    .     A  Ove  Bielke 

Throndhjem  900Rdl.f     *    '    ^^^  ^J®^^®- 

Stavanger  300  Rdl Henrik  Belov. 

Tønsberg  225  Rdl Johan  Brockenhnns. 

Fredriksstad  300  Rdl.  1 

Christianssand  ,  .^  Rdl.     .     Jørgen  Bjelke. 

Udi  det  Brev  til  Throndhjem  skal  saaledes  ved  dette  Tegn 
indføres  *:  Ove  Bjelke  etc.  eller  hvo  han  dertil  paa  vore  Vegne 
forordnendes  vorder,  fremsender  og  leverer. 
Hr.  Nils  Trolle  anlangende  10000  Rdl.  Forstrækning 

til  Kgl.  Maj. 

F.  m.    v.  s.  Gr.  t.     Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I 
gjører  eders  Bedste  til  at  forskaffe  os  til  vores  egen  nforbi- 
gjængelige  Fomødenhed  en  Summa  Penge,  saa  mange  mest  til 
Veie  bringes  kan,  indtil  10000  Rdl.,  hvoraf  I  strax  de  SOOOBdL 
med  nærværende   Galiot   paa  vores  egen  Risico  kan  hid  ned 
skikke,  eftersom  vi  dennem  uforbigjængeligen  behøver.    Om  de 
øvrige  kan  I  lade  os  vide  fuldkommen  Beskeden  til  TTnderret- 
ning,  naar  de  kan  til  Veie  bringes,  saa  ville  vi  om  dessen  Affo^ 
dring   lade   gjøre    fornøden    Anordning.       Cam    elaus.   consv. 
Kjøbenhavn  2  September  1659.     T.  X.  183.     (Orig.  og  Conc.  i 
Rigsarkivet.) 
Hr.  Nils  Trolle  om  Skibernmme  med  Victnalia  og 
andre  her  behøvende  Vare  at  nedskikke; 
item  om  2000  Mand  at  ndskrive. 

F.  m.     V.   s.   Gr.   t.     Eftersom  den   hollandske  Admiral 
de  Reuter  er  nedgangen  udi  Øresund  med  sin  Orlogsflaadj, 

^  Det  originale  Skattebrev  har:  halvtredie  Hundrede  Rdl.,  der  senere  er 
tilføiet  i  Brevet.  Den  efter  cTegnelser»  for  hver  enkelt  By  her  anførte  Skat 
stemmer  neppe  med  det  Beløb,  hvortil  den  i  Virkeligheden  er  bleven  ansat. 
I  de  originale  Breve  har  der  vel  staæt  Ram  til  Skattens  Beløb,  hvilket  afStat- 
holderen  senere  er  udfyldt  I  en  bekræftet  Copi  af  Skattebrevet  til  Bergen 
er  Skattebeløbet  saaledes  4500  Rdl. 
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Ivorover  vi  formener,  Farten  imellem  Norge  og  Sundet  nogen- 
ledes  at  være  fri.  Da  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I 
gjører  den  Anordning,  strax  at  hid  nedskikke  alle  Sknder  og 
Skibenunme,  som  nnder  vort  Bige  Norge  findes,  med  Braendeved 
samt  anden  nødvendig  Yictualier  af  Fisk,  Sild,  Kjød,  Smør, 
Tjære,  Jern  og  andet,  som  her  fornøden  kan  gjøres  og  det 
aUermeste,  tilveiebringes  kan,  lader  tillade.  I  lige  Maader 
haver  I  eders  Bedste  at  gjøre,  at  lade  ndskrive  af  de  bedste 
og  søfarenste  Folk,  til  Yeie  bringes  kan,  indtil  2000  Mand  af 
Bergenhnns,  Throndhjems  og  Akershnus  Lene,  hvilke 
med  sikreste  Leilighed  strax  paa  Foraaret  hid  ned  skikkes  kan. 
Cxmi  dans.  eonsv.  Kjøbenhavn  2  September  1659.  T.  X.  188. 
(Orig.  og  Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Hr.  Nils  Trolle  og  Jørgen  Bjelke  om  Anstand  imod 

Fiendens  Indfald;  item  Diversion  at 

gjøre  og  Krigsraad. 

F.  in.  [V.  Gr.  t.]  Eftersom  Kongen  af  Sverig  ei  synes 
«ig  til  Fred  at  ville  bekvemme,  saa  bede  vi  eder  og  naadigst 
ville,  at  I  paa  behørige  Middel  og  Veie  værer  betænkt,  hvorved 
al  fiendtlig  Indfald  kan  forhindres,  og  en  bastant  Diversion  imod 
Fienden  til  forestaaende  Vinter  kan  foretages,  hvorover  I  be- 
tiden  haver  tilbørligen  at  lade  holde  Krigsraad  og  have  i  Be- 
redskab,  hvis  dertil  fornøden  gjøres.  Cmn  claus.  consv. 
Kjebenhavn  2  September  1659.  T.  X.  184.  (Conc.  i  Bigs- 
arkivet.) 
Peter  Heltbarck  [orHeltberg]  Brev  om  et  Prestekald. 

F.  m.  Gt.  a.  v.,  at  vi  effcer  underdanigst  Anmodning  og 
Begjering  naadigst  haver  bevilget  og  tilladt,  saa  og  hermed 
bevflger  og  tillader,  at  nærværende  Peter  Heltbarck  maa  for- 
medelst  Presten  i  Fjeldberg  i  Søndhordlen  i  Bergen  Stift, 
ved  Navn  Hr.  Anders  N.,  hans  høie  Alderdom  og  Skrøbelighed 
betjene  be^  Kald  som  en  Kapellan  og  effcer  be^  Brestes  Død 
Ealdet  nyde,  [djog  at  al  Ting  dermed  lovligen  tilgaar  effcer  Ordi- 
nantsen  og  andre  om  Prestekald  ndgangne  Forordninger.  Com 
inhib.  sol.    Kjøbenhafn  11  September  1659.    R.  X.  139. 

Hans  Juel  om  Egetømmer  til  Bernt  Tnrchlos 
og  Cort  Gyldener. 

F.  in.  V.  G.  t.  Vi  bede  dig  og  naadigst  ville,  at  dn 
lader  Bernt  Terchlus  og  Cort  Gyldener,  begge  Borgere  og  Ind- 
vaanere  i  Ltlbeck,  bekomme  for  en  biUig  Pris  af  Skovene  i 

Nonke  RigsIUgifltr.    XH.  18 


274  1659. 

dit  Len,  hvilket  du  ved  Bøndeme  haver  at  lade  hngge,  Ege- 
tømmer  og  ellers  andet  Tømmer,  hvad  de  bedst  haver  Behov 
og  begjerendes  vorder,  for  2702  Rdl.  og  22  )ff  Lybsk,  dog  haver 
da  dennem  at  tilholde,  at  de  af  hvis  Tømmer,  som  de  saaledes 
bekommendes  vorder,  den  tilbørlige  Told  erlægger.  Cnm  claas. 
consv.  Kjøbenhavn  13  September  1659.  T.  X.  184.  (Conc.  i 
fiigsarkivet.) 

Lene  Splidsdatters  Brev  paa  Binde  Annekses 
Indkomst. 

F.  UL  6.  a.  v.,  at  eftersom  Lene  Splidsdatter,  afgangne 
Hr.  Erik  Iverssøns  [Legangers]  efterladte  Enke  af  Legan- 
ger Sogn  i  Bergenhuus  Len»  hos  os  underdanigst  haver  ladet 
ansøge  og  begjere,  at  hende  til  sit  og  sine  Bøms  Ophold  Binde 
Anneks  med  des  Indkomst  forundes  maatte,  saa  efberdi  vi  af  os 
eldkelig  Ove  Bjelkes  og  M.  Jens  Schjeldernps,  deres 
underdanigste  Erklæring  erfarer,  at  ingen  venlig  Underhandling 
imellem  itsige  Prest  og  be^^  Presteenke  er  kunnet  bleven  op- 
rettet,  hvorfore  be^  Ove  Bjelke  og  M.  Jens  Schjelderup  paa 
vores  naadigste  Behag  og  Bati&cation  efter  Billighed  og  Ret 
haver  besluttet,  at  be^  Lene  Splidsdatter  strax  effcer  Naadsens- 
aar  forbigangen  er,  skulde  nyde  for^.^  Rinde  Anneks  med  al 
denne  efterskrevne  Indkomst,  nemlig  Tiende,  Landskyld  og 
anden  Herlighed,  ligesom  med  Enken  af  Vefring  Sogn  i 
Sønd fjord  i  lige  Tilfælde  tilforn  skeet  er.  Da  haver  vi  saa- 
dan  vores  Lensmands  og  Biskops  Afsked  og  Beslutning  naadigst 
approberet  og  for  godt  befunden,  og  derfore  naadigst  bevilget 
og  tilladt,  saa  og  hermed  bevilger  og  tillader,  at  for°*  Lene 
Splidsdatter  maa,  udi  hendes  Enkesæde  eller  saalænge  derom 
anderledes  vorder  tilsagt,  be^.®  specificerede  Indkomst  og  Herlige 
hed  af  for».®  Binde  Anneks  oppeberge,  nyde  og  beholde.  Cum 
inhib.  sol.  Kjøbenhavn  14  September  1659.  T.  X.  139.  (Conc. 
i  Eigsarkivet.) 

Bisperne  i  Norge,   Pyen  og  Jylland  om  de  Studenter, 
som  har  været  her  i  Beleiringen. 

P.  in.  V.  s.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I 
udi  eders  Stift  de  Studenter,  som  her  udi  Kjøbenhavns  Belei- 
ring haver  holdt  Vagt  og  Tog  og  os  elskelig  Mogens  Erag  etc.» 
lians  Testimonium  haver  at  fremvise  om  deres  gode  Forhold, 
fremfor  nogen  anden  til  Eald  og  andet  vacerende  Leilighed  be* 
fordrer,   dog  at  al  Ting  lovligen  efter  Ordinantsen  og  Forord- 
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ningeme  tilgaar.    Kjøbenhavn  16  September  1659.     T.  X.  185. 
(Conc.  i  Rigsarkivet.) 

For»*  Brev  ndgik  til  M.  Erik  Bredal  i  Thrond- 
hjems  Stift,  M.  Jens  Schjelderup  i  Bergens  Stift, 
M.  Marcus  Christenssøn  [Humble]  i  Stavanger  Stift  og 
M.  Henning  Stockfleth  i  Oslo  Stift  og  enhver  sit  Brev 
særdeles: 

Jylland: 

Riber  Stift:  D.  Peder  Kragelnnd. 

Viborg  Stift:  D.  Johan  Dirikssøn. 

Vendelbo  Stift:  M.  Anders  Anderssen. 

Aars  Stift:  D.  Jacob  Mathiessøn. 

Fyens  Stift:  D.  Laurits  Jacobssøn,  d.  12  Decbr.  1659. 

NB.  Herom  er  tilforn  videre  et  aabe[n]t  Brev  udgaaet,  som 
findes  i  de  Sjælandske  aabne  Breve  den  11  Augusti  Anno  1658. 
Hr.  Nils  Trolle  om  nogle  svenske  Fanger  at  løslade. 

F.  ni.  V.  s.  Gr.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I 
uden  videre  Ophold  løslader  efterskrevne  Personer,  nemlig 
Borgermester  Bu  er  ku  Id,  den  Major,  som  sidder  fangen  udi 
Fredriks  stad,  de  to  svenske  Borgere  og  den  svenske  Con- 
troUeur  udi  Bergen,  eftersom  andre  Overofficerer  imod  dénnem 
er  løs  kommen.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  17  September 
1659.    T.  X.  185.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Daniel  Knoff  om  Deler  til  Marcus  Tiemand. 

F.  m.  [V.  G.  t.]  Vi  bede  dig  og  naadigst  ville,  at  du 
lader  nærværende  Marcus  Tiemand  saa  mange  Deler,  som  til 
1211  Rdl.  sig  kan  beløbe,  bekomme,  hvilke  du  for  en  billig  Pris 
haver  at  lade  indkjøbe,  hvilket  dig  og  saaledes  udi  Told- 
regnskabeme  skal  vorde  godtgjort.  Cum  claus.  consv.  Kjøben- 
havn 19  September  1659.    T.  X.  186.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Selius  Marselius  aabe[n]t  Brev  om  Indvisning  i 
Drammens  og  Laurvigens  Told  for  10000  Rdl.  [Kjø- 
benhavn] 23  September  1659.  ^    R.  X.  140. 

Hr.  Nils  Trolle  anlangende  Assignation  i  Dram- 
mens og  Laurvigens  Toldsteder  for  10000  Rdl.  for 
Selio  Marselis.    [Kjøbenhavn]  23  September  1659.  ■   T.  X.  186. 

^  Kon  OveiBkriften  iindes  indtaget  i  c Registre»,  hvor  en  Side  staar  ube- 
skrevet.   Hverken  Orig.  eller  Conc.  findes  i  Rigsarkivet. 

'  Kon  Overskriften  findes  indført  i  «Tegnelser»,  hvor  en  Side  staar 
ubeskrevet.    Hverken  Orig.  eller  Conc-  findes  i  Rigsarkivet. 
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Hans  Juel  om  Tømmer  af  Skovene  til  Dnpont. 

P.  rn.  V.  Gt.  t.  Vi  bede  dig  og  naadigst  ville,  at  du  lader 
os  elskelig  Mathurin  Dupont,  vores  forrige  Yagtmester,  bekomme 
for  en  billig  Pris  af  Skovene  i  dit  Len,  hvilket  du  ved  Bøn- 
deme  haver  at  lade  hugge,  Egetømmer,  Master  eller  andet 
Tømmer,  som  han  begjerendes  vorder,  for  to  Tusinde  ni  Hun- 
drede og  tredsindstyve  Hdl.  to  Ort  16  S  Danske  og  det  til  en 
bekvem^  Ladeplads  henfører,  dog  haver  du  hannem  at  tilholde, 
at  han  af  hvis  Tømmer,  som  han  saaledes  bekommendes  vorder, 
den  tilbørlige  Told  erlægger.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn 
26  September  1659.  T.  X.  186.  (Cone.  i  Bigsarkivet.) 
Hasmus  Olssøn  Hiscolpus  fik  Brev  om  Leiermaals 
Efterladelse. 

P.  in.  G.  a.  v.,  at  eftersom  nærværende  Studiosus  Eaa- 
mus  Olufssøn  Hiscolpus  for  os  underdanigst  haver  ladet  an- 
drage,  hvorledes  han  for  nogen  rum  Tid  siden  sig  med  sin 
Fæstekvinde  efter  deres  Trolovelse  udi  Leiermaal  forseet  haver, 
med  underdanigst  Begjering,  vi  hannem  samme  Forseelse  naa- 
digst effcerlade  ville  og  tillades  Kald  at  betjene,  hvor  det  lov- 
ligen  ske  kan.  Da  eftersom  vi  af  hans  Testimonia  academi<» 
naadigst  erfarer,  at  han  ellers  foruden  be^  Forseelse  udi  Liv 
og  Levnet  saaledes,  som  det  sig  egner  og  bør,  skikkeligen  og 
vel  sig  haver  anstillet  og  forholdet,  saavelsom  og  i  denne  Stads 
varende  Beleiring  efter  os  elskelig  Mogens  Erag  til  Eaas, 
vor  Mand,  Tjener  og  bestalter  Oberst  til  Fods,  hans  unde^ 
danigste  skriftlig  Vidnesbyrds  Formelding  og  Udvisning  tillige 
med  andre  paa  alle  Orter  og  Pladser,  hvor  han  haver  været 
hen  commanderet  til  vores  og  hans  Fædrenelands  Tjeneste,  sig 
villig  og  redebon  paa  sin  egen  Bekostning  haver  præsenteret 
og  fremstillet,  haver  vi  he^  Rasmus  Olufssøn  paa  for°.®  sin 
underdanigste  Ansøgning  og  Begjering  be^  Leiermaalsforseelse 
naadigst  tilgivet  og  efterladt,  og  den  hannem  hermed  tilgiver 
og  efterlader,  saa  han  til  Kald  maa  komme,  hvor  det  lovligen 
efter  Ordinantsen  og  andre  om  Eald  udgangne  kongelige  Fo^ 
ordninger  ske  kan.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  28  September 
1659.    R.  X.  141. 

Jacob  Augustinuasøn  af  Throndhjem,  at  maa 
befordres  til  Kald. 

F.  m.  Gr.  a.  v.,  at  eftersom  nærværende  Studiosus  Jacob 
Augustinussøn  i  Throndhjem  hos  os  underdanigst  haver  ladet 
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anholde  og  begjere  vores  naadigste  Tilladelse,  at  han  efter  be- 
fxmden  Dygtighed  til  første  Prestekald  eller  anden  Leilighed, 
som  i  vor  Ejøbsted  Throndhjem  eller  paa  Landet  falde  kan, 
maatte  recommanderes  og  befordres.  Da  [vi]  efter  os  elskelig 
Mogens  Erag  etc,  hans  underdanigste  Pas  og  Testimonium 
naadigst  haver  erfaret,  at  han  i  varende  vor  Ejøbsted  Ejø- 
benhavns  Beleiring  sig  til  vores  og  sit  Fædrenelands  Tje- 
neste paa  Tog,  Vagt,  Udfald,  Allarmer,  Attaquer  og  fore- 
faldene  Occasioner,  hvor  og  naar  han  er  bleven  commanderet, 
sig  villig  haver  ladet  befinde  og  med  Bedebonhed  og  Troskab 
comporteret.  Da  haver  vi  efter  forbe^  underdanigste  Ansøgning 
og  Begjering  naadigst  bevilget  og  tilladt,  saa  og  hermed  be- 
vilger og  tillader,  at  be^  Jacob  Augustinussøn  maa  udi  be^® 
Throndhjems  By  eller  paa  Landet  befordres  og  forfremmes  til 
hvilken  Bestilling,  hvortil  han  dygtig  kan  eragtes  og  han  lov- 
ligen  kan  blive  kaldet  til,  dog  at  al  Ting  tilgaar  efter  Ordi- 
nantsen  og  andre  om  Eald  udgangne  kongelige  Forordninger. 
Cnm  inhib.  sol.  Ejøbenhavn  2  Oktober  1659.  R.  X.  141. 
Mag.  Christen  Nilssøn  [Bundtz]  i  Christiania,  at  maa 
betjene  Prædikestolen. 

F.  m.  Gr.  a.  v.,  at  vi  efter  underdanigst  Anmodning  og 
Begjering  naadigst  haver  bevilget  og  tilladt,  saa  og  hermed 
bevilger  og  tillader,  at  os  elskelig  M.  Christen  Nilssøn,  Leotor 
ndi  vor  Ejøbsted  Christiania  i  vort  B.ige  Norge,  maa  igjen  til- 
stedes Prædikestolen  at  betjene.  Cum  inhib.  sol.  Ejøbenhavn 
2  Oktober  1659.    R.  X.  142.    (Conc.  i  Ri^arkivet.) 

Hr.  Nils  Trolle  om  Sigismundus  Lindorm. 

F.  m.  V.  s.  Gr.  t.  Vider,  at  vi  naadigst  tilfreds  er,  at 
den  Person,  Sigismundus  Lindoim,  som  for  et  Drab  er  dømt  at 
arkebuseres,  maa  denne  Grang  paa  Livet  benaades,  dog  at  han 
sig  troligen  og  flittigen  i  vores  Tjeneste  forholder,  derefter  I 
eder  underdanigst  haver  at  rette.  Befalendes  etc.  Ejøbenhavn 
2  Oktober  1659.    T.  X.  187.    (Orig.  og  Conc.  i  Eigsarkivet.) 

Hr.  Nils  Trolle  om  Ved  til  Fr[u]  Abel  Sandberg 
og  Jørgen  Reedtz. 

F.  in.  V.  s.  Gr.  t.  Vider,  at  vi  naadigst  er  tilfreds,  at  I 
maa  udi  de  Skiberumme,  som  til  vores  Fomødenhed  hidfragtes^ 
nedskikke  noget  Brændeved  til  os  elskelig  Fr[u]  Abel  Sandberg 
etc.,  derefter  I  eder  kan  vide  at  rette.  Befalendes  etc.  Ejøben- 
havn 2  Oktober  1659.   T.  X.  187.   (Orig.  og  Conc.  i  Rigsarkivet.) 
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Lige^saadan  Brev  fik  for"»  Hr.  Nils  Trolle  anl. 
Jørgen  Reedtz,  dat.  3  Oktober. 

Hr.  Nils  Trolle  om  Ved  og  Victualier  til  de  hol- 
landske Skibes  Lading  at  skaffe.' 

F.  m.  V.  8.  G.  t.  Eder  tilskikkes  tvende  hollandske 
Convoier,  til  at  hid  convoiere  de  Skader  og  Skibemmme,  som 
der  ndi  Havnene  findes.  Thi  haver  I  eders  Bedste  at  gjøre,  den 
største  Forraad  af  Brændeved  og  alle  Slags  Victualier  at  hid- 
skaffe,  som  mest  mnligt  er.  Cum  clans.  consv.  Kjøbenhavn 
2  Oktober  1659.  T.  X.  187.  (Orig.  og  Cone.  i  Eigsarkivet.) 
Befaling  til  Undersaatterne  i  Norge  om  Brændeved 
udi  de  2  opskikkede  Skibe  at  hidskaffe. 

[F.  m.]  Hilse  eder  alle  vore  kjære  og  troe  Undersaatter 
af  hvad  Stand  og  Condition  I  være  maa  og  kan  (som  hermed 
anmodes)  med  Gud  og  vor  Naade.  Vider,  at  eftersom  to  vore 
Skibe  er  forskikkede  did  til  Landet,  vor  Fæstning  Kjøben- 
havn dermed,  saavidt  ske  kan,  med  Brændeved  at  forsyne. 
Da  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  til  deres  Lading  saa 
meget  uden  Ophold  uden  Betaling  imod  tilbørlig  Kvittering 
lader  af  følge,  som  de  allermest  føre  kan,  hvortil  vore  Lens- 
mænd  og  andre,  som  paa  vore  Vegne  noget  haver  at  befale, 
og  al  mulig  Befordring  haver  at  bevise.  Ladendes  det  ingen- 
lunde. Kjøbenhavn  2  Oktober  1659.  T.  X.  188.  (Conc.  i  Eigs- 
arkivet.) 

Hr.  Nils  Trolle,   at  befordre  Christopher  Orning  om 
Skibe  med  Ved  og  Victualier  at  hidskaffe. 

F.  m.  V.  8.  V.  t.  Vider,  at  vi  haver  aiFerdiget  os  elske- 
lig Christopher  Orning  til  Houland  [o:  Hovland],  vor  Mand, 
Tjener  og  Secretær,  til  at  presse  og  forskaffe  alle  de  Skibe  og 
Skuder,  som  der  oppe  findes,  dermed  al  hvis  Ved  og  andet  Vic- 
tualier, af  eder  aflades  kan,  at  hidskaffe.  Thi  bede  vi  eder  og  naa- 
digst ville,  at  I  hannem  herudi  værer  beforderlig,  at  han  med 
allerførste  og  uden  nogen  Forsømmelse  kan  ferdig  blive.  Kjøben- 
havn 3  Oktober  1659.  T.  X.  188.  (Orig.  og  Conc.  i  Eigsarkivet). 
Hr.  Nils  Trolle  om  Penge  til  Christopher  Orning. 

F.  III.  V.  s.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I 
lader  betale  til  os  elskelig  Christopher  Orning  etc.  to  Hun- 
drede Edl.  til  hans  Eeises  Fornødenhed,  tagendes  derpaa  hans 
Bevis,    hvorefter   det    eder    saaledes    udi  Eegnskabeme'    paa 

^   «Tegnelser»  og  Conc.  har:  eders  Regnskaber. 
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hehøiige  Steder  skal  blive  godtgjort.   Cum  clans.  consv.    Ejøben- 
havn  3  Oktober  1659.    T.  X.  189.   (Orig.  og  Conc.  i  Bigsarkivet.) 

Sal[ig]  Peter  Flores  Arvinger  om  Salt  til  Norge 
og  Tømmer  derfra  toldfri  at  føre. 
F.  m.  G*.  a.  v.,  at  vi  efter  underdanigst  Ansøgning  og 
Begjering,  saa  og  for  anseelig,  tro  og  villig  Tjeneste,  som  af> 
gangne  Peter  Flores'  fordum  Yiceadmiral  af  Holland  ogVest- 
frisland,  os  og  Kronen  gjort  og  bevist  haver,  naadigst  haver 
bevilget  og  tilladt,  saa  og  hermed  bevilger  og  tillader,  at  hans 
efterlevende  Brødre,  Søstre  og  Brødrebørn  maa  udi  vort  Bige 
Norge  norden^elds  lade  indføre  toldfri  tre  Skibsladinger  af  Salt, 
hver  Skibslading  paa  100  Lester  beregnet,  saa  og  derfra  igjen 
i  lige  Maader  3  Skibsladinger  uforbøden  Tømmer  ogsaa  toldfri 
udføre,  og  derimod  denne  vores  Bevilling  til  Tolderen  paa  det 
Sted,  hvor  for*».*  Salt  indføres  og  be*?  Tømmer  udføres,  at  leve- 
res og  kasseres  eller  og  derpaa  at  afskrives  effcerhaanden,  hvor 
Saltet  ankommer  og  Tømmeret  vorder  udført.  Cum  inhib.  sol. 
Ejøbenhavn  8  Oktober  1659.    B.  X.  142. 

Ove  Bjelke  om  SeliusMarselius  at  erlægges  10000 
Rdl.  af  Kronens  Told  i  Bergen;  item  om  forrige  Assig- 
nation  i  Gommissarietolden  at  efterkommes.     [Kjøben- 
havn]  8  Oktober  1659.  *    T.  X.  189. 
Christian    Fischers    Indvisning  i   Thondhjems   Lens 

Indkomst  og  siden  i  Throndhjems  og  Numedals 

Told  for  49708  Rdl.  4^4/?. 
F.  m.  G-.  a.  v.,  at  eftersom  vi  til  os  elskelig  Christian 
Fischer,  vores  Vinskjenk  til  G-lflckstad,  for  Vin  saa  og  for 
rede  forstrakte  Penge  til  adskillige  Tider  efter  de  med  hannem 
gjorte  Afregninger  ere  skyldig  bleven  først  ti  Tusinde  otte 
Hundrede  firsindstyve  og  ni  Rdl.  tyve  og  fem  Skilling  Lybsk, 
hvorfore  hannem  tilkommer  Rente  fra  Anno  1653  den  17  Ja- 
nuario  til  1659  den  24  Aprilis,  som  sig  beløber  fire  Tusinde 
halvfemsindstyve  og  sex  Rdl.  ti  Skilling  Danske,  endnu  paa  en 
Contract  tyve  og  to  Tusinde  eyv  Hundrede  og  ni  Rdl.  5  Skil- 
ling Danske,  og  derforuden  ti  Tusinde  tyve  og  to  Rdl.  ti  Skil- 
ling Danske,  hvoraf  Renten  er  forfalden  fra  Anno  1656  den  1 
Januarii  og  til  1659  den  24  Aprilis,  som  bedrager  et  Tusinde 
ni  Hundrede  halvfemsindstyve  og  to  Rdl.  atten  Skilling  Danske, 

^  Kmi  Overskriften  findes  indført  i  cTegnelser»,  hvor  en  Side  staar 
obeekreyet*    Hverken  Orig.  eller  Conc.  findes  i  Bigsarkivet. 
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aaa  den  ganske  Summa  med  Capital  og  Bente  beløber  fyrretyve 
og  ni  Tusinde  syv  Handrede  og  otte  Bdl.  fire  Mark  fire  Skilling 
Danske.    Da  haver  vi  naadigst  bevilget  og  tilladt,  saa  og  ker- 
med  bevilger  og  tillader,   at  be*?  Cbristian  Fischer  for  for^ 
49708  Edh  4t  tl^  4  fi  Danske  med  sin  tilbørlig  Bente,  beregnet 
fra  be^  24  Aprilis  sidstforleden  ndi  nærværende  Aar,  nemlig 
aarlig  6  pro  cento,  paa  efterfølgende  Maade  at  lade  contentere 
og  afbetale,  nemlig  at  han  af  Throndhjems  Lens  Indkomster 
aarlig  maa  oppeberge  fem  Tusinde  tre  Hundrede  halvQerdsinds- 
tyve  og  tre  BdL  og  det  saaledes  udi  Bente  og  Capital  aarlig 
afkorte,  mens  naar  Nordmørs  og  Throndhjems  Tolde  eft;er 
os  elskelig  Albert  Itzen  og  Selius  Marselius,  voresBerg^ 
amtsraad  og  Directeur  over  Postvæsenet  i  vort  Bige  Norge, 
for  hvis  de  for  dette  vort  Brevs  Dato  derudi  ere  assignerede, 
fri  bHver,  skal  han  forpligt  være,  denne  vores  naadigate  Assig- 
nation  at  afstaa  og  derimod  af  fori\®  tvende  Toldsteder  Tolden 
nyde  og  oppeberge,  indtil  saalænge  han  for  Capital  og  Bente 
ganske  vorder  afbetalt.     Men  dersom  vi  eller  vores  Efterkom- 
mere,  Konninger  udi  Danmark,  og  Kronen  tilsinds  vorder,  tor^ 
Indvisning  og  Forsikring  til  os  og  Kronen  at  indløse  eller  for> 
andre,   skal  det  stande  os  frit  fore,  dog  ville  vi  tUfome  be^ 
Christian  Fischer  eller  hans  Arvinger  hvis,  som  af  be*«  Capitaler 
og  paaløbende  Bente  ubetalt  da  kan  restere,  ufeilbarligen  enten 
lade  betale  eller  og  derfore  hannem  og  hans  Arvinger  udi  anden 
visse  Tolde  eller  andensteds  til  fuldkommen  Betaling  assignere 
og  forsikre.    Thi  bede  vi  og  byde  vores  Lensmand,  den  som  nu 
er  eller  herefter  kommendes  vorder  eller  hvem  i  Lensmandens 
Sted  at  befale  haver,  saavelsom  Toldforvalter,  Tolder  og  alle 
andre,  som  vedkonmier,  at  I  for^e  5375  [sic]  Bdl.  aarlig,  indtil  forn» 
Throndhjems  og  Nordmørs  Tolde  fri  vorder,  af  be*.®  Throndhjems 
Lens  Indkomster  til  for"».®  Christian  Fischer  erlægger  og  beteler, 
tagendes  d^rpaa  hans  Bevis,   hvorefter  det  eder  paa  tilbørlige 
Steder  skal  vorde  godtgjort,  ei  gjørendes  hannem  derpaa  Hin- 
der eller  Forfang  i  nogen  Maader.     Kjøbenbavn   12  Oktober 
1659.    B.  X.  143.    (Conc.  i  Bigsarkivet) 

Hr.  Nils  Trolle  om  Hertug  Ernst  Q-ynthers 
Indvisning  i  Akershuus  Afgift.  ^ 
F.  m.    V.  s.  a  t.   Eftersom  vi  Hs  Kjærlighed  Hertug  Ernst 

^  Kim  Overskriften  er  indfiørt  i  «Tegne]ser>,  hvor  en  Side  staar  ube* 
skreyet 
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Gynther,  vores  elskelig  kjære  Pætter,  er  skyldig  bleven  tre 
Tusinde  et  Hnndrede  otte  og  tredsindstyve  Rdl.,  hvorfore  vi 
liayer  hannem  assigneret  udi  AkershnxiB  Lens  Afgift  udi  til- 
kommendes  Aar  1660.  Thi  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I 
lader  velbe^®  Hs  Kjærlighed  eller  kans  Fuldmægtige  samme 
Capital  af  be^  Lens  Afgiffc  paa  Ansøgning  bekomme  og  følg* 
agtig  være,  tagendes  derpaa  be^  Hs  Kjærligheds  eller  hans 
Fnldmægtiges  Bevis,  hvorefter  det  eder  paa  vores  Renteri  skal 
vorde  godtgjort.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  12  Oktober 
1669.  T.  X.  189.  (Orig.  i  Eigsarkivet.) 
Jan  de  Liebde  Brev  paa  nogle  Bøgehjul  og  Axel- 
træer  at  udføre  af  Norge. 
F.  m.  G.  a.  v.,  at  vi  efter  underdanigst  Ansøgning  og 
fiegjering  naadigst  haver  bevilget  og  tilladt,  saa  og  hermed 
bevilger  og  tillader,  at  os  elskelig  Gapitaine  Jan  de  Liebde 
maa  for  gjorte  Tjeneste  aarligen  af  vort  Eige  Norge  af  Tøns- 
berg og  Brunla  Lene  lade  udføre  tvende  Skibsladinger  af 
Bøgehjul  og  Axeltræer,  hver  Skib  ungefær  paa  100  Lesters 
Drægtighed  beregnet  Dog  skal  han  derimod  tiltænkt  være» 
foruden  den  ordinarie  Told  af  for°«  Tømmer,  til  os  og  Kronen 
hver  Philippi  Jacobi  Dag,  at  erlægge  220  BÆl.,  som  skal  begynde 
og  angaa  fra  den  Dag,  at  de  14  Aar  ere  ude,  som  afgangne 
Jørgen  Coldevin,  saa  og  os  elskelig  Anders  Matssøn, 
Borgermester  i  Tønsberg,  paa  samme  Tømmers  Udførsel  til- 
forn naadigst  bevilgede  ere,  eller  og  naar  han  sig  med  dennem 
derom  i  Mindelighed  kan  accordere,  og  siden  aarligen  continuere^ 
indtil  vi  derom  anderledes  lader  tilsige.  Og  skal  be^.^'  220  S»dl., 
som  forskrevet  staar,  aarligen  her  paa  vores  Rentekammer  rig- 
tigen  og  ufeilbarligen  erlægges  og  betales,  saafremt  denne  vores 
Benaading  ei  dermed  skal  være  forbrudt.  Cum  inhib.  sol. 
Kjøbenhavn  17  Oktober  1659.  R.  X.  144.  (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Hr.  Nils  Trolle  om  nogle  Deler  til  Opdam. 
F.  m.  V.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I  paa 
behørige  Steder  paa  vore  Vegne  lader  indkjøbe  10000  gode  Fyr- 
deler.  Stykket  14  a  15  Fod  lang,  15  a  16  Tommer  bred  og  IV» 
Tom[mer]  tykRhinlandskeMaal,  12Tom[mer]  til  en  Fod  at  beregne, 
hvilke  I  siden  fragtfn  haver  at  lade  levere  til  Rotterdam  til 
08  elskelig  Admiral  Opdam  eller  hans  tilforordnede  Fuldmæg- 
tige. Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  17  Oktober  1659.  T.  X. 
190.    (Orig.  og  Conc.  i  Rigsarkivet.) 
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Daniel  Enoff  anlangende  Peder  Hanssen  Munch. 

F.  m.  Vid,  at  vi  naadigst  tilfreds  er,  at  du  maa  acco- 
modere  nærværende  Peder  Hanssen  Munch  med  et  Tolderi  eller 
udi  andre  Maader,  naar  noget  kan  vacere,  som  han  kan  være 
dygtig  til,  derefter  du  dig  kan  vide  at  rette.  Befalendes  etc. 
Kjebenhavn  17  Oktober  1659.  T.  X.  190.  (Conc.  i  Bigs- 
arkivet.) 

Hr.    Nils    Trolle   og    Jørgen    Bjelke,    at    accomodere 
Oberstelieutenant  Fredrik  Ziegler  og  Casper  BusTsL 

F.  rn.  V.  s.  Gr.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I 
der  oppe  hos  eder  under  Militien  accomoderer  nærværende 
Oberstelieutenant  Fredrik  Ziegler  til  hvis,  som  hans  Person  til 
vores  og  Kronens  Tjeneste  bruges  kan.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbsnhavn  19  Oktober  1659.  T.  X.  190.  (Orig.  og  Conc.  i 
Bigsarkivet.) 

Lige   saadant   Brev   fik   for"»®   Hr.   Nils  Trolle  og 
Jørgen  Bjelke  anl.  Capitaine  Casper  Busch. 
Peter  Reedtz  fik  Brev  paa  Reins  Klosters  Tiende 
samt  Leding  og  anden  Indkomst  af  det 
Gods  i  Romsdalen. 

F.  EU.  G.  a.  v.,  at  vi  af  sjrnderlig  Gunst  og  Naade,  saa 
og  for  tro  og  villig  Tjeneste,  som  os  elskelig  Peter  Reedtz  til 
Tyge  strup,  vor  Mand,  Raad,  Oberrentemester  og  Befalings- 
mand  over  Møens  Land,  os  og  Riget  hertil  gjort  og  bevist 
haver,  og  herefter  troligen  gjøre  og  bevise  maa  og  skal,  have 
undt  og  forlenet,  og  nu  med  dette  vort  aabne  Beev  under  og 
forlener  for*l«  Peter  Reedtz  med  Reins  Klosters  Tiende,  saa  og 
al  den  Leding,  Landvare  og  Tiende,  item  uvisse  Indkomst,  be- 
staaende  i  Gaardbygsel,  Landbohold  og  Sagefald  eller  andet, 
hvad  Navn  det  og  have  kan,  som  os  og  Kronen  følger,  til- 
kommer og  forbeholden  er  af  det  G^ds  i  Romsdalens  Len, 
desligeste  og  med  Grundleie  af  Sagerne  i  merbe^.*  Romsdalen 
at  skulle  have,  nyde  og  beholde  og  sig  tU  bedste  Nytte  bruge, 
intet  deraf  undertaget  i  nogen  Maader,  hvilket  skal  begynde  og 
angaa  fra  Philippi  Jacobi  førstkommendes  Anno  1660  og  siden 
aariigen  continuere,  indtil  saalænge  vi  anderledes  derom  til- 
sigendes  vorder.  Dog  skal  han  sig  med  Told,  Sise  og  Yrag 
intet  befatte,  hvilket  vi  os  og  Kronen  alene  vil  have  forbehol- 
den, ei  heller  nogen  i  Oppebørselen  af  for*l«  Indkomst  eller  i 
andre  Maader  forurette  eller  tilstede  ved  sin  Fuldmægtige  at 
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forurettes.      Cnm   inhib.   sol.     Ejøbenhavn  23   Oktober   1659. 
E.  X.  145.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Hr.  Nils  Trolle  anlangende  Johan  Lehn,  Albret 

Dysseldorff  og  en  af  Køhlen  [o:  KOln]  ved 

Navn  Peter  Gartner. 

F.  m.  [V.  &.  t]  Hvad  os  elskelig  Johan  Lehn  og  Albret 
Dysseldorff  etc.  for  os  underdanigst  haver  ladet  andrage,  kan 
I  af  hosføiede  Copi  af  deres  Supplication  videre  se  og  erfare. 
Thi  haver  I  den  Anordning  at  gjøre,  at  den  specificerte  Peter 
Oartner,  Johan  Meinertshagen  den  Ældres  Tjener  af  Eøln, 
med  sig  hos  havende  fri  Skib  og  af  dennem  forskrevene  og  be- 
tingede fri  Vare  med  forderligste  og  uden  videre  Ophold  løs- 
lades,  saa  at  det  med  sikker  Convoi  kan  hid  komme,  helst 
efterdi  de  sig  erbyde  derfor  at  ville  cavere  til  den  høieste  Ret, 
med  saa  Skjel  at  Conflscationsdom  derudinden  allerede  gangen 
er.  Cxim  claus.  consv.  Kjøbenhavn  26  Oktober  1659.  T.  X. 
191.    (Conc.  i  Bigsarkivet.) 

Henrik  Mtiller  fik  Bevilling,  paa  hvis  Penge  Jørgen 

Brandt  paa  Wrangels  Vegne  i  Throndhjem 

har  oppebaaret. 

F.  m.  Gr.  a.  v.  Effcersom  os  elskelig  Henrik  Mtlller, 
vores  Admiralitetsraad,  for  os  underdanigst  haver  ladet  an- 
drage,  hvorledes  Kongen  af  Sverig,  hans  Manufacturer  og  Mo- 
bilier  paa  Hjortholms  MøUeverke,  Sæbygaard  og  anden- 
steds  til  store  Summers  Importents  til  sine  Officianter  skal  have 
bortforæret,  som  det  og  skal  have  ladet  indpakke  og  til  frem- 
mede Steder  bortført,  og  hannem  i  saa  Maader  aller  største  og 
fast  ubodelige  Skade  tilføiet.  Saa  haver  vi  af  kongelig  G-unst 
og  Naade  og  den  Hjæip,  vi  vores  egne  IJndersaatter  er  med 
affectioneret,  forbe*.®  Henrik  Mtlller  til  en  ringe  Hjælp  imod 
hans  store  Skadelidelse  naadigst  givet  og  foræret,  hvis  Penge 
hans  Tjener  Jørgen  Brandt  paa  den  svenske  Admiral  Q-reve 
Wrangels  Vegne  efter  forbe*^  Kongen  af  Sveriges  Assignationer 
forleden  Sommer  udi  Throndhjem  kan  have  oppebaaren,  be- 
dragende  sig  ungefær  imellem  sex  og  syv  Tusinde  Rdl-,  saaledes 
at  han  ikke  det  ringeste  deraf  haver  at  lade  betale,  mens  det 
som  sit  eget,  som  forskrevet  staar,  for  hans  store  erlidne  Skade 
selver  beholde,  hvorved  vi  hannem  kongelig  vil  haandhæve  og 
forsvare.  Thi  forbyde  vi  alle  og  enhver,  særdeles  vore  Betjente, 
Toldere  eller  Ombudsmænd  forbe^  Henrik  MflUer  eller  hans 
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Fuldmægtige  berimod,  som  forskrevet  staar,  at  hindre  eller  i 
nogen  Maade  Forfang  at  gjøre.  Under  yor  Hyldest  og  Naade. 
Kjøbenhavn  27  Oktober  1659.    R.  X.  146. 

Ove  Bjelke  om  Dirik  Busch  at  være  Byfoged 
i  Bergen. 

F.  in.^  V.  G.  t.  Eftersom  vi  naadigst  erfarer,  Jen» 
Hanssen,  Byfoged  udi  vor  Ejøbsted  Bergen,  ved  Døden  at 
være  afgangen,  da  bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du  Dirik 
Busch  til  samme  Byfogeds  Bestilling  igjen  bestiller.  Cum  clans. 
consv.  Kjøbenhavn  29  Oktober  1669.  T.  X.  191.  (Conc.  i 
lUgsarkivet.) 

Jørgen  Eockenes  [sic]  i  Bergen  fik  aaben  Patent,  at 
ingen  hannem  i  sine  Sager  skal  gjøre  Forhindring. 

F.  m.  Q-.  a.  v.,  at  eftersom  Jørgen  Kockenes  af  vor  Ejøb- 
sted Bergen  for  os  underdanigst  haver  ladet  andrage,  hvorledes 
han  ved  Hjem-  og  Lagthings  Proces  og  Domme  paa  tilbørlige  Steder 
foraarsages  at  udføre  sine  egne  saavelsom  hans  afgangne  Yærfaden 
MortenSørte  [o:Søde]  rethængige  Sager,  hvorfore  han,  imod 
hvis  hans  Vederparter  hannem  derover  imidlertid  kunde  efter- 
tænke,  denne  vores  aabneM^dat  og  Befaling  underdanigst  haver 
været  begjerendes.  Thi  byde  vi  hermed  og  alvorligen  befaler 
at  alle  og  enhver,  i  hvo  som  helst  det  være  maa  og  kan,  som 
noget  i 'for'».®  Maade  med  he^  Jørgen  Kock  kan  have  at  bestille, 
at  I  hannem  ingen  Forhindring  gjør  udi  sine  Sager  paa  til- 
børlige Steder  ved  Betten  at  udføre,  ei  heller  nogen  Vold  eller 
Overlast  imod  Retten  at  tilføie  under  tilbørlig  Straf,  mens 
dersom  nogen  haver  hannem  noget  til  at  tale,  da  aaadant 
ved  sedvanlig  Landslov  og  Ret  paa  behørige  Steder  at  søge. 
Kjøbenhavn  4  November  1659.  R.  X.  146.  (Conc  i  Rigs- 
arkivet.) 

Thomas  Hammond  i  Throndhjem,  Forseelse  at  hans 
Hustru  er  kommen  fortidlig. 

F.  m.  Gr.  a.  v.,  at  vi  efter  underdanigst  Ansøgning  og 
Begjering  naadigst  haver  bevilget  og  tilladt,  saa  og  hermed 
bevilger  og  tillader,  at  Thomas  Hammond,  Indvaaner  i  vor 
Kjøbsted  Throndhjem,  saa  og  hans  Hustru,  som  nogle  Uger 
for  tidlig  efter  deres  Sammenvielse  skal  være  kommen  i  Barsel- 
seng, maa  for  Kirkens  Disciplin  og  aabenbare  Skriftemaal  være 
fri  og  forskaanet,  dog  skal  be^  Thomas  Hammond  efter  egen 
Erbydelse  forpligt  være,  for  saadan  Benaading  til  os  at  udgiye 
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«t  Hundrede  fidl.  og  til  de  Husarme  i  he^  Thy^ndhjem  tyve 
Rdl.,  saafremt  han  samme  vores  Benaading  agter  at  nyde. 
€um  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  6  November  1659.  R.  X.  147. 
(Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Jochum  Eohl   af  Rostock   Obligation  at  kvittere  sin 
Fordring  i  Tolde  for  129  Rdl.  Pragt  i  Norge. 

P.  m.  Q-.  a.  v.,  at  effcersom  vi  og  Kronen  er  skyldig 
bleven  Skipper  Jochnm  Kohl  af  Rostock  for  resterende  Fragt 
af  hans  Skiberum,  som  i  vores  og  Kronens  Tjeneste  haver  været 
bmgt,  Penge  129  Rdl.  Da  haver  vi  hannem  for  samme  Summa 
lovet  og  tilsagt,  saa  og  hermed  lover  og  tilsiger,  at  hannem 
udi  Tolden  af  hvis  Vare,  som  han  i  vort  Rige  Danmark  ind- 
fører,  naar  Gud  fredelig  Tilstand  forlener,  saa  meget  maa  af- 
kortes,  som  be^  129  Rdl.  sig  bedrage  kan,  efterhaanden,  som 
han  samme  Vare  indfører,  indtil  han  afbetalt  vorder,  hvilket 
og  saaledes  paa  denne  vores  Obligation  skal  afskrives,  saa  og 
derforuden  nøiagtig  Bevis  af  hannem  derpaa  tåges,  paa  det  det 
saaledes  i  vores  Toldregnskaber  paa  tilbørlige  Steder  kan  blive 
godtgjort,  hvorefter  vores  Toldere  og  andre,  som  paa  vore 
Vegne  over  vores  Toldsteder  haver  at  befale  og  hermed  an- 
modes, sig  haver  at  rette  og  forholde.  Kjøbenhavn  6  November 
1659.    R.  X.  147. 

Hr.  Nils  Trolle  anl.  Hans  Møllengraf  og  Skipper 
Johan  Carstenssøn. 

F.  m.  V.  s.  Gt.  t.  Hvad  os  elskelig  Hans  Møllengraf  etc. 
for  os  underdanigst  supplicando  haver  ladet  andrage,  kan  I  af 
hosfølgende  Supplication  videre  se  og  erfare.  Thi  bede  vi  eder 
og  naadigst  ville,  at  I  værer  forbe^  Hans  Møllengraf  beforderlig 
efter  hans  underdanigste  Supplication  til  Samens  Fortsættelse 
og  tilholder  den  specificerede  Skipper,  Johan  Carstenssøn,  med 
bans  Medredere  at  stille  nøiagtig  Caution  for  be^<*  ^kib,  St. 
Michael  kaldet,  med  des  indehavende  Last  og  andet,  som  for- 
ben Møllengraf  formener  paa  dennem  samtlige  billigen  og  med 
Rette  at  kan  have  at  prætendere,  indtil  Sagens  endelige  IJd- 
drag.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  9  November  1659.  T.  X. 
191.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Hans  Juel  anl.  Hans  Møllengraf  og  Skipper 
Johan  Carstenssøn. 

P.  in.  V.  Gr.  t.  Hvad  os  elskelig  Hans  Møllengraf  eta 
for  os  underdanigst  supplicando  haver  ladet  andrage,  kan  du  af 
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hosføiede  Suralicatioiis  Copi  videre  se  og  erfare.  Thi  bede  vi 
dig  og  naadigst  ville,  at  du  lader  den  specificerede  Skipper 
Johan  Carstenssøn  med  sine  Redere  tilholde  at  stiUe  ovenbe^f" 
Hans  MøUengraf  nøiagtig  Caution  for  det  hannem  anbetroede 
Skib,  St.  Michael  kaldet,  og  for  he^  Skibs  indehavende  Last  og 
ellers  andet,  som  forbe^.®  MøUengraf  formener  paa  ovenbe^ 
Skipper  og  Redere  samtligen  med  Bet  og  Billighed  videre 
kunde  have  at  prætendere  til  Sagens  endelig  Uddrag.  Cum 
daus.  consv.  Kjøbenhavn  9  November  1659.  T.  X.  192.  (Conc. 
i  Bigsarkivet.) 

Johan  Fredrik  Marschalck  Tilsagnsbrev  paa 
Rakkestads  Len,  item  Assignation  i  Bratsberg  Len. 
[Kjøbenhavn]  10  November  1659.  ^    R.  X.  148. 

Jørgen    Bjelke    om    Johan    Fredrik    Marschalcks 
Pension.     [Kjøbenhavn]  10  November  1659.»    T.  X.  192. 
Selius  Marselius  adskillige  Privilegier. 

F.  m.  G.  a.  v.,  at  ettersom  vi  tilforne  paa  12  Aars  Tid, 
beregnet  fra  den  24  December  1648,  naadigst  haver  bevilget  os 
elskelig  Selius  Marselius  nogle  særdeles  Privilegier  og  effcerdi 
samme  tolv  Aar  næsten  er  forløbne,  er  han  fremdeles  for  sig 
og  sine  Arvinger  vores  naadigste  Gontinuation  paa  samme  Pri- 
vilegier underdanigst  begjerendes.  Thi  haver  vi  paa  saadan 
hans  underdanigste  Anmodning  og  Begjering  naadigst  bevilget 
og  tilladt,  saa  og  hermed  bevilger  og  tillader,  at  for^^^  Selius 
Marselius  og  hans  Arvinger  fremdeles  paa  tolv  Aars  Tid,  fra 
dette  vort  Brevs  Dato  at  regne,  [maa]  nyde  borgerlige  Privi- 
legier udi  vor  Kjøbsted  Christiania  i  Handel  og  Vandel, 
inden  og  uden  Riget,  foruden  at  tåge  Borgerskab  af  Byen,  dog 
skal  han  eller  de  forpligt  være,  at  svare  enhver,  som  hannem 
eUer  dennem  noget  lovligen  kan  have  at  tiltale,  til  Bything  og 
Raadhus  og  etter  Landslov  og  Ret.  Desligeste  have  vi  og 
naadigst  bevilget,  at  han  og  de  imidlertid  for  alle  ordinarie 
Byens  Skatter,  uden  hvis  nye  særdeles  Paalæg  af  os  kan  hæn- 
des,  samt  for  Indkvartering  og  al  borgerlig  Tynge  maa  være 
fri  og  forskaanet,  i  lige  Maade  han  og  hans  ganske  Hus  maa 
være  fri  for  Geistlighedens  Molesti  udi  Religionen,   naar  han 

*  Kun  Overskriften  flndee  indført  i  cRegistre»^  hvor  en  Side  staar  ube- 
skrevet.   Hverken  Orig.  eller  Conc.  findes  i  Bigsarkivet. 

'  Kun  Overskriften  findes  indført  i  «Tegnelser»,  hvor  en  Side  staar 
ubeskrevet.    Hverken  Orig.  eller  Conc   findes  i  Bigsarkivet 
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eller  andre  af  hans  ingen  Skandal  giver.  For  det  sidste  haver 
vi  hannem  og  forskrevne  hans  Arvinger  naadigst  bevUget,  at 
dersom  han  eller  de  blev  til  Sinds,  sig  ud  af  Biget  inden  for"».» 
tolv  Aar  at  begive,  han  og  de  da  med  hvis  de  haver  maa  fri 
passere  aden  nogen  Forhindring  eller  XJdlæg  af  deres  Formue. 
Herforaden  haver  vi  hannem  og  be*?  hans  Arvinger  ndi  varende 
tolv  Aar  naadigst  forundt  og  bevilget  den  Toldfrihed,  som  vi 
Borgerne  ndi  vor  Ejøbsted  Christiania  naadigst  1648  forundt 
haver.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  30  November  1659.  R.  X. 
149.    (Cone.  i  Bigsarkivet.) 

Hans  Juel  at  maa  brage  Søren  Rasmussøn  paa 
Skarpenes  for  Fuldmægtig. 

F.  m.  G-.  a.  v.,  at  vi  effcer  underdanigst  Ansøgning  og 
Begjering  naadigst  haver  bevilget  og  tilladt,  saa  og  hermed 
beyUger  og  tillader,  at  os  elskelig  Hans  Juel  til  Star upgaard» 
vor  Mand,  Tjener  og  Befalingsmand  over  Ag  de  si  dens  Len, 
maa  til  sin  Fuldmægtig  bruge  Søren  Rasmussøn  paa  Skarpenes 
eUer  hvem  be*«  Hans  Juel  dertil  selv  vil  antage.  EJøbenhavn. 
8  December  1659.    R.  X.  149.    (Cone.  i  Rigsarkivet.) 

Fredrik  Christopherssøn  [o:  Christenssøn] 
Beskjær  mels  es  br  ev. 

F.  m.  6.  a.  v.,  at  eftersom  for  os  underdanigst  er  bleven 
andraget,  hvorledes  at  Almuen  udi  Nedenes  Len  sig  skal 
have  understanden,  Fogden  Fredrik  Christenssøn  paa  Livet 
at  have  undsagt  og  sig  imod  hannem  udi  adskillige  Maader 
modvillig  og  oprørsk  anstillet,  uanseet  han  sig  skal  have  er- 
bødet,  enhver  ved  Landslov  og  Ret  at  svare  og  til  den  Ende 
Almuens  skriftlig  Klage  været  begjerendes,  hvilket  han  dog 
endnu  ikke  haver  kunnet  bekomme,  mens  været  foraarsaget 
vores  Statholders,  os  elskelig  Nils  Trolles  etc,  Beskjær- 
melsesbrev  imod  saadanne  opsætsige  der  udi  Lenet  at  søge, 
hvorpaa  han  nu  vores  egen  naadigste  Confirmation  haver  været 
begjerendes.  Thi  ville  vi  hermed  ikke  aleneste  have  be^*  vores 
Statholders  udgangne  Beskjærmelse  udi  alle  sine  Ord,  Clausuler 
og  Punkter  efter  des  Lidhold  confirmeret,  men  endogsaa  forbe^® 
Fredrik  Christopherssøn  [o:  Christenssøn]  tåget  udi  vores  egen 
naadigste  Beskjærmelse,  saa  som  vi  og  hannem  med  dette  vort 
aabne  Brev  udi  vor  kongelige  Beskjærmelse  tager,  saa  at  han 
herefter  som  hid  indtil  samme  Fogderi  uforment  skal  og  maa 
betjene,   indtil  saalænge  hannem  noget  utilbørligt  overbevises. 
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Og  dersom  nogen  af  Almuen  noget  med  Rette  paa  hannem  kan 
have  at  klage,  da  haver  enhver  saadant  skriftlig  under  sin 
Haand  og  Signet  paa  behørige  Steder  at  angive  og  lovligen 
bevise,  da  han  skal  forpligt  være,  enhver  ved  Landslov  tilber- 
ligen  at  stande  til  Rette.  Thi  forbyde  vi  alle  og  enhver  hw- 
imod,  som  forskrevet  staar,  be*:*  Fredrik  Christenssøn  at  und- 
sige,  langt  mindre  nogen  Skade  eller  Overlast  paa  Liv  eller  i 
andre  Maader  at  gjøre  eller  tilføie,  saa  og  ville  herhos  Almuen 
i  be*?  Nedenes  Len  alvorligen  have  paamindet  og  tilholdet,  at 
de  sig  hørsommeligen  uden  al  Oprør  og  Modvillighed  anstiller, 
saafremt  at  de,  som  herimod  gjør,  tilbørligen  og  uden  al  Naade 
ikke  ville  straiFes.  Kjøbenhavn  8  December  1659.  R.  X.  150. 
(Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Hr.  Nils  Trolle,  at  arrestere  Jochum  Irgens  Kobber 
nnder  Throndhjems  By  og  Jurisdiction  eller  ved  det 
Røroske  Kobberverk  for  11665  Rdl.  9  (i  efter  Henrik 
Muller  og  Selio  Marseli  Anfordring. 
F.  m.  V.  s.  G.  t.  Ettersom  os  elskelig  Henrik  Mtlller 
og  Selius  Marselius .  for  os  underdanigst  haver  ladet  andrage, 
at  dennem  endnu  ubetalt  skal  restere  11665  Rdl.  9  fi  paa  den 
Contract,  som  vi  med  dennem  Anno  1658  haver  oprettet  om  en 
Parti  Kobber  fra  det  Røroske  Verk,  hvilken  Contract  de  siden 
efter  vores  naadigste  Regjering  paa  Jochum  Lrgens  indstændig 
Instant  og  fornemme  Folks  Intercession  os  til  Villie  under- 
danigst igjen  haver  ladet  falde  imod  vores  naadigste  Løfte,  at 
deres  til  os  forstrakte  40000  Rdl.  med  tilbørlig  Interesse  og 
Omkostning  af  de  60000  Rdl.,  som  be^  Jochum  Irgens  sig  for 
pligtet  havde  efter  vores  til  hannem  for  rum  Tid  siden  udgivne 
Obligation  og  strenge  Forskrivning  at  erlægge,  dennem  skades- 
løs skulde  vorde  betalt.  Da  efterdi  be*?  Jochum  Irgens  hid 
indtil  ikke  mere  end  40000  Rdl.  og  dennem  enda  efter  lang 
Forhaling  ikke  uden  ringe  Difficultet  haver  ladet  erlægge,  os 
til  største  Skade,  og  med  Resten  fra  Tid  til  Tid  gjort  videre 
Difficulteter  og  Ophold,  indtil  han  omsider  skal  plat  have  af- 
slaget,  at  han  aldeles  ingen  Penge  videre  ville  betale,  end  som 
skeet  var,  dersom  de  ikke  Protesten  vilde  cassere,  hvilket  dog 
ikke  stod  i  deres  Magt,  efterdi  det  var  skeet  paa  vores  spedal 
Befaling,  og  som  vi  dog  for  Billighed  eragter,  at  foi^  Henrik 
Muller  og  Consorter  for  deres  redebar  forstrakte  Penge,  som 
haver  sin  Oprindelse  af  for^.^Kobbercontract,  maa  blive  skadesløs 
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holdne,  anseende  vi  for».»  Jochnm  Irgens  for  de  60000  Rdl.,  som 
han  08  belovet  havde,  haver  gjort  ftddkommen  Forsikring  med 
Rente  deraf  fra  den  1  Maii  1657.  Thi  bede  vi  eder  og  naadigst 
ville,  at  I  paa  vore  Vegne  saa  meget  af  for»®  Jochum  Irgens 
Kobber,  som  enten  udi  Throndhjem  By  eller  Jurisdiction 
eller  og  ved  det  Eøroske  Verk  findes  kan,  arrestere  lader,  som 
til  for»»®  Sum,  nemlig  11665  Rdl.  9  ji^  kan  opløbe,  og  det  til 
deres  Puldmægtig  lader  være  følgagtig,  Skippundet  til  50  Rdl. 
beregnet,  ligesom  vi  det  dennem  efter  for».*  Contraet  haver  be- 
vilget, saa  og  at  de  for»®  Kobber  for  en  Rdl.s  Told  maa  ud- 
skibe.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  8  December  1659.  T.  X. 
193.     (Orig.  og  Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Peder  Hanssøn  Munch  fik  Brev  til  Norge  anl. 

M.  Nils  Friises  Dont. 
F.  EU.  Gr.  a.  v.,  at  ettersom  afgangne  M.  Nils  Friis,  for- 
rige Lagmand  udi  Skien,  hans  efterladte  Creditorer  haver  af- 
ferdiget  nærværende  Peder  Hanssøn  Munch  herfra  til  vort  Rige 
Norge  samtlige  Creditoreme  til  Bedste,  saavidt  muligt,  at  bringe 
til  Rigtighed,  hvis  af  be*«  afgangne  M.  Nils  Friises  efterladte 
€rods  og  Formue  der  oppe  udi  Riget  kan  findes  eller  opspørges. 
Thi  bydes  og  befales  hermed  vores  Lensmænd,  Borgermestere 
og  Raadmænd  saavelsom  alle  andre,  som  noget  derudi  kan  have 
at  befale  eller  om  be*«  M.  Nils  Friises  Sager  nogen  Rigtighed 
vider,  at  de  be*.®  Creditorers  Fuldmægtig  paa  den  salig  Mands 
forseglede  eller  andet  Gods,  enten  udi  en  eller  anden  Maade, 
ikke  nogen  Forhindring  gjør,  mens  hannem  al  mulig  Assistents 
beviser  til  at  fulddrive  alt,  hvis  Creditoreme  til  Gavn  og  Bedste 
kan  geraade.  Ladendes  det  ingenlunde.  Kjøbenhavn  II  De- 
cember 1659.  R.  X.  151.  (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Hr.  Nils  Trolle,  Hans  Juel  og  Johan  Brockenhuus 
anl.  Tønsberg  By. 
F.  in.  V.  s.  G.  t.  Hvad  os  elskelig  Borgermester  og  Raad 
udi  vor  Kjøbsted  Tønsberg  for  os  underdanigst  haver  ladet  an- 
drage,  kan  I  af  hosfølgende  deres  underdanigste  Supplication 
se  og  erfare.  Thi  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  naar  I 
vores  tilforne  til  eder  udgangne  Befaling,  sub  dato  Kjøbenhavn 
den  19  Januarii  sidstforleden,  [afhandler],  at  I  da  og  tillige 
eder  denne  deres  Begjering  foretager,  overveier  og  eders  skrift- 
lig  Betænkende  derom  i  vores  Kantselli  indskikker,   saavidt  I 
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erfarer  be^  Tønsberg  By  særdeles  at-  vedkomme  og  angaa. 
Cum  claus.  consv.  Ejøbenhavn  11  December  1659.  T.  X.  194. 
(Conc.  i  Bigsarkivet.)' 

Hr.  Nils  Trolle  om  Jacob  Peterssøns  og  Hans 
HansBøns  Assignation.  ^ 

F.  EU.  V.  8.  G.  t.  Eftersom  vi  ere  skyldig  bleven  til 
vores  Kammertjener  Jacob  Peterssøn  saavelsom  Proviant- 
skriver  Hans  Hanssen  syv  Tusinde  syv  Hundrede  tredive  og 
en  Edl.  en  Ort  ti  Skilling.  Da  haver  vi  for  for».*  Summa  gjort 
dennem  Indvisning  udi  de  Penge,  som  af  Undersaatteme  i  vort 
Eige  Norge  gives  for  Tiendedelers  Afgift.  Thi  haver  I  den- 
nem eller  deres  Fuldmægtige  samme  Penge  og  Tiendedelers 
Afgift,  som  forskrevet  staar,  paa  Ansøgning  aarligen  at  lade 
følgagtig  være,  indtil  de  deraf  for  for^^  Capital  og  paaløbende 
Rente  fra  dette  vort  Brevs  Dato  ganske  contenteret  og  afbetalt 
vorder.  I  lige  Maader  haver  I  ogsaa,  naar  for^^  Capital  og 
paaløbende  Rente  i  saa  Maader,  som  før  er  meldt,  ganske  af- 
betalt ere,  at  lade  be^  Hans  Hanssen  af  for>'^  Tiendedelers 
Afgift  bekomme  to  Tusinde  fire  Hundrede  tyve  og  en  Rdl.  en 
Ort  otte  Skilling,  s[om  han  for]  Tømmer,  han  os  i  vare[nde 
Kjøben]'havns  Beleiring  laant  og  forstrakt  haver,  tilkommer, 
i  lige  Maader  med  sin  Rente  fra  dette  vort  Brevs  Dato,  indtil 
de  ganske  afbetalt  vorder,  paa  hvilke  begge  toi^^  Poster  I  haver 
at  lade  tåge  nøiagtig  Kvittering,  hvorefter  det  siden  paa  be- 
hørige Steder  skal  vorde  godtgjort.  Cum  claus.  consv.  Kjøben- 
havn  12  December  1659.  T.  X.  194.  (Orig.  i  Rigsarkivet) 
Ove  Bjelke  anl.  Femmie  s[a]l[ig]  Johan  Simens 
Dobbelmands  efterladte  Enke. 

F.  ni.  V.  Gt,  t.  Hvad  Supplicantinden  for  os  underdanigst 
haver  andraget,  kan  du  af  medfølgende  hendes  SupplicatioD 
videre  se  og  erfare.  Thi  bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du 
hende  eller  hendes  Fuldmægtige  herudinden,  saavidt  Retten 
med  sig  fører,  værer  behjælpelig.  Cum  claus.  consv.  Kjøben- 
havn  15  December  1659.    T.  X.  195.    (Conc.  i  Rigsarkivet) 

^  Kun  Overskriften  findes  indført  i  «Tegnelser»,  hvor  en  Side  staar 
ubeskrevet. 

'  Hvad  der  er  sat  inden  [  ]  er  ndfyldt  af  Udgiveren,  da  et  Stykke  af 
Brevet  er  borte. 
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Hr.  Nils  Trolle  anl.  Jens  Hanssøn  Gedde. 
F.  in.  V.  s.  Gr.  t.  Eftersom  nærværende  Jens  Hanssøn 
Gedde  sig  for  os  underdanigst  beklager,  at  de  Svenske  i  vort 
Land  Jylland  hannem  hans  Gaard  haver  afbrændt.  Da  bede 
vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  hannem  med  en  Ijenlig  vacerende 
Bestilling  saa  snart,  moligt  er,  med  accorderer.  Cnm  dans. 
consv.  Ejøbenhavn  29  December  1659.  T.  X.  195.  (Conc.  i 
Bigsarkivet.) 
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Herman  Gaarman  og  Peter  de  Bloches  Arvinger 

anl.  Borg[erme8ter]  Peder  Pederssøns 

forrige  Indvisning. 

F.  III.  V.  Gr.  t.  Ettersom  os  elskelig  Peder  Pedersaøn, 
Borgermester  i  vor  Ejøbsted  Ejøbenhavn,  for  os  underdanigst 
haver  ladet  andrage  og  beklage,  at  hannem  ei  endnu  tilfalde 
skal  være  betalt  vores  hannem  for  en  mm  Tid  siden  naadigst 
meddelte  Assignation  adi  hvis  Confiscationer,  som  nordenijelds 
i  vort  Rige  Norge  falde  kan,  uanseet  han  siden  atter  vores 
naadigste  Befaling  derom  til  dig  Herman  Gaarman  og  afgangne 
Peter  de  Bloch  bekommet  haver.  Da  bede  vi  eder  og  naadigst 
ville,  at  I  uden  al  videre  Ophold  værer  tiltænkt,  be*®  Peder 
Pederssøn  efter  for^*'  vores  Assignations  Indhold,  saavidt  der- 
paa  resterer,  at  betale,  saa  og  en  rigtig  Fortegnelse  og  Itegn- 
skab  paa  alle  hvis  Confiscationer,  som  til  Dato  der  falden  og 
oppebaaren  er,  strax  i  vores  Kantselli  at  hid  nedskikke.  Cnm 
claus.  consv.  Kjøbenhavn  2  Januar  1660.  T.  X.  196. 
Ove  Bjelke  om  forrige  anbefalede  Søfolk  og 
Yictualia  at  nedskikke. 

F.  III.  V.  G.  t.  Vi  bede  dig  og  naadigst  ville,  at  du 
efter  forrige  Ordre  med  forderligste  paa  Foraaret  hid  nedskikker 
fra  dit  og  Throndhjems  Lene  det  tilfome  .anbefalede  Søfolk 
og  Victualie,  nemlig  Sild  80  Lester,  Torsk  140  Lester,  Smør 
30  Skippund,  til  vores  og  Flaadens  Udredning.  Tagendes  ingen 
Forsømmelse  herudinden.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  2 
Januar  1660.    T.  X.  196. 

Hr.  Nils  Trolle:  1.  om  den  Victorie  iFyen,  2.  at  gjøre 
Fienden  Afbræk  mod  Sverig,  3.  Tjære,  Jern,  Master 
og  Deler  at  hidskikke,  4.  Laurits  G-alting  [o:  Galtangj 
og  Christopher  Orning  at  samle  Skibe  med  Stykker. 

F.  in.  V.  s.  Gr.  t.  Eftersom  vi  ei  paatvivler,  at  I  jo  vel 
haver  erfaret  den  ønskelige  og  herlige  Victorie,  som  den  høieste 
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Gxid  08  over  vore  Fiender  i  Fyen  forlenet  haver,  hvorfore  hans 
Navn  være  æret,  og  Belation  derom  herhos  følger,  saa  vi  ville 
formode,  at  vores  Affaires  her  ndi  Riget  skal  med  Tiden,  næst 
Gnds  fljælp,  være  ndi  den  Estat,  at  vi  en  sikker,  ærlig  og 
repnterlig  Fred  ville  have  at  formode,  tvivler  og  ikke  paa,  at 
I  jo  alle  Middel  og  Veie  betænker  og  nden  nogen  Tids  Efter- 
ladelse  i  Verk  lader  sætte  alt  det,  hvorved  Fienden  der  oppe 
imod  Sverige  kan  ske  al  mulig  Modstand  og  Afbræk,  remit* 
terendes  al  Ting  til  eders  egen  Concilie  og  Conduite  efter  Ti- 
demes,  Leilighedemes  Beskaffenhed,  som  dertil  kan  gives.  I 
haver  og  den  Anordning  at  gjøre,  at  saa  meget  Tjære,  Jern, 
Master  og  Deler,  som  mest  mnligt  er,  at  til  Veie  bringe,  I  med 
første  Leilighed  paa  Foraaret  hid  nedskikker.  Og  paa  det  at 
Farten  desto  bedre  imellem  Danmark  og  Norge  kan  holdes  fri, 
da  haver  I  ved  os  elskelig  Laurits  Galting  og  Christopher 
Orning  at  lade  samle  ved  Eiermændene  og  andre  gode  Patri* 
oter  udrede  saa  mange  Skibe,  til  Stykker  at  føre  tjenlige,  som 
der  i  Riget  findes.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  2  Januar 
1660.    T.  X.  196. 

Hr.  Jørgen  Bjelke,  at  gjøre  Fienden  al  muligste  Skade 
udi  Sverig  og  om  den  Victori[e]  i  Fyen. 

F.  m.  V.  G.  t.  Eftersom  vi  erfarer,  dig  med  den  norske 
Arme  at  være  avanceret  ind  udi  Sverige,  saa  haver  du  der  udi 
Biget,  saavidt  du  fremkommer  og  uden  Armeens  Skade  eller 
Ruin  ske  kan,  at  gjøre  Fienden  cd  den  Skade,  muligt  er,  med 
al  militariske  degart  [sic],  hvilket  vi  ville  formode  at  skal  tjene 
til  at  bringe  Fienden  til  en  sikker  og  repnterlig  Fred  paa  vor 
Side  at  erlange.  Vi  tvivler  ikke  paa,  at  du  jo  vel  haver  for- 
nummet  den  ønskelige  og  anseelige  Victorie,  som  Gud  os  ny- 
ligen  udi  Fyen  forlenet  haver,  hvorom  dig  og  herhos  sandferdig 
Relation  tilskikkes,  hvorved  vi  forhaaber,  at  Fienden  med  Tiden 
skal  komme  til  bedre  og  mere  raisonable  Tanker,  naar  hannem 
og  nogen  Modstand  gjøres  udi  hans  egne  Lande,  sættendes  al 
.Ting  til  din  egen  gode  Conduit,  eftersom  du  det  bedst  til  vores 
Tjeneste  og  Interesse  at  være  eragte  kan.  Cum  claus.  consv, 
Kjøbenhavn  2  Januar  1660.  T.  X.  197. 
Hr.  Nils  Trolle  om  Tømmer  og  Deler  til  Rosenborg. 

F.  ni.  V.  s.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I 
paa  Foraaret  med  allerførste  Leilighed  til  vores  Haves  Rosen- 
borgs Indplanknings  Fornødenhed  hid  ned  skikker  efter>^«  Ege- 
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tømmer,  nemlig  152  Stykker,  Hver  9  sjflaLandske  Alen  lang,  11 
Tom[mer]  bred  og  9  Tom[mer]  tyk,  nok  450  Stykker,  hver  5V4 
sjælandske  Alen  lang,  7  Tom[mer]  bred  og  6  Tom[mer]  tykke, 
nok  152  Stykker,  hver  4Vs  sjælandske  Alen  lang,  10  Tom[mer] 
bred  og  8  Tom[mer]  tykke,  nok  160  Tylvter  Pyrredeler,  hver 
Bele  7  sjælandske  Alen  lang  og  IVi  Tom[mer]  tykke.  Gom 
dans.  consv.  Kjøbenhavn  3  Januar  1660.  T.  X.  198.  (Orig. 
i  Bigsarkivet.) 
Christian  Casnben,  at  maa  handle  med  Bøger  i  Norge. 

F.  m.  Gr.  a.  v.,  at  vi  efter  underdanigst  Anmodning  og 
Begjering  naadigst  haver  bevilget  og  tilladt,  saa  og  hermed 
bevilger  og  tillader,  at  nærværende  Christian  Casuben  maa 
herefter  som  tilfome  i  vort  Bige  Norge,  des  Stifter,  Steder  og 
Havne  med  Bøger  M  og  ubehindret  handle  og  negotiere  og  paa 
hver  Sted  forblive  saa  længe,  som  han  det  selv  begjerer.  dun 
inhib.  sol.  Kjøbenhavn  7  Januar  1660.  R.  X.  152.  (Conc.  i 
Rigsarkivet.) 

Selius  Marselius  Bevilling  om  Master  at  .udføre. 

F.  m.  Gr.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelig  Selius  Marselius, 
Indvaaner  i  vor  Kjøbsted  Christiania,  hos  os  underdanigst 
haver  ladet  anholde  og  begjere,  hannem  naadigst  maatte  bevil- 
ges 50  Master,  over  20  Palm,  af  vort  Bige  Norge  at  udføre 
over  dennem,  som  hannem  tilfome  naadigst  haver  været  bevil- 
get, hvilket  han  hos  nogle  særdeles  Folk  sig  vil  tilforhandle, 
som  dennem  udi  deres  egne  Skove  haver  ladet  hugge.  Da 
haver  vi  efter  samme  hans  underdanigste  Anmodning  og  Be- 
gjering naadigst  bevilget  og  tilladt,  saa  og  hermed  bevilger  og 
tillader,  at  han  endnu  fremdeles  foruden  dennem,  som  hannem 
tilfome  naadigst  haver  været  bevilget,  af  be^  vort  Bige  Norge 
maa  toldfri  udføre  eller  udføre  lade  50  Master,  hver  over  20 
Palm,  dog  haver  han  det  hos  Toldeme  paa  de  Steder,  hvor 
samme  Master  udført  vorder,  at  angive  og  det  paa  denne  vores 
hannem  naadigst  givne  Bevilling  antegne  og  afiskrive  lade,  paa 
det  vides  kan,  at  ingen  Underslæb  dermed  begaaes.  Cum  inhib. 
Bol.  Kjøbenhavn  7  Januar  1660.  B.  X.  152.  (Cono.  i  Bigs- 
arkivet.) 

M.  Erik  Bredal  Placat  om  at  være  Biskop  igjen 
udi  Throndhj  ems  Stift. 

F.  in.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelig,  hæderlig  og  høi- 
lærd  M.  Erik  Bredal  nu  igjen  er  forordnet  at  være  Biskop  udi 
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al  Throndhjems  Stift  og  samme  sit  Embede  og  Eald  efter  den  Ed 
ogPligt,  han  tilforne  gjort  haver,  troligen  ogretteligen  af  hans 
yderste  og  høieste  Formue  og  Magt  at  skulle  forestaa.  Ba 
bede  vi  og  byde  alle  Provster,  Sogneprester,  Sognedegne  og 
alle  andre  Geistlige  udi  samme  Stift,  at  I  holder  og  kjender 
for°*  M.  Erik  Bredal  for  eders  Superintendent  og  hannem  i  alle 
tilbørlige  Sager  at  være  hørige  og  lydige.  Desligeste  byde  vi 
og  særdeles  strængeligen  befale  alle  vore  kjære,  troe  Under- 
saatter,  menige  Adel  og  Bidderskab,  Fogder  og  Lensmænd,  som 
der  i  Stiftet  bygge  og  bo,  at  dersom  for°«  M.  Erik  Bredal  nogen 
eders  fijælp  og  Bistand  Behov  haver  udi  de  Sager,  hans  Em- 
bede er  anrørendes,  at  J  da  derudinden  paa  vore  Vegne  er  han- 
nem bistandige  og  derhos  for  Overveld  og  Uret  haandhæver  og 
beskjærmer.  Ladendes  det  ingenlunde.  Ejøbenhavn  9  Januar 
1660.  R  X.  162.  (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
M.  Erik  Bredal.,  at  være  Bisp  over  al  Throndhjems 

Stigt. 

F.  m.  [V.  G.  t.]  Eftersom  Throndhjems  Stift  igjen  ved 
Guds  naadige  Bistand  og  vores  retferdige  Vaaben  er  bragt  i 
vores  Devotion,  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  I  herefter  som  til- 
fome  for  eders  beviste  Troskab  maa  forblive  Superintendent 
over  det  gamle. Throndhjems. Stift,  til  hvilken  Ende  eder  ogsaa 
vores  aaben  Patent  herhos  tilskikkes.  Befalendes  etc.  Ejøben- 
havn 9  Januar  1660.  T.  X.  198. 
Herman   Gaarman    og    Lenert    Lauritssøn    [Grøtker] 

om  Peter  Beedtzes  Indvisnin^g  i  Bergen  Told. 

P.  ni.  V.  G.  t.  Eftersom  vi  og  Kronen  er  skyldig  bleven 
08  elskelig  Peter  Beedtz,  vor  Mand,  Raad,  Oberrentemester  og 
Befalingsmand  paa  vort  Land  Mø  en,  for  adskillig  Forstræk- 
ning,  som  han  til  vores  og  Kigens  høie  Nødvendighed  i  denne 
besværlige  Krigstid  gjort  haver,  Penge  7951  Bdl.  1  Ort  7  /J 
Capital,  item  Kenten  deraf  til  den  31  Januarii  i  nærværende 
Maaned  541  Rdl.  3  Ort  2  yf ,  som  gjør  in  Summa  8493  Bdl.  9  (i 
efter  derom  af  vores  Rentekammer  den  10  Januarii  nu  næst- 
forleden  med  hannem  gjorte  og  udstedte  Afregnings  Kvittantses 
Indhold.  Ba  haver  vi  hannem  for  for».*  8493  Bdl.  9  ji,  saa  og 
Bente  af  de  7951  Bdl.  1  Ort  7  ;?,  beregnet  fra  for»«  den  31 
Januarii  i  nærværende  Maaned  og  indtil  Betalingen  sker,  gjort 
Indvisning  i  Bergens  Told,  indtil  han  nøiagtig  betalt  vorder. 
Thi  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  hannem  saaledes,  som 
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forskrevet  staar,  af  de  Penge,  som  af  for»"  Told  nn  kan  i  For- 
raad  være  eller  og  om  ingen  ikke  enten  i  Forraad  er  eller  de 
ikke  tiistrække  kan,  da  af  de  Penge,  som  af  samme  Told  først 
indkommer  og  oppebaaret  bliver,  at  contentere  og  afbetale, 
tagendes  derpaa  nøiagtig  Bevis,  hvorefter  det  eder  saaledes  paa 
tilbørlig  Steder  i  Toldregnskaberne  skal  vorde  godtgjort.  Cum 
cl  aus.  consv.  Kjøbenhavn  11  Januar  1660.  T.  X.  198. 
Ove  Bjelke  om  Indvisning  for  Peter  Reedtz 
i  Bergen  Told. 

F.  III.  V.  Gt.  t.  Eftersom  vi  og  Kronen  er  skyldig  bleven 
08  elskelig  Peter  Beedtz  for  adskillig  Forstrækning,  som  han 
til  vores  og  Bigens  høie  Nødvendighed  i  denne  besværlige  Krigs- 
tid gjort  haver,  Penge  7951  Rdl.  1  Ort  7  /^  Capital,  item  Rente 
deraf  til  den  31  Januarii  i  nærværende  Maaned  541  Bdl.  3  Ort 
2  /?,  som  gjør  in  Summa  8493  Bdl.  9  (S  effcer  derom  af  vores 
Jlentekammer  den  10  Januarii  nu  sidstforleden  med  hannem 
gjorte  og  udstedte  Afregnings  Kvittantses  Indhold.  Da  haver 
vi  hannem  for  for».®  8493  Bdl.  9  ji,  saa  og  Rente  af  de  7951 
Rdl.  1  Ort  7  fi  beregnet  fra  for».«  den  31  Januarii  i  nærværende 
Maaned  og  indtil  Betalingen  sker,  gjort  Indvisning  i  Bergens 
Told,  indtil  han  nøiagtig  betalt  vorder.  Thi  haver  vi  vores 
Toldforvalter  nordeni^^l^s  i  vort  Rige  Norge,  os  elskelig  Her- 
man Gaarman  og  Leonhard  Lauritssøn  [Grøtker] 
naadigst  anbefalet,  at  de  be^«  Peter  Reedtz  saaledes,  som  for- 
skrevet staar,  af  de  Penge,  som  af  for°«  Told  nu  kan  i  Forraad 
være  eller  og  om  ingen  ikke  enten  i  Forraad  er  eller  de  ikke 
tiistrække  kan,  da  af  de  Penge,  som  af  samme  Told  først  ind- 
kommer og  oppebaaret  bliver,  at  contentere  og  af  betale  og  der- 
paa nøiagtig  Bevis  at  tåge,  hvoreffcer  det  dennem  paa  tilbørlige 
Steder  i  Toldregnskaberne  skal  vorde  godtgjort,  det  vi  dig  saa- 
ledes til  Efterretning  ville  vide  lade.  Befalendes  etc.  Kjøben- 
havn 11  Januar  1660.     T.  X.  199. 

Henrik  Mtlllers  Indvisning  udi  Bergen  Toldsted  for 
aarlig  16000  Rdl.  i  sex  Aar. 

F.  III.  Gr.  a.  v.  Eftersom  vi  den  26  Julii  1658  næstfor- 
leden  haver  assigneret  os  elskelig  Henrik  Mliller  etc.  for  en 
anseelig  Capitals  Forstrækning,  han  til  vores  og  Rigens  Fo^ 
nødenhed  underdanigst  gjort  haver,  iblandt  andet  vore  og  Kro- 
nens Tolde  paa  Riber-  og  Koldinghuus  Toldsteder,  Aar 
efter  anden  falde  kunde.    Og  vi  nu  formedelst  disse  vanskeUge 
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Tiders  Forandring  forbe^®  Tolde  til  anden  Fomødenh^d  at  an*- 
vende  ere  foraarsaget,  haver  han  samme  Tolde  effcer  vores  naa- 
digste  Anmodning  godvilligen  afstanden  med  Condition,  at  han- 
nein  i  den  Sted  anden  Forvaring  maatte  gjøres,  hvorfore  vi 
hannem  udi  Steden  for  forbe^®  afstanden  Tolde  hermed  assig- 
nerer  og  Indvisning  giver  udi  vore  og  Kronens  Told  udi  Ber- 
gen saaledes,  at  han  sammesteds  maa  bekomme  og  opberge 
ndi  efterfølgende  6  Aar  aarligen  16000  Kdl.,  anberegnet  fra 
Philippi  Jacobi  førstkommendes  1660  til  Aarets  Udgang  1666. 
Hvilke  for«l«  16000  Rdl.  han,  hans  Arvinger,  Fuldmægtige  eller 
hvem  de  denne  vores  Assignation  kunde  transportere,  aarligen 
ved  be*f  Bergen  Toldkistes  Aabning  eller  stykvis,  saa  ofte  den- 
nem  lyster,  uden  nogen  Forhindring  imod  tilbørlig  Kvittering 
maa  lade  annamme  og  oppeberge,  som  Tolderne  udi  vort  Rente- 
kammer og  saaledes  skal  vorde  godtgjort.  Og  skal  ingen  anden 
Indvisning,  som  herefter  udi  samme  Toldsted  kan  gives,  disse 
16000  Bdl.s  aarlig  Opbørsel  forhindre  eller  præjudicere.  By- 
dende og  befalendes  vor  Lensmand,  Toldforvalter,  Toldere  og 
alle  vedkommende,  de  som  nu  ere  eller  herefter  komme  kunde, 
at  de  dennem  herefter  alvorligen  retter  og  forbe*«  Henrik  Mfll- 
ler,  hans  Arvinger,  deres  Fuldmægtige  eller  til  hvem  de  dette 
vort  aabjie  Brev  kunde  transportere,  for'».^  Summa  aarligen,  som 
forskrevet  staar,  rigtigen  lader  erlægge  og  betale.  Ladendes 
det  ingenlunde.  Kjøbenhavn  13  Januar  1660.  T.  X.  153. 
(Conc.  i  Bigsarkivet.) 

Oluf  Olafssøn  Beskjærmelsebrev. 
F.  in.  G.  a.  v.,  at  ettersom  Oluf  Olufssøn  af  Anders  øen 
[o:  Andersrød]  i  Onsø  Len  i  vort  Rige  Norge  for  os  under- 
danigst supplicando  haver  ladet  andrage,  hvorledes  han  for  nogle 
Aar  siden  skal  være  kommet  udi  Ulykke  med  en  Uugkarl,  som 
hannem  med  en  Kniv  skal  have  søgt  og  udi  Haanden  beskadiget, 
hvorudover  for^«  TJngkarl  tilligemed  hannem  ned  af  en  Bakke 
paa  Eliiiven  skal  være  falden  og  død  bleven,  for  hvilken  Sag  han 
til  Fredriksstads  Raadstue  skal  være  tildømt  at  lovvergø 
sig  eller  undvige  Landet.  Da  etterdi  han  formener,  sig  udi 
samme  Drab  uskyldig  at  være,  og  derfo;^  agter  sin  Uskyldighed 
ved  Retten  at  ville  bevise,  til  hvilken  [Ende]  han  om  denne 
vores  Beskjærmelse  til  Retten  haver  anholdet.  Thi  have  vi 
naadigst  undt  og  givet,  saa  og  hermed  under  og  giver  for>^* 
Oluf  Olufssøn    vores   kongelig   fri   felich  og  sikker   Leide   og 
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•Beskjærmelse  til  Beiten,  saa  at  han  for^.®  Sag  fri  og  nbehindret 
udi  egen  Person  ved  Lov  og  Ret  aden  Ophold  eller  Forbaling 
maa  udføre  og  for  sine  tilbørlige  Dommere  gjøre  anhængig,  og 
imidlertid  nyde  sikker  og  fri  Leide  at  komme  tilstede  og  Sagen 
ved  Landslov  og  Bet  at  udføre,  ligesom  det  nyligen  skeet  var. 
Cnm  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  13  Januar  1660.  R.  X.  154. 
(Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Ove  Bjelke  anl.  Henrik  MfLllers  Indvisning  i 
Bergen  Told. 

F.  in.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  naadigst  haver  assigneret  os 
elskelig  Henrik  Muller  etc.,  at  han  aarligen  paa  6  Aars  Tid 
maa  bekomme  og  opberge  udaf  vor  og  Kronens  Told  16000 
Bdl.,  anberegnet  fra  Philippi  Jacobi  førstkommendes  1660  til 
Aarets  Udgang  1666.  Thi  bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du 
gjører  den  Anordning,  at  han  eller  hans  Fuldmægtige  foi** 
16000  efter  for^?  Assignations  Indhold  aarligen  og  saa  ofte, 
derom  Anfordring  gjøres,  uden  Forhindring  bekommer.  Cum 
claus.  eonsv.  Kjøbenhavn  13  Januar  1660.  T.  X.  200. 
Mathias  Rohde,  Bevilling  om  Tolds  Afkortning  udi 
hvis  han   fra  Ltjbeck  paa  Bergen  til  eller  fra  fører. 

F.  III.  Gr.  a.  v.,  at  eftersom  vi  og  Kronen  ere  skyldig 
bleven  Mathias  Rohde  den  Unge,  Borger  og  Indvaaner  udi 
Ltlbeck,  for  Krud,  som  han  til  vores  og  Kronens  Fomødenhed 
leveret  haver,  1534  Rdl.  1  Ort  17  /?  Danske.  Da  haver  vi  han- 
nem  for  samme  Summa  lovet  og  tilsagt,  saa  og  hermed  lover 
og  tilsiger,  at  han  udi  Tolden  af  hvis  Vare,  som  fra  Ltibeck 
til  vor  Kjøbsted  Bergen  did  eller  fra  føres,  saa  meget  maa 
afkortes,  som  beV»  1534  Rdl.  1  Ort  17  /?  Danske  sig  bedrage 
kan,  hvilket  og  saaledes  paa  denne  vores  Obligation  skal  af- 
skrives,  saa  og  derforuden  nøiagtig  Bevis  derpaa  at  tåges,  paa 
det  det  saaledes  i  vores  Toldregnskaber  paa  tilbørlig  Steder 
kan  vorde  godtgjort,  hvorefter  vores  Toldforvalter,  Tolderifor»* 
Bergen  og  andre,  som  paa  vore  Vegne  over  be*?  Tolde  haver 
at  befale  og  hermed  anmodes,  sig  haver  at  rette  og  forholde. 
Kjøbenhavn  14  Januar  1660.    R.  X.  155.    (Cono.  i  Bigsarkivei) 

Ove  Bjelke  og  Bispen  i  Bergen  anl.  Hr.  Peder 
Rasmussøn  Brandal. 

F.  in.  V.  8.  G.  t.  Hvad  os  elskelig,  hæderlig  og  vellærd 
Hr.  Peder  Rasmussøn  Brandal  for  os  underdanigst  haver  ladet 
andrage,   kan  I  af  hosføiede  hans  underdanigste  Supplication 
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se  og  erfi^re.  Thi  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  han  maa  af  de 
specificerede  Kalde  bekomme  det  første,  som  vi  haver  las  til 
og  lovligen  vacerer,  og  imidlertid  et  af  samme  Kalde  ledig 
bliver,  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  han  maa  betjene  det  Kald, 
som  Rectori  scholæ  i  Bergen  er  tillagt,  eftersom  ei  synes,  at 
han  begge  Bestillinger  bekvemmeligen  kan  forestaa,  men  at 
han  nøies  med  Indkomsten  deraf  lige  som  hans  Formand.  Com 
«lans.  consv.  Kjøbenhavn  17  Januar  1660.  T.  X.  200. 
M.  Erik  Bredal  anl.  Hr.  Peder  Rasmussøn  Brandal. 

F.  m.  V.  8.  6.  t.  Hvad  os  elskelig,  hæderlig  og  vellærd 
Hr.  Peder  Rasmussen  Brandal  for  os  underdanigst  haver  ladet 
andrage,  kan  I  af  hosføiede  Copi  af  hans  underdanigste  Suppli- 
cation  videre  se  og  erfare.  Ba  eftersom  vi  selv  har  lus  til 
be^  Vedø  Kald,  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  han  dertil  maa 
forfremmes,  naar  det  lovligen  kan  vacere,  derefter  I  eder  kan 
vide  at  rette.  Befalendes  etc.  Kjøbenhavn  19  Januar  1660. 
T.  X.  201. 

Christopher  Gabel  Brev  paa  Kgl.  Maj.  den  8*?  Part  i 
det  Lykkenske  eller  Meldalske  Verk. 

F.  III.  G.  a.  v.,  at  vi  af  synderlig  kongelig  Gunst  og 
Naade  naadigst  haver  forundt  og  afstanden,  saa  og  hermed 
fominder  og  afstaar  til  os  elskelig  Christopher  Gabel  etc.  vores 
ottende  Part  udi  det  Lykkenske  eller  Meldalske  Kobberverk  udi 
Throndhjems  Len,  som  os  elskelig  Selius  Marselius  etc.  for 
os  hidindtil  udi  Fuldmagt  og  Forvaltning  havt  haver,  saa  at 
be^*  Christopher  Gabel  og  hans  Arvinger  maa  samme  ottende 
Part  med  al  des  Rettighed  og  Tillæg  efter  de  derpaa  Partici- 
panteme  givne  Privilegiers  videre  Indhold,  ligesom  vi  det  aelver 
i  alle  Maader  hidindtil  nydt  og  havt  haver,  vores  Tiende  og 
Toldrettighed  os  alene  forbeholden,  nyde,  bruge  og  beholde  til 
evindelig  Eiendom,  det  selge  og  af  hænde  til  hvem,  han  eller  de 
lyster,  og  sig  for>;®  8de  Part  saa  nyttig  gjøre,  som  de  allerbedst 
ved  og  kan.  Thi  kjendes  vi  os  og  vore  Efterkommere,  Kenninger 
i  Danmark  og  Norge,  i  be^  8de  Part  ingen  ydermere  Lod,  Del 
eUer  Rettighed  at  have,  mens  be^  Christopher  Gabel  og  hans 
Arvinger  det  for  aUe  og  hver  Mands  Tiltale  fri  at  hjemle  og 
tOstaa,  og  haver  vi  denne  vores  naadigste  Cession  og  Transport 
med  egen  kongelig  Haands  Underskrivelse  og  Signets  Hos- 
trykkelse  confirmeret  og  stadfestet.  Cum  inhib.  sol.  Kjøben- 
havn 20  Januar  1660.    R.  X.  155.    (Conc.  i  Bigsarkivet.) 
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Arent  Tingnagel  om  en  Lading  Salt  i  Norge 
at  nedfare  [o:  indføre]  toldfri. 

F.  m.  G.  a.  v ,  at  vi  naadigst  haver  bevilget  og  tilladt, 
saa  og  hermed  bevilger  og  tillader,  at  Arent  Tingnagel  maa 
ndi  vort  Rige  Norge  nordenflelds  en  Skibslading  Salt  denne  ene 
Gang  toldfri  at  indføre,  dog  haver  han  denne  vores  Bevilling 
til  Tolderen  paa  det  Toldsted,  hvor  samme  Salt  indført  bliver, 
at  overlevere.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  30  Jannar  1660. 
R.  X.  156.    (Conc.  i  Rigsarkivet). 

Aabe[n]t  Brev  om  Forbud  anl.  Peder  Mortenssøn, 
Foged  i  Robyggelaget. 

F.  m.  G.  a.  v.,  at  eftersom  for  os  underdanigst  andrages. 
hvorledes  Peder  Mortenssøn,  Foged  udi  Robyggelaget,  sig  mod 
Norges  Lov,  Recessen  og  en  med  hans  Stifsøn  oprettede  Con- 
tract  skal  indvikle  udi  Tømmerbrug  der  i  Fogderiet,  hvorfore 
vores  naadigste  Forbud  underdanigst  søges  paa  he^  Bøms  Vegne, 
at  ingen  sig  med  afgangne  Morten  Rollufssøns  efterladte 
Brug  og  særdeles  he^?  Peder  Mortenssøn  sig  maatte  befatte 
eller  der  udi  indvikle,  saa  længe  be*«  Bøm  og  Svogre  lovligen 
og  oprigtigen  med  Bonden  handler,  paa  det  at  be^«  Bøm  ikke 
skal  ruineres,  eftersom  deres  ganske  Velferd  skal  beståa  udi 
Restants  paa  Bjelker,  som  er  forstrakt  udi  be^?  Robyggelaget. 
Thi  ville  vi  hermed  forbudet  have,  saa  som  vi  og  alvorligen 
forbyder  be*«  Peder  Mortenssøn,  at  han  ikke  handler  imodNo^ 
ges  Lov  og  Reces,  saa  længe  han  be**  Fogderi  der  sammesteds 
betjener  under  tilbørlig  Straf  og  Bestillingens  Fortabelse, 
Kjøbenhavn  1  Februar  1660.  R.  X.  156.  (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Hr.  Nils  Trolle  og  M.  Henning  Stockfleth  om 
Rafne  [o:  Ramnes]  Sognemænd. 

F.  m.  [V.  G.  t.]  Hvad  Rafne  Sognemænd  og  under- 
liggende Annekser  for  os  underdanigst  haver  ladet  andrage. 
kan  I  af  hosføiede  Documenter  videre  se  og  erfare.  Thi  haver 
I  om  samme  Sags  Beskaffenhed  eders  underdanigste  Erklæring^ 
udi  vores  Eantselli  at  nedskikke  eller  og  derudinden  tilbørligea 
at  kjende.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  1  Februar  1660- 
T.  X.  201.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Hr.  Nils  Trolle,  at  betale  Chrisopher  Gabel 
2300  Rdl. 

F.  m.  V.  s.  G.  t.  Eftersom  vi  er  skyldig  bleven  til  os 
elskelig  Christopher  Gabel  etc.  to  Tusinde  tre  Hundrede  Rdl., 
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da  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  paa  vore  Vegne  betaler 
til  for«>«  Christopher  Grabel  for°«  2300  Rdl.  med  sin  paaløbende 
Rente  indtil  Betalingens  Datum  af  de  Fenge,  som  I  os  haver 
lovbt  at  forstrække,  hvorimod  I  igjen  haver  af  hannem  at  ind- 
løse  vores  paa  for^^®  Summa  udgivne  Obligation.  Cum  claus. 
consv.  Kjøbenhavn  4  Februar  1660.  T.  X.  201.  (Orig.  og 
Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Ove  Bjelke  anl.  Axel  Sehested. 

F.  in.  V.  Gr.  t.  Vid,  at  vi  naadigst  tilfreds  ere,  at  os 
elskelig  Axel  Sehested  etc.  maa  nyde  Indkomsten  af  Munke- 
liv  og  St.  Hans  Kloster  efter  den  hannem  derpaa  naadigst 
forundte  Forleningsbrev.  Thi  haver  du  hannem  Afgiften  af 
samme  Lene  aarligen,  som  forskrevet  staar,  at  lade  følgagtig 
være.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  4  Februar  1660,  T.  X. 
202.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Peder  Jenssøn,  at  maa  vies  i  Huset. 

F.  m.  Gr.  a.  v.,  at  vi  efter  underdanigst  Ansøgning  og 
Begjering  naadigst  haver  bevilget  og  tilladt,  saa  og  hermed 
bevilger  og  tillader,  at  Peder  Jenssøn,  som  sig  med  afgangne 
Morten  KoUufssøn,  fordum  Raadmand  udi  vor  Kjøbsted 
Christianssand,  hans  Datter,  Marie  Mortensdatter,  skal 
have  trolovet,  maa  til  he^?  sin  trolovede  Fæstemø  efter  fore- 
gaaende  sedvanlig  Lysning  af  Prædikestolen  vies  hjemme  i 
Huset.  Kjøbenhavn  8  Februar  1660.  R.  X.  157.  (Conc.  i 
Rigsarkivet.) 

Jørgen  Bjelke,  at  accomodere  Ritmester 
Henrik  Otto  Ertner. 

F.  III.  V.  G.  t.  Vi  bede  dig  og  naadigst  ville,  at  du  saa 
snart,  muligt  er  og  nogen  Plads  ledig  bliver,  under  Militien  udi 
vort  Rige  Norge  acoomodérer  nærværende  Ritmester  ved  Navn 
Henrik  Otto  Ertner.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  10  Fe- 
bruar 1660.    T.  X.  202.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Jørgen  Bjelke  anl.  Peter  Aarhuusen  at 
accomodere. 

F.  m.  V.  G.  t.  Vi  bede  dig  og  naadigst  ville,  at  du  saa 
snart,  muligt  er  og  en  Cornets  Plads  under  Militien  udi  vort 
Rige  Norge  ledig  bliver,  dermed  accomoderer  nærværende  Petisr 
Aarhuusen.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  10  Februar  1660. 
T.  X.  202.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
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Hans  Juel  anlangende  Mathurin  Dnpont. 

F.  m.  [V.  G.  t]  Eftersom  du  tilforne  haver  bekommet 
vores  naadigste  Befaling,  sub  dato  den  26  September  næst- 
afvigte  Aar,  at  lade  os  elskelig  Mathurin  Dupont  bekomme  Ege- 
Tømmer-Master  eller  andet  for  2960  Rdl.  2  Ort  16  //  efter  en 
billig  Pris,  som  det  der  oppe  gjelder,  saa  haver  du  samme 
Tømmer  ved  Bøndeme  der  udi  Lenet  for  billig  Betaling  at  lade 
hugge  og  til  en  bekvem  Ladeplads  henføre,  hvorfra  han  det 
imod  den  tilbørlig  Tolds  Erlæggelse  af  Biget  paa  fremmede 
Steder,  hvor  hannem  lyster,  maa  udføre,  derefter  du  dig  kan 
vide  at  rette.  Befalendes  etc.  Ejøbenhavn  11  Februar  1660. 
T.  X.  202.    (Conc.  i  Bigsarkivet.) 

Jørgen  Bjelke  at  accomodere  Lieuten[ant]  Hans 
Hanssen  Bedslef. 

F.  m.  Y.  6.  t.  Vi  bede  dig  og  naadigst  ville,  at  dn  saa 
snart  nogen  Capitaines  Plads  under  Militien  udi  vort  Bige 
Norge  ledig  bliver,  accomoderer  nærværende  LieutenantvedNavn 
Hans  Hanssen  Bedsløf.  Cum  claus.  consv.  Ejøbenhavn  12  Fe- 
bruar 1660.  T.  X.  203.  (Conc.  i  Bigsarkivet.) 
Mathias  Bjørnssøn,    Tolder  i  Svinesund,   anl.  Selfii; 

Marsel[ii]  Indvisning  i  Svinesunds  Toldkiste. 

F.  m.  V.  G.  t.  Eftersom  os  elskelig  Selius  Marselins. 
vores  Bergamtsraad  og  Directeur  over  Postvæsenet  i  vort  Rige 
Norge,  os  udi  rede  Penge  underdanigst  forstrakt  haver  et  Tu- 
sinde  fire  Hundrede  og  halvfemtesindst3rve  Bdl.  Da  byde  vi 
dig  hermed  og  befale,  at  du  af  Svinesunds  Told,  efter  at  de 
forrige  Åssignationer  afbetalt  ere,  for>;*  Summa  hannem  for- 
Aøier  og  afbetaler,  med  des  paaløbende  Bente  fra  nærværende 
Dato  og  indtil  han  betalt  vorder,  fremfor  andre  Åssignationer, 
som  efter  dette  vort  Brevs  Dato  udi  be*?  Told  kan  blive  gjort. 
Ejøbenhavn  14  Februar  1660.  T.  X.  203.  (Conc.  i  Bigs- 
arkivet.) 

Herman  Gaarman  og  Leonhard  Lauritssøn  [Grøtker 
anl.  Hr.  Henrik  Bjelke  bm  Assignation  paa 
Peter  Lachmanns  Vegne  af  LfLbeck. 

F.  m.  V.  Gr,  t.  Eftersom  os  elskelig  Hr.  Henrik  Bjelke 
etc.  haver  til  vores  Baadsfolk  forleden  Høst  udtagen  en  Del 
Elæde  hos  Peter  Lachmann,  Ejøbmand  i  Ltlbeck,  som  sig  i 
Penge  skal  beløbe  2089  Rdl.  36  ^ff,  hvorfor  efter  vores  naadigste 
Befaling  til  vores  Rentemester,  os  elskelig  Peter  Beedtz  etc. 
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og  Sten  Hondorf  etc.  er  gjort  Ind visning  i  Bergens  Toldsted. 
Saa  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  for».»  2089  Rdl.  36  ji 
til  St.  Johannes  førstkommende  rigtig  til  for°«  Peter  Lachmann 
eller  hans  Faldmægtig  leverer  og  betaler,  tagendes  derpaa  nøi- 
agtig  Kvittering,  hvorefter  det  eder  paa  tilhørige  Steder  i  eders 
Regnskaber  skal  vorde  godtgjort.  Cum  daus.  oonsv.  Ejøben- 
havn  15  Februar  1660.  T.  X.  203.  (Conc.  i  Bigsarkivet.) 
Peder  Pederssøn  Saxe  Bestalling  at  være  Tolder 
i  Stavanger. 

F.  III.  G.  a.  v.,  at  vi  naadigst  haver  antaget  og  bestilt, 
saa  og  hermed  antager  og  bestiller  nærværende  Peder  Peders- 
søn Saxe  til  at  være  Tolder  ndi  vor  Ejøbsted  Stavanger  i  vort 
Rige  Norge,  ndi  hvilken  Tjeneste  og  Bestilling  han  skal  lade 
sig  tro,  flittig  og  oprigtig  finde,  vor  og  Kronens  Gavn  og  Bedste 
i  alle  Maader  søge  og  ramme,  Skade  og  Forderv  derimod  hindre 
og  afverge,  og  sig  ellers  i  alle  Maader  saaledes  forholde,  som 
det  en  tro  og  oprigtig  Tolder  egner  og  vel  anstaar  og  han 
agter  at  forsvare  og  bekjendt  være,  i  Synderlighed  skal  han  sig 
rette  og  forholde  efter  hvis  Toldmller,  Ordinantser  og  Breve, 
som  om  Tolden  allerede  gjort  er  eller  herefter  gjort  vorder,  for 
hvilken  hans  Tjeneste  og  Bestilling  vi  hannem  naadigst  haver 
lovet  og  tilsagt  at  ville  lade  give  hannem  den  samme  Løn  og 
Besolding,  som  forrige  Toldere,  hansFormænd  der  scunmesteds, 
for  hannem  nydt  Og  havt  haver,  hvilket  hannem  ogsaa  aarligen 
ved  Toldkistens  Aabning  erlægges  skal,  og  begynde  at  angaa 
fira  dette  vort  Brevs  Dato  og  saaledes  aarligen  continnere,  saa 
længe  han  samme  Bestilling  betjenendes  vorder.  Cum  inhib. 
sol.  Kjøbenhavn  16  Febmar  1660.  R.  X.  157.  (Conc.  i  Bigs- 
arkivet.) 

Jørgen  Bjelke  om  Henrik  Mtillers  forrige  Assig- 
nation  i  Langesund. 

F.  ni.  V.  G.  t.  Ettersom  vi  den  26  JnUi  1658  naadigst 
haver  assigneret  os  elskelig  Henrik  Mtiller,  vores  Admiralitets- 
raad  og  Indvaaner  i  vor  Kjøbsted  Kjøbenhavn,  vores  og 
Kronens  Told  af  dit  Len  udaf  Langesnnd  og  Sannikedal 
med  des  underliggende  Toldsteder  Aar  efter  anden  at  annamme 
og  oppeberge,  efter  at  Morten  Michelssøn  først  er  betalt 
de  31989  Rdl.  4  (i,  vi  hannem  den  3  Junii  der  udi  assigneret 
baver.  Thi  bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du  gjør  den  An- 
ordning, at  han  for».*  Told  efter  for»?  Morten  Michelssøns  Af- 
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betaling  saa  ofte,  hans  Fnldmægtige  derom  gjør  Ansøgning, 
nden  Ophold  imod  Kvittering  bekommer  og  at  Pengene  til  ingen 
anden  Brug  bliver  anvendt,  paa  det  vores  magtanliggende  Tje- 
neste derover  ikke  skalle  forhindres.  Cam  claos.  consv.  Ejøben- 
havn  16  Februar  1660.  T.  X.  204.  (Conc.  i  Bigsarkivet.) 
Daniel  Knoff  om  et  Tolderi  til  Hans  Henrikssøn. 

F.  m.  V.  G.  t.  Vi  bede  dig  og  naadigst  ville,  at  du 
lader  Hans  Henrikssøn  bekomme  en  Tolders  Bestilling  udi  vort 
Rige  Norge,  som  han  kunde  være  tjent  med,  naar  nogen  kan 
vacere.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  16  Februar  1660. 
T.  X.  204.    (Conc.  i  Bigsarkivet.) 

Hans  Juel,   at  erklære  sig  om  Henrik  Mtlllers  Begje- 
ring  anl.  Tømmerbrng  i  Arendal  kan  være 
imod  Christianssands  Privilegier. 

F.  m.  V.  G.  t.  Hvad  os  elskelig  Henrik  MtiUer  etc.  for 
os  underdanigst  haver  ladet  andrage  anlangendes  en  fast  Han- 
del udi  Arendal  med  Tømmerbrug  at  indrette  (som  andre  upri- 
vilegerede  tvertimod  Loven  og  Christianssands  Frihed  sig  skal 
understaa  at  drive,  der  de  os  dog  ikke  i  ringeste  Maader  Assi- 
stents haver  villet  gi  ere)  haver  du  af  indlagte  videre  at  se  og 
erfare.  Thi  bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du  dig  med  ferder- 
ligste  mod  os  underdanigst  erklærer,  om  samme  hans  Begjering 
kan  være  be*?  vor  Kjøbsted  Christianssands  Privilegier  til  Skade 
eller  Præjudice  eller  og  Landet  til  Njrtte  og  Gavn,  helst  efter- 
som  han  underdanigst  sig  erbyder,  at  tåge  Borgerskab  udi  for°* 
Ghristianssand  og  sammesteds  gjøre  og  udrede  al  den  Bettighed, 
som  en  Borger  der  sammesteds  kan  tilkomme,  og  haver  da 
samme  din  underdanigste  Erklæring  herom  med  forderligste  udi 
vores  Kantselli  at  indskikke.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn 
16  Februar  1660.  T.  X.  204.  (Conc.  i  Bigsarkivet.) 
Herman  Gaarman  og  Leonhard  Larsson  [Grøtker] 
anl.  Pe[de]r  Pederssøn  Saxe. 

F.  III.  [V.  G.  t.]  Vider,  at  vi  naadigst  haver  antaget  og 
bestillet  nærværende  Peder  Pederssøn  Saxe  til  at  være  Tolder 
udi  vor  Kjøbsted  Stavanger.  Thi  bede  vi  eder  og  naadigst 
ville,  at  I  hannem,  naar  i  hermed  besøges,  til  samme  Bestilling 
forordner  og  ellers  udi  al  Ting>  hvorudi  han  det  kan  have  for- 
nøden, til  Bette  forhjælper.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn 
16  Februar  1660.     T.  X.  205.    (Conc.  i  Bigsarkivet.) 
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Herman  G-aarman  og  Leonhard  Larssøn  [G-røtker] 

anl.  Anders  Jenssen  Hellekande,  forrige 

Tolder  i  Throndhjem. 

F.  HE.  V.  G.  t.  Vider,  at  vi  naadigst  er  tilfreds,  at  An- 
ders Jenssen,  forrige  Tolder  udi  Throndhjem  i  vort  Rige  Norge, 
maa  hereffcer  som  tilforn  nyde  sin  Tolders  Bestilling  udi  Thrond- 
hjem saa  længe,  han  den  med  Flid  og  Troskab  forestaar.  Cnm 
ciaus.  consv.  Kjebenhavn  17  Februar  1660.  T.  X.  205.  (Conc. 
i  Bigsarkivet.) 
Ove  Bjelke  anl.  Christian  Fischers  Assignation. 

F.  m.  V.  G.  t.  Eftersom  vi  den  25  September  sidst- 
forleden  naadigst  haver  given  os  elskelig  Christian  Fischer  etc. 
Assignation  udi  Throndhjems  Told  paa  49708  Rdl.  4  ^  4  /J, 
som  vi  og  Kronen  er  hannem  skyldig  bleven.  Thi  bede  vi  dig 
og  naadigst  ville,  at  du  lader  hannem  med  forderligste  saa  meget 
af  for^.®  Summa  bekomme,  som  mest  muligt  er  og  fra  Militien 
ttomgjængeligen  mistes  kan.  Cum  claus.  consv.  Kjebenhavn 
17  Februar  1660.  T.  X.  206.  (Conc.  i  Bigsarkivet.) 
Hr.  Nils  Trolle  om  Henrik  Hessen. 

F.  ni.  [V.  G.  t.]  Vider,  at  vi  naadigst  tilfreds  ere,  at 
03  elskelig  Henrik  Hesse,  vores  bestalter  Gen[eralj-Auditeur  i 
vort  Bige  Norge,  maa  udi  Marken  nyde  Tractament  paa  saa 
mange  Heste,  som  en  Major  til  Hest  godtgjøres,  derefter  I  eder 
kan  vide  at  rette.  Kjebenhavn  18  Februar  1660.  T.  X.  206. 
(Conc.  i  Bigsarkivet.) 

Hr.  Nils  Trolle  anl.  Ulrik  Fredrik  Gyldenløves 
Indkomst  af  Utstein  Kloster. 

F.  ni.  V.  s.  G.  t.  Eftersom  vi  kommer  i  Erfaring,  at  I 
hid  indtil  haver  ladet  anholde  noget  af  Utstein  Klosters  Ind- 
komst til  Militiens  Underholding  i  vort  Bige  Norge,  som  vi  os 
elskelig  Ulrik  Fredrik  Gyldenlev  naadigst  medforlenet  haver. 
Da  efter  hans  underdanigste  Anmodning  og  Begjering  ere  vi 
naadigst  tilfreds,  at  han  samme  Indkomst  til  sin  fornøden 
Underholding  uhindret  maa  nyde.  Cum  claus.  consv.  Kjeben- 
havn 18  Februar  1660.  T.  X.  206.  (Orig.  og  Conc.  i  Bigs- 
arkivet.) 

Følgebrev   til  Benderne  i  Marie    Kirkes   Provsti  og 
Rakkestad  Len  at  svare  Johan  Fredrik  Marschalck. 

F.  ni.  BUse  eder  alle  vor  og  Elronens  Bender  og  Tj®^®J*®i 
som  ligger  og  tjene  til  vor  og  Norges  Krones  Len  Bakkestad 
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og  Marie  Elrkes  Provsti  og  afgangne  Kantsler  Jens  Bjelke 
til  des  udi  Verge  og  Forsvar  havt  haver,  evindelig§n  med  Gnd 
og  vor  Naade.  Vi  bede  eder  alle  og  hver,  saa  og  strengeligen 
byde  og  befale,  at  I  retter  eder  efter  heretter  fra  Philippi 
Jacobi  førstkommendes  1660  at  svare  os  elskelig  Johan  Fredrik 
Marschalck  til  Hat  loe,  vor  Mand  og  Tjener,  givendes  og  gjø- 
rendes  hannem  og  ingen  anden  paa  vore  Vegne  eders  aarlig 
Landgilde,  Gjesteri,  Sagefald,  Egt,  Arbeide  og  al  anden  Bente 
ogEettighed,  som  I  pleie  og  pligtig  ere,  os  at  gjøre  oggiveog 
af  Arildstid  til  os  og  Kronen  gjort  og  givet  haver,  saalænge 
vi  anderledes  derom  tilsigendes  vorder.  Han  skal  igjen  holde 
eder  alle  og  hver  ved  Lov,  Skjel  og  Bret,  og  ingen  af  eder  til- 
stede at  forurettes  imod  Loven  udi  nogen  Maader.  Ladendes 
det  ingenlunde.  Kjøbenhavn  22  Februar  1660.  R.  X.  158. 
(Conc.  i  Bigsarkivet.) 

Herman  Gaarman  og  Leonhard  Laur[its]søn  [Grøtkerj 
om  Henrik  von  der  Wisches  Betaling  af 
Tolden  nordenfjelds. 

F.  m.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  naadigst  tilfreds  er,  at  I  maa 
Jade  vores  elskelig,  kjære  Gemal  Dronningens  Kammerjunker, 
os  elskelig  Henrik  von  der  Wisch  af  vores  og  Kronens  Told 
nordenfjelds,  efter  at  de  forrige  Assignationer  ere  af  betalt,  be- 
komme 2000  Rdl.,  tagendes  derpaa  hans  Bevis,  hvilket  og  saa- 
ledes  paa  behørige  Steder  skal  vorde  godtgjort.  Cum  dans. 
consv.  Kjøbenhavn  23  Februar  1660.  T.  X.  206.  (Conc.  i 
Bigsarkivet.) 

Selius    Marselius,    at    gjøre    sig    betalt  i   Tolden  af 

Vare[r]  fra  Norge  for  2079V»  Rdl.  for  en  Lading. 

han  til  Opd^m  har  leveret. 

F.  III.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelig  Selius  Marselius 
etc.  paa  vores  naadigste  Ordre  haver  ladet  kjøbe  en  Skibslast, 
som  han  siden  efter  vores  naadigste  Befaling  til  Admiral  Op* 
dam  fragtfri  udi  Holland  haver  ladet  levere,  hvilket  skal  be- 
løbe  sig  tilsammen  2079V»  Rdl.  Saa  haver  vi  naadigst  bevilget 
og  tilladt,  saa  og  hermed  bevilger  og  tillader,  at  han  for'^* 
Summa  med  des  paaløbende  Rente  fra  den  30  November  ndi 
sidstforleden  Aar  maa  gjøre  sig  igjen  betalt  udaf  Tolden,  som 
hans  Fuldmægtig  skal  betale  af  de  Skibe,  som  han  fra  vort 
Rige  Norge  lader  aflade,  hvilket  efterhaanden  paa  dette  vores 
naadigste  Forsikringsbrev  skal  afskrives  og  saaledes  continuere, 
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indtil  Capitalen  med  des  Bente  vorder  afbetalt.  Thi  bede  vi 
og  byde  vores  Toldforvalter,  Toldere  og  andre,  som  det  ved- 
kommer, sig  herefter  at  rette  og  forbolde.  Ejøbenhavn  24  Fe- 
bruar 1660.  R  X.  168.  (Conc.  i  Eigsarkivet.) 
Daniel  £noff  om  Sel[ii]  Marselpi]  Betaling  af  Tolden 
af  Vare  fra  Norge  for  Fragt  af  en  Lading  til  Opdam. 

F.  HI.  V.  G.  t.  Ettersom  os  elskelig  Selpus]  Marselius 
ete.  paa  vores  naadigste  Ordre  haver  ladet  kjøbe  en  Skibslading 
med  Trælast,  som  han  siden  effcer  vores  naadigste  Befaling  til 
Admiral  Opdam  fragtfri  udi  Holland  haver  ladet  levere,  hvil- 
ket skal  beløbe  sig  tilsammen  20797»  Kdl.  Saa  ere  vi  naadigst 
tilfreds,  at  han  for>>®  Summa  med  des  paaløbende  Bente  fra  den 
30  November  udi  sidstforleden  Aar  maa  gjøre  sig  igjen  betalt 
ndaf  Tolden,  som  hans  Fnldmægtige  skal  betale  af  de  Skibe, 
som  han  fra  vort  Eige  Norge  lader  aflade,  hvilket  dn  efter- 
haanden  paa  vores  naadigste  hannem  derpaa  given  Forsikrings- 
brev haver  at  lade  afskrive  og  saaledes  continnere,  indtil  Capi- 
talen med  des  Rente  er  afbetalt,  hvilket  dig  og  saaledes  paa 
behørige  Steder  skal  vorde  godtgjort.  Cum  claus.  consv.  Ejø- 
benhavn 24  Februar  1660.  T.  X.  207.  (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Brostrup  Gedde  anl.  Lorents  Weiskopf. 

F.  m.  V.  G.  t.  Eftersom  for  os  berettes,  at  Guard[e]i[n]en 
udi  vor  Ejøbsted  Christiania  skal  være  tilsinds  sin  Bestil- 
ling at  aftræde,  da  dersom  han  den  vil  godvillig  afstaa,  ere  vi 
naadigst  tilfreds,  at  Lorents  Weiskopf  hannem  udi  samme  Be- 
stilling fremfor  nogen  anden  maa  suceedere.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  25  Februar  1660.  T.  X.  207.  (Conc.  i  Rigs- 
arkivet.) 

Peder  Jessøn  om  Penge  til  Lorents  Weiskopf. 

F.  ni.  [V.  G.  t.]  Vores  naadigste  Villie  og  Befaling  er, 
at  vores  Mynteskriver  udi  vor  Kjøbsted  Christiania,  Peder 
Jessøn,  leverer  til  Laurents  Weiskopf  fem  Hundrede  Rdl.,  som 
hannem  sammesteds  af  os  naadigst  er  assigneret,  tagendes  der- 
paa hans  Bevis,  hvilket  igjen  saaledes  paa  behørige  Steder  skal 
vorde  godtgjort.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  25  Februar 
1660.    T.  X.  207.    (Conc.  i  Rigsarkivet.)' 

Hr.  Nils  Trolle  anl.  Laurits  Weiskopf. 

F.  m.  V.  8.  G.  -t.  Effcersom  vi  naadigst  haver  anbefalet 
Lorents  Weiskopf  udi  vort  Rige  Norge  her  og  der  adskillige 
Sorter  af  Erts  og  rare  Stene  at  tilsammen  søge  og  oplede,  som 
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til  en  sirlig  Grrotte  at  anrette  kan  være  tjenlige.  Da  bede  vi 
eder  og  naadigst  ville,  at  I  værer  hannem  behjælpelig  med  fri 
Forderskab  og  ellers  i  andre  Maner,  hvor  han  eders  Hjælp  til 
samme  hans  Befaling  at  forrette,  kan  behøve.  Cnm  dans. 
consv.  Kjøbenhavn  26  Februar  1660.  T.  X.  208.  (Orig.  og 
Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Hans  Jonssøn  i  Throndhjem  fik  Brev  anlangende 
Nedre  Ingedals  [o:  Indal],  saa  og  Enge  og  Todals 
Sager  i  Throndhjems  Len,  om  noget 
Gods  at  maa  indlase. 
F.  m.  G.  a.  v.,  at  effcersom  os  elskelig  Hans  Jonssøn, 
Baadmand  i  vor  Ejøbsted  Throndhjem,  for  os  underdanigst 
haver  ladet  andrage,  at  hannem  imod  vores  naadigste  Bevilling 
paaføres  Trætte  om  Nedre  Ingedals  Gaard  og  Sage,  vi  hannem 
og  hans  Hustru  Anno  1656  og  1657  bevilget  haver  efter  afgangne 
Kirsten  Nilsdatter,  Peder  Grams  [o:  Grums]  dødelige Af- 
gang  at  maa  nyde  ogtiltræde,  som  Hr.  Laurits  Mathiessøn 
det  for  hannem  paa  hans  Fadersmoders  og  Sødskends  Vegne 
haver  afstaaet,  og  efbersom  samme  Sag  udi  Retten  er  gjort  an- 
hængig  og  os  endnu  intet  er  forevist,  hvorved  Vederparten 
samme  vores  Gaard  og  Skov  kan  imod  vores  naadigste  Bevil- 
ling tilegne,  dog  paa  det  at  ingen  sig  skal  have  at  besverge, 
at  Retten  hannem  formenes,  skal  det  være  Vederparten  ufo^ 
ment  sine  Prætensioner  at  foregive  og  Sagen  paa  behørige 
Steder  ved  Landslov  og  Ret  at  udføre,  dog  ville  vi  imidlertid 
og  indtil  Sagens  endelig  Uddrag  naadigst  have  bevilget  og  til- 
ladt,  saa  og  hermed  bevilger  og  tillader,  at  be^  Hans  Jonssøn, 
hans  Hustru  og  Børn  maa  efter  vores  forrige  Benaadingabreve 
nyde  be^®  Nedre  Ingedals  Gaard  med  des  tilliggendes  vor  og 
Kronens  Skove  og  Sager,  saa  og  Enge  og  Todals  Sager  med 
dertil  behørige  Skove,  saaledes  som  afgangne  Peder  Gram  det 
tilforne  haver  været  bevilget,  dog  for  tilbørlig  Afgift  og  anden 
Rettighed  efter  vores  forrige  derpaa  udgivne  Benaadingsbrevs 
videre  Lidhold.  I  lige  Maader  maa  be^.®  Hans  Jonssøn  og  hans 
Hustru  indløse  det  Gods,  som  hid  indtil  til  samme  Brug  haver 
været  brugt  og  til  andre  enten  allerede  pantsat  eller  herefter 
pantsættes  kan,  til  sig  indlase,  saa  at  det  til  samme  Brug  her- 
efter som  tilforne  kan  brnges,  dog  at  al  Ting  tilgaar  fierg- 
verkerne  uden  Skade.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  28  Febm&r 
1660.    R.  X.  159.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
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Hr.  Nils  Trolle  om  de  Skibe  i  Norge  i  Beredskab, 
naar  Convoier  ankommer. 

F.  rn.  V.  s.  Gr.  t.  Eftersom  vi  kommer  i  Erfaring,  en 
Andel  Skibe  med  adskilligt  Provision  og  Tømmervare  at  ligge 
ferdige  tillad[e]t  i  vort  Rige  Norge.  Saa  ville  vi  med  forder- 
ligste  derefter  lade  skikke  Convoier,  deres  Beise  herhid  dermed 
at  forsikre.  Thi  haver  I  det  udi  alle  Havner  at  forkyndige 
lade,  at  de  sig  kan  holde  i  Beredskab,  indtil  I  videre  derom 
bliver  adviseret.  Imidlertid  kan  I  og  de  tvende  Fregatter,  som 
deroppe  byg[ge]t  ere,  at  udrede  lade,  saa  de  og  til  samme  Con- 
voi  kan  brages.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  28  Februar 
1660.  T.  X.  208.  (Orig.  og  Conc.  i  Eigsarkivet.) 
Ove  Bjelke  og  Hans  Hanssen  [Smidt]  anl.  Johan 

Dirikssøn  om  de  Tiender,  hannem  er  fornndt. 

F.  m.  [V.  Gr.  t.]  Eftersom  vi  naadigst  haver  fornndt  os 
elskelig  Johan  Dirikssøn,  Indvaaner  udi  vores  Kjøbsted  Kj  øben- 
havn,  for  sin  resterende  Fordring  vor  og  Kronens  Anpart 
Tiende  i  Nordmøre,  Størdal  og  Selboens  Fogderi  udi 
Throndhjems  Len  i  vort  Eige  Norge,  kvit  og.  fri  uden  Af- 
gift,  i  to  Aars  Tid,  at  begynde  og  angaa  fra  Nytaarsdag  nær- 
værende Aar,  effcer  vores  hannem  derpaa  i  forleden  Aar  11  Julii 
1659  givne  Benaadingsbrevs  videre  Indhold.  Thi  bede  vi  eder 
og  naadigst  ville,  at  I  strax  og  uden  Ophold  saa  snart,  eder 
dette  vores  Brev  behændiget  vorder,  tilholder  dennem,  som  beV* 
Tiender  enten  udi  Forpagtning  eller  paa  Eegnskab  have  kunde, 
at  gjøre  for*^.®  Johan  Dirikssøn  eller  hans  Fuldmægtige  god 
rigtig  Eede  og  Eegnskab  effcer  hans  egen  Nøie  for  alt,  hvis  de 
ndi  saa  Maader  fra  Nytaarsdag  kunde  have  oppebaaret  til  den 
Tid  at  regne,  som  han  did  ankommer,  og  derimod  haver  I  de, 
som  samme  Tiender  i  Forpagtning  befindes  at  have,  at  tilholde, 
saadan  deres  Afgift  at  decortere,  gjørendes  hannem  eller  hans 
Fuldmægtige  al  tilbørlig  Assistents  og  Befordring,  saa  han  sig 
ei  der  over  i  sin  Tid  imod  Forhaabning  skal  have  at  besverge. 
Cmn  claus.  consv.  Kjøbenhavn  29  Februar  1660.  T.  X.  209. 
(Conc.  i  Eigsarkivet.) 

Dorethe,  Lorents  Hintzens,  et  Fordringspatent  til 
Norge  om  Hjælp  udi  sin  Forretning. 

F.  m.  G.  a.  v.  Eftersom  Dorethe,  afgangne  Lorents 
Hintzens,  for  os  underdanigst  haver  ladet  andrage  og  berette, 
at  hun  sig  til  vort  Eige  Norge  agter  at  begive,   der  nogen  til- 
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staaendea  Gjæld  at  indfordre,  som  nogle  Stndentere  hendes  af- 
gangne  Husbonde  efter  deres  Haandskrifters  Lydelse  skal  være 
skyldig  bleven  for  rede  Penge  og  andre  Vare,  som  han  dennem 
til  deres  høie  Fomødenhed  i  denne  besværlige  Beleiringstid 
forstrakt  haver.  Thi  hede  vi  hermed  og  byde  vore  Lensmænd, 
Fogder,  Borgermestere  og  Raad  samt  alle  andre  af  geistlige  og 
verdslige  Stand,  som  paa  vore  Vegne  haver  at  befale  og  be^ 
Dorethe,  Lorents  Hintzens,  foraarsages  i  forskrevne  Maade 
at  anmode,  at  de  hende  al  mulig  Hjælp  og  Bistand  be- 
viser, saa  at  hun  uden  Ophold  og  Vidtløftighed,  hvis  £et  og 
Billighed  er,  vederfares  og  i  sin  Tid  for  os  kan  være  forsvar- 
ligt.  Kjøbenhavn  1  Marts  1660.  R.  X.  160.  (Conc.  i  Bigs 
arkivet.) 

Ove  Bjelke,  Henrik  Belov,  Hans  Juel  og  Henrik 

Thott  om  adskillig  Slags  Fisk  og  andet  til 

Hofhaltningen  at  hidskikke. 

F.  ni.  [V.  Qt.  t.]  Vi  bede  dig  og  naadigst  ville,  at  da 
med  første  god  Leilighed  til  vores  Hofhaltnings  Fomødenhed 
hid  nedskikker  af  Berge nhuus  og  Throndhjems  Lene  12 
Lester  gode  Throndhjems  Sild,  8  Lester  gode  Torsk,  16  Skip- 
pund Bergens  Tørfisk,  15  Lester  godt  Oxekjød,  14  Bavfisk, 
60  røget  Lax,  2  Lester  godt  Smør,  30  Skippund  Tællig  til  Lya, 
200  Tønder  Østers  og  2  Fjerding  Multebær,  tagende  ingen  Fo^ 
sømmelse  herudinden,  eftersom  derpaa  er  Magt  anliggendes. 
Cum  claus.*  consv.  Kjøbenhavn  1  Marts  1660.  T.  X.  209. 
(Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Lige  saadan  Brev  fik  Henrik  Belov  om  30  røget 
Lax,  en  halv  Lest  saltet  Lax,  3  Lester  gode  Torsk  med  andet 
mere  Tørfisk  af  Stavanger  Len  at  hidskikke. 

Nok  Hans  Juel  lige  saa  meget  af  hans  Len. 

Nok  Henrik  Thott  om  60  gode  Spegelax,  2  Lester  gode 
saltet  Lax,    V»  Lest  Smør  og  IV»  Lest  godt  salt  Oxekjød  af 
Dronningborg  Len  at  hidskikke. 
Ove  Bjelke  og  Hans  Hanssen  [Smidt]  at  være  Håna 
Jonssøn  i  Throndhjem  behjælpelig. 

F.  III.  V.  Gt.  t.  Eftersom  vi  naadigst  haver  bevilget  os 
elskelig  Hans  Jonssøn,  Raadmand  i  vor  Kjøbsted  Throndhjem, 
og  hans  Hustru  In  dals  Gaard  med  des  tilliggendes  vore  og 
Kronens  Skove  og  Sager,  saa  og  Enge  og  Todals  Sager  med 
dertil hørige  Skove,  ligesom  Kirstine,  afgangne  Peder  Grums, 
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dennem  havt  haver,  indtil  Sagens  endelig  Uddrag  mod  Veder- 
parten,  som  derpaa  •prætenderer,  dog  at  al  Ting  Bergverkeme 
nden  Skade  tilgaar  efter  vores  hannem  derpaa  givne  aabne 
Brevs  Indhold.  Da  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  for*^* 
Hans  Jonssøn,  udi  hvis  han  eders  Hjælp  hertil  kan  behøve, 
saavidt  muligt  er,  til  Rette  forhjælper,  ei  gjørendes  hannem 
derpaa  Forhindring  i  nogen  Maader  Cum  clans.  consv.  Kjøben- 
havn  1  Marts  1660.  T.  X.  210.  (Conc.  i  Bigsarkivet.) 
Henrik  Stricke[r]  og  Clans  Eggebrecht  af  Flensburg 
Fas  paa  de  rydske  Kyster. 

F.  m.  6.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlig  Q-nnst  og  Naade 
haver  nndt,  bevilget  og  tiUadt,  og  nu  med  dette  vort  aabne 
Brev  nnder,  bevilger  og  tillader,  at  [Henrik  Stricker  og  ^  Claus 
Eggebecher  af  vor  Kjøbsted  Flensburg  maa  selver  eller  ved 
deres  Fuldmægtige  paa  denne  ene  Gang  og  udi  tilkommende 
Sommer  med  et  deres  Skib,  kaldet  Johannes  den  Døbere, 
stort  paa  70  Lester,  hvorpaa  Hans  Binchenis  er  Skipper, 
lade  besøge  vore  og  Norges  Krones  Strømme  norden  omkring 
vort  Slot  Vardøhuus  til  Malmis,  Caruage,  St.  Nicolai 
eller  andensteds,  [o.  s.  v.  ordlydende  overensstemmende  med  Pas 
for  Henrik  Stricker,  dat.  15  Marts  1659,  trykt  foran  S.  243.] 
Kjøbenhavn  3  Marts  1660.  R.  X.  160.  (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Daniel  Knoff  om  Saltcompag[niets]  forrige  Ind- 
visning  i  Laurvigens  Told. 

F.  m.  V.  G.  t.  Eftersom  for  os  underdanigst  haver  ladet 
andrage  og  berette  Directeuren  for  Saltoompagniet  her  i  vort 
Rige  Danmark  og  sønden^elds  i  vort  Rige  Norge,  hvorledes 
forn«  Saltcompagni  endnu  hos  os  skal  restere  2500  Rdl.  af  de 
6700,  som  vi  til  for»®  Compagni  skyldig  vare,  hvorfore  vi  den- 
nem paa  Laurvigens  Toldsted  vores  naadigste  Assignation  havde 
gi  vet,  paa  hvilken  Toldsted  os  elskelig  Selio  Marselio  der- 
efter  ogsaa  for  en  Summa  Penge  vores  naadigste  Assignation 
bekommet  haver,  sub  dato  23  September  1669,  saa  for'!*  Com- 
pagni for".®  Summa  Penge  endnu  resterer.  Thi  bede  vi  dig  og 
naadigst  ville,  at  du  be*^  resterende  2600  Rdl.  til  Directeurerne 
betaler,  efter  at  be^  Selius  Marselius  for  den  hannem  paa 
forne  Toldsted  givne  Assignation  afbetalt  er.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  4  Marts  1660.     T.  X.  210.     (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

^   Fra  [  mangler  i  «Registre». 
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Hr.  Nils  Trolle,  at  accomodere  Antoni  de  la  Mere. 

P.  III.  V.  8.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  jiaadigst  ville,  at  I 
accomoderer  nærværende  Antoni  de  la  Mere,  som  her  haver 
været  ældste  Capitaine  under  vores  elskelig,  kjære  Gemals, 
Dronningens  Livregimente-Dragoner,  under  Militien  i  vort  Rige 
Norge  med  saadan  en  Charge,  som  der  enten  nu  ledig  er,  eller 
den  første,  der  falder,  hvormed  han  bedst  kan  blive  hjulpen, 
eftersom  vi  gjeme  ser,  at  han  vel  bliver  accomoderet,  og  imid- 
lertid at  han  nogen  Condition  bekommer,  haver  I  hannem 
Kvarter  og  Tractament  som  Major  til  Fods  at  bekomme  lade. 
'  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  5  Marts  1660.  T.  X.  211. 
(Orig.  og  Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Onsøens  Lens  Bønder  at  svare  Hr.  Henrik  Bjelke. 

F.  m.  Hilse  eder  alle  vore  og  Kronens  Bønder  og  Tje- 
nere, som  ligge  og  tjener  til  Onsøens  Len  udi  vort  Rige  Norge, 
evindeligen  med  Gud  og  vor  Naade.  Eftersom  vi  naadigst 
haver  forlent  os  elskelig  Hr.  Henrik  Bjelke  og  hans  Hustru, 
Fru  Edel  Ulfeldt,  begge  deres  Livstid  med  be*«  Onsøens  Len. 
Thi  bede  vi  eder  alle  og  enhver,  saa  og  hermed  byde  og  be- 
fale, at  I  retter  eder  efter,  heretter  at  svare  he^  Hr.  Henrik 
Bjelke  og  hans  Hustru,  Fru  Edel  Ulfeldt,  begge  deres  Livstid, 
givendes  og  gjørendes  dennem  og  ingen  anden  paa  vore  Vegne 
deres  aarlige  Landgilde,  Gjesteri,  Sagefald,  Egt  og  Arbeide  og 
al  anden  Rente  og  Rettighed,  som  I  pleier  og  pligtige  ere  os 
at  gjøre  og  give  og  af  Arilds  Tid  til  os  og  Kronen  gjort  og 
givet  haver.  Han  skal  igjen  holde  eder  alle  og  enhver  ved 
Lov,  Skjel  og  Ret,  og  ingen  af  eder  tilstede  at  forurettes  mod 
Loven  udi  nogen  Maader.  Ladendes  det  ingenlunde.  Kjøben- 
havn 6  Marts  1660.    R.  X.  161.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Hr.  Nils  Trolle  anl.  Lagmanden  i  Fredriksstad 
Hans  Nilssøns  Udvexling. 

F.  III.  V.  8.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I 
Lagmanden  i  Fredriksstad,  navnlig  Hans  Nilssøn,  som  hos 
Fienden  sidder  fangen,  mod  en  anden  det  snareste,  muUgt  er. 
uden  Ophold  udvexle  lader.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn 
10  Marts  1660.  T.  X.  211.  (Orig.  og  Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Hr.  Nils  Trolle  anl.  Fartøi  ei  at  udkomme 
formedelst  Stilstanden. 

F.  in.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  imellem  Sverig 
og  Holland  er  gjort  og  indgaaet  Stilstand  af  Vaaben  og  de 
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svenske  Skibe  nu  ligger  ferdige  at  gaa  ud  af  Landskrone 
Havn.  Saa  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  paa  tilbørlige 
Steder  ndi  Havnene  saavelsom  andensteds  der  oppe  i  Biget, 
hvor  fornøden  eragtes,  lader  advare  og  tilkjendegive,  at  intet 
af  de  Fartøi,  som  kan  være  ferdig  derfra  at  hidseile,  sig  ndi 
Søen  begiver,  mens  vel  forvaret  bliver  beliggendes,  indtil  det 
ved  fornøden  og  sikker  Convoi  kan  vorde  forseet,  paa  det  de 
ikke  skulle  geraade  i  Fiendens  Hænder.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  10  Marts  1660.  T.  X.  211.  (Orig.  og  Conc.  i  Bigs- 
arkivet.) 

Lige  saadan  et  Brev  fik  Hans  Juel  af  samme  Dato. 
Daniel  Enoff  anl.  Mathias  Brandt  om  et  Tolderi. 

P.  m.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  naadigst  haver  bevilget  nær- 
værende Mathias  Brandt  at  maa  være  Toldbetjent,  hvor  det 
bedst  og  snarest  i  en  af  effcerskrevne  fire  Toldsteder,  nemlig 
Langesund,  Svin[e]sund,  Drammen  eller  Christiania 
kunde  falde  og  en  Plads  vacere.  Thi  haver  du  hannem  dertil 
at  forordne  og  ved  et  af  for°®  Toldsteder  fremfor  nogen  anden 
at  accomodere.  Cum  dans.  consv.  Ejøbenhavn  10  Marts  1660. 
T.  X.  212.    (Conc.  i  Bigsarkivet.) 

Herman  Gaarman  og  Lennert  [o:  Leonhard]  Laur[its]- 

søn  [Q-røtker]  anl.  Hans  Jonssøn  at  være 

Toldbetjente. 

F.  III.  V.  Gr.  t.  Vider,  at  vi  naadigst  haver  bevilget  os 
elskelig  Hans  Jonssøn  effcer  underdanigste  Ansøgning  og  Be- 
gjering  at  maa  være  Toldbetjente  udi  vor  Kjøbsted  Thrond- 
hjem,  hvorfore  I  haver  hannem  dertil  at  forordne.  Cum  claus. 
eonsv.  Kjøbenhavn  10  Marts  1660.  T.  X.  212.  (Conc.  i  Bigs- 
arkivet.) 

Herman  Graarman,  Leonhard  Lauritssøn  [Grøtker] 
med   flere  Toldere  anl.  Peter  Heedtzes  Assignation. 

F.  m.  V.  Gr.  t.  Eftersom  vi  og  Kronen  skyldig  er  bleven 
os  elskelig  Peter  Beedtz,  vor  Mand,  Baad,  Oberste-Bentemester 
og  Befalingsmand  over  vort  Land  Mø  en,  8000  Bdl.,  som  han 
nu  nylig  til  vores  og  Bigens  høie  Nødvendighed  i  denne  be- 
sværlige Krigstid  igjen  forstrakt  haver.  Da  haver  vi  hannem 
for  for".®  8000  Bdl.  Hovedstol,  saa  og  tilbørlig  Bente  af  he^? 
Summa,  beregnet  fra  nærværende  Dags  Dato  og  indtil  Be- 
talingen sker,  gjort  Indvisning  udi  Bergens  Toldsted,  intil  han 
nøiagteligen  med  derpaa  løbende  Bente  ganske  af  betalt  vorder. 
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Thi  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  hannem  saaledes,  som 
forskrevet  staar,  af  de  Penge,  som  af  for^.®  Told  indkommer, 
contenterer  og  afbetaler,  tagendes  derpaa  nøiagtig  Bevis,  hvor- 
efter  det  eder  paa  tilbørlig  Steder  i  eders  Toldregnskaber  skal 
vorde  godtgjort.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  16  Marts  1660. 
T.  X.  213.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Lige  saadan  et  Brev  til  Tolderen  ndi  Drammen, 
Daniel  Knoff,  om  2000  Rdl. 

Nok  og  til  Tolderen  i  Christiania,  Fredrik  Bremer,  for 
2330  Rdl. 

Desligeste  Tolderen  i  Lanrvigen,  Po  vel  Leth,  paa 
1000  Rdl. 

Hans  Jonssøn,  Raadmand  i  Throndhjem,  anl. 
Bynes  Kirketiende. 

F.  m.  G.  a.  v.,  at  vi  efker  underdanigst  Ansøgning  og 
Begjering  naadigst  haver  bevilget  og  tilladt,  saa  og  hermed 
bevilger  og  tillader,  at  os  elskelig  Hans  Jonssøn,  Raadmand 
udi  vor  Ejøbsted  Throndhjem,  og  hans  Hustra  maa,  indtil 
vi  en  Lensmand  over  Thrond hjems  Len  forordner  eller  vi 
Bnderiedes  tilsigendes  vorder,  aarligen  ved  lovlig  og  sedvanlig 
Maal  for  Betaling  efter  Kapitels  Kjab  oppeberge  og  annamme 
Bynes  Kirketiende  og  derfor  efter  Kapitelstaxten,  imidlertid 
han  den  nyder,  aarligen  at  gjøre  Rigtighed  og  Regnskab  til 
Stiftsskriveren  i  be*®  Throndhjems  Len.  Cum  inhib.  sol.  Kjø- 
benhavn 17  Marts  1660.  R.  X.  161.  (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Borgermester  Hans  Sørenssøn  i  Christianshavn  Pas 
og  Befaling  til  Lagmand  og  andre  paa 
Færø  anl.  Tilførsel. 

F.  lU.  Gt,  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelig  Hans  Sørenssøn. 
Borgermester  i  vor  Kjøbsted  Christianshavn,  for  os  under- 
danigst haver  tilkjendegivet,  at  han  i  nærværende  Foraar  og 
Sommer  paa  eget  Eventyr  agter  at  forskaffe  vore  kjære,  troe 
Undersaatter  paa  vort  Land  Færø  Tilførsel  af  nødtørftigste 
Vare,  saavidt  muligt  ske  kan,  da  eftersom  nærværende  be8ys^ 
lige  Krigstilstand  forhindrer,  at  de  Vare,  som  til  Landet  be- 
høves, ikke  fra  forrige  sedvanlige  Steder  kan  blive  udskibet, 
men  paa  fremmede  Steder  maa  søges  og  ved  høi  Pris  kan  ind- 
kjøbes  og  derudover  foraarsages,  saadant  udi  Afhandligen  at 
have  udi  Agt.  Thi  byde  vi  vores  Landsfoged,  Lagmand  og 
Sysselmand,   som  paa  vore  Vegne  i  for".*  Færø  haver  at  byde 
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og  befale,  at  I  he^?  Hans  Sørenssøns  Kjøbmand  og  Fnldmægtig, 
som  i  saa  Maader  til  Landet  vorder  forskikket,  fordrer  i  alle 
Maader  til  det  Bedste,  sin  Handel  med  Indvaaneme  nbehindret  at 
fortsætte,  saa  som  han  med  dennem  bedst  kan  ens  vorde,  saa- 
velsom  andre  fremmede  Handlere  at  afverge,  som  hannem  Skade 
og  Indpas  imidlertid  tilføie  kunde,  saa  som  forsvarligt  eragtes 
kan,  om  han  foraarsages  i  Fremtiden  sig  over  nogen  at  be- 
sverge, som  hannem  herndi  hindrer.  Kjøbenhavn  17  Marts  1660. 
R.  X.  162. 

Ove  Bjelke,  indtil  videre  at  forestaa  Rigens 
Kantslers  Bestilling. 

F.  ni.  [V.  6.  t.]  Eftersom  vi  erfarer,  forrige  Norges 
Riges  Kantsler  Jens  Bjelke  ved  Døden  at  være  afgangen, 
saa  haver  vi  naadigst  anbefalet  os  elskelig  Nils  Trolle  etc. 
Rigens  Segl  til  dig  at  levere,  hvilket  du  indtil  paa  videre  naa- 
digst Anordning  forsvarligen  haver  at  bruge  udi  de  Sager,  som 
forefalder  og  ingen  Dilation  kan  taale,  derefter  du  dig  kan 
vide  at  rette.  Befalendes  etc.  Kjøbenhavn  18  Marts  1660. 
T.  X.  213.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Hr.  Nils  Trolle  anl.  Ove  Bjelke  om  Rigens 
Kantslers  Betill[ing]. 

F.  m.  V.  s.  Gr.  t.  Eftersom  vi  erfarer,  forrige  Norges 
Riges  Kantsler  Jens  Bjelke  ved  Døden  at  være  afgangen,  saa 
efterdi  fornemmes,  at  Bestillingen  ei  der  oppe  saa  længe  kan  i 
disse  Tider  vacere,  indtil  en  anden  Kantsler  igjen  kan  for- 
ordnes, haver  I  Rigens  Segl  til  os  elskelig  Ove  Bjelke  etc.  at 
levere,  saa  at  han  Kantslers  Bestilling,  indtil  paa  videre  An- 
ordning, kan  forrette  udi  hvis,  som  ingen  Dilation  kan  taale. 
Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  18  Marts  1660.  T.  X.  214. 
(Orig.  og  Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Absalon  Beyer,  at  være  Lagmand  i  Fredriksstad. 

F.  m.  Gt.  a.  v.,  at  eftersom  vi  nu  haver  tilskikket  og 
forordnet  os  elskelig  Absalon  Beyer  at  skulle  være  Lagmand 
ndi  vor  Kjøbsted  Fredriksstad  efter  Hans  Nil  ss  øn,  forrige 
Lagmand  der  sammesteds,  saa  haver  vi  af  vor  synderlig  Gunst 
og  Naade  undt  og  bevilget,  og  med  dette  vort  aabne  Brev  unde 
og  bevilge,  at  for»®  Absalon  Beyer  for  samme  sin  Umag  og  Be- 
sværing  maa  og  skal  bekomme  og  lade  oppeberge,  saa  og  have, 
i^yde,  bruge  og  beholde  al  hvis  Rente  og  Rettighed,  som  ligger 
til  for"«  Fredriksstads  Lagstol  og  for"*  hans  Formand  nydt  og 
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oppebaaret  haver,  imeden  og  al  den  Stund  han  er  ndi  samme 
Lagmands  Bestilling.  Bedendes  og  bydendes  alle  vore  kjære, 
troe  Undersaatter  over  for*»«  Fredriksstads  Lagstol,  at  I  her 
efter  agter  og  holder  for<^®  Absalon  Beyer  for  eders  Lagmand 
og  hos  hannem  søger  eders  Bet  ndi  de  Sager,  som  for  nævn? 
Lagmand  bør  at  ordeles,  og  derfor  gjøre  hannem  den  Rettighed, 
I  eders  Lagmand  pligtig  ere.  Han  skal  igjen  være  forpUgt, 
at  forhjælpe  eder  alle  og  hver  til  Hette,  saa  meget  Norges  Lov 
og  Ret  er.  Ladendes  det  ingenlunde.  Ejøbenbavn  19  Marts 
1660.    R  X.  162.     (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Christen  Christenssøn  Bestalling  paa  stemplet 

Papirs  Forvaltning. 
F.  ni.  Gr.  a.  v.,  at  eftersom  hos  os  underdanigst  ansøges 
og  begjeres  vores  naadigste  Confirmation  paa  et  os  elskelig 
Hr.  Nils  Trolles  etc.  paa  vores  naadigste  Ratification  til 
Christen  Christenssøn,  Byfoged  i  vor  Kjøbsted  Christiania, 
udgivne  Bestalling  anlangende  Papir  at  stemple  og  forvalte, 
lydendes  Ord  efter  andet,  som  følger: 

Den  stormægtigste,  høibaame  Fyrste  og  Herre,  Hr.  Fredrik 
den  Tredie  etc,  Hs  Kgl.  Maj.s  tilforordnede  Statholder  ndi 
Norge  og  Høvedsmand  paa  Akershuus,  jeg  Nils  Trolle  etc. 
gjør  vitterligt,  at  eftersom  Hs  Kgl.  Maj.  udi  Consumtions- 
ordinantsen,  dat.  Kjøbenhavn  21  Julii  Anno  1657,  naadigst 
haver  befalet  og  paabudet,  at  forseglet  Papir  her  udi  Riget 
til  adskillige  Fofsikringsbreve  og  Kvittantser,  ligesaavel  som 
udi  Danmark,  skulle  brages  indtil  videre  naadigst  Anordning 
efter  samme  Ordinantses  videre  Indhold,  hvorfore  til  samme 
forseglede  Papirs  Stempling  og  Forvaltning  behøves  en  veder- 
hæftig  Mand,  som  dermed  tilbørligen  kan  omgaaes,  saa  og  rig- 
tig  Rede  og  Regnskab  derfore  i  rette  Tid  gjøre,  haver  jeg  der- 
fore  paa  høistbe*.®  Kgl.  Maj.,  min  allernaadigste  Konges  og 
Herres  Vegne  og  naadigst  gode  Behag  antaget  og  tilforordnet, 
saa  og  hermed  antager  og  forordner  'ærlig  og  velagt  Mand, 
Christen  Christenssøn,  Kgl.  Maj.s  Byfoged  udi  Christiania,  at 
stemple  og  forvalte  al  be^  forseglede  Papir,  som  her  udi  Nor- 
ges Rige  efter  Ordinantsens  Tilhold,  baade  sønden-  og  norden- 
5  elds,  kan  behøves,  og  det  til  ethvert  Ho  vedlen  efter  Ordre  saa, 
som  det  begjeres,  at  forskikke  og  Pengene  derfore  igjen  fira 
hvert  Sted  efter  Haanden.,  som  Papiret  solgt  bliver,  oppeberge, 
saavidt  til  hannem  og  ellers  her  til  Steden  fremsendt  bliver. 
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og  dennem  paa  anordnede  Steder  igjen  levere.  Udi  samme  For- 
valtning og  ellers  skal  han  være  Hs  Egl.  Maj.  og  disse  Riger 
og  Lande  huld  og  tro,  al  Skade  og  Forderv  af  yderste  Magt  at 
afverge  og  forekomme,  des  lyksalig  Velferd  forfremme  og  befordre, 
som  en  ærlig,  tro  Tj®'^^^  ^S  Undersaat  vel  egner  og  bør,  saa 
og  ligtig  Bede  og  Begnskab  for  al  Indtægt  og  Udgift,  som  ved 
samme  stemplet  Papirs  Annammelse  og  Levering  kan  forefalde, 
med  hvis  videre  han  effcer  Ordinantsens  Tilhold,  saa  som  Paa- 
tegnelse  paa  Papiret  med  egen  Haand  og  andet  kan  tilkomme 
og  pligtig  er  at  gjøre,  og  det  i  alle  Maader,  som  han  vil  an 
svare  og  bekjendt  være.  Derimod  haver  jeg  paa  Kgl.  Maj.s 
Vegne  og  naadigst  gode  Behag  hannem  for  samme  stemplet 
Papirs  Forvaltning  aarligen  til  Løn  lovet  200  Rdl.,  som  han 
haver  at  korte  udi  de  Penge,  som  for  samme  stemplet  Papir 
aarligen  indberges,  og  skal  angaa  fra  underskrevne  Bags  Dato 
og  saa  fremdeles  saa  længe,  samme  stemplet  Papir  vedbliver  og 
han,  for  hvis  han  annammer,  tilbørlig  Rigtighed  gjør,  dog  Hs 
Egl.  Maj.s  egen  naadigste  Ratification  herpaa  med  forderligste 
selv  underdanigst  at  lade  anholde  om.  Des  til  Vitterlighed 
under  mit  Signet  og  egen  Haand.  Akershuus  den  13  November 
Anno  1657.  (L.  S.)    Nils  Trolle,    p.  p. 

Da  ville  vi  for»*  Bestalling  saaledes,  som  den  hero  ven 
indført  findes,  naadigst  have  confirmeret  og  stadfæst,  saa  og 
hermed,  indtil  paa  videre  Anordning,  confirmerer  og  stadfæster. 
Cum  inhib.  sol.  Ejøbenhavn  19  Marts  1660.  R.  X.  163.  (Orig. 
og  Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Sal[ig]  Jens  Bjelkes  Begravelses  Opsættelse. 
F.  m.  G.  a.  v.,  at  vi  efter  underdanigst  Ansøgning  og 
Begjering  naadigst  haver  bevilget  og  tilladt,  saa  og  hermed 
bevilger  og  tillader,  at  afgangne  Jens  Bjelkes,  fordum  Norges 
Riges  Eantsler,  hans  Ligs  Begravelse  maa  saa  længe  over  den 
ordinarie  Tid  opsættes,  som  hans  Arvinger  det  selv  begjerendes 
ere.  Ejøbenhavn  20  Marts  1660.  Rr  X.  164.  (Conc.  i  Rigs- 
arkivet.) 

Bitlev  Rantzau  og  Jomfru  Anne  Sophie  Reichau  Brev 
paa  nogle  Tiender  i  Throndhjems  Len. 
F.  in.  Gr.  a.  v.,  at  vi  af  synderlig  kongelig  Gunst  og 
Naade,  saa  og  for  tro  og  villig  Tjeneste,  som  os  elskelig  Ditlev 
Rantzau,  vor  Mand,  Tjener  og  Oberste  over  vores  elskelig, 
kjære  Gemals  Dronningens  Livregiment  til  Hest,  os  og  Riget 
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gjort  og  bevist  haver  og  herefter  gjøre  maa  og  skal,  saavelsom 
ogsaa  for  den  lange  og  flittig  Tjeneste,  som  hans  trolovede 
Fæatemø,  os  elskelig  Jomfru  Anne  Sopkie  Reichau,  vores  elske- 
lig kjære  Q-emal  som  hendes  fEjærligheds  Kammerjomfra  Ud 
indtil  i  lige  Maade  bevist  haver.  Da  haver  vi  dennem  udi 
begge  deres  Livstid  naadigst  bevilget  og  forandt,  saasom  vi 
dennem  ogsaa  begge  saa  længe,  de  lever,  eller  saa  længe,  vi 
derom  anderledes  lader  tilsige,  bevilger  og  forunder  vore  og 
EIronens  Tiender  af  Stardalens  og  Inderøens  Fogderier, 
liggendes  udi  Thr  ond  hjems  Len,  som  de  kvit  og  fri  nden 
Afgift  til  Lands  og  Vands,  til  Fjelds  og  Fjære,  fra  Philippi 
Jacobi  førstkommendes  1660  maa  ny  de.  og  opberge  lade  og  gjøre 
sig  dennem  udi  begge  deres  Livstid,  som  forskrevet  staar,  saa 
nyttig,  som  de  bedst  ved  og  kan.  Thi  forbyde  vi  alle  og  en- 
hver, hvo  det  være  maa  og  kan,  herimod,  som  forskrevet  staar, 
paa  be^  Størdal  og  Inderøens  Tiender  at  gjøre  be^  Ditlev 
Bantzau  eller  Jomfru  Anne  Sophie  £eichau  nogen  Forfang  eller 
Forhindring  i  nogen  Maader.  Under  vor  Hyldest  og  Naade. 
Kjøbenhavn  20  Marts  1660.  R.  X.  165.  (Conc.  i  Rigsarkivet) 
Jqhan  Gaarman  anl.  Nils  Lauritssøn,  Borgermester 
i  Christiania,  om  Jacob  Peterssøn  og  Hans  Hansson 
Indvisning  i  Tiendedelers  Afgift. 

F.  m.  V.  G.  t.  Eftersom  vi  naadigst  haver  given  os 
elskelig  Jacob  Peterssøn,  vores  Kammertjener,  og  Hans  Hans- 
son, vores  Proviantskriver,  Indvisning  udi  Tiendedelemes  Af- 
gift i  vort  Rige  Norge  og  vi  naadigst  erfarer,  at  Nils  Laurits- 
søn, Borgermester  i  Christiania,  samme  Tiendedeler  for  aarlig 
Afgift  udi  Forpagtning  haver.  Thi  bede  vi  dig  og  naadigst 
ville,  at  du  hos  hannem  derom  gjører  Anfordring,  at  de  strax 
uden  Ophold  efter  Assignationens  Indhold  og  fra  dets  Dato  be- 
kommer den  aarlig  Afgift,  indtil  de  ganske  afbetalt  vorder, 
hvorfore  du  dennem  efter  den  Fnldmagt,  dig  af  dennem  gives, 
haver  at  kvittere.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  20  Marts 
1660.    T.  X.  214.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Henrik  Jenssøn  i  Kjøbenhavn  Pas  og  Befaling  til 
Lagmand  og  andre  paa  Island  anlangende  Tilførsel 
[af  nødtørftig  Vare,  som  han  i  nærværende  Foraar  og  Sommer 
paa  eget  Eventyr  agter  at  forskaffe  vort  Land  Island,  eftersom 
af  Compagniet  i  nærværende  besværlige  Krigstid  dette  Aar 
ingen  Skibe  ere  udredede,  hvorfor  han  af  Compagniet  er  bevilget 
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fire  Havne  vesten  paa  Landet  at  beseile.]    Ejøbenhavn  21  Marts 
1660.    R.  X,  166.    (Conc.  i  Eigsarkivet.) 

Morten  Lauritssøn,  Tolder  paa  Sand,  anl.  om  B. 
Bfilches  Indvisning,  er  tegnet  paa  et  Brev  til  Rente- 
mesterne  om  det  samme.  ^  [Kjøbenhavn]  21  Marts  1660. 
T.  X.  215. 

Hr.  Nils  Trolle  om  Sel[ii]  Marsel[ii]  Indvisning  i  Smaa- 

lenenes  Toldsteder  i  Norge  for  20000  £dl.,  er  tegnet  paa 

et  Brev  til  Rentemester  om  det  samme.' 

F.  m.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  ettersom  os  elskelig  Selius 
Marselins  etc.  tilforn  haver  bekommet  vores  Assignation  udi 
Throndhjems  Told  paa  20000  Rdl.,  sub  dato  23  April  Anno  1659, 
og  samme  Penge  tU  anden  Brug  nødvendig  behøves,  saa  at  han 
efter  samme  Assignation  Betalingen  ikke  kan  nyde.  Da  ere  vi 
naadigst  tilfreds,  at  I  hannem  for  for°®  20000  Rdl.  gjører  Assig- 
nation udi  Smaalenene  udi  vort  Rige  Norge,  nemlig  Svins und, 
Fredriksstad,  Moss,  Son,  Holmestrand  og  Sand,  efter  at 
de  deres  Betaling  først  deraf  bekommet  haver,  som  derudi 
allerede  Assignation  bekommet  haver.  Cum  claus.  consv.  Kjø- 
benhavn 21  Marts  1660.  T.  X.  215.  (Orig.  i  Rigsarkivet.) 
Hr.  Nils  Trolle  anl.  Sivert  Brockenhuus  om  noget 
af  sin  Pension  af  Bratsberg  Len. 

F.  ni.  [V.  G.  t.]  Eftersom  os  elskelig  Sivert  Brocken- 
huus etc.  for  os  underdanigst  haver  ladet  andrage,  at  hannem 
skal  restere  1600  Rdl.  af  den  hannem  forundte  Pension  af 
Bratsberg  Len,  saa  ser  vi  underdanigst  gjeme,  at  han  800  Rdl. 
eller  saa  meget,  som  Midlerne  kan  tilstrække  og  saavidt  mest 
muligt  er,  deraf  bekommer;  ere  og  naadigst  tilfreds,  at  han  med 
saa  meget  deraf  bliver  hjulpet,  som  I  eragter,  udi  disse  Tider 
fra  Militien  at  kan  ombæres  og  at  han  det  imod  tilbørlig  Kvit- 
tering bekommer,  hvorefter  det  siden  paa  behørige  Steder  skal 

^  Kon  Overskriften  flndes  indført  i  cTegnelser».  Brevet  til  Rentemestre 
lyder:  Rentemesterne  og  Morten  Laaritssøn,  Tolder  paaSand» 
om  D.  Btllckes  Indvisning  i  Sancl. 

F.  m.  V.  8.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I  gjører  os  elske- 
lig, hsederlig  og  høilærd  D.  Peter  Btllcke,  vores  livmedicus,  Indvisning  for 
1000  Rdl.  af  hans  resterende  Besolding  udi  Sand  Toldsted  i  vort  Rige  Norge, 
efter  at  de  forrige  denidi  gjorte  Assignationer  før  dette  vort  Brevs  Datam 
afbetalt  ere.  Tagendes  derpaa  hans  Bevis.  Gam  claos.  consv.  Kjøbenhavn 
21  Maits  1660.    Sjæl.  Tegnelser  XXXV.  669. 

'  Enn  Overskriften  findes  indført  i  «Registre». 
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vorde  godtgjort,  deretter  I  eder  kan  vide  at  rette.    Befalendes 
etc.     Bjøbenhavn  21  Marta  1660.     T.  X.  215.    (Orig.  og  Conc. 
i  Eigsarkivet.) 
Hr.  Nils  Trolle  anl.  M.  Erik  Bredal  og  Hans  Wesling. 

F.  m.  V.  8.  Gr.  t.  Ettersom  vi  etter  underdanigst  An- 
modning og  Begjering  naadigst  haver  bevilget  og  forondt  os 
elskelig,  hæderlig  og  høilærd  M.  Erik  Bredal  sin  Superintendents 
Bestilling  over  Throndhjems  Stitt  nu  igjen  at  tiltræde  og 
betjene,  saa  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  ban  den  tillagte  Besol- 
ding  derfor  maa  ny  de  fra  den  Tid,  han  det  igjen  haver  antaget 
I  Uge  Maader  og  at  Lagmanden,  os  elskelig  Hans  Wesling,  som 
til  Throndhjems  Lagstol  er  antagen,  maa  efter  hans  Bestallings 
brev  nyde  Lagmandens  Indkomst  der  sammesteds,  det  vi  eder 
til  Etterretning  ville  vide  lade.  Befalendes  etc.  Ejøbenhavn 
21  Marts  1660.  T.  X.  215.  (Orig.  og  Conc.  i  Rigsarkivet) 
Hr.  Nils  Trolle  om  Hans  Dirikssøn  at  være  Foged 

udi  Verdal. 

F.  III.  V.  G.  t.  Eftersom  vi  af  eders  underdanigste  Rela- 
tion  naadigst  erfarer,  at  I  formener  Hans  Dirikssøn  i  disse 
Tider  ikke  bekvemmeligen  at  kan  forestaa  de  tvende  Fogderier 
udi  Throndhjems  Len  efter  hans  Bestallingsbrevs  Indhold, 
saa  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  han  betjener  det  hannem  af 
eder  anordnede  Verdals  Fogderie  og  at  det  derved,  indtU  paa 
videre  Anordning,  forbliver,  derefter  I  eder  kan  vide  at  rette. 
Kjøbenhavn  21  Marts  1660.  T.  X.  216.  (Orig.  og  Conc.  i  Rigs 
arkivet.) 
Ove  Bjelke  om  Ulrik  Fredrik  Gyldenløve  at  nyde 
Indkomsten  af  Utstein  Kloster. 

F.  m.  [V.  G.  t.]  Vid,  at  vi  naadigst  tilfreds  er,  at  os 
elskelig  Ulrik  Fredrik  Gyldenløve  etc.  etter  hans  underdanigste 
Anmodning  maa  nyde  Indkomsten  til  sin  fornøden  Underholdiog 
ubehindret  af  Utstein  Klosters  Len  etter  hans  Forpagtnings 
Indhold  derom  med  os  elskelig  Henning  Hansson  [Smidt]. 
Thi  haver  du  hannem  samme  Indkomst,  som  forskrevet  staar, 
ubehindret  at  af  følge  og  bekomme  lade.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  21  Marts  1660.  T.  X.  216.  (Conc.  i  Rigsarkivet.; 
Hr.  Nils  Trolle  anl.  deGeistliges  udlovede  Forstræk- 
ning  at  annammes  efter  Kapitels-Taxten. 

F.  ni.    V.  s.  G.  t.     Vider,  at  vi  naadigst  tilfreds  er,  at 
hvis  Geistligheden  udi  vort  Rige  Norge  godvilligen  til  Landsens 
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Defendon  haver  lovet  at  forstrække,  maa  efter  den  der  i  Biget 
ordinarie  Kapitelstaxt  anslages  og  dereffcer  af  dennem  opbæres, 
hvilket  I  dennem,  som  vedkommer,  haver  at  forstendige  lade. 
Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  22  Marts  1660.  T.  X.  216. 
(Conc.  i  Bigsarkivet.) 

Hr.  Nils  Trolle  anl.  Plads  udi  Skattebrevene  til 
Skatten  og  Terminen. 
F.  m.  V.  s.  Gr.  t.  Vi  tilskikke  eder  herhos  Brevene  paa 
en  almindelig  Skat  over  alt  vort  Bige  Norge.  Mens  eftersom 
vi  udi  disse  Tider  [o.  s.  v.  ordlydende  overensstemmende  med 
Missive  til  Hr.  Nils  Trolle,  dat.  1  September  1659,  trykt  foran 
S.  267.]  Kjøbenhavn  22  Marts  1660.  T.  X.  217.  (Orig.  og 
Conc.  i  Bigsarkivet.) 

Fredrik  Davidssøn  Confirmation  paa  Toldbetjentes 
Bestilling  i  Christiania. 
F.  III.     Gr.    a.    v.,   at   eftersom  Fredrik  Davidssøn  af  os 
elskelig  Daniel  Knoff  etc.  er  antaget  og  bestilt  til  at  være 
Toldbetjent  i  vor  Kjøbsted  Christiania  efter  hans  derpaa  givne 
BestalUngsbrevs  Formelding.     Da  haver  vi  efter  underdanigst 
Ansøgning  og  Begjering  naadigst  bevilget  og  tilladt,   saa  og 
hermed  bevilger  og  tillader,   at  for"*.®  Fredrik  Davidssøn  for»® 
Toldbetjentes  Bestilling  maa  forestaa  og  betjene  saalænge,  han 
den  efter  hans  Bestallings  Indhold  tilbørligen   forretter  eller 
derom  anderledes  forordnet  vorder.     Cum  inhib.  sol.     Kjøben- 
havn 24  Marts  1660.    B.  X.  166.    (Conc.  i  Bigsarkivet.) 
Aabne  Skattebreve  til  Bønderne  i  Norge. 
F.  m.     Hilse  eder  alle  vore  kjære  og  troe  Undersaatter, 
Bønder   og   menige  Almue,  i  hvosomhelst  I  tjene  eller  tilhøre 
[o.  s.  v.  ordlydende  overensstemmende  med  Skattebrev  til  Bøn- 
derne i  Norge,    dat.  1  September  1659,   trykt   foran  S.   267  f.] 
Kjøbenhavn  .  .  Marts  1660.    T.  X.  217.     (Conc.  i  Bigsarkivet.) 
efter  to  Skippund  Tunge,  fire  Huder  eller 
sex  Bismerpund  Smør  at  regnes  paa  en 
fttld  G^aard. 

efter  tre  Løber  Smør  at  regnes  paa  en 
fnld  Gaard  over  alt  Lenet,  undtagen  nogle 
Kirkesogne  under  Fjeldene,  som  efter 
naadigst  Bevilling  regnes  efter  fire  Løber 
Smør  paa  en  fuld  G^aard. 

Norske  BigsRegistr.    XII.  21 


Udi  Tønsberg  Len 


Bergenhuus  Len 
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Stavanger  Len 


Vard'øhuu8  Len 


Agdesidens  Len  . 


Bratsberg  Len. 


efter  to  Skippnnd  Korn,  tre  Løber  Smør 
eller  sex  Huder,  eller  og  jævne  god 
Landskyld  derimod,  en  halv  Gaard  at 
regnes  for  1  Pund  Korn,  V/%  Løber  Smør 
og  ikke  regnes,  hvad  den  skylder  mere 
end  til  tre  Løber,  og  hvis  under  halv- 
andet  Løb  er,  at  regnes  for  Ødegaard. 

{efter  sex  Voger  Fisk,  at  regnes  paa  en  hel 
Gaard. 

efter  sex  Huder,  fem  og  fire,  og  en  halv 
G-aard  under  fire  indtil  to  Huder,  og 
under  to  Huder  en  Ødegaard. 
( efter  fire  Tønder  Kom  eller  fire  Huder 
\at  regnes  paa  en  fnld  Gaard. 
og  det  udi  Romsdalens  Len,  Fosen 
Fogderi,  Inderøens,  Stø  r  dals  og 
Strinde  Fogderi  efter  hal  våndet  Spand 
at  regnes  paa  en  fuld  Gaard  og  hvis, 
som  samme  Gaarde  skylde  over  be^ 
IV»  Spand,  da  at  gives  af  hver  Spand 
.  Ort,  og  dersom  en  Gaard  skylder 
ringere  end  for"®  .  Spand,  da  at  give 
mindre  udi  Skat  a  Vadvenant.  Udi 
Nordmørs,  Guldals  og  Orkedah 
Fogderi  af  hver  Spand  at  gives  den 
fulde  paabudne  Skat,  og  hvis  Gaarder 
skylder  over,  da  af  hver  Spand  .  Ort  og 
de,  som  skylde  ringere  end  for<>.«  Spand, 
a  ladvenant.  Mens  de  udi  Numedals 
Fogderi  efter  den  Benaading  udi  Hyl- 
dingen  skeet,  indtil  videre  naadigst  An- 
ordning, paa  halv  Skat  at  være  fo^ 
skaanet. 

I  efter  sex  Huder,  fem  og  fire,   og  en  halv 
Gaard  under  fire  indtil  to  Huder  og  under 
to  Huder  en  Ød^aard. 
NB.    Er  udgaaen  en  Missive  til  Statholderen  den  15  Junii 
[16]60  anlangende  hvad   Odelsmanden  skal  give  af  den  Odels- 
gaard,  han  selv  paabor,   nemlig  lige  saadan  Skat,   som  af  de 
andre  at  give,  paabudet  er. 


Throndhjems  Len 


Lister  Len 
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Lensmændene  i  Norge  om  Skattebreve  at  forkynde; 

item  om  Clarering  for  forrige  udlovede 

Contributioner. 

F.  in.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  vi  herhos  tilskikke  eder 
vort  aabne  Brev  [o.  s.  v.  ordlydende  overensstemmende  med 
Hissive  til  Lensmændene  i  Norge  om  Skattebreve  at  forkynde, 
dat.  1  September  1659,  trykt  foran  S.  268  f.]  Kjøbenhavn  24 
Marts  1660.  T.  X.  224.  (Orig.  og  Conc.  i  Bigsarkivet.) 
P.  S.  ndi  alle  Miss.  til  Lensmændene. 

Eftersom  vi  naadigst  erfarer,  at  Lensmændene  ei  for  de 
bevilgede  forrige  Contributioner  fra  Anno  1657,  saavelsom  de 
andre  næstfølgende  Aar,  nemlig  1658  og  1659,  skal  have  da- 
reret,  da  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  strax  uden  nogen 
Forhalning  derfor  at  clarere  paa  vores  Commissariathus  baade 
for  hvis  for°«  Aar  ere  bevilget,  saavelsom  hvis  saa  længe  Kri- 
gen varer  eller  vi  anderledes  derom  lader  tilsige  vorder  be- 
vilget eller  paabudet,  paa  det  vides  kan,  hvad  hos  enhver  kan 
være  til  Restants.    Datum  ut  supra. 

Aabe[n]t  Skattebrev  til  Bønderne  i  Nordlandene. 

F.  III.  Hilse  eder  alle  vore  kjære,  troe  Undersaatter 
[o.  8.  v.  ordlydende  overensstemmende  med  Skattebrev  til  Nord- 
landene, dat.  27  November  1656,  trykt  i  B.  XI,  S.  677  f.,  dog 
at  Skattens  Beløb  og  Termineme,  naar  den  skulde  leveres, 
vare  satte  in  blanco.]  Kjøbenhavn  .  .  Marts  1660.  T.  X.  229. 
(Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Preben  von  Ahn  om  Skattebrev  i  Nordlandene 
at  forkynde. 

P.  ni.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  herhos  tilskikke  dig  [o.  s.  v. 
ordlydende  overensstemmende  med  Missive  til  Preben  von  Ahn 
om  Skattebreve  at  forkynde,  dat.  1  Sept.  1659,  trykt  foran  S. 
270.]  Kjøbenhavn  .  .  Marts  1660.  T.  X.  233.  (Conc.  i  Bigs- 
arkivet.) 

Extract   af  de   Skattebreve,   som   Anno  1646  den 
24  April  over   al   Norge   udgangen   er  til  Bønderne, 
hvilken   Extract   Hr.    Nils   Trolle  blev  tilskikket  til  Under- 
retning om  Skatten  denne  Gang  at  sætte   [trykt  foran  S.  271.] 
Aabe[n]t  Brev  til  Kapitlerne  udi  Norge  om  Skat. 

P.  in.  Hilse  eder  alle  vore  kjære,  troe  Undersaatter 
[o.  8.  v.  ordlydende  overensstemmende  med  aabent  Brev  til 
Kapitlerne   i   Norge,   dat.  28  Mai   1659,   trykt  foran  S.  253  f.] 


324  1660. 

Kjøbenhavn  24  Marts  1660.    T.  X.  238.    (Orig.  og  Conc  i  Riga- 
arkivet.) 

Aabe[n]t  Skattebrev  til  Preaterne  i  Norge. 

F.  m.     Hilse  eder  alle  vore  kjære  og  troe  Undersaatter 
[o.  8.  v.  ordlydende  overensstemfaieiide  med  aabent  Brev  til  Preste- 
skabet  i  Norge,  dat.  28  Mai  1659,  trykt  foran  S.  254.]    Kjøben- 
havn 24  Marts  1660.    T.  X.  239.    (Orig.  og  Conc.  i  Bigsarkivet.) 
Bisperne  i  Norge  om  Skatten  at  forkynde. 

F.  III.     V.  s.  Gr.  t.     Eftersom  denne  sidste  [o.  s.  v.  ord- 
lydende  overensstemmende   med   Missive  til  Bisperne  i  Norge 
om  Skatten  at  forkynde,  dat.  1  Sept.  1659,  trykt  foran  S.  271  f.] 
Kjøbenhavn  .  .  Marts  1660.     T.  X.  241.     (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Aabne  Breve  til  Kjøbstæderne  udi  Norge 
om  Skatten.  ^ 

F.  III.  Hilse  eder  alle  [o.  s.  v.  ordlydende  overensstem- 
mende med  aabne  Breve  til  Kjøbstæderne  i  Norge  om  Skat, 
dat.  1  Sept.  1659,  trykt  foran  S.  271  f]  Kjøbenhavn  24  Marts 
1660.     (Orig.  og  Conc.  i  Bigsarkivet.) 

Ove  Bjelke  om  en  Gaard  til  Arne  Gunderssøn. 

F.  III.  V.  G.  t.  Eftersom  nærværende  Ame  Grunderssflu 
paa  vores  Skibe  er  bleven  kvæst  og  udygtig  videre  Tjeneste  at 
gjøre.  Da  ere  vi  efter  hans  underdanigste  Ansøgning  og  Be- 
gjering  naadigst  tilfreds,  at  du  hannem  den  G-aard  Fremland 
kaldet,  som  hans  Forældre  tilforne  skal  have  havt,  maa  han- 
nem udi  hans  Livstid  kvit  og  fri  fomnde[s].  Befalendes  etc 
Kjøbenhavn  26  Marts  1660.  T.  X.  244.  (Conc.  i  Bigsarkivet.) 
flans  Juel  anlangende  Cathrine,  Jens  Fænriks. 

F.  m.  V.  G.  t.  Hvad  Cathrine,  afg.  Jens  Fænriks,  for 
os  underdanigst  haver  ladet  andrage  og  berette,  kan  af  hendes 
herhos  følgende  Supplication  sees  og  erfares.  Thi  bede  vi  dig 
og  naadigst  ville,  at  du  hende  udi  den  Sag  anlangende  Conunan* 
danten,  saavidt  billigt  og  Ret  er,  forhjælper.  Cum  dans.  consv. 
Kjøbenhavn  26  Marts  1660.     T.  X.  344.     (Conc.  i  Rigsarkivet.) 


^   «Tegnelaer»  har  i  Margen: 

Bergen  .... 

.    .  4600  Rdl. 

Stavanger     .    . 

.    .    800  Rdl. 

Fredriksstad  . 

.     800  Rdl. 

Skien     

.    800  RdU 

Tønsberg.     .     . 

.     .    226  Rdl. 

Ghristiania  .     . 

.  1200  Rdl. 

Throndhjem 

..    900  Rdl. 

Christianssand 

.   [260]  Rdl. 
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Befaling  til  nogle  Bønder  i  Throndhjems  Len  om 
Tiende  at  yde  Ditlev  Rantzau. 
F.  ni.  Hilse  eder  menige,  vor  og  Kronens  Almue,  Bønder 
og  Tjenere,  som  bygge  og  bo  ndi  Inderøens  Fogderi  og  efter- 
skrevne  Prestegjeld  ndi  Throndhjems  Len,  nemlig  Sparbo 
Gjeld,  Scheeds  [o:  Skei]  Anneks,  Henning  Anneks,  Mære 
Hovedkirke,  Stadsgjelds  [o:  St  ods  Gjelds]  Kirke,  A  als  An- 
neks, Kv  ams  Anneks,  F  or  r  Hovedkirke,  Føling  Anneks, 
Egges  Anneks,  Snaasen  Gjeld,  Bedstad  [o:  Beitstad] 
Gjeld,  Solberg  Hovedkirke,  Kirkred  [o:  Kirkereid]  An- 
neks, Hervik  Anneks,  Inderøens  Gjeld,  Solberg  [o:  Sal- 
berg]  Anneks,  Sakshaug  Hovedkirke,  Hustad  Anneks,  Ver- 
rens  [o:  Verrans]  Anneks,  Ttterøens  Hovedkirke  ogMors- 
vikens  [o:  MosvikensJ  Anneks,  evindeligen  med  Gud  og  vor 
Naade.  Vider,  at  ettersom  vi  naadigst  haver  forundt  os  elske- 
lig Ditlev  Rantzau  etc.  og  hans  Kjæreste,  os  elskelig  Jomfru 
Anne  Sophie  Beichau  ete.  vor  og  Kronens  Anpart  Tiende 
af  be*«  Inderøens  Fogderi  efter  derpaa  naadigst  udgivne  Bevil- 
lings videre  Indhold,  saa  bede  vi  eder  alle  og  enhver  særdeles 
strengeligen  byde  og  befale,  at  I  til  be*?  Ditlev  Rantzau  og 
Jomfru  Anne  Sophie  Reichau,  deres  Fuldmægtige  os  elskelig 
Johan  Dirikssøn  eller  hvem,  han  dertil  forordnendes  vorder 
efter  den  ihændehavende  Fuldmagt,  alt  hvis  I  os  og  Kronen  til 
Lands  og  Vands,  Fjelds  og  Fjære  til  Tiende  at  yde  pligtig  ere, 
intet  undertagen,  aarligen  fra  Philippi  Jacobi  førstkommendes 
at  regne,  yder  og  leverer,  hvoretter  I  eder  haver  at  rette  og 
forholde.  Ladendes  det  ingenlunde.  Kjøbenhavn  27  Marts  1660. 
T.  X.  245.     (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Lige  saadan  Befaling  udgik  til  menige  Almue  udi 
Størdalen  Fogderi  og  efter»®  Prestegjeld,  nemlig:  Verdals 
Prestegjeld,  Vakke  [o:  Vuku]  Anneks,  Halde  [o:  Halland] 
Anneks,  Skougens  [o:  Skogns]  Prestegjeld,  Ekne  Anneks, 
Levangers  Sogn,  Frostens  Thinglag,  Laxvigs  [o:  Leks- 
vikens]  Prestegjeld,  Stranden,  Størdals  Prestegjeld,  Arren- 
stad  Thinglag,  Børstad  Thinglag,  Meråker  og  Rødts 
Thinglag. 

Befaling  til  nogle  Bønder  i  Throndhjems  Len  om 
Tiender  at  yde  Johan  Dirikssøn. 
F.  III.     Hilse  eder  menige  vor  og  Kronens  Almue,  Bønder 
og  Tjenere,   som   bygge   og   bo   udi  Nordmøres   Fogderi  og 
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efterskrevne  Prestegjelde  udi  Throndh jerna  Len  og  ikke  giver 
eders  Tiende  til  Bakke  eller  Reins  Kloster,  nemlig  Kvernes 
Prestegjeld,  Bremsnes  Sogn,  Ting  v  old  Prestegjeld,  Frede 
Sogn,  Tingvold  Sogn,  Sandals  Prestegjeld,  Øksend als  Sogn, 
Uldveneigd  [o:  Ulvundeidet],  Hof  Sogn,  Musgierd  [o: 
Mosgjerd]  Sogn,  Stangvik  Sogn,  Ske  Sogn,  Øie  Sogn,  Mo 
Sogn,  Bindals  Sogn,  Halsen  Sogn,  Oure  Prestegjeld,  Edø 
Sogn,  Oure  Sogn,  Loehen  [o:  Løken]  Sogn,  G-ribs  Fiskevær, 
Andens  Fiskevær,  Bra  tvær  Fiskevær  og  Veiens  Fiskevær 
evindeligen  med  Grud  og  vor  Naade.  Vider,  at  eftersom  vi 
naadigst  haver  forundt  os  elskelig  Johan  Dirikssøn  etc.  vor  og 
Kronens  Anpart  Tiender  af  he'^?  Nordmørs  Fogderi  paa  to  Aars 
Tid  efter  derpaa  naadigst  udgivne  Bevillings  videre  Lidhold. 
Saa  bede  vi  eder  alle  og  enhver  særdeles  strengeligen  byde  og 
befale,  at  I  til  be*«  Johan  Dirikssøn  eller  hans  Fuldmægtige  alt 
hvis  I  os  og  Kronen  til  Lands  og  Vands,  Fjelds  og  Fjære  aar- 
ligen  til  Tiende  at  yde  pligtig  ere,  intet  undertagen  udi  efte^ 
følgende  tvende  Aaringer  (nemlig  fra  Philippi  Jacobi  først- 
kommendes  1660  udi  nærværende  Aar  og  til  Aarsdagen  1662 
at  regne)  yder  og  leverer,  hvorefter  I  eder  haver  at  rette  og 
forholde.  Ladendes  det  ingenlunde.  Kjøbenhavn  27  Marts  1660. 
T.  X.  246.     (Conc.  i  Eigsarkivet.) 

•  Holger  Vind  anl.  Arent  Tingnagel. 

F.  III.  [V.  Gr.  t.]  Eftersom  den  hollandske  Proviant- 
commissarins  Arent  Tingnagel  haver  bekommet  vores  naadigste 
Bevilling  at  maa  ndaf  vort  Rige  Norge  ndbekomme  3  Skibs- 
ladinger  Hjul  tømmer  efter  vores  hannem  derpaa  naadigst  med- 
delte Bevillings  videre  Indhold.  Saa  bede  vi  dig  og  naadigst 
ville,  at  du  hannem  i  dit  Len  al  mulig  Hjæip  og  Befordring 
lader  bevise,  saa  han  det  uden  Ophold,  naar  han  det  begjerer, 
kan  ndbekomme.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  28  Maiets  1660. 
T.  X.  246.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Mester  Jens  Schjelderup  om  Peter   Holbore   [o:  Helt- 
berg]  at  maa  betjene  Fjeldbore  [o:  Fjeldberg]  Kald. 

F.  III.  [V.  G.  t.l  Eftersom  vi  naadigst  haver  bevilget  og 
tilladt,  at  os  elskelig,  hæderlig  og  vellærd  Peter  Heltborg  maa 
som  en  Kapellan  betjene  Fjeldberg  Kald  i  Søndhords  Len  i 
Bergens  Stift  for  Presten  Hr.  Anderses  Alderdom  og  Skrø- 
belighed  efter  vores  hannem  derpaa  givne  Bevillingsbrevs  videre 
Indhold,  saa  haver  I  hannem  efter  tilbørlig  Examen  at  ordinere* 
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om  han  dertil  dygtig  kj  endes.     Cum  clans.  consv.     Kjøbenhavn 
29  Marts  1660.     T.  X.  247.     (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Nils  Lykke  Pension  af  Throndhjems  Lens  Skatter. 

F.  in.  Gr.  a.  v.,  at  vi  for  tro  og  villig  Tjeneste,  som  os 
elskelig  Nils  Lykke  til  El  v  ed,  vor  Mand,  Tjener  og  Oberste 
til  Hest  over  Adelens  Rostjeneste  i  vore  Lande  Jylland  og 
Fy  en,  os  og  Kronen  bevist  haver,  saa  og  herefter  bevise  maa 
og  skal,  naadigst  haver  fomndt  og  bevilget,  saa  og  hannem 
hermed  forunder  og  bevilger  aarligen  otte  Hundrede  Rdl.  af 
Throndhjems  Lens  Skatter,  som  skal  begynde  og  angaa  fra 
Philippi  Jacobi  førstkommendes  i  nærværende  Aar  og  siden 
saaledes  aarligen  oontinuere,  indtil  vi  anderledes  tilaigendes 
vorder,  hvorefter  alle  og  enhver,  som  vedkommer,  sig  kan  have 
at  rette  og  forholde.  Ladendes  det  ingenlunde.  Kjøbenhavn 
31  Marts  1660.    R.  X.  167.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Nicolai  Merle  fik  Livsbrev  paa  sin  Pension  i 
Throndhjems  Len. 

F.  in.  Gr.  a.  v.,  at  vi  af  kongelig  Gunst  og  Naade,  saa 
og  for  tro  og  villig  Tjeneste,  som  os  elskelig  Nicolaus  Merle, 
vor  Mand,  Tjener  og  Staldmester,  os  og  Riget  hidindtil  gjort 
og  bevist  haver  og  herefter  troligen  gjøre  og  bevise  maa  og 
skal,  naadigst  haver  forundt  og  bevilget,  saa  og  hermed  for- 
under og  bevilger,  at  han  udi  hans  Livstid,  fra  den  17  Junii 
Anno  1666  at  angaa  og  beregne,  til  aarlig  Pension  500  Rdl. 
maa  nyde  og  bekomme,  som  hannem  saaledes  af  Throndhjems 
Lens  Skatter  aarligen,  som  forskrevet  staar,  skal  erlægges  og 
betales.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  4  April  1660.  R.  X.  167. 
(Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Sten  Hondorf,  at  forlenes  med  Nonnekloster  og  mere. 

F.  m.  V.  G-.  t.  Vid,  at  vi  til  Philippi  Jacobi  førstkom- 
mendes naadigst  vil  have  dig  forlenet  med  Nonnekloster  og  det 
Biskops-Gods  udi  vort  Rige  Norge,  som  afgangne  Kantsler 
Jens  Bjelke  haver  været  forlenet  med,  deretter  du  dig  kan 
vide  at  rette.  Befalendes  etc.  Kjøbenhavn  6  April  1660. 
T.  X.  247.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Herman  G-aarman  og  Leonhard  Lauritssøn  [G-røtkerj 

anl.  Rederne  Toldfrihed  i  det  Skib,  kaldet 

Gotlanske  Lam. 

F.  III.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  naadigst  tilfreds  er,  at  Re- 
derne udi  det  Defensionsskib,  Gotlandske  Lam  kaldet,  som 
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efterskreviie  Prestegjelde  udi  Thrond»  efter  imderdaiiigste  An- 
eders  Tiende  til  Bakke  eller  Rein  '«^ere  naiidigst  Anordning. 
Prestegjeld,  Bremsnes  Sogn,  T'  a^  1»^  Salt,  som  med  be» 
Sogn,Tingvold  Sogn,  Sunda'  indføres,  saa  og  paa  den  halve 
Uldveneigd  [o:  Ulvunde*  ''.  «>"»  ™«d  ^«^  Skib  derfra  vor 
MoBgjerd]  Sogn,  Stang'  -'«J*'  hvilket  og  saaledes  paa  behenge 
Soen,  Rin  dals  Sogn.  V"«  *»!  ^^rde  godtgjort.  Befelendes 
Sogn,  Oure  Sogn,  Lr   >1  1660.     T.   X.    247.     (Conc.  i  Rigs- 

Andens  Fiskevær.  ..  «  ,«        .  ,     t^ 

evindeligen  med       .ss^^  ^^  Tønsberg  nogle  Forseelser        | 
naadigst  haver     •-'  efterladt.  I 

Kronens  An^  '    t  ^  v.,  at  eftersom  Laurits  Hansaøn  af  vor  Kjøb- 
Tid  efter       /  J^tilforne  boendes  paa  Borringholm  [oiBorn- 
Saa  bed*-     >-'^flnderdanigst  haver  ladet  andrage,  hvorledes  han     ' 
befale     "/  ^r  ^^   '^*^'    mens    han    boede   paa   be*?   vort  Land     ! 
hvis       ''^^*^»  ^^^  ™®^  Leiermaal  havde  forseet,  hvorom  han  paa     ' 
lip      ^i^g^^  P**'  Landet   med  Proces   skal  være  søgt  og  Aar     I 
f        ^^"^Aen  ^  J'^^^^  ^^^  hdLTi^  Fraværelse  over  hannem  skal  være     ' 
j^^vet  Dona   til   Hasle   Bything  og   siden  af  daværende     i 
/^^jommer  den  13  September  for»«  Aar  uden  al  Omstændig- 
^ved  Magt  kjendt.     Derforuden  beklager  Laurits  Hanssøn 
*    at  i  for*^®  Leiermaals  Sag  af  for»®  Laurits  Hanssøns  Vede^ 
\^T  af  Had  og  Avind  skal  være  paafunden  og  indvikled  ad- 
^illige  andre  Bisager  af  hans  egen  Hustru  med  hendes  Sønner 
Qg  Svogre  optænkt,   som   er   iblandt  andre  Poster  om  en  Bog, 
hans  Hustru  hannem  for .  beskylder,  |it  skulle  været  fanden  i 
hans  Ver[g]e,  som  de  kalder  en  Troldomsbog,   med  hvis  videre 
Æren  rørigt  udi  samme  Proces  findes   angi  ven  og  indført;  og 
endog  ingen  af  alle  Laurits  Hanssøns  tillagte  Bisagers  Poster 
hannem  lovligen  skul  være  bleven  overbevist,   ere  dog  samme 
Domme   over   hannem   udi   hans   Fraværelse,   hvor   han  ingen 
Gjenmæle  gjøre  kunde,  udstedte,  mens  efterdi  Sagen  er  gammel 
og  han  sig  med  hans  Svogre  ikke  gjeme  udi  videre  vidtløftige 
Proces  indlade  vilde,    haver  han  om  dette  vores  naadigste  Op* 
reisning  og  Beskjærmelsesbrev   underdanigst  ladet  anholde  og 
begjere,  saa  at  hvis  Proces  og  Dom  udi  for«>«  Sager  paa  Borring- 
holm i  hans   Fraværelse   kunde   være   drevet   og  deraf  reiBt, 
maatte  hermed  udi  alle  sine  Punkter  og  Poster  være  ophævet, 
ganske   død  og  magtesløs.     Da  effcerdi  fot^?  Laurits  Hanssøn 
tilfome   til   vores   Lensmand   skal  have  betalt  fem  Hundrede 
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^le^,  dem^Bst  og  siden  med  en  Rytters  Udmundering  paa 
Bekostning  til  vores  og  Rigens  Tjeneste  og  ellers  udi 
^er  i  denne  Krigstid  sin  flittige  og  tro  Tjeneste  be- 
n  hannem   samme   Leiermaals   Forseelse   naadigst 
*^erladt,    saa  og   hermed   af  kongelig   G-unst   og 
^  tilgiver  og  efterlader,  saa  at  samme  Dom,  som 

^  Leiermaals  Forseelse  med  de  andre  hannem 

nommen  indførte  Bisager  tillige  med  hvis  Æren 
^ammeSag  kan  være  reist,  hermed  i  alle  sine  Ord  og 
or  ganske  skal  være  optaget,   død  og  magtesløs,   og  ikke 
Komme  for»®  Laurits  Hanssøn   paa   Liv,   Ære  eller  Velferd 
til  Hinder  eller  Skade  i  nogen  Maader.     Cum  inhib.  sol.     Kjø- 
benhavn  7  April  1660.    R.  X.  168.     (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Pas  for  Henrik  Mtillerog  Selius  Marselius  om  den 
Rydske  Rug  fra  Archangel. 
F.  m.     Gr.  a.  v.    Eftersom  Hs  Kjærlighed,  Grosfyrsten  af 
Mosk 0 v,  haver  paa  vores  afferdigede  os  elskelig  Hans  01de- 
land  til  Uggerslevgaard  etc.,   hans  Ansøgning  forundt  og 
bevilget  os  5000  Cetferd^  god  udadelhaftig  Rug,  V/2  Rdl.  Cet- 
ferdet,  saa  haver  vi  hermed  naadigst  anbefalet  os  elskelig  Hen- 
rik Mfiller  og  Selins  Marselius  for*».®  5000  Cetferd  Korn  enten 
selv  eller  ved  deres  Fuldmægtig  ved  Navn    ....     at  lade 
fra  Archangel   udi   nærværende    Aar   ved    Skibe    af  hente    og* 
derfore  udiRigsdaler  at  lade  erlægge  til  Hs  Kjærlighed,  Gros- 
fyrstens  Statholder  der  sammesteds  eller  hvem  Hs 'Kjærlighed 
Grosfyrsten  af  Moskow  det  committerendes  vorder,  syv  Tusind 
fem   Hundrede    Rdl.   in  specie,    som  er   IV2    Rdl.  pro    Cetferd. 
Thi  formoder  vi,  at  Hs  Kjærlighed  Grosfyrsten  af  Moskov  Be- 
tjente  der   sammesteds  vores   fuldmægtigede  Commissario   det 
strax  paa   deres   Ansøgning   ufeilbar  lader  være  følgagtig  og 
dermed  fri  og  ubehindret  passere.     Kjøbenhavn  8  April  1660. 
R.  X.  169.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Hr.  Nils  Trolle  om  Tømmer  i  Beredskab  til 

Kjøbenhavns  Fæstning. 

F.  III.    V.  s.  G.  t.     Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,   at  1 

den  Anordning  gjører,   at  efterskrevne   Tømmer   og  Deler  til 

vores  Fæstning  Kjøbenhavns  Fomødenhed   strax  vorder  bestilt 

og  inden  førstkommende  Julii  Maaneds   XJdgang   ufeilbarligen 

at  kan  være  i  Beredskab,   nemlig  Egepæle,   tolv  eller  fjorten 

*  o :  Tschetwert  —  et  russisk  Hnlmaal. 
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Tol  tykke,  tolv  eller  sexteui  Fødder  lange,  1375  Stykker,  lange 
Ege  til  Pæler  i  Dybet  20  Stykker,  Ege-Palissader,  10  Tol  tykke 
og  10  Fødder  lange,  800  Stykker,  lange,  rette  Træer  til  frisiske 
Ryttere  50  Stykker,  Stormpæle,  5  Tol  tykke  og  8  Fødder  lange,  af 
unge,  rette  ukantede  Ege-Balkuner  [o:  Barkuner],  8375  Stykker, 
Fyr-Tømmer  udi  Materialgaarden,  6  eller  7  Tol  tykke,  300 
Stykker,  Lægter  1200  Stykker,  Bredder  10  eller  12  Hundrede, 
Egepæle,  9  Tol  tykke  og  6  Fødder  lange,  33  Stykker,  Pæle, 
27»  Tol  tykke  og  18  Fødder  lange,  35  Stykker,  Egepæle,  10 
Tol  tykke  og  12  Fødder  lange,  33  Stykker,  12  Alen  Egetømmer, 
en  Fod  tyk,  24  StÉlmme[r],  tolv  Alen  Fyr[re]tømmer  48  Stykker, 
Egepæle,  2V»  Tol  tyk  og  12  Fødder  lang,  100  Stykker.  Cum 
claus.  consv.  Kjøbenhavn  11  April  1660.  T.  X.  448.  (Orig. 
og  Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Hans  Juel  anlangende  Anders  Jenssøn  Grrove. 
F.  III.  V.  Gr.  t.  Eftersom  vi  naadigst  kommer  udi  For- 
faring, at  Oberstelieutenant,  os  elskelig  Anders  Jenssøn  Grove, 
ved  Krigsretten  skal  være  fridømt  forJensNilssøns,  forrige 
Vagtmester  paa  Fredriksholm,  lians  Død,  saa  er  vi  naadigst 
tilfreds,  at  han  sin  forrige  betroede  Commandants  Bestilling 
udi  be^«  vor  Fæstning  herefter  som  tilforn  maa  betjene,  hvor- 
efter  du  dig  underdanigst  haver  at  rette.  Befalendes  etc 
Xjøbenhavn  12  April  1660.  T.  X.  248.  (Conc.  i  Kigsarkivet.^ 
Laurits  Hansson  Benaading  paa  200  Rdl.  Pension 
af  Tønsberg  Toldsted  aarligen. 
F.  m.  G.  a.  v.,  at  vi  af  synderlig  Grunst  og  Naade,  saa 
og  for  særdeles  befanden  tro  Tjeneste,  som  Laurits  Hanssen, 
Tolder  i  vor  Kjøbsted  Tønsberg,  os  og  Riget  i  denne  besvær- 
lige Krigstilstand  gjort  og  bevist  haver,  naadigst  haver  be- 
vilget og  forundt,  saa  og  hermed  bevilger  og  forunder,  at  han 
og  hans  Hustru,  begge  deres  Livstid,  af  Tønsbergs  Tolds  Ind- 
komst  maa  nyde  aarlig  Pension  200  Rdl.  (foruden  hvis  Løn  og 
Besolding  hannem  for  sin  Tolders  Bestilling  efter  sit  Bestal- 
lingsbrevs  Indhold  naadigst  forundt  er),  som  han  sig  saaledes 
af  Toldens  Indkomst  der  sammesteds  maa  godtgjøre  og  betale. 
Og  efter  hans  dødelig  Afgang  befales  hermed  efterkommende 
Toldere  og  andre,  som  over  Toldvæsenet  der  sammesteds  paa 
vore  Vegne  haver  at  byde  og  befale,  at  de  be**  Laurits  Hans- 
søns  Hustru  for'».®  200  Rdl.  saaledes,  som  forskrevet  staar,  aar 
ligen  imod  nøiagtig  Kvittering  lader  bekomme  og  følgagtig  være* 


1660.  331 

Cum  inhib.  sol.     Kjøbenhavn  14  April  1660.    R.  X.  169.     (Conc. 
i  Bigsarkivet.) 

Borgermester  Hans  Nansen  fik  Pas  anlang.  nogle 
Havne  paa  Island  [nemlig  Øfjord,  Haapsaas  og  Skage- 
strands  Havne]  at  lade  beseile  og  af  Vare  at  gjøre  Til- 
førsel, [efbersom  nærværende  besværlige  Krigstilstand  for- 
hindrer, at  de  Varer,  som  til  Landet  behøves,  paa  sedvanlige 
Steder  kan  blive  udskibet.]  Kjøbenhavn  16  April  1660.  R. 
X.  170. 

Hans  Kellenhnsen  [o:  Kellinghnsen]  og  Inter- 
essenter Pas  paa  Rysland. 

F.  m.  G.  a.  v.,  at  vi  naadigst  haver  bevilget  og  tilladt, 
og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  bevilger  og  tillader  os  elske- 
lig Hans  Kellinghuusen,  Indvaaner  i  vor  Residentsstad  Kjøben- 
havn, og  sine  Medconsorter  maa  selv  eller  ved  deres  Fuld- 
mægtige  paa  denne  ene  Gang  udi  nærværende  Sommer  med  et 
deres  Skib,  kaldes  Daniel,  stort  halvQerdsindsty ve  Lester,  som 
Lanrits  Svendssøn  er  Skipper  paa,  lade  besøge  vore  og 
Norges  Krones  Strømme  norden  omkring  vort  Slot  Vardøhuns 
til  Malmis,  Coruage,  St.  Nicolai  eller  andensteds,  hvor 
Vinden  hann  em  under  Rysland  vil  føie  og  hans  Leilighed  sig 
bedst  begive  kan,  og  der  sammesteds  at  handle  og  forvandle 
hvis  Gods  og  Vare,  han  med  sig  fører,  og  sig  igjen  at  til- 
forhandle  hvis  Vare,  der  er  at  bekomme,  og  dermed  fremdeles 
at  søge  og  bruge  hans  Næring  og  Bjering,  hvor  hannem  selv 
bedst  synes,  dog  skal  han  ikke  maa  bruge  nogen  Kjøbmandskab 
med  vore  XJndersaatter  imellem  Bergen  ogVardøhuus  mod 
Bergens  Borgeres,  Contors  og  Throndhjems  Borgeres  Pri- 
vilegier og  Friheder,  og  skal  han  give  og  fornøie  vor  Embeds- 
mand  paa  vort  Slot  Vardøhuus  hvis  ^  Told  og  Rettighed,  os 
og  Norges  Krone  deraf  bør,  naar  han  derfor  overseilendes  vor- 
der. Thi  forbyde  vi  vore  Admiraler,  Skibscapitainer  og  Ud- 
liggere,  samt  vore  Fogder  og  Embedsmænd  og  alle  andre  den- 
nem  eller  deres  fuldmægtige  Kjøbmænd  herimod,  eftersom  for- 
skrevet staaF,  at  hindre  eller  i  nogen  Maader  Forfang  at  gjøre. 
Under  vor  Hyldest  og  Naade.  Kjøbenhavn  16  April  1660. 
R.  X.  171.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

^   Mangler  i  «Registre». 
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Bispen  og  Kapitlet  i  Throndhjem  anl.  Simon 
Petri  Hoffius. 

F.  III.  V.  8.. Gr.  t.  Efteraom  os  underdanigst  er  bleven 
andraget,  at  Conrectors  Bestilling  udi  vor  Kjøbsted  Throndhjem 
skal  vacere,  saa  haver  nærværende,  os  elskelig,  hæderlig  og 
vellærde  Simon  Petri  Hoffius  denne  vores  Forskrivelse  til  eder 
været  begjerendes,  at  han  til  be^  Conrectors  Bestilling  maatte 
forfremmes.  Da  effcersom  han  sig  udi  denne  værende  Kj  eben- 
havns  Beleiring  tro  og  flittig  til  vor  og  Fædrenelandets  Tjeneste 
haver  forholdet,  ser  vi  naadigst  gjeme,  at  han  samme  Promo- 
tion ny  der.  Thi  haver  I  hannem  al  mulig  Hjælp  dertil  at  be- 
vise, med  saa  Skjel  at  Bestillingen,  som  forskrevet  staar,  ledig 
findes.  Cum  elaus.  consv.  Kjøbenhavn  16  April  1660.  T.  X. 
249. '  (Conc.  i  Bigsarkivet.) 
Hr.  Nils  Trolle  anl.  Ditlev  Rantzau  om  de  Tiender. 

F.  m.  V.  s.  Gt.  t.  Eftersom  vi  naadigst  haver  forundt 
os  elskelig  Ditlev  Rantzau,  vor  Mand,  Tjener  og  Oberst  over 
vores  elskelig  kjære  Gemals  Dronningens  Livregimente  til  Hest, 
saavelsom  hans  trolovede  Fæstemø,  os  elskelig  Jomfru  Anne 
Sophia  Reichau,  vor  og  Kronens  Tiender  af  Størdalen  og 
Inderøens  Fogderier  udi  Throndhjems  Len  efter  vores der- 
paa  udgivne  Benaadningsbrevs  videre  Indhold.  Thi  bede  vi 
eder  og  naadigst  ville,  at  I  dennem  eller  deres  Fuldmægtig  al 
Assistentse  og  Befordring,  udi  hvis  Maader  de  det  begjerendes 
vorder,  herudi  beviser.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  17  April 
1660.     T.  X.  249.     (Orig.  og  Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Hr.  Nils  Trolle  anl.  Johan  Dirikssøn. 

F.  III.  V.  s.  G.  t.  Eftersom  vi  naadigst  haver  forundt 
os  elskelig  Johan  Dirikssøn,  Indvaaner  i  vor  Kjøbsted  Kjøben- 
havn, for  sin  resterende  Fordring  vor  og  Kronens  Anpart 
Tiender  udi  No  r  dm  ørs  Fogderi  i  vort  Rige  Norge,  kvit  og  fri 
uden  Afgift,  udi  to  Aars  Tid,  saa  og  derforuden  gjort  hannem 
Indvisning  udi  Throndhjems  Lens  uvisse  Indkomst  udi  tvende 
Aar  aarligen  for  syv  Hundrede  og  halvtredsindstyve  Rdl.  Thi 
bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  dennem,  som  paa  vore 
Vegne  paa  for».»  Steder  haver  at  byde,  anbefaler,  at  de  be*? 
Johan  Dirikssøn  eller  hans  Fuldmægtige  al  tilbørlig  Hjælp  og 
Befordring  beviser  efter  vores  hannem  derom  meddelte  Breve 
og  Bevillingers  Formelding,  og  dersom  nogen  Bestilling  der  i 
Riget  kan  forefalde,  som  be*«  Johan  Dirikssøn  kan  accomoderes 
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med,  da  haver  I  hannem  dertil  for  nogen  anden  at  befordre. 
Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  18  April  1660.  T.  X.  250. 
(Orig.  og  Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Hr.  Nils  Trolle  anl.  norske  Fartøi   at  hid  convoieres 
med  den  hollandske  Convoi. 

F.  m.  V.  s.  Gr.  t.  Eftersom  de  herværende  hollandske 
(resandter  haver  bevilget,  at  de  fire  hollandske  Orlogsskibe 
som  deres  Koffardiskibe  til  Skafven  [o:  Skagen]  skal  con- 
voiere,  skal  og  tillige  convoiere  hvis  Skuder  og  Skiberumme, 
som  fra  Norge  sig  hid  agte.  Thi  bede  vi  eder  og  naadigst  ville, 
at  I  den  Anordning  gjører,  at  saa  snart  Commandenren  for 
for»®  Convoi  eder  lader  forstendige,  hvor  han  vil  forvagte,  da 
alt  forbe^  Fartøi  det  første,  mnligt  er,  til  )iannem  ankommer, 
eftersom  han  haver  Ordre  paa  6  Dages  Tid  deretter  at  tøve, 
og  med  hannem  hid  følger.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn 
19  April  1660.  *  T.  X.  250.  (Orig.  og  Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Christopher  Orning  fik  Brev  anlang.  Fartøis  Con- 
voiering  fra  Norge  med  den  hollandske  Flaade. 

F.  m.  V.  Gr.  t.  Eftersom  nogle  hollandske  Orlogsskibe 
sig  imod  Norge  begiver,  til  at  hid  convoiere  de  der  i  Havnene 
beliggendes  Coffardiskibe  og  tillad[ede]  Fartøi,  til  hvilken  Ende 
Commandenren  haver  Ordre  paa  6  Dages  Tid  derefter  at  tøve, 
saa  haver  du  dig  strax  med  al  det  tillad[ede]  Fartøi,  som  der 
i  Havnene  findes,  til  samme  hollandske  Convoi  at  begive,  paa 
det  du  dermed  sikkerligen  kan  hidkomme,  havendes  flittig  Ind- 
seende  at  intet  af  samme  Fartøi  kommer  Fienden  i  Hænder. 
Dersom  og  nogen  Leilighed  underveis  gives,  at  du  kan  til  dig 
drage  det  Fartøi,  som  ved  Hals  eller  Aalborg  Fjord  findes, 
saa  haver  du  din  Flid  dertil  at  gjøre,  dog  at  du  ei  derover 
kvitterer  Convoieren  og  sætter  dig  eller  med  dig  havende  Far- 
tøi i  Fare.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  19  April  1660. 
T.  X.  251.  (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Thomes  Thomessøn  fik  Confirmation  paa  tvende 
Rentemesteres  Assignationer. 

F.  m.  6.  a.  v.,  at  eftersom  hos  os  underdanigst  ansøges 
og  begjeres  vores  naadigste  Confirmation  paa  en  vores  Rente- 
mesteres gjorte  Af  regning  og  derpaa  følgende  Assignation, 
lydendes  Ord  etter  andet,  som  følger: 

*    «Tegneløer»  har:  1676. 
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Anno  1660  den  12  April  haver  ærlig,  agt-  og  velforstandig 
Mand  Thornes  Thomessøn,  Egl.  Maj.s  Oberrenteskriver,  ind- 
lagt  og  overgiven  her  ndi  Hs  Maj.s  Rentekammer  et  hans  Re- 
gister og  Fortegnelse,  hvorudinden  han  til  Fordring  stiller 
247 V*  Rdl.  8  li  for  llV*  Tønde  Sild  og  33V4  Tønde  Torsk,  han 
her  paa  Provianthuset  haver  leveret  den  7  April  efter  Hans 
Hanssøn,  Froviantskriver  sammesteds,  hans  derpaa  ndgivne 
Bevises  videre  Formelding.  Desligeste  tilkommer  hannem  effcer 
Beregning  754  V«  Kdl.  15  /J  paa  hans  resterende  Besolding  fra 
St.  Hans  Dag  1658  til  Jul  sidstforleden  1659,  gjør  saa  til- 
sammen  forskrevne  Fordring  et  Tuainde  halvtredie  Rdl.  23  i, 
hver  Daler  til  96  /i  Danske,  som  hannem  efkei:£gl.  Maj.s  naa- 
digste  Bevilling,  dat.  1  Aprilis  sidstforleden,  og  hermed  assig- 
neres  til  velfomemme  Mand  Daniel  Knoff,  Kgl.  Maj.s  vel- 
forordnede  Tolder  udi  Drammen,  som  for*^.®  1002 Vt  Rdl.  23^' 
haver  at  betale  af  Kronens  Told,  som  der  sammesteds  falde 
kan  fra  1  Maii  nærværende  Aar  indtil  velbe^  Thomes  Thomes- 
søn af  betalt  vorder.    Kjøbenhavn  ut  supra. 

Denne  Bevis  er  imod  indlagte  Register  confereret,  siden 
registrer  et  af  og  indskreven. 

Peder  Beedtz.  Sten  Hondorf. 

Jørgen  Hanssøn.       Jørgen  Carstenssøn.       Anders  Sørenssøn. 

Da  ville  vi  for°»  Afregning  og  Assignation  naadigst  have 
confirmeret  og  stadfæst,  saa  og  hermed  udi  alle  des  Ord,  Clan- 
saler  og  Punkter  confirmerer  og  stadfæster,  derhos  bydendes  og 
befalendes  vores  Toldforvalter,  Toldere  og  andre,  som  over 
Toldvæsenet  paa  for"»®  Sted  paa  vore  Vegne  haver  at  befale. 
at  de  sig  herefter  retter  og  forholder.  •  Cum  inhib.  sol.  Kjøben- 
havn 20  April  1660.    R.  X.  171.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Lige  saadan  Confirmation  udgik  paa  efterfølgende 
Afregning  og  Assignation,  lydendes  Ord  efter  andet, 
som  følger: 

Anno  1660  den  18  Aprilis  haver  ærlig  og  velforstandig 
Mand  Thomes  Thomessøn,  Kgl.  Maj.s  Oberrenteskriver  og 
Indvaaner  udi  Kjøbenhavn,  indlagt  og  overgiven  her  udi  Hs 
Maj.s  Rentekammer  et  hans  Register  og  Fortegnelse,  hvo^ 
udinden  han  til  Fordring  stiller  292  Rdl.,  som  han  paa  ad- 
skillige  Tider  til  Hoftjenere  haver  forstrakt,  efter  deres  der- 
paa indleverede  Afregnings  Sedler.  Desligeste  leveret  paa 
Kgl.  Maj.s  Provianthus  her  for  Kjøbenhavns  Slot  70  Tønder 
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Erter,  Tønden  accorderet  for  4  Rdl.  1  ^,  efter  Hans  Hans- 
søns,  Proviantskriver  sammesteds,  hans  derpaa  udgivne  Bevises 
Lydelse,  dat.  10  April  sidstforleden,  efter  samme  indleverede 
Registers  og  hosfølgende  Bevisers  videre  Formelding,  beregnet 
fra  1  Mai  1654  til  10  April  Anno  1660.  Beløb  for»^*  Fordring 
tilsammen  fem  Handrede  iiresindstyve  tre  Rdl.  to  Ort  atten 
SkUling,  hvilke  hannem  efter  Egl.  Maj.s  naadigste  Missive, 
dat.  den  13  Aprilis  næstafvigt,  saa  og  hermed  assigneres  og 
henvises  til  Egl.  Maj.s  Tolder  ndi  Søndhordlen,  som  samme 
Snmma  haver  med  forderligste  at  betale  af  Eronens  Tolde» 
8om  der  sammesteds  falde  kan  fra  1  Maii  førstkommende,  indtil 
af  betalt  vorder,  dog  saa  at  de  tilfor*»®  gjorte  Ind  visninger  først 
betalt  vorder.     Actum  Ejøbenhavn  ut  supra. 

Denne  Bevis  er  imod  indlagte  Register  confereret,  samme 
Dag  registreret  af  og  indskreven. 

Peter  Reedtz.  Sten  Hondorf 

Jørgen  Hanssøn.     Jørgen  Carstenssøn.     Anders  Sørenssøn. 
(Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Jørgen  Hanssøn,  Renteskriver,   fik  Egl.  Maj.s  Confir- 
mation  paa  Rentem[esternes]  Assignat[ion]. 

F.  m.  Gr.  a.  v.,  at  eftersom  hos  os  underdanigst  ansøges 
og  begjeres  vores  naadigste  Confirmation  paa  en  vores  Rente- 
mesteres  gjorte  Afregning  og  derpaa  følgende  Assignation, 
lydendes  Ord  efter  andet,  som  følger: 

Anno  1660  den  18  April  haver  ærlig  og  velfomemme  Mand 
Jørgen  Hanssøn,  Egl.  Maj.s  øverste  Renteskriver,  indlagt  og 
overgiven  her  udi  Egl.  Maj.s  Rentekammer  et  hans  Register 
og  Fortegnelse  anlangende  303  Rdl.  3  Ort  16  ii  for  Smør,  Sild 
og  Torsk,  som  han  paa  Provianthuset  her  for  Ejøbenhavns 
Slot  haver  leveret  efter  Hans  Hanssøn,  Proviantskriver 
sammesteds,  hans  udgivne  Beviser,  dat.  den  10  og  14  April 
næstforleden,  hvoraf  Egl.  Maj.  naadigst  haver  bevilget  hannem 
at  gives  Rente,  indtil  han  bliver  af  betalt,  saavelsom  til  For- 
dring stillet  1058  Rdl.  17  /?,  hans  resterende  Besolding  og  Be- 
kostninger efter  Bevis  fra  St.  Hans  Dag  1657  og  til  Jul  1659, 
gjør  saa  tilsammen  al  for°.«  Fordring  et  Tusinde  tre  Hundrede 
tredsindstyve  og  to  Rdl.  9  /J,  hvilke  hannem  efter  Egl.  Maj.s 
naadigste  Missive,  dat.  den  14  Aprilis  næstafvigte,  saa  og  her- 
med assigneres  og  henvises  til  Egl.  Maj.s  Tolder  udi  Hurums 
Tolderi,    som  samme  Summa  haver  med  forderligste  at  betale 
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af  Kronens  Tolde,  som  der  sammesteds  falde  kan  fra  den 
1  Maii  førstkommendes,  indtil  han  af  betalt  vorder,  dog  at  de 
tilforne  gjorte  Indvisninger  først  bliver  betalt.  Actnm  Ejøben- 
havn  ut  snpra. 

Denne  Bevis  er  imod  indlagte  Registrering  confereret,  samme 
Dag  registreret  af  og  indskreven. 

Peter  Beedtz.  Sten  Hondorf. 

Jørgen  Hanssøn.     Jørgen  Carstenssøn.     Anders  Sørenssøn. 

Da  ville  vi  for^^^  Afregning  og  Assignation  naadigst  have 
confirmeret  og  stadfæst,  saa  og  hermed  udi  alle  des  Ord,  Glan- 
suler  og  Punkter  confirmerer  og  stadfester,  derhos  bydendes 
og  befsdendes  vore  Toldforvaltere,  Toldere  og  andre,  som  over 
Toldvæsenet  paa  for°*  Sted  paa  vore  Vegne  haver  at  befale, 
at  de  sig  herefter  retter  og  forholder.  Cum  inhib.  sol.  Ejøben- 
havn  20  April  1660.  R.  X.  173.  (Conc.  i  Eigsarkivet.) 
Daniel  Enoff  anl.  Enud  Stephenssøn. 

F.  III.  V.  Gr.  t.  Vi  bede  dig  og  naadigst  ville,  at  du 
nærværende  Enud  Stephenssøn  til  Visiterers  Plads  i  Laur 
vigen,  om  den  der  sammesteds  ledig  er,  eller  paa  et  andet 
Sted  befordrer,  det  første  noget  i  saa  Maader  ledigt  vorder. 
Cum  claus.  consv.  Ejøbenhavn  21  April  1660.  T.  X.  251. 
(Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Henrik  Belov,  at  erklære  sig  paa  hvis  Henrik  [o:  Isak; 
Davidssøn  Brun  om  et  Mageskifte  angiver. 

F.  m.  V.  G.  t.  Hvad  Isak  Davidssøn  Brun  for  os  unde^ 
danigst  haver  ladet  andrage  og  berette,  kan  du  af  hosfølgende 
hans  underdanigste  Supplication  se  og  erfare.  Thi  bede  vi  dig 
og  naadigst  ville,  at  du  dig  om  des  Beskaffenhed  med  Flid  er- 
k3aidiger  og  derom  din  underdanigste  Erklæring  med  ferder 
ligste  i  vores  Eantselli  at  hidskikke.  Cum  claus.  consv. 
Ejøbenhavn  26  April  1660.  T.  X.  251.  (Conc.  i  Rigsarkivet) 
Arent  Tingnagel  om  fem  Skibeladinger  Bøgehjal- 
Tømmer  af  Norge. 

F.  in.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vi  ere  skyldig  bleven  til  os 
elskelig  Arent  Tingnagel,  hollandske  Proviant-Commissarios,  to 
Tusind  RdL,  hvorimod  vi  hermed  lover  at  lade  hannem  levere 
fem  Skibsladinger  Bøgehjultømmer  udi  vort  Rige  Norge,  hvor 
og  udaf  hvilken  Havn,  han  det  begjerendes  vorder,  for  dea 
ordinarie  Pris,  som  det  der  for  rede  Penge  selges.  Dog  saa- 
fremt  for».®  fem  Ladinger  Tømmer  sig  høiere  og  mere  end  for*!* 
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2000  Edl.  kan  bedrage,  skal  be*«  Arent  Tingnagel  det  øvrige 
der  paa  Staden  strax  contant  betale.  Og  skal  samme  fem 
Ladinger  Bøgeh  jul  tømmer  uden  al  Told  og  Bes  væring  fri  ud- 
passere.  Og  ville  vi  Lensmændene,  naar  han  det  begjerer,  an- 
befale lade,  at  de  hannem  al  Assistentse  beviser,  saa  han  ei 
til  sin  Skade  skal  opholdes  eller  nogen  Forhindring  gjøres. 
Kjøbenhavn  30  April  1660.  R.  X.  174.  (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Daniel  £noff  anl.  Hans  Lauritssøn  i  Helsingør 
om  en  Toldbetjentes  Bestilling. 

F.  m.  V.  Gr.  t.  Vi  bede  dig  og  naadigst  ville,  at  du  for- 
hjælper  Hans  Lauritssøn  Helsingør,  vores  forrige  Skibslieutenant, 
til  den  først  vacerende  Toldbetjentes  Bestilling  udi  Tønsberg 
Len  eller  andensteds  udi  vort  Rige  Norge,  hvilket  vi  hannem 
hans  Livstid  vil  have  forundt.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn 
30  April  1660.     T.  X.  252.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Johan  Brockenhuus  anl.  Arent  Tingnagel. 

F.  m.  V.  G.  t.  Ettersom  vi  er  skyldig  bleven  til  os 
elskelig  Arent  Tingnagel,  hollandske  Proviantcommissarius, 
2000  Rdl.,  hvorimod  vi  hannem  haver  lovet  fem  Skibsladinger 
Bøgehjul- Tømmer  ved  hvilken  Havn  udi  vort  Rige  Norge,  han 
det  begjerer.  Da  bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du  af  vore 
og  Elronens  Skove  udi  dit  Len,  hvor  det  kan  falde  hannem  be- 
leiligst, lader  ham  bekomme  samme  fem  Skibsladinger  Bøgehjnl- 
Tømmer  for  den  samme  Pris,  som  saadanne  Tømmer  til  andre 
vorder  solgt,  og  værer  hannem  ellers  behjælpelig,  at  han  ei 
vorder  opholdt  eller  gjøres  herudinden  nogen  Forhindring  i 
nogen  Maader.  Men  hvis  for*»®  fem  Skibsladinger  Tømmer  sig 
høiere  end  til  for»«  2000  Rdl.s  Summa  skulle  bedrage,  skal  han 
det  øvrige  strax  paa  Stedet  med  rede  Penge  betale.  Cum 
claus.  consv.  Kjøbenhavn  30  April  1660.  T.  X.  252.  (Conc.  i 
Rigsarkivet.) 

Magdalena,  Otte  Heiders  Confirm[ation]  paa 
Rentem[esternes]  Indvisning. 

F.  m.  G.  a.  v.,  at  ettersom  vores  Rentemester  efter  vores 
den  21  April  næstforleden  udi  nærværende  Aar  udgangne  Ordre 
haver  gjort  Magdalena,  afgangne  Otto  Heiders,  Indvisning  for 
12233  Rdl.  etter  Renteri-Afregnings  Indhold,  dat.  14  Junii 
1659,  saa  og  for  600  Rdl.,  som  hun  paa  vores  Provianthus 
haver  leveret  Vare  for,  som  sig  i  en  Summa  bedrager  12833 
Rdl.,  med  sin  Rente  af  samme  Summa  fra  for*^«  21  April  og 
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indtil  Betalingen  sker,  udi  effcerskrevne  Toldsteder  og  Ind- 
komster,  nemlig  ndi  Bergen  Krone-  og  Commissarietold  for 
8000  Rdl.,  udi  Drammen  Krone-  og  Commissarietold  for  1833 
Rdl.,  udi  Christiania  Krone-  og  Commissarietold  for  2000 
B.dl.  og  for  1000  Rdl.  udi  hvis,  som  kan  restere  af  Hjnltemmers 
TTdførsel,  som  os  elskelig  Anders  Matssøn,  Borgermester  i 
vor  Kjøbsted  Tønsberg,  og  afgangne  Jørgen  Coldevins 
Arvinger  haver  i  Forpagtning.  Da  ville  vi  forbe*®  gjorte  Assig- 
nationer  saaledes,  som  forskrevet  staar,  i  alle  Maader  have 
confirmeret  og  stadfæst,  saa  og  hermed  confirmerer  og  stad- 
fæster,  derhos  bydendes  og  befalendes  vores  Toldforvaltere  og 
Toldere  saavelsom  be**  Hjultømmers  Udførsels  Porpagftcre  og 
alle  andre,  som  over  forbe^*  Indkomster  paa  forskrevne  Steder 
paa  vore  Vegne  haver  at  befale,  at  de  sig  herefter  retter  og 
forholder.  Kjøbenhavn  3  Mai  1660.  R.  X.  174.  (Conc.  i  fiigs- 
arkivet.) 

Henricus  Mathesius  fik  Brev  paa  Bakke 
Klosters  Tiende. 

F.  III.  Gr.  a.  v.,  at  vi  for  tro  og  villig  Tjeneste,  som  os 
elskelig  Henrik  Mathesius,  vor  elskelig,  kjære  Søns  Prindsens 
Informator,  os  gjort  og  bevist  haver,  saa  og  herefter  gjøre  mas 
og  skal,  naadigst  haver  bevilget  og  forundt,  saa  og  hermed  be- 
vilger og  forunder  Bakke  Klosters  Tiender  i  vort  Rige  Norge, 
som  han  kvit  og  fri  uden  Afgift  til  Lands  og  Vands,  til  Fjelds 
og  Fjære,  fra  Philippi  Jacobi  Dag"  sidstforleden  maa  nyde  og 
opberge  lade  og  gjøre  sig  den,  som  forskrevet  staar,  saa  nyttig, 
som  han  bedst  ved  og  kan.  Thi  forbyde  vi  alle  og  enhver, 
hvo  det  være  kan,  herimod,  som  forskrevet  staar,  paa  be^f 
Bakke  Klosters  Tiende  at  gjøre  be*«  Henrik  Mathesio  nogen 
Forfang  eller  Forhindring  i  nogen  Maader.  Under  vor  Hyldest 
og  Naade.  Kjøbenhavn  4  Mai  1660.  R.  X.  175.  (Conc.  i  Rigs- 
arkivet.) 
Daniel  Knoff  om  HansMars,  Glasmesters  Indvisning. 

F.  III.  V.  G.  t.  Ettersom  vores  Rentemester  efter  vores 
naadigste  Ordre  haver  gjort  Hans  Mars,  Glasmester,  Indvisning 
i  .Christiania  Toldsted  den  3  Maii  næstforleden  for  1607  Rdl. 
3  ^  14  /?,  som  vi  og  Kronen  hannem  (en  Del  for^  Forstræk. 
ning)  i  disse  besværlige  Tider  skyldig  er,  med  Rente  af  de  300 
Rdl.  af  samme  Summa,  indtil  de  afbetalt  vorder,  saafremt  de 
*  Mangler  i  tTegnelser». 
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ikke  inden  et  Aar  fra  Dato  afbetalt  bliver.  Thi  bede  vi  dig 
og  naadigst  .ville,  at  du  den  Anordning  gjører,  at  be^«  Hans 
Mars  det  snareste,  mnligt  er,  og  efter  at  de  forrige  i  tor^.^  Told- 
sted  gjorte  Assignationer  ere  afldarerede,  tilbørligen  conten- 
teret  vorder.  Cum  clans.  consv.  Kjøbenhavn  7  Mai  1660. 
T.  X.  253.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Selins  Marselius  Confirmation  paa  Bentemesternes 
Indvisning  i  Bergen  Commi8s[arie]told. 

F.  ni.  G.  a.  v.,  at  eftersom  hos  os  underdanigst  ansøges 
og  begjeres  vores  naadigste  Confirmation  paa  en  vores  Rente- 
meateres  gjorte  Afregning  og  derpaa  følgende  Assignation, 
lydendes  Ord  efter  andet,  som  følger: 

Anno  1660  den  7  Maii  haver  ærlig  og  velfornemme  Mand 
Selins  Marselius,  Kgl.  Maj.s  velforordnede  Bergamtsraad  og 
Directeur  over  Postvæsenet  udi  Norge,  indlagt  og  overgiven 
her  udi  Hs  Maj.s  Rentekammer  et  hans  Register  og  Fortegnelse 
anlangende  adskillig  Udgifter  og  Forstrækninger,  som  han  under- 
danigst efter  Kgl.  Maj.s  naadigste  Missive,  dat.  22  Septemb. 
1658,  haver  sig  paataget  at  betale,  hvorudinden  han  til  For- 
dring stiller:  først  1000  Rdl.  for  tre  Diamants  Guldringe,  som 
han  den  9  November  1659  til  Kgl.  Maj.s  Fomødenhed  haver 
leveret  efter  Chris topherGabel,  Kgl.  Maj.s  Kammerskrivers, 
derpaa  udgivne  Bevis.  Item  leveret  udi  Kgl.  Maj.s  eget  Kam- 
mer den  1  December  250  Rdl.,  betalt  til  Lyder  Stiefken, 
Klædekræmmer,  1678  Rdl.  2  #  10  /f  for  adskillige  Kramvare, 
kos  hannem  er  udtagen  til  de  Kgl.  Bøms  Fomødenhed  paa  ad- 
skillige Tider  efter  Regnskabers  Formelding,  saa  og  fomøiet 
M.  Anders  Søbødtker,  Hofskredder,  50  Rdl.  til  Ste  Skredder- 
Bvendes  Arbeidsløn  for  adskillige  Hofklædninger  til  Pageme, 
Lakeieme  og  Fyrbødeme  er  forferdiget;  leveret  udi  høibe^®  Kgl 
Maj.s  eget  Kammer  adskillige  Juveler  og  Diamant-Smykker  for 
8010  Rdl.  efter  Kgl.  Maj.s  egen  naadigste  Kvitterings  Formel- 
ding,  dat.  28  Januarii  sidstforleden  nærværende  Aar.  Item 
given  Carl  von  Mander,  Contrafeier,  1710  Rdl.  for  adskillige 
Skilderi,  han  til  Kgl.  Maj.s  Behov  forferdiget  haver,  betalt 
Johan  Miehelssøn,  Vinhandler  her  i  Staden,  3382  Rdl.  4  li 
for  adskillig  Slags  fransk  og  spansk  Vin,  hos  hannem  til  Kgl. 
Maj.s  egen  saavelsom  fremmede  Gesanters  Fomødenhed  er  bleven 
ndtaget  efter  derpaa  af  Rentekammeret  udstedte  Afregnings 
Bevisers  Lydelse,  dat.  17  April  sidstforleden,   saa  og  fomøiet 
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Andreas  Neythoet,  Bøssemager,  100  E^dl.,  som  er  hans 
resterende  Besolding  til  1  Maii  1654,  han  blev  af  Tjenesten 
forlovet,  efter  samme  Registers  videre  Formelding,  som  er  be- 
regnet fra  9  November  1659  til  21  April,  sidstforleden.  Beløb 
al  hans  Forstrækning  16181  £dl.  3  ji  Lybsk,  dertil  beregnet 
200  Rdl.,  som  er  Rente  fra  adskillige  Tider,  eftersom  Forstræk- 
ninger  er  gjort,  og  til  for^«  21  April  nærværende  Aar,  gjørsaa 
tilsammen  sexten  Tusind  tre  Hundrede  firesindstyve  og  en  EdL 
3  /i  Lybsk,  hvilke  hannem  efter  Hs  Kgl.  Maj.s  naadigste  His- 
sive  og  Bevilling,  dat.  den  5  Maii  sidstforleden,  og  hermed 
assigneres  at  annamme  (med  sin  tilbørlig  Rente,  6  pro  cento, 
fra  1  Maii  nærværende  Aar,  indtil  afbetalt  vorder)  af  Commis- 
sarietolden,  som  udi  Bergen  falde  kan,  næstefter  at  de  Assig- 
nationer,  som  til  for'^.®  Selio  Marselins  og  hans  Consorter  ere 
udgivne  før  denne  Dato,  først  betalt  ere,  hver  Daler  til  96  ji 
Danske  beregnet.    Actum  Kjøbenhavn  ut  supra. 

Denne  Afregnings  Bevis  er  imod .  det  indlagte  Register  con- 
fereret,  samme  Dag  registreret  af  og  indskreven. 

Peter  Reedtz.  Sten  Hondorf. 

Thomes  Thomessøn.     Jørgen  Carstenssøn.     Anders  Sørenssøn. 

Da  ville  vi  for"»®  Afregning  og  Assignation  naadigst  have 
confirmeret  og  stadfadst,  saa  og  hermed  udi  alle  des  Ord,  Claa- 
suler  og  Punkter  confirmerer  og  stadfæster,  derhos  bydendes 
og  befalendes  vores  Toldforvaltere,  Toldere  og  andre,  som  over 
Toldvæsenet  paa  for'^®  Sted  paa  vore  Vegne  haver  at  befale,  at 
de  sig  herefter  retter  og  forholder.  Cum  inhib.  sol.  Kjøben- 
havn 9  Mai  1660.    R.  X.  175.     (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

*Ove  Bjelke  om  Lyse  Kloster  at  levere  B[orger- 
mester]  Nils  Hansson  [Smidt]. 

F.  in.  V.  Gr.  t.  Eftersom  vi  naadigst  for  hvis  Forstræk- 
ning, os  elskelig  Borger[mester]  Nils  Hansson  til  os  og  Kronen 
gjort  haver,  hannem  haver  pantsat  vores  og  Norges  Krones 
Len  Lyse  Eloster.  Da  bede  vi  dig  og  naadigst  ville^  at  du 
sainnie  Len  til  for°«  Nils  Hansson  eller  hans  Fuldmægtige 
leverer.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  13  Mai  1660.  T.  X 
253.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Hr.  Nils  Trolle  om  Peter  Reedtzes  geistlig 
Beneficium  paa  des  Afgift. 

F.  III.  V.  s.  G.  t.  Eftersom  vi  for  nogen  Tid  siden  naa- 
digst haver  forlenet  os  elskelig  Peter  Reedtz  etc.  med  et  geistlig 
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Beneficium  udi  Throndhjems  Kapitel,  nemlig  Archidiacona- 
tii[8]  og  Ædmundi  Præbenda,  og  som  indftddende  Fiender  haver 
paa  nogle  Aars  Tid  betaget  hannem  Indkomsten  deraf.  Saa  bede 
vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  den  Anordning  gjører,  at  det 
hannem  med  al  des  Rettighed  aldeles  efter  hans  Forleningsbrevs 
Indhold  heretter  værer  følgagtig  saavelsom  den  Afgift  af  for*»® 
geistlig  Beneficio,  forfalden  til  den  11  Maii  1660  sidstforleden, 
saafremt  den  er  beholden.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  15 
Mai  1660.  T.  X.  254.  (Orig.  og  Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Gabriel  Marselis  Confirm[ation]  paa  Rentem[esternes] 
As8ignat[ion]  i  Bergen  Told  for  35843  Rdl.  15  /J  L[ybsk]. 

F.  m.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vores  Rentemestere  den  13 
Maii  næstforleden  haver  bekommet  vores  naadigste  Befaling  at 
gjøre  08  elskelig  Gabriel  Marselius  ete.  Indvisning  udi  Ber- 
gens Toldsted  for  35843  Rdl.  15  ji  Lybsk  med  Rente  efter 
vores  derpaa  udgivne  Obligations  Indhold  fra  den  7  September 
Anno  1659,  indtil  han  rigtig  afbetalt  vorder,  saa  haver  vi  efter 
forbe*.®  Befalings  Indhold  vores  Toldforvalter  nordenfjelds  i  vort 
Eige  Norge  og  Tolder  i  vor  Kjøbsted  Bergen,  os  elskelig  Her- 
man Ga  arm  an,  tilskrevet  og  beordret,  at  han  for  forskrevne 
Summa  Penge  saaledes,  som  forskrevet  staar,  det  snareste,  mu- 
ligt  er,  og  efter  at  de  forrige  der  udi  gjoiiie  Assignationer  ere 
afbetalte,  til  be*«  Gabriel  Marselius  eller  hans  Fuldmægtige 
efterhaanden,  som  de  indkommer,  af  hvis  da  til  overs  af  den 
indkommende  Told  bliver  videre  end  de  16000  Rdl.,  for  hvilke 
08  elskelig  Henrik  M ti  11  er  etc.  aarligen  paa  nogle  visse  Aars 
Tid  i  be'.«  Told  er  gjort  Indvisning,  betale[r].  Hvilken  Udgift 
be*?  Herman  Gaarman  saaledes  udi  hans  Told-Regnskaber  imod 
tilbørlig  Bevis  skal  blive  godtgjort.  Thi  byde  vi  og  hermed 
befale  for»*  Herman  Gaarman,  at  han  sig  ufeilbarligen  efter 
forbe*.®  vores  Rentemesteres  gjorte  Assignation  i  alle  Maader 
retter  og  forholder.  Kjøbenhavn  16  Mai  1660.  R.  X.  177. 
(Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Herman   Gaarman  Kvit[tantse]   for  et  Aars  Afgift  af 
Lyse  Kloster  til  Hr.  Henrik  Bjelke. 

F.  HL  G.  a.  v.,  at  os  elskelig  Herman  Gaarman,  Told- 
forvalter nordeni^elds  i  vort  Rige  Norge  og  Raadmand  i  vor 
Kjøbsted  Bergen,  haver  os  ladet  levere  og  betale  ved  os 
elskelig  Hr.  Henrik  Bjelke  etc.  1000  Rdl.  in  specie  paa  Af- 
giften  af  Lyse  Klosters  Len,  som  for"».®  Herman  Gaarman  i  For- 
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valtning  havt  haver,  beregnet  fra  Philippi  Jacobi  Dag  Anno  1659 
og  til  Aarsdagen  Anno  1660.  Thi  skal  han  for  for»«  1000  M. 
hermed  være  kvitteret.  Kjøbenhavn  16  Mai  1660.  R.  X.  178. 
(Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Ove  Bjelke  anl.  Robert  Hald,  Skibscapitaine. 

F.  m.  V.  G.  t.  Hvad  vores  Skibscapitaine  Robert  Halle 
for  08  underdanigst  haver  ladet  andrage  og  berette,  kan  da  af 
hosfaiede  hans  Supplication  se  og  erfare.  Thi  bede  vi  dig  og 
naadigst  ville,  at  du  den  udi  be^«  Supplication  specificerte  Per 
son,  Robert  Oles  sen,  tilholde  lader,  be**  Robert  Hald  for 
hvis,  han  hos  hannem  med  Rette  kan  have  at  prætendere,  at 
contentere  og  betale  eller  og  stille  nøiagtig  Caution  derfore. . 
Cum  elaus.  consv.  Kjøbenhavn  16  Mai  1660.  T.  X.  254. 
(Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Ove  Bjelke  anlangende  Christian  Fischer. 

F.  ni.  V.  G.  t.  Eftersora  vi  tilforn  naadigst  haver  givet 
os  elskelig  Christian  Fischer  Assignation  udi  Throndhjems 
Lens  Tolde  for  49708  Rdl.  4  ^C  4  /J,  som  vi  og  Kronen  til  Wf 
Christian  Fischer  er  skyldig  bleven.  Da  bede  vi  dig  og  naa- 
digst ville,  at  du  lader  hannem  saa  meget  deraf  bekomme,  som 
forhaanden  mest  muligt  er.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  18 
Mai  1690.     T.  X.  254.     (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Peder  Pederssøn,  Raadmand,  Confirmation  paa 
Rentemest[ernes]  Assignationer. 

F.  ni.  Gr.  a.  v.,  at  eftersom  vores  Rentem[estere]  efter 
vores  den  31  Marti  næstforleden  udgivne  Ordre  haver  gjort  os 
elskelig  Peder  Pederssøn,  Raadmand  i  vor  KjøbstedKj  øbenhavn. 
Indvisning  i  Sogens  [o:  Son]  Toldsted,  næstefter  forrige  derudi 
gjorte  Indvisninger,  for  2780  Rdl.  2  Ort  8  /i  med  paaløbende 
Rente  af  den  hele  Summa  fra  den  29  Junii  1658  og  til  han 
rigtig  afbetalt  vorder.  Da  ville  vi  samme  Indvisning  i  alle 
Maader  have  confirmeret  og  stadfæst,  saa  og  hermed  confirmerer 
og  stadfæster,  derhos  bydendes  og  befalendes  vores  ToMforvalter 
og  Tolder  paa  for»«  Sogens  Toldsted,  at  de  sig  herefter  retter 
og  forholder.  Kjøbenhavn  19  Mai  1660.  R.  X.  178.  (Conc.  i 
Rigsarkivet.) 

Lige  saadan  Confirmation  fik  be^«  Peder  Peders- 
søn paa  Indvisning  i  Sand[e]fjord  Toldsteder  næstefter 
forrige  derudi  gjorte  Assignationer  for  2781  Rdl.  med  Rente  af 
de  2059  Rdl.  fra  den  29  Junii  1658  og  tU  for"»  31  Marti  i  n«r- 
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værende  Aar   og   siden   fremdeles  Eente  af  den  hele  Summa, 

nemlig  2781   Rdl.  fra  be'«  31  Marti  og  til  han  rigtig  afbetalt 

vorder. 

Margrethe,  Hr.  Bernt  Brnnsmand,  Confirmat[ion]  paa 

Hospitalsforstanders  Bestilling  i  Throndhjem. 

F.  in.  G.  a.  v.,  at  eftersom  Margrethe,  afgangne  Hr. 
Bernt  Brunsmand,  udi  Throndhjem  boendes,  for  os  underdanigst 
haver  ladet  andrage,  at  hendes  afgangne  t  ven  de  Husbonder  ved 
lang  og  flittig  Tjenester  haver  hjulpet  Hospitalet  der  samme- 
steds af  stor  Gjæld  og  den  ellers  i  andre  Maader  forbedret, 
hvorfore  hun  efter  vores  elskelig,  kjære  Hr.  Faders  derpaa  ud- 
givne  Benaadingsbrev  naadigst  er  bleven  bevilget,  efter  deres 
dødelig  Afgang  samme  Hospitalsforstanderi  at  forvalte,  under- 
danigst derfore  begjerendes  vores  naadigste  Confirmation.  Da 
effcersoin  vi  naadigst  erfaret  haver,  be^®  hendes  afgangne  Mand 
saavelsom  hendes  egen  Flid  og  Vindskibelighed,  da  haver  vi 
samme  vores  elskelig,  kjære  Hr.  Faders,  salig  høilovlig  Ihu- 
kommelse, paa  hendes  Person  udgivne  Bevillingsbrev,  samme 
Hospitalsforstanderi  angaaende,  naadigst  confirmeret  og  stad- 
fæst,  saa  som  vi  den  og  hermed  confirmerer,  fuldbyrder  og 
stadfæster,  saa  at  hun  samme  Throndhjems  Hospital  hendes 
Livstid  maa  forvalte  og  forestaa,  saa  og  dertil  nyde  hvis  Rente 
og  Indkomme,  som  til  be'«  Hospital  og  Forstanderens  Løn,  uden 
nogen  Indpas  og  Forfang,  som  dertil  efter  Fundationen  lagt  er, 
dog  at  hun  skal  stille  Loven  og  nøiagtig  Caution,  at  hun  det 
forsvarligen  vil  forestaa,  saafremt  hun  denne  vorbs  Benaading 
agter  at  nyde.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  22  Mai  1660. 
R.  X.  178.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Christen  Juell  om  Skolepersonernes  Spisning  i 
Christiania. 

F.  m.  Gr.  a.  v.,  at  eftersom  Christen  Nilssøn  Juell.  Borger 
og  Indvaaner  i  vor  Kjøbsted  Christiania,  for  os  underdanigst 
haver  ladet  andrage,  at  han  forleden  Philippi  Jacobi  1659  af 
os  elskelig  Hr.  Nils  Trolle  etc.,  Superintendent  og  Canonicis 
der  sammesteds  er  bleven  forordnet  at  spise  de  Skolens  Per- 
soner der  i  Byen,  som  med  vores  Kost  sammesteds  benaadet  er, 
hvilken  Spisning  han  af  hans  yderste  Evne  og  Formue  i  denne 
haarde  og  dyre  Tid  skal  have  gjort  af  sin  egen  Middel,  saar 
ledes  at  Skolepersoneme,  som  spises,   er  vel  tilfreds  og  Inspee- 
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teuren  der  paa  Stedet  med  hans  Spisning  fornøiet,  mens  eftcr- 
som  disse  haarde  og  dyre  Aaringer  og  Tider  foraarsager,  at 
hvis,  som  til  Commiinitetet  er  lagt,  ei  kan  bekommes,  mens  hos 
Bønderne,  som  det  skal  udgive,  til  Restants  maa  blive  beståa- 
ende,  indtil  Grud  Landene  igjen  med  Fred  og  Jorden  med  Frem- 
vækst  vil  velsigne,  og  paa  det  at  baade  han,  som  hid  indtil 
spiset  haver,  og  Bonden,  med  sin  Rettighed  indestaar,  des  bedre 
kan  blive  ved  Magt  holden,  saavelsom  Skolepersoneme  forsvar- 
ligen  spiset,  haver  be^.*  Christen  Nilssøn  Juell  af  os  underdanigst 
været  begjerendes,  at  hannem  naadigst  maatte  forundes  og  til- 
lades, fremdeles  med  samme  Udspisning  at  maatte  forblive.  Da 
efterdi  af  os  elskelig  Hr.  Nils  Trolle  etc.,  hans  underdanigste 
Erklæring  naadigst  erfares,  at  han  spiser  renlig  og  vel,  saaog 
handler  vel  med  Bønderne,  da  haver  vi  effcer  saadan  under- 
danigst Anmodning  og  Begjering  naadigst  bevilget  og  tilladt, 
saa  som  vi  og  hermed  bevilger  og  tillader,  at  be*^  Christen 
Nilssøn  Juell  maa  nyde  og  beholde  for^«  Udspisning  i  Christi- 
ania Communitet  med  lige  Vilkaar,  som  andre  hans  Formænd 
af  lige  Stand  for  hannem  nydet  og  forestaaet  haver,  saa  og 
Indkomsten  dertil  at  opberge  og  derfor  rigtig  Regnskab  at  gjøre, 
saalænge  han  det  tilbørligen  forretter  og  ingen  sig  med  Billig- 
hed  derover  kan  besverge.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  23  Hai 
1660.    R.  X.  179.     (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Hans  Hanssøn  Confirmation  paa  sin  Indvisning. 
F.  m.  fi.  a.  v.,  at  eftersom  vores  Rentemestere  efter  vores 
den  16  Maii  næstforleden  udgivne  Ordre  haver  gjort  os  elskelig 
Hans  Hanssøn,  vores  Proviantskriver  og  Indvaaner  i  vorKjøb- 
sted  Kjøbenhavn,  Indvisning  udi  Fredriksstad  Krone- og 
Commissarietold,  næst  efter  forrige  derudi  gjorte  Indvisninger, 
for  5320  Rdl.  2  Ort  12  ji,  med  paaløbende  Rente  fra  den  7  Maii 
udi  nærværende  Aar  og  til  han  rigtig  af  betalt  vorder,  og  samme 
Penge  efterhaanden,  som  de  indkommer,  be*?  Hans  Hanssøn  eller 
hans  Fuldmægtig  at  betales.  Da  ville  vi  samme  Indvisning  i 
alle  Maader  have  confirmeret  og  stadfæst,  saa  o^  hermed  con- 
finnerer  og  stadfæster,  derhos  bydendes  og  befalendes  vores 
Toldforvalter,  saa  og  Tolder  paa  for***  Fredriksstads  Toldsted 
at  de  sig  herefter  retter  og  forholder.  Kjøbenhavn  23  Mai  1660. 
R.  X.  180.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
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Ove  Bjelke  anlangende^Jens  Jenssens  Supplication 

af  Kjøbenhavn. 

F.  in.  V.  Gr.  t.  Hvad  Supplicanten  for  os  underdanigst 
lader  andrage,  kanst  du  af  indlagte  hans  Supplication  videre 
se  og  erfare.  Thi  bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du  dig  om 
samme  Sags  BeskafPenhed  erkyndiger  og  værer  hannem  behjæl- 
pelig,  at  han  igjen  maa  bekomme,  hvis  hannem  som  Lagverge 
med  Rette  tilkommer  og  Retten  kan  være  gemæs.  Cum  el  aus. 
consv.  Kjøbenhavn  24  Mai  1660.  T.  X.  255.  (Conc.  i  Rigs- 
arkivet.) 

Hr.  Nils  Trolle  anl.  Theodorus  Lente  og 
M.  Johannes  Bremer. 

F.  in.  V.  s.  Gr.  t.  Eftersom  os  elskelig  Theodorus  Lente 
etc.  saavelsom  hæderlig  og  høilærd  M.  Johannes  Bremer  for  os 
underdanigst  haver  ladet  andrage  deres  store  Besværing  med 
Indkvartering  og  andet,  som  de  her^i  varende  Beleiring  haver 
maatte  udstaaet,  saa  det  dennem  umuligt  skulde  falde,  det  læn- 
gere  at  kunde  taale,  helst  dersom  de  deres  Indkomster  af  deres 
geistlige  Beneficier  i  vort  Rige  Norge  ei  maatte  nyde.  Da 
haver  vi  efter  saadan  deres  underdanigst  Anmodning  og  Be- 
gjering  naadigst  bevilget  og  tilladt^  at  de  for  den  Afgift,  som 
de  af  deres  geistlige  Gods  i  Christiania  Capitul  til  Militien 
burde  at  udgive,  maa  være  forskaanet,  dog  at  det  holdes  saa 
meget  hemmeligt,  muligt  er,  saa  at  det  ei  Exempel  for  andre 
det  samme  at  søge  skulde  foraarsage,  derefter  I  eder  kan  vide 
at  rette,  etc.  Kjøbenhavn  24  Mai  1660.  T.  X.  255.  (Conc.  i 
Rigsarkivet.) 

Hr.  Nils  Trolle  om  et  aabe[n]t  Brev  til  dennem, 
som  Beneficie  nyder. 

F.  III.  V.  s.  Gr.  t.  Vi  tilskikke  eder  herhos  vores  aabe[n]t 
Brev  til  Adelen,  Kanniker,  Provster,  Prælater  og  alle  andre, 
som  Beneficia  nyder  udi  vort  Rige  Norge,  hvilket  I  paa -be- 
hørige Steder  for  dem  haver  at  lade  læse,  forholdendes  dem 
sligt  at  ske  til  Landsens  Frelse  og  deres  egen  Conservation, 
og  tvi  vi  er  vi  ingenlunde,  at  enhver  sig  jo  hertil  godvilligen 
bekvemmer,  eftersom  det  saa  nødvendig  dem  selv  til  Bedste  og 
Gavn  behøves.  Vi  ville  det  imod  enhver  igjen  med  al  Naade 
vide  at  ramme  og  med  kongelig  Gunst  være  bevaagen.  Cum 
claus.  consv.  Kjøbenhavn  24  Mai  1660.  T.  X.  255.  (Orig.  og 
Conc.  i  Rigsarkivet.) 
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Aabe[n]t  Contributionsbrev  til  dennem,  som  Len  eller 

Beneficia  haver  i  Norge,  om  Halvparten 

af  deres  Indkomst. 

F.  in.  Hilse  eder  samtlig  Riddere  og  Riddermænds  Mænd, 
samt  Kanniker,  Provster  og  Prælater  og  alle  andre,  af  kvad 
Stand  og  Condition  de  være  kan  og  maa,  som  nogen  Beneficia 
af  os  og  Kronen  nyder  og  haver,  udi  al  vort  Eige  Norge  evin- 
delig  med  Gud  og  vor  Naade.  Eftersom  til  Militiens  Under- 
holding  udi  vort  Rige  Norge  en  stor  Summa  Penge  uforbi- 
gjængeligen  behøves.  Da  bede  vi.  eder  og  naadigst  begjere, 
at  alle  I,  som  nogen  Lene  eller  Beneficia  udi  for^®  vort  Rige 
Norge  nyder  og  haver,  at  I  os  og  Kronen  iidi  denne  besvær- 
lige Tid  til  Hjælp  kommer  og  os  Halvdelen  af  eders  visse  Ind- 
komster  af  eders  Beneficiis  udi  nærværende  Aar  forstrækker, 
og  det  paa  Commissariathuset  efter  sedvanlig  Vis  indleverer, 
paa  det  det  til  Militiens  Underholding  kan  vorde  forbrugt,  og 
«ftersom  det  eders  egen  Frelse  og  Conservation  angaar,  tvivler 
vi  ikke  paa,  at  enhver  jo  hertil  godvillig  sig  lader  befinde, 
hvilket  vi  igjen  med  al  kongelig  Naade  og  Gunst  vil  vide  at 
erkjende.  Kjøbenhavn  24  Mai  1660.  T.  X.  256.  (Orig.  og 
Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Peder  Jørgenssøn,  Raadmand  i  Christiania, 
Opreisning. 

F.  rn.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelig  Peder  Jørgenssøn, 
Raadmand  i  vor  Kjøbsted  Christiania,  for  os  underdanigst  haver 
ladet  andrage,  hvorledes  han  til  tredie  Søgne  effcer  St.  Hans 
Dag  udi  næstforleden  Aar  1659  en  os  elskelig  Borgermestere 
og  Raad  der  sammesteds,  deres  udstedte  Dom  imellem  sig  paa 
den  ene  og  Anne,  afgangne  Villum  Rasmussøns,  paa  den 
anden  Side  for  Lagmanden  i  Christiania  havde  ladet  ind- 
stevne,  mens  formedelst  saadan  Indstevning  var  forsømt  og 
ikke  efter  be^«  Christiania  Byes  Privilegier  i  lovlig  Tid  skeet, 
er  Sagen  af  Lagmanden  til  vores  naadigste  Dispensation,  Op- 
reisniiig  derved  at  søge,  underdanigst  henvist.  Thi  haver  vi 
«fter  be^®  Peder  Jørgenssøns  underdanigste  Ansøgning  og  Be- 
gjering  naadigst  bevilget  og  tilladt,  saa  og  hermed  bevilger  og 
tillader,  at  han  for»«  Sag  igjen  paa  ny  pa*  sine  tilbørlige  Steder 
maa  indstevne  og  ved  ordentlig  Proces  udføre  lade,  ligesom  det 
i  rette  Tide  kunde  have  været  skeet,  dog  skal  han  tiltænkt 
være,  den  strax  at  gjøre  anhængig  og  siden  saa  snart,  muligt 
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er,  til  Ende  drive,    saafremt  han  denne  vores  Benaading  ag^r 

at  nyde.     Cam  inhib.  sol.     Kjøbenhavn  25  Mai  1660.     R.  X. 

180.    (Conc.  i  Eigsarkivet.) 

Brostrup  Gedde  anlangende  M.  Iver  Pederssøn  om 

et  begjerte  Jernverk  at  erklære. 

F.  in.  V.  Gr.  t.  Hvad  os  elskelig,  hæderlig  og  høilærd 
M.  Iver  Pederssøn  Adolph  for  os  underdanigst  haver  ladet 
andrage,  kan  du  af  hosføiede  Snpplication  videre  se  og  erfare. 
Thi  bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du  dig  om  det  specificerte 
Jernverks  Beskaffenhed  erkyndiger,  om  du  eragter,  hannem 
Privilegier  derpaa  at  kan  forundes,  hvorom  du  din  udførlige 
Erklæring  i  vores  Kantselli  med  forderligste  haver  at  indskikke. 
Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  27  Mai  1660.  T.  X.  256.  (Conc. 
i  Eigsarkivet.) 

Borg[er]m[ester]    Hans    Sørenssøn   og   Jens   Boye[ssøn] 
Pas  at  maa  beseile  en  Havn  paa  Island. 

F.  ni.  G.  a.  v.,  at  vi  efter  underdanigst  Anmodning  og 
Begjering  naadigst  haver  bevilget  og  tilladt,  saa  og  hermed 
bevilger  og  tillader,  at  Hans  Sørenssøn,  Borgermester  i  Chri- 
stianshavn,  og  Jens  Boyessøn,  vores  Tolder  her  i  vor  Kjøb- 
sted  Kjøbenhavn,  med  deres  Interessenter  maa  denne  ene 
Gang  paa  deres  egen  .Eventyr  beseile  Våpen  fjords  Havn  i 
vort  Land  Island,  og  der  de  Vare,  som  de  did  henføre  lader, 
ved  deres  Fuldmægtige,  eftersom  han  med  Indvaaneme  bedst 
kan  komme  overens,  afhænde  og  selge  lade,  hvorimod  de  skal 
tiltænkt  være,  de  Vare,  som  de  der  igjen  bekommendes  vorder, 
efter  egen  Erbydelse  her  til  Staden  og  ingen  anden  Steds  føre 
og  opbringe  lade.  Kjøbenhavn  28  Mai  1660.  R.  X.  181.  (Conc. 
i  Eigsarkivet.) 

Hr.  Nils  Trolle  og  Jørgen  Bjelke  anlangende  Freden 

og  Folkets  Indkvartering,  Skandser  og 

Grændsers  Besætning. 

F.  m.  V.  a.  G.  t.  Eftersom  Freden  imellem  os  og  Kon- 
gen af  Sverig  er  sluttet  den  27  Maii  og  at  Evacuationen  derpaa 
skal  følge  og  fuldkommeligen  at  være  endet  efter  sex  Uger 
efter  forhel*  Freds  Slutnings  Dato,  som  hosfølgende  Punkt  af 
Fredsforslaget  videre  udviser.  Thi  haver  I  eder  derefter  at 
rette  og  med  al  Hostilitet  at  lade  ophøre  og  Fæstningerne  saa- 
velsom  Skandser  samt  Grændserne  forsvarligen  og  vel  at  be- 
sætte   og  Soldatesken  at  lade  forlægge  udi  Kvarterer,  indtil 


/' 
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Aabe[n]t  Contributionsbrev  til  dennem,  som 

Beneficia  haver  i  Norge,  om  Halvpa;^"^ 
af  deres  Indkomst.  /^^     % 

F.  in.     Hilse  eder  samtlig  Riddere  og  RidjJ^^  %*.  tP 
samt  Kanniker,  Provster   og  Prælater  og  ^ .  ^  ^  ^  %« 
Stand  og  Condition  de  være  kan  og  maa,  .ir^  *    %  %^  % 
af  os  og  Kronen  nyder  og  haver,  udi  al  ^  ^*S  "^  ^         *\^ 
delig  med  Gud  og  vor  Naade.     Eftersc^^"^^  %,         S^'  ^ 
holding   udi   vort   Rige   Norge    en   stjg  ^^"^        ^  %  ^    ^ 

gjængeligen    behøves.     Da  bede  vijf^^'^'^t»^         '^'^ 
at  alle  I,   som   nogen  Lene  eller  P  "|^^  ^   %%^  ^  "^         ^ 
Norge  nyder  og  haver,   at  I  os  cf  %^^'%'  ^  ^.  ^  "^         ""i 
lige  Tid  til  Hjælp  kommer  og  oj^  f  ^   ^^%\'^    "^  ^ 
komster  af  eders  Beneficiis   u/'^^  ^%  ^^^    p-"^"^^ 
og  det   paa   Commissariathuf      '^  ^C  5*   p*^  ^•'^•^  ^    ^ 
paa  det  det  til  Militiens  U;^       f  5  %  ^^  %  %'^  i^"  ^     ^ 


«ftersom  det  eders  egen  ]^^?.       \;^^^i,1^^^S 


oft  v'^ 


vi  ikke  paa,   at  enhver  |;i  «^       V^  ^-^  ^  §^  \   < 
hvilket  vi  igjen  med  sti  '..^      ^'^  ^  '  J%    »  1^%^ 
erkjende.     Kjobenhav;^ '^-^  ^     ^%%%%\%\ 
Conc.  i  Rigsarkivet.)  f/ft  I  ^0  ^^^        ^%\W^  ^ 
PederJerg.;rUV    '1      1%%^ 

F.m.  G.^lial^k    ^ 

Raadmand  i  vo|  P^l  ^-^^^ 
ladet  andrage^l  Wa  ^  "^  * 

Dag   udi   n89'W|  «^' "^  _ai.  3  Ort 

og  Raad  d|||?^'  ^UO  Tønder  Malt. 

den  ene  o;^S  ^  ^  Fordring  efter  derpaa 

anden   S'j  ^  ^xfs^    Xgl.  Maj.s  Proviant-  og 

stevne,.  ^-v^ne  Beviser  saavelsom  derom  sluttet 

ikke  e''  overleverede  Registers  videre  Udvisning, 

«r  Sf  ,ra  den  3  November  165«  til  den  12  April  1660, 

reis-  ,  Hundrede  tredive  og  fem  Rdl.  3  Ort  otte  Skilling, 

^^  jr  til  96  /?  Danske  beregnet,  paa  hvilken  for".*  Summa 

g  jj  den  17  April  næstafvigt  er  given  Indvisning  udi 
Jammens  Toldsted  udi  Norge,  efter  at  de  forrige  der  udi 
^orte  Assignationer  afbetalt  ere,  hvor  han  samme  2135  Rdl. 
3  Ort  8  Skilling  med  paaløben  Rente,  6  pro  cento,  af  de  530 
Rdl.  fra  den  11  April  nærværende  Aar  at  regne,  desligeste  af 


< 
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<ll.  fra  for^^  17  April  og  indtil  han  saaledes  ganske 
'ler,   underdanigst  haver  at  søge.     Actum  Kjøben- 


^  ^J  ^nings  Bevis  er  imod  det  indlagte  Register  con- 

*  ^"^  \^  'etreret  af  og  indskreven. 

"*'«•   i  V%  ^^^'                          ^^^  Hondorf. 

^^%^  <j'     ^     ^  Jørgen  Carstenssøn.     Anders  Sørenssøn. 

^^      ^'%    ^  ^  Afregning  og  Indvisning  udi  alle  des 

^^%%      \  ^  *^^'  eftersom  der  heroven  indført  findes, 

5  ^  ^<s>  ^      ^  %  tadfæst,  saa  og  hermed  confirmerer  og 


o 


%^^i^      ♦   /.  '•     Kjøbenhavn  30  Mai  1660.    R.  X. 


o_  '«2*.  fe.     ^    « 


\j^   ^  ^      ^  X  kipper  Villum  Eetgat. 


o 


'^  1^  \.^  ^  "^      ^  %  ^8  ^S  naadigst  ville,  at  du  for- 

«:  /v.%\  %, V      *^V  7000  Deler  uden  Betaling  og 

^  vk^  ^       '^  %t  ^        betale,   men  hvis  til  en 

^)i.\f^*  ^  o.     V       <^i.    ^  *^  P**^  ^®^  hannem  givne 

.  hvilket  dig  ogsaa  i  Regn- 

^e  godtgjort.     Cum  claus. 

X.  257.     (Conc.  i  Rigs- 

^\^%'*'  lijelke    fik    Bevil- 

\<^  *  ai.  at  betales  i 

nrondhjem. 

af  kongelig  og  naadig  Affection  til 

og  velbaame   Hr.  Schering    Rosenhane, 

.  jurg,  Herre  til  Torpa,  Tysa,  Engelholm 

«eriges  Riges  tro  Mand  og  Raad,  Cancelliraad  og 

.alder   paa   Stockholms   Slot    samt    Lagmana   over 

.rm  an  land,   haver  tilsagt  hannem  to  og  tredive  Tusinde 

^idl.,  hvilke  for»®  32000  Rdl.  ^  vi  for  os  og  vore  Efterkommere, 

Kenninger  udi  Danmark,  og  Kronen  lover  at  fomøie  og  betale 

til  be^«.  Hr.  Schering  Rosenhane  og  hans  Arvinger,  nemlig  aar- 

ligen  til  hver    11  Junii  fem  Tusinde  tre  Hundrede  tredive  og 

tre  Rdl.  to  Mark,    og  deraf  til  be^®  Hr.  Schering  Rosenhane, 

hans  Arvinger  eller  deres  Fuldmægtige  ufeilbarligen  udi  Bergen 

til  samme  Tid  udi  førstkommendes  Aar,   naar  man  skrivendes 

vorder  1661,   den  første  Termin  erlægge  lade,  og  saaledes  aar- 

ligen  udi  varende  6. Aar  continuere,  indtil  be^®  Capital  ganske 

^   «Registre»  har:  82000  Bdl.  2  )E. 
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saaledes,   som  forskrevet  staar,   afbetalt  vorder.     Kjøbenhavn 
1  Juni  1660.    R.  X.  182.     (Conc.  i  Eigsarkivet.) 

Lige  saadant  Brev  fik  Hr.  Sten  Bjelke  at  betales 
i  Throndhjem. 
Hr.  Nils  Trolle  om  nogle  Fregatter  og  Skjærbaade 
at  nederkomme. 

F.  m.  V.  s.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I 
gjører  den  Anordning,  at  de  t vende  norske  Fregatter,  saa  og 
tre  af  de  bedste  Skjærbaade,  som  der  i  Riget  findes,  med  os 
elskelig  Ove  Bjelkes  etc.,  bans*  Jagt  med  forderligste  hidned 
kommer.  Cum  elaus.  consv.  Kjøbenbavn  4  Juni  1660.  T.  X. 
259.    (Orig.  og  Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Ove  Bjelke  anlangende  Tage  Lambretssøn. 

F.  in.  V.  G-.  t.  Vi  bede  dig  og  naadigst  ville,  at  du 
Tage  Lambretssøn  fremfor  nogen  anden  til  hvis  Bestilling  ndi 
dit  Len,  som  allerede  ledig  er  eller  heretter  ledig  bliver,  enten 
Fogderi,  Sorenskriveri  eller  andet,  som  hannem  kunde  tjenlig 
være,  befordrer.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  6  Juni  1660. 
T.  X.  258.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Hr.  Oluf  Parsberg,    Jørgen   Seefeldt  om    Commission 

imellem  Margrethe,  Hr.  Bernt  BrunB'mands,  Hospitals- 

forstanderskej  og  Hospitalspresten  i  Throndhjem. 

F.  m.  V.  s.  G.  t.  Eftersom  er  indfalden  Lring  og  Tvi- 
stighed  imellem  Margrethe,  afgangne  Bernt  Brunsmands,  For- 
standerske  over  Throndhjems  Hospital,  saa  og  hæderlig  og  vel- 
lærd  Hr.  Jens  Grøn,  som  nu  er  tilforordnet  at  være  Hospi- 
talsprest  sammesteds,  anlangendes  hvad  Løn  hun  som  Forstan- 
dersk^g  han  som  Prest  af  den  tillagte  Hospitals  og  prestelig 
Indkomst  bør  at  nyde.  Da  efterdi  Forstanderen  tilforn  tillige 
ogsaa  haver  været  HospitfJsprest,  saa  at  han  for  begge  Bestil- 
linger haver  uden  nogen  Forskjel  opbaaren  begges  Løn,  da  bede 
vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  Fundatsen  og  andre  derom  ud- 
given  kongelig  Forordninger  for  eder  tager  og  dennem  igjennem- 
ser  og  os  eders  underdanigste  Meninger  forstendiger,  hvad  der 
effcer  eragtes  kan.  Forstanderen  særdeles  og  Presten  særdeles 
til  Løn  at  være  tillagt,  saa  og  hvorledes  be^®  Hr.  Jens  Grøn 
kan  befindes  at  kan  nyde  Frosten  Gjeld,  om  han  dertil  lov- 
ligen  kan  blive  kaldet,  saa  at  det  kan  være  Hospitalet  nden 
Skade  og  de  Tals  Forringelse,  som  der  nu  underholdes  skal, 
^   Mangler  i  cTegnelser». 
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gjørendes  eders  Bedste  derhos,  Parteme  om  muligt  i  Venlighed 
at  forene,  hvilken  eders  underdanigste  Betænkning  herom  I  udi 
Tores  Kantselli  haver  at  indlevere.  Cum  claus.  consv.  Kjøben- 
havn  7  Juni  1660.  T.  X.  258.  (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Herman  Gaarman  og  Leonhard  Lauritssøn  [Grrøtker] 
anl.  Bernt  Berntssøn  Brunsmand  Told- 
betjente  at  være. 

F.  in.  V.  Gr,  t.  Vider,  at  vi  naadigst  haver  bevilget, 
Bernt  Berntssøn  Brunsmand  efter  underdanigste  Ansøgning  og 
Begjering  at  maa  være  Toldbetjente  udi  vor  Kjøbsted  Thrond- 
hjem  i  afgangne  Hans  Jonssøns  Sted,  hvorfore  I  haver 
hannem  dertil  at  forordne.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  7 
Juni  1660.  T.  X.  259.  (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Christian  Benedictus  Hein,  at  maa  holde  Boglade 
i  Throndhjem. 

F.  III.  Gr.  a.  v.,  at  vi  af  vores  synderlig  Grunst  og  Naade 
naadigst  haver  undt,  bevilget  og  tilladt,  og  nu  med  dette  vort 
aabne  Brev  under,  bevilger  og  tillader,  denne  Brevviser  Chri- 
stian Benedictus  Hein  at  maa  udi  Throndhjem  udi  Norge  alene 
holde  en  offentlig  Boglade  med  adskillige  fornøden  og  ufor- 
argerlig  augsburgske  theologiske  og  philosophiske  Materier,  saa 
og  Skolebøger  efter  den  Forordning,  derpaa  gjort  vorder,  efter- 
8om  forsvarligt  kan  være  og  det  sig  bør.  Og  skal  han  alene 
og  ingen  anden  fremmede  og  udlændiske  Boghandlere,  indtil  vi 
anderledes  tilsigendes  vorder,  for'».®  Boghandel  der  sammesteds 
drive,  dog  hermed  forbeholden  de  her  udi  Danmarks  Rige  og 
andre  vore  Undersaatter,  som  Bøger  eller  Materier,  som  her  udi 
Riget  eller  andensteds  trykt  er,  did  hen  ville  føre  og  selge, 
at  de  jo  herefter  som  tilfome  det  ubehindret  maa  gjøre.  Cum 
inhib.  sol.  Kjøbenhavn  9  Juni  1660.  R.  X.  183.  (Conc.  i 
Rigsarkivet.) 

Brostrup  Gedde  og  Oberbergamtet  anl.  Jacob  Mats- 

søn  Lund  paa  M.  Ivei:  Pederssøns  [Adolphs] 

Vegne  om  hans  Muthebrev. 

F.  m.  V.  Gr.  t.  Hvad  Jacob  Madssøn  Lund  paa  hæderlig 
og  høilærd  M.  Iver  Pederssøns  Vegne  for  os  underdanigst  haver 
ladet  andrage  og  begjere,  kan  I  af  hosfølgende  Documenter  se 
og  erfare.  Thi  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  om  des  Be- 
skaffenhed  eder  erkyndiger,  og  dersom  Sagen  sig  saaledes,  som 
beret[tet]  er,  forholder  og  ingen  anden  Forseelse  eller  Forhindring 
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derhos  findes  end  den,  som  her  angives.  Da  ere  vi  naa 
tilfreds,  at  saafremt  hans  Muthebrev  ældre  befindes  end  Jør- 
gen Philipsgføns,  at  han  det  udi  be*?  Doeumenter  specificerede 
Bergverk  maa  nyde,  hvorom  I  med  forderligste  eders  ndførlig 
underdanigste  Erklæring  i  vores  Kantselli  haver  at  indskikke 
med  Specification,  hvad  Privilegier  [  og  andet  I  eragter  derhos 
at  behøves.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  9  Juni  1660.  T.  X. 
260.    (Conc.  i  Bigsarkivet.) 

Ove  Bjelke  om  nogen  Toldfrihed  for  Jørgen 
Wessel  af  Bergen. 

F.  m.  V.  Gr.  t.  Eftersom  Jørgen  Wessel  af  Bergen  Anno 
1659  og  i  nærværende  Aar  tvende  Skibsladinger  med  adskillige 
Victualier  haver  hid  nedbragt,  en  Del  til  vores  og  Kronens 
høie  Fornodenhed  leveret  .og  en  Del  i  varende  Beleiring  her 
solgt  og  af  hændt.  Da  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  han  efter 
vores  den  21  December  Anno  1658  til  dig  udgangne  Missive  og 
Bevilling  maa  være  fri  for  hvis  Told,  han  af  samme  tvende 
Skibsladinger  udi  Bergen  tilkommer  at  udgive.  Thi  haver  du 
hannem  fra  hans  forrige  gjorte  Caution  at  fri  lade,  hvilket  og 
saaledes  i  Toldregnskaberne  paa  tilbørlig  Steder  skal  vorde 
godtgjort.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  9  Juni  1660.  T.  X. 
260.     (Conc.  i  Bigsarkivet.) 

Kjeld  Krag  om  sin  aarlig  Fension. 

F.  m.  V.  Gr.  t.  Vid,  at  vi  naadigst  haver  anbefalet  os  elske- 
lig Herman  G-aarman  og  Leonhard  Larssøn  [G-røtkerj, 
vores  Toldforvalter  nor denfj  elds  i  vort  Bige  Norge  og  Toldere 
i  Bergen,  til  dig  aarligen,  fra  sidstforleden  Philippi  Jacobi  og 
indtil  paa  videre  naadigst  Anordning,  at  erlaegge  1500  Rdl.  af 
Tolden,  som  der  sammesteds  norden^elds  falde  kan,  hvorimod 
du  igjen  haver  at  afstaa  de  Assignationer,  som  du  hidindtil  i 
Riget  havt  haver,  derefter  du  dig  kan  vide  at  rette.  Be- 
falendes  etc.  Kjøbenhavn  12  Juni  1660.  T.  X.  261.  (Conc.  i 
Bigsarkivet.) 

Toldforvalterne  nordenfjelds  anl.  Kjeld  Krags 
Pension,  aarligen  1500  Rdl. 

F.  m.  [V.  G.  t.]  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I 
fra  Philippi  Jacobi  sidstforleden  og  siden  derefter  aarligen, 
indtil  paa  videre  naadigste  Anordning,  af  Toldene,  som  der 
sammesteds  nordenfjelds  falde  kan,  lader  levere  til  os  elskelig 
Kjeld  Krag  1500  Rdl.,   tagendes  derpaa  hans  Bevis,  hvoretter 
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det  og  siden  i.  eders  Regnskaber  paa  behørige  Steder  skal  vorde 
godtgjort.  Cum  claus.  eonsv.  Kjøbenhavn  12  Juni  1660.  T.  X. 
261.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Aabe[n]t  Brev  og  Forklaring  anl.  Margrethe,  Laur[it]s 

Nilssøns,  og  Hans  Pederssøn  af  Throndhjem  imod 

den  Bevilling,  Hans  Jonssøn  om  nogle  Sager 

tilforn  bekommet  haver. 
F.  in.    G.  a.  v.,  at  eftersom  Margrethe,  afgangne  Laurits 
Nilssøns,    saavelsom  Hans  Pederssøn  af  vor  Kjøbsted  Thrond- 
hjem for  os  underdanigst  haver  ladet  andrage,  at  de  skal  have 
forhvervet  en  Confirmationsdom  af  Lagmanden  der  sammesteds 
paa  nogle  Sager  der  i  Lsnet,  hvorpaa  de  formener,  at  afgangne 
Hans  Jonssøn   derimod   skal   have   bekommet  vores  naadigste 
Bevilling,  dennem   til  Præjudice,  paa  be*?  Sager,    saa  er  vores 
naadigste  Bevilling  ikke  anderledes  at  forståa,  end  saavidt  os 
udi  damme    Sager   og   des   tilliggendes    G-rund   med  Rette  til- 
kommer og  ingenlunde   ment  Supplieanternes   eller  andres  ret- 
mæssig  Odel  og  Eiendom.     Thi   lige   saa   lidet,    som  vi  andre 
deres  Odel  og  Eiendom   ville  præjudicere,   lige   saa  lidet  ville 
vi  og,  at  andre  skal  tilholde  sig  vores  udgivne  Bevillinger  for 
Odel   eller   Eiendom,   medens   saavidt   som   Supplicanterne  udi 
samme  Sager,  være  sig  enten  udi  Bygning  eller  des  Grund,  med 
Kette  som  Odel  befindes  at  være  berettiget,   skal  være  dennem 
herefter  som  tilforn  uforment,  og  dersom  dennem  nogen  Indpas 
imod  vores  udgivne  Bevillings  rette  Mening  sker  eller  veder- 
fares,  da   haver   de,   som  derimod  gjør,    derfor  tilbørlig  at  til 
Rette  stande.     Thi  forbyde  vi  alle  og  enhver,  hvis  det  være 
maa  og  kan,  for"».®  Margrethe,  Laurits  Nilssøns,  og  Hans  Peders- 
søn nogen  Indpas  eller  Forhindring  at  gjøre  paalndals  Gaard 
og  Sager   saavelsom    Enge   og   Todals   Sager,    saavidt   som 
udisputerlig  er,    at  dennem  deraf  noget  ved  Odelsrettighed  be- 
findes at  tilkomme,   eftersom  vores  udgivne  Bevilling  til  Hans 
Jonssøn,  indtil  Sagens  endelig  Uddrag,    alene  er  ment  om  hvis 
[ujdisputerligt  er,  os  og  Kronen  eller  andre  at  tilhøre.    Kjøben- 
havn 14  Juni  1660.    R.  X.  183.     (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Henrik  Mtlller  og  Sel[ius]  Marsel[ius]  at  erklære  sig 
om  Henrik  Morians  Arvingers  Supplieation 

om  det  norske  Postverk. 
F.  m.    V.  G.  t.    Hvad  afgangne  Henrik  Morians  Arvinger 
for  os  underdanigst  ha^er  ladet  andrage   og  berette,   kan  I  af 
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hosføiede  deres  nnderdanij^te  Supplication  se  og  erfare.  Tki 
bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  med  hinanden  delibererer 
og  overlægger,  paa  hvad  Maner  Postverket  i  vort  Rige  Norge 
bedst  og  med  ringeste  Omkostning  igjen  kan  sættes  i  Verk, 
hvorom  I  siden  eders  Betænkende  i  vort  Kantselli  haver  at 
indskikke,  hvoretter  vi  os  siden  videre  ville  resolvere.  Cum 
claus.  consv.  Kjøbenhavn  14  Juni  1660.  T.  X.  261.  (Conc.  i 
Brigsarkivet.) 

Borgermestere  og  Raad  i  Tønsberg  anl. 
Vibold  Hanssøn  Friis. 

F.  m.  V.  Gr.  t.  Hvad  Vibold  Hanssøn  Friis  for  os  nnder 
danigst  haver  ladet  andrage,  kan  I  af  hosfølgende  hans  under- 
danigste Supplication  se  og  erfare.  Thi  bede  vi  eder  og  naa- 
digst ville,  at  I  hannem,  saavidt  billigt  og  Ret  er,  forhjælper, 
saa  han  sig  ei  over  Ophold  skal  have  at  besverge.  Cum  claus. 
consv.  Kjøbenhavn  14  Juni  1660.  T.  X.  262.  (Conc.  i  RigB- 
arkivet.)    - 

Villum  Mechlenburg,  at  betale  Laurits 
Pederssøn  Brix. 

F.  III.  V.  Gt.  t.  Vid,  at  vi  naadigst  tilfreds  er,  at  du  af 
Thrond  hjems  Lens  Indkomst  af  betaler  Laurits  Pederssøn 
Brix,  forrige  Proviantskriver  hos  den  norden^ eldske  Arme,  hvis 
hannem  af  sin  Besolding  med  Rette  befindes  at  restere  fra  den 
Dag,  han  først  i  Tjenesten  ankom,  og  siden  fremdeles,  indtil  han 
fra  de  Svenske  af  Fængsel  blev  løsgivet,  hvilket  dig  og  saa- 
ledes  udi  Regnskabeme  paa  tilbørlig  Steder  iraod  Kvittering 
skal  vorde  godtgjort.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  14  Juni 
1660.     T.  X.  262.     (Orig.  og  Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Hr.  Nils  Trolle  anlangende  Fru  Anne  Ilrup. 

F.  in.  V.  s.  Gr.  t.  Eftersom  os  elskelig  Fru  Anna  Urup, 
afgangne  Fredrik  Buddes  Efterleverske,  for  os  underdanigst 
haver  ladet  andrage,  at  hun  ei  noget  af  den  Pension,  som  vi 
hende  efter  vores  den  26  Augustii  Anno  1650  udgangne  Be- 
naadingsbrevs  Indhold  forundt  haver,  nu  paa  tredie  Aars  Tid 
skal  have  bekommet.  Thi  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I 
den  Anordning  gjører,  at  hun  samme  bevilgede  Pension  er- 
lange  kunde.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  14  Juni  1660. 
T.  X.  262.    (Orig.  og  Conc.  i  Rigsarkivet.) 
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Hr.   Nils   Trolle   og   Jørgen   Bjelke   om   de  200  Mand, 

Christopher  G-edde  er  anbefalet  at  hidføre  med  de 

anbefalede  ny  Fregatter  og  andet  Fartøi. 

F.  m.  V.  s.  Gr.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I 
af  alle  Compagnierne,  som  &ve  udi  vores  Tjeneste,  lader  affcage 
to  Hundrede  gemene  Enegte  af  godt  norsk  Folk  med  godt 
Over-  og  TJnder-Gevær,  som  vi  under  vort  Livregiment  vil  lade 
brage,  og  dennem  til  os  elskelig  Christopher  Gredde  til  Tom  me- 
rup,  vor  Mand,  Tjener  og  Capitaine,  leverer,  som  dennem  skal 
nedføre  og  med  dygtige  Underofficerer  til  tvende  Compagnier, 
om  de  ellers  derfra  kan  mistes,  hidskikkes,  til  hvilken  Ende 
dennem  skal  forskaffes  fornøden  TJnderholding  saavelsom  Skibe- 
rum,  hvorved  de  kunde  nedfores,  hvortil  kan  brages  de  nye 
Fregatter  og  Skiberum,  som  anbefalet  er  at  hidkomme,  saavidt 
de  føre  kan,  og  til  det  øvrige  Folk  andet  Fartøi,  saa  de  med 
forderligste  og  uden  Ophold  hidkommer.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  14  Juni  1660.  T.  X.  263.  (Orig.  og  Conc.  i  Rigs- 
arkivet.) 

Hr.  Nils  Trolle,  at  erklære  sig  om  noget  Grods, 
Tønne  Huitfeldt  begjerer  for  Betaling,  blev  skreven 
Ord  fra  Ord  efter  den  Copi,  som  deraf  findes  tilforn  at  være 
udgivet  den  2  Augustii  1658  [trykt  foran  S.  210  f.]  og  dette 
dateret  den  15  Junii  Anno  1660.  T.  X,  263. 
Hr.  Nils  Trolle  om  Skat  af  de  Gaarde,  som  Odels- 
mændene  selv  paabor. 

F.  ni.  V.  s.  G.  t.  Eftersom  udi  sidste  opskikkede  Skatte- 
breve  ikke  er  indført,  hvad  Skatter  udi  nærværende  Aar  skal 
være  af  den  Odelsgaard,  som  Odelsmanden  selv  paabor.  Saa 
er  vores  naadigste  Villie,  at  af  den  Odelsgaard,  som  Odels- 
mændene  selv  paabor,  skal  gives  lige  saadan  Skat,  som  af  de 
andre  at  give  paabødet  er,  hvilket  I  enhver,  som  vedkommer, 
til  Efterretning  haver  at  lade  forstendige.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  15  Juni  1660.  T.  X.  263.  (Orig.  og  Conc.  i  Rigs- 
arkivet.) 

Hr.  Nils  Trolle  anlangende  Christopher  Orning 
om  nogle  Prisskuder. 

F.  III.  V.  s.  Gr.  t.  Vider,  at  vi  os  elskelig  Christopher 
Orning,  vor  Mand,  Tjener  og  Secretærer,  naadigst  haver  for- 
undt  fem  smaa  gamle  Prisskuder,  liggendes  udi  Norge,  hvoraf 
en  Del  skal  være  sunken,    at  maa  fremfor  nogen  anden  med 
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des  Tilbehør  beholde,  saafremt  de  for  vores  Priser  fra  Fienden 
tågen  er  og  ingen  derpaa  haver  at  prætendere.  Thi  bede  vi 
eder  og  naadigst  ville,  at  I  hannem  samme  Skuder  med  de 
Vilkaar,  som  før  er  rørt,  lader  følgagtig  være.  Cum  clans. 
consv.  Kjøbenhavn  15  Juni  1660.  T.  X.  264.  (Orig.  og  Conc. 
i  Eigsarkivet.) 

Hr.  Nils  Trolle,  om  nogle  Fregatter  til  Folk  og  andet 
at  nedfores  med  Christopher  Orning. 

F.  in.  V.  s.  Cr.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  til  eder  haver 
afferdiget  os  elskelig  Christopher  Orning  etc.,  at  af hente  de 
tvende  smaa  Fregatter,  som  I  deroppe  haver  til  os  ladet  bygge, 
dennem  her  neder  at  føre  og  commandere  med  hvis  Folk  og 
Fartøi,  som  vi  eder  om  tilskrevet  haver.  Thi  bede  vi  eder 
og  naadigst  ville,  at  I  lader  hannem  bekomme  saa  meget 
Fartøi,  som  han  eragter  tjenlig  at  være,  det  øvrige  vores  Folk 
med  neder  at  føre,  som  ei  paa  samme  Fregatter  kan  neder 
komme,  og  hannem  forskaffer  til  samme  Fregatter  og  deres  be- 
hørige Skibsfolk  saa  megen  Victualia  og  anden  Provision,  som 
han  til  samme  Reise  fornøden  have  kan,  saa  at  han  med  for- 
derligste  og  uden  Ophold  hid  komme  kan.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  17  Juni  1660.  T.  X.  264.  (Orig.  og  Conc.  i  Eigs- 
arkivet.) 

Borgermestere  og  Raad  i  Tønsberg  anl. 
Elias  Eliassøn. 

F.  m.  V.  Gt,  t.  Hvad  Elias  Eliassøn  af  vor  Kjøbsted 
Tønsberg  for  os  underdanigst  haver  ladet  andrage,  kan  I  af 
hosfølgende  hans  underdanigste  Supplication  se  og  erfare.  Thi 
bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  hannem,  saavidt  muligt  er, 
beforderlig  værer,  at  han  dermed  uden  Vidtløftighed  kan  til 
Ende  komme.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  17  Juni  1660. 
T.  X.  265.  (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Christopher  Orning  om  sin  Forretning  til  Norge. 

F.  III.  V.  Gr.  t.  Vi  bede  dig  og  naadigst  ville,  at  du  dig 
med  forderligste  god  Vind  herfra  begiver  til  vort  Rige  Norge 
til  os  elskelig  Hr.  Nils  Trolle  etc,  der  at  af  hente  de  tvende 
vores  Fregatter,  Folk  og  Fartøi  dennem  hid  neder  at  føre  og 
commandere  til  vores  Fæstning  Kjøbenhavn,  og  haver  samme 
vores  Capitaine  og  Folk,  som  nu  paa  vores  Fregatter  ere,  dig 
og  din  Ordre  paa  samme  Reise  at  efterkomme,  og  saa  snart, 
du  derfra  afferdiget   vorder   med  hvis  Folk  og  Fartøi,   du  der 
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have  skal,  da  haver  du  dig  med  .allerførste  god  Vind  og  Veir- 
lighed  hid  igjen  at  begive,  og  dersom  du  udi  Søen  hidkommende 
nogen  Orlogsskibe  møder,  da  haver  *du  dig  efter  Freds-Trac- 
taterne  at  holde.  Cum  j^us.  eonsv.  Kjøbenhavn  17  Juni  1660. 
T.  X.  265.  (Conc.  i  B<gsarkivet.) 
Hans  Juel  om  Skiberumme  til  noget  hos  hannem 
staaende  Brændeved  at  nedskikke. 

F.  III.  V.  Gr.  t.  Vi  bede  dig  og  naadigst  ville,  at  du  be- 
fragter  fornøden  Skiberumme  til  hvis  Brændeved.  som  vi  endnu 
i  dit  Len  bestaaende  haver  og  ikke  med  os  elskelig  Christopher 
Orning  ete.  med  sidste  Flaade  hidkom,  og  naar  samme  Ved 
ladet  er,  haver  du  den  Anordning  at  gjøre,  at  Skiberummene 
dermed  strax  til  Laurkullen  henløber,  hvor  de  siden  derfra 
med  de  Fregatter,  for'".®  Christopher  Orning  er  anbefalet  at 
hidføre,  kan  medfølge.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  17  Juni 
1660.    T.  X,  266.     (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Ove  Bjelke   og   M.    Erik   Bredal    anl.    en   Commission 
imellem  Margrethe,  Hr.  Bernt  Brunsmands, 
i  Throndhjem  og  Hr.  Jens  Grøn. 

F.  III.  V.  G.  t.  Ettersom  der  er  indfalden  Irring  og 
Tvistighed  imellem  Margrethe,  afgangne  Hr.  Bernt  Brunsmands, 
Forstanderske  over  Throndhjems  Hospital,  paa  den  ene  saa  og 
hæderlig  og  vellærd  Hr.  Jens  Grøn  paa  den  anden  Side,  som 
nu  er  tilforordnet  at  være  Hospitalsprest  der  sammesteds,  an- 
langendes  hvad  Løn  enhver  med  Rette  bør  at  have,  nemlig 
hun  som  Forstanderske  og  han  som  Prest,  af  den  tillagte  Hospi- 
tals- og  prestelig  Indkomst,  eftersom  forrige  Forstandere  haver 
ogsaa  tillige  været  Hospitalsprest,  saa  at  de  for  begge  Bestil- 
linger haver  uden  nogen  Forskjel  oppebaaret  begges  Løn.  Da 
efterdi  at  ingen  af  Barterne  sig  til  venlig  Forlig  haver  villet 
bekvemme  efter  den  Belation,  som  os  elskelig  Hr.  Oluf  Par  sberg 
til  Jernet,  Ridder,  og  Jørgen  Seefeldt  til  Nes,  Landsdommer 
i  vort  Land  Sjæland,  vore  Mænd,  Raad  og  Befalingsmænd 
over  Vestervig  og  Ringsted  Klosters  Lene,  os  derom 
gjort  haver,  hvilke  vare  anbefalede,  sig  om  Sagens  egentlig 
Beskaffenhed  efter  de  for  dennem  fremlagte  Documenter  \t  er- 
kyndige  og  os  derom  deres  underdanigste  Beretning  at  gjøre, 
hvoraf  I  [o:  vi]  eder  Copiam  herhos  til  Efterretning  fremskikker. 
Thi  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  W?  Hospitalsforstanderske 
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og  Prest  for  eder  tilbørligen  indstevner,  tagende  for  eder  i 
deres  Nærværelse  Fundatsen  og  andre  derom  ndgangne  kon- 
gelige Forordninger,  dennem  med  Flid  igjennemser  og,  dersom 
de  ei  sig  godvilligen  og  i  Mindelighed  ville  forene,  da  haver  I 
derudinden  endelig  at  kjende  og  forsvaxligen  enhver  sin  8^^ 
deles  Løn  at  tillægge,  dog  at  Hospitalet  intet  derved  afgaar 
elier  nogen  Skade  lider  paa  sin  tillagte  Indkomst.  Dersom  og 
be*«  Hr.  Jens  eller  nogen  anden  til  Fros[t]en  Gjeld  lovligcn 
kan  blive  kaldet,  da  haver  I  og  at  sige,  hvorledes  Indkomsten 
af  samme  Eald  skal  nydes  aden  Hospitalets  Afgang,  saa  at 
Tallet  af  de  Fattige,  som  der  underholdes,  skulle  snarere  kunde 
formeres  end  forringes.  Hvis  I  og  herudinden  enten  i  Mindelig- 
hed eller  ved  endolig  Kj  endelse  gjørendes  og  forrettendes  vor- 
der, det  haver  I  skriftlig  til  Parteme  under  eders  Hænder  og 
Signeter  fra  eder  at  give,  som  I  vil  ansvare  og  bekj endt  være. 
Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  19  Juni  1660.  T.  X.  267. 
(Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Laurits  G-alting  [o:  Galtung]  anlangende  Hans  og 
David  Junge  og  Hans  Eilerts  i  Hamburg. 
F.  in.  V.  G.  t.  Hvad  Hans  og  David  Junge,  saavelsom 
og  Hans  Eilert,  Borger  og  Indvaaner  udi  Hamburg,  for  os 
underdanigst  haver  ladet  andrage  og  berette,  kan  du  af  med- 
følgende Documenter  se  og  erfare.  Thi  bede  vi  dig  og  naa- 
digst  ville,  at  du  dennem,  saavidt  Ret  eragtes,  værer  beferder- 
lig  og  for  deres  erliden  Skade  til  Rette  forhjælper.  Cum  claus. 
consv.  Kjøbenhavn  19  Juni  1660.  T.  X.  268.  (Conc.  i  Rigs- 
arkivet.) 

Hans  Juel  anl.  Hans  von  Meulengracht  med  flere  an- 
langende en  Citation  at  udgive  eller  annamme. 
F.  m.  V.  G.  t.  Hvad  Hans  von  Meulengracht,  Jørgen 
von  Verlen,  Isbrandt  von  Holten  og  Bernt  Pederssøn, 
Skipper,  hos  os  underdanigst  haver  ladet  andrage,  kan  af  med- 
følgen[de]  Supplication  til  os  erfares,  og  eftersom  Supplicanterne 
erbyder  sig,  nøiagtig  Caution  at  stille  indtil  Sagens  endelig 
Uddrag,  eragter  vi  ikke  ubilligt,  at  det  dennem  kan  bevilges, 
mens  4ersom  Vederparterne  ikke  dermed  vilde  fornøies,  haver 
du  dennem  at  tilholde,  Supplicanterne  til  Sagens  Uddrag  nøi- 
agtig Forsikring  at  stille.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  20 
Juni  1660.     T.  X.  268.     (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
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Bernt  Berntssøn  Brunsmand,  at  være  Visiterer 
i  Throndhjem. 

F.  in.  G.  a.  v.,  at  vi  naadigat  haver  antaget  og  bestillet, 
saa  og  hermed  antager  og  bestiller  nærværende  Bernt  Bernts- 
søn Bmnsmand  til  at  være  Visiterer  udi  vor  Kjøbsted  Thrond- 
hjem, udi  hvilken  hans  Tjeneste  han  sig  troligen,  oprigtigen 
og  vel  skal  skikke  og  forholde,  vor  og  Kronens  Gavn  og  Bedste 
i  alle  Maader  søge  og  ramme,  Skade  og  Forderv  derimod  hindre 
og  afverge,  og  sig  ellers  i  alle  Maader  skikke  og  forholde,  som 
det  en  oprigtig,  tro  Visiterer  egner  og  vel  anstaar,  som  han 
vil  ansvare  og  bekjendt  være,  og  i  Særdeleshed  sig  rette  og 
forholde  efter  hvis  Toldruller,  Ordinantser  og  Breve,  som  om 
Tolden  allerede  gjort  er  eller  heretter  gjort  vorder.  For  hvil- 
ken hans  Tjeneste  og  Bestilling  han  maa  ny  de  den  samme  Løn, 
som  hans  Formænd  i  vores  Regjeringstid  af  Toldforvalterne 
nordenQelds  nydt  og  havt  haver,  som  skal  begynde  og  angaa 
fra  den  Tid,  han  did  ankommer  og  he^?  Bestilling  antagendes 
vorder,  og  den  aarligen  continuere  saa  længe,  han  den  betjenen- 
des  vorder.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  21  Jnni  1660.  B^  X. 
184.  (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Daniel  Knoff,   at  acceptere  de  Generalstaters  Depu- 

teredes  Bevis  i  Steden  for  Told  af  de  Staters 
trafikerede  Indvaaner. 

F.  in.  [V.  G.  t.]  Ettersom  vi  haver  assigneret  de  Herrer 
General-Stater  udi  Holland  og  Vestfrisland  en  Summa 
Penge  udi  hvis  Told,  som  udi  vort  Rige  Norge  faldendes  vor- 
der, efter  den  vores  derpaa  udgivne  Obligations  Indhold,  hvoraf 
dig  Copia  til  Efterretning  herhos  fremskikkes.  Da  ere  vi  naa- 
digst  tilfreds,  at  naar  nogen  af  be^«  Staters  trafikerende  Ind- 
vaanere  rigtig  Bevis  foreviser,  at  de  den  Told,  som  de  til  os 
etter  Tractatens  Indhold  erlægge  skulle,  udi  Holland  eller 
Vestfrisland  til  be*.®  Generalstaters  Deputerede  betalt  have,  at 
da  saadan  rigtig  Bevis  i  Steden  for  Toldens  Erlæggelse  tilfulde 
maa  annammes  paa  det  Toldsted  i  be*.®  Norge,  som  de  deres 
Skibe  med  Trælast  tillader  og  fra  udgaar,  og^  dennem  saaledes, 
som  forskrevet  staar,  godtgjøres  baade  for  hvis,  til  Datum  og 
i  saa  Maade  passeret  er  eller  herefter  passerendes  vorder, 
hvilket  og  os  saaledes,  indtil  paa  videre  naadigste  Anordning, 

^   «Tegnelser»  har:  lade. 
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til  rigtig  Regnskab  skal  føres.     Cum  claus.  consv.    Ejøbenhavn 
21  Juni  1660.    T.  X.  268.     (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Ove  Bjelke  anlangende  M.  Villum  Lange. 

F.  III.  V.  Gr.  t.  Ettersom  os  elskelig,  hæderlig  og  høi- 
lærd  M.  Yillum  Lange  hos  os  underdanigst  haver  ladet  an- 
drage  sin  store  Besværing  med  Indkvartering  og  andet,  som 
han  her  i  varende  Beleiring  haver  maat[tet]  udstaa,  saa  det 
hannem  umuligt  skulde  falde,  det  længer  kunde  taale,  helst 
dersom  han  sin  Indkomst  af  sine  geistlige  Beneficier  udi  vort 
Rige  Norge  ei  maatte  nyde.  Da  haver  vi  efter  saadan  hans 
underdanigste  Anmodning  og  Begjering  naadigst  bevilget  og 
tilladt,  at  han  for  den  Afgift,  som  han  af  sit  geistlig  Gods  i 
Bergen  Kapitel  til  Militien  burde  at  udgive,  maa  være  for- 
skaanet,  dog  at  det  holdes  saa  meget  hemmeligt,  som  moligt 
er,  saa  at  det  eiExempel  for  andre,  det  samme  at  sage,  skalle 
foraarsages,  derefter  du  dig  kan  vide  at  rette.  Kjøbenhavn 
23  Juni  1660.    T.  X.  269.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Ove  Bjelke  anlangende  Hertug  Ernst  Grynthers 
Assignation  i  Contributionen. 

F.  m.  V.  6.  t.  Ettersom  vi  er  skyldig  bleven  Hs  Kjær 
lighed,  Hertug  Ernst  Gynther,  vores  elskelig,  kjære  Pætter, 
1750  Rdl.  Da  bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du  lader  be^5 
Hs  Kjærlighed  eller  hans  Fuldmægtige  paa  Ansøgning  bekomme 
for°®  1750  Rdl.  af  dit  Lens  Contribution  udi  nærværende  Aar, 
tagendes  derpaa  tilbørlig  Kvittering,  hvoretter  det  igjen  paa 
behørige  Steder  i  Regnskaberne  skal  vorde  godtgjort.  Cum 
claus.  consv.  Kjøbenhavn  26  Juni  1660.  T.  X.  270.  (Conc.  i 
Rigsarkivet.) 

Ove  Bjelke  om  Laurits  Pederssøn  Brix  at  være 

Rigens  Skriver. 
'  F.  ni.  V.  G.  t.  Ettersom  Rigens  Skrivers  Bestilling  i 
vort  Rige  Norge  ledig  er,  da  bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at 
du  nærværende  Laurits  Pederssøn  Brix  til  samme  Bestilling 
fremfor  nogen  anden  promoverer.  Cum  claus.  consv.  Kjøben- 
havn 27  Juni  1660.     T.  X.  270.     (Conc   i  Rigsarkivet.) 

Johan  Brockenhuus  og  Holger  Vind  anl.  Arent 
Tingnagel. 

F.  ni.  V.  G.  t.  Ettersom  vi  os  elskelig  Arent  Tingnagel, 
hollandske  Proviantcommissarius,  nogle  Skibsladinger  af  Bøge- 
og  Hjul-Tømmer  af  vort  Rige  Norge  at  maa  udføre  naadigst 
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bevilget  haver,  efter  vores  hannem  derpaa  udgivne  Brevs  videre 
Formelding.  Da  bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du  hannem, 
til  hvis  han  udi  dit  Len  efter  vores  be*^  udgivne  Brevs  Ind- 
hold  bekommendes  vorder,  al  Assistentse  beviser,  saa  at  han 
ei  til  sin  Skade  opholdes  eller  nogen  Forhindring  gjøres,  og 
hvis  Bøndeme  for  deres  Arbeide  med  Skoven  at  hugge  med 
Eette  tilkommer,  haver  du  den  Anordning  at  gjøre,  at^  de 
derfor  af  Skatterne  udi  dit  Len  betalt  vorder.  Cum  claus. 
consv.  Kjøbenhavn  27  Juni  1660.  T.  X.  270.  (Conc.  i  Rigs- 
arkivet.) 

Lige  saadant  Brev  fik  Holger  Vind. 
Jacob  Jenssøn  fik  Generalpoatmesters  Bestilling 

i  Norge. 

F.  III.  G.  a.  v.,  at  vi  haver  antaget  nærværende  Jacob 
Jenssøn  til  at  være  Greneralpostmester  i  vort  Rige  Norge,  udi 
hvilken  hans  Bestilling  han  skal  være  os  og  vore  Lande  huld 
og  tro,  dessen  Gavn  og  Bedste  vide  at  ramme,  Skade  og  For- 
derv derimod  hindre  og  afverge,  og  i  Synderlighed  have  til- 
børlig Indseende  med,  at  Postvæsenet  i  vort  Rige  Norge  med 
Flid  fortsættes,  saa  længe  de  Privilegier  varer,  som  af  vores 
elskelig,  kjære  Hr.  Fader,  salig  og  høilovlig  Ihukommelse,  saa 
og  vi  selv  afgangne  Henrik  Morian  og  Hustrues  samtlige 
Arvinger  derpaa  givet  haver,  hvilke  hannem  hermed  i  alle  des 
Ord,  Clausuler  og  Artikler  efter  deres  Indhold  confirmeres, 
fuldbyrdes  og  stadfæstes,  og  haver  [vi]  naadigst  bevilget  be^«  Jacob 
Jenssøn  og  samtlige  Arvinger,  imidlertid  han  samme  G-eneral- 
postmesters  Bestilling  forvalter,  foruden  de  Brevepenge  eller 
Porter,  som  dennem  efter  Postordningens  Indhold  er  bevilget, 
aarlig  900  Rdl.,  som  hannem  og  de  andre  samtlige  Arvinger 
paa  vort  Slot  Akershuus  af  vores  Statholder,  den  som  nu  er 
eller  herefter  kommendes  vorder,  kvartalvis  skal  erlægges  og 
betales,  nemlig  hver  Kvartal  225  Rdl.,  beregnet  fra  dette  vort 
Brevs  Dato  og  saa  længe  den  udgivne  Privilegium  varer  eller 
og  vi  anderledes  derom  lader  tilsige.  Hvorimod  for"».®  Jacob 
Jenssøn  og  samtlige  Arvinger  skulle  være  forpligt,  imidlertid 
samme  Privilegium  varer,  be^«  Postverk  uden  nogen  vores  videre 
Omkostning  eller  Udgift  forsvarligen  og,  som  det  sig  bør,  at 
holde  vedlige.  Thi  byde  og  befale  vi  vores  Statholder,  hannem, 
som  nu  er  eller  herefter  kommendes  vorder,  at  lade  for"».®  Jacob 
^   «Teguelseri  har:  skal. 
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Jenssen  paa  de  andre  samtlige  Henrik  Morians  Arvingers  Vegne 
for^®  900  Rdl.  aarligen  afAkershuus  Lens  Indkomst  fomøie 
og  betale.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  29  Juni  1660.  £.  X. 
185.    (Conc.  i  Bigsarkivet.) 

Leonhard  Lauritssan  [Grøtker]  Forlov. 

F.  III.  V.  Gr.  t.  Vid,  at  vi  efter  din  underdanigste  An- 
søgning  og  Begjering  naadigst  tilfreds  er,  at  du  maa  forlø?es 
paa  nogen  kort  Tid  dig  her  ned  at  begive,  dog  at  du  først  den 
Anordning  gjører,  at  intet  udi  din  Fraværelse  ved  Toldvæsenet 
vorder  forsømmet,  hvorefter  du  dig  kan  vide  at  rette.  Be- 
falendes  etc.  Kjøbenhavn  29  Juni  1660.  T.  X.  271.  (Conc.  i 
Rigsarkivet.) 

Hr.  Nils  Trolle,   at  Jørgen  Bjelke  aarligen  skal  have 
4000  Rdl.  til  Besolding. 

F.  m.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  vi  naadigst  tilfireds  ere,  at 
os  elskelig  Jørgen  Bjelke  etc.  bekommer  lige  saadan  aarlig  Be- 
solding, som  andre  Generallieutenanter  i  vores  Tj^^^^ste  bekomme, 
nemlig  aarligen  4000  Rdl.  Thi  haver  I  den  Anordning  at  gjøre, 
at  he^?  Jørgen  Bjelke  den  samme  aarlig  Besolding,  som  for- 
skrevet staar,  udi  de  tvende  næst  forbigangen  Aar,  da  Krigen 
varet  haver,  nemlig  aarligen  4000  Rdl.,  bekommer,  hvilket  og 
saaledes  imod  hans  Kvittering  udi  Regnskabeme  paa  behørige 
Steder  skal  vorde  godtgjort.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn 
29  Juni  1660.  T.  X.  271.  (Conc.  i  Bigsarkivet.) 
Hr.  Nils  Trolle  anl.  Henrik  Morians  Arvingers  Ind- 
visning,  item  aarligen  af  Akershuus  Lens  Indkomst 

F.  m.  V.  s.  G.  t.  Eftersom  vi  til  afgangne  Henrik  Mo- 
rians Arvinger  for  det  norske  Postmesteries  Vedligeholdelse  er 
skyldig  bleven  1385V»  Rdl.  Da  bede  vi  eder  og  naadigst  ville, 
at  I  dennem  samme  Sum  af  Skatteme  udi  eders  Len  lader  er 
lægge  og  betale,  og  eftersom  de  for  den  ved  Freden  gjorte 
Forandring  skal  bekoste  Posten  fra  Helsingborg  til  Kaa- 
rup  [sic]  og  siden  igjennem  ganske  Baahuus  Len,  da  haver  vi 
dennem  aarligen  derfor  tillagt  900  Rdl,  som  skal  begynde  og 
angaa  fra  dette  vores  Brevs  Dato  og  siden  aarligen,  saa  lenge 
deres  Privilegium  paa  Postvæsenet  varer,  continuere.  Thi  haver 
I  den  Anordning  at  gjøre,  at  dennem  aarligen  af  Akers  huas 
Lens  Indkomst  for»®,  nemlig  900  Rdl.s  Sum,  kvartalvis  vorder 
erlagt,  nemlig  hver  Kvartal  225  Rdl.,  hvilket  og  saaledes,  som 
forskrevet  staar,  imod  tilbørlig  Kvittering  paa  behørige  Steder 
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i  Regnskaberne  skal  vorde  godtgjort.    Cum  claus.  consv.    Kjø- 
benhavn  29  Juni  1660.    T.  X.  271.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Hans  Juel    og  Preben  von  Ahn   anlangende  nogle   i 

deres  Len,  som  fanger  Falke  uden  Benaading. 

F.  m.  V.  Gr.  t.  Eftersom  vi  naadigst  er  i  Erfaring  kom- 
men,  at  nogen  der  i  Agdesidens  Len  skulle  befindes,  som  uden 
Bevilling  skal  sig  understaa  at  fange  Falke.  Da  bede  vi  dig 
og  naadigst  ville,  at  du  dig  med  Flid  erkyndiger,  om  nogen 
sig  der  lader  finde,  Falke  at  fange,  som  ikke  vores  særdeles 
Brev  og  Bevilling  derpaa  haver,  og  derom  din  underdanigste 
Erklæring  med  forderligste  i  vores  Eantselli  at  indskikke. 
Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  30  Juni  1660.  T.  X.  272. 
(Conc.  i  Higsarkivet.) 

Lige  saadantBrev  fik  Preben  von  Ahn  om  de,  som 
fange  Falke  i  Nordlandene. 

Hr.  Nils  Trolle  anlangende  Fru  Maren  Skram. 

F.  in.  V.  s.  Gr.  t.  Eftersom  os  elskelig  Fru  Maren  Skram, 
afgangne  Hartvig  Huitfeldts,  Anno  1651  den  3  Julii  haver 
bekommet  vores  naadigste Bevilling,  aarligen  300 Rdl.  af  Akers- 
huus  Lens  Skatter  eller  Indkomst  at  erlægges  for  nogen  Eien- 
dom, hendes  afgangne  Husbonde  formedelst  Sølvberget  til  Kro- 
nen, haver  afstaaet,  og  hun  sig  nu  underdanigst  beklager,  ei 
noget  deraf  siden  Anno  1655  at  skal  have  bekommet.  Da  bede 
vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  den  Anordning  gjører,  at  hun 
for  hvis  hende  deraf  til  nærværende  Tid  med  Rette  befindes  at 
restere,  erlagt  og  betalt  vorder,  saavelsom  fremdeles  efter  forbe** 
vores  udgivne  Brevs  Indhold  be^«  Pension,  indtil  anderledes  til- 
siges, saaledes  som  forskrevet  staar,  aarligen  at  lade  bekomme 
og  følgagtig  være.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  3  Juli  1660. 
T.  X.  272.  (Conc,  i  Rigsarkivet.) 
Befaling  til  Lensmanden  paa  Throndhjems  Gaard 
anlangende  Nicolai  Merle. 

F.  III.  Gt.  SL.  v.,  at  eftersom  os  elskelig  Nicolaus  Merle, 
vor  Mand,  Tjener  og  Staldmester,  den  aarlig  Pension  paa  fem 
Hundrede  Rdl ,  som  vi  hannem  af  Throndhjems  Lens  ^  Skatter 
forundt  haver,  ubetalt  resterer  fra  den  17  Junii  Anno  1656. 
Da  bede  vi  og  byde  vore  Lensmænd  der  sammesteds,  som  nu 
er  eller  heretter  kommendes  vorder,  at  de  til  hannem  eller 
hans  Fuldmægtige,  hvis  han  efter  vores  naadigste  til  hannem 

^  Mangler  i  «Tegnelser>. 
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udgivne  Brev  deraf  resterer,  saavidt  det  sig  bedrage  kan  til 
den  14  Aprilis  sidstforleden,  af  be^  Throndhjems  Lens  første 
indkommende  Skatter  erlægger  og  betaler,  hvilket  og  saaledes 
i  Regnskabeme  paa  behørige  Steder  skal  vorde  godtgjort,  ei 
gjørendea  hannem  derpaa  Forhindring  i  nogen  Maader.  Ejeben- 
havn  3  Juli  1660.  T.  X.  273.  (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Herman  Gaarman  og  Leonhard  Lauritssøn  [Grøtker 
at  lade  Fredrik  Stipper  noget  Groda  toldfri  følge. 

F.  III.  V.  G.  t.  Hvad  Fredrik  Stipper  for  os  underdanigst 
haver  ladet  andrage  og  begjere,  kan  I  af  hosfølgende  hans  under- 
danigste Supplication  se  og  erfare.  Thi  bede  vi  eder  og  naa- 
digst  ville,  at  I  hannem  det  i  be^®  Supplication  specificerede 
Gods  uden  nogen  Tolds  Erlæggelse  igjen  lader  følgagtig  være. 
Cum  claus.  eonsv.  Kjøbenhavn  3  Juli  1660.  T.  X.  273.  (Conc. 
i  Rigsarkivet.) 

Ove  Bjelke  anlang.   Sel[ius]  Marsel[ius]  om  Hannibal 
Sehesteds  Rentepenge. 

F.  m.  V.  G.  t.  Eftersom  os  elskelig  Hr.  Hannibal  Sehe- 
sted etc.  for  os  underdanigst  haver  ladet  andrage,  at  hannem 
de  af  os  assignerede  Rentepenge  formedelst  indfaldende  Krig 
ei  skal  være  bleven  betalt.  Thi  bede  vi  dig  og  naadigst  ville, 
at  du  hans  Fuldmægtig  os  elskelig  Selius  Marselius  etc.,  hvis 
hannem  i  saa  Maader  resterer,  af  de  først  indkommend[e]  Middel 
erlægger  og  betaler,  og  siden  dermed  saaledes  aarligen  efter 
vores  forrige  dig  derom  givne  Ordre  at  continuere,  indtil  ander- 
ledes  forordnet  vorder,  hvilket  dig  og  saaledes  paa  tilbørlige 
Steder  imod  nøiagtig  Kvittering  skal  vorde  godtgjort.  Cnm 
claus.  consv.  Kjøbenhavn  4  Juli  1660.  T.  X.  274.  (Conc.  i 
Rigsarkivet.) 

Jens  Lassøn  Confirmation  paa  Valderhoveds 
[o:  Valderhaugs]  Toldsteds  Forpagtning. 

F.  ni.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vores  Rentemestere  efter 
vores  dennem  givne  Ordre  og  Befaling  paa  vores  naadigste 
Behag  til  os  elskelig  Jens  Lassøn  etc.  haver  forpagtet  den 
Told  paa  Søndmør,  som  ved  Valder sho ved  oppeberges  efl;er 
derom  oprettede  Contracts  Indhold,  hvorpaa  vores  naadigste 
Confirmation  underdanigst  ansøges  og  begjeres,  og  lyder  samme 
Contract  Ord  efter  andet,  som  følger: 

Peter  Reedtz  til  Tygestrup,  Danmarks  Riges  Raad, 
Sten  Hondorf  til  Rønneholm  og  Mogens  Friis  til  Far 
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skov,  Kgl.  Maj.s  Rentemestere,  gjøre  vitterligt,  at  vi  efter 
høistbe*.®  Hs  Kgl.  Maj.s,  vores  allernaadigste  Konning  og  Herres, 
naadigste  Befalning  og  Behag  for  en  vis  aarlig  Afgift  haver 
forpagtet  til  ærlig,  velforstandig  og  velfornemme  Mand  Jens 
Lassen,  Kgl.  Maj.s  Admiralitetsraad  og  Indvaaner  udi  Kjøben- 
havn,  den  Told  paa  Søndmør,  som  ved  Valdershoved  oppe- 
berges,  saaledes  som  følger,  at  han  skal  maa  lade  oppeberge 
Tolden  af  alt  hvis,  som  sammesteds  ind-  og  udskibes,  efter  Kgl. 
Maj.s  naadigste  derom  sidst  udgangne  Toldraller  og  det  udi 
tre  efterfølgende  Aaringer,  beregnet  fra  den  Tid,  han  Tolden 
først  der  begynder  at  lade  opberge,  som  han  med  god  Rigtig- 
hed  bevise  skal,  og  indtil  at  samme  Tredieaarsdag  igjen  kom- 
mer, og  imidlertid  samme  Forvaltning  med  alle  de  Rettigheder, 
ved  hvad  Navn  de  nævnes  kunde,  som  Hs  Kgl.  Maj.  og  Kronen 
tilkommer,  være  sig  med  Confiscation  og  udi  andre  Maader, 
nyde,  hvorimod  for°«  Jens  Lassøn  lover  og  sig  forpligter,  aar- 
ligen  ved  hver  Aarsdags  Endigelse  at  give  tH  Forpagtning  og 
aarlig  Afgift  imod  for'»®  Tolds  Oppebørsel,  saa  længe  denne 
itsige  Told  gives,  fem  Hundrede  Rdl.,  og  omskjøndt  det  ufor- 
anderlig ved  samme  Summa  aarligen  udi  for"».®  Tid  skal  forblive, 
enten  det  høier  eller  ringere  sig  kan  bedrage,  skal  han  dog, 
naar  de  tre  Aar  ere  passerede  og  han  det  kvitterendes  vorder, 
en  rigtig  Extract  fra  sig  til  Efterretning  udi  Kgl.  Maj.s  Rente- 
kammer overlevere.  Til  Vitterlighed  og  Forsikring  er  heraf 
trende  enslydende  Gjenparter  af  os  paa  begge  Sider  med  egne 
Hænder  underskrevet  og  forseglet.  Kjøbenhavn  4  Juli  1660. 
P.  Reedtz  (L.  S.)     Sten  Hondorf  (L.  S.)     Mogens  Friis  (L.  S.) 

Jens  Lassøn. 

Da  ville  vi  forbe^®  gjorte  Forpagtning  udi  alle  des  Ord, 
Clausuler  og  Punkter,  efter  som  den  heroven  indført  lindes, 
naadigst  have  confirmeret  og  stadfæst,  saa  og  hermed  confir- 
merer  og  stadfæster.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  5  Juli 
1660.    R.  X.  186.     (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Cort  Arnoldssøn,  Baadsmand,   at  være  fri  for 
XJdskrivning. 

F.  m.  G.  a.  v.,  at  vi  efter  underdanigst  Ansøgning  og 
Begjering  naadigst  haver  bevilget  og  tilladt,  saa  og  hermed 
bevilger  og  tillader,  at  nærværende  Cort  Arnoldssøn,  Baads- 
mand, maa  af  vores  Tjeneste  herfra  til  vort  Rige  Norge  hjem- 
forløvea,  saa  og  der  sammesteds  udi  hans  Livstid  for  Udskriv- 
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ning  at  fri  være.     Cum   inhib.  sol.     Ejøbenhavn  5  Juli  1660. 
R  X.  187.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Margrethe,   Hr.   Bernt   Brnnsmands,    anlangende 

Throndhjema  Hospitalspenge  selv 

at  maa  mægtig  være. 

F.  m.  G.  a.  v.,  at  eftersom  Margrethe,  afgangae  Hr.  Bernt 
Brnnsmands,  Forstanderske  for  Throndhjems  Hospital,  af  os 
underdanigst  haver  været  begjerendes,  at  hende  maatte  bevilges, 
selv  be^®  Hospitals-Penge  mægtig  at  maa  være,  saa  at  Hospi- 
talet af  des  Bente  tilbørligen  og  u(U  Tide  kunde  forsynes,  paa 
det  at  de  Fattige  ei  skulle  lide  Mangel,  naar  de  onde  Aaringer 
paakom.  Da  efterdi  vi  kommer  i  Erfaring,  at  be*«  hendes  af- 
gangne  Husbond  saavelsom  hun  selv  samme  Hospital  med  sterste 
Mødsommelighed  og  Omhyggelighed  haver  forestaaet  nden  nogen 
billig  eller  retmæsaig  Elage,  saa  at  Hospitalet  ved  deres  Vind- 
skibelighed  fra  den  Tid,  de  sig  det  haver  antaget,  er  forbedret 
paa  20  Personer,  som  nu  underholdes  mer  end  tilfome,  hvilket 
hun  og  forpligter  sig  til  ved  sin  Forvaltning  at  formere  og 
ikke  forringere.  Da  have  vi  naadigst  bevilget  og  tilladt,  saa 
og  hermed  bevilger  og  tillader,  at  be**  Margrethe,  Hr.  Bernt 
Brunsmands,  bef?  Hospitalspenge  selv  mægtig  og  raadig  maa 
være  og  dennem  bruge  og  beholde  eller  til  hvem  hun  vil  paa 
Bente  lade  sætte,  være  sig  Hovedstol  eller  Bente,  eftersom  bnn 
dog  for  Hospitalets  Forvaltning  skal  forpligt  være,  nøiagtig 
Caution  at  stille,  dog  skal  hun  for  be^  Capital  og  Bente  ved 
Hospitalets  Begnskabs  Forhør  tilbørlig  aarlig  rigtig  Begnskab 
gjøre  og  forklare,  hvortil  de  forbrugt  ere,  saa  at  Hospitalet 
for  Capitalen  deraf  tilbørligen  kan  være  forsikret,  og  at  Renten 
til  ingen  anden  Brug  end  Hospitalet  og  dets  Lemmers  Bmg  at 
anvende,  saafremt  hun  den[ne]  vores  Benaading  agter  at  nyde. 
Cum-  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  5  Juli  1660.  B.  X.  187.  (Conc, 
i  Bigsarkivet.) 

Hr.  Jens  Grøn  Brev  paa  Prestekald. 

F.  rn.  G.  a.  v.,  at  vi  efter  underdanigst  Ansøgning  og 
Begjering  naadigst  haver  bevilget  og  tilladt,  saa  og  hermed 
bevilger  og  tillader,  at  os  elskelig,  hæderlig  og  vellærd  Hr.  Jens 
Grøn  maa  fremfor  nogen  anden  nyde  og  bekomme  det  £ørst« 
Prestekald,  være  sig  enten  Kvernes,  Melhus  eller  hvilket 
andet,  som  der  i  be^^  Throndhjems  Len  ledig  vorder  og  han 
begjerer,  med  saa  Skjel  han  dertil  lovligen  efter  Ordinantsen 
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vorder  kaldet,  hvorimod  for»*  Hr.  Jena  Grøn  skal  tilforpligt 
være,  sit  Kaldsbrev  paa  Hospitalet  i  Throndhjem  til  Super- 
intendenten i  for'>«  Throndhjem  fra  sig  at  levere,  naar  han  saa- 
ledes,  som  forskrevet  staar,  til  et  andet  Kald  ved  lovlig  Voca- 
tion  vorder  kaldet.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  6  Juli  1660. 
R.  X.  188.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Frøken  Olsdatter,  salig  Godske  Pederssøns,  om 
en  Gaard  i  Stavanger  Len. 

P.  m.  G.  a.  v.,  at  eftersom  Frøken  Olufsdatter,  afgangne 
Godske  Pederssøns,  udi  vor  Kjøbsted  Stavanger  hos  os  under- 
danigst haver  ladet  ansøge  og  begjere,  at  vi  hende  og  hendes 
Bern  7  Vetter  Korns  Landskyld,  som  skal  være  Halvparten 
udi  en  vor  og  Kronens  Gaard,  Lure  kaldet,  udi  Some  Sogn 
der  paa  Jæderen  beliggendes,  som  hendes  afgangne  Husbond 
tilforn  udi  Leie  og  Fæste  havt  haver,  saavelsom  den  anden 
halve  Part  af  samme  Gaard  naadigst  forunde  ville,  naar  de 
dennem,  derpaa  boendes  ere,  udminde  kunde.  Da  efterdi  vi  af 
os  elskelig  Henrik  Belov  etc,  hans  underdanigste  Erklæring 
naadigst  erfarer,  ikke  noget  at  skal  befindes,  hvorved  hendes 
Begjering  udi  for»»®  Maader  hindres  kunde,  have  vi  naadigst 
bevilget  og  tilladt,  saa  og  hermed  bevilger  og  tillader,  at  forl® 
Frøken  Olufsdatter  be^®  7  Vetter  Korns  Landskyld  og  Jorde- 
part  udi  for"«  Gaard  for  sedvanlig  Leie  og  Fæste,  hendes  og 
hendes  Bøms  Livstid,  maa  nyde,  bruge  og  besidde,  og  saafremt 
de  tvende  Mænd,  som  paa  den  anden  halve  Part  boendes  er, 
saaledes  kan  udmindes,  at  de  og  deres  Arvinger  ei  derpaa  skal 
prætendere;  maa  Frøken  Olufsdatter  og  hendes  Bøm  samme 
halve  Gaard  i  lige  Maade  for  sedvanlig  Fæste  bruge  og  besidde, 
hvorimod  de  skal  forpligt  være,  al  den  deraf  gaaende  vor  og 
Kronens  Rettighed  aarligen  og  udi  rette  Tide  tilbørligen  at 
udrede  og  Gaarden  ved  Lige  og  god  Hevd  at  holde,  saa  og 
Gaarden,  saavidt  Landsloven  ommelder,  tilbørligen  bygsle  eller 
fæste,  saafremt  de  denne  vores  Benaading  agter  at  nyde.  Cum 
inhib.  sol.  Kjøbenhavn  7  Juli  1660.  R.  X.  189.  (Conc.  i  Rigs- 
arkivet.) 

Iver  Nilssøn  af  Stavanger  Confirmat[ion]  paa  et 
Mageskifte. 

F.  in.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelig  Henrik  Belov  etc. 
paa  vores  naadigste  Ratification  et  Mageskifte  med  Iver  Nils- 
søn i  Stavanger  gjort  haver,   hvorpaa  nu  vores  naadigste 


368  1660. 

Confirmation    søges,     og    lyder   samme    Mageskifte    Ord  efter 
andet,  som  følger: 

Hs   Kgl.    Maj.s   Befalingsmand    over   Stavanger  Len,  jeg 
Henrik  Belov  til  Hvidstedgaard,  kjendes  og  hermed  vitter- 
ligt  gjør,    at  eftersom  med  høistbe^®  Hs  Kgl.  Maj.s,   min  aller- 
naadigste   Herres,    naadigste    Tilladelse   ærlig,    velagt  og  vel- 
forstandig  Mand  Iver  Nilssøn  Lem  for  nogen  Tid  siden,  nemlig 
Anno    1635,    den    halve   Part  ndi   en   af  Utstein   Klosters 
Jorder,   som  han  selv  tilforn  en  Part  var  eiende,  liggendes  udi 
Karmsund    i   Ryfylke  Fogderi  udi   Stangeland   Skibred, 
ved  Navn   Stangeland,    skyldendes  aarligen  hal  våndet  Pund 
Korn,  til  Mageskifte  haver  bekommet,  og  derimod  igjen  udgivet 
dobbelt   saa   meget   andet  Gods  i  samme  Fogderi  beliggendes. 
Da  efterdi  siden  er  bleven  befunden,  at  endog  høistbe*?  Hs  Kgl. 
Maj.  og  Ellostret  noksonf  ellers  er  skeet  dobbelt  fyldest  Veder- 
lag, som  det  sig  burde,  udi  det  Gods  be^«  Iver  Nilssøn  haver 
igjen  gi  vet,    saa  er  dermed  ikke  fulgt  nogen  Bygsel,   eftersom 
Hs  Kgl.  Maj.  selv  i  samme  Gaarde  tilforn  raade[de]  Bygselen, 
hvorfor   paa  det  Hs   Kgl.  Maj.  og  Klosteret  for  samme  halve 
Gaard,   Iver  Nilssøn  bekommet  haver,    i  alle  Maader  kan  ske 
nøiagtig  og  tilbørlig   Satisfaction   og   saavel  i   Bygselen  som 
andet  bekomme  dobbelt  Vederlag.     Da  haver  han  sig  effcerÅn- 
søgning  paa  det  underdanigste  erbødet  for  samme  Gods,  kan 
tilforn  udlagt  havde,   andet  i  Steden  paany  til  Kongl.  Maj.  og 
Kronen  for  evig  Mageskifte   at  ville  igjen  give,    hvorudi  kan 
selv  alene  raader  Bygselen,   nemlig  Bø,  liggendes  i  Jæderen 
og  Dalernes  Fogderi  i  Sogndals  Skibred,  skyldendes  aarlig 
tre   Løber   Smør   og   derforuden  to  Rdl.  aarlig  Arbeidspenge, 
samt  endog  en  Part  udi  en  anden  Odelsjord  liggendes  i  Eger 
sunds  Skibred,   kaldes  Omdal,  som  skylder  aarligen  en  halv 
Løb  Smør  og  giver  til  aarlig  Arbeidspenge  en  halv  Bdl.     Da 
efterdi  det  efter  rigtig  Besigtelse  noksom  befindes,  naar  be^  Bø 
og  Omdal,   som  skylder  til  sammen  halvfjerde  Løber  Smør  med 
dertil  hørende   Bygsel   og   Herlighed   foruden   halvtredie  Rdl. 
aarlig   Arbeidspenge,    bliver  lignet  og  lagt  imod  de  halvanden 
Pund  Kom  i  Stangeland,  Hs  Kgl.  Maj.  og  Klostret  da^derndi 
at  ske  mer  end  dobbelt  fyldest  Vederlag  og   vel  at  være  be- 
holden,  hvorfore   paa   ofthøistbe*.®   Hs   Kgl.   Maj.s,    min  aller- 
naadigste  Herres,   Vegne  og  paa  Hs  Maj.s  naadigste  gode  Be- 
hag og  videre  Ratification  jeg  paa  det  underdanigste  nu  paany 
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til  ovenbe*?  ærlig,  \elagt  og  velforstandig  Mand  Iver  Nilssøn 
Lem  for°^  Kgl.  Maj.  og  Klostrets  Jordepart  Stangeland,  som 
skylder  aarligen  til  Utstein  Kloster  hal  våndet  Pund  Havrekom, 
imod  forbe^®  Bø  og  Omdal  haver  skjødt  og  magelagt,  og  nu  med 
dette  mit  aabne  Brev  skjeder  og  mageskifter  fra  høistbe^«  Kgl. 
Maj.  og  Norges  Krone  til  ovenbe**  Iver  Nilsson,  hans  Hustru 
og  begge  deres  Arvinger  den  at  skulle  have,  nyde,  brage  og 
beholde  med  sin  Bygsel,  Aabod,  Landskyld,  Arbeid  og  al  anden 
Herlighed,  som  deraf  aarligen  til  Landdrotten  pleier  at  udgives, 
med  al  anden  samme  Graards  og  Jordeparts  rette  Tilliggelse 
af  Lotter  og  Lunder,  være  sig  i  Skov  og  Mark,  Ager,  Eng  og 
Fiskevand,  Skjrtteri,  Veidestrand  og  Fægang,  med  Rydning 
og  Bygning,  lidet  eller  stort,  Fosser,  Kværne  og  Kværnested, 
fra  Fjelds  til  Fjære,  vaadt  og  tørt,  inden  og  uden  Gjerdes, 
intet  med  alle  undertagendes'i  nogen  Maader,  saavidt  af  Arilds- 
tid  samme  Jordepart  tilligget  haver  eller  bør  at  tilligge  med 
Rette,  hvilket  alt  sammen  tor^f^  Iver  Nilsson,  hans  Hustru, 
Børn  og  Arvinger  herefter  skal  have  og  nyde  til  e  vin  delig  Odel 
og  Eie  og  efter  denne  Dag  at  gjøre  sig  det  saa  nyttig,  som 
han  eller  hans  Arvinger  bedst  ved  og  kan.  Og  kjendes  jeg 
Kgl.  Maj.  og  Kronen  aldeles  ingen  ydermere  Lod,  Del  eller 
Rettighed  at  have  udi  eller  til  for^o  G-aard  og  Jordepart  efter 
denne  Dag  udi  nogen  Maader.  Mens  paa  ofthøistbe^®  Kgl. 
Maj.  og  Norges  Krones  Vegne  (efter  den  Befaling  og  Fuldmagt 
derom  til  Kgl.  Maj.s  Befalingsmænd  her  udi  Norge  udgangen 
er)  haver  bekommet  fuld  Verd  og  Vederlag.  Thi  bepligter  jeg 
mig  paa  5gl'  Maj.s  Vegne  at  fri  frelse,  hjemle  og  fuldkomme- 
ligen  tilstaa  velbe^®  Iver  Nilsson,  hans  Hustru  og  Arvinger 
for"».®  Jordepart  i  oftbe'?  Gaard  Stangeland  for  hver  Mands  Til- 
tale, som  derpaa  vil  eller  kan  tale  med  Rette  udi  nogen  Maa- 
der. Og  dersom  saa  kunde  hænde  eller  ske  (som  jeg  dog  ikke 
formoder),  at  for".«  Jordepart  eller  des  Bygsel,  Rente  eller  rette 
Tilliggelse  blev  for°«  Iver  Nilsson,  hans  Hustru  eller  Arvinger 
udi  nogen  Dom  eller  Rettergang  afvunden,  da  skal  hannem 
eller  hans  Arvinger  lige  saa  godt  af  Kronens  Gods,  baade  paa 
Landskyld  og  anden  Herlighed,  og  saavel  beleiligt  inden  sex 
Maanedersdag,  efter  saadant  bliver  tilkjendegivet,  igjen  derfore 
vederlægges  og  erstattes,  saa  al  Ting  skal  være  og  blive  for°« 
Iver  Nilsson,  hans  Hustru  og  Arvinger  skadesløs  i  alle  Maader. 
Des  til  videre  Stadfæstelse  haver  jeg  dette  Brev  med  mit  Signet 
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og  egen  Haand  underskrevet  [og]  bekræftiget.     Actum  Stavanger 
Kongsgaard  den  5  Marta  1659. 

(L.  S.)  Henrik  Belov. 
Da  have  vi  for"?  Mageskifte  udi  alle  des  Ord,  Clausuler 
og  Punkter,  saa  som  det  heroven  indført  findes,  naadigst  con- 
lirmeret,  fuldbyrdet  og  stadfæst,  saa  og  hermed  confirmerer, 
fuldbyrder  og  stadfæster.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn 
7  Juli  1660.     R.  X.  189.     (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Ove  Bjelke  anlangende  Daniel  Bloch. 
F.  III.  V.  Gr.  t.  Hvad  Daniel  Bloch  for  os  underdanigst 
haver  ladet  andrage,  kau  du  af  hosføiede  hans  underdanigste 
Supplication  videre  se  og  erfare.  Thi  bede  vi  dig  og  naadigst 
ville,  at  du  hannem  udi  hans  Begjering  der  i  Byen  til  Rette 
forhjælper,  saavidt  muligt  er  og  ikke  strider  imod  Byes  eller 
andres  Privilegier  der  sammesteds.  Cum  claus.  consv.  Kjøben- 
havn 7  Juli  1660.     T.  X.  274.     (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Johan  Richért  von  Buchwaldt  fik  Brev  paa  en 
Gaard  i  Tønsberg  Len.  [Kjøbenhavn]  9  Juli  1660.»  R. 
X.  192. 

Oluf  Hansson  Ilebek  af  Agdesidens  Len  om 
Leiermaals  Forseelse. 
P.  rn.  Gr.  a.  v.,  at  eftersom  Oluf  Hansson  Iglebek  af 
Man  dal  s  Len  for  os  underdanigst  haver  ladet  andrage,  hvorledes 
[han  desværre  *  sig  i  Leiermaal  med  Grundver  [o:  Gunvor 
Torvigsdatter  [o:  Thorvildsdatter],  hannem  udi  tredieLed 
(dog  begge  at  skal  være  ubevidst)  beslægtiget,  haver  forseet,  med 
underdanigstBegjering,  vi  dennem  saadan  Forseelse  efterlade ville. 
Da  haver  vi  naadigst  bevilget  og  tilladt,  saa  og  hermed  be- 
vilger og  tillader,  at  dennem  samme  Forseelse  denne  Gang  af 
Naade  maa  være  efterladt  og  tilgivet,  saa  og  hermed  efterlader 
og  tilgiver,  saafremt  de  hinanden  ei  nærmere  end  som  for- 
bemeldt  paarører,  dog  skal  de  forpligt  være,  noget  efter  deres 
Formue  og  Lensmandens  billig  Sigelse  til  næste  Hospital  at 
udgive,  saafremt  de  denne  vor  Benuading  agter  at  nyde.  Cum 
inhib.  sol.  Kjøbenhavn  10  Juli  1660.  R.  X.  192.  (Conc.  i 
Rigsarkivet.) 

*  Fra  [  mangler  i  «Registre». 

*  Kmi   Overskriften   findes  indført  i    «Registre».     Hverken   Orig.  eller 
Conc.  findes  i  Rigsarkivet. 
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Thorger  Gunderssøn  af  Agdesidens  Len  om 
Egteskab  og  Leiermaal. 

F.  ni.  G.  a.  v.,  at  eftersom  Torjus  Gunderssøn  af  Fro- 
land Sogn  for  os  underdanigst  haver  ladet  andrage,  at  han 
for  nogle  Aar  siden  sig  desværre  udi  Leiermaal  med  en  Kvindes- 
person  ved  Navn  Ingrid  Thorsdatter  Dyngedal,  som  han- 
nem  udi  tredie  Led  skal  være  beslægtiget,  forseet  haver,  og 
derfor  hvis  Straf,  hannem  af  Øvrigheden  for  sin  Forseelse  var 
tilkjendt,  udstanden,  saavelsora  og  i  vores  Tjeneste  været,  saa- 
vidt  hannem  derfore  var  paalagt.  Da  haver  vi  efter  underdanigst 
Ansøgning  og  Begjering  for*?®  Torjus  Gunderssøn  og  Ingrid  Thors- 
datter forbe*?  deres  Forseelse  denne  Gang  af  Naade  tilgivet  og 
efterladt,  saa  og  derhos  bevilger  og  tillader,  at  de  med  hver- 
andre i  Egteskab  maa  sammen  komme,  dog  skal  de  paa  tilbørlig 
Steder  først  bevislig  gjøre,  at  de  binanden  ikke  nærmere  end, 
som  før  meldt,  i  Slægtskab  paarørendes  er,  saa  og  derforuden 
noget  efter  deres  Formue  og  Lensmandens  billig  Sigelse  til 
næste  Hospital  at  udgive,  saafremt  de  denne  vor  Benaading 
agter  at  nyde.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  10  Juli  1660. 
R.  X.  193.  (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Johan  Brockenhuus  anlangende  Johan  Buchard 
[o:  Richard]  von  Buchwaldts  forundte  Gaard. 

F.  in.  V.  G.  t.  Eftersom  vi  naadigst  haver  forundt  os 
elskelig  Johan  Richard  von  Buchwaldt,  vor  Mand  og  Tjener, 
at  maa  udi  sin  og  sin  Hustrues,  Fru  Anne  vonAhnen,  begge 
deres  Livstid  nyde  og  beholde  en  vor  og  Kronens  Gaard,  kal- 
des Fuske,  udi  dit  Len  i  Arendal  Sogn  liggendes,  efter  vores 
hannem  derpaa  givne  Benaadingsbrevs  Formelding.  Da  bede 
vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du  hannem  samme  Guard  lader 
bekomme  og  følgagtig  være  og  derimod  en  anden  Gaard  til 
Fogden  igjen  at  udvise  og  forordne.  Cum  cl  aus.  consv.  Kjøben- 
havn 10  Juli  1660.  T.  X.  274.  (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Skule  Aamundssøn  og  Thrond  Jacobssøn  i  Listed 
[o:  Lister]  Len  anlangende  Egteskab. 

F.  m.  G.  a.  v.,  at  vi  efter  underdanigst  Ansøgning  og 
Begjering  naadigst  haver  bevilget  og  tilladt,  saa  og  hermed 
bevilger  og  tillader,  at  Skule  Aamundssøn  i  Skoudherred 
udi  Lister  Len  i  vort  Rige  Norge  maa  sig  i  Egteskab  ind- 
lade  med  Ingeborg  Sivertsdatter,  som  hans  forrige  Kvinde 
udi  tredie  Led  haver  været  beslægtiget,  dog  skal  paa  tilbørlige 
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Steder  først  bevislig  RJøres,  at  hun  be*«  hans  forrige  Hustru 
ikke  nærmere  end,  som  forskrevet  staar,  i  Slægtskab  haver 
paarørt,  saa  og  noget  efter  deres  Formue  og  Lensmandens  billig 
Sigelse  til  næste  Hospital  at  udgive,  saafremt  denne  vores  Be- 
naading  skal  nogen  Kraft  have.  Cnm  inhib.  sol.  Kjøbenhavn 
11  Juli  1660.     R.  X.  193.     (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Lige  saadan  Brev  fik  Thrond  Jacobssøn  ytre  So- 
mesdal  af  Lister  Len  i  vort  Rige  Norge  og  Magnille 
Aasmundsdatter  af  Leigne  [o:  Liknes]  Sogn,  som  hver- 
andre i  tredie  Led  er  beslægtiget. 

Commi8s[arius]   Villum   Mechlenburg   om   Doctor 
Btllch[e]  og  hans  Datters  Mands  Indvisning. 
F.  III.     V.  Gr.  t.     Eftersom   vi   er   skyldig   bleven   til  os 
elskelig  Doet.  Petro  Bolchio  etc.  og  hans  Datters  Mand,  vores 
Skibscapitaine,  2140  Rdl.     Da  bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at 
du  be*?  Sum  til   be^?  Doet.  Btllchium   eller  hans  Fuldmægtige 
af  Thrond  hjems   Lens    Skatter   uden   Ophold  leverer  af  de 
Penge,   som  allerede  forhaanden  er  eller  af  de  første,    som  kan 
bekommes,   tagendes  derpaa  hans  Bevis,   hvorefter  det  dig  ndi 
Regnskaberne  paa  behørige  Steder  skal  vorde  godtgjort.     Cum 
claus.  consv.     Kjøbenhavn  11  Juli  1660.     T.  X.  275.     (Conc  i 
Rigsarkivet.) 
Laurits  Galting  [o:  Galtung],  at  maa  blive  paa  sin 
Gaard  om  Vinteren. 
F.  III.     V.  G.  t.     Vid,   at  vi  naadigst  tilfreds  er,  at  du 
efter  din   underdanigste  Ansøgning  og  Begjering  maa  paa  din 
Gaard  Thorsnes  om  Vinteren  forblive,  dog  haver  du  den  An- 
ordning at  gjøre,  at  intet  der  udi  Lenet  formedelst  saadan  din 
Udeblivelse  forsømmes.     Cum  claus.  consv.    Kjøbenhavn  11  Juli 
1660.     T.  X.  275.     (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

M.   Marcus    Christenssøn    [Humble]    anlangende 

Daniel  Nilsson,  at  maa  ordineres  til  sin 

Faders  Kapellan. 

F.  III.    V.  8.  G.  t.    Eftersom  os  elskelig,  hæderlig  og  vel- 

lærd  Hr.  Nils  Hansson   Budding  formedelst  Alderdom  og 

Svagheds  Skyld  foraarsager  sig  en  Kapellan  at  kalde,  hvortil 

han  sin  Son  Daniel  Nilsson  have  vil.     Da  efterdi  vi  af  eders 

underdanigste   Erklæring  naadigst  erfarer,   samme  Person  sig 

skikkelig  og  vel  at  have  forholdet,   ere  vi  naadigst  tilfreds,  at 

han  til  be^?  Kapellani  maa  ordineres,  uanseet  han  sine  25  Aar 
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ei  aldeles  fiildendet  haver,  derefter  I  eder  underdanigst  haver 
atjrette.  Befalendes  etc.  Kjøbenhavn  11  Juli  1660.  T.  X. 
275.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Dronningens  aarlig  Indvisning  i  Drammens 

Told  for  2600  Rdl. 
F.  III.  Gr.  a.  v.,  at  eftersom  Ibstrupgaard  med  en  An- 
del Bønder  dertil  for  nogen  Tid  siden  var  forundt  vores  elske- 
lig kjære  Gemal  Dronningen  saavelsom  H  ve  ens  Land  og  des 
Indkomst,  da  efterdi  be*?  Hveens  Land  nu  til  Kongen  af  Sverig 
er  cederet  og  af  standen,  saa  og  de  fleste  af  Ibstrup  Bønder  til 
adskillige  Particulære  pantsat  for  gjorte  Forstrækning  udi 
varende  Kjøbenhavns  Beleiring.  Da  haver  vi  derimod  naadigst 
bevilget  og  forundt,  saa  som  vi  og  hermed  aarligen  bevilger  og 
forunder  høibe*?  Hendes  Kjærlighed  til  Vederlag  for  for°«  tvende 
Poster  2600  Rdl.,  nemlig  for  Hveen  1000  Rdl.  og  Ibstrups  Af- 
staaelse  1600  Rdl.,  som  Hs  Kjærlighed  aarligen  og  ufeilbar-' 
ligen  af  Drammens  ToJd  i  vort  Rige  Norge  fremfor  alle  andre 
Assignationer,  som  udi  he^?  Told  enten  allerede  gjort  er  eller 
heretter  gjort  vorder,  skal  nyde  og  bekomme.  Thi  byde  og  be- 
fale vi  vores  Toldforvalter  og  Tolder  i  be*?  Drammen,  den  som 
nu  er  eller  herefter  kommendes  vorder,  at  de  lader  høibe^®  Hs 
Kjærlighed,  vores  elskelig  kjære  Gemal  Dronningen  eller  Hs 
Kjærlighed,  vores  elskelig  kjære  Gemals  Fuldmægtig  paa  An- 
søgning  fremfor  alle  andre  Assignationer,  som  forskrevet  staar, 
og  uden  nogen  Undskylding  eller  Forhindring  af  he^  Drammens 
Told  bekomme  og  følgagtig  være  for*»*  2600  Rdl.  til  førstkom- 
mendes  Philippi  Jacobi,  naar  man  skrivendes  vorder  Anno  1661, 
og  det  saaledes  aarlig  til  hver  paafølgende  Philippi  Jacobi  con- 
tinuere  udi  velbe^  Hs  Kjærligheds  Livstid,  hvilket  og  saaledes 
aarlig  imod  Kvittering  udi  Regnskabeme  skal  vorde  godtgjort. 
Kjøbenhavn  12  Juli  1660.    R.  X.  194.     (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Forordning  og  aab[ent]  Br[ev]  anl.  Natroen  i 
Nordlandene. 

F.  in.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vi  erfarer  imod  Lagmandens, 
Bispens  og  Almuens  vedtagne  Samtykke  Natteroer  i  Nord- 
landene var  aflagt  og  nu  igjen  at  misbruges  og  meget  at  gaa  i 
Sv«ng.  Da  befale  vi  og  strengeligeu  byde  alle  Vedkommende 
sig  fra  al  Natteroer  fra  St.  Andreæ  Tider  og^  til  vor  Fruedag 
ganske  at  afholde  under  den  Straf,  som  ved  Linefiskeriet  paa- 
lagt  er  eller  eftersom  Lensmanden  og  Lagmanden  derpaa  sæt- 
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tendes   vorder.      Cum   inhib.    sol.     Kjøbenhavn   12   Juli  1660. 
R.  X.  194.     (Conc.  i  JRigsarkivet.)  . 

Jørgen  Tollakssøn  Omdal,  at  være  Strandfoged 

i  Lister  Len. 
F.  III.  G.  a.  v.,  at  vi  naadigst  haver  bevilget  og  tilladt, 
saa  og  hermed  bevilger  og  tillader,  at  Jørgen  Tollakssøn  Omdal 
maa  være  Strandfoged  udi  Lister  Len  i  vort  Rige  Norge,  udi 
hvilken  hans  Bestilling  han  særdeles  skal  have  Indseende  med 
hvis  Vrag,  der  sammesteds  hænder  at  strande,  saa  og  os  eller 
vores  Lensmand  der  sammesteds,  den  som  nu  er  eller  herefter 
kommendes  vorder,  paa  vore  Vegne  god  Rede  og  Regnskab  af 
samme  Strandfogderi  at  gjøre.  Dog  skal  Fogden,  som  hos  han- 
nem  paa  Landet  bor,  paa  Lensmandens  Vegne  have  flittig  Ind- 
seende med,  at  med  Vraget  tilbørligen  omgaaes,  saa  at  baade 
vi  saavelsom  Rederne  formedelst  des  lovlig  Medfart  vederfares, 
hvis  Ret  er.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  12  Juli  1660.  R.  X. 
195.     (Conc.  i  Rigsar kivet.) 

Ove  Bjelke  og  M.  Erik  Bredal  om  Hr.  Jens  Grøn 
at  befordres  til  Prestekald. 
F.  III.    V.  s.  Gr.  t.     Eftersom  os  elskelig,  hæderlig  og  høi- 
lærd  Hr.   Jens   Grøn  etc.   tilforne   haver  bekommet  vores  naa- 
digste  Bevilling,  at  han  fremfor  nogen  anden  maa  nyde  og  b^ 
komme  det  første  Prestekald,    være  sig  enten  Kvernes,  Mel- 
hus eller  andet  i  Throndhjems  Len,    som   først  ledig  bliver 
og  han  lovlig  kan  vorde  kaldet.    Saa  bede  vi  eder  og  naadigst 
ville,  at  I  hannem  til  et  af  de  specificerte  eller  et  andet  i  be^ 
Throndhjems  Len   først  vacerende  Kald  forhjælper  og  til  det 
Bedste  til  Provsten  der  sammesteds  recommanderer,  dog  at  al 
Ting   dermed   lovlig    og   efter   Ordinantsen    om   Kald   tilgaar. 
Cum  claus.   eon.sv.      Kjøbenhavn    12   Juli    1660.      T.    X.  276. 
(Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Preben  von  Ahn  anlangende  Joachim  von  Bredows 

Pension. 
F.  III.  V.  G.  t.  Vi  bede  dig  og  naadigst  ville,  at  du  lader 
os  elskelig  Joachim  von  Bredow  etc.  herefter  som  hidindtil  be- 
komme den  fulde  hannem  bevilgede  Pension,  eftersom  han  her 
udi  Kjøbenhavns  Beleiring  haver  gjort  Tjeneste.  Cum 
claus.  consv.  Kjøbenhavn  1?  Juli  1660.  T.  X.  276.  (Conc.  i 
Rigsarkivet.) 
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Preben  von  Ahn  om  Almuen  i  Nordlandene 
paa  halv  Skat. 

F.  III.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  naadigst  tilfreds  er,  at  Almuen 
i  Nordlandene  maa  med  halv  Skat  af  den  Contribution,  som 
paabnden  er,  forskaanes,  hvilket  og  saaledes  paa  behørige  Ste- 
der skal  vorde  godtgjort.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  12 
Juli  1660.     T.  X.  277.     (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Hr.  Nils  Trolle,  at  betale  Lorents  Jacobssøn, 
Gartnersvend. 

F.  III.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  vi  naadigst  tilfreds  er,  at  I 
nærværende  Lauritz  Jacobssøn,  Gartnersvend,  maa  af  eders  Lens 
Indkomst  af  betale  40  Rdl.,  som  vi  hannem  for  resterende  Løn 
skyldig  er,  tagendes  derpaa  hans  Bevis,  hvorefter  det  eder  saa- 
ledes paa  tilbørlig  Steder  i  eders  Regnskaber  skal  vorde  godt- 
gjort. Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  12  Juli  1660.  T.  X. 
277.  (Orig.  og  Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Anders  Rasmussøn  fik  Brev  anl.  etSagsted  at  bruge, 

imedens  det  staar  i  Proces,  item  noget 
•  Gods  at  maa  indløse. 

F.  III.  G.  a.  v.,  at  eftersom  Anders  Rasmussøn  f6r  os 
underdanigst  haver  ladet  andrage,  at  hannem  imod  afgangne 
Peder  Vibes  udgivne  Bevillingsbrev  af  Eiler  Casparssøn 
^Schøllerj  paaføres  unødig  Trætte  om  et  Sagested  udi  Røs- 
kværnet  udi  en  Elv  kaldes  Aalderaa,  hvorved  han  formener 
sig  høiligen  at  være  forurettet,  saa  og  i  det  saav%lsom  og  at 
hannem  er  frapantet  nogle  Kronens  Gaarde,  nemlig:  Nes,  Li 
og  Aasted  i  Hevn[e]  Thinglag,  saa  og  Strøms,  Faxvog 
og  Anderskovs  [o:  Andeskougen]  Gaarder  udi  Hiterens 
Thinglag,  hvorover  han  med  Hustru  og  Børn  skulle  komme  i 
Ruin  og  Fattigdom.  Da  paa  det  at  ingen  sig  med  Rette  skal 
have  at  beklage,  at  Retten  hannem  formenes,  skal  det  være 
Vederparten  uforment.  Sagen  paa  behørige  Steder  ved  Lands- 
lov og  Ret  at  udføre,  dog  ville  vi  imidlertid  og  indtil  Sagens 
endelig  Uddrag  naadigst  have  bevilget  og  tilladt,  saa  og  her- 
med bevilger  og  tillader,  at  be*?  Anders  Rasmussøn  maa  efter 
be».®  Peder  Vibes  udgivne  Bevilling  nyde  for»®  Sagsted  udi  for»« 
Aalderaas  Elv  for  den  udlovede  Afgift.  I  lige  Maade  maa 
be^«  Anders  Rasmussøn  indløse  disse  be*?  pantsatte  Gaarde,  Nes, 
Li  og  Aasted  i  Hevne,  saavelsom  Strøms,  Faxvog  og  Ander- 
skov   Gaarde   udi  for°«  Hiterens  Tinglag  med  des  tilliggende 
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Skov  og  anden  Tilbehør,   dog  at  al  Ting  tilgaar  Bergverkerne 
uden  Skade.      Kjøbenhavn  14  Juli  1660.     R.  X.  195.     (Conc.  i 
Bigsarkivet.) 
Henrik   Belov,    at  tiltale   Michel  Nilssøn,   Soren- 
skriver.   Item  at  forhjælpe  Isak  Davidssøn 
imod  sin  Vederpart. 

F.  in.  V.  G.  t.  Hvad  Isak  Davidssøn  for  os  underdanigst 
haver  ladet  andrage,  kan  du  af  hosføiede  Supplication  se  og 
erfare.  Thi  bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du  paa  vore  Vegne 
ved  ordentlig  Proces  lader  søge  og  tiltale  den  specificerte  Soren- 
skriver Michel  Nilssøn,  som  synes  at  have  forurettet  os  og 
Kronen  udi  det  specificerte  Mageskifte.  Herhos  ogsaa  haver 
du  Supplicanten  imod  hans  Vederparter  til  Endelighed  at  for- 
hjælpe, saavidt  billigt  og  Ret  eragtes  kan  og  Landsloven  gemæs 
er.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  14  Juli  1660.  T.  X.  271 
(Conc.  i  Bigsarkivet.) 

Daniel  Knoff  om  Dronningens  Indvisning  i 
Drammens  Told. 

F.  III.  V.  Gr.  t.  Eftersom  vi  naadigst  haver  bevilget  of 
forundt  vores  elskelig,  kjære  Gremal  Dronningen  2600  Rdl.  af 
Drammens  Toldsted  fremfor  alle  andre  Assignationer,  som  ndi 
be**  Told  enten  allerede  gjort  er  eller  herefter  gjort  vorder» 
saa  haver  du  høibe^®  hendes  Kjærlighed  eller  og  hendes  Kjær- 
ligheds  Fuldmægtige  paa  Ansøgning  fremfor  alle  andre  Assig- 
nationer, sAm  forskrevet  staar,  og  uden  nogen  Undskylding 
eller  Forhindring  af  be^  Drammens  Told  bekomme  og  følgagtig 
være  for^®  2600  Rdl.  til  førstkommendes  Philippi  Jacobi,  naar 
man  skri  vendes  vorder  1661,  og  det  siden  aarligen  til  hver  paa- 
følgende  Philippi  Jacobi,  hvilket  og  saaledes  imod  tilbørlig 
Kvittering  udi  Regnskaberne  paa  behørige  Steder  skal  vorde 
godtgjort.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  14  Juli  1660.  TtX. 
277.     (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Villem  Mechelburg  anlangende  Nils  Løckes 
[o:  Lykkes]  Pension. 

F.  m.  V.  G.  t.  Eftersom  vi  den  31  Martii  næstforleden 
naadigst  haver  bevilget  os  el^elig  Nils  Lykke  til  El  ved,  vor 
Mand,  Tjener  og  Oberste,  af  Throndhjems  Lens  Skatter  aarlig 
Pension  800  Rdl,  som  skal  begynde  og  angaa  fra  Philippi 
Jacobi  Dag  næstforleden  i  nærværende  Aar  og  siden  saaledes 
aarligen  continuere,   indtil  vi  anderledes  til  Sinds  vorder.    Thi 
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bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du  den  Anordning  gjører,  at 
for".®  Nils  Lykke  for^®  Pension  saaledes,  som  før  er  meldt,  er- 
lagt og  betalt  vorder,  tagendes  derpaa  neiagtig  Bevis,  hvorefter 
det  saaledes  paa  tilbørlige  Steder  skal  vorde  godtgjort.  Cum 
Claus,  consv.  Kjøbenhavn  14  Juli  1660.  T.  X.  278.  (Cone.  i 
Eigsarkivet.) 

Recommendationspatent  for  Thornes  Jenssøn 

til  Norge. 
F.  in.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelig  Thomes  Jenssøn, 
Indvaaner  her  udi  vor  Residentsstad  Kjøbenhavn,  for  os 
underdanigst  haver  ladet  andrage  og  berette,  hvorledes  han 
skal  være  foraarsaget,  en  sin  Fuldmægtig  herfra  og  til  Sønd- 
mør  udi  Bergenhu«us  Len  udi  vort  Rige  Norge  at  aflferdige, 
anlangende  en  Summa  Penge  hos  os  elskelig,  hæderlig  og  vel- 
lærd  Hr.  Rasmus  Brandal,  Guds  Ords  Tjenere  der  samme- 
steds, efter  Haandskrift  og  anden  Rigtighed  at  affordre.  Thi 
bede  vi  hermed  og  byde  vore  Lensmænd,  Fogder,  Borgermestere 
og  Raad  samt  alle  andre,  af  geistlige  og  verdslige  Stand,  som 
paa  vore  Vegne  haver  at  befale  og  bel®  Thomes  Jenssøns  Fuld- 
mægtig foraarsages  i  for".*  Maade  [at  anmode,  ^  at  de  hannem  al 
mulig  Hjælp  og  Bistand  beviser,  saa  at  han  uden  Ophold  og 
Vidtløftighed,  hvis  Ret  og  bilHgt  er,  vederfares  og  i  sin  Tid 
for  os  kan  være  forsvarligt.  Kjøbenhavn  15  Juli  1660.  R.  X. 
196.  (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
M.  Erik  Bredal  anlangende  Margrethe,  Hr.  Bernt 
Brunsmauds,  i  Throndhjem. 
F.  IIL  V.  s.  G.  t.  Eftersom  vi  naadigst  haver  bevilget 
og  tilladt  Margrethe,  afgangne  Hr.  Bernt  Brunsmands,  at  være 
Hospitalsforstanderske  i  Throndhjem  og  Hospital  [et]s  Penge  selv 
at  maa  raadig  være,  dog  hun  for  Hospitalsforvaltning  nøiagtig 
Caution  stiller.  Thi  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  flittig 
Indseende  haver,  at  dermed  udi  al  Ting  tilbørlig  og  rigtig  til- 
gaar,  Hospitalet  uden  Skade  og  Afbræk  i  alle  Maader.  Cum 
claus.  consv.  Kjøbenhavn  15  Juli  1660.  T.  X.  278.  (Conc.  i 
Rigsarkivet.) 

Hr.  Nils  Trolle  anlangende  Hertug  Ernst  Gynthers 
forrige  Assignation. 
F.  IIL    V.  s.  G.  t.     Eftersom  I  tilfome  haver  bekommet 
vores  naadigste  Befaling,  at  lade  Hs  Kjærlighed  Hertug  Ernst 
^  Fra  [  mangler  i  «Registre». 
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Gynther,  vores  elskelig  kjære  Fætter,  bekomme  3168  Rdl.  af 
eders  Lens  Afgifter,  og  vi  naadigst  erfarer,  at  han  samme 
Penge  ikke  haver  bekommet,  saa  bede  vi  eder  og  naadigst  ville, 
at  I  lader  Hs  Kjærlighed  eller  hans  Fuldmægtige  for°«  Summa 
Penge  paa  Ansøgning  bekomme  og  følgagtig  være,  saa  snart 
muligt  er.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavu  16  Juli  1660.  T.  X. 
279.     (Orig.  og  Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Hr.  Nils  Trolle  anlangende  Hans  Mandixen. 

F.  III.  V.  s.  G.  t.  Eftersom  os  elskelig  Hans  Mandixen 
etc.  udi  Beleiringen  underdanigst  forstrakt  haver  en  Summa 
Penge,  hvorimod  hannem  til  Betalingen  naadigst  er  gjort  Ind- 
visning  udi  Nordlandene.  Thi  bede  vi  eder  og  naadigst  ville, 
at  I  gjører  den  Anordning,  at  os  elskelig  Preben  von  Abu 
etc.  hannem  efter  gjorte  Assignation  lader  bekomme  af  Lenete 
Indkorast  saa  mange  rede  Penge,  som  han  haver  af  et  Aars 
Afgift.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  16  Juli  1660.  T.  X. 
279.  (Orig.  og  Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Margrethe,  Hr.  Bernt  Brunsmands,  Prolongation  paa 

Tiendefrihed  af  hendes  Bergverk  med  videre 
Sagbrug  i  des  Conferents  [sic]. 

F.  III.  G.  a.  v.,  at  eftersom  Margrethe,  afgangne  Hr. 
Bernt  Brunsmands,  for  os  underdanigst  haver  ladet  andrage, 
at  det  Mostadmarkske  Jernverk,  i  Throndhjems  Len  belig- 
gendes,  hvorpaa  hendes  afgangne  Husbond  Anno  1657  haver 
bekommet  vores  naadigste  Privilegie,  ikke  tilbørligen  formedelst 
denne  besværlige  tilfaldende  Krig  er  bleven  dreven,  hvorover 
hun  ei  kunde  have  Nytte  af  de  4  Aars  bevilgede  Tiendefrihed, 
underdanigst  derfor  begjerendes,  afr  hende  endnu  3  Aars  Tiende- 
frihed paa  be^®  Jernverk  maatte  forundes.  Da  haver  vi  efter 
saadan  hendes  underdanigste  Anmodning  og  Begjering  naadigst 
bevilget  og  tilladt,  saa  og  hermed  bevilger  og  tillader,  at  hun 
saavelsom  de  andre  be*?  Jernverkes  Participanter  maa  frem- 
deles nyde  trende  Aars  Tiendefrihed,  efter  at  de  forrige  4  Aar 
forløben  ere,  dog  skal  hun  saavelsom  de  tiltænkt  være,  be*5 
Jernverk  af  al  Formue  og  efter  Bergamts  Kj endelse  tilbørligen 
at  drive,  men  dersom  Ertsgangen  til  be*?  Verk  mislingede  og 
efter  Bergamts  Kj  endelse  uden  Skade  ikke  kunde  drives,  da 
maa  hende  efter  underdanigst  Anmodning  og  Begjering  bevilges, 
udi  den  priviUgerede  Conferentses  Skove  Sagbrug  at  oprette, 
saa  at  hun  derved  for  sin  Skadeslidelse  Erstattelse  nogenledes 
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igjen   kunde   erlange.     Cum   inhib.    sol.     Kjøbenhavn    17  Juli 
1660.    R.  X.  196.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Ove  Bjelke  og  Bispen  i  Bergen  anl.  M.  Arnoldi 

de  Fin  ei  [sic]. 
F.  ni.     [V.  G.  t.]    Eftersom  vi  af  os  elskelig,  hæderlig  og 
høilærd  H.  Arnoldi  de  Fin  ei,   Rector  i  Bergens   Skole,    hans 
underdanigste  Erklæring  naadigst  erfarer  Sagens  Beskaffenhed 
om  Hammers  Prestekald,  som  er  lagt  til  Rectorers  Bestilling 
der  sammesteds,  saa  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  for^®  M.  Arnoldi 
de  Finei  ubehindret  nyder  og  beholder  be*?  Hammers  Preste- 
kald saa  længe,   ban  det  forsvarligen  forestaar,   der  [d:  det]  vi 
eder  til  Etterretning  vilde  vide  lade.     Befalendes  etc.    Kjoben- 
havn  17  Juli  1660.     T.  X.  280.     (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Jonas  Trællund,   at  anrette  Hvalfiskefang  under   - 
Island  imod  aarlig  Afgift  til  Kronen. 
F.  m.     G.  a.  v.,  at  vi  efter   underdanigst  Ansøgning  og 
Begjering  naadigst  haver  bevilget   og  tilladt,    saa  og  hermed 
bevilger  og  tillader,   at  Jonas  Trællund  maa  under  vort  Land 
Island,  en  Mil  eller  halvanden  nærmere  eller  videre  fra  Landet, 
eftersom  han  det  bekvemmeligst   og   bedst   eragter,    Hvalfiske- 
fang og  andet  Fiskeri  anstille,    hvilket  han  og  hans  Arvinger 
tyve  Aars  Tid  maa  continuere.      Og   naar   Storm   eller   anden 
Tilfald   paakommer,   da  skal  det  staa  hannem  frit   fore,   sine 
Skibe  og  Folk,    Skade  og  Ulykke  at  forekomme,    i  de  Havne, 
som    de    bedst   naa   kan,    at   retirere.     Desligeste  have   vi  og 
naadigst  bevilget,    at  han   ved  en  eller  anden  Havn,    som  ved 
Grundefjord,  Hamfjord  eller  andensteds,  hvor  han  det  be- 
kvemmeligst eragter,    Huse   maa  lade  opbygge  til  Fisk,  Tran, 
Hvalfiskborder,  Fiskeredskab  og  andet  derudi  at  accomodere  og 
forvare,    samt  sine  Chalupper,  Baade^   Skibe  og  anden  Fiske- 
fartøi   derhos   at   salvere.     Desligeste   ogsaa  at  maa  af  Islæn- 
deme  for  nøiagtig   Betaling  indkjøbe   og   sig   tilforhandle  saa 
meget  Rafn  [o:  Rogn],   som  han  der  paa  Landet  bekomme  kan, 
og  det  ved  sine  Skibe   at  afhente.     Herimod  skal  be^^   Jonas 
Trællund  forpligt  være,   ingen   Handel  paa  be*?  Land  Island, 
som  det  Islandske  Compagni  kan  være  præjudicerlig,  at  drive, 
med  mindre  det  sker  med  Lensmapdens  eller  Compagniets  eller 
nogen  af  Participanteme  eller  andre,  som  Frihed  have  der  paa 
Landet  deres  Handel  at  drive,  deres  Tilladelse,  mens  hvis  han 
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befindes  herhnod   at  handle,    da  maa  be^®  Compagni  eller  de? 
Fuldmægtige  de  Vare,   som  han  eller  hans  Folk  befindes,  paa 
Landet  sig  at  have  tilforhandlet  (naar  det  tilfomé  ved  behørige 
Yidne  beediget  for  Lensmandens  Fuldmægtige  der  paa  Landet 
vorder  dennem  nøiagtig  overbevist,  Varerne  der  paa  Landet  at 
v^re  kjøbt,  samt  af  hvem  og  ikke  ved  hans  egne  Skibe  ind- 
førte)   eonfiskere   og   uden   nogen   Modsigelse  til   sig  tåge  og, 
hvor   det    hannem   befalder,    bortføre,    dog  skal  be*?  Compagni 
siden  ingen  mere  Prætension  paa  hannem  eller  sine  Arvinger 
have,   mens  hannem   disse  Privilegier  ikke  desmindre  ndi  fuld 
Kraft   forblive.     Thi   ingen   Ting   maa   dennem   krænke  eller 
annulere.     Dog  hvis  for  denne  Dag  der  kan  være  kjøbt  eller 
contraheret  eller  dette  Aar  med  nogen  kjøbes  eller  contraheres, 
skal  uforhindret  nyde  og  effectueres,  efterdi  be*?  Compagni  udi 
disse  tvende  Aar  Landet  ei  selver  haver  beseilet  og  forsynet. 
Og  skal  han  eller  hans  Arvinger  for  samme  tyve  Aars  Frihed 
eftersom  er  accorderet,   udi  god  gangbar  Mynt  erlægge  og  be- 
tale to  Tusinde  Rdl.  in  speeie  og  det  udi  fem  Terminer,  saa- 
ledes   at   han   hver  ijerde  Aar  rigtig  til  os  eller  vore  Rente- 
mestere   erlægger   fire   Hundrede   Rdl.     Thi   bede  vi  og  byde 
alle  Vedkommende  og  i  Synderlighed  det  Islandske  Compagnies 
Forvaltere  og  Bewindhebbere,  saa  og  deres  Faldmæg^'ge  hannem 
eller   hans  Folk  herudinden  ei  at  være  forhinderlig  udi  nogen 
Maader  under  hvad  Skin  det  og  være  kan,  ikke  heller  forbyde 
eller  forhindre  lade  Indvaanerne  der  paa  Landet,  hannem  eller 
hans   Folk,   naar   de   ere   paa  Jagt  efter  Hvalfiskfang  eller  i 
andre  Forefalde,  hvor  de  deres  Hjælp  kunde  behøve,  at  de  den- 
nem jo  udi  alle  forefaldende  Leiligheder  enten  med  Roen  eller 
andet,    som   kunde  behøves,    maa   hjælpe,  mens   Lagmændene^ 
Fogder  og  Sysselmændene  forpligt  .være,    eftersom  det  dennem 
hermed  bydes  og  befales,  Indvaanerne  at  tilholde  og  derhen  at 
disponere,   at  de  hans  Folk,   naar  de  deres  Hjælp  behøver,  for 
billig  Betaling  assisterer.     Cum  inhib.  sol.    Kjøbenhayn  18  Jnli 
1660.     R.  X.  197.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
M.  Arnoldus  de  Fine  fik  Confirmation  paa  C. IV.  Brev. 
F.  m.     G.  a.  v.,   at  eftersom  hos  os  underdanigst  ansøges 
og  begjeres  vores  naadigste  ponfirmation  paa  et  vores  elskelig, 
kjære   Hr.   Faders,   salig    og   høilovlig  Ihukommelse,   udgivne 
Brev,  lydendes  Ord  efter  andet,  som  følger: 
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C.  IV.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vi  nogen  Tid  forleden  haver 
bevilget  og  tilladt  os  elskelig  Peder  Christenssøn  Roch^ 
at  maatte  Leetoriet  i  vor  Kjøbsted  Bergen  efter  os  elskelig 
Mester  Jonæ  Lectoris,  hans  dødelig  Afgang  nyde.  Da  efterdi 
forn."  Peder  Christenssøn  nu  ndi  anden  vor  Tjeneste  forbliver 
og  derfore  samme  Lectorie  ei  er  begj  er  endes,  haver  vi  naadigst 
bevilget  og  tilladt,  saa  og  hermed  bevilger  og  tillader,  at  udi 
hans  Sted  den  hæderlig  og  høilærd  M.  Amoldus  de  Fine,  Con- 
rector  udi  Bergen,  mafi  være  for*»®  M.  Jonæ  Assistent  og  til 
sin  Underholding  at  have  aarlig  udi  Lectoris  Tid,  eftersom  han 
med  hannem  kan  ens  vorde,  og  siden  for>l®  Lectorie  in  officio 
og  beneficiis^  at  maa  succedere.  Cum  inhib.  sol.  GlUckstad 
30  August  1643. 

Da  ville  vi  forbe^?  vores  elskelig,  kjære  Hr.  Faders  ud- 
givne  Brev  naadigst  have  confirmeret  og  stadfæst,  saa  og  her- 
med confirmerer  og  stadfæster,  saa  at,  naar  Leetoriet  der  i 
Byen  herefter  vacerer  efter  der  nu  værende  Lector  M.  Peder 
Nilssøn  Lem,  da  he\^  Arnoldus  in  officio  og  beneficiis  at  maa 
succedere.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  20  Juli  1660.  R.  X. 
199.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Befaling  for  Povel  Lauritssøn   om  Befordring  i  sin 
Forretning  i  Norge. 

F.  m.  Gr.  a.  v.,  at  eftersom  Povel  Lauritssøn,  Indvaaner 
udi  vor  Kjøbsted  Kjøbenhavn,  for  os  underdanigst  haver 
ladet  andrstge  og  berette,  hvorledes  han  skal  være  foraarsaget, 
herfra  og  til  vor  Kjøbsted  Throndhjem  udi  vort  Rige  Norge 
at  forreise,  anlangende  en  Summa  Penge  hos  tvende  .  norske 
Studentere  Christen  Hanssøn  Stangvik  og  Oluf  Hen- 
rikssøn  efter  rigtig  Haandskrift  at  affordre.  Thi  bede  vi 
hermed  og  byde  vore  Lensmændi  Fogder,  Borgermestere  og 
Raad  samt  alle  andre,  af  geistlig  og  verdslig  Stand,  som  paa 
vore  Vegne  haver  at  befale  og  be*.®  Povel  Laur[its]søn  for- 
aarsages  i  for*?®  Maadér  at  anmode,  at  de  hannem  al  mulig 
Hjælp  og  Bistand  beviser,  saa  han  uden  Ophold  og  Vidtløftig- 
hed,  hvis  Ret  og  billigt  er,  vederfares  og  forsvarligt  eragtes 
kan.  Kjøbenhavn  20  Juli  1660.  R.  .X.  199.  (Conc.  i  Rigs- 
arkivet.) 

^   c Registre >  har:  Kasch. 


382  1660. 

Hr.  Nils  Trolle  anlangende  Jørgen  Levenklau. 
F.  III.  V.  8.  Gr.  t.  Eftersom  vi  erfarer,  at  Oberste  Leven- 
klau ei  sin  Bestilling  efter  sin  Bestallings  Indhold  i  vort  Rige 
Norge  skal  have  forvaltet.  Saa  bede  vi  eder  og  naadigst  ville, 
at  I  tidførlig  Relation  i  vort  Kantselli  med  forderligste  ned- 
skikker,  af  hvad  Aarsag  han  he^  sin  Bestalling  ei  haver  nydt 
Cum  elaus.  consv.  Kjøbenhavn  20  Juli  1660.  T.  X.  280. 
(Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Hans  Hanssøn  [Smidt],  Lagmand,  anl.  afgangne 

Hans  Jonssøn  og  Anders  Rasmussøn. 
F.  III.    V.  Gr.  t.    Eftersom  vi  naadigst  haver  bevilget,  at 
afgangne    Hans    Jonssøn,    forrige    Raadmand    i   vor    Kjøbated 
Throndhjem,    at   maa   nyde  nogle  vore  og  Kronens  Skove  og 
Sage,    item  Anders  Rasmussøn  i  lige  Maade  at  maa  nyde  et 
Sagested  i  Røskværnet  i  en  Elv,  kaldes  Olden aa,  og  det 
indtil  de  Sagen,    som   deres   Vederparter   derom    imbd  dennem 
haver,   ved   Lov  og  Ret  udført  vorder  efter  vores  dennem  der- 
paa  givne  Benaadingsbreves   videre  Formelding.      Thi  bede  vi 
dig  og  naadigst  ville,  at  du  af  dennem  nøiagtig  Caution  tager, 
at  Skovene,  som  til  be*®  Sager  liggendes  ere,  ikke  imidlertid  til 
Upligt  forhugges  eller  ødelægges.     Cum  claus.  consv.     Kjøben- 
havn 20  Juli  1660.     T.  X.  280.     (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Hans  Hanssøn  anl.  Hans  Pederssøn  og  Hans  Jonssøn 
at  stille  hverandre  Caution. 
F.  III.    V.  Gr.  t.    Hvad  Karen,  Ha^ns*  Pederssøns,  for  os 
underdanigst  imod  Hans  Jonssøn  haver  ladet  andrage,   kan  dn 
af  hosfølgende  Supplicatiori  videre  se  og  erfare.     Thi  haver  du 
dennem  paa  begge  Sider  at  tilholde,  at  de,  indtil  Sagens  endelig 
Uddrag,    stille    hverandre   nøiagtig  Caution,    for  hvis  den  ene 
imod  den  anden  kan  have   at  prætendere,    saa  og  at  vores  og 
Kronens  Skove  og  Eiendom,    som  omtvistes,   ikke  til  Upligt  af 
nogen    af  Parterne   forhugges,    indtil   endelig  Dom  udi  Sagen 
[gangen    er.  ■     Cum    claus.    consv.     Kjøbenhavn  20  Juli  1660. 
T.  X.  281.     (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Laurits  Lassøn,  at  være  Tolder  i  Romsdalen. 
F.  III.     Gr.  a.  v.,  at  vi  naadigst  haver  antaget  og  bestillet, 
saa  og  hermed  antager  og  bestiller  os  elskelig  Laur[it]s  Lassøn 
til  at  være  Tolder  udi  Romfidalen  i  vort  Rige  Norge,  udi  hvil- 

^    «Tegnelser»  har:  Jacob. 

'    «Tegnelser»  har  fra  [:  er  tågen  beskreven. 
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ken  hans  Tjeneste  han  sig  troligen,  oprigtigen  og  vel  skal 
skikke  og  forholde,  vor  og  Kronens  Gavn  og  Bedste  i  alle 
taader  søge  og  ramme,  Skade  og  Forderv  derimod  hindre  og 
.Averge,  og  sig  ellers  i  alle  Maader  skikke  og  forholde,  som 
det  sig  en  oprigtig,  *  tro  Tolder  egner  og  vel  anstaar,  som  han 
vil  ansvare  og  bekjendt  være,  og  i  Særdeleshed  sig  rette  og 
forholde  efter  hvis  Toldruller,  Ordinantser  og  Breve,  som  om 
Tolden  allerede  gjort  er  eller  herefter  gjort  vorder,  for  hvilken 
hans  Tjeneste  og  Bestilling  vi  hannem  naadigst  haver  lovet  og 
tilsagt  den  samme  Løn  og  Besolding  aarligen,  som  hans  For- 
mand  nydt  og  havt  haver,  som  skal  begynde  og  angaa  fra 
nærværende  Dags  Dato  og  siden  aarligen  continuere  saa  længe, 
han  det  betjenendes  vorder.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  21 
Juli  1660.     R.  X.  299.     (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Hr.  Nils  Trolle  anlangende  Lenert  Andersson 
Hofmeyer. 

F.  III.  V.  s.  Gr.  t.  Hvad  Lenert  Andersson  Hofmeyer 
for  os  underdanigst  haver  ladet  andrage,  det  haver  I  af  hos- 
føiede  hans  Supplieation  at  se  og  erfare.  Thi  bede  vi  eder  og 
naadigst  ville,  at  I  hannem  til  Rette  forhjælper,  saavidt  Lands- 
lov og  Ret  gemæs  er.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  21  Juli 
1660.  T.  X.  281.  (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Hr.  Nils  Trolle  om  Tømmer  til  Kjøbenhavns  Fæstning. 

F.  ni,  V.  8.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I 
den  Anordning  gjører,  at  strax  eller  med  det  allerforderligste, 
det  ske  kan,  bliver  bestilt  efterskrevne  Tømmer  til  vor  Fæst- 
nings  Kjøbenhavns  Fortifications  Fornødenhed,  nemlig  300  lange 
Træer,  som  kan  brages  imellom  vor  Bryggers  og  Christian s- 
havn,  item  300  dito,  at  bruges  imellom  Holmen  og  be^.«  Chris ti- 
anshavn,  nok  7500  Pæle,  tolv  eller  fjorten  Tol  tykke  og  tolv, 
sexten  og  ti  Fødder  lange,  desligeste  6500  Palissader,  ti  Tol 
tykke  og  ti  Fødder  lange,  hvilket  for°«  Tømmer  I  saaledes  til 
bekvem  Ladested  haver  at  lade  føre,  hvorfra  det  beleilig  ved 
fornøden  Skiberumme  kan  hidføres.  Cum  claus.  consv.  Kjøben- 
havn 22  Juli  1660.  T.  X.  282.  (Orig.  og  Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Ditlev  Rantzau  og  Jomfru  Anne  Sophie  Reichau  fik 

Livsbrev  paa  Inderøens  og  Stordals  Tiender. 

F.  III.  Gr.  a.  v.,  at  eftersom  vi  den  20  Martii  sidstforleden 
naadigst  haver  bevilget  og  fonindt  os  elskelig  Ditlev  Rantzau 
etc,   saavelsom   Anne   Sophie   Reichau,   vores   elskelig,    kjære 


r-^. 
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Oemals  Kamtnerjomfru,  vor  og  Kronens  Tiender  af  Stordalen 
og  Inderøens  Fogderier  ndi  Throndhjema  Len  liggendes, 
saa  ville  vi  hermed  dennem  1)egge  naadigst  have  bevilget  og 
forundt,  at  de  samme  Tiender  deres  Livstid,  kvit  og  fri  uden 
nogen  Afgift,  maa  nyde  og  opbarge  lade,  og  gjøre  sig  dennem 
uden  nogens  Modsigelse  saa  nyttig,  som  de  bedst  ved  og  kan. 
Thi  forbyde  vi  alle  og  enhver,  hvo  det  være  maa  og  kan,  her 
imod,  som  forskrevet  staar,  paa  be^<'  Størdal  og  Inderøens 
Tiender  at  gjøre  be'*  Ditlev  Rantzau  eller  Jomfru  Anne  Sophie 
Reichau  nogen  Forfang  eller  Forhindring  i  nogen  Maader. 
Under  vor  Hyldest  og  Naade.  Kjøbenhavn  23  Juli  1660. 
R.  X.  200.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Peder  Pederssøn  Saxe  Forbedring  paa  sin 
Tolders  Løn. 

F.  m.  G.  a.  v.,  at  vi  naadigst  haver  bevilget  og  forundt 
saa  og  hermed  bevilger  og  forunder  Peder  Pederssøn  Saxe, 
Tolder  i  vor  Kjøbsted  Stavanger,  at  maa  herefter  til  sin 
Lons  Forbedring  for  samme  sin  Tolders  Bestilling  aarligen 
nyde  og  bekomme  Hundrede  Rdl.,  som  hannem  saaledes  af 
Toldens  Indkomst  der  sammesteds  tillige  med  den  hannem  til- 
fome  forundte  Løn  aarligen  og  saa  længe,  han  sanime  Bestil- 
ling betjenendes  vorder,  gives  og  erlægges  skal.  Cum  inhib.^sol. 
Kjøbenhavn  24  Juli  1660.  R.  X.  200.  (Conc.  i  Rigsarkivet) 
Hans  Berentssøn,  at  være  Tolder  paa  Nordmøre. 

F.  m.  G.  a.  v.,  at  eftersom  for  os  underdanigst  er  an- 
dragen,  at  vores  Tolder  paa  Nordmør  i  vort  Rige  Norge,  Nils 
Mathiessøn,  ved  Døden  skal  være  afgangen,  da  have  vi  naa- 
digst antaget  og  bestilt,  saa  og  hermed  antager  og  bestiller 
nærværende  Hans  Berentssøn  udi  hans  Sted  at  være  Tolder 
paa  be^®  Nordmøre,  udi  hvilken  hans  Tjeneste  [o.  s.  v.  ord- 
lydende overensstemmende  med  Laurits  Lassøns  Bestalling  som 
Tolder  i  Romsdalen,  dat.  21  Juli  1660,  trykt  foran  S.  382  f.,  ind- 
til]  den  samme  Løn  og  Besolding  aarligen,  som  hans  Formand 
be^P  Nils  Mathiassøn  for  hannem  nydt  og  havt  haver,  som  skal 
begynde  og  angaa  fra  den  Tid,  han  did  kommer  og  be*.*  Bestil- 
ling antagendes  vorder,  og  siden  aarligen  continuere  saa  længe, 
han  det  betjenendes  vorder.  Dog  dersom  be^«  Nils  Mathiessøn 
befindes  endnu  at  være  i  Live,  skal  denne  vores  Bestalling  igjen 
i  vores  Kantselli  indleveres  og  casseres.  Cum  inhib.  sol.  Kjø- 
benhavn 24  Juli  1660.    R.  X.  201.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
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Herman  Gaarman  og  Leonhard  Lauritssøn   [Grrøtker] 
anl.  Peter  Beedtzes  Indvisning. 

F.  m.  V.  G.  t.  Efter8om  Generalitetet  i  vort  Land 
Fy  en  til  Militiens  Underhold  der  sammesteds  haver  angrebet 
og  bmgt  tre  Tusinde  to  Hundrede  Rdl.  af  de  4000,  som  I  til 
Tolderen  i  Nyborg,  os  elskelig  Laurits  Jøpgenssen,  ved 
tvende  lybske  Skippere,  Edvard  von  Reeh[e]n  og  Peter 
Barne  r,  fremskikket  haver,  til  at  erlægges  og  betales  os 
elskelig  Peter  Reedtz  etc.  paa  hvis,  hannem  efter  vores  naa- 
digste  givne  Assignation  af  Bergens  Toldpenge  tilkom  for 
Forstrækning,  han  os  og  Kronen  i  disse  besværlige  Tider  gjort 
haver.  Da  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  be^  3200  Bdl. 
Capital  med  sin  tilbørlige  Rente,  indtil  den  hele  Summa  fuld- 
komnieligen  afbetalt  vorder,  til  be^«  Peter  Reedtz  eller  hans 
Fnldmægtige  igjen  erstatter  og  betaler  af  hvis*Penge,  som  enten 
nu  af  Bergen  Told  i  Forraad  er  eller  og, .  om  ingen  er,  da  af 
de  allerførste,  som  indkommendes  vorder,  hvorimod  I  eder  til 
Udgiffc  i  eders  Regnskaber  ovenbe^^  tre  Tusinde  to  Hundrede 
Rdl.  saaledes,  som  før  er  meldt,  haver  at  føre,  som  eder  og  paa 
vores  Rentekammer  derudi  skal  blive  godtgjort.  Cum  dans. 
consv.  Kjøbenhavn  24  Juli  1660.  T.  X.  282.  (Conc.  i  Rigs- 
arkivet.) 

Ove  Bjelke,  at  Hr.  Christopher  Urne  intet  fordres  af 
Halsnø  Kloster  og  Hardanger  Len. 

F.  III.  V.  G.  t.  Eftersom  vi  naadigst  haver  forlenet  os 
elskelig  Christopher  Urne  etc.  med  Halsnø  Kloster  og  Hard- 
anger Len  uden  nogen  Afkortning  eller  Udgift  at  maa  nyde. 
Saa  bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du  sligt  udi  Agt  haver, 
saa  at  intet  imod  vores  Benaading  og  det  hannem  af  os  givne 
Forleningsbrev  af  hannem  eller  hans  Fnldmægtige  fordres  eller 
oppeberges,  være  sig  udi  Contribution  eller  Rostjeneste.  Cum 
Claus,  consv.  Kjøbenhavn  24  Juli  1060.  T.  X.  283.  (Conc.  i 
Rigsarkivet.) 

Hr.  Nils  Trolle  anlangende  Fru  Cathrina  von  Vitting- 
hof  om  nogle  Penge  at  beholde. 

F.  III.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  vi  naadigst  tilfreds  er,  at  os 
elskelig  Fru  Cathrine  von  Vittinghof  maa  til  hendes  afgangne 
Husbonds  Begravelses  Bekostning  nyde  og  beholde  de  400  Rdl., 
som  hende  dertil  af  Commissariatshuset  forstrakt  ere,  hvilket 
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og  saaledes  udi  Regnskabeme  paa  beberige  Steder  skal  vorde 
godtgjort.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  27  Juli  1660. 
T.  X.  283.    (Conc.  i  Bigsarkivet.) 

Hr.   Henrik   Thomessøn    [Gerner]   Brev   paa   200  Rdl 
aarligen  af  Bergenhuuses  uvisse  Indkomst. 

F.  m.  G.  a.  v.,  at  vi  formedelst  befunden  tro  Tjeneste, 
som  08  elskelig,  hæderlig  og  vellærd  Hr.  Henrik  Thomessøn, 
Sogneprest  til  Birkerød  Sogne  her  i  vort  Land  Sjæland,  o» 
og  Kronen  i  denne  forleden  Krigstid  gjort  haver,  naadigst  haver 
bevilget  og  forundt,  saa  og  hermed  bevilger  og  forunder,  foi®* 
Hr.  Henrik  Thomessøn  at  maa  aarlig,  indtil  paa  videre  naadigst 
Anordning,  nyde  [og]  bekomme  200  Rdl.  af  Bergenhuus  Lens  uvisse 
Indkomst,  som  skal  begynde  og  angaa  fra  nærværende  Dags  Dato 
og  siden  continuere,  som  forskrevet  staar.  Thi  bede  vi  o^  byde 
vor  Lensmand  og  alle  andre  vedkommende,  som  der  sanunesteds 
nu  eller  i  Fremtiden,  paa  vore  Vegne  have  at  befale,  at  I  be*.' 
Hr.  Henrik  Thomessøn  for"«  200  Rdl.  saaledes,  som  forskrevet 
staar,  imod  tilbørlig  Kvittering  aarligen  lader  give  og  fomeie, 
ei  gjørendes  hannem  derpaa  Forhindring  i  nogen  Maader.  Ejø- 
benhavn  28  Juli  1660.  R.  X.  201.  (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Hr.  Nils  Trolle  og  Jørgen  Bjelke:  1.  om  Halden  og 
Fredriksstad  iDefension  at  bringes,  2.  om  de  7  Land- 
regimenter  og  en   Rigsort  dertil   af  hver   Gaard, 

S.  hollandske  Officerers  Forlov;  4.  Polakker 
aftakke  og  skaffe  til  Danzig. 

F.  III.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  vi  naadigst  tilfreds  er,  at 
Halden  og  Fredriksstad  bringes  i  den  Defension  efter  den  os 
tilskikkede  Afrids,  saa  at  des  ringere  Garnison  og  med  ringere 
Bekostning  derudi  underholdes  kan.  De  syv  Landregimenter 
eragter  vi  og,  indtil  paa  videre  naadigste  Anordning,  med  de 
bedste  Over-  og  Underofficerer  bliver  bestaaendes,  hvortil  Capi- 
taineme  og  Lieutenanterne  paa  Almuens  Bekostning  kan  blive 
underholdt,  og  dertil  udgives  af  hver  fald  Gaard  en  Rigsort^ 
som  er  en  halv  Ort  mere  e*nd  som  tilforne  til  Landofficererne 
haver  været  forordnet,  men  de  sex  Compagnier  hollandske 
Officerer  haver  I  med  forderligste  at  forløve,  saavelsom  og  de 
Polakker,  der  i  Tjenesten  ere,  at  lade  aftakke  og  til  Danzig 
forskikke.  Paa  de  øvrige  Poster  skal  eder  med  forderiigste 
vores  naadigste  Villie  vorde  communiceret.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  28  Juli  1660.     T.  X.  284.     (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
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Hr.  Nils  Trolle  anl.  Georg  Løvenklaus  resterende 

Besolding. 

F.  in.  V.  s.  G.  t.  Eftersom  os  elskelig  Georg  Løvenklan 
til  Zatig,  vor  Maud,  Tjener,  bestalter  Proviantcommissarius  og 
Oberst,  for  os  underdanigst  .haver  ladet  andrage,  at  os  elskelig 
Jørgen  Bjelke  til  Hovindsholm,  vor  Mand,  Tjener,  bestal- 
ter Generallientenant  og  Befalingsman d  over  Bratsberg  Len, 
hannem  nogen  Ophold  skal  gjøre  anl.  hans  Besoldings  Betaling, 
efter  sit  Bestallingsbrevs  Indhold,  formedelst  han  sig  ikke  vel 
uden  eders  særdeles  Ordre  dertil  vil  bekvemme.  Thi  bede  vi 
eder  og  naadigst  ville,  at  I  be^  Georg  Løvenklau  i  saa  Maader 
ei  nogen  Hindring  gjøre[r],  saa  at  han,  hvis  hannem  resterer, 
strax  og  uden  Ophold  betalt  vorder.  Cuta  clans.  eonsv.  Kjøben- 
havn  28  Juli  1660.     T.  X.  284. 

Jørgen  Bjelke  anlangende  Georg  Løvenklaus 
resterende  Besolding. 

F.  ni.  V.  G.  t.  Eftersom  du  Anno  1658  den  28  Junii 
haver  bekommet  vores  naadigste  Ordre,  at  lade  os  elskelig 
Greorg  Løvenklau  af  dit  Lens  Skatter  aarligen  bekomme  to 
Tusinde  Rdl.  for  sin  Besolding  hos  os  og  Kronen,  og  vi  naa- 
digst erfarer,  saadant  hidindtil  ei  alt  skal  være  efterkommet. 
Thi  bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du  den  Anordning  gjører, 
at  hannem  eller  hans  Fuldmægtige,  hvis  hannem  efter  be^^ 
vores  forrige  Ordre  med  Rette  befindes  at  restere,  strax  uden 
Ophold  afbetalt  vorder,  tagendes  derpaa  tilbørlig  Kvittering, 
hvorefter  det  saaledes,  som  forskrevet  staar,  udi  Regnskabeme 
paa  tilbørlige  Steder  skal  vorde  godtgjort.  Cum  clans.  consv. 
Kjøbenhavn  28  Juli  1660.  T.  X.  285. 
Ove  Bjelke  anl.  Hr.  Henrik  Thomessøns  [Gerners] 

Pension. 

F.  m.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  naadigst  haver  forundt  os 
elskelig,  hæderlig  og  vellærd  Hr.  Henrik  Thomessøn,  Prest  til 
fiirkerød  Sogn  her  i  vortLand  Sjæland,  aarligen  indtil  paa 
videre  Anordning  af  Bergenhuus  Lens  Indkomst  200  Rdl. 
Thi  bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du  hannem  samme  Penge 
efter  hans  derpaa  givne  Benaadingsbrevs  Indhold  lader  bekomme 
og  følgagtig  være.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  28  Juli 
1660.    T.  X.  285.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
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Ove  Bjelke  anlangende  M.  Arnoldus  de  Fine  om 
hans  resterende  Løn. 

F.  III.  V.  G.  t.  Eftersoni  os  elskelig,  hæderlig  og  høilærd 
Mester  Arnoldus  de  Fine  for  os  underdanigst  haver  ladet  an- 
drage,  hvorledes  han  efter  vores  forrige  kongelig  Benaadinger 
nogle  Aars  Løn  hos  £irkeme  udi  Søndhordlen  paa  Vors  og 
al  Søndmør  med  andre  flere  Steder  skal  restere.  Thi  bede  vi 
dig  og  naadigst  ville,  at  du  Stiftskriveren  tilholder,  be*«  Arnoldus 
de  Fine  at  af klarere  og  betale,  for  hvis  hannem,  som  før  er 
rørt,  af  sin  resterende  Løn  der  i  Stiftet  med  Rette  befindes  hos 
Kirkeme  at  restere.  Cum  claus.  consv.  Ejøbenhavn  28  Juli 
1660.    T.  X.  286.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Ove  Bjelke,  om  éi  at  bygges  paa  de  afbrændte 
Pladser  i  Bergen. 

F.  III.  [V.  G.  t]  Vi  bede  dig  og  naadigst  ville,  at  du 
gjører  den  Anordning,  at  der  ei  igjen  bygges  paa  den  Plads  i 
Bergen,  som  sidst  ved  Ildebranden  er  bleven  afbrændt,  førend 
vores  videre  naadigste  Ordre  derom  fremkommer.  Cum  claus. 
consv.  Kjøbenhavn  28  Juli  1660.  T.  X.  286  (Conc.  i  Rigs- 
arkivet.) 

Hans  Juel  anlangende  Teus  Stromeyer. 

F.  III.  V.  Gr.  t.  Ettersom  Teus  Stromeyer  for  os  under 
danigst  haver  ladet  andrage,  hvorledes  han  til  Sinds  er,  sig  der 
udi  dit  Len  at  bosætte.  Thi  bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at 
du  hannem  til  det  Bedste  værer  beforderlig  i  hvis  Maader,  han 
din  Hjælp  behøve  kan.  Cum  claus.  consv.  Ejøbenhavn  28  Juli 
1660.     T.  X.  287.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Hr.  Nils  Trolle  og  Jørgen  Bjelke  om  Ditlev 
Brockdorffs  Besolding. 

F.  m.  V.  s.  G.  t.  Eftersom  os  elskelig  Ditlev  Brock- 
dorff  er  antaget  at  være  Oberst  til  Fods  over  det  vesterlandske 
Regiment  i  vort  Rige  Norge,  saa  haver  I  hannem  at  anordne 
hans  Besolding  aarligen  paa  de  Steder,  hvor  hans  Regimente 
bestaar.  I  lige  Maader  haver  I  ogsaa  at  lade  gjøre  rigtig  Af- 
regning  med  hannem,  om  hvis  han  hos  os  og  Kronen  for  gjorte 
Tjeneste  i  Krigen  med  Rette  kan  tilkomme,  saa  han  sin  Be- 
taling derfor  kan  bekomme.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn 
29  Juli  IGGO.     T.  X.  287.     (Orig.  og  Conc.  i  Rigsarkivet.) 
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Borgermfester]   Anders  Matssøn  i  Tønsberg  og  hans 
Hustru  fik  Skatfrihed  paa  sit  Odelsgods. 

F.  m.  G.  a.  v.,  at  vi  efter  underdanigst  Ansøgning  og 
Begjering  saa  og  for  den  Tjeneste,  os  elskelig  Anders  Matssøn, 
Borgermester  i  vor  Kjøbsted  Tønsberg,  udi  forrige  Anno  1644 
saavelsom  sidste  Feidetid  gjort- haver,  naadigst  haver  bevilget 
og  tilladt,  saa  og  hermed  bevilger  og  tillader,  at  forR®  Anders 
Matssøn  og  hans  Hustru  maa,  i  begge  deres  Livstid,  nyde 
Skatfrihed  paa  hvis  Odelsgods  og  andet  deres  Pantegods,  de 
nu  eier  og  haver,  eftersom  de  os  derfor  fornøiet  haver.  Cum 
inhib.  sol.  Kjøbenhavn  2  August  1660.  R.  X.  202.  (Conc.  i 
Bigsarkivet.) 

Preben  von  Ahn  anl.  Didrik  Strubes  forrige 
Assignation. 

F.  m.  V.  s.  G.  t.  Vid,  at  vi  naadigst  tilfreds  er,  at  du 
Di[d]rik  Struven  efter  vores  derom  tilforn  ved  vores  Rentemester 
given  Assignation  og  Befaling  contenterer,  hvis  vi  hannem  efter 
hans  underdanigste  Begjering  naadigst  bevilget  haver,  tagendes 
derpaa  hans  Kvittering,  derefter  det  dig  i  dine  Regnskaber 
paa  behørige  Steder  skal  blive  godtgjort.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  2  August  1660.  T.  X.  287.  (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Borgermester  Nils  Hanssøn  i  Helsingør  om  Rente  af 
5719  Rdl.  sig  udi  Lyse  Klosters  Afgift 
at  maa  godtgjøre. 

F.  in.    V.  Gr.  t.    Eftersom  vores  Rentemester  den  25  April 

sidstforleden  i  nærværende  Aar  har  bekommet  vores  naadigste 

Ordre,  at  gjøre  dig  Indvisning  i  Lyse  Klosters  Lens  Afgift  for 

fem  Tusinde  syv  Hundrede  og  nitten  Rdl.  44  ji  Capital,   dog 

foruden  Rente,   efter   samme  Ordres   videre   Formelding.     Da 

ere  vi  nu  naadigst  tilfreds,   at  du  dig  af  samme  Summa  fra 

for"».*  25  April  og  indtil  du  betalt  vorder,   Rente  5  pro   cento 

maa  godtgjøres,  derefter  du  dig  underdanigst  kan  have  at  rette. 

Befalendes  etc.    Kjøbenhavn  2  August  1660.    T.  X.  288.    (Conc. 

i  Rigsarkivet.) 

Johan  Brockenhuus  anl.  nogle  assignerte  Penge» 

Jacob  Jørgenssøn,  forrige  Tolder  i  Tønsberg, 

har  oppebaaret 

F.  m.  V.  G.  t.  Eftersom  for  os  underdanigst  haver  ladet 
andrage  og  berette  os  elskelig  Hans  Pederssøn  Klein,  hvor- 
ledes forrige  Tolder  udi  Tønsberg  By  og  Len,   navnlig  Jacob 
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JørgenssøDi  be^®  Hans  Pederssøn  Klein  otte  eller  ni  Handrede 
Rdl.,  som  udi  Toldkisten  der  sammesteds  £ra  den  1  Mai  1659 
og  til  den  1  Oktober  be^*^  Aar  skal  være  indkomne,  aanseet 
han  i  be^*^  Toldsted  tilforne  vores  naadigste  Assignation  be- 
kommet, [skal  have  forholdet.  ^  Thi  bede  vi  dig  og  naadigst 
ville,  at  du  paa  vore  Vegne  be^*^  Jacob  Jørgenssøn  anbefaler, 
at  han  til  be^  Hans  Pederssøn  Elein  eller  hans  Fuldmægtige 
lader  være  følgagtig  be^f  Summa  Penge,  som  ndi  be^  Tønsbei]; 
Toldkiste  siden  den  1  Maii  1659  og  til  den  1  Oktober  be^*  Åar 
ere  faldne '  og  for^.^  Jacob  Jørgenssøn  endnn  skal  hos  sig  inde- 
have,  og  derforuden  hannem  deraf  den  tilbørlig  Rente  fra  hans 
Assignations  Dato  lader  være  følgagtig,  eftersom  han  hannem 
samme  Penge  haver  forholdt.  Gam  claas.  consv.  Ejøbenhavn 
2  August  1660.  T.  X.  288.  (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Hr.  Thornes  Grilbrandssøn  [o:  Gilbertssøn  Thamson], 
at  maa  kaldes  til  et  andet  Kald. 

F.  III.  Gr.  a.  v.,  at  vi  efter  underdanigst  Ansøgning  og 
Begjering  naadigst  haver  bevilget  og  tilladt,  saa  og  hermed 
bevilger  og  tillader,  at  Hr.  Thomes  Gilbertssøn,  itsige  Prest  til 
Hospitalet  udi  vor  Kjøbsted  Bergen,  maa  til  et  andet  Preste- 
kald  der  i  vort  Rige  Norge,  hvor  det  lovligen  efter  Ordinantsen 
og  andre  derom  udgangne  kongelige  Forordninger  ske  kan,  lade 
sig  høre  og  kalde.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  3  August  1660. 
R.  X.  202,     (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Birgitte  Povelsdatter,   at  maa  være  fri  for  den  Tro- 
lovelse, hun  med  Claus  Povelssøn  gjort  haver. 

F.  III.  G.  a  v.,  at  eftersom  Birgitte  Povelsdatter  af 
Christians  sand  for  os  underdanigst  haver  ladet  andrage, 
hvorledes  hun  for  ti  Aar  siden  Trolovelse  med  en  Person,  ved 
Navn  Claus  Povelssøn,  besværligen  haver  indgaaet  og  han  sig 
des  imidlertid  sig  ikke  imod  hende  saaledes  skal  have  anstillet, 
at  hun  nogen  Tid  Egteskab  af  godt  Hjertelag  med  hannem 
kunde  fuldkomne,  hun  endog  der  Trolovelsen  er  samtykt,  skal 
have  været  paa  et  fremmed  Sted  i  et  andet  Land,  langt  fra 
Slægt  og  Venner,  hvor  hun  uden  deres  Villie  og  Raadføring 
ubesindeligen  dertil  skal  være  overtalt,  med  underdanigst  Be- 
gjering derfor,  hun  fra  samme  Trolovelse  underdanigst  entlediges 
maatte.    Da  endog  vi  af  den  i  Sagen  afsagte  Kapitelsdom  naa- 

*  «Tegnelser»  har  fra  [:  haver  forholdet 

•  «Tegnelser»  har:  forfaldne. 
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digst  erfarer,  at  de  ikke  fra  Trolovelsesbaand  fri  eragtes,  saa 
haver  Kapitlet  af  betrovede  Aarsag  det  alligevel  til  vores 
naadigste  Dispensation  underdanigst  henvist,  med  Ønske  vi 
naadigst  ville  bevilge,  de  maatte  adskilt  vorde,  paa  det  videre 
Forargelse  i  Fremtiden  maatte  ophøre.  Da  af  særdeles  Aar- 
sager  ville  vi  naadigst  bevilge  og  tillade,  saa  og  hermed  bevil- 
ger og  tillader,  at  for^«  Birgitte  Povelsdatter  maa  for  for".® 
gjorte  Egteskabsløfte  herefter  befries,  dog  skal  hun  forpligt 
være,  formedelst  saadanne  Benaading,  noget  til  Hospitalet  i  vor 
Kjøbsted  Stavanger  effcer  hendes  Formue  og  Lensmandens 
billig  Sigelse  at  ndgive,  saafremt  hun  denne  vores  Benaading 
agter  at  nyde.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  3  August  1666. 
R.  X.  202.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Georg  Orse,  at  maa  fundere  en  Sag  paa  sin     •• 
Skib[s]mølle. 

F.  m.  G.  a.  v.,  at  vi  efter  underdanigst  Anmodning  og 
Begjering  naadigst  haver  bevilget  og  tiUadt,  saa  og  hermed 
bevilger  og  tillader,  at  Georg  Orse  maa  paa  den  af  hannem 
anrettede  Skibsmølle  ved  vor  Kjøbsted  Skien  lade  bygge  og 
fundere  en  Sag  til  at  skjære  Tømmer  paa  for  den  hannem  til- 
fome  bevilgede  aarlig  Afgift,  nemlig  10  Rdl.,  og  eftersom  han 
underdanigst  sig  haver  ladet  beklage,  at  hannem  sker  stor 
Overlast  med  Trælast  Skyden  iraod  samme  Skib[s]mølle,  da  ville 
vi  hermed  alvorligen  forbudet  have,  at  ingen  sig  understaar, 
hannem  i  saa  Maader  med  Tømmer  at  skyde  imod  he^?  Mølle 
nogen  Modvillighed  eller  Skade  at  tilføie  under  tilbørlig  Straf. 
Ladendes  etc.  Kjøbenhavn  3  August  1660.  R.  X.  203.  (Conc. 
i  Bigsarkivet.) 

Selfius]  Marsel[ius]  om  400  Rdl.  til  Jens  Rodsten. 

F.  m.  V.  G.  t.  Vi  bede  dig  og  naadigst  ville,  at  du  til 
os  elskelig  Jens  Rodsten  etc.  betaler  et  Aars  Gage,  som  er  400 
Rdl,  tagendes  derpaa  hans  Bevis,  hvorefter  det  dig  paa  behørige 
Steder  skal  vorde  godtgjort.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn 
4  August  1660.  T.  X.  289.  (Conc,  i  Rigsarkivet.) 
Laurits  Andersson  [Undal],  Lagmand,  at  være  af[gangne] 
Thrond  Teistes  Børns  Verge  paa  Skiftet. 

F.  III.  V.  G.  t.  Eftersom  for  os  underdanigst  andrages, 
Ht  der  med  forderligste  skal  holdes  Skifte  efter  afgangne  Thrond 
Teiste,  og  hans  Hustru  Pernille  Rytter  dig  til  Bomenes 
Verge  underdanigst  er  begjerendes,  saa  bede  vi  dig  og  naadigst 
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ville,  at  du  retter  din  Leilighed  efter,  paa  for°.®  Skifte  at  være 
haDS  efterladte  Børns  Verge  og  have  Indseende  med,  at  dennem 
vederfares,  hvis  Ret  er,  og  naar  Skifte  er  holden,  haver  do 
samme  Yergemaal  fira  dig  til  deres  rette  Lagverge  efter  Loven 
at  levere.  Cam  claus.  consv.  Ejøbenhavn  5  Aagnst  1660. 
T.  X.  289.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Matheus  Rudolphus  Reinfranch  Confirmation 
paa  sine  Indvisninger. 

F.  lU.  Gr.  a.  v.,  at  eftersom  vores  Rentemestere  efter 
vores  den  31  Julii  sidstforleden  i  nærværende  Aar  ndgangne 
Ordre  haver  gjort  os  elskelig  Matheus  Rudolphus  Reinfrancb, 
vores  tydske  Eantselliforvanter,  Ind visning  udi  Christiania 
Krone-  og  Commissarie-Tolde  for  9000  Rdl.,  som  vi  og  Kronen 
hannem  og  hans  Interessenter  skyldig  er,  med  des  Rente  fra 
den  9  Maii  Anno  1659,  6  pro  cento  at  regne,  indtil  han  for 
for°®  Summa  saaledes,  som  forskrevet  staar  (efter  at  forrige 
derudi  gjorte  Assignationer  betalt  ere),  contenteret  vorder.  Da 
ville  vi  for»®  gjorte  Assignationer  i  alle  Maader  have  confir- 
meret  og  stadfæst,  saa  og  hermed  confirmerer  og  stadfiester. 
Thi  byde  vi  og  befale  vores  Toldforvaltere,  Tolder  og  alle 
andre,  som  over  be^«  Toldsted  paa  vore  Vegne  haver  at  befale, 
at  de  sig  herefter  retter  og  forholder.  Kjøbenhavn  6  August 
1660.    R.  X.  204.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Lige  saadan  Brev  udgik  for  for*».®  Reinfranch  om 
Indvisning  udi  Bergen  Krone-  og  Commissarie-Told 
for  14000  Rdl. 

Item  udi  Drammens  Krone-  og  Commissarietold 
for  9000  Rdl. 

Laurits  Pederssøn  Confirmation  at  være  Stigtskriver 
udi  Stavanger  Len. 

F.  III.  G.  a.  v.,  at  eftersom  Laurits  Pederssøn,  Stigt- 
skriver  over  Stavanger  Len,  hos  os  underdanigst  lader  ansøge 
og  begjere  vores  naadigste  Confirmation  paa  et  os  elskelig 
Henrik  Belov  etc.  til  hannem  udgivne  Bestallingsbrev  paa 
forbe^*  Stigtskriveri,  lydendes  Ord  efter  andet,  som  følger: 

Hs  Kgl.  Maj.s  Befalingsmand  over  Stavanger  Len,  jeg 
Henrik  Belov  til  Hvidstedgaard,  gjør  vitterligt,  at  eftersom 
ærlig  og  velagt  Mand  Laurits  Pederssøn,  forrige  Foged  udi 
Ryfylket,  efter  hans  underdanigste  Ansøgning  næstforleden 
Aar  af  høistbe^*'  Hs  Kgl.  Maj.,  min  allernaadigste  Herre,  Stift- 
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skriveriet  her  udi  Stavanger  Len,  som  salig  Falk  Jenssen 
frådede  og  hannem  sin  Livstid  af  Hs  Egl.  Maj.  naadigst  var 
bevilget  efter  be^  salig  Falk  Jenssens  Død  igjen  at  maatte 
betjene,  naadigst  er  bleven  bevilget  og  tilladt  med  den  Con- 
dition,  han  derimod  Ryfylke  Fogderi  igjen  skulde  afstaa  og 
kvittere  og  Stiftskriveriet  forsvarligen,  som  det  sig  bar,  forestaa 
og  derpaa  søge  Hs  Kgl.  Maj.s  egen  naadigste  Confirmation,  som 
Hs  Maj.s  Missive  derom,  dateret  Kjøbenhavn  den  26  Maii  Anno 
1658,  mig  tilhænde  kommen  videre  udviser.*  Da  efterdi  han 
nu  samme  sit  hidindtil  anbetroede  Fogderies  Bestilling  haver  kvit- 
teret og  Stiftskriveriet  at  antage  gjerne  er  begjerendes,  som 
han  og  lover  tilbørligen  og  i  alle  Maader  forsvarligen  at  ville 
forvalte  og  forestaa.  Da  paa  oven  høistbe^^  Hs  Kgl.  Maj.s 
naadigst  given  Befaling,  Fuldmagt  og  Tilladelse,  vil  jeg  her- 
med be^  Laurits  Pederssøn  have  tilbetroet,  herefter  at  skal 
være  Stiftskriver  over  al  Stavanger  Len  og  det  med  den  Con- 
dition  saa  længe  og  al  den  Stund,  han  i  samme  sin  anbetroede 
Bestilling  sig  tro  og  flittig,  som  det  sig  bør,  forholder  og  i  al 
Ting  sage  og  ramme  Kirkerues  Gavn  og  Bedste,  saa  ofte  og 
Kirkeregnskabeme  bliver  forhart  for  mig  eller  mine  Efter- 
kommere,  da  for  al  Ting,  samme  Bestilling  vedkommende,  at 
gjøre  rigtig  Regnskab,  hvorimod  han  saadan  Løn,  som  sedvan- 
^^g^  og  hans  Formand  for  hannem  nydt  og  havt  haver,  haver 
at  annamme  og  opberge;  vil  og  hermed  have  befalet  Kirke- 
ombudsmænd  her  udi  Lenet,  saavidt  alle  andre,  som  Kirkerne 
nogen  Rettighed  at  gjøre  pligtig  ere,  at  de  alle  og  enhver  sær- 
deles retter  sig  efter  at  svare  forbe^*  Laurits  Pederssøn  til  alt, 
hvis  ban  nogen  paa  Kirkernes  Vegne,  som  efter  Loven  og 
Eirkemes  Fundats  kan  være  forsvarligen,  billigen  kan  have  at 
byde  og  befale.  Herom  haver  han  dog  herefter/  paa  det  under- 
danigste at  anholde,  at  han  paa  samme  Stiftskriveries  Bestil- 
ling hans  Livstid  at  nyde  fremdeles  Hs  Kgl.  Maj.s  naadigste 
Confirmation  kunde  erlange.  Des  til  Vidnesbyrd  haver  jeg  dette 
med  mit  Signet  og  egen  Haands  Undertegnelse  bekræftet. 
Actum  Stavanger  Kongsgaard  den  6  Augusti  Anno  1659.  Da 
ville  vi  forbe*«  Henrik  Belovs  til  for»«  Laurits  Pederssøn  ud- 
givne  Brev  og  Bestalling  naadigst  have  confirmeret,  fuldbyrdet 
og  stadfæst,  saa  og  hermed  confirmerer,  fuldbyrder  og  stad- 
fæster.  Cum  inhib.  sol.  Kjabenhavn  7  August  1660.  R.  X. 
204.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
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Mogens  Friis  om  Tønsberg  Provstigodses  Indløsning 
og  derefter  udi  sin  og  et  hans  Barns  Livstid 

at  beholde. 
F.  III.  Gr.  a.  v.,  at  eftersom  en  stor  Parti  af  Tønsberg 
Provsties  Jordegods,  som  vi  os  elskelig  Mogens  Friis  til  Far- 
skov  etc.  naadigst  har^  medforlent,  er  udi  denne  forleden 
Feide  af  os  elskelig  Hr.  Nils  Trolle  etc.  til  vores  og  vort 
Rige  Norges  Conservation  bleven  til  en  og  anden  Stands- 
personer til  brngeligt  Pant  udsat  og  velbeV  Mogens  Friis  s^; 
imod  os  underdanigst  haver  erbødet,  selv  ved  sin  egen  Credit 
og  Middel  at  indløse  samme  Tønsberg  Provsties  Jordegods,  som 
nu  deraf  befindes  til  Pant  at  være  udsat,  uden  at  prætendere 
nogen  Vederlag  eller  Erstatning  af  den  Capital  og  paagaaende 
Rente,  han  dertil  udlægger,  af  os  og  Kronen.  Da  haver  vi 
derimod  af  kongelig  Gunst  og  Naade  naadigst  bevilget  og  til- 
ladt,  saa  og  hermed  i  dette  vort  Brevs  Kraft  naadigst  bevilger 
og  tillader,  at  velbe^®  Mogens  Friis  maa  sin  Livstid  nyde  og 
beholde  al  Tønsberg  Provsties  Jordegods  og  Tiender,  som  der 
af  Arildstid  tilligget  haver,  med  al  des  visse  og  uvisse  Ind- 
komst  med  Egt  og  Arbeide,  Leding,  Sigt  og  Sagefald,  Bygsel, 
Tredieaarstage  og  ål  anden  Indkomst  intet  med  alle  ander- 
tåget,  kvit  og  fri  uden  nogen  Afkortning  i  nogen  Maade  efter 
hans  derpaa  given  Forleningsbrevs  videre  Indhold,  og  have  vi 
paa  mere  forskrevne  Mogens  Friises  underdanigste  Ansøgning 
og  Begjering  naadigst  bevilget  og  tilladt,  saa  og  hermed  be- 
vilger og  tillader  for  os  og  vore  Efterkommere,  Konger  i  Dan- 
mark, og  Kronen,  at  naar  raerbe*.*  Mogens  Friis  ved  Døden  af- 
gaar,  at  da  et  af  hans  Børn  maa  efter  hannem  ogsaa  nyde  og 
beholde  samme  Tønsberg  Provsti  med  al  tilliggendes  Jordegods 
og  Tiender,  Egt  og  Arbeide,  Leding,  Bygsel  og  Tredieaarstage, 
Sigt  og  Sagefald  og  al  anden  visse  og  uvisse  Indkomst,  aldeles 
intet  undertagen  i  nogen  Maader,  som  hans  Barn  og  skalle  maa 
have,  nyde,  bruge  og  beholde,  kvit  og  fri  al  deres  Livstid  og 
saa  længe,  det  lever,  med  et  fuldt  Naadsensaar  til  des  Arvinger 
efter  des  dødelig  Afgang  uden  nogen  Afkortning  eller  Forbin* 
dring  det  der  udi  kan  ske  enten  ved  Forpagtning  eller  Af  handling 
af  des  tilliggende  Gods  og  Tiender  til  nogen,  under  hvad  Prætext 
det  være  kan  i  nogen  Maader,  ligesom  Mogens  Friis  det  na  til- 
træder  efter  Pantets  Indløsning  at  nyde  og  beholde,  og  sig  saa 
*    Mangler  i  «Tegneleer». 
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njrttig  gjøre,   som   det  bedst  ved  og  kan  des  ganske  Livstid. 
Forbydendes  alle  og  enhver,  særdeles  vores  Statholder  i  Norge, 
Fogder,  Lensmænd  og  alle  andre,  som  paa  vore  Vegne  nogen 
Befaling  haver,  de  som  nu  ere  eller  heretter  kommendes  vorder, 
for*»«  Mogens  Friis  her  udi,   imedens  han  lever,  og  efter  hans 
Død  hans  Barn  al  dets  Livstid  og  mens  det  lever   og  et  fnldt 
Naadsensaar  etter  dets  Død    og   Afgang    paa    be^«   Tønsberg 
Provsties  Forvaltning  og  Indkomst,  visse  og  uvisse,   som  for- 
skrevet staar,   at  hindre  eller  nogen  Forfang  at  gjøre  i  nogen 
Maader.    Under  vor  Hyldest  og  Naade.    Ejøbenhavn  7  August 
1660.    R.  X.  206.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Copi  af  Mogens  Friises  Revers,  som  han  imod  be^® 
Kgl.  Maj.s  Bevilling  udgivet  haver. 
]F.   III.     Efter   Kgl.   Maj.,    min   allernaadigste   Herre   og 
Eonge,  haver  naadigst  samtykt  og  mig  bevilget  at  indløse  alt 
hvis  Gods,  som  til  Borgerm [ester]  Anders  Matssøn  i  Tøns- 
berg eller  til  andre,   i  hvo  de  ere  og  af  hvad  Stand,  er  pant- 
sat  af  Tønsberg  Provsties  Jordegods  og  Tiender,    som  jeg 
af  Hs  Kgl.  Maj.  er  naadigst  medforlenet.     Da  eftersom  mere 
høistbe^^  Hs  Kongl.  Maj.  af  kongelig  Naade  naadigst  haver  be- 
vilget og  tilladt,  efter  min  Død  og  Afgang  et  af  mine  Børn  at 
maa  nyde  og  beholde  samme  Tønsberg  Provsti,  ligesom  jeg  det 
bidindtil   nydt   haver.     Da   forpligter  jeg  mig  derimod  herved 
paa  det  underdanigste  for  mig  og  mine  Arvinger,  aldeles  ingen 
anden  Vederlag   og  Betaling  at  fordres  eller  prætenderes  af 
Kgl.  Maj.  og  Kronen  for  den  Capital  og  hvis  Penge,  jeg  ud- 
lægger  for  samme  pantsatte  Gods  at  indfri  og  indløse  og  til 
Provstiet   igjen  og  derunder  mig  selv  og  efter  min  Død  et  af 
mine  Børn  til  Bedste  at  komme  og  forblive,   og  efter  min  og 
samme  mit   Barns   Død  og  Afgang  he^f  Tønsberg  Provsti  med 
tilliggende   Gods   og   Tiender   at   hjemfalde   til   Kgl.   Maj    og 
Norges  Elrone  igjen  og  .Oslo   Kapitel,   forhaaber  dog  under- 
danigst Hs  Kgl.   Maj.  naadigste  Inhibition  at  maa   meddeles, 
intet  af  samme  Provsties  Jordegods  heretter  af  nogen,   under 
nogen  Prætext,  til  nogen  at  maa  udsættes  eller  pantsættes  eller 
mig  og  efter  min  Død  mit  Barn  paa  samme  Provsties  aarlige 
visse  og  uvisse  Indkomst  at  ske  nogen  Forkortning  i  nogen 
Maader.     Til  Vitterlighed  under  min  Haand  og  Signet.    Datum 
Kjøbenhavn  2  August  1660.  (L.  S.)    Mogens  Friis. 

R.  X.  207.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
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Hr.  Nils  Trolle  anlangende  Hans  Hanssen  og 
Jacob  Peterssøns  Indvisning. 

F.  ni.  V.  s.  G.  t.  Ettersom  I  tilforn  haver  bekommet 
vores  naadigste  Befaling  anlangende  vores  Kammertjener,  os 
elskelig  Jacob  Peterssen  og  Proviantskriver  Hans  Hanssen» 
Indvisning  udi  Tiendedelers  Afgift  sandenQelds  over  alt  vort 
Rige  Norge  for  7731  Rdl.  1  Ort  10  H,  item  for  2421  Rdl.  1  Ort 
8  /^,  som  vi  og  Kronen  dennem  skyldig  ere.  Da  er  vores  naa- 
digste Villie  og  Mening  derom  saaledes,  at  de  for  iox^^  For- 
dring saavelsom  og  for  2011  Rdl.,  nok  for  891  Rdl.,  desligeste 
og  for  7069  Rdl.  ikke  aleneste  skal  nyde  deres  Betaling  ndi 
Tiendedelemes  Afgitt,  mens  endog  udi  den  visse  Sageskat  med 
sin  Trediepenges  Forhøielse,  saavelsom  de  20000  Deler  og  alt 
hvis  andet,  deraf  gaar,  etter  den  Contract  og  Forpagtnings  Ind- 
hold,  I  med  os  elskelig  Nils  Lauritssøn,  Borgermester  i  vor 
Kjøbsted  Christiania,  og  Hartvig  Nilsson  derom  gjort 
haver,  hvilken  for°<^  Indvisning  skal  begynde  og  angaa  fra 
Philippi  Jacobi  Dag  1659  og  siden  continuere,  indtil  de  ganske 
af  betalt  vorder.  Thi  bede  vi  eder  og  nfiadigst  viUe,  at  I  eder 
deretter  retter  og  forholder,  saa  og  at  ingen  Indvisning  aker 
derudi  eller  Forhindring  gjøres,  førend  de  deres  Betaling,  som 
før  er  meldt,  bekommet  haver.  Cnm  clans.  consv.  Kjøbenhavn 
7  August  1660.  T.  X.  289.  (Orig.  og  Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Hartvig  Nilssøn  om  Tiendedelers  Afgift  at  oppe- 
berge  paa  Jacob  Peterssøns  og  Hans 
Hanssøns  Vegne. 

F.  III.  [V.  G.  t.]  Ettersom  vi  haver  gjort  vores  Kammer- 
tjener Jacob  Peterssøn,  saa  og  Proviantskriver  Hans  Hanssen 
Indvisning  ndi  Tiendedelemes  Afgift  søndenfjelds  over  alt  vort 
Rige  Norge,  item  den  visse  Sageskat  méd  sin  Trediepenges 
Forhalelse,  saavelsom  de  20000  Delers  Afgitt  med  alt  andet, 
deraf  gives,  for  hvis  vi  og  Kronen  dennem  skyldig  er.  Da  er 
vores  naadigste  Villie  og  Befaling,  at  du  dig  af  be^«  Jacob 
Peterssøn  og  Hans  Hansson  som  en  Fnldmægtig  lader  antage 
og  for°*  deres  assignerte  Betaling  med  Flid  opberger  og  til  den- 
nem leverer,  indtil  de  for  den  dennem  demdi  gjorte  Assignation 
ganske  afbetalt  vorder,  havendes  derhos  i  Agt,  at  hvis  dennem 
assigneret  er,  til  ingen  anden  Brug  end  deres  Betaling  alene 
henvendes.  Deretter  du  dig  underdanigst  haver  at  rette.  Kje- 
benhavn  7  August  1660.    T.  X.  290.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
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Ur.  Nils  Trolle  anl.  Mogens  Friis  at  maa  indløse 
Tønsberg  Provsties  Gods. 

F.  III.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  vi  naadigst  baver  bevilget 
os  elskelig  Mogens  Friis  etc.,  selv  igjen  at  maa  indløse  det  af 
Tønsberg  Provsties  pantsatte  Gods.  Thi  baver  I  dennem  at 
tilholde,  som  noget  af  be*«  Tønsbergs  Ptovstigods  til  Pant  be- 
kommet haver,  samme  pantsatte  Gods  til  he^?  Mogens  Friis 
iraod  Betaling  eller  nøiagtig  Forsikring  igjen  at  afstaa  og  deres 
original  Skjeder  til  hannem  at  overlevere,  saa  at  ingen  sig 
videre  efter  den  Dag,  som  han  derfor  af  be^«  Mogens  Friis 
contenteret,  sig  med  noget  af  des  visse  eller  uvisse  Indkomst 
af  samme  firods  i  nogen  Maader  befatter.  Cum  clans.  consv. 
Kjøbenhavn  7  August  1660.  T.  X.  291.  (Orig.  og  Conc.  i 
Rigsarkivet.) 
Hans  Juel  anlangende  Søren  Pederssøn  at  indtale, 
hvis  Mangel  ved  Eirkerne  findes. 

F.  III.  V.  G.  t.  Eftersom  Søren  Pederssøn,  Stigtskriver  i 
Agde sidens  Lene,  for  os  underdanigst  haver  ladet  andrage, 
hvorledes  adskillig  Misligheder  hos  Eirkerne  der  sammesteds 
skal  findes,  nemlig  at  der  ikke  skal  findes  Eirkestol,  hvorudi 
Kirkernes  Indkomst,  Regnskaber,  Inventarium  og  Ornamenter 
samt,  hvis  fra  Eirkerne  mageskiftet  vorder,  kan  indskrives. 
Item  skal  Eirkernes  Skove  mestendels  være  ud  huggen  og  for- 
dervet, saa  Eirkerne  derover  en  Del  staar  og  er  falden.  Nok 
skal  der  ogsaa  være  Bygsler  og  Skove,  som  til  Eirkerne  med 
B-ette  bør  at  indtales.  Thi  bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at 
du  be*?  Søren  Pederssøn  tilholder,  samme  Eirkers  Dont  ved 
lovlig  Proces  og  Dom  igjen  at  indtale  og  dertil  af  Rettens  Be- 
tjente uden  Forhal,  Forvildelse  eller  Opsættelse  tilbørligen  til 
Rette  forhjælpes.  Cum  claus.  consv.  Ejøbenhavn  7  August 
1660.  T.  X,  292.  (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Henrik  von  der  Wisch  aarlig  1000  Rdl.  af  Thrond- 
hjems  Byes  Told. 

F.  III.  G.  a.  v.,  at  vi  for  tro  og  villig  Tjeneste,  som  os 
elskelig  Henrik  von  der  Wisch  etc.  os  hidindtil  gjort  haver  og  her- 
efter  gjøre  maa  og  skal,  naadigst  haver  undt  og  bevilget,  saa 
og  hermed  under  og  bevilger  til  aarlig  Pension  1000  Rdl.,  som 
hannem  aarlig  af  Throndhjems  Byes  Told  for  andre  Assig- 
nationer  at  skal  vorde  erlagt,  og  at  begynde  og  angaa  fra 
Fhilippi  Jacobi  sidstforleden  og  siden  aarligen  continuere,  indtil 
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vi  derom  anderledes  tilsigendes  vorder  og  han  anderledes 
kan  vorde  aflagt.  Cam  inhib.  sol.  Kjebenhavn  8  August  1660. 
R.  X.  207.    (Conc.  i  Rigsai-kivet.) 

Ob[e]r[8t]  Jacob  Q-oltsteen  om  Toldfrihed  imod  sin 
Fordring  hos  Kronen.  [Kjebenhavn]  8  August  1660.* 
T.  X.  208. 

Anders  Hellekande  anl.  Henrik  von  der  Wisches 
Indvisning. 
F.  III.  V.  Gr.  t.  Ettersom  vi  naadigst  haver  forundt  os 
elskelig  Henrik  von  der  Wisch,  vor  Mand,  Tjener,  1000  M. 
til  aarlig  Pension  af  Thrond hjems  Byes  Told  etter  vores 
hannem  derpaa  givne  aabne  Brevs  Indhold,  fremfor  andre  Assig- 
nationer,  som  skal  begynde  og  angaa  fra  Philippi  Jacobi  Dag 
sidstleden  i  nærværende  Aar  og  siden  aarligen  continuere. 
indtil  derom  anderledes  tilsigendes  vorder  og  han  anderledes 
kan  vorde  aflagt.  Thi  bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at  dn 
hannem  forbe^<'  Pension  saaledes,  som  forskrevet  staar,  aarligen 
af  for"®  Throndhjems  Byes  Told  lader  felgagtig  være  og  be- 
komme, tagendes  derpaa  hans  Bevis,  hvoretter  det  saaledes  ndi 
dine  Toldregnskaber  dig  paa  tilbørlige  Steder  skal  vorde  godt- 
gjort. Cum  claiis.  consv.  Kjebenhavn  8  August  1660.  T.  X. 
291.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Herman  Gaarman  og  Leonhard  Lauritssøn   [Grøtker] 
anl.  Eustachius  vonPeuchler  og  Michael 
de  Reuters  Indvisning. 
F.  III.    V.  G.  t.     Ettersom  vi  naadigst  haver  forundt  os 
elskelig  Pticheler*  etc.  en  Pension  paa  800  Rdl.  aarligen.     Da 
bede  vi  eder  og  naadigst  ville,   at  I  lader  hannem  samme  800 
Rdl.   aarligen  af  Bergens  Tolde  rigtigen  vorde  erlagt  og  be- 
talt.    Cum  claus.  consv.     Kjøbenhavn  9  August  1660.     T.  X. 
293.     (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Lige   saadan   Befaling  finge  de,   at  erlægge  otte 

Hundrede  Rdl.  aarligen  til  Admiral  Michel  de  Reuter. 

Johan  Gaarman  om  nogle  Stykker  med 

Christopher  Spistrup. 

F.  III.    V.  G.  t.     Vi  bede  dig  og  naadigst  begjere,  at  da 

til  nærværende   vores  Tjener  Christopher  Spistrup  lader  følg- 

*   Kun  Overskriften  er  indført  i  «Tegnelser».    Hverken  Orig.  eller  Conc. 
findes  i  Kigsarkivet. 

'   «Tegnelser»  har:  Picheler. 
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agtig  være  hvis  Contrafeier  og  Skilderier,  som  du  os  tilforn 
tilsagt  haver,  hvorfore  dig  igjen  Betaling  skal  blive  godtgjort. 
Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  10  August  1660.  T.  X.  293. 
(Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Hr.  Henrik  Bjelke,  at  begive  sig  til  Norge  og  med 
Statholder  og  Jørgen  Bjelke  communicere:  1.  om  Til- 
standen her  og  denne  G-arnisons  TJnderholdings  ringe 
Middel.    2.    om   Militiens   TJnderholding   i   Norge   og 

Fæstningernes  Bygning.    3.    ved  hvad  Middel 
Tømmer  inden  Vinter  kan  hidbringes. 

F.  m.  V.  s.  G.  t.  *  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I 
retter  eders  Leilighed  efter,  med  forderligste  at  begive  eder  til 
vort  "Rige  Norge,  til  at  conferere  med  os  elskelig  Hr.  Nils 
Trolle  ete.  og  Jørgen  Bjelke  etc.  og  med  dennera  communicere 
Tilstanden  her,  saa  og  denne  Garnisons  nødvendige  Under- 
holding  og  hvor  ringe  Middel  dertil  vides,  saa  og  om  Militiens 
TJnderholding  der  udi  Riget,  saavelsom  Fæstningernes  Bygning 
og  Reparation  der  sammesteds.  I  Særdeleshed  ogsaa  ved  hvad 
Middel  fornøden  Tømmer  med  mindste  Bekostning  kan  tilveie- 
bringes* og  iriden  Vinteren  hid  nedkomme  til  Palissader  og 
anden  Byens  Forsikring,  søgendes  udi  al  Ting  tillige  med  for- 
he^  Hr.  Nils  Trolle  og  Jørgen  Bjelke  vores  og  vore  Landes 
Gavn  og  Bedste,  som  vi  eder  tiltror.  Siden  haver  I  eder 
strax  igjen  hid  ned  at  begive,  saa  I  kan  være  her  førend  Stæn- 
dernes  Forsamling  her  i  Staden  til  den  8  September  førstkom- 
mendes.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  10  August  1660. 
T.  X.  293.     (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Hr.  Nils  Trolle  og  Jørgen  Bjelke  anl.  Hr.  Henrik 
Bjelke  er  did  opskikket,  med  dennem  at  communicere: 
1.  om  Tilstanden  her  og  denne  Garnisons  TJnderhol- 
dings ringe  'Middel.  2.  om  Militiens  Underholdinrg  i 
Norge  og  Fæstningernes  Bygning.  3.  ved  hvad  Middel 
Tømmer  inden  Vinter  kan  hidbringes. 

F.  III.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  vi  naadigst  haver  befalet 
08  elskelig  Hr.  Henrik  Bjelke  etc.  at  begive  sig  til  vort  Rige 
Norge,  til  at  conferere  med  eder  og  Tilstanden  her  communicere, 
saa  og  denne  Garnisons  nødvendig  TJnderholding  og  hvor  ringe 
Middel  dertil  vides,  saa  og  om  Militiens  TJnderholding  der  i 
Riget,  saavel  som  Fæstningernes  Bygning  og  Reparation. 
*   «Tegnelser»  har:  tilbringes. 
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Særdeles  ogsaa  ved  hvad  Middel  fornøden  Tømmer  med  mindst 
Bekostning  kan  til  Veie  bringes  og  inden  Vinter  hid  ned  komme 
til  Palissader  og  anden  Byens  Forsikringer,  søgendes  adi  al 
Ting  vores  og  vores  Landes  Bedste,  som  vi  eder  tiltror.  Cnm 
dans.  consv.  Kjøbenhavn  10  August  1660.  T.  X.  294.  (Conc, 
i  Rigsarkivet.) 

Hr.  Nils  Trolle  Forlov. 

F.  m.  V.  s.  G.  t.  Vid,  at  vi  naadigst  tilfreds  er,  at  I 
maa  forløves  her  neder,  efter  at  os  elskelig  Hr.  Henrik 
Bjelke  sin  anbetroede  Commission  med  eder  og  os  elskelig 
Jørgen  Bjelke  forrettet  haver,  dog  haver  I  tilforn  den  An- 
ordning at  gjøre,  at  intet  i  eders  Fraværelse  bliver  forsømt. 
Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  11  August  1660.  T.  X.  295. 
(Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Hans  Juel  om  Forlov. 

F.  III.  [V.  s.  G.  t.]  Vid,  at  vi  naadigst  tilfreds  er,  at  du 
maa  forløves  her  neder,  dine  Erinder  at  forrette,  dog  haver  du 
tilforn  den  Anordning  at  gjøre,  at  intet  i  din  Fraværelse  bliver 
forsømt.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  11  August  1660. 
T.  X.  295.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Jochum  Fredrik  Vind  Brev  paa  nogle  Tiender 
i  Norge. 

F.  III.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vores  elskelig,  kjære  Hr.  Fader, 
salig  og  høilovlig  Ihukommelse,  naadigst  haver  forundt  afgangne 
Peder  Vibe  etc.  al  tilfaldende  Kirkens  Tiender  til  Vang  og 
Ringsakers  Kirker  med  des  Annekser  samt  Stange  Kirke 
paa  Hedemarken  udi  hans  og  hans  Hustrues,  os  elskelig  Fru 
Anne  Cathrine  Buddes,  Livstid,  saa  haver  vi  efter  under- 
danigst Anmodning  og  Begjering  naadigst  bevilget  og  forondt, 
saa  og  hermed  bevilger  og  forunder  os  elskelig  Joachim  Fredrik 
Vind  etc,  dersom  han  for»*.»  Fru  Anne  Cathrine  Buddes  Dad 
overlevendes  vorder,  at  maa  hans  Livstid  nyde,  oppeberge  og 
beholde  al  forR*  Kirkers  Tiender  til  Vang  og  Ringsaker  Kirker 
med  des  Annekser  samt  Stange  Kirke,  paa  Hedemarken  liggendes 
udi  vort  Rige  Norge  udi  Akershuus  Len,  med.lige  Conditioner 
og  Vilkaar,  som  høistbe*?  vores  elskelig  kjære  Hr.  Fader[s]  til 
be^«  Peder  Vibe  og  Fru  Anne  Cathrine  Budde  forrige  udgivne 
Brev  omformelder.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  14  August 
1660.     R.  X.  208.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
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Jonas  Trællnnd  fik  Bevilling  at  maa  fange 
Ravn  [o:  Rogn]  under  Island. 
F.  m.  Gr.  a.  v.,  at  eftersom  vi  efter  underdanigst  Ansøg- 
lung  og  Begjering  naadigst  haver  bevilget  og  tilladt,  at  Jonas 
Trællund  maa  paa  hvilke  Havne  eller  Pladser,  ingen  under- 
tagen,  han  efter  Befinding  bedst  agter,  udi  Island  Ravn  af  alle 
Slags  Fisk  at  indkjøbe  eller  ved  sine  Folk  at  indkjøbe  lade,  og 
dertil  saadanne  Huse  at  lade  opbygge,  som  til  samme  Ravn- 
handel  fornøden  kan  gjøres,  og  Lagmændene,  Fogderne,  Syssel- 
mændene  og  andre,  som  der  paa  Landet  Bestilling  haver,  naa- 
digst anbefalet,  Islænderne  at  tilholde,  hannem  for  billig  Be- 
taling herudinden  at  være  beforderlig  og  behjælpelig  i  alle 
Maader.  Til  hvilken  Ende  han  med  sine  Skibe  og  anden  Fartøi, 
hvor  det  hannem  godt  synes,  at  maa  havne  og  samme  Ravn 
til  sin  Profit  ubehindret  i  alle  Maader  paa  hvad  for  Maner, 
han  raadeligst  eragter,  at  søge  paa  tyve  Aars  Tid,  naadigst 
haver  forundt  efter  det  Frihedsbrevs  videre  Formelding,  hannem 
den  18  J.nlii  næstforleden  naadigst  er  forundt  og  bevilget.  Saa 
haver  vi  herforuden  naadigst  bevilget  og  tilladt,  saasom  vi  og 
hermed  bevilger  og  tillader,  at  be^«  Jonas  Trællund  eller  hans 
Arvinger  og  Fuldmægtig  alene,  medmindre  at  Compagniet  der- 
med og  saa  tillige  med  hannem  handle  ville  med  he^?  Ravne- 
kjøb.  Og  dersom  nogen  Fremmed  uden  det  Islandske  Com- 
pagni  befandt  sig  det  at  understaa  eller  herimod  at  gjøre,  da 
maa  hannem  hermed  være  Forlov  givet,  dem  derudinden  at 
hindre  og  det  at  forbyde  ved  saadan  Middel,  hannem  raadeligst 
synes  og  han  bedst  kan,  og  hvis  hannem  ved  Lensmanden 
eller  Compagniet  nogen  videre  Handel  tillades  eller  og  at  han 
nogen  Part  udi  Compagniet  sig  tilforhandlede  eller  sig  tilkjøbte 
nogen  Friheder  af  dem,  som  Frihed  haver,  paa  Island  deres 
Profit  at  søge,  da  maa  han  gjøre  sig  det  saa  nyttig,  han  kan 
efter  samme  Kjøb  og  Tilforhandling,  som  og  hermed  confir- 
meres.  Og  efterdi  paa  vores  Begjering  foru^  er  hitslt  to  Ter- 
miner til  vores  Commissarier,  os  elskelig  Sten  Brahe  etc.  og 
Holger  Vind  etc,  for  samme  Frihed,  hver  Termin  fire  Hun- 
drede Rdl.,  saa  skal  han  hermed  af  os  være  kvitteret  for  de  første 
otte  Aars  Friheder,  som  han  og  hans  Arvinger  uforhindret  skal 
nyde,  eftersom  han  er  accorderét  og  naadigst  forundt,  som  for- 
skrevet staar,  foruden  videre  Penges  Udgift.  Kjøbenhavn  14 
August  1660.    R.  X.  209. 
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Hr.  Nils  Trolle  anlangende  SaltcoiUTjagtiiets 
forrige  Indvisning. 

F.  in.  V.  8.  G.  t.  Effeersora  for  os  underdanigst  haver 
ladet  andrage  og  berette  Directenren  for  Saltcompagniet  her  i 
vert  Rige  Danmark  og  søtfden^elds  i  vort  Rige  Norge,  hvo^ 
ledes  for*»  Saltcompagni  endnu  hos  os  skal  restere  2500  Rdl. 
af  de  6700,  som  vi  til  for»?  Compagni  skyldig  vare,  hvorfor  vi 
dennem  paa  Laurvigens  Toldsted  vores  naadigste  Assignation 
havde  givet,  paa  hvilken  Toldsted  os  elskelig  Sellas  Mfti^ 
seiis  derefter  ogsaa  for  en  Snmma  Penge  vores  naadigste 
Assignation  bekommet  haver,  sub  dato  23  September  Anno 
1659,  saa  for'*^  Compagni  for»?  Summa  Penge  endnu  skal  restere. 
Thi  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  den  Anordning  gjøre, 
at  be^®  resterende  2500  Rdl.  til  Directeurerne  betalt  vorder, 
efter  at  be'.®  Selius  Marselis  for  den  hannem  paa  for»«  Toldsted 
givne  Assignation  afbetalt  er.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn 
14  August  1660.  T.  X.  295.  (Orig.  og  Conc.  i  Rigsarkivet) 
Oluf  Glad  Leiermaals  Forseelse  efterladt. 

F.  m.  Gt.  a.  v.,  at  ettersom  Oluf  Glad,  Studiosus,  af 
Bergens  Stift  i  vort  Rige  Norge  for  os  underdanigst  haver 
ladet  andrage,  hvorledes  hans  Hustru  efter  deres  Bryllup  noget 
lidet  for  den  rette  Tid  skal  være  i  Barselseng  kommen,  med 
underdanigste  Begjering,  vi  hannem  saadan  Forseelse  naadigst 
etterlade  vilde.  Da  ettersom  vi  af  Bispens,  os  elskelig  Mag. 
Jens  Schjelderup,  hans  underdanigste  Erklæring  naadigst 
erfarer,  for»*  Oluf  Glad  sig  ellers  foruden  foi^«  Forseelse  skik- 
kelig og  sømmelig  skal  have  forholdet,  haver  vi  hannem  saa- 
dan Forseelse  naadigst  tilgivet  og  efterladt,  saasom  vi  hannem 
den  hermed  tilgiver  og  etterlader,  og  at  maa  heretter  lade  sig 
kalde  til  hvilket  Prestekald  eller  andet  geistligt  Embede,  hvor 
og  naar  det  lovligen  efter  Ordinantsen  og  andre  udgangne 
kongelige  Forordninger  ske  kan.  Oum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn 
16  August  1660.    R.  X.  210.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Hr.  Henrik  Bjelke  om  et  Tusinde  Rdl.  aarlig  til 
Hr.  Henrik  Lindenov. 

F.  in.  V.  s.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I 
af  eders  Lens  Afgift  til  os  elskelig  Hr.  Henrik  Lindenov  he^ 
efter  aarligen,  indtil  anderledes  tilsigendes  vorder,  erlfl^ger 
den  hannem  af  os.  forundte  Pension,  nemlig  1000  Rdl.,  tagendes 
derpaa  hans  Bevis,  hvoretter  det  eder  saaledes  udi  eders  Regn- 
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staber  paa  tilbørlige  Steder  skal  vorde  godtgjort.  Cum  claus. 
consv.  Kjøbenhavn  17  August  1660.  T.  X.  296.  (Conc.  i 
Bigsarkivet.) 

Fr[u]   Else    Friis  om   Tønsberg  Provsti   Gods,   Skole, 
Eapellans  Residentsen  og  Hospitals  Reparation  eller 
des  Penges  Erlæggelse;  item  om  Jordebog 
og  Skove  for  Mogens  Friis. 
F.  rn.    V.  Gr.  t.    Ettersom  vi  kommer  i  Erfaring,  at  Tøns- 
berg Provsties   Gaard   samt  de  deraf  dependerede  Vaaninger, 
som  ere  Skolen,   Kapellanens  Residents  og  Hospitalet,   hvorom 
eders  Husbond,   afgangne   Vincents  Bildt  etc.  tilforn  haver 
bekommet    vores    naadigste    Befaling,    fra   sig   til   os   elskelig 
Mogens  Friis  at  levere,   og  vi  os   elskelig  Preben  von  Ahn 
derforuden   haver   samme  Tid  anbefalet,   Jordebogen  paa  be*« 
Mogens  Friises  Vegne  til   sig   at  annamme,    saa  og  be^®  Vaa- 
ninger besigtige  lade,  hvilke  etter  samme  Besigtelse  skal  være 
befonden   meget   brøstfældige.     Thi  bede  vi  beder  og  naadigst 
ville,    at   I   be*®   Vaaninger,    som   ere   Provstigaarden,    Skolen, 
Kapellanens  Residents  og  Hospitalet,  deres  Brøstfældighed  med 
forderligste   lader  reparere  eller  og  saa  mange  Penge  til  be*® 
Mogens  Friis,   hans  Fuldmægtige  og  Forvaltere  over  Provstiet 
erlægger,    som  sig  efter  de  sex  Mænd,  deres  Syn  og  Taxering 
over  be*®  Brøstfældighed  sig  465  Rdl.  3  Ort  4  li  skal  bedrage, 
nden  nogen  Ophold,  med  mindre  I  for  hvis  Brøstfældighed,  som 
deraf  efter   denne    Dag    kan    foraarsages,    selv    ville    svare. 
Desligeste  haver  I  og  en  rigtig  og  under  eders  Haand  forseglet 
Jordebog,    saa   og   Skovene   ved   rigtig  Syn  fra   eder  udi  be*® 
Mogens  Friises  Fuldmægtige,  hans  Nærværelse  at  levere.     Cum 
claus.  consv.     Kjøbenhavn  17  August  1660.     T.  X.  296.    (Conc. 
i  Rigsarkivet.) 

Hr.  Henrik  Rantzau  anl.  en  hans  Gaard  i  Norge,  hvis 
Fiskeri  af  2de  andre  Bønder  gjøres  hinderlig. 
F.  m.  G.  a.  v.,  at  ettersom  for  os  underdanigst  klages, 
hvorledes  en  af  os  elskelig  Hr.  Henrik  Rantzau  etc.,  hans 
Gaarde,  ved  Navn  Amoed,  fri  Fiskeri  udi  Elven  ubehindret 
af  Arilds  Tid  nydt  haver  og  nu  af  tvende  Mænd,  ved  Navn 
Anders  Findssøn  og  Iver  Nilsson,  derfra  vorder  forhindret, 
ettersom  de  styrter  Tømmer  ned  udi  Elven,  som  deres  Broer 
og  Fiskegjerder  fra  Grunden  opbryder.  Da  er  til  for".*  tvende 
Mænd  saavelsom  aUe  andre  vores  alvorlig  og  strenge  Befalning, 
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at  de  dennem  for»«  Fiskeri  lader  fri  og  ubehindret  i  alle  Maa- 
der  efter  Norges  Lov  nyde  og  brage,  ei  gjørendes  dennem  nogen 
Forfang  eller  Forhindring  i  nogen  Maade.  Tinder  vor  Hyldest 
og  Naade.  Kjøbenhavn  18  August  1660.  R.  X.  210.  (Conc.  i 
Bigsarkivet.) 

Herman  Gaarman   og   Lennert  Lauritssøn   [Grøtker 
anl.  Laur[its]  Lassøn. 

F.  rn.  V.  G.  t.  Vider,  at  vi  naadigst  haver  antaget  og 
bestilt  Laurits  Lassøn  at  være  Tolder  udi  Romsdalen.  Thi 
bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  hannem  dertil  indsætter. 
Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  18  August  1660.  T.  X.  297. 
(Conc.  i  Bigsarkivet.) 

Hr.  Hannibal  Sehesteds  Pension  paa  6000  BdL 
aarligen  af  norske  Tolde. 

F.  in.  Gt.  a.  v.,  at  eftersom  vi  .for  nogle  Aar  siden  paa 
os  elskelig  Hr.  Hannibal  Sehested  etc,  hans  underdanigste  An- 
søgning  og  Begjering  naadigst  haver  bevilget  og  tilladt,  at  han 
sig  af  Biget  ucU  fremmede  Herrers  Tjeneste  med  en  aarlig  visse 
Pension  paa  4000  Rdl.  af  Kolding  og  Riber  Tolde  maatte 
forføie  og  begive,  dog  uden  vores  Præjudice,  mens  sig  saaledes 
anstille,  som  en  god  og  redelig  Patriot  egner  og  anstaar,  saa  at 
han  fremdeles  vores  Naade  kunde  nyde  og  beholde,  efter  derom 
vores  naadigste  aabne  Brevs,  dat.  Flensburg  den  23  Julii  16M, 
videre  og  omstændeligere  Indhold.  Da  haver  vi  endnu  videre  af 
synderlig  kongelig  Gunst  og  Naade,  saa  og  for  tro  og  flittig 
Tjeneste,  som  be*?  Hr.  Hannibal  Sehested  os  hidindtil  under 
danigst  haver  bevist  og  herefter  videre  skal  bevise,  naadigst 
bevUget  og  samtykt,  saa  som  vi  nu  hermed  naadigst  bevilger 
og  samtykker,  at  samme  aarlig  Pension  ikke  aleneste  udi  saa 
Kaader  herefter  maa  continuere,  mens  den  til  6000  aarligen 
forbedret  og  forhøiet,  indtil  vi  derom  anderledes  lader  tilsige 
eller  og  at  vi  udi  Fremtiden  med  noget  andet  og  bedre  merbef 
Hr.  Hannibal  Sehested  kunde  betænke  eller  aflægge,  saa  at  han 
herefter  aarligen,  beregnet  fra  Martini  førstkommende  1660,  af 
vores  og  Norges  Krones  Tolde  til  hver  Philippi  3000  Rdl.  og 
hver  Martini  i  lige  Maader  3000  Rdl.  fremfor  alle  andre  Assig- 
nationer  og  Indvisninger  skal  erlægges  og  betales  ved  os  elske- 
lig Johan  Gaarman  efter  derom  vores  til  be*.®  Johan  Gaar 
man  videre  skriftlig  Ordre,  hvoreffcer  han  sig  ufeilbar  til  for^* 
Tider  og  Terminer  med  forskreven  Pensions  Erlæggelse  haver 
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at  rette  og  forholde.  Ladendes  det  ingenlunde.  Cum  inbib. 
sol.  Kjøbenhavn  21  August  1660.  R.  X.  211.  (Conc.  i  Rigs- 
arkivet.) 

Johan  Gaarman  anl.  Hr.  Hannibal  Sehesteds  Pension 
at  indfordre,  annamme  og  selv  kvittere  for. 

F.  m.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  naadigst  haver  bevilget  os 
elskelig  Hr.  Hannibal  Sehested  etc.  til  aarlig  visse  Pension 
ndaf  vores  og  Norges  Krones  Tolde  til  hver  Philippi  Jacobi 
Dag  tre  Tusinde  Rdl.  og  til  hver  Martini  ligervis  tre  Tusinde 
Rdl.,  som  gjør  tilsammen  aarligen  sex  Tusinde  Rdl.,  at  begynde 
fra  førstkommende  Martini  1660,  som  hans  Afregning  p^a  den 
forrige  Pension  er  bleven  sluttet,  og  siden  aarligen  at  conti- 
nnere,  indtU  vi  derom  anderledes  lader  tilsige.  Desligeste  haver 
vi  paa  be*^  Hr.  Hannibal  Sehesteds  underdanigste  Begjering 
naadigst  bevilget  og  samtykt,  at  du  udi  hans  Fraværelse  maa 
annamme,  indeholde  og  selv  kvittere  paa  ovenskrevne  Summer 
udaf  en  eller  anden  Toldsted,  hvor  bedst  kan  være  Forraad, 
hannem  at  betale,  Drammen  undtagen,  som  vores  elskelig, 
kjære  Gemal  Dronningen  er  an  visen,  og  saadanne  dine  Kvit- 
teringer udi  vores  Rentekammer,  lige  som  de  af  hannem  selv 
havde  været  udgivne  og  underskrevne,  at  skulle  annammes  og 
godtgjøres  efter  derom  hosføiede  Copier  udaf  vores  naadigste 
Pensionsbrevs  samt  særdeles  skriftlige  Ordre  til  vores  Rente- 
mestere  videre  og  omstændelig  Indhold.  hvorefter  du  dig 
uvægerlig  og  uden  nogen  Undskylding  med  dessen  rigtige  Be- 
taling til  for°«  Tider  og  Terminer  fremfor  alle  andre  Assig- 
nationer  og  Indvisninger,  som  allerede  ere  eller  vorder  givne, 
Drammen,  som  forskrevet  staar,  undtagen,  skal  vide  at  rette  og 
forholde.  Ladendes  det  ingenlunde.  Cum  claus.  consv.  Kjøben- 
havn  21  August  1660.  T.  X.  298.  (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Herman  Gaarman  og  Leonhard  Lauritssøn  [Grøtker] 
om  Povel  Tschernings  Tndvisning. 

F.  m.  V.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I  til 
08  elskelig  Povel  Tscheming  etc,  hans  Fuldmægtige  af  de  første 
i  Bergens  Toldkiste  af  vor  og  Kronens,  saavelsom  Commish 
aarie-Tolden  indkommende  Penge  fra  Philippi  Jacobi  sidstforleden 
og  siden  aarligen,  indtil  paa  videre  naadigste  Anordning,  for 
alle  andre  deri  gjorte  Assignationer  betaler  1000  Rdl.  Cum 
claus.  consv.  Kjøbenhavn  23  August  1660.  T.  X.  298.  (Conc. 
i  Rigsarkivet.) 
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Ove  Bjelke  om  Povel  Tsohernings  Asaignation. 

F.  in,  V.  Gr,  t.  Eftersom  vores  Toldforvalter  udi  Ber 
gens  Toldsted  Herman  G-aarman  og  Lennert  Lauritssøn 
[Grøtker]  haver  bekommet  vores  naadigste  Befaling,  at  betale 
til  08  elskelig  Povel  Tscheming  etc.  af  de  første  i  be*?  Told- 
kiste  af  vor  og  Kronens  saavelsom  Gommissarie-Tolden  indkom- 
mende  Penge  aarligen  for  alle  andre  deri  gjorte  Asaignationer 
at  betale  1000  Rdl.,  som  skal  begynde  og  angaa  fra  Philippi 
Jacobi  sidstforleden.  Saa  bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du 
be^f  Toldforvaltere  tilholder,  at  de  til  be^«  Povel  Tschernings 
Fnlmægtig  he^?  Summa  Penge  saaledes,  som  forskrevet  staar, 
aarlig,  indtil  paa  videre  Anordning,  erlægger  og  betaler.  Cum 
daus.  eonsv.  Kjøbenhavn  23  August  1660*  T.  X.  299.  (Conc. 
i  Bigsaridvet.) 

Jørgen  Bjelke  Forlov. 

F.  m.  V.  G.  t  Vid,  at  vi  naadigst  tilfreds  er,  at  du 
efter  din  underdanigste  Ansøgning  og  Begjering  maa  hid  ned 
forloves,  din[e]  anliggende  Erinder  at  forrette,  og  haver  du  til- 
forn den  Anordning  at  gjøre,  at  intet  formedelst  din  Udeblivelse 
vorder  forsømmet.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  24  August 
1660.  T.  X.  299.  (Conc.  i  Eigsarkivet.) 
Ove  Bjelke,  at  Hr.  Nils  Trolle  skal  betale  Renten  af 
de  6000  Bdl.,  Kannibal  Sehested  var  Eirkerne  skyl- 
dig; item  om  Renten  af  Hr.  Hannibals 
resterende  Fordring. 

F.  in.  V.  G.  t  Eftersom  os  elskelig  Hr.  Hannibal  Sehe- 
sted etc.  hidindtil  haver  havt  hos  sig  paa  Rente  6000  Bdl.  af 
Eirkemes  Beholdning  udi  Akershuus  Len  efter  hans  derpaa 
udgivne  Gjældsbreves  Formelding,  hvilke  6000  Rdl.  til  forleden 
Philippi  Jacobi  1660  havrø  været  forrentet  af  den  Rente,  som 
vi  og  Kronen  for  hans  resterende  Fordring  aarligen  af  Bergen- 
huus  Lens  Skatter  til  hannem  skulle  erlægge  efter  derom  vores 
forrige  til  dig  udgangne  Befalings  Indhold.  Saa  effcerdi  be^^ 
Hr.  Hannibal  Sehested  forH^»  6000  Rdl.  haver  ladet  sig  decortere 
udi  hans  resterende  Pension  efter  derom  paa  vores  Rentekammer 
udstedte  Afregning.  Da  haver  vi  naadigst  forgodt  anseet,  samme 
for'^.^*  Capital  af  Akershuus  Lens  Skatter  herefter  selv  at  vil 
lade  forrente.  Thi  bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du  den 
falde  Rente  af  hans  endnu  resterende  Fordring,  som  aarlig 
1680  Rdl.  sig  bedrager,   herefter  aarligen  fra  Philippi  Jaoobi 
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Dag  Bæstforleden  i  nærværende  Aar  at  beregne,  til  be^®  Hr. 
Hannibal  Sehesteds  Faldmægtig  imod  Kvitteringer  erlægger, 
som  dig  saaledes  udi  dine  Regnskaber  paa  tilbørlige  Steder 
skal  vorde  godtgjort.  Cnm  dans.  consv.  E^øbenhavn  25  Angast 
1660.    T.  X.  300.     (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Hr.  Nils  Trolle,  at  betale  Renten  af  de  6000  Rdl.,  som 

Hr.  Hannibal  Sehested  var  Kirkerne  skyldig  og 

KongL  Maj.  selv  herefter  vil  forrente. 

F.  III.  V.  8.  a.  t.  Eftersom  os  elskelig  Hr.  Hannibal 
Sehested  etc.  bidindtil  haver  havt  hos  sig  paa  Rente  6000  Rdl. 
ndaf  Eirkernes  Beholding  ndi  Akershuns  Len  efter  hans 
derpaa  ndgivne  Gjældbreve,  som  findee  ved  Skriverstnen  paa 
Akershuns,  hvilke  for»*  6000  Rdl.  til  forleden  Philipji  Jacobi 
1660  haver  været  forrentet  udaf  den  Rente,  som  vi  og  Kronen 
for  hans  resterende  Fordring  aarlig  af  Bergenhnns  Lens 
Skatter  hannem  skulle  erlægge  efter  derom  vores  særdeles 
Ordre  til  os  elskelig  Ove  Bjelke  etc.,  og  I  til  nogle  Geistligea 
Underholding  udi  Akershuns  Len  aarlig  igjen  haver  skullet  er^ 
lægge.  Da  paa  det  al  Ting  dermed  maatte  komme  udi  bedre 
Sigtighed,  haver  vi  naadigst  for  godt  anseet,  at  tor^^  6000  Rdl. 
udaf  os  herefter  skal  forrentes  og  samme  Rente  aarligen  at 
betales  udaf  Akershuns  Lens  Skatter,  beregnet  fra  Philippi 
Jacobi  Dag  sidstforleden  1660  og  siden  aarligen  herefter,  som 
eder  udi  eders  Regnskaber  saaledes  skal  vorde  godtgjort,  efterdi 
be^  Hr.  Hannibal  Sehested  sig  for»»  6000  Rdl.  udi  sin  anden 
Fordring  haver  ladet  korte,  hvorfore  I  ogsaa  haver  at  tilstille 
hans  Fuldmægtig  Johan  Graarman  sine  derpaa  udgivne  Breve, 
ei  nogen  videre  Rente  derfore  hos  be^  Ove  Bjelke  at  søge  efter 
vores  naadigste  særdeles  Ordre  til  hannem  derom,  hvorefter  [1 
eder  kan  vide  at  rette.  Befalendes  etc.  ^  Kjøbenhavn  25  August 
1660.  T.  X.  300.  (Orig.  og  Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Hr.  Hannibal  Sehested,  at  affordre  sin  Obligation 
paa  de  6000  Rdl.  Kirkepenge  paa  behørige  Steder. 

F.  HL  y.  a  G.  t.  Eftersom  vi  kommer  udi  naadigst  For* 
faring,  at  I  hertildags  af  Kirkernes  Beholding  i  Akershuns 
Len  haver  havt  paa  Rente  6000  Rdl.  efter  eders  derpaa  ud* 
givne  og  udi  Akershuns  Skriverstue  indleverede  Gjældsbrevs 
videre  Formelding.  Da  efterdi  samme  6000  Rdl.  ere  nu  decor- 
terede  udi  ånden  eders  Fordring  og  Renten  deraf  til  forleden 

^  Frm  [  iDADgler  i  «TBgnél8er>. 
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Philippi  1660  erlagt  af  Bergenhuus  Lens  Skatter  efter  vores 
særdeles  Ordre,  derom  til  os  elskelig  Ove  Bjelke  adgangen, 
og  paa  det  al  Ting  dermed  desto  bedre  Rigtighed  maa  haves, 
haver  vi  naadigst  anbefalet  os  elskelig  Hr.  Nils  Trolle  etc. 
dennem  heretter  aarligen  at  forrente  af  Akershxms  Lens 
Skatter.  Da  ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  I  eders  paa  for'»*  6000 
Rdl.  ndgivne  Gjældsbreve  og  anden  Ordre  samme  Summa  ved- 
kommende igjen  paa  behørige  Steder,  hvor  de  findes,  maa  an- 
namme og  indfordre.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  26  Angust 
1660.  T.  X.  301.  (Conc.  i  Eigsarkivet.) 
Johan  Gaarman,  at  affordre  Hr.  Hannibal  Sehesteds 
Obligation  hos  Hr.  Nils  Trolle  paa  6000  Rdl. 
Kirkebeholding. 

F.  m.  [Y.  Gr.  t.]  Ettersom  os  elskelig  Hr.  Hannibal  Sehe- 
sted etc.  hidindtil  haver  havt  hos  sig  paa  Rente  6000  Rdl.  af 
Eirkemes  Beholding  udi  Akershnus  Len  efter  hans  derpaa 
ndgivne  Gjældsbreve,  som  findes  ved  Skriverstuen  paa  vort  Slot 
Akershnus,  og  be^«Hr.  Hannibal  Sehested  sig  for^»  6000 Bdl. 
udi  hans  resterende  Pension  nn  haver  ladet  decortere  og  vi 
derfore  heretter  samme  Capital  af  be*.®  Akershnus  Lens  Skatter 
selv  naadigst  ville  lade  forrente,  des  Beskaffenhed  du  af  hos- 
følgende  Copier  af  vores  naadigste  Skrivelse  til  os  elskelig  Hr. 
Nils  Trolle  etc.,  Rentemester  og  Ove  Bjelke  videre  haver 
at  erfare.  Thi  bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du  be*?  Hr. 
Hannibal  Sehested  paa  for»*  6000  Rdl.  udgiven  Gjældsbreve  hos 
for»®  Hr.  Nils  Trolle  affordrer  og  Hr.  Hannibal  Sehested  igjen 
tilstiller,  paa  det  at  al  Ting  dermed  sin  Rigtighed  erlange  kan. 
Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  25  August  1660.  T.  X.  302. 
(Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Aabe[n]t  Brev,  at  maa  sages  om  Hjælp  i  Norge  til 
Søren  Davidssøns  Ran9on  fra  Tyrkiet. 

F.  m.  G.  a.  v.,  at  ettersom  ipbr  os  underdanigst  er  an- 
draget,  hvorledes  en  Person,  ved  Navn  Søren  Davidssøn,  barne- 
født i  vort  Rige  Norge,  er  for  11  Aar  siden,  der  han  fra  Norge 
udseilede,  ble  ven  af  Tyrken  fangen  og  til  Assier  [o:  Algier] 
henbragt,  hvor  han  siden  og  endnu  under  Tyrkens  uchristelig 
Slaveri  maa  udholde.  Da  haver  vi  etter  underdanigst  Ansøg- 
ning  og  Begjering  naadigst  bevilget  og  tilladt,  saa  og  hermed 
bevilger  og  tillader,  at  paa  for«\«  Søren  Davidssøns  Vegne  udi 
vort  Rige   Norge   Godtfolk   om   Hjælp  til  hans  Ran^on  maA 
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besøges.     Cum  inhib.  sol.    Kjøbenhavn  27  August  1660.    R.  X. 
212.    (Conc.  i  Eigsarkivet.) 

Lorents  Beinen,  at  maa  fange  Falke. 

F.  m.  Gr.  a.  v.,  at  vi  efter  underdanigst  Ansøgning  og 
Begjering  naadigst  haver  bevilget  og  tilladt,  saa  og  hermed 
bevilger  og  tillader,  at  Lorents  Bemen,  vores  elskelig  kjære 
Svoger  Hertug  Q-eorg  Vilhelm  til  Brunsvig-Ltineburg 
etc,  hans  Falkenerer,  maa  alene  paa  3  Aars  Tid  fange  Falke 
udi  vort  Rige  Norge  og  dennem  derfra  udføre,  beregnet  fra  den 
1  Januarii  førstkommendes  1661,  dog  skal  han  derimod  tiltænkt 
være,  aarligen  udi  be*^  3  Aars  Tid  for  forskrevne  Benaading 
til  os  og  Kronen  uden  nogen  Afkortning  her  i  vor  Kjøbsted 
Ejøbenhavn  [atj  erlægge  og  betale  400  Rdl.,  saafremt  han 
ellers  denne  vores  Benaading  agter  at  nyde.  Cum  inhib.  sol. 
Kjøbenhavn  1  September  1660.  R.  X.  212.  (Conc.  i  Rigs- 
arkivet.) 

Jørgen  Bjelke,  at  forholde  Georg  Løvenklau 
sin  Besolding. 

F.  m.  V.  Gr.  t.  Eftersom  du  tilforn  haver  bekommet 
vores  naadigste  Ordre  anlangende  Q-eorg  Løvenklaus  Besolding 
aarligen  af  Lenets  Skatter  at  betale,  saa  ville  vi  nu  naadigst, 
at  du  hannem  ei  noget  deraf  heretter,  indtil  paa  videre  An- 
ordning, lader  bekomme.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  1  Sep- 
tember 1660.    T.  X.  303.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Anders  Nilssøn  i  Helsingør  Confirmation  paa 
nogen  Indvisning  udi  Tolden. 

F.  m.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vores  Rentemestere  efter 
vores  den  1  September  næstforleden  i  nærværende  Aar  udgivne 
Ordre  haver  gjort  os  elskelig  Anders  Nilssøn,  vores  Toldskriver 
udi  Helsingør,  Indvisning  udi  Bergens  Krone-  og  Commissarie- 
Told  for  10000  Rdl.,  som  vi  og  Kronen  hannem  og  hans  Inter- 
esserede efter  rigtig  gjorte  Afregning  er  skyldig  bleven,  med 
8in  Rente  fra  den  6  Februarii  Anno  1667  og  indtil  han  rigtig 
afbetalt  vorder,  hvilken  for^«  Summa  Penge  hannem  eller  hans 
Fuldmægtige  det  snareste,  muligt  er,  og  efter  at  de  forrige 
derudi  gjorte  Assignationer  er  afbetalte,  at  skal  erlægges  og 
betales  efter  for»?  vores  Rentemesteres  derom  til  Tolderne  ud- 
givne Skrivelse  og  Assignations  Indhold.  Da  ville  vi  samme 
Indvisning  i  alle  Maader  have  confirmeret  og  stadfæst,  saa  og 
hermed  confirmerer  og  stadfæster,  derhos  bydendes  og  befalendes 


I  lige  Maade 
med  Rente  fra 
den  6  Februarii 
1657. 
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vores  Toldforvalter  og  Tolder  paa  for'»*  Toldsted  at  de  sig 
heretter  retter  og  forholder.  Kjøbenhavn  3  September  1660. 
E.  X.  213.    (Conc.  i  Bigsarkivet.) 

Lige  saadan  et  Brev  fik  for»«  Anders 
Nilssøn  om  12619  Rdl.  3  Ort  14  y(f  adi  LaIl^ 
vi  gens  Krone-  og  Commia8[arie]Told. 

Nok  om  5000  Rdl.  udi  Christiania  Krone- 
og  Commis8[arie]-Told. 
Confirmation  paa  B[orgermester]  Hans  Nansens, 
paa  s[alig]  Michel  Nansens  Børns  og  egne  Vegne,  Ind- 
visning  [for  42032  Rdl.  3  Ort  med  paaløbende  Rente  fira  9  Mai 
1659]  udi  nogen  Indkomst  paa  Island  [nemlig  udiThing- 
øre  Kloster  med  underliggende  Jorder  og  Leiequillw  aarlig 
for  235  Rdl.  3  Ort,  nok  i  Munketveraa  Kloster  med  aBde^ 
liggende  Jorder  og  Leiekviller  aarlig  for  205  Rdl.,  nok  udi 
Modervelde  Kloster  med  underliggende  Jorder  og  Leiekviller 
aarlig  for  161  Rdl.  2  Ort,  nok  i  Tykebay  Kloster  mednnde^ 
liggende  Jorder  og  Leiekviller  aarlig  for  194  Rdl.,  saa  og 
Skrede  Kloster  med  Jorder  og  Leiekviller  aarlig  for  76  Rdl, 
tilsammen  872  Rdl.  1  Ort,  hvilket  Hr.  Henrik  Bjelke  aa^ 
ligen  saaledes  paa  Rentekammeret  skal  angive,  saa  at  det  paa 
for».®  Fordring  kan  af skri  ves.]  Kjøbenhavn  5  Septemb^  1660. 
R.  X.  214. 

B[orgermester]  Hans  Nansen  paa  Michel  Nansens  Børns 
og  egne  Vegne  Confirmation  paa  Yestmanø. 
F.  ni.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vores  Rentemestere  efter 
vores  den  25  August  næstforleden  i  nærværende  Aar  udgivne 
Ordre  haver  gjort  os  elskelig  Hans  Nansen,  Borgermester  udi 
vor  Residentsstad  Kjøbenhavn,  Ind visning  udi  Yestmanø  Ind- 
komst, beregnet  aarligen  til  1050  Rdl.,  til  Afbetaling  paa  en 
Summa  Penge,  som  sig  bedrager  42032  Rdl.  3  Ort  med  derpaa 
løbende  Rente  af  be^®  Summa  fra  den  9  Maii  Anno  1659  og  til 
Betalingen  sker,  hvilken  for»®  Summa  Penge  vi  og  Kronen  til 
afgangne  Michel  Nansens  Børn,  som  for".®  Hans  Nansen  er  Verge 
for,  efter  rigtige  Renteri-Afregninger  saa  og  for  en  Del  af  han* 
nem  gjorte  Forstrækninger  i  disse  besværlige  Tider  er  skyldig 
bleven.  Thi  haver  be^.®  vores  Rentemestere  samtlig  Islandsk 
Compagnies  Directeurer  beordret,  be^.®  Summa  Penge  saaledes, 
som  forskrevet  staar,  af  for".®  Yestmanøa  Indkomst  og  Afgift 
til  be^.®  Hans  Nansen  eller  hans  Fuldmægtige  aarlig^i  at  betale 
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6g  saaledes  aarligen  paa  vorea  Rentekammer  at  angive,  at  det 
paa  for°«  Fordring  kan  afskrives,  indtil  han  for  for°«  Summa 
og  des  aarlig.  Rente  er  contenteret  efter  for'^®  vores  Rente- 
meateres  derom  til  be^.®  Islandske  Compagnies  Directeurer  ud- 
givne  Skrivelse  og  Assignations  Indhold,  dat.  den  30  August 
iræstforleden.  Da  ville  vi  samme  Indvisning  i  alle  Maader  have 
confirmeret  off  stadfæstet,  saa  og  hermed  confirmerer  og  stad- 
fester, derhos  bydendes  og  befalendes  for^.®  Islandske  Compag- 
nies Directeurer,  at  de  sig  herefter  retter  og  forholder.  Kjøben- 
havn  5  September  1660.    R.  X.  214. 

Villem  Mechlenburg  anl.  Capitaine  Philip 
von  Entnes  [Eyndens]  Vartgelder. 

F.  III.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  naadigst  haver  forundt  os 
elskelig  Capitaine  Philip  von  Enten  ^  aarligen  til  Pension  og 
Vartgelder  200  Rdl.,  som  skal  begynde  og  angaa  fra  den  Tid, 
han  af  den  Tjeneste,  han  nu  som  Capitaine  udi  er,  formedelst 
Fredens  Slutning  licenteret  vorder,  og  siden  aarligen  continuere, 
indtil  vi  anderledes  lader  tilsige  efter  vores  hannem  derpaa  ud- 
givne  Brevs  videre  Indhold.  Thi  bede  vi  dig  og  naadigst  ville, 
at  du  hannem  for°^  Pension  saaledes,  som  forskrevet  staar,  aar- 
ligen af  Throndhjems  Lens  Indkomste  lader  give  og  er- 
lægge,  tagendes  derpaa  nøiagtig  Bevis,  hvorefter  det  saaledes 
paa  tilbørlige  Steder  skal  blive  godtgjort.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  6  September  1660.  T.  X.  303.  (Conc.  i  Rigs- 
arkivet.) 

Aabe[n]t  Brev  om  Forligelse  imellem  Henrik  Mul- 
ler, Gabriel  Marselius  og  Albret  Baltsers  Arvinger 
paa  den  ene  og  Jochum  Irgens  paa  den  anden  Side 
om  20000  Rdl.,  som  Jochum  Irgens  .til  dennem  paa  Kgl.  Maj.s 
Vegne  skulle  betale.  Findes  i  Sjælandske  aabne  Breve  den 
7  September  1660.    R.  X.  215. 

F.  in.  G-.  a.  v.,  at  eftersom  der  haver  begivet  sig  en  stor 
Uenighed  og  Misforstand  imellem  os  elskelig  Henrik  Mtiller, 
vores  Admiralitetsraad  og  Indvaaner  i  vor  Kjøbsted  Kjøben- 
havn, og  Grabriel  Marselius,  vores  Commissarius  i  Amsterdam, 
saa  og  Albret  Baltser  Berns  Enke  og  Arvinger  og  Leo nh ard 
Marselius  paa  den  ene  og  os  elskelig  Jochum  Irgens  af 
Amsterdam  paa  den  anden  Side  anlangende  20000  Rdl.,  som 
*    «Tegnelser»  har:  Entner. 
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vores   Toldforvalter   og  Tolder   paa   for*»®  Toldsted 
herefter  retter   og  forholder.     Kjøbenhavn  3  Sep^^    ^ 
R.  X.  213.    (Cone.  i  Eigsarkivet.)  /  %^ 

Lige  saadan  et  Brev  fi^^  ^^    % 
Nilssøn  om  12619  Rdl.  3  (^  ^  %  ^^ 
vigens  Krone-  og  Comrnin^^  «^J-  ^    ^    -a 
Nok  om  5000  Rdi.  udi^^  \'%i:  o  '^  ^ 
:;ommifisrariel.Told.  ^    ?^  ^'"W  \%    ^ 


I  lige  Maade 
med  Rente  fra 
den  6  Februarii 
1657. 


og  Commi8s[arie]-Told. 


paa 

v 

1659] 


Confirmation  paa  B[orgerm^  «^   %  %^^ 
8[alig]  Michel  Nansens  Bør^^  %  ^  o^   \^  ^ 


isning  [for  42032  Rdl.  3  Ort  me^  V"  %%^^'^  ^%   <5-,'^ 
559]  udi  nogenlnilkomst  pa/,?,  ^^  «^  %  %-%'\,  %,   x. 


'^   '^  ^    'S»      ^      "^       %     ^ 

øre   Kloster    med   underliggende  %   '    '     %  ^%'%* 
for  235  Rdl.  3  Ort,   nok  i  Mi^^  ^'^J^       ^o\  <^^ 
liggende   Jorder   og   Leiekvil' t^^  %  «p,"^      ^^^'^^ 


%, 


% 


Modervelde  Kloster  med.  ?" 


v%\ 


aarlig  for  161  Rdl.  2  Or^,|.|»  ^"^'^l»^  %W%  ^\ 
liggende  Jorder  og  Lei  f  ^^  0  ^  ?.  ^  a  «  «^  "?-^  .  ^ 
Skrede  Kloster  med  3'^ A  ^-%  ^^        "<!. 


tilsammen  872  Rdl.  1^%%'^  %^'' 
ligen  saaledes  paa  ^%^^  %%  'S  ^%- 
for".»  Fordring  kaiL t%%,%  %\  \^ 
R.  X.  214.  -  ^-  ?t  ^  -^  .^  « 

B[orgerme8terg'?'  "^  ^   A.'^  'i 


i-L*   ^      ^     ^^      ^i 


V 


g  kan,r^i.|%V.\ 


?. 


og  egne  i  \%J'  %,i 

F.  ni 


vores  den  2P/; 

Ordre  hav/y 

vorResidvJ  ^ 

komst,  y^ 

Summa*  v 

leben'' 

Beta 

afg 

fp 


/|i-^'^ 
<^i 


^  sliske  annuleret  og 
.c»3enteme  en  lige  lydende 
kjøbenhavn  7  September  1660.* 
.angende  Hr.  Jens  &røn  om 
elhus  Prestekald. 
d.    Gr.   t.      Eftersom  vi  tilforn   naadigst  haver 
.dkelig,  hæderlig  og  vellærd  Hr.  Jens  Grøn  firemfor 
aen  at  maatte  nyde  enten  Kvernes,  Melhus  eller 
andet  Prestekald,  først  ledig  blev  og  han  begjerer,  med 


^  Kmi  Overskriften  findes  indført  i  c Registre».  Hverken  Orig.  eller 
Jone.  findes  i  Rigsarkivet.  Brevet  er  her  aftrykt  efter  Sjælandske  Registre 
XXIV.  654. 


/ 
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^  han  dertil  Ibvligen  efter  Ordinantsen  kunde  blive 

^  "^  i  nu  naadigst  erfarer,  at  Melhas  Prestekald,  førend 

%'^  '^*®  vores  Bevilling  herfra  var  did  opkommen,  skal 

'^'^^  ^  ^n,  og  imidlertid  tvende  Personer  dertil  kaldet, 

^^"^^  \  imod  Ordinantsen  ulovlig  at  skal  være  skeet. 

'^^  ^  <»   ^  derdanigst  Ansøgning  og  Begjering  naadigst 

^.^^  o^\     ^  **  *'^®^®  &røn  for»»*  Melhus  Prestekald  maa 

•^  %\\^^  %  >^emt  ingen  af  be*5  tvende  Personer  det 

\\  ^\^  %  Vr  I  eder  underdanigst  haver  at  rette. 

?  \%  'i\  ^^%^  S^vn  8  September  1660.     T.  X.  304. 

\\%fo^%^^\  >onhard  Lauritssøn  [Grøtker] 

V"^  W^%  vo'^   *<-  Villum  Fetgat. 

"^  \^g\.V^'''^'^-'^^  *^  tvilling  vi  Skipper  Villum  Fet- 

^  V^  v  9^"^  ^  ^J^i^  ståling  hos  os  og  Kronen  den 

^      \^^\^J>  ''o\^^^  "nndt  haver,   kan  I  af  hos- 

^^y<>     \^  '^o'^'^*^^\%   ^  ^^^  ®^®^  ^^^  Originalen 


*^   <^ 


.     '  ^^  ^^"^.^^^  ^  ^^®^»  retter  og  forholder. 

^      V-1k*<i\^*  ^  er  1660.     T.  X.  304. 


V^^  ^noff. 

''  ^  **     o  xis  Juel  nogen  Rente 

;^  ^'*'  .tale. 

V  '  ^rsom  vi  kommer  i  Erfaring,   at  udi 

,ores  Rentemester  efter  vores  naadigste 
uuli   dette  nærværende  Aar  for  os  elskelig 
paa  3224  Rdl.  IS  ff,^  Renten  ikke  at  være  ind- 
som  skal  bedrage  sig  efter  den  paa  Rentekammeret 
w  Afregning  329V*  Rdl.  1  /f.    Da  bede  vi  dig  og  naadigst 
Ille,  at  du  hannem  for»«  3297*  Rdl.  1  ^  tiUige  med  3224  Rdl. 
18  fi  afbetaler,  naar  de  Assignationer  først  afbetalte  ere,  som 
i  Drammens   Toldsted  for  be^«  Jens  Juel  gjorte  Assignation 
'findes.     I  lige  Maader  haver  du  hannem  Renten  af  for".*  3224 
Rdl.  18  /f,    sex  pro  cento  at  regne,   at  betale,   indtil   han   for 
samme  Summa  med  Renten  saavelsom  Hovedstolen  betalt  bliver, 
hvilket  dig   ogsaa  udi  Toldregnskabeme   paa   behørige  Steder 
skal  vorde  godtgjort.     Cum  claus.  consv.     Kjøbenhavn  11  Sep- 
tember 1660»     T.  X.  305.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
*  Her  maa  være  udeglemt:  udgivet  haver. 
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Adrian  Janssøn,  at  gjøre  sig  selv  betalt  i  Tolden 
i  Norge  for  340  Rdl. 

F.  m.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vi  og  Kronen  er  skyldig 
bleven  Skipper  Adrian  Janssøn  340  Rdl.  for  KnaphoH,  han  her 
til  vores  Fomødenhed  leveret  haver.  Da  haver  vi  naadigst 
bevilget  og  tilladt,  saa  og  hermed  bevilger  og  tillader,  at  for** 
Adrian  Janssøn  sig  selv  maa  gjøre  betalt  ndi  vores  og  Kronens 
Told  af  hvis  Vare,  han  til  vort  Rige  Norge  ud-  eller  indskiber, 
indtil  saa  længe  han  for  for»®  340  Rdl.  contenteret  vorder,  dog 
skal  paa  hver  Toldsted,  hvor  samme  Vare  passerendes  vorder, 
hver  Gang  af  vores  Toldere  der  sammesteds  paa  dette  vores 
original  aabne  Brev  rigtig  afskrives,  hvorvidt  Tolden  sig  af 
samme  ud-  eller  indskibede  Vare  bedrage  kan,  og  naar  be^ 
Fordring  saaledes,  som  forskrevet  staar,  af  betalt  er,  skal  denne 
vores  Bevilling  leveres  til  den  Tolder  paa  det  Toldsted,  hvor 
den  sidste  Andel  deraf  betalt  bliver,  som  det  siden  paa  vort 
Rentekammer  haver  at  levere,  hvorefter  vores  Toldforvaltere, 
Toldere  og  alle  andre,  som  over  Toldvæsenet  paa  vores  Vegne 
haver  at  befale,  sig  underdanigst  haver  at  rette  og  forholde. 
Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  12  September  1660.  R.  X.  215. 
(Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Lisabeth,  Fredrik  Tømmermands,  og  et  hendes  Barn 
Privil[egier]  paa  Vertskabet  i  Christiania. 

F.  m.  G.  a.  v.,  at  eftersom  Lisabeth,  afgangne  Fredrik 
Tømmermands,  Indvaanerske  i  vor  Kjøbsted  Christiania,  hos  os 
underdanigst  haver  ladet  anholde  og  begjere,  at  hun  og  et 
hendes  Barn  efter  hende  naadigst  maatte  bevilges  at  holde 
Vertshus  der  sammesteds  og  alle  Slags  fremmede  Drik  at  selge 
og  skjænke,  eftersom  ingen  der  sammesteds  offentlig  Vertshus 
sked  holde,  hvor  de  Fremmede  og  Reisende  for  deres  Penge  kan 
logere.  Da  haver  vi  paa  samme  hendes  underdanigste  Anmod- 
ning og  Begjering  naadigst  bevilget  og  tilladt,  saa  og  hermed 
bevilger  og  tillader,  at  for»?  Lisabeth,  afgangne  Fredrik  Tømme^ 
mands,  udi  hendes  Livstid  eller  og  et  af  hendes  Børn  efter  hende, 
som  dertil  tjenlig  er,  maa  herefter  som  hidindtil  holde  et  godt 
og  ustraffeligt  Vertshus  der  sammesteds  og  de  Fremmede  eller 
hvem  det  begjerer  for  billig  Pris  logere  og  tractere,  saa  og  at 
de  maa  være  priviligeret  alene  at  selge,  skjænke  og.  udtappe 
Vin,  inden  og  uden  Byen,  og  forsyne  alle  næst  omliggende  Kir- 
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ker  med  god  oprigtig  Yin  saa  ofte,  som  behøves  og  Stigt- 
akriveren  derom  anholder,  for  billig  Betaling,  item  være  fri  for 
halv  Told  og  Accise  af  hvis  Vin,  som  de  lader  hente,  dog  uden 
nogen  Underslæb  med  andre  Vare  og  Kjøbmandskab  under  Con- 
fiscation  paa  samme  Vare  og  anden  behørige  Straf  paa  deres 
Person,  om  saa  befindes,  saa  ogsaa  være  firi  for  al  borgerlig 
Skat  og  Tynge  og  al  Byens  Bestillinger,  saa  længe  de  samme 
Vertshus  og  Vinkjælder  saa  tilbørligen  og  forsvarligen  holder 
og  underholder,  at  ingen  sig  over  med  Rette  kan  have  at  be- 
sverge. Cnm  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  12  September  1660.  R.  X. 
216.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Nicolaus  Ringkjøbing  nogen  Forseelse  efterladt  , 
imod  Krigsretten. 
F.  m.  G.  a.  v.,  at  eftersom  Capitaine  Nicolaus  Ring- 
kjøbing af  vort  Rige  Norge  for  os  underdanigst  haver  ladet 
andrage,  hvorledes  han  nogen  Forseelse  imod  Krigsretten  der 
sammesteds  den  13  Januarii  næstforleden  (anlangende  en  Ordre, 
han  ei  effcerkommet  havde)  haver  begaaet,  nemlig  at  der  han 
af  Qeneralmajor  Reichwein  var  med  nogle  Compagnier  Dra- 
goner og  Ryttere  commanderet,  at  han  sig  fra  Søgaard  paa 
Ømark  formedelst  Kundskab  om  Fiendens  Ankomst  til  Rakke- 
stad Sogn  skulle  retirere,  og  eftersom  saadan  Ordre  ei  strax 
førend  i  Dagningen  efterkommes  kunde  af  Aarsag,  Folket  ei 
saa  hastig  kunde  sankes  til  at  marchere,  formedelst  en  Del  af 
dennem  var  udeommanderet  at  recognoscere  og  en  Del  paa 
Purage,  ere  de  samme  Nat  af  et  uformodendes  svensk  Parti 
ulykkelig  overfalden  og  i  samme  Overfald  hannem  selv  iblandt 
andre  fangen  og  ruineret,  med  i^iderdanigst  Begjering,  vi  han- 
nem forbe*?  sin  imod  for"».®  General-Majors  Ordre  og  Krigsretten 
begangne  Forseelse  naadigst  effcerlade  ville.  Saa  eftersom  vi 
af  os  elskelig  Jørgen  Bjelke  etc.,  hans  underdanigste  Er- 
klæring naadigst  eragtet  haver,  forbe**  Nicolai  Ringkjøbings 
Forseelse  ikke  forsetlig  eller  modvilligvis  af  hannem  skal  være 
skeet,  han  endog  stedse  i  forleden  tre  Kriger  sig  ellers  i  alle 
Maader  ulastelig  og  vel  skal  have  comporteret.  Da  haver  vi 
naadigst  bevilget  og  tilladt,  saa  og  hermed  bevilger  og  tillader, 
at  han  for  for»®  Forseelses  Straf  efter  Krigsartikleme  denne^ 
Gang  maa  være  fri  og  forskaanet.  Cum  inhib.  sol.  Kjøben- 
havn 12  September  1660.    R.  X.  217.     (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
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Laurits   G-alting  [o:  G-altung]  at  erklære  sig  paa  Sti 

Jacobssøns  og  Strøstel    [o:  Tjøstel]    Olssøn  af  Lister 

Len  paa  Christopher  Nordhassels  Vegne. 

F.  m.  V.  G.  t.  Hvad  Sti  Jacobssøn  og  Strøstel  Olssøn 
af  Lister  Len  paa  Christopher  Nordhassels  Vegne  for  os  1Ulde^ 
^anigst  haver  ladet  andrage  og  berette,  kan  du  af  hosfølgende 
deres  underdanigste  Supplication  se  og  erfare.  Thi  bedevidig 
og  naadigst  ville^  at  du  dig  med  forderligste  imod  os,  anlaii- 
gende  hvis  forbe^!'  Supplication  omformelder,  udførligen  erklærer 
og  samme  Erklæring  med  forderligste  til  Efterretning  i  vores 
Kantselli  indskikke[r].  Cum  claus.  consv.  Ejøbenhavn  12  Sep- 
tember 1660.    T.  X.  305.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Ove  Bjelke  anl.  Bergen  Borgere,  om  Henrik 
Skum  og  Femme  Slytters  Badstue. 

F.  ni.  [V.  Gr.  t.]  Eftersom  Borgermester  og  Braad  saa- 
velsom  en  Del  af  Borgerskabet  i  vor  Kjøbsted  Bergen  paa 
deres  egen  og  samtlig  Byens  Indvaaneres  Vegne  sig  besverger 
over  Femme  Slytters  Badstue,  at  den  skal  ligge  langt  af  Veien 
og  om  Vinteren  eller  anden  Tider,  naar  Sne  eller  Regn  eller 
ustadig  Veirlig  er,  for  gamle  eller  svage  Folk,  som  des  Brag 
mest  behøver,  ubekvem  skal  være,  og  derfore  Ansøgning  gjøre, 
at  Henrik  Skums  Badstue  herefter  som  tilforn*  af  Menigheden 
bruges  maatte,  eftersom  den  er  midt  i  Byen  og  mere  bekvem 
end  den  anden.  Thi  bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at  du  enten 
be^®  Femme  Slytter  tilholder,  en  Badstue  midt  i  Byen  til  Borger 
skabets  Beleilighed  at  holde  eller  og  hendes  erlangende  Privi- 
legium til  he^?  Henrik  Skum  imod  sine  udlagte  Penge  afstaar, 
saa  at  be^  Skum  sin  forrige  Badstue  igjen  forløves  at  brage, 
eftersom  den  skal  være  paa  en  beleiligere  Sted  beliggende. 
Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  12  September  1660.  T.  X.  306. 
(Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Ove  Bjelke  anlangende  Jochum  Irgens  Rente  af 

60000  Rdl. 
^  F.  IQ.  V.  Gr.  t.  Vi  bede  dig  og  naadigst  ville,  at  du  os 
elskelig  Jochum  Irgens  uden  Ophold  afbetaler  3000  Rdl.,  som 
er  et  Aars  Rente  til  den  1  Maii  sidstforleden  i  nærværende 
Aar  forfalden  af  60000  Rdl.  Capital,  som  vi  og  Kronen  hannem 
skyldig  er  efter  den  derpaa  udgivne  Obligations  videre  Ind- 
hold,  eftersom  han  for  de  forrige  resterende  2  Aars  Rente  til 
Maii  1659  anderledes  er  forsikret.    Desligeste  haver  du,  saavel- 
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Bom  de  efterkommende  Lensmænd  paa  vort  Slot  Bergenhuus, 
herefter  for"».»  Eente  af  for»«  60000  Rdl.  aarligen  til  hver  Phi- 
lipp! Jacobi  Dag  efter  Obligationens  Indfaold  imod  tilbørlig 
Bevis  rigtig  at  eriægge  og  betale  og  dig  ellers  dermed  efter 
Obligationens  Indhold  at  rette  og  forholde,  hvilket  dig  og  mod 
tilbørlig  Kvittering  paa  behørige  Steder  i  dine  Eegnskaber  skal 
vorde  godtgjort.  Cnm  claus.  consv.  Ejøbenhavn  14  September 
1660.    T.  X.  307.    (Conc.  i  Bigsarkivet.) 

Herman  G-aarman  og  Leonhard  Lauritssøn  [G-røtker] 

at  rette  sig  efter  Egl.  Maj.s  Obligation,  til 

Jochum  Irgens  udgiven. 

F.  m.  V.  G.  t.  Vi  tilskikke  eder  herhos  Copi  af  vores 
og  vores  elskelig  Bigens  Baad  til  os  elskelig  Jochum  Irgens 
paa  60000  Rdl.  udgivne  Obligationer.  Thi  bede  vi  eder  og 
naadigst  ville,  at  I  eder  derefter,  anl.  hvis  det  Børosiske  og 
i  dets  Circnmferents  gjorte  Kobber  contraheret  er,  retter  og  for- 
holder og  til  den  £nde  Anordning  gjøre,  at  hannem  derimod  ei 
nogen  Forhindring  gjøres  i.nogen  Maader.  Cnm  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  14  September  1660.  T.  X.  307.  (Conc.  i  Bigs- 
arkivet.) 

Henrik  MtLller  Confirm[ation]  paa  Lensmandens 

Forbud  om  adskillig  Forhindring  ved 

hans  Maste-  og  Tømmerbrug. 

F.  m.  Gr.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelig  Henrik  MtlUer, 
vores  Admiralitetsraad,  for  os  underdanigst  haver  ladet  andrage, 
hvorledes  hannem  paa  sit  privUigerede  Maste-  og  Tømmerbrug 
i  Thelemarken,  udi  Foresdal  [o:  Fyresdal]  og  Hindesø 
[o:  Hvideseid]  Prestegjelde  baade  af  Prester,  Bønder  og  andre 
saavelsom  uden  Lenet  boende  sker  og  tilføies  stor  Indpas,  For- 
træd  og  Skade,  ikke  aleneste  med  Skovhug  og  Bjelker,  Spærrer, 
Tømmer  og  andet  ved  stor  Mængde  og  Partier  udi  Kronens, 
Kirkernes,  Prestebolenes  og  Bønder[s]  Skove,  som  hannem  til 
samme  sit  Brug  naadigst  bevilget  og  forundt  er,  og  det  impd 
adskillige  foregaaende  kongelige  saavelsom  Commissariers  og 
vores  Ombudsmænds  Forbud  og  Fredlysning,  men  endogsaa 
over  saadan  deres  ulovlig  Brug  og  dessen  Udførsel,  Flaaden 
og  Skydning  ved  deres  Afnemmer  eller  Af  handler  fra  Nedenes 
Len  paa  de  andre  Steder,  som  Tømmermarked  holdes  i  for?* 
Foresdal  og  Hvidesø  Prestegjelde,  at  skal  ske  stor  Fortræd  og 
Skade  paa  sine  Masters  Udførsel,  dets  Flaadens  Sønderhuggelse, 
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saa  han  over  alt  saadant  ei  kaa  bringe  sit  Verk  i  foldkommeB 
Esse  og  Brng,  os  eller  Biget  til  Tjeneste  eller  sig  sdv  til 
nogen  Fordel  efter  derom  (for  os  anviste)  hans  Fnldmægtiiges 
underdanigste  Supplication  til  os  elskelig  Jørgen  Bjelke  til 
Hovindsholm,  vor  «GRenerallientenant  udi  Norge  ogBefaliogs- 
mand  over  Brat»biBrg  Len,  dets  videre  og  vidtløftigere  Ud- 
visninger,  hvorpaa  iban  K^g  af  hannem  paa  vore  Vegne  efter  des 
begjerte  Sollicitation  følgende  B-esolution  haver  bekommet,  som 
Ord  fra  Ord  lyder,  som  efter  følger:  at  efterdi  velforh vervet 
og  herbragte  naadigste  Privilegier  ere  af  den  Indhold,  at  disse 
Sr.  Henrik  Mtlllers  Fuldmægtiges  Begjering  eragtes  billig,  da 
ville  jeg  paa  £gl.  Maj.s,  min  allernaadigste  Herres,  Vegne 
og  efter  høistbe^^'  Hs  Kgl.  Maj.s  christelig  Villie  og  Benaading 
strengeligen  have  forbudet  alle  og  enhver  Vedkommende,  geist- 
lig som  verdslig,  al  slig  tilovlig  Skovhugst,  Handel,  £jøb  og 
Indpas,  som  strider  imod  Sr.  Henrik  Mflller  naadigst  fonmdte 
Privilegier  og  de  samme  efter  høistbe^®  Kgl.  Maj.  og  aUe  andres 
Forbud  paa  samme  Skove,  sig  de]:fra  entholde  under  kongelig 
Straf  og  Unaade,  og  hvis  de  i  saa  Maader  haver  med  at  fare, 
være  til  Hs  Kgl.  Maj.  forbrudt,  hvorfore  Kgl.  Maj.s  Foged  i 
Thelemarken,  Vin  cents  Pederssøn,  hermed  skal  være  be- 
falet, strax  at  lade  arrestere  og  hænde  Dom  paa  alle  hvis 
Master  og  Tømmer,  som  i  saa  Maade  befindes  ulovlig  og  imod 
for'».*  Privilegier  at  være  hugget,  at  dessen  Overtrædere  og 
billig  kan  vorde  straffet.  Hvis  confiskeret  Last  efter  for 
kvervede  Domme  og  lovlig  Taxering  falder,  skal  velbe*.«  Henrik 
MtUlers  Fuldmægtig  være  Næstemand  til  for  nogen  anden  efter 
Taxtens  Erlæggelse,  og  paa  det  for°«  Masteskove  imod  Egl. 
Maj.s  naadigste  givne  Privilegier  samt  foregaaende  alvorlig 
Befaling  og  Forbud  af  fordum  Norges  Eiges  Statholder,  salig 
velbyrdige  Jens  Juel,  og  Kantsler  velbyrdig  Jens  Bjelke 
Anno  1629  ikke  under  et  Skin  ved  Spirer,  Bjelker  og  deslige 
Last  skulde  udhugges,  hedenselges  og  af  upriviligeret  udføres, 
Masteskove  i  Længden  til  største  Forderv  og  Undergang,  EgL 
Maj.s  naadigste  Privilegier  og  Forbud  til  Skade  og  Foragt 
Da  skal  hermed  paa  høistbe^  Kgl.  Maj.s  Vegne  være  Fogden 
Vincents  Pederssøn  alvorligen  befalet,  forderligste  at  skaffe 
mig  rigtig  Fortegnelse  paa  enhvers  Tømmerbrug  samt  paa  hver 
Gaards  Skyld,  og  advare  alle  og  enhver,  at  saadan  Mishandling 
imod  kongelige  Privilegier  og  Forordninger  ei  ustraffet  ved  Lot 
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og  Bet  skei  eller  maa  foi*blive,  baade  for  hvis  itlovligt  tilfome 
og  DU  er  eller  vorder  begaaet,  item  skal  og  hermed  alvorlig 
være  befalert  alle  Bønder  og  Almne  i  for^  tvende  Sogne,  som 
enten  Bjelker,  Spirer,  Master,  stort  eller  smaat  Tømmer  hug- 
ger, fremfører  og  afhænder,  sig  efter  foregaaende  Privilegier 
og  denne  min  Befaling  at  rette  og  forholde,  saa  ingen  fortræde- 
KgModvillighed  tilføiet  vorder,  og  forbudet  under  høieste  Straf 
at  indlade  sig  udi  Tømmerhandel  herefter  med  flere  end  som 
nu  findes,  mens  heller  aarligen  at  selge  og  afhænde  til  Sr. 
Henrik  MnUers  Fuldmægtig  efter  billig  Accord  fremfor  til 
nogen  anden  til  videre  Anordning  paa  Kgl.  Maj.s  Vegne,  efter- 
8om  baade  den  Selgende  og  Kjøbende  da  skal  vorde  tiltalt  og 
bdestaa  efber  Rettens  gemæs,  hvorefter  alle  og  enhver  Ved- 
kommende vUle  vide  sig  at  rette  og  for  Skade  tåge  Vare  under 
vedbørlig  Straf.  Actum  Kgl.  Maj.s  G-aard  udi  Bratsberg  Len 
den  7  Julii  1660.  Jørgen  Bjelke,     mpp. 

Hvis  meddelte  Forbud,  Befaling  og  Privilegier  paa  vore 
Vegne  velbe*?  Henrik  Mtiller  underdanigst  af  os  haver  v^eret 
begjerendes,  hanuem  naadigst  at  maatte  conflrmeres.  Da  efterdi 
det  udi  sig  selv  ei  ubilligt  eragtes  efter  hvis  Privilegier,  han- 
nem  derpaa  tilfome  naadigst  er  meddelt.  Thi  haver  vi  det  af 
vores  synderlig  Grunst  og  Naade  fuldbyrdet,  saa  og  hermed 
foldbyrder,  confirmerer  og  stadfæster,  saaledes  dermed  at  skal 
holdes  og  forholdes  udi  alle  sine  Ord  og  Clausuler,  som  for- 
skrevet staar,  og  enhver  Vedkommende  sig  derefter  haver  at 
rette.  Under  vor  Hyldest  og  Naade  samt  høieste  Straf,  Vrede 
og  Unaade,  hvis  derimod  handles  og  begaaes.  Kjøbenhavn  15 
September  1660.    R.  X.  218.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Hr.  Erik  Jenssøn  [Parelius],  at  maa  være  Prest 

til  Stordals  Prestekald. 
P.  m.  G-.  a.  v.,  at  vi  efter  underdanigst  Ansøgning  og 
Begjering  naadigst  haver  bevilget  og  tiUadt,  saa  og  hermed 
bevilger  og  tillader,  at  os  elskelig,  hæderlig  og  vellærd  Hr. 
Erik  Jenssøn,  Gruds  Ords  Medtjener  til  Stordals  Prestekald  i 
Throndhjems  Len,  maa  efter  hans  Faders  dødelig  Afgang 
samme  Kald  fremfor  nogen  anden  nyde  og  bekomme,  saafremt 
at  han  dertil  lovligen  kan  vorde  kaldet.  Cum  inhib.  sol. 
Kjøbenhavn  17  September  1660.  R.  X.  221.  (Conc.  i  Rigs- 
arkivet.) 
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Arent  Tingnagel  om  nogen  Toldfribed  i  Norge. 

F.  m.  G.  a.  v.,  at  vi  for  villig  Tjeneste,  os  elskelig  Arent 
Tingnagel,  hollandske  Proviantcommissarius,  os  i  forleden  Enga- 
tider  saavelsom  siden  underdanigst  bevist  haver,  naadigst  haver 
bevilget  og  tilladt,  saa  og  hermed  bevilger  og  tiUader,  at  han 
af  hvis  Vare,  han  til  eller  fra  vort  Rige  Norge  førendes  vorder, 
maa  nyde  saavidt  Toldfrihed,  som  1000  Bdl.  sig  bedrage  kan, 
dog  skal  af  Tolderne  paa  hver  Sted,  hvor  saadanne  Vare  pas- 
serer, paa  denne  vores  Bevilling  hver  &ang  afskrives,  hvorvidt 
Tolden  sig  bedrage  kan,  indtil  for»«  1000  Rdl.  hannem  saaledes, 
som  forskrevet  staar,  af  betalt  er,  og  naar  den  sidste  Samma 
deraf  betalt  er,  skal  dette  vores  aabe[n]t  Brev  til  Tolderen  paa 
det  Sted  leveres,  hvorefter  det  saaledes  paa  vores  Skatkammer 
udi  BiOgnskabet  skal  passere  og  godtgjøres.  Cum  inhib.  sol. 
Kjøbenhavn  17  September  1660.  R.  X.  221.  (Conc.  i  Kgs- 
arkivet.) 

B[orgermester]  Caspar  Berenholt  [o:  Samholdt], 
Hustra  og  Søn  Brev  paa  tvende  Sage. 

F.  m.  G.  a.  v.,  at  vi  efter  underdanigst  Ansøgning  og 
Begjering  naadigst  haver  bevilget  og  tilladt,  saa  og  hermed 
bevilger  og  tillader,  at  os  elskelig  Borgermester  Casper  Beren- 
holts  Hustru,  Dorothea  Sachariasdatter,  maa  udi  hendes 
Livstid  og  efter  hendes  og  forn®  hendes  Husbonds  dødelig  Af- 
gang  deres  Søn,  Marcus  Barnholts,  nyde  de  tvende  Sager, 
som  for°*  Caspar  Barenholts  nu  i  Fæst[e]  haver,  for  billig  Fflrøte, 
naar  de  til  Fæste  falder,  nemlig  100  Rdl.  Cum  inhib.  sol 
Kjøbenhavn  17  September  1660.  R.  X.  222.  (Conc.  i  Rigs- 
arkivet.) 

Borgermester  Hans  Nansen  paa  salig  Michel  Nansens 
Børns  Vegne  Confirmation  paa  Indvisningi 
det  Islandske  Compagnies  Skibstold. 

F.  m.  Gr.  a.  v.,  at  effcersom  vores  Rentemester  efter  vores 
den  6  September  næstforleden  i  nærværende  Aar  udgangne 
Ordre  haver  gjort  os  elskelig  Hans  Nansen,  Borgermester  i 
vor  Residentsstad  Kjøbenhavn,  Indvisning  til  Afbetaling  paa 
en  Summa  Penge,  som  sig  bedrager  42032  Rdl.  3  Ort  med  paa- 
løbende  Rente  af  be^P  Summa  fra  den  9  Maii  1659  og  til  Be- 
talingen sker,  udi  hvis  Skibstold  aarligen  af  det  Islandske 
Compagni  udgives  af  de  Skibe,  som  aarligen  seiler  for  be^r 
Compagni  til  Island,   som  vi  og  Kronen  afgangne  Michel  Nan< 
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åens  Bøm^  som  for'?®  B[orgerme9ter]  Hans  Nansen  er  Verge 
for,  efter  rigtige  Renteriafregninger,  saa  og  en  Del  for  af  han- 
nem  gjorte  Forstrækning  i  disse  besværlige  Tider  er  skyldig 
bleven,  til  hvilken  Ende  for".®  vores  Bentemester  beordrer  samt- 
lige Islandske  Compagnies  Directeurer,  at  de  efter  be*«  vores 
Befaling  for».®  Summa  Penge  saaledes,  som  forskrevet  staar,  af 
for".®  aarlig  indkommende  Skibstold  til  be*«  Hans  Nansen  eller 
hans  Fuldmægtige  betaler  og  saaledes  aarligen  paa  vores  Rente- 
kammer angive,  at  det  paa  be*«  Fordring  kan  afskrives,  indtil 
han  for  for»?  Snmma  og  des  aarlig  Bente  rigtigen  og  fnldkom- 
meligen  er  contenteret  og  afbetalt  efter  forbe*?  vores  Rente- 
mesteres  derom  ndgivne  Ordre  og  Assignations  Indhold,  dat.  7 
September  sidstforleden.  Da  ville  vi  samme  Indvisning  i  alle 
Maader  have  confirmeret  og  stadfæst,  saa  og  hermed  confir- 
merer  og  stadfæster,  derhos  bedendes  og  bydendes  det  Islandske 
Compagnies  Directeurer,  at  de  for»«  Summa  Penge  saaledes,  som 
forskrevet  staar,  af  for»»?  aarlige  indkommende  Skibstold  til  V^ 
Bforgermester]  Hans  Nansen  eller  hans  Fuldmægtig  erlægger 
og  betaler,  ei  gjørendes  hannem  derpaa  Forhindring  i  nogen 
Maader.  Kjøbenhavn  18  September  1660.  B.  X.  223. 
Borgermester  Anders  Olufssøn  i  Fredriksstad  om 
Tømmerrase  [o:  Tømmerats]  til  Hirtsholm. 

F.  in.  V.  G.  t.  Vi  bede  dig  og  naadigst  ville,  at  du 
gjører  dit  Bedste  til,  at  du  enten  selv  eller  ved  andre  forskaffer 
til  vores  elskelig  kjære  Gemal  Dronningen  til  Hirtsholms  Brøst- 
fældighed  tyve  og  fem  Tylvter  Bjelker,  halvtredsindstyve  og 
en  Tylvter  Stolper  a  fire  Alen,  halvtredsindstyve  og  en  Tylvter 
Spærrer,  tredsindstyve  og  syv  Tylvter  Fjæler  og  tyve  I^ester 
Kalk,  saa  at  det  ved  fornøden  Skibernmme  endnu  inden  Vinter 
til  hendes  Ejærligheds  Fuldmægtige  paa  Hirtsholm,  Lorents 
Tuxen,  ved  Rundsted  [o:  Rungsted]  eller  Smidstrup  her 
i  Sjæland  kunde  vorde  leveret.  Vi  ville  derimod  forunde  dig 
eller  dennem,  af  hvilken  du  det  bekommer,  saa  meget  igjen  af 
vores  og  Kronens  Skove,  som  det  sig  kan  bedrage.  Cum  claus. 
consv.  Kjøbenhavn  19  September  1660.  T.  X.  308.  (Conc.  i 
Rigsarkivet.) 

Hr.  Nils  Trolle,  at  hjælpe  Cathrine,  Melchior 
Matssøns,  til  Rette. 

F.  m.  V.  s.  6.  t.  Hvad  Cathrine,  afgangne  Melchior 
Matssøns,   for  os  underdanigst  haver  ladet  andrage,  kan  I  af 
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hosfølgende  hendes  underdanigste  Snpplication'  se  og  erfiire. 
Thi  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  hende  efter  be**  Sup> 
plications  Indhold,  saavidt  muligt  er,  til  Rette  forhjælper.  Cam 
dans.  consv.  Kjøbenhavn  19  September  1660.  T.  X.  306. 
(Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Daniel  Knoff,  at  betale  Skipper  Olnf  Pederssøn 
nogle  Penge  af  Tolden. 

F.  m.  V.  G-.  t.  Vi  bede  dig  og  naadigst  ville,  at  du 
nærværende  Skipper  Oluf  Pederssøn  fra  Svinsand  af  Toldens 
Indkomst,  efter  at  forrige  Assignation  betalt  ere,  afbetftler 
halvfemtesindstyve  og  syv  Rdl.  fem  Mark  fem  Skilling,  som  vi 
og  Kronen  for  Deler,  Tømmer  og  Lægter,  som  han  i  seneste 
vor  Kjøb  en  havns  Beleiring  til  Fæstningens  fornøden  Brag 
leveret  haver,  er  skyldig  bleven,  tagendes  derpaa  hans  Bevis, 
hvorefter  det  dig  saaledes  paa  tilbørlige  Steder  skal  vorde 
godtgjort.  Cum  clans.  consv.  Kjøbenhavn  19  September  166(h 
T.  X.  308.    (Conc.  i  Bigsarkivet.) 

Herman  Gaarman  og  Leonhard  Lauritssøn  [Grøt- 
ker]    anlangende    Johan     Hermanssøn     G-aarman    at 
være   Anders   Jenssøn    Hellekandes   Assistents  ved 
Throndhjems  Told.  *    T.  X.  309. 
Anders  Basmnssøn  [Basch]  fik  Tolders  Best[alling] 

i  Søndhora. 

F.  III.  G-.  a.  v.,  at  eftersom  hos  os  underdanigst  ansøges 
OS  begjeres  vores  naadigste  Confirmation  paa  efterfølgende  Be- 
stalling, lydendes  Ord  efter  andet,  som  følger: 

Herman  Q-aarman  og  Leonhard  Laur[it]ssøn  [Grøt^ 
ker],  Kgl.  Maj.s  Toldforvalter  nordeniQelds  i  Norge,  gjøre  vit 
terligt,  at  vi  paa  høistbe^.*  Kgl.  Maj.s,  vores  aUernaadigsfø 
Herres,  Vegne  og  efter  naadigst  givne  Ordre  og  Fuldmagt  af 
Henseende  til  EEs  Kgl.  Maj.s  Interesses  rigtigen  lagttageke  og 
de  Trafikerendes  retmæssige  Befordring  haver  antagen  og  be- 
stilt ærlig  og  velagt  Mand  Anders  Rasmussøn  at  være  Tolder 
udi  Søndhordlens  Tolderi  i  Nils  Refs  Sted,  som  det  formedelst 
hans  Svaghed  og  andre  Aarsager,  som  det  sig  bør,  ei  længere 
kan  betjene,  hvilken  Bestilling  han  nu  Philippi  Jacobi  Dag 
førstkommendes  haver  at  antage  og  derudinden  sig  med  al  Tro- 
skab  og  Flid  forholde,  rettende  sig  med  Tolders  Oppebørsel  og 

*  Kim  OverBkriften  findes  indført  i  «Tegnelser».     Hverken  Orig.  eller 
€one.  findes  i  Bigsarkivet. 
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«Uers  i  andre  Maader  effcer  Toldordinantsen  saavelsc^m  sidste 
adgangiiB  Toldrulle  eg  andre  derom  udgangne  kongl.  Patenter 
samt  den  hann^m  medgivne  Instructions  Formelding,  saa  og 
hvis  hereffcer  ndgaar  og  af  høi  Øvrighed  liaadigst  anordhet 
vorder,  og  skal  ban  for  dessen  Empfang  og  Oppebørsel  aarligen 
og  udi  rette  Tider  gjøre  rigtig  Rede  og  Regnskab  paa  tilbørlig 
Steder  og  ellers  i  alle  Maader  vide  at  ramm«  bøistbe^  Hs  Kgl. 
Maj.s  og  Kronens  Garvn  og  Bedste  samt  Skade  derimod  at 
afverge,  saa  og  ingen  i  nogen  Maader  forurette  eller  besverge, 
sou  det  sig  en  aarlig  Tolder  vel  egner  og  anstaar  og  ban 
videre  vil  ansvar©  og  v«re  bekjendt,  og  paa  bøistbe*?  Kgl. 
Maj.s  Yegne  nden  Skade  i  alle  Maader.  Til  Titterlighed  under 
vores  Signeter  og  egne  Hænder.  Actum  Bergen  Toldbod  den 
12  April  1660. 

Herman  Graarman  (L.  S.)  Leonbard  Larssøn. 

Egen  Haand   (L.  S.) 

Da  baver  vi  forbe^.^  Bestalling  naadigst  cenfirmeret  og  stad- 
f»st,  saa  og  bermed  confirmerer  og  stadfæster.  Cum  inhib. 
soL  Kjøbenbavn  21  September  1660.  R..  X.  229.  (Conc.  i 
Rigsarkivet.) 

Jørgen  Pbilipssøn  Fribed  paa  nogle  Sager  samt 
Odels-  og  Pantegods. 

F.  m.  Q-.  a.  v.,  at  efbersom  os  elskelig  Jørgen  Pbilipssøn, 
forrige  Foged  i  Gudbrandsdalen  i  vort  Rige  Norge,  os  og 
Kronen  adskillige  Tjenester  i  forleden  Feidetid  gjort  haver. 
Da  haver  vi  efter  bans  underdanigste  Ansøgnhig  og  Begjering 
naadigst  bevilget  og  tilladt,  saa  og  bermed  bevilger  og  tillader, 
at  ban  og  bans  Hustru  'og  et  deres  Barn  efter  dennem  udi 
deres  Livstid  maa  ubebindret  bruge,  saa  og  være  fri  for  Skat 
og  al  anden  XTdgift  og  Besværing  af  fire  deres  egne  Sager,  lig- 
gendes  paa  Ringerike  udi  Mjøndalen  og  Knæstangs  Fos, 
nemlig  de  tvende  under  Viols  og  de  andre  te  under  Knæ- 
stangs  Land,  saaledes  som  de  nu  bebygget  flndes  og  de  ved 
Pant  og  Kjøb  berettiget  ere  og  nu  i  Brug  baver,  saavelsom  de 
dertil  nødtørftige  Sagefolk  i  lige  Maader  fri  for  alle  Besværing 
at  nyde  uden  nogens  Forbindring  eller  Indpas.  f  alle  Maader. 
Besligeste  maa  og  tot^^  Jørgen  Pbilipssøn  og  bans  Hustru  og 
Barn,  som  før  er  meldt,  skatfri  nyde  hvis  Odels-  og  Pante 
€h>ds,  som  de  oppeberger  Landskyld  af,  saa  og  til  des  Brag 
for  rigtig^  Betaling  efter  den  Taxt,  aarligtti  af  Kapitlet  sat 
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vorder,  ai  bekomme  og  nyde  tvende  Kirketiende  Kom  der  strai 
hos  liggendes,  nemlig  Norderhovs  og  Hole  Sogner  paa  ior^ 
Ringerike,  dog  skal  de  forpligt  være,  aarligen  og  udi  rette  Tid 
Betalingen  efter  Taxten,  som  før  er  rørt,  til  Kirkeverger  eller 
Stiftskriveren  at  yde  og  levere,  saafremt  de  denne  vores  Be- 
naading  ag^er  at  nyde.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  21  Sep- 
tember 1660.    R.  X.  224.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Jørgen  Pbilipssøn  Bevilling  paa  Frihed  om  et 
Jernverk. 

F.  III.  Gr.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelig  Jørgen  Philipssøn, 
forrige  Foged  i  G-ndbrandsdalen  i  vort  Rige  Norge,  IInde^ 
danigst  haver  ladet  andrage,  at  et  Jernverk  i  Lessø  Sogn  paa 
Lessøskogen  i  be^®  Gudbrandsdalen  skal  opfunden  være  og 
derpaa  Muthebrev  tåget  haver,  da  haver  vi  efter  underdanigst 
Ansøgning  og  Begjering,  saa  og  for  adskillige  Tjeneste,  han  os 
og  Kronen  i  forleden  Feidetid  gjort  haver,  naadigst  bevilget  og 
tilladt,  saa  og  hermed  bevilger  og  tillader,  at  for"»*  Jørgen 
Pbilipssøn  maa  for».»  Jernverk  udi  sin  Livstid  foruden  Tiende, 
Told  og  anden  Afgift,  kvit  og  fri,  nyde  og  beholde,  dog  at  han 
be^®  Verk  efter  Bergordningen  fortsætter,  saafremt  han  denne 
vores  Benaading  agter  at  nyde.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn 
21  September  1660.  R.  X.  225.  (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Jørgen  Pbilipssøn  Brev  at  være  fri  for  Tynge  og 
Besværing  i  Christiania. 

F.  m.  G-.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelig  Jørgen  Pbilipssøn, 
forrige  Foged  i  Gudbrandsdalen  i  vort  Rige  Norge  og  Ind- 
vaaner  udi  vor  Kjøbsted  Christiania,  os  og  Kronen  adskillig 
Tjeneste  i  forleden  Feidetid  gjort  haver.  Da  haver  vi  efter 
hans  underdanigste  Ansøgning  og  Begjering  naadigst  bevilget 
og  tilladt,  saa  og  hermed  bevilger  og  tillader,  at  for^.®  Jørgen 
Pbilipssøn  maa  udi  he^?  Christiania  for  borgerlig  Tynge  og  al 
anden  Besværing,  Told  og  Accise  undtagen,  udi  Fredstid  være 
fri  og  forskaanet.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  21  September 
1660.    R.  X.  226.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Michel  Sartorius,  at  være  Tolder  i  Flekkefjord. 

F.  m.  Q-.  a.  v.,  at  vi  naadigst  haver  antaget  og  bestilt^ 
saa  og  heimed  antager  og  bestiller  Michel  Sartorius  til  at  være 
Tolder  udi  FlekkeiQord  udi  vort  Rige  Norge,  udi  hvilken  hans 
Bestilling  han  sig  troligen  og  vel  skal  skikke  og  forholde,  vor 
og  Kronens   Gravn   og   Bedste   i   alle  Maader  søge  og  ramme. 
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Skade  og  Forderv  derimod  at  hindre  og  afverge,  og  sig  ellera 
i  alle  Haader  skikke  og  forholde,  som  det  sig  en  oprigtig  og 
tro  Tolder  egner  og  vel  anstaar  og  som  han  vil  ansvare  og  be- 
kjendt  være,  og  i  Særdeleshed  sig  rette  og  forholde  efter  hvis 
Toldruller,  Ordinantser,  Breve  og  Instruxer,  som  om  Tolden 
allerede  gjort  er  eller  herefter  gjort  vorder,  for  hvilken  håna 
Tjeneste  og  Bestilling  vi  hannem  naadigst  haver  lovet  og  til- 
sagt aarligen  til  Løn  og  Besolding  180  Rdl.,  saa  og  til  Toldbod- 
leie  20  Rdl.,  som  skal  begyude  og  angaa  fra  nærværende  Dags 
Dato  og  siden  aarligen  continnere,  indtil  vi  anderledes  derom 
tilsigendes  vorder.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  21  September 
1660.  R.  X.  226.  (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Laurits  Bastianssøn  [Stabeis]  Confirmation  anl. 
Kirkevergeri  til  Hovedkirken  i  Størdalen. 
F.  III.  Gr.  a.  v.,  at  ettersom  vores  kjære  Hr.  Fader,  salig 
og  høilovlig  Ihukommelse,  Kong  Christian  den  Fjerde  naadigst 
haver  bevilget  os  elskelig  Laurits  Bastianssøn,  Borgermester  udi 
vor  Kjøbsted  Throndhjem,  at  være  Kirkeverge  til  Værnes 
Hovedkirke  udi  Størdalen  med  hendes  tilliggendes  Annekser 
og  deres  Indkomme  hans  Livstid  at  maa  oppeberge  foruden 
nogen  Regnskab  derfor  at  gjøre,  tilmed  Kirkens  Jorder  at 
bortbygsle,  dog  derimod  at  udgive  paakommende  Skatter  lige 
ved  andre  Kirker  med  videre  samme  Benaadingsbrev  indeholder. 
Da  etterdi  han  nu  for  os  haver  ladet  andrage,  at  han  samme 
Kirker  ikke  aleneste  haver  efterladt  og  foræret  over  halvandet 
Tusinde  Rdl.,  mens  endog  en  Del  Kirker  ganske  af  ny  opbygt, 
saa  og  paabudne  Skatter  deraf  i  forrige  saavelsom  nu  i  denne 
besværlige  Tid  lige  med  andre  Kirker  haver  contribueret,  saa- 
velsom for  os  bevist,  at  han  i  denne  forleden  Krigs  Tilstand 
os  og  Kronen  adskillige  Tjenester  bevist  haver,  hvorfore  vi  af 
kongl.  Gunst  og  Naade  naadigst  haver  confirmeret  og  stadfæst 
samme  hans  Bevillingsbrev,  saa  han  nu  herefter  hans  Livstid 
skal  være  og  blive  rette  Kirkeverge  til  for»»*  Værnes  Hoved- 
kirke og  hendes  tilliggende  Annekser  og  alt  deres  Indkomst  at 
maa  oppeberge,  ligesom  han  hid  indtil  gjort  haver,  og  derimod 
forpligt  være,  at  holde  samme  Kirker  ved  forsvarlig  Hevd  og 
•  Bygning  og  dem  med  Vin  og  Brød  forsvarligen  at  forsyne,  saa 
og  paabudne  Skatter  og  Contributioner  lige  ved  andre  Kirker 
at  udgive  og  betale.  Og  etterdi  han  saaledes  haver  Kirkeme 
bebygt  og  deres  store  Gjæld  efterladt  og  ban  nu  er  en  aldrige 
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Maud,  sidder  med  Hustru  og  maage  Bømi',   da  haver  vi  i  lige 
Maade  naadigst  bevilget  og  tilladt,  at  samme  hans  Hustra,  som 
han  nu  haver,  nemlig  Susanne  Pedersdatter,   efter  hans 
Død  hendes  Livstid  maa  ved  lige  Condition  og  Vilkaar  syde 
samme  Kirkes  Indkomme,  lige  som  die  nu  f<»r*^  Laurits  Bastwus- 
son  naadigst  er  bevilget,  -  og  derimod  at  holde  Kirkeme  ved  god 
•eg  forsvarlig  Bygning  samt  paabndne  Coatributioser  lige  Ted 
andre  Kirker  at  udgive  og  betale.    Cum  inhib.  sot.    KjøbenbaTii 
22  September  1660.    R.  X.  227.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Jens  Jenssen  Friis  i  Throndhjem,  at  være  fri  for 
borgerlig  Tynge  og  være  under  geistlig 
Juris  die  ti  on. 

F.  ni.  Gt.  a.  v.,  at  vi  naadigst  haver  tilladt,  samt  hermed 
iuldkommeligen  bevilger  og  tillader,  at  Jens  Jenssen  Friis, 
Studiosus,  vaanendes  i  Throndhjem^  maa  være  og  blive  £ri  og 
forskaanet  for  al  Skat  og  borgerlig  Tynge  og  Besværing,  saft- 
velsom  og  at  være  under  den  geistlige  Jurisdiction  samt  deres 
Privilegier  og  Friheder  at  nyde,  dog  efiter  egen  underdanigst 
Erbydelse  skal  han  aarligen  give  og  betale  til  os  og  KroneA 
udaf  sin  Graard  i  Throndhjem  Penge  sex  Slettedaler,  indtil  han 
nfogen  Befordring  til  geistlig  Bestilling  eller  Kald  bekomin^- 
€um  inhib.  sol.  Kjøbe&havn  22  September  1660.  R  X.  228. 
(Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Sel[ius]  Marsel[ius]  Følgeb[rev]  til  Bakke  og  Rins 
[o:  Reins]  Klosters  Bønder. 

F.  in.  Hilse  eder  vore  TJndersaatter  og  menige  Almue, 
som  bo,  bygge  og  svare  under  Bakke  Klosters  Len.  Vi  bede 
«der  alle  og  enhver  og  særdeles  strengeligen  byde  og  befale, 
at  I  retter  eder  efter  fra  næstforegaaende  Philippi  Jacobi  Dag 
1660  og  derefter  at  svare  os  elskelig  Selio  Marselius,  vores 
Oberbergamtsraad  udi  Norge,  eller  hans  Fuldmægtige,  givendes 
og  gjørendes  hannem  og  ingen  anden  eders  aarlige  Landgilde, 
Ojesteri,  Sagefald,  Égt  og  Arbeide  og  al  anden  Rente,  Herlig' 
bed  og  Rettighed,  som  I  pligtig  er  at  gjøre  og  give,  og  I  af 
Arilds  Tid  til  os  og  Kronen  eller  til  vore  Lensmænd  eller  deres 
Fuldmægtige  paa  vore  Vegne  gjort  og  givet  haver.  Han  skal 
igjen  holde  eder  alle  og  enhver  særdeles  ved  Norges  Lov,  Sigel 
og  Ret,  og  ingen  af  eder  tilstede  at  forurettes  imod  Jordebogen 
eg  Norges  Lov  i  nog^n  Maader.  Ladendes  det  ingenlunde. 
Kjøbenhavn  22  September  1660.  R.  X.  229.  (Cone.  i  Rigsarkivei] 
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Lige  flasdant  et  Brev  ndgik  til  Rins  Klosters 
Alm  ne. 

JoliaB  G^ertssøns  Confirmatioa,  at  være  Mægler 
i  Throndlijein. 

F.  III.  G.  a.  ▼.,  at  efkersom  hos  os  nnderdanigst  ansøges 
^  begjeres  vores  naadigste  Confirmation  paa  en  os  elskelig 
Borgermestere  og  Baad  ndi  vor  Ejøbsted  Throndhjem  tiL  Johan 
€tert88øn,  Indvaaner  der  sammesteds,  udgivne  Bestallings  lytlen- 
des  Ord  efter  andet,  som  følger  : 

Borgermestere  og  Raadmænd  udi  Throndhjem  gjøre  vitter- 
ligt,  at  eftersom  denne  By  udi  Søfarten  og  Handel  som  og  af 
horgerlig  Indbyggere  (des  Grad  at  takke)  efterhaanden  noget  til- 
vozer,  hvomdi  og  i  Handelen  stnndæn  forefalder  nogen  Ulighed 
og  Besværing,  idet  naar  de  fremmede  eller  søfarene  Skippere  og 
Ejøbmænd  hidkommer,  gjøre  dennem  vel  ofte  Liggedagene  her- 
øver  Gavn  og  Gebyr  noget  længere,  formedelst  de  ei  ere  be- 
kjendt  her  med  Indvaaneme,  hos  hvilke  de  deres  Hidførende 
knnde  falbyde  og  TTdfsrende  sig  tilforhandle,  dette  Lands  Sprog 
endog  nogle  saadanne  Fremmede  falder  ukyndig,  som  og  fleste 
vores  Indbyggere  de  Fremmedes,  og  end  fornemmelig  underløber, 
at  de  Fremmede,  naar  de  til  muligste  parat  Handel  ei  gjøres 
nogen  god  Ordre  eller  Anledning,  de  da  hos  saadan  deres  lang- 
varige Liggedage  (mange)  deres  Indførsel  udi  Smaapluk  til 
uvisse  Folk,  TJdborger  eller  des  dyrer  udpranges  ofte  til  og  af 
saadanne,  som  ei  ere  Borgere  eller  under  borgerlig  Frihed  og 
for  slig  Næring  ei  skatter  eller  tynger,  de  Fremmede  endog 
derimod  hos  langvarig  Liggedage  des  mere  foraarsages,  deres 
Lading  eller  Udførsel  at  forbie  eller  opvagte  meget  deraf  hos 
slige  TJpriviligerede  med  videre  Uorden  herhos  følger,  saavel 
den  Seilende  eller  Fremmede  som  vores  egen  Byes  Menighed 
udi  Næringen  til  Hinder  og  Skade.  Med  alt  saadant  paa  vores 
og  denne  Byes  Vegne  Trafiken  og  Handelen  her  til  nogen  For- 
fremmelse herefter  at  betjene,  sig  præsenteret  haver  ærlig  og 
velagt  Maud  Johan  Gertssøn,  forrige  Visiterer  samt  itsige  Bor^ 
ger  og  Indvaaner  her  sammesteds,  fremdeles  og  som  en  ordi- 
narie  Mægler  forsvarlig  at  betjene,  da  belangende  hans  Ordre 
er  nu  paa  velbyrdige  Lensherres  gode  Behag  med  mange  af 
bedste  Borgerskabs  Betænkning  og  Overveielse  derom  udi  Agt, 
som  efter  følger:  Først  vsere  det  enhver  Fremmed,  som  og  vores 
egse  Borgere  eller  Indvaanere   frit  fore  og  uforment,  selver, 
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8om  ville  og  ei  Mæglerens   Tjeneste   begjerer,   at   gjøre  dere» 

Handel  med  lovlige  Kjøb  og  Salg,  og  ingen  derimod  eller  med 

denne  Anordning  fra  slig  billig  og  redelig  fri  Handel  i  nogen 

Maader   kan    eller   mne   betvinges,    dog  hvor  og  naar  her  ndi 

Byen  nogen  Parter  paa  begge  Sider  begjerer  eller  samtykker 

Mæglerens  Tjeneste,  saa  som  at  midle  den  Selgende  og  Kjøbende 

imellem  til  lovlig  Accord  og  Handling,    skal  han  dennem  nden 

Vild,  Anseelse,  Gunst  eller  Had  betjene  for  billig  Løn  saa,  som 

om  Parteme  paa  begge  Sider  eller  hver  ei  mere  give  vil  end 

efter  følger,  dog  billigen  ansees,   at  alle  store  Kjøb,  i  Synder 

lighed   Kornvare,    bør  den   tilforordnede  Mægler   være  bevist, 

omskjøndt  Kjøbet  sluttes  udi  hans  Absens,  paa  det  denne  Byes 

fattige  og  gemene  Mand   efter  forrige  Ordre  om  visse  forlagt 

Tid,  som  herhos  følgende  Gjenpart  ud viser, .  acteret  Throndhjem 

den  23  Junii  Anno  1634,    af  saadanne  Vare  og  Indførsel  efter 

Tidemes   Leilighed   og   Markedsgang    maa   nyde    billig  Ejøb. 

2.    De   indførende  Vare,  naar  Skibe  udi  Elven  hid  ankommer 

i  og  fortøiet  ere,  vide  skal  Mægleren  da  snarest  og  først  at  Io^ 

I  fare  om  des  indhavende  Lading  af  alle  Slags  samt  deres  nøieste 

Pris,   item   begjere  og  annamme  enten  strax  eller  forderliggte 

en  Prøve  af  hvert  Slags,   hvormed  Mægleren  selv  samme  Dag 

(om  tilrækker)  eller  næste  Dag  efter  at  skulle  besøge  nogle,  i 

ringeste  ti,  tolv  eller  fleste  muligt,  af  Borgere  og  bedste  Handels- 

mænd  denne[m]  slige  Vare  og  Prisen  derpaa  at  anvise,  saa  som 

enhver  ellers  og  derforuden  det  selv  samme  udi  Mæglemes  Ens 

I  imidlertid   skal   vide   at  finde  til  Underretning,  under  des  ved 

i  Mægleren   at   efterforske    eller    udspørge    hos    for"« .  besøgende 

I  Kjøbmænd   eller   andre   Borgere  her  i  Byen,   hvo   have  kunde 

:  slige  Vare,    som  samme  Skibs-Kjøbmænd  eller  Skippere  til  Be- 

I  taling  eller  Afladning  herifra  mest  attraar,   Borgermestere  og 

j  B^ad   ei    heri   forbigaaendes,    om   ved   deres  Middel    eller  for- 

j  medelst  nogle  af  Borgerne  de  fornemste,  fire  eller  sex,  ville  "sig 

en  visse  Tid  og  Sted  forsamle   paa   ganske   Borgerskabs  eller 

Indvaaneres   Vegne,   med  samme   Skipper   eller   Kjøbmænd  at 

accordere  om  den  ganske   Lading,    saavel   indførende   som  nd- 

førende  Vare,  efter  ovenbe^®  forrige  Ordre.    3.    Foruden  Accor 

derernes  be^«  Forsamling  være  de  Fremmede  frit  fore  selver  og 

med  Mægleren,  hvor  lyster,  at  angaa  efter  Kundskabom  Kjøbet 

eller  Prisen  paa  deres  og  Borgerskabets  Vare.     4.    Naar  paa 

Maner  som  for  sikker  efter  forrige  Ordre  og  paa  ganske  Meni^- 
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heds  Vegne  er  accorderet,  om  ske  kan,  efter  muligste  Flid  og 
Accorden  af  Parteme  til  Efterretning  beskrevet,  som  vedbør, 
losses,  maa  samme  Indførsel  efter  gjort  Kjøb  og  for  saadan 
Betaling  til  alle  og  enhver,  uforment  saavel  de  Fattige  som  de 
Rige,  dog  ingen  i  første  sex  Dage,  saaledes  enten  hemmelig 
eller  aabenbare  betinge  eller  kjøbe,  end  mindre  annamme  mue 
af  samme  Lading  over  6,  8,  10  eller  i  høieste  12  Tdr.  af  hvert 
Slags  Kornvare  efter  Tidens  Yilkaar  samt  de  gemene  eller 
fattige  Folkes  Trang  og  Nødtørft,  som  synderlig  og  billigen 
maa  have  udi  Agt,  at  hver,  som  begjerer,  for  Betaling  og  efter 
Yilkaarene  kunde  faa  noget.  5.  Til  saadant  des  bedre  at 
ordinere  og  efterse,  gjøres  fornøden,  om  ei  Stadsmaaler,  som 
Yarerne  udmaaler,  kunde  skrive,  at  da  Mægleren  selv  ved  sin 
Tjenere  eller  visse  Fuldmægtig  hos  Udskibningen  rigtigen  an- 
tegner alle  deres  Navne,  Rige  og  Fattige,  ingen  undertaget, 
som  saadan  Vare  og  hvor  meget  af  hvert  Slags  enhver  af 
Skibet  eller  Ladningen  begjerer  og  faar,  til  des  bedre  Lispec- 
tion,  ei  aleneste  om  nogen  ansees  at  bruge  Øltapperi,  som  ei 
mue,  saa  og  at  ingen  løse  Kvindfolk  eller  andre  Upriviligerede 
til  slig  Frihandel  og  Indkjøb  skulle  bevilges.  6.  Eftersom 
endog  befindes  at  Fremmede  (som  sig  her  opholder)  og  ellers 
nogen  sær  Borger  her  i  Byen  dennem  hidindtil  haver  under- 
staaet,  uden  billig  Ordre  for  andre  Fremmede  at  betinge  og 
opkjøbe  baade  Bord-Ladinger  og  andre  Kjøbmandsvare,  Com- 
mercien  eller  Handelen,  som  og  uden  Tvivl  Indvaaneme  her  til 
stor  Misbrug  og  Skade,  hvilket  som  fomødentlig  maa  forbydes 
og  afskaffes,  saa  et  Skotser  eller  andre  Fremmede,  som  ei 
heller  nogen  af  Lidvaanerne  dennem  fremdeles  med  slig  Handel 
mue  befatte  under  Straf,  som  vedbør.  7.  Mægleren  udi  samme 
for"»«  sin  Tjeneste  saavel  imod  Fremmede  som  vore  egne  Ind- 
vaanere  ei  aleneste  sin  muligste  Flittighed,  mens  endog  god 
Moderation  at  bevise  i  alle  Ting  uden  billig  £lagemaal.  8.  For 
saadan  hans  Umag  til  denne  borgerlig  beforderlig  Trafik  undes 
hannem  ei  alene  som  andre  Byens  Betjente  Tjmge  og  Skat  fri» 
mens  han  end  derforuden  hos  hver  Borger  og  Indvaaner,  han 
i  Handelen  betjenendes  vorder,  at  mue  fordre  og  bekomme  for 
hver  Tønde  Gods  en  Skilling  Danske  og  ellers  hos  anseelig 
Kjøb  ved  hans  Mægleri  og  Tjeneste  en  Rdl.  pro  centum,  som 
fore  siger,  og  dette  nu  saaledes  paa  videre  Betænkning,  om 
noget  heri  fremdeles   denne   By  og  Handelen  gavnlig  kunde 
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væP6  at  forandre.  Tfai  forbydendes  alle  og  hver  foro«  Joluui 
Grertesøn  udinden  for>^  hans  fortroede  Bestilling  haanøm  at 
gjøre  eller  gjøre  lade  nogen  Forhindring  eller  Indpas  under 
tilbørlig  Straf.  Des  til  Yitterlighed  haver  vi  ladet  trykke 
vores  Stads  Secret  her  nedenfor.  ~  Actom  Throndhjem  den  30 
Augustii  Anno  1668.    (L.  S.) 

Da  ville  vi  samme  Bestalling  naadigst  have  oonfirmeret  o; 
stadfæst,    saa  og  hermed  oonfirmerer    og    stadfæster,    saavidt 
Throndhjems  Toldsted  vedkommer.     Cum  inhib.   sol.     Kjøben- 
havn  22  September  1660.    R.  X.  229.    (Oonc.  i  Sigsarkivet.) 
Sigfrid  Erihssøn  Confirmation  paa,  et  Sag[briig]. 

F.  III.  G.  a.  v.,  at  eftersom  hos  os  underdanigst  ansøges 
og  begjeres  vores  naadigste  Confirmation  paa  et  afgangne  Peder 
V  i  be,  fordum  Befalingsmand  over  Throndhjems  Len^  til 
Sigfrid  Erikssøn,  Borger  og  Handelsmand  der  sammesteds,  nd- 
givne  Brev,  lydendes  Ord  efter  andet,  som  følger: 

Jeg,  Peder  Vibe  til  Gj  er  dr  up,  Kgl.  Maj.s  Befalingsmand 
over  Throndhjems  Len,  gjør  vitterligt,  at  jeg  paa  Hs  KgL 
Maj.s,  min  allernaadigste  Herres,  Vegne  haver  forundt  og  be- 
vilget, saa  og  hermed  forunder  og  bevilger  ærlig  og  velfomenune 
Mand  Sigfrid  Erikssøn,  Borger  og  Handelsmand  her  udi  Thrond- 
hjem, det  Sagbrug  og  den  Sag,  kaldes  Erogbaks  Sag,  hvorpaa 
Hans  Sørenssøn  Selnes  ogNils  Bradset  udi  Aafjordens 
Thinglag  i  Fosen  Len  hidindtil  haver  havt  velbyrdige  Fredrik 
Urnes  til  Brentved,  den  Tid  Kgl.  Maj.s  Befalingsmand  her 
paa  Throndhjems  Gaard,  hans  Brev  og  Bevilling,  og  eftersom 
be^.^  Hans  Sørenssøn  Selnes  og  Nils  Bradset  samme  Sagbrug 
nu  igjen  haver  godvilligen  afstaæt  til  forbe^^  Sigfrid  Erikssøn, 
som  videre  derpaa  deres  udgivne  Brev  omformelder,  da  skal 
ermeldte  Sigfrid  Erikssøn  hermed  være  tilladt,  for°«  EIrogbaks 
Sag  at  nyde,  bruge  og  beholde,  ligesom  de  den  nydt  og  bmgt 
haver,  og  til  des  Brug  nyde  Tømmerkjøb  af  de  samme  Bønder 
og  Skove,  som  hidindtil  til  for°«  Sag  brugt  er,  saavelsom  og  af 
andre  Skove  i  Aafjords  Gjeld,  hvor  Tømmer  kan  være  at  be- 
komme, saavidt  ikke  andre  før  optagne  Sager  deromkring  kan 
være  til  nogen  Hinder  eller  Skade,  og  det  indtil  saa  længe  at 
høistbe^?  Hs  Kgl.  Maj.  eller  hans  Maj.s  Befalingsmand  her  paa 
Throndhjems  Gaard  derom  anderledes  lader  tilsige  eller  og  at 
Bergverker  der  nær  hos  kunde  opdages,  dog  med  saadan  Con- 
dition  og  Vilkaar,    at  han  til  hver  Martini  Dag  under  samme 
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Sags  og  des  Bmgs  Fortabelse  akal  gi  ve  og  udi  Throodhjems 
Gaardø  Skriverstae  leyere  og  betale  to  Edl.  udi  Grimdleie,  sa& 
og  aarlig  udi  rette  Tide  fomøie  og  betale  £gl.  Maj.  Skatt^^ 
Tiendebord  eller  anden  Udlæg,  som  af  he^  Sagbmg  bliver  paa- 
budet,  ag  skal  contribneres.  Forbydendes  alle  og  enhver  forbe*» 
Sigfrid  Erikssøn  herimod  at  bindre  eller  udi  nogen  Maader 
Forfang  at  gjøre  lade.  Til  Vidnesbyrd  under  mit  Signet  og^ 
egen  Haand.  Datum  Throndhjems  Qaard  den  20  April  Anno» 
1668.  (L.  S.)    Peder  Vibe.    m.  p. 

Da  ville  vi  for'^®  Bevilling  i  alle  Maader  kave  confirmeret 
og  stadfæst,  saa  og  hermed  confirmerer  og  stadfæster.  Cum 
inhib.  sol.  Kjøbenhavn  22  September  1660.  R.  X.  234.  (Conc. 
i  Sagsarkivet) 

Boye  Peterssøn  Confirm[ation]  paa  en  Mølle  ved 
Throndhjem  at  bygge. 

F.  m.  G.  a.  v.,  at  eftersom  hos  os  underdanigst  ansøge» 
og  begjeres  vores  naadigste  Confirmation  paa  en  os  elskelig^ 
Borgermestere  og  Baad  udi  vor  Ejøbsted  Throndhjem  til  Boye 
Peterssøn,  Indvaaner  der  sammesteds,  udgivne  Bevilling,  lyden- 
des Ord  efter  andet,  som  følger: 

Borgermester  og  Raadmænd  udi  Throndhjem  gjøre  hermed 
for  alle  vitterligt,  at  eftersom  de  med  denne  By  og  Stad  hid- 
indtil  opbygte  Møller  nu  ingen  mere  Tjeneste  med  fornødeii 
Maalen  gjøre  kunde,  mens  befindes  at  være  ganske  ruineret  og 
øde,  som  formedelst  Vandløb  og  den  nu  Byens  seneste  Beleiring 
skeet  er,  hvorudover  igjen  en  dygtig  Mølle  til  denne  Byes  Ind- 
vaanere  og  gemene  Mands  Nytte  med  Rug,  Byg,  Malt  og  Havre 
Haalen  uforbigjængeligen  behøves,  som  vi  og  bør  have  billigt 
Omsorg  for,  at  dermed  forderligst  i  Verk  stilles,  derfore  og 
efterdi  ærlig  og  vel  forstandig  Mand  Boye  Peterssøn,  Borger 
og  Handelsmand  her  sammesteds,  sig  erbyder,  paa  hans  egen 
Omkostning  en  dygtig  YandmøUe  med  trende  Gjængere  eller 
Evæme  udi  med  alt  tilhørende  at  ville  lade  her  for  Byen  op- 
^ygge  og  bekoste,  paa  hvilken  tjeinlig  Sted  eller  Plads,  som  vi 
hannem  dertil  ville  bevilge  og  som  for  den  gemene  Mand  er 
meat  og  bekvemmeligst  eragtes  kan.  Da  haver  vi  denne  for*»* 
Boye  Peterssøns  gavnlig  og  velbetænkte  Erbydelse  anseet,  saa 
og  hannem  hermed  paa  for».®  Throndhjems  By  og  menige  Ind- 
byggeres  Vegne  bevilger  og  tillader,  at  han  samme  Mølle  jo 
før  jo  bedre  maa  lade  i  Verk  stille  og  opbygge  vesten  for  Byen 
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paa  Byens  Tagemark  udi  Ilbæk  eller  Ely,  eftersom  ingen 
tjenligere  Plads  findes,  hvor  den  nærmere  Byen  kan  opsættes, 
og  maa  han  af  Byens  Mark  i  eller  ved  forH*  Ilbækelv  nyde 
saa  meget  Grand,  som  han  til  samme  Mølle  behøver,  samtmaa 
Boye  og  hans  Arvinger  af  alle  og  enhver  uforment  altid  her- 
etter nyde  fri  Tømmerhug  og  Brændeved  af  Byens  Skove  til 
samme  Mølles  Yedligeholdelse  og  hans  MøUefolkes  Fornødenhed, 
item  paa  gelegen  Plads  der  nærmest  ved  paa  Byens  Tagemark 
at  oprydde,  dyrke,  pløie  og  saa  saa  meget,  som  til  et  Par  Nøds 
og  en  Hest[s]  Foder.  Desligeste  skal  det  og  være  hannem  Mt 
fore,  at  lade  grave  og  lede  til  samme  Mølle  hvis  Vandbækker 
eller  Søer,  som  paa  Byens  Mark  findes  og  det  med  Diger  og 
Damme  lade  løbe  og  stemme,  hvor  dennem  lyster,  saa  som  han 
eller  hans  Arvinger  det  til  be*?  Mølle[s]  continnerlig  Brag  gavn- 
ligst  og  bekvemmeligst  eragter.  Og  eftersom  til  samme  Mølle 
at  opbygge  og  i  Brug  føre  en  anseelig  Summa  Penge  og  Be- 
kostning i  adskillige  Maader  vil  medgaa  saavelsom  med  Folk  at 
lønne  og  holde,  samt  Møllen  fremdeles  at  holde  vedlige,  da 
haver  vi  he^  Boye  Peterssøn  og  hans  Arvinger  derimod  hermed 
consenteret  og  tilladt,  at  maa  annamme  og  nyde  af  alle  og 
enhver,  som  paa  samme  Mølle  behøver  at  lade  maale  og  lovlig 
maalet,  derfor  saadan  tilbørlig  biUig  Løn  og  MøUeleie,  som  hos 
andre  lige  Møller  her  udi  Riget  brugeligt  er.  Emeden  og  al  den 
Stund  for**.®  Boye  Pederssøn  eller  hans  Arvinger  holder  be*5 
Mølle  ved  god  Lige  samt  den  med  dygtige  MøUefolk  forsyner, 
saaledes  at  de  denne  By  og  Menighed  med  Maalen  kan  forsyne^ 
da  skal  ikke  gives  Bevilling  til  andre  nogen  Vandmøller  paa 
Byens  Grrund  eller  Eiendom  at  opbygge,  Boye  Peterssøn  og 
for<\®  hans  Medparticipanter  i  denne  deres  MøUebrug  til  Indpas 
og  Skade;  dersom  for»®  Boye  Peterssøn  eller  hans  Arvinger 
vorder  tilsinds  en  eller  flere  Participantere  med  sig  udi  samme 
Mølle  at  indtage,  det  stande  dennem  fri,  og  maa  de  daligesom 
han  eller  hans  Arvinger  nyde  lige  Frihed,  som  fore  siges,  dog 
skal  de  forpligt  være  selv  paamindet  aarlig  til  hver  Martini 
Dag  at  udgive  til  Byen  af  samme  Mølle  som  for  et  halvt 
Spands  Rettighed  og  til  Byens  Kæmner  levere  halvanden  Bdl. 
Des  til  Vitterlighed  haver  jeg  ladet  trykke  vores  Stads  Secret 
her  nedenfore.     Actum  Throndhjem  den  26  Marti  Anno  1669. 

(L.  S.) 
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Da  have  vi  eamme  Bevilling  udi  alle  Haader  confirmeret 
og  stadfæst,  saa  og  hermed  confirmerer  og  stadfæster.  Cum 
inhib.  sol.  Kjøbenhavn  22  September  1660.  R.  X.  236.  (Conc. 
i  Rigsarkivet.) 

Christen  Jenssen  i  Fredriksstad  Confirm[ation] 
om  en  Mølle. 

F.  m.  Gr.  a.  v.,  at  eftersom  hos  os  underdanigst  ansøges 
og  begjeres  vores  naadigste  Confirmation  paa  en  os  elskelig 
Knnd  Skinckel  og  Tønne  Huitfeldt  med  Christen  Jens- 
sen, Indvaaner  udi  Fredriksstad,  oprettede  Accord  anl.  en 
Mølle  der  udi  Elven  at  opbygge,  lydendes  Ord  eftSr  andet,  som 
følger: 

Knud  Skinckel  til  Thorn  og  Tønne  Huitfeldt  til  Thrond- 
stadgaard  kjendes  og  hermed  vitterliggjør,  at  eftersom  Hs 
Excellence  Hr.  Statholder,  velbyrdige  Hr.  Nils  Trolle  til 
Trolholm,  Ridder  og  Danmarks  Riges  Raad,  samt  Hr.  G-eneral- 
lieutenant,  ærlig  og  velbyrdig,  Mand  Jørgen  Bjelke  til 
Hovindsholm  og  Befalingsmand  over  Bratsberg  Len,  os 
udi  fuld  Commission  om  en  og  anden  Forretning  Krigen  an- 
gaaende  hid  til  Fredriksstad  haver  beskikket,  iblandt  andet  at 
ordinere  om  Maalens  og  Bagens  Forsyn  og  Bekvemmelighed  til 
Garnisonens  og  Soldateskens  Fornødenhed  udi  Feide  og  Freds- 
tid. Saa  effcerdi  her  er  stor  Mangel  for  Møller,  saa  at  ingen 
er  nærmere  her  ved  Steden  til  at  lade  maale  Rug  og  Kom 
paa  til  Garnisonens  store  Fornødenhed  end  ved  Sarp  eller 
gammel  Byen,  som  udi  Feidetid  er  usikker  og  af  Fienden  kan 
forhindres,  og  Borgermester  her  paa  Steden  paa  menige  Borger- 
skabs  og  Indyaaneres  Vegne  haver  erklæret  sig,  det  her  ingen 
findes,  som  haver  Middel  og  Raad  til  nogen  Møller,  enten 
Heste-  eller  Vand-Mølle,  at  lade  bekoste,  som  formenes  det  her 
paa  Elven  for  Byen  udi  strideste  Strøm  skulle  kunne  anlægges 
og  funderes.  Da  haver  vi  efter  saadan  Beskaffenhed  paa 
høistbe*?  Hs  Kgl.  Maj.s  Vegne  accorderet  med  forrige  Ober- 
proviantmester,  terlig  og  velfomemme  Mand  Christen  Jenssøn, 
Indvaaner  her  sammesteds,  saaledes,  at  han  nu  og  allerførst 
og  muligt  er,  vil  paa  egen  Eventyr  og  Bekostning  lade  fundere 
og  opbygge  midtest  her  for  Byen  udi  Elven  paa  et  Skjær  lige 
nordenfra  den  vestre  Side  af  Isegran,  som  Strømmen  løber 
strideste,  som  er  Hs  Kgl.  Maj.s  Land  og  Grund  paa  alle  Sider, 
en  Vandmølle  med  to  Par  Kvæme  udi  eller  flere  om  til  Gavn- 
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lighed  kan  indlægges,  paa  hvilken  Mølle,  saa  længe  Engen 
varer  og  paastaar,  intet  maa  maales  aden  til  Militiens  og 
Garnisonens  Fomødenhed,  om  saaledes  begjeres  eller  ndkræves, 
og  det  for  ret  og  manérlig  Maaletold,  som  anden  Sted  gives, 
mens  naar  6ad  vil  give  os  den  ønskelig  Fred  igjen,  da  at  maa 
lade  maale  derpaa  for  hvem,  hannem  lyster,  dog  at  Gramisonen, 
om  her  paa  Steden  nogen  forbliver,  først  og  for  andre  i  des 
Fald  forsørges,  i  lige  Maader  for  sedvanlig  MøUetold,  som 
forbemeldt.  Og  formedelst  at  he^?  Christen  Jenssøn  nn  saaledes 
udi  denne  Fornødenhed  og  besværlig  Tid  til  Hs  £[gl.  Maj.  og 
Bogets  Tjeneste  med  forbe^  Vandmølles  Bekostning  og  Opbyg- 
geise  paa  egen  Middel  og  Eventyr  haver  ladet  sig  accordere, 
haver  vi  derfore  paa  allerhøistbe^^  Hs  Kgl.  Maj.,  vores  aller- 
naadigste  Herres  og  £onges,  Vegne  samt  og  paa  onderdanigste 
formodelig  Hs  £gl.  Maj.s  naadigste  Behag  og  Hatification 
lovet  og  tilsagt,  saa  og  hermed  lover  og  tilsiger  forbe^  Christen 
Jenssøn,  at  han  og  hans  Arvinger  ikke  alene  for°<»  Mølle  paa 
forbe^<^  Hs  Kgl.  Maj.s  Grand  og  Strøm  maa  nyde,  brnge  og  be- 
holde for  sig  og  sine  Arvinger,  Arving  efter  Arving,  saa  længe 
de  den  kan  og  vil  holde  vedlige,  mens  endogsaa  efterdi  ingen 
saadan  Mølle  her  tilforne  paa  denne  Sted  haver  været  anfanget 
eller  staaende,  medens  Christen  Jenssøn  sig  saadant  na  alene 
paa  egen  Eventyr  og  Bekostning  til  Kgl.  Maj.s  og  Bigets  Tje- 
neste efter  vores  Anmodning  haver  paataget,  derfor  ingen  anden 
herefter  at  være  tilladt,  samme  Mølle  til  Fortrængsel  her  paa 
Elven  en  Mil  Veis  paa  alle  Sider  nogen  saadan  Mølle  at  maa 
lade  bekoste,  opsætte  eller  bruge,  uden  at  for^«  Christen  Jens- 
søn eller  hans  Arvinger  kan  eragte  og  befinde,  at  denne  hans 
Mølle  alene  ikke  skulle  kunde  maale  saa  meget  udi  Freds-  og 
Feidetid,  so.m  til  Garnisonen  og  denne  Sted  kan  udkræve,  da 
at  staa  hannem  og  hans  Arvinger  frit  fore,  fremfor  nogen 
anden,  at  lade  paa  samme  Elv  og  Strøm  her  ved  Steden  lige 
saadan  en  Mølle  bekoste,  bygge  og  brage,  og  det  med  lige 
Conditioner  og  Privilegier,  som  forberørt,  og  ingen  dennem 
derudi  at  hindre  i  nogen  Maader.  Og  eftersom  en  Karl  eller 
Mand  skal  findes  udi  Akershuus  Len  eller  deromkring,  nem- 
lig Guttorm  Halvorssøn,  som  med  samme  Mølles  Bygning 
bekundet  at  opsætte  og  fundere,  belover  vi  nu  med  allerførste 
enten  ved  Hs  iSxcellentse  velbyrdig  Hr.  Statholders  Befordring 
og  Befalning  hannem  samme  Karl  at  forskaffe  at  tilskikke,  saa 


1660.  435 

han  derfore  ikke  til  samme  Mølles  Opsættelse  og  Fundering 
skal  vorde  opholdt  eller  ske  lang  Forhindring.  Des  til  Vitter- 
lighed  haver  vi  det  med  Haand  og  Segl  bekræftet  og  for°.^ 
Christen  Jenssen  til  ydermere  sin  Løftens  Efterkommelse  os 
ligelydende  Gjenpart  under  sin  Haand  og  Segl  tilstillet.  Actum 
Fredriksstad  den  29  Mai  1660. 

Knud  Skinckel.    (L.  S.)  Tønne  Huitfeldt.    (L.  S.) 

Christen  Jenssøn.    (L.  S.) 

Da  haver  vi  for'*?  oprettede  Accord  udi  alle  des  Ord,  Clau- 
suler  og  Punkter,  ettersom  den  her  ovenfor  indført  findes,  naa- 
digst  confirmeret  og  stadfæst,  saa  og  hermed  confirmerer  og 
stadfæster.  Cum  inhib.  soL  Kjøbenhavn  23  September  1660. 
R.  X.  238.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Bergen  By  Bevilling  paa  adskillig  Jordskyld 
og  Grundeleie. 

F.  m.  6.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelig  Borgermestere  og 
Raad  i  vor  Kjøbsted  Bergen  hos  os  underdanigst  lader  ansøge 
og  begjere,  at  Byen  til  nogen  Hjælp  til  des  aarlige  Udgifter 
og  Besværinger  maatte  forundes  hvis  Jordskyld  eller  Grunde- 
leie, som  en  Del  Borgere  og  Indvaanere  der  sammesteds  til 
vort  Slot  Bergenhuus,  Munkeliv  Kloster,  Apostels 
Gods,  Lyse  Kloster  og  Allehelgens  Kirke  udgiver,  saa 
eftersom  vi  af  os  elskelig  Ove  Bjelke  etc.  saa  og  Ombuds- 
mændene,  som  det  andet  Gods  i  Forvaltning  haver,  deres  under- 
danigste Erklæring  naadigst  erfarer,  samme  Grundeleie  ikkun 
lidet  eller  ringe  at  skal  indbringe  og  derfor  paa  Godsets  Ind- 
komst  ei  synderlig  Af  bræk  kan  være.  Da  haver  vi  paa  forbe^ 
underdanigste  Ansøgning  og  Begjering  naadigst  bevilget  og 
tilladt,  saa  og  hermed  bevilger  og  tillader,  at  he^?  Bergen  By 
herefber  for'*.*  Jordskyld  og  Grundeleie,  indtil  anderledes  til- 
sigendes  vorder,  at  maa  oppeberge  og  til  By  ens,  fornøden  Ud- 
gitter  bruge  og  beholde.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  25  Sep- 
tember 1660.  R.  X.  241.  (Orig.  og  Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Jens  Nilssøn  i  Christianssand  Confirmation  paa  et 
Mageskifte  aul.  nogen  Landskyld  i  Øvre  Estland 
[o:  Eskeland]  og  flere  Steder. 

F.  m.  G.  a.  v.,  at  hos  os  underdanigst  ansøges  og  begjeres 
vores  naadigste  Confirmation  paa  etterfølgende  Mageskifte, 
lydendes  Ord  efter  andet,  som  følger: 
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Jeg,  Hans  Juel  til  Stampgaard,  Egl.  Maj^  Befaliogs- 
mand  over  Agdesidens  Lene  ogGoavemear  over  Fæstningen 
Fredriksholm,   kjendes  og  gjør  vitterligt,   at  effcersom  den 
stormægtigste   høibaarne  Fyrste  og  Herre,  salig  og  høilovlig 
Ibnkommelse,   Hr.  Christian  den  Fjerde  etc.  haver  eit  Hissive 
naadigst  ladet  udgaa,  sub  dato  den  22  Oktober  Anno  1629,  at 
Lensmændene  her  ndi  Norge  maa  handle  med  høistbe^  Hs  Maj.8 
Undersaatter  ndi  Lenene,  som  Gods  til  Mageskiffce  underdanigst 
er  begjerendes,   dog  paa  høistbe^  Egl.  Haj.s  naadigste  Bati- 
fication,  og  at  de  til  Hs  Maj.  og  Elronen  dobbelt  igjen  gi?er, 
imod  hvis  bekommes,   efter  dens   videre  Lidhold,   saa  efterdi 
ærlig  og  velagt  Hand  Jens  Nilssøn,  Boiger  udi  Christianssand 
og  vohnhaftig  paa   Søndeløv   udi  Nedenes  Len,   nu  haver 
bebrevet  og  skjødet  til  høistbe^  Egl.  Maj.  og  Eronen  udi  Øvre 
Estland   to   Huder   med  fem   Huder  Bygsel,    og  udi  A  kval 
[o:  Apeland?]  to  Huder  med  tre  Huders  Bygsel  liggendes  i 
he^?  Nedenes  Len  udi  Gjerrested  [o:  Gjerestad]  Sogn  med 
des   Bygsel   og   aarlig  Landskyld   efter  derpaa  hans  udgivne 
Skjødee  videre  Lidhold.     Da  haver  jeg  efter  forberørte  Egl. 
Missive  skjødt  og  bortskiftet,  og  nu  med  dette  mit  aabne  Brev 
skjeder   og   bortskifter  fra  høistbe^^'  Egl.  Maj.  og  Eronen  til 
for^.^  Jens  Nilssøn  og  hans  Arvinger  2  Huder  udi  Søndeløv 
med  fem  Huder  og  et  Gjedeskinds  Bygsel,  hvilke  for^«  to  En- 
ders Skyld  med  samt  des  Herlighed  og  rette  Tilliggelse,  være 
sig  Ager,  Eng,  Skov,  Mark,  Fiskevand  og  Fægang  med  Lotter 
og  Lunder,   aldeles  intet  undertagendes  i  nogen  Maader,  som 
der  nu  tilligger  og  af  Arilds  Tid  tilligget  haver  og  bør  dertil 
at  ligge  med  Rette,  tot^?  Jens  Nilssøn  skal  have,  nyde,  brage 
og  beholde  for  et  ugjenkaldendes  Odel  og  Mageskifte,  og  høist- 
be^^  Hs  Maj.  og  Eronen  ingen  ydermere  Lod  eller  Del,  Set 
eller  Rettighed  at  have  til  eller  udi  foi^®  to  Huder  i  Søndeløv 
eller  noget  des  Tilliggende  efter  denne  Dag  i  nogen  Maader, 
ved  hvilket  Mageskifte  høistbe^  Egl.  Maj.  og  Eronen  bekommer 
fire  Huder  for  to  og  otte  Huders  Bygsel.     Thi   bepligter  j% 
mig  paa  høistbe^  Egl.  Maj.  og  Eronens  Vegne  efter  forberør^ 
kongl.  Missive,   at  fri  hjemle  og  fuldkommeligen  tilstaa  for? 
Jens  Kilssøn  og  hans  Arvinger  for^*  to  Huders  Gods  i  Søndeløv 
med  al   des   Tilliggende,   eftersom  forskrevet  staar,   for  hver 
Mands  Tiltale,  som  derpaa  kan  tale  med  Rette  i  nogen  Maader. 
Skeede  det  og  imod  Forhaabning,  at  iot^^  to  Huders  Skyld  eller 
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noget  de»  rette  Tilliggende  blev  ioi^?  Jens  Nilssøn  eller  hans 
Arvinger  ved  nogen.Dom  eller  Rettergang  afvnnden  formedelst 
Døgøn  Vanhjemmels  Brøsts  Skyld,  da  haver  jeg  paa  ofte  høist- 
be^  Egl.  Maj.  og  Kronens  Vegne  at  forskaffe  og  vederlægge 
for°®  Jens  Nilssøn  eller  hans  Arvinger  saa  godt  og  velbeleiligt 
Gods  igjen  finden  sex  aamfolde  TTger  dernæst  efter  eller  og  hver 
sin  forrige  Anpart  uden  Hinder  eller  Forfang  igjen  at  tilvige, 
saa  det  paa  begge  Sider  skal  være  holden  hveruidre  skadesløs 
i.  alle  Maader.  Des  til  Vidnesbyrd,  at  saaledes  fast  og  uryg- 
geligen  holdes  skal,  som  forskrevet  staar,  saafremt  høistbe^<» 
Egl.  Maj.  tor^^  Mageskifte  naadigst  ratificerendes  vorder,  hvorom 
titbe^  Jens  Nilssøn  ogsaa  skal  være  forpligtet,  saa  snart  Grud 
giver  Fred,  et  Fjerdingaar  derefter,  at  erlange,  da  haver  jeg 
mit  Signet  hemndei:  paatrykt  og  med  egen  Haand  underskrevet. 
Datnm  Oddernea  Eongsgaard  den  27  September  Anno  1659. 

(L.  S.)    Hans  Juel. 

Da  ville  vi  for'^®  Mageskifte,  ettersom  det  heroven  findes 
ind&rt,.  udi  alle  des  Ord,  Clausuler  og  Punkter,  som  forskrevet 
staar,  naadigst  have  confirmeret»  fuldbyrdet  og  stadfæst,  saa 
og  hermed  confirmerer  og  stadfæster.  Cum  inhib.  sol.  Ejøben- 
havn  26  September  1660.  T.  X.  242.  (Conc.  i  Ei^arkivet.) 
Jens  Nilssøn  i  Christianssand  Confirmation^  paa  et 
Mageskifte  med  Søndeløv  Kirke. 

F.  ICL  Gr.  a.  v.,  at  ettersom  hos  os  underdanigst  ansøges 
og  begjeres  vores  naadigste  Confirmation  paa  etterfølgende 
Mageskifte,  lydendes  Ord  etter  andet,  som  følger:  * 

Jeg,  Hans  Juel  til  Starupgaard  etc.,  kjendes  og  gjøre[r] 
vitterligt,  at  eftersom  den  stormægtigste  høibaarne  Fyrste  og 
Herre,  salig  og  høilovlig  Ihukommelse,  Hr.  Christian  den  Fjerde 
etc.  haver  sit  Missiva  naadigst  ladet  udgaa,  sub  dato  den  22 
Oktober  Anno  1629,  at  Lensmændene  her  udi  Norge  maa  handle 
med  høistbe^  Hs  Maj.s  Undersaatter  udi  Lenene,  som  Gods  til 
Mageskifte  underdanigst  er  begjerendes,  dog  paa  høistbe^.^*  Kgl. 
H2^.8  naadigste  Batification  og  at  de  til  Hs  Maj.  og  Kronen 
dobbdt  igjen  giver,  imod  hvis  bekommes,  efter  des  videre  Ind- 
bold.  Saa  efterdi  ærlig  og  velagt  Mand  Jens  Nilssøn  udi 
Christianssand  og  vohnhaftig  paa  Søndeløv  udi  Nedenes 
Len,  nu  haver  bebrevet  og  skjødet  til  høistbe^.^  Kgl.  Maj.  og 
Søndeløv  Kirke  udi  Nedre  Eskeland  i  Gjerestad  Sogn  fire 

'  Mangler  i  «Registre», 


438  1660. 

Huder  med  des  Bygsel  og  aarlig  Landskyld  efter  derpaa  hans 
udgivne  Skjedes  Indhold.     Da  haver  jeg  «fter  forberørte  kgl. 
Missive  skjødt  og  bortskift,   og  nu  med  dette  mit  aabne  Brev 
skjeder  og  bortskifter  fra  for«»«  Sendeløv  Kirke  til  foi™»  Jens 
Nilssøn  og  hans  Arvinger  udi  Søndelev  i  for»*  Nedenes  Len  to 
Huder  med  ingen  Bygsel,   hvilke  for»®  to  Huders  "Skyld  med 
samt  des  Herlighed  og  rette  Tilliggelse,  være  sig  Ager,  Eng, 
Skov,   Mark,   Fiskevand   og  Fægang  med   Lotter  og  Lunder, 
aldeles   intet  undertagendes  i  nogen  Maader,   som  der  nu  til- 
ligger og  af  Arilds  Tid  tilligget  haver  og  ber  dertil  at  ligge 
med  Rette,  for'».®  Jens  Nilssen  skal  have,  nyde,  brage  og  beholde 
for   et  ugjenkaldendes  Odel  og  Mageskifte,   og  be*?  Sendeløv 
Kirke  ingen  ydermere  Lod,  Del,  Ret  eller  Rettighed  at  have 
til  eller  udi  for»«  to  Huder  i  Sendelev  eller  noget  des  Tillig- 
gende efter  denne  Dag  udi  nogen  Maader,  ved  hvilket  Mage- 
skifte for»*  Sendeløv  Kirke  bekommer  fire  Huder  for  to  samt 
fire  Huders  Bygsel,  hvorimod  den  ingen  Bygsel  tilfome  havde. 
Thi"  bepligter  jeg  mig  paa  heibe*?  Kgl.  Maj.  og  Sendelev  Kir- 
kes Vegne  efter  forberer**  kongl.  Missive  at  fri  hjemle  og  fold- 
kommeligen  tilstaa  forbe^  Jens  Nilssen  og  hans  Arvinger  for^ 
to  Huders  Gods  i  Sendelev  med  al  des  Tilliggende,    eftersom 
forskrevet  staar,  for  hver  Mands  Tiltale,  som  derpaa  kan  tale 
med  Rette,  i  nogen  Maader.    Skeede  det  og  imod  Porhaabning, 
at  for««  to  Huders  Skyld  eller  noget  des  rette  Tilliggelse  blev 
for'^'   Jens  Nilssen  eller  hans  Arvinger  ved  nogen  Dom  eller 
Rettergang   afvunden    formedelst   nogen    Vanhjemmels    Brests 
Skyld,  da  loves  paa  oftbe*®  Sendeløv  Kirkes  Vegne  at  forskaffe 
og  vederlægge  for*»®  Jens  Nilssøn  eller  hans  Arvinger  saa  godt 
og  velbeleiligt   Gods  igjen   sex   samfulde   Uger  demæst  efter 
eller   og   enhver  sin  forrige   Anpart   at  tQvige,   saa   det  paa 
begge  Sider  skal  være  holden  hverandre  skadesløs  i  alle  Maa- 
der.   Des  til  Vidnesbyrd,  at  saaledes  fast  og  uryggeligen  holdes 
skal,  som  forskrevet  staar,   saafremt  høistbe*?  Kgl.  Maj.  forbe*!" 
Mageskifte  naadigst  ratificerendes  vorder,   hvorom  titbe*?  Jens 
Nilssøn  ogsaa  skal  være  forpligtet,  saa  snart  Gud  giver  Pred, 
et  Fjeråihgaar  derefter  at  erlange,   da  haver  jeg  mit  Signet 
hemeden  paatrykt  og  med  egen  Haand  underskrevet.     Datum 
Oddernes  Kongsgaard  den  27  September  Anno  1659. 

(L.  S.)    Hans  Juel. 
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Da  ville  vi  for".®  Mageskifte,  eftersom  det  heroven  findes 
indført,  udi  alle  des  Ord,  Clausuler  og  Punkter,  som  forskrevet 
staar,  naadigst  have  confirmeret,  faldbyrdet  og  stadfæst,  saa 
og  hermed  confirmerer,  fuldbyrder  og  stadfester.  Cum  inhib. 
sol.  Kjøbenhavn  26  September  1660.  R.  X.  244.  (Conc.  i 
RigsarHvet.) 

Johan  Fredrik  Marschalck  Forleningsbrev  paa  Marie 

Kirkes  Provsti  og  Rakkestad  Sogn  og 

tvende  Præbender. 

F.  in.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade, 
saa  og  for  Troskab  og  villig  Tjeneste,  som  os  elskelig  Johan 
Fredrik  Marschalck  os  og  Riget  hidindtil  gjort  og  bevist  haver, 
saa  og  herefter  troligen  gjøre  og  bevisQ  maa  og  skal,  have  undt 
og  forlenet,  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  under  og  forlener 
be^  Johan  Fredrik  Marschalck  med  vor  og  Norges  Krones  Len 
Marie  Kirkes  Provsti  og  Rakkestad  Sogn,  saa  og  vor  og  Kro- 
nens Anpart  af  Tienden,  af  samme  Gods  falde  kan  aarligen, 
samt  des  tilliggendes  Bønder  og  Tjenere,  vist  og  uvist,  intet 
nndertagen,  at  skulle  have,  nyde,  bruge  og  beholde,  indtil  saa 
længe  vi  anderledes  derom  tilsigendes  vorder,  dog  saa  at  han 
skal  gi  ve  os  og  Kronen  for  den  aarlige  Rostj  eneste,  som  er 
tvende  Heste,  to  Hundrede  og  fyrgetyve  enkende  Rdl.  uden 
al  Afkortning  i  nogen  Maade,  og  derimod  skal  han  være  for- 
skaanet  for  Rostjenesten,  som  skal  holdes  af  samme  Len,  hvilke 
for°«  Penge  han  aarligen  paa  hans  egen  Omkostning  og  Eventyr 
til  hver  Philippi  Jacobi  Dag  skal  lade  levere  paa  vort  Slot 
Akershuus,  og  dersom  han  formærker  eller  opspørger  iiogen 
Jord  og  Eiendom  at  være  kommen  derfra  med  Uret,  da  skal 
han  være  forpligt,  det  igjen  med  Lov,  Dom  og  Ret  at  indtale, 
saafremt  han  ikke  selv  vil  stande  derfore  til  Rette.  Og  skal 
han  holde  Bønderne,  til  for»*  Marie  Kirkes  Provsti  og  Rakke- 
stad Sogn  liggendes  er,  ved  Norges  Lov,  Skjel  og  Ret  og  ingen 
af  dennem  imod  Loven  og  Jordebogen  forurette  eller  med  nogen 
J^  Indfæstning  eller  anden  usedvanlig  Paalæg  besverge.  Han 
skal  og  frede  Skoven,  til  for^«  Provsti  liggendes  ere,  og  dennem 
ikke  forhugge  lade  til  TJpligt  eller  Skovskade  udi  nogen  Maader, 
hvilket  skal  begynde  og  angaa  fra  Philippi  Jacobi  Dag  først- 
kommende Aar  1661  og  endes  til  Aarsdagen  1662,  og  saaledes 
Aar  fra  Aar  forfølges,  meden  og  al  den  Stund  vi  hannem  med 
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samme  Len  naadigst  forlene  yilde.     Desligeste  haver  vi  og 
naadigst  forlenet  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  forlene  foi*'.* 
Johan  Fredrik  tvende  Præbender,  det  ene  udi  Oslo  Domkirke 
og  det  andet  paa  Hamar  efter  Kapitels  Statuter,  og  dennem 
ogsaa  med  Bønder  og  Tjenere  og  des  Bente  og  rette  Tilliggelse^ 
aldeles  intet  undertaget,  at  maa  have,  nyde,  brage  og  beholde, 
indtil  vi  anderledes  derom  tilsigendes  vorder,  dog  saa  at,  naar 
han  ikke  er  længer  ndi  vor  daglige  Tjeneste,   da  skal  han  bo 
og  residere  hos  for".®  Oslo  Domkirke  og  gjøre  slig  Tynge  og 
Tjeneste,   aden  og  inden  Kirken,  som  andre  Residerendes  der 
sammesteds  og  være  den  geistlige  Ordinantse,  som  om  Religio* 
nen   udgangen    er,    og  Kapitels    Statuter    aldeles   nndergiven. 
Skal  han  og  bygge  og  forbedre  den  Gaard  og  Residents,  kan 
dertil  bekommendes  vorder,   og   den  ved  god  Hevd  og  Hagt 
holde,  saa  og  Bønder,   dertil  liggendes  er,   ved  Lov,  Skjel  og 
Ret,  og  ingen  af  dennem  forurette  imod  Loven  og  Jordebogen 
eller  ved  nogen  nsedvanlig  Paalæg  besverge,  og  ikke  forhogge 
eller  forhugge  lade  nogen   de   Skover,   som   dertil   ligger,  til 
XJpligt  eller  Skovskade  i  nogen  Maader.     Thi  forbyde  vi  vore 
Fogder,  Embedsmænd  og  alle  andre  for^^  Johan  Fredrik  heradi, 
eftersom  forskrevet  staar,   at  hindre  eller  i  nogen  Maade  For- 
fang at  gjøre.    Under  vor  Hyldest  og  Naade.     Kjøbenhavn  27 
September  1660.    R.  X.  247.    (Conc.  i  Bigsarkivet) 
M.  Jens  Schjelderup  anlangende  Peter  Heltbroer 
[o:  Heltberg],  Studiosns. 
F.  in.    v.  s.  G.  t.    Eftersom  en  Person,   ved  Navn  Peter 
Heltborg,  for  nogen  Tid  siden  vores  naadigste  Missive  til  eder 
haver  bekommet  anlangende  at  han  Fj eldborg  [o:  Fjeldbergl 
Kald  formedelst  Prestens  Alderdom  og  Skrøbelighed,   som  en 
Kapellan  maatte  betjene  efter  vores  hannem  derpaa  givne  Be- 
villingsbrevs  videre  IMhold,  og  Vi  na  naadigst  erfacer,  at  Pre- 
sten  endnu  ved  saadaiTFørlighed  skal  va&re,  at  ingen  Kapellan 
behøves.     Da  eftersom  for»?  vores  udgivne  Brev  formelder,  at 
al  Ting  dermed  efter  Ordinantsen  og  andre  om  Prestekald  ud-^ 
gangne  Forordninger  skal  tilgaa  og  vores  allemaadigste  Mening 
ei  anderledes   derom  været  haver,   bede  vi  eder  og  naadigst 
ville,   at  I  eder  derefter  retter  og  forholder.     Befalendes  etc 
Kjøbenhavn  28  September   1660-     T-   X-   309.     (Conc.  i  Rigs- 
aiiivet) 
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Enud  Skinckel,  Tønne  Huitfeldt  at  gjøre  Afregning 
med  Otto  Skade. 

F.  m.  V.  Gr.  t.  Yi  bede  eder  og  naadij^t  ville,  at  I 
gjører  rigtig  Afregning  med  os  elskelig  Otto  Skade  etc.,  anlan- 
gende  hvis  hssx  hos  oa  og  Kronen  fra  hans  første  Oberstes  Be- 
stallings Dato  og  tu  Freden  seneste  blev  sluttet  med  Ret  be- 
findes  at  have  at  fordre.  Cum  claus.  consv.  Ejøbenhavn  29 
September  1660.  T,  X.  310.  (Conc.  i  Eigsarkivet) 
Gunde  Rosenkrands,  Hr.  Axel  Urup,  Hr.  Sivert  Urne, 
Ove  Juel  om  Commission  imellem  Hr.  Nils 
Trolle  og  Georg  Løvenklau. 

F.  III.  V.  s.  G.  t.  Ettersom  der  begiver  sig  Tvistighed 
imellem  os  elskelig  Hr.  Nils  Trolle  etc.  paa  den  ene  og  Gen[eral]- 
Proviant-Commissari[us]  Greorg  Løvenklau  paa  den  anden  Side. 
Da  bede  vi  eder  og  naadigst  ville,  at  I  med  forderligste  Parterne 
for  eder  indstevner  og  deres  Documenter  og  Breve  for  eder 
«^tagep,  dennem  med  Flid  reviderer,  igjennemser  og  Sagens  egent- 
lig og  rette  Beskaffenhed  med  Flid  erfarer,  til  at  gjøre  os 
derom  underdanigst  udførlig  og  skriftlig  Belation.  Cum  claup. 
consv.  Kjøbenhavn  29  September  1660.  T,  X.  310.  (Conc.  i 
Sigsarkivet.) 

Arent  Tingnagel  om  Rente  af  2000  Rdl. 

F.  m.    G.  a.  ^.,  at  ettersom  os  elskelig  Arent  Tingnagel, 
hollandsk   Proviantcommissarius,   den  30  April  næstforleden  i 
nærværende  Aar  haver  bekommet  vores  naadigste  Brev  og  Be- 
villing   paa  5   Skibsladinger   Bøge-Hjul-Tømmer   i  vort   Rige 
Norge  for  2000  Rdl.,  som  vi  og  Kronen  hannem  er  skyldig 
hleven,   efter  samme  vores  aabne  Brevs  videre  Indhold.     Da 
haver  vi  naadigst  bevilget  og  forundt,   saa  og  hermed  bevilger 
og  forunder,  at  hannem  tilbørlig  Rente,  nemlig  sex  pro  cento 
af  for»®  2000  Rdl.  fra  forbe*?  Brevs  Dato  og  indtil  han  for«« 
Tømmer  bekommet  haver,  tillige  at  maa  godtgjøres.     Ejøben- 
havn 30  September  1660.    R.  X.  249;    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
HanaHanssøn  [Smi^dt],  Lagmand  i  Bergen  og  Forvalter 
over  Throndhjems  Len,  item  Herman  Gaarman  og 
Leonhard  Lauritssøn  [Grøtker]  anlangende 
Hr.  Hannibal  Sehesteds  Assignation. 

F.  irr.  V.  G.  t.  Ettersom  oa  elskelig  Selius  Marseliua 
tilforn  haver  bekommet  vores  Assignation  udi  Smaalenene 
paa   20000   Rdl.,    hvorfore    han    tilforn    vor   Assignation   udi 
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Throndh jerns  Tolde.  *  Saa  haver  vi  nu  assigneret  os  elskelig 
Hannibal  Seh^ted  etc.  udi  be*«  Throndhjem  Tolde  for  8000  Rdl. 
Thi  haver  du  til  be^«  Hr.  Hannibal  Sehested  eller  hans  Puld- 
mægtige  for»«  8000  Rdl.  uden  Ophold  af  Kronens  indkommende 
Throndh  jerns  Told,  naar  begjeres,  at  levere  lade  fremfor  alle 
andre,  som  noget  deraf  bekommer,  og  dersom  den  fulde  Sum 
nu  ei  strax  i  be^*  Throndhjems  Toldkiste  flndes,  saa  haver  du 
de[t],  som  deraf  kan  restere,  hannem  af  de  første  indkommende 
Penge  at  lade  bekomme,  saa  at  for».®  8000  Rdl.  inden  Martini 
førstkommendes  ufeilbar  kan  vorde  erlagt.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  30  September  1660.  T.  X.  311.  (Conc.  i  Rig8- 
arkivet.) 

*  Lige  saadant  et  Brev  fik  Herman  Gaarman  og 
Leonhard  Lauritssøn  [Grøtker],  Toldforvalter  norden- 
fjelds. 

Christen  Nilssøn  paa  Bø  i  Gudbrandsdalen  Frihed 

for  Skat  og  at  han  for  Betaling  maa  oppeberge 

Faabergs  Kirketiende. 

F.  III.  G.  a.  v ,  at  vi  efter  underdanigst  Ansøgning  og 
Begjering,  saa  og  for  tro  Tjeneste,  som  Christen  Nilssøn  paa 
Bø  i  Gudbrandsdalen  i  Akershuus  Len  i  sidstforleden  Feide  os 
og  Kronen  gjort  haver,  naadigst  haver  bevilget  og  tilladt,  saa 
og  hermed  bevilger  og  tillader,  at  for»®  Christen  Nilssøn  maa 
være  fri  for  Skat  af  for»*  Gaard,  nemlig  Bø,  udi  sin  og  sin 
Hustrues  Livstid,  desligeste  maa  han  og  for  aarlig  Betaling 
efter  Kapitels  Taxt  udi  hans  Livstid  oppeberge  og  nyde  Faa- 
berg  Kirketiende  og  derimod  Pengene  efter  Kapitels-Taxten  paa 
tilbørlige  Steder  i  rette  Tider  aarligen,  naar  Taxten  sat  er,  at 
yde  og  levere,  saafremt  han  saadan  Benaading  agter  at  nyde. 
Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  1  Oktober  1660.  R.  X.  249. 
(Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Jens  Bredal  Bevilling  at  maa  oppeberge  nogle 

Tiender. 

F.  ni.  G.  a.  v.,  at  vi  efter  underdanigst  Ansøgning  og 
Begjering  naadigst  haver  bevilget  og  tilladt,  saa  og  hermed 
bevilger  og  tillader,  at  os  elskelig,  hæderlig  og  vellærde  Jens 
Bredal  maa  oppeberge,  nyde  og  beholde  Skognen  og  Selbo 
Prestegjelds  Kirketiender  i  Throndhjems  Len,  indtil  vi  ander- 
ledes  tilsigendes  vorder,  dog  skal  han  derimod  forpligtet  være, 
^  Her  maa  mangle:  havde  bekommet  eller  noget  lignende. 
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EirkerDe   der  samijiesteds    med  Bygning,   Lys,   Oblater,   Vin, 
Messeklæder  og  al  dnd^n  Fomødenhed,   som  sedvanlig  været 
haver,  ved  god  Lige  og  Magt  foravarligen  at  holde  uden  Klage 
i  alle  Maader,  saafremt  han  denne  vores  Benaading  agter  at 
nyde.     Og  skal  Superintendenten  der  sammesteds,   som  na  er 
eller  heretter  kommendes  vorder,   tilbørlig  Indseende  have,  at 
Eirkeme  i  saa  Maader  ei  nogen  Mangel  lider.    Cum  inhib.  sol. 
Kjøbenhavn  1  Oktober  1660.    R.  X.  250.    (Conc.  i  Bigsarkivet.) 
Bergen  om  visse  Steder,  hvor  Skotske  og  Fremmede 
deres  Vare  maa  oplægge  og  forhandle. 
F.  m.    G.  a,  v.,   at  ettersom  Borgerskabet  ndi  vor  Kjøb- 
sted  Bergen  for  os  underdanigst  klageligen  haver  ladet  andrage 
og  berette,  hvorledes  en  Del  Skotter  og  fremmede  Kjøbmænd 
dennem  stor  Skade  skal  tilføie  med  deres  Vare,  som  de  aarligen 
did  føre  og  den  i  Husene  oplægge,   og  siden  udi  Alen,  Lod  og 
Kvintin   udprange.      Da  paa  det   saadanne   hemmelige   Ejøb- 
mandskab  imod  Borgernes  vel  meddelte  Friheder  engang  for 
alle  kunde  afska£Pes,   haver  vi  naadigt  for  godt  anseet,   nogle 
Steder  paa  bekvemme  Steder  at  oprette  lade,  hvor  de  fremmede 
Kjøbmænd  deres  Vare  kunde  opskibe  og  indlægge.     Thi  bede 
vi  og  byde  alle  fremmede  Skotter  og  Kjøbmænd,   af  hvad  Na- 
tion de  være  kunde  (de  priviligerede  Kontorske  undtagen)  at 
de  sig  herefter  under  tilbørlig  Straf  ei  fordrister,   deres  Vare 
andensteds  end  udi  de  af  Toldforvalteme  tilforordnede  Steder 
at  oplægge  eller  forhandle.    Desligeste  forbyde  vi  Indvaaneme 
udi  be^  Bergen,  saadanne  fremmede  Kjøbmandsvare  under  lige 
Straf  i  deres  Huse  at  indtage,   hvorefter  ^  alle  og  enhver  sig 
kan  vide  at  rette  og  for  Skade  tåge  Vare.     Kjøbenhavn  1  Ok- 
tober 1660.    R.  X.  251.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Hr.  Hannibal  Sehested  om  8000  Rdl.  af 

Throndhjems  Told. 

.F.  III.    V.  s.  Gr.  t.     Vider,  at  vi  naadigst  vil  have  assig- 

neret  eder  8000  Rdl.  af  vor  og  Kronens  første  indkomne  Told 

udi  Throndhjems  Toldkiste,  hvorom  I  haver  accorderet  med  os 

elskelig  Jochum  Irgens  eder  dennem  at  erlægge.    Da  dersom 

Pengene  til  førstkommendes  Martini  ikke  fuldkommeligen  blev 

nu  erlagte  og  be*«  Irgens  af  eder  Rente  skulde  ville  begjere,  da 

ville  vi  eder  saadan  Rente  igjen  godtgjøre  lade.    Befalendes  etc. 

Kjøbenhavn  1  Oktober  1660.    T.  X.  312.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

^   «Begifltre»  har:  og  hvoFefter.  , 
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Herman  Gaarman  og  Lennert  Lauritssøn  [Grrøtkerf 

om  bekvemme  Steder  til  fremmede  Ejøbmænds 
Vare  at  oplosse. 

F.  m.  V.  G.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I  be- 
kvemmelige Steder  i  vor  Ejøbsted  Bergea  lader  udviBe,  kvor 
de  fremmede  Kjøbmænd  deres  Vare  kunde  oplægge  og  forvaie. 
Cnm  olaus.  consv.  Ejøbenkavn  1  Oktober  1660.  T.  X.  312. 
(Conc:  i  Bigsarkivet.) 

Nicolaus  Foulssøn  Gonfirmation  paa  Erik  Erags 
Brev  om  et  Sagbrug. 

F.  III.  Gr.  a.  v.,  at  eftersom  bos  os  underdanigst  ansøges 
og.  begjeres  vorea  naadigste  Gonfirmation  paa  et  os  elskelig 
Eiik  Erag  etc.  udgivne  Brev  paa  et  Sagbrug,  nemlig  Leren 
Sag  kaldet,  som  vi  kannem  tilforn  naadigst  forundt  haver  og 
nu.  igjen  tU  os  elskelig  Nicolai  Fovelssøn  solgt  og  afhændt,. 
lydendes  Ord  efter  andet,  som  følger: 

Erik  Erag  til  Bramminge,  Egl.  Maj.s  Obersecretær  og 
Befalingsmand  over  Lundenes  Len,  gjør  vitterligt  at  kave 
Eraft  dette  hermed  for  mig  og  mine  Arvinger  solgt  og  afhændet 
alt  mit  Sagbrug  ved  Throndhjem  beliggende  med  al  des  Til- 
høring,  være  sig  af  Bygning,  Sagredskab,  Tømmer  og  skaaren 
Bord,  intet  undertagen  i  nogen  Maader,  som  der  paa  mine  Vegne 
kan  være  kjøbt  og  bekostet  samt  til  Veie  bragt  og  forefindea» 
til  ærlig,  velvis  og  fornemme  Mand  Niclaus  Foulssøn,  forrige 
Lagmand  og  nu  Gommissarius  sammesteds,  samt  hans  sande 
Arvinger,  og  det  med  samme  Bet  og  Frihed,  som  jeg  selv  der- 
paa  havt  og  mine  Adkomst  og  Frihedsbrever  egentlig  formelder^ 
hvilke  hannem  og  nu  herhos  in  Originali  tilstilles,  eftersom  jeg 
derfor  til  Nøie  er  betalt  og  contentM:«t,  hvorfbre  jeg  og  igjen 
hjemler  og  tilstaar  be*«  Niclas  Fovelssøn  for««  mit  Sagbrug  med 
al  deraf  dependerende  og  tilhørende  for  hver  Mands  Tiltale,  og 
derudinden  at  holde  hannem  og  hans  Arvinger  for  mig  og  mine 
skadesløs  i  alle  Maader.  Til  Vidnesbyrd  min  egen  Haand  og 
Signet.    Datum  Ejøbenhavn  den  19  Juni  1658. 

Erik  Erag.    (L.  S,) 

Da  ville  vi  for".»  Erik  Erags  udgivne  Brev  udi  alle  des 
Old,  Glausuler  og  Funkter  naadigst  have  confirmeret  og  stad- 
fæst,  saa  og  hermed  confirmerer  og  stadfæster.  Gum  inhib.  sol. 
Ejøbenhavn  2  Oktober  1660.    R.  X.  252.    (Gona  i  Bigsarkivet.) 


1660.  445 

fir.  Mads  Gram,  at  hans  Bøn  Laar[it]s  Madssøn-G-ram 
maa  nyde  sin  Faders  Eald. 

F.  HE.  Gt.  a.  v.,  at  ettersom  os  elskelig,  hæderlig  og  vel- 
lærd  Hr.  Mads  Gram,  Sogneprest  til  Eidsvold  Sogn  i  Akers- 
hans  Len  i  vort  Rige  Norge,  for  os  underdanigst  haver  ladet 
andrage  og  berette,  hvorledes  hans  Søn,  Hr.  Laurits  Madssøn 
Gram,  hannem  til  en  Medtjener  ordineret  og  givet  er.  Da 
haver  vi  etter  be^.«  Hr.  .Mads  Grams  underdanigste  Ansøgning 
og  Begjering  naadigst  bevilget  og  tilladt,  saa  og  hermed  be- 
vilger og  tillader,  at  for^  hans  Søn,  Hr.  Laurits  Madssøn,  maa 
etter  hans  Død  og  Afgang  samme  Kald  igjen  nyde  og  bekomme, 
dog  at  altingest  dermed  etter  Ordinantsen  og  andre  om  Eald 
udgangne  kongelige  Forordninger  tilgaar.  Cum  inhib.  «ol. 
Kjøbenhavn  2  Oktober  1660.    R.  X.  252.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Ove  Bjelke  om  150  Rdl.  til  Dr.  Treublere  Løns 
Forbedring. 

F.  in.  V.  G.  t.  Vi  bede  dig  og  naadigst  ville,  at  du  af 
Bergenhuus  Lens  Indkomst  til  os  elskelig,  hæderlige  og  høi- 
lærde  D.  Johan  Fredrik  Treubler  fornden  de  60 Rdl.,  som 
vi  hannem  til  aarlig  Pension  af  he^?  Lens  Indkomst  tiUbme 
naadigst  forundt  haver,  endnu  aarligen,  indtil  paa  videre  nna- 
digste  Anordning,  til  hannem  erlægger  og  betaler  150  Rdl., 
hvilket  dig  saaledes  udi  dine  Regnskaber  paa  behørige  Steder 
skal  vorde  godtgjort.  Cum  claus.  consv.  Ejøbenhavn  2  Oktober 
1660.    T.  X.  313.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Sel[ius]  Marsel[ius]  om  at  indløse  Bakke  og  Reins 
Klosters  Gods. 

F.  m.  G.  a.  v.,  at. ettersom  vi  til  os  elskelig  Selius  Mar- 
selius  eto.  haver  pantsat  Bakke  og  Reins  Kloster  og  vi  naadigst 
for  godt  haver  anseet,  at  samme  Lene  skal  blive  udi  deres 
folde  Esse,  som  de  førend  Krigens  Begyndelse  været  haver, 
hvorfore  vi  naadigst  haver  anbefalet  be^  Selius  Marselius  alt 
hvis  Gods,  som  fra  be^  Lene  udi  sidste  forleden  Krig  derfra 
kan  være  pantsat,  at  indløse,  hvilket  hannem  imod  tilbørlig 
Bevis  udi  hans  Regnskaber  paa  behørige  Steder  skal  vorde  godt- 
gjort, hvorefter  alle  og  enhver,  som  vedkommer,  sig  kan  vide 
at  rette.  Kjøbenhavn  6  Oktober  1660.  R.  X.  253.  (Conc  i 
Rigsarkivet.) 
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Hr,  Nils  Trolle,  at  tiltale  M.  Nils  [Thomessøn] 
paa  Toften  [o:  Thoten]. 

F.  in.  V.  s.  Gr.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I 
efter  sedvanlig  Landslov  og  Ret  ved  eders  Fuldmægtig  lader 
tiltale  Provsten  paa  Tofte,  M.  Nils,  for  den  Bøn,  han  haver 
ladet  paa  Tryk  udgaa.  Cum  claus.  consv.  Ejøbenhavn  5  Ok- 
tober 1660.  T.  X.  313.  (Conc.  i  Bigsarkivet.) 
M.  Henning  Stockfleth,  at  suspendere  Provsten  paa 
Toften  [o:  Thoten]  M.  Nils. 

P.  m.  v.  8.  Gr.  t.  Vi  bede  eder  og  naadigst  ville,  at  I 
suspenderer  Provsten  paa  Toften,  M.  Nils,  fra  hans  Provste- og 
Preste-Embede,  indtil  den  imod  hannem  havende  Sagens  Uddrag. 
Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  5  Oktober  1660.  T.  X  313. 
(Conc.  i  Bigsarkivet.) 

Daniel  Knoff,  at  levere  Jochum  Irgens  et  Aars  Penge 
af  Dronningens  Assignation. 

F.  III.  V.  G.  t.  Vi  bede  dig  og  naadigst  ville,  at  du 
lader  os  elskelig  Jochum  Irgens  imod  tilbørlig  Kvittering  følg- 
agtig  være  et  Aars  Genant,  nemlig  2600  Bdl.  af  hvis  vores 
elskelig  kjære  Gemal  Dronningen  der  udi  Drammens  Told 
aarligen  assigneret  er.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  5  Ok- 
tober 1660.    T.  X.  314.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Ove  Bjelke  anlangende  Karen,  Peder  Jenssøns, 
om  et  Mageskifte. 

F.  m.    V.  G.  t.     Vid,  at  vi  naadigst  tilfreds  ere,  at  da 
med  Karen,  afgangne  Peder  Jenssøns,  paa  vore  Vegne  til  Mage- 
skifte  maa  forunde  en  Gaard   af  Munk  el  i  v  Klosters  Groåai 
fiergenhuus    Len    i   Skjold    Skibrede    beliggendes,    kaldes 
Unneland^  for  lige  saa  meget  Skyld,  som  der  gaar  af  Unne- 
land,  eftersom  det  Gods,  hun  vil  igjen  give  af  den  Sorenskrivere 
og  sex  Mænd,  som  skal  være  besigtiget,  og  med  Skov,  Mark  og 
anden  Herlighed  bedre  skal  befindes.    Cum  claus.  consv.    Kjøben- 
havn 5  Oktober  1660.    T.  X.  314.    (Conc.  i  Bigsarkivet.) 
Aabe[n]t  Brev  om  Tvistighed  imellem  Bergen  og 
Throndhjems  Borgere  anl.  Handelen  paa 
de  fire  ^  Sølande. 

F.  m.    G.  a.  v.,  at  eftersom  vi  kommer  i  Erfaring,  hvor- 
ledes  sig  nogen   Tvistighed   skal   begive   imellem    Bergen  og 
Throndhjem   Byer   anlangendes   Handelen  paa  de  fire  Sølene, 
^   Registre  har:  frie. 
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nemlig  Bomsdalen,  Nordmøre,  Fosen  og  Numedalen,  da 
haver  vi  naadigst  for  godt  anseet,  at  alle  Vare  til  Kjøbstæderne 
effcer  Loven  skal  føres,  og  Handelen,  indtil  paa  videre  naadigst 
Anordning,  for  alle  de  omtvistede  Steder,  være  sig  Borgere, 
Udliggere,  Fogder,  Prester  eller  andre,  skal  fri  være,  saa  og 
de  af  Throndhjem  at  være  fri  i  Bergenhuus  Len  og  de  af 
Bergen  i  lige  Maader  fri  udi  Throndhjems  Len  igjen  at 
handle,  saa  at  de  begge  lige  fælles  Handel  i  Lenene  kunde 
.  have.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  7  Oktober  1660.  R.  X.  253. 
(Conc.  i  Bigsafkivet.) 
Povel  Enudssøn  og  Knud  Christenssøn  af  Agdesidens 

Len,  at  deres  Gaard  maa  blive  umageskiftet. 
F.  HI.  Gr.  a.  v.,  at  vi  efter  underdanigst  Arisøgning  og 
Begjering  naadigst  haver  bevilget  og  tilladt,  saa  og  hermed 
bevilger  og  tillader,  at  den  Gaard,  Grebesland  kal  det,  udi 
Agdesidens  Len  beliggendes^  som  Povel  Enudssøn  og  Knud 
Christenssøn,  som  øde  de  for  over  2  Aar  siden  sted  og  fæst 
haver,  maa  foruden  den  at  bortmageskifte  fri  forblive  udi  deres 
Livstid  eller  saa  længe,  de  deraf  gjør  og  giver  den  Bet  og 
Rettighed,  de  pligtig  er  og  Loven  dennem  tilholder.  Cum 
inhib.  sol.  Kjøbenhavn  8  Oktober  1660.  R.  X.  254.  (Conc.  i 
BJgsarkivet.) 
Simen  Tjøstelssøn  i  Nedenes  Len  Leiermaalsforseelse 

efterladt,  saa  o^  maa  begive  sig  i  Egteskab. 
F.  HI.  Gr.  a.  v.,  at  eftersom  Simen  Tjøstelssøn,  bamfød 
paa  Taare  udi  Øiestad  Prestegjeld  i  Nedenes  Len,  for  os 
underdanigst  haver  ladet  andrage,  hvorledes  han  sig  med  en 
Kvindesperson,  nemlig  Helge  Aasmundsdatter,  hverandre 
i  tredie  Led  beslægtiget,  desvær  udi  Leiermaal  forseet  haver, 
med  underdanigst  Begjering  vi  dennem  begge  saadan  Forseelse 
vil  efterlade  og  derhos  tilstede,  i  Egteskab  at  sammen  komme, 
da  haver  vi  dennem  for^®  deres  begangne  Forseelse  denne  Gang 
naadigst  tilgivet  og  efterladt,  og  den  hermed  tilgiver  og  efter- 
lader,  saa  og  derhos  bevilget  og  forundt,  at  de  med  hverandre 
sig  i  Egteskab  at  indlade,  dog  skal  de  paa  tilbørlig  Steder  først 
bevislig  gjøre,  at  de  hinanden  ikke  nærmere,  end  som  forskrevet 
staar,  i  Slægtskab  paarører,  og  derforuden  tiltænkt  være,  for 
saadan  vores  Benaading  noget  til  næste  Hospital  at  udgive 
efter  deres  Formue  og  Lensmandens  billig  Sigelse,  saafremt  de 
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deniTe  vores  Benaading  agter  at  nyde.    Cum  inhib.  sol.    Kjøben- 
havn  8  Oktober  1660.    R.  X.  254.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Antoni  Ernst  von  Krebs  om  500  Rdl.  aarlig  Pen- 
sion  af  Throndhjems  Lens  Sagers  Forpagtning.  ^ 
Hans  Juel  anlangende  Fredrik  Christenssøn  og 
Almnen,  som  sig  mod  hannem  opsætter. 

F.  m.  V.  G.  t.  Ettersom  for  os  underdanigst  er  bleven 
andragen,  at  Almuen  ndi  dit  Len  Nedenes  Fogderi  sig  høiligen 
skal  have  beklaget  over  Fredrik  Christenssøn,  Foged  der  samme- 
steds, at  han  dennem  skal  have  forurettet,  hvorover  de  sig  (^ 
imod  hannem  opsætsig  skal  have  anstillet,  tmendes  hannem  at 
ville  ihjelslaa,  og  han  derimod  ei  formener  sig  at  skal  over- 
bevises nogen  Uret  at  have  gjort.  Saa  haver  du  Si^n  ved 
Landslov  og  Bet  paa  behørige  Steder  at  lade  udføre,  og  dersom 
han  befindes  Uret  at  have  gjort,  da  tilbørligen  at  stande  til 
Rette.  Men  dersom  Forseelsen  .befindes  at  være  hos  Almuen, 
at  de  fornemste  Hoveder  og  Anstittere  til  saadan  Modvillighed 
andre  til  Exempel  vorder  revsede.  Imidlertid  haver  du  med 
vores  Sager  at  fortfare,  om  noget  formedelst  saadan  Modvillig- 
hed kunde  være  bleven  forhindret,  deretter  du  dig  kan  vide  at 
rette.  Befalendes  etc.  Kjøbenhavn  8  Oktober  1660.  T.  X,  315. 
(Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Hans  Juel  anlangende  Tømmerhandel,  Peder 
Mortenssøn  begjer  at  bruge. 

F.  UL  V.  G-.  t.  Ettersom  Peder  Mortenssøn  hos  os  under- 
danigst haver  ladet  anholde  og  begjere,  at  han  maatte  bevilges 
med  Tømmerhandel  at  bruge  udi  Agdesidens  Lene,  erbydendes 
sig  derimod  etter  Recessen  at  udgive  og  svare  til  hvis  Skatter 
eller  andet,  som  hannem  til  os  eller  Christianssands  By  kan 
tilkomme  at  udgive.  Da  ettersom  vi  fornemmer  samme  hans 
Begjering  at  stride  imod  Christianssands  Privilegier,  da 
bede  vi  dig  og  ^naadigst  ville,  at  du  derom  med  Flid  dig  erkyn- 
diger,  gjøréndes  dit  Bedste  at  forene  hannem  og  Borgerakabet 
imellem,  hvad  han  aarlig  til  Byen  skal  udgive,  om  hannem  msa 
tillades  Ejøbmandsskab  at  drive,  dog  at  han  udi  Christianssand 
tager  Borgerskab.  Cum  claus.  consv.  Ejøbenhavn  8  Oktober 
1660.    T.  X.  315.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

^  Eun  Overskriften  findes  indført  i  cBegiatre»,  hvor  en  Side  staar  a1>e- 
skrevet    Hverken  Orig.  eller  Gonc.  findes  i  Rigsarkivet 
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Hans  Juel,  at  gjøre  et  Mageskifte  til  Ende,  som 

Oluf  Jenssøn  af  Arendal  begjerer. 
F.  m.  V.  G.  t.  Ettersom  Oluf  Jenssøn  af  Arendal  under- 
danigst til  Odel  og  Eiendom-  er  begjerendes  en  liden  Klippe 
eller  Holme  under  Kronens  Gaard  Langs  ø  liggendes,  hvorimod 
han  sig  erbyder  IV»  Huders  Skyld  af  vor  og  Kronens  Gods  at 
indløse,  som  sig  3  eller  4  Gange  høiere  skal  kunde  beløbe  end 
for'?®  begjerte  Klippe  eller  Holme.  Da  ere  vi  naadigst  tilfreds, 
at  du  efter  forbe^.®  underdanigste  Ansøgning  og  Begjering  samme 
Mageskitte  saaledes,  som  forskrevet  staar,  med  hannem  paa 
vores  naadigste  Ratification  maa  til  Ende  gjøre,  dog  haver  du 
Pantebrevet  paa  hvis  af  vores  og  Kronens  Gods,  som  i  saa 
Maader  bliver  indløst,  til  dig  at  tåge  og  cassere  eller  og  der- 
paa  rigtig  at  afskrive,  saavidt  deraf  indløst  vorder.  Cum  claus. 
oonsv.  Kjøbenhavn  8  Oktober  1660.  T.  X.  316.  (Conc.  i  Rigs- 
arkivet.) 

Ulrik  v.  Debitz  og  Jomfru  Magdalena  Sybilla  Urne 
om  Pension  af  [Throndhjems]  Sagers  Afgift. 
P.  m.  G.  a.  v.,  at  vi  for  tro  og  villig  Tjeneste,  som  os 
elskelig  Ulrik  von  Devitz  ete.  os  hidindtil  gjort  og  bevist  haver, 
og  heretter  gjøre  maa  og  skal,  naadigst  haver  bevilget  og  for- 
undt,  saa  og  hermed  bevilger  og  forunder  haunem  til  aarlig 
Pension  femten  Hundrede  Rdl.,  som  hannem  aarligen  af  Sager- 
nes  Forpagtning  udi  Throndhjems  Stitt  skal  erlægges,  beregnet 
fra  Philippi  Jacobi  førstkommendes,  naar  man  skrivendes  vorder 
1661,  og  saaledes  aarligen  hans  Livstid  continuere.  Men  der- 
som hans  nuværende  Fæstemø,  os  elskelig  Jomfru  Magdalena 
Sybilla  Urne,  hans  Død  skulde  overleve,  da  haver  vi  af  synderlig 
kongelig  Gunst  og  Naade  naadigst  forundt  hende  hendes  Livs- 
tid af  be*.®  Sagers  Forpagtning  500  Rdl.  Thi  byde  og  befale 
vi  hermed  Forvalterne  over  be*«  Sager,  de  som  nu  ere  eller 
heretter  kommendes  vorder,  at  de  lader  be*.«  Ulrik  Devitz  for°® 
1500  Rdl.,  saa  og  Magdalena  Sybilla  Urne  efter  hans  Død  be*.® 
500  Rdl.  eller  deres  Fuldmægtige  saaledes,  som  forskrevet  staar, 
fremfor  alle  andre  Assignationer,  som  udi  be**  Afgitt  herefter 
kan  vorde  gjort,  følgagtig  være,  hvilket  og  saaledes  paa  be- 
hørige Steder  imod  tilbørlig  Kvittering  skal  vorde  godtgjort. 
Ladendes  det  ingenlunde.  Kjøbenhavn  9  Oktober  1660.  R.  X, 
255.     (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
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Anders  Rasmussøn  at  have  Inspection  med 
Skovene  udi  Throndhjems  Stift. 
F.  III.  Gt,  a.  v.,  at  eftersom  vi  naadigst  haver  forfaret, 
at  vores  og  Kronens  Skove  udi  •Throndhjems  Stift  til  TJpligt 
hugges  og  forhugges,  ikke  alene  med  smaat  og  forbødet  Sag- 
tømmer, medens  endogsaa  med  ulovlig  Tj  ære ved-Hugster  meget 
at  svækkes  og  forødes,  og  det  paa  de  Steder,  hvor  Skovene 
anderledes  og  bedre  kan  nyttiggjøres  og  udføres,  hvorfore  vi 
naadigst  haver  tilforordnet  os  elskelig  Anders  Rasmussøn  [at  være] 
vores  Forvalter  over  Sagbruget  og  Skovene  udi  Throndhjems 
Stigt  saa  at  han  dermed  skal  have  god  Inspection  at  intet  Skov- 
hugstér  af  Sagtømmer  og  Tjæreved  sker  videre  eller  anderledes 
end  efter  Recessen  og  andre  derom  udgangne  Forordninger,  og 
dersom  nogen  sig  fordrister,  da  dennem  at  tiltale  paa  Tømmeret 
eller  de  deraf  skaaren  Sagbord  samt  Tjæres  Forbrydelse  og 
saadan  Confiscation  og  Bøder  indfordre,  annamme  og  oppeberge, 
og  sine  TJnderhavende  nyde  den  tredie  Part  og  Resten  at  føres 
03  og  Kronen  til  Regnskab.  Kjøbenhavn  9  Oktober  1660. 
R.  X.  256.  (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Laurits  Anderssøn  [TJndal],  Lagmand  over  Agde- 
siden,  aab[ent]  B[rev]  om  en  Gaard  at 
indløse  og  beholde. 
F.  III.  G.  a.  v.,  at  vi  efter  underdanigst  Ansøgning  og 
Begjering  naadigst  haver  bevilget  og  tilladt,  saa  og  hermed 
bevilger  og  tillader,  at  os  elskelig  Laurits  Anderssøn,  Lagmand 
over  Agdesiden,  maa  udi  sin  og  sin  Hustrues,  som  han  on 
haver,  deres  Livstid  bruge  og  beholde  vor  og  Kronens  Gaard 
der  sammesteds,  kaldes  Øvre  Strai,  imod  den  deraf  gaaende 
sedvanlig  Skat  og  al  anden  Rettighed,  som  de  aarligen  og  udi 
rette  Tide  skal  udrede  og  give,  saa  og  Gaarden  paa  Bygning 
og  andet  forsvarligen  ved  Lige  og  Magt  at  holde,  som  det  sig 
bør.  Dog  skal  be^*^  Laurits  Anderssøn  paa  sin  egen  Bekostning 
forl®  Gaard  til  os  og  Kronen  af  den,  som  Gfwirden  nu  i  Pant 
haver,  først  indløse  uden  noget  derfor  hos  os  at  fordre  i  nogen 
Maader,  men  efter  hans  og  hans  Hustrues  Død  os  og  Kronen 
uden  videre  Betaling  hjemfalde.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn 
9  Oktober  1660.    R.  X.  257.     (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
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Nils  Gunderssøn  Coiifirm[ation]  om  et  Mageskifte,  som 

Christiania  Kapitel  med  hannem  haver  gjort. 

F.  m.  G.  a.  v.,  at  eftersom  hos  os  underdanigst  ansøges 
og  begjeres  vores  naadigste  Confirmatioi^  [paa]  efterfølgende 
Mageskifte,  lydendes  Ord  efter  andet,  som  følger: 

Henning  Stockfleth,  Superintendent  over  Christiania 
Stift,  Trugels  Nilssøn,  Pastor  &  Præpositus,  Ambrosius 
R  ho  di  us,  Medicus,  physis  ftmathes.  Professor,  Christen  Nils- 
søn, S.  S.  Rector  [o:  Lector],  Jesse  Madssøn,  logice  &  metaph. 
Professor,  Søren  Andersson  Udbyner  [o:  Udbinæus],  Skole- 
rector,  kj  endes  og  gjør  for  alle  vitterligt,  at  eftersom  ærlig  og 
velagt  Mand  Nils  Gunderssøn,  Borger  udi  Christiania  og 
vohnhaffcig  paa  Bragernes,  haver  af  Capitulet  ved  Mageskifte 
været  begjerendes  en  Capituls  Comuns  Gaard,  navnlig  Kaal- 
aker  paa  Modum,  skyldende  en  Fjerding  Tunge  med  Bygsel, 
imod  en  hans  rette  Odelsgaard  ved  Navn  Pung  udi  Vestby 
Sogn  paa  Follo,  som  skylder  tretten  LIB  Tunge  med  Bygsel 
og  Herlighed  over  al  Gaarden,  og  efterdi  derefter  Kgl.  Maj.s, 
vores  allemaadigste  Konnings  og  Herres,  naadigste  Forordning 
om  Mageskifter,  dat.  Akershuus  den  31  Augusti  Anno  1648, 
efter  lovlig  Besigtelse  paa  begge  Sider  gives  mere  end  dobbelt 
igjen  til  Capitulet.  Da  paa  Hs  Kgl.  Maj.,  vores  allemaadigste 
Konges  og  Herres,  naadigste  Behag  have  residerende  Canonici 
paa  egen  og  menige  Capituls  Vegne  samtykt  og  hermed  sam- 
tykker be^«  Nils  Gunderssøn  for».®  Kaalaker  i  Steden  for  er- 
meldte  Gaard  Pung  i  Vestby  Sogn  til  Odel  og  Eie  for  sig  og 
sine  Arvinger  med  al  sin  rette  Tillig  udi  alle  Maader  at  nyde, 
brage  og  beholde,  dog  Hs  Kgl.  Maj.s*  naadigste  Ratification 
underdanigst  at  søge.  Des  til  Forsikring  have  vi  vores  Capi- 
tuls Segl  ladet  undertrykke  og  af  Capituli  Notario  paa  menige 
Capituls  Vegne  underskrevet.  Actum  Christiania  den  10  August 
1659. 

(L.  S.)      Christen  Nilssøn, 
S.  S.  Theol.  Lector,  Capituli  Notarius. 

Da  ville  vi  for**.®  Mageskifte,  eftersom  det  heroven  indført 
findes,  udi  alle  des  Ord,  Clausuler  og  Punkter  naadigst  have 
confirmeret  og  stadfæst,  saa  og  hermed  confirmerer  og  stad- 
fæster.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  9  Oktober  1660.  R.  X. 
258.    (Conc.  i,  Rigsarkivet.) 
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Reinhold  von  Hoven  anl.  Jon  Clementssøn,   Corporal, 

som  har  plyndret  Nicolai  Povelsaøns  Tjener. 

F.  m.  V.  Gt,  t.  Eftersom  Niclas  Povelssøn  for  os  under- 
danigst haver  ladet  andrage  og  beklage,  hvorledes  en  Corporal 
under  det  Throndhjemske  Regimente,  ved  Navn  Jon  Clemente- 
søn,  med  sine  tvende  medhavende  skal  have  frataget  hans  Tje- 
nere ude  paa  Landet  udi  Penge  og  Klæder  til  to  Hundrede  og 
15  Rdl.s  Værd.  Thi  bede  vi  dig  og  naadigst  ville,  at  dn  dig 
derom  erkyndiger,  og  dersom  saa  befindes,  da  haver  du  den 
Anordning  at  gjøre,  at  for°.«  215  Rdl.  hannem  udi  hans  Besol- 
ding  decorteres,  paa  det  be^?  Nicolaus  Povelssøn  kan  bekomme 
Restitution,  for  hvis  hannem  er  frataget.  Cum  claus.  consv. 
Kjøbenhavn  9  Oktober  1660.  T.  X.  317.  (Conc.  i  Rigsarkivet.; 
Hans  Hansson  [Smidt]  anl.  Nicolai  Povelssøns  Ind- 
visning  i  Throndhjems  Lens  Contributioner 
.for  nogle  Sagbord. 

F.  ni.  V.  G.  t.  Eftersom  fra  Niclas  Povelssøns  Sagbmg 
er  kommen  til  vores  og  Kronens  Fornødenhed  2500  Bord,  saa 
ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  hannem  for  hver  100  Bord  maa 
gives  8  Rdl.  af  Throndhjems  Lens  Contributioner,  hvilket 
og  saaledes  udi  Lenets  Regnskaber  paa  behørige  Steder  skal 
vorde  godtgjort.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  9  Oktober 
1660.  T.  X.  317.  (Conc.  i  Rigsarkivet.) 
Anders  Rasmussen  og  Johan .Dirikssøn  Forpagtning 
paa  Sagbrugene  i  Throndhjems  Stift. 

F.  m.  G.  v.,  at  eftersom  vi  af  os  elskelig  Ove  Bjelke 
til  Øs  te  ra  at,  vor  Mand,  Tjener  og  Befalingsmand  paa  Bergen- 
huus,  hans  underdanigste  Erklæring  naadigst  erfarer,  det  Gavn 
os  og  Kronen  kan  tilføies  ved  Tiendebords  og  anden  Afgifts 
Forpagtning  paa  Tiendebord  i  Throndhjems  Stift.  Da  haver 
vi  antaget  og  tilbetroet,  saa  som  vi  og  ved  dette  vores  aabent 
Brev  antager  og  tilbetror  os  elskelig  Anders  Rasmussen  og 
Johan  Dirikssøn  at  være  vores  Forvalter  over  Sagbruget  udi 
be*?  Throndhjems  Stigt,  saaledes  at  for".®  Anders  Rasmussen  og 
Johan  Dirikssøn  udi  ti  paafølgende  Aar,  beregnet  fra  først- 
kommendes  Philippi  Jacobi  1661,  maa  annamme  og  oppeberge 
alle  Sagers  Afgifter  udi  be^®  Throndhjems  Stigt,  som  nu  udi 
Brug  er  og  indtil  deres  Forpagtningstids  Udgang  til  Brugs 
bevilget  og  optaget  bliver,  være  sig  Tiendebord  eller  des  Værdi 
at  annamme,    oppeberge  og  dennem  saa  nyttig  gjøre,  som  de 
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bedst  ved  og  kan,  som  de  Sagbrugende,  geistlige  og  verdslige 
udi  be^^  Throndbjems  Stigt,  til  os  og  Kronen  at  udgive  ere 
pligtige,  saavelsom  Sagmesteres  og  Sagdrenges  Skatter  med  samt 
Sagemes  Gmndeleiepenge.  Og  efterdi  vi  naadigst  vel  kan  eragte, 
at  af  de  ældste  og  længst  udi  Brug  bavende  Sager  for  Mangel 
paa  Skov  og  Sagtømmer  aarlig  nogle  bliver  aflagt  og  øde,  da 
ere  vi  naadigst  tilfreds,  at  vores  Forvaltere  derimod  maa  nyde 
de  udi  varende  Forpagtningsaar  opkommende  ny  Sagers  Bettig- 
bed  af  Tiendebord  og  Afgifter,  bvorimod  ermeldte  Anders  Ras- 
mussen og  Joban  Dirikssøn  skal  pligtig  være,  til  bverPbilippi 
Jacobi  Dag  den  udlovede  Summa,  nemlig  tre  Tusinde  et  Hun- 
dre og  balvsextende  Bdl.,  til  os  og  Kronen  rigtigen  og  ufeil- 
barligen  clarere  og  udi  Throndbjems  Gaards  Skriverstue  eller 
anden  Sted,  bvor  befales,  imod  tilbørlig  Kvittering  afbetale, 
dog  om  saa  skeede,  at  noget  Bergverk  blev  fanden,  bvorfor  en 
Del  Sager  kunde  blive  afskafiPede  eller  og  nogen  af  Isgang, 
stort  Yandløb  eller  Fjeldskred  bleve  ruineret,  saa  de  ikke  igjen 
bekvemmelig  kunde  bygges,  ville  vi  efter  des  befunden  Beskaf- 
fenbed  billig  Afslag  naadigst  bevilge.  Belangende  de  nu  værende 
priviligerede  Sager  udi  Tbrondbjems  Stigt,  saa  skal  deraf  ei 
videre  fordres  eller  oppeberges  end  den  tredie  Del  af  Tiende- 
deler eller  des  Yærdi  og  Skat  dog  Sagmester-  og  Drengeskat 
samt  Sag-Grundeleiepenge  lige  ved  andre  at  betale.  Samme- 
ledes  Adelens  fri  Sager  efter  Privilegieme  samt  andre,  som 
bidtil  nogen  Sagfribed  nydt  baver,  deres  Fribeder  aldeles  ufor- 
krænket.  Tbi  bede  vi  og  byde  de  Sagbrugende,  geistlige  og 
verdslige  udi  mere  be*«  Throndbjems  Stigt,  at  de  udi  for°®  10 
Aars  Tid  til  merebe^®  vores  Forvaltere  eller  deres  Fuldmægtige 
og  ingen  anden  betaler,  yder  og  leverer  eders  Sagers  Tiendebord 
og  Skatter,  som  forskrevet  staar,  udi  rette  Tid  under  Straf, 
som  vedbør.  Cum  inbib.  sol.  Kjøbenhavn  10  Oktober  1660. 
R.  X.  259.    (Conc.  i  Bigsarkivet.) 

Hans  Hanssen  [Smidt],  Lagmand  i  Bergen  og  Forvalter 

ved  Tbrondbjem,  anl.  Sagernes  Forpagtning, 

som  Anders  Rasmussen  og  Joban 

Dirikssøn  forundt  er. 

F.  III.    Y.  G.  t.    At  eftersom  vi  naadigst  haver  forpagtet 

til  os  elskelig  Anders  Rasmussen  og  Johan  Dirikssøn  Tiende- 

bordene  af  Sagbruget  udi  Throndbjems  Stigt  eller  og  des  Skat 

og  des  Yærdi,  eftersom  paa  enhver  Sag  aarligen  bliver  skaaret^ 
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med  og  Sagmesternes  og  Sagdrenges  Skat  er  samt  Sagemes 
Qrundleiepenge  for  en  visse  Summa  Penge,  som  for'**  vores 
Forpagtere  aarligen  og  til  hver  Philippi  Jacobi  Dag  ufeilbar- 
ligen  skal  erlægges  og  betales  [sic],  beregnet  fra  Philippi  Jacobi 
Dag  Anno  1661  og  udi  næstpaafelgende  ti  Aar.  Da  bede  vi 
dig  og  naadigst  ville,  at  du  Fogderne  udi  be*«  Throndhjems 
Stigt  advarer,  at  de  sig  imidlertid  intet  med  Sagemes,  des 
Taxation  eller  Bettigheds  Opbørsel  befatter,  mens  alt  saadant 
lader  forblive  hos  he^  vores  Forvalter.  Sammeledes  bede  vi 
dig  og  naadigst  byde,  at  du  alvorligen  tilholder  de  Sagbrugende 
udi  be^?  Throndhjems  Stigt,  at  de  aarligen  og  udi  rette  Tide 
yder  og  betaler  til  merbe^®  vores  Forvaltere  deres  Tiende- 
bord,  Skatter  og  Sagers  Grundleiepenge,  som  de  til  os  og  Kro- 
nen at  udgive  pligtige  ere,  eftersom  de  med  dennem  kan  forenes, 
under  Straf,  som  vedber.  •  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  10 
Oktober  1660.    T.  X.  318.    (Conc.  i  Rigsarkivet.) 

Hr.  Nils  Trolle  om  et  Mageskifte  Haaken 
Ingelbregtssøn  begjerer. 

F.  III.  V.  s.  Gr.  t.  Eftersom  Haaken  Ingelbregtssøn  unde^ 
danigst  til  Mageskifte  er  begjerendes  to  Fjerdinger  Skyld  udi 
£obberviken,  nemlig  den  ene  Fjerding  til  Skade  Kirke  ndi 
Tønsberg  Len  og  den  anden  Fjerding  til  Eker  Prestegaard. 
hvorimod  han  underdanigst  erbyder,  igjen  til  Kirken  og  Presten 
at  udlægge  et  helt  Pund  Salt  Skyld  med  Bygsel  udi  Bøkens 
Sogn  udi  Bragernes  Provsti.  Thi  bede  vi  eder  og  naadigst 
ville,  at  I  samme  Mageskifte  paa  vores  naadigste  Batification 
til  Ende  gjører,  saafremt  det  imod  erbydendes  Vederlag  kan 
være  Kirken  og  Presten  upræjudicerlig.  Cum  claus,  consv. 
Kjøbenhavn  13  Oktober  1660.  *T.  X.  319.  (Orig.  og  Conc.  i 
Bigsarkivet.) 
David  Davidssøn  og  Iver  Jenssen  i  Skien  Bevilling 

paa  et  Sag  at  opbygge,  derpaa  Confirmation. 

F.  III.  Gr.  a.  v.,  at  eftersom  hos  os  underdanigst  ansøges 
og  begjeres  vores  naadigste  Confirmation  paa  efter"*  Bevilling, 
lydendes  Ord  efter  andet,  som  følger: 

Jeg,  Jørgen  Bjelke  til  Hovindsholm,  Kgl.  Maj.s  be- 
stalter  Generallieutenant  over  Norge  og  Befalingsmand  over 
Bratsberg  Len,  kjendes  og  hermed  vitterliggjør,  at  jeg  paa 
høistbe*?  Hs  Maj.s  naadigste  Batification  haver  undt  og  bevilget 
ærlig  og  velagte  David  Davidssøn,  kgl.  Maj.s  Foged  udi  Bamble 
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Fogderi,  og  Iver  Jenssøn,  Borger  udi  Skien,  paa  deres  egen 
Bekostning  at  opsætte  og  bygge  en  Sag  under  et  Tag  næst 
nordenfor  de  Sager,  MadsBastianssøn  og  Iver  Jenssøn  brager, 
paa  Klosteret  bestaaendes  og  dertil  at  igjennem  Dammer  ud- 
bugge,  saavidt  til  des  Render  fornøden  gjøres,  dog  med  saadan 
Vilkaar,  at  Benden  skal  være  for  sig  selv,  at  de  ikke  dybere 
maa  hngge  end  saa,  at  den  ikke  kan  forbindre  de  andre  Kgl.  Maj.s 
Sager  paa  Klosteret  paa  deres  Gang  eller  i  nogen  andre  Maa- 
der,  bvortil  dennem  til  Bordlægning  og  Velteplads  skal  anvises 
og  skal  de  bmge  samme  Kjørebro,  som  er  til  de  for°.«  og  Kgl. 
Maj.s  Sager,  samt  skal  de  aarligen,  efterat  be^*  Sag  kommer 
paa  Gang,  til  Pbilippe  Jacobi  Dag  deraf  give  til  Kgl.  Maj.s 
Befalingsmand  paa  bøistbe^®  Hs  Maj.s  Vegne,  hvis  Afgift  af 
Dannemænd  paasat  vorder,  dog  det  første  Aar,  efter  de  kommer 
paa  Gang,  skal  de  til  Philippi  Jacobi  Dag  udgive  tolv  Rdl.  og 
siden,  eftersom  den  kan  blive  driftig  til  med  hvis  andet,  de 
andre  Sager  her  for  Byen  paalagt  vorder.  Item  skal  de  for- 
holde sig  i  alle  Maader  efter  Kgl.  Maj.s  Forordninger  og  andre 
Yedtægter,  som  om  Sagbrug  og  Tømmerkjøbet  ndganget  er,  og 
ikke  tilstede  nogen  anden  dsrpaa  at  skjære,  mens  holde  dennem 
udi  god  Hevd  og  Bygning  med  des  Broer  og  Velter  under  des 
Forbrydelse.  Og  efterdi  samme  Sag  er  dennem  fæst,  hvortil 
hører  stor  Besværing  og  Bekostning  at  opbygge,  da  skal  den 
dennem  derimod  bevilges  ugjenkaldet,  saavel  i  deres  som  i 
deres  Hustruers  Livstid,  for  den  aarlig  Leie  at  nyde  og  bygge, 
og  ikke  leies  fra  dennem  al  den  Stund,  de  dennem  ei  forbryder, 
som  forskrevet  staar.  Til  Vitterlighed  under  mit  Signet  og 
egen  Haand.    Datum  Christiania  den  12  August  Anno  1659. 

(L.  S.)  Jørgen  Bjelke. 
Da  haver  vi  ioT^?  Bevilling,  eftersom  den  heroven  indført 
findes,  udi  alle  des  Ord,  Clausuler  og  Punkter  naadigst  have 
confirmeret  og  stadfæst,  saa  og  hermed  confirmerer  og  stad- 
fæster.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  15  Oktober  1660.  R.  X. 
260.     (Conc.  i  Rigsarkivet.) 


Register. 


Aabygge.    171. 
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190. 
Aalborg,    Peder   Hanssøn,    Borger   i 

Kjøbenhavn.    848. 
Aalborg  Fjord.     388. 
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Aamot  (Amoed),  Gaard.   408. 
Aaretræer.    123.  140. 
Aarhus  Stift    275. 
Aarhuus,  Peter,  Komet.    801. 
Aase,  Gaard  i  Mo  Sogn  i  Thelemarken. 

54.  190. 
Aastad  (Aasted),  Gaard  i  Hevne  Preste- 
gjeld.   875. 
Accise,  se  Told. 
Accord.    89.  48.  68.  228.    —  jfr.  Con- 

tract. 
Adelen.    24.  26.  40. 
Adelsbrev.    82  f. 

Adkomstbreve.  184.  —  jfr.  Skjøder. 
Adolphns,   Iver  Pederssøn,   Magister. 

847.  351. 
Adrian  Janssøn,  Skipper.    414. 
Afgift.     4  f.  10.    17.   37.  49.  116.  122. 

188.   144.   200.   281.   801.  318.  340  f. 

845  f.  860.  365.  879  f.  896.  424.  482. 

449.  458.  455.  — ,  af  Lenene.    9.  18. 

20  f.  98.  145  f.  845  f. ,  Prihed 

for.    198.  240.  885. 
Afhsmdelse,  Hannibal  Sehesteds  God- 

ses.    188  f. 
Aftegning.   127.  140  ff.  164.  169  f.  177. 

198  f.  202.  216.  441. 


Afrids.    121. 

Afskaffelse,  det  Hundreste  Ejøbs.  180. 

Aftakkelse  af  Officerer.   180.  134.  186. 

156.  169.  192.  386.    —  jfr.    Entledi- 

gelse. 
Afvisning,  Sags.    89. 
Agdesidens  Len.   15  f.  85.  91.  98.  102 

189.      171    ff.     190.     221  f.      224  f. 

230.    286.    268  ff.   (274).    (276).    287. 

810.  822.  868.  870  f.  897.  447  f.  450. 

—  Residentsen.  195.  — 's  Skatter. 
185.  190.  (206). 

Ahlefeldt,  Fredrik  von,  til  Marsleben, 
Oberst  og  Commandant  paa  Baahns 
14.  41.  44.  128.  182.  — ,  Maurits 
Hieronymus  von,  Ritmester.  41.  43. 

Ahnen,  Alexander  Raby  von.  4.  — 
Anne  von,  Johan  Richard  von  Buch- 
waldts  Hustru.  871.  — ,  Preben  von, 
til  Fosnes,  Befalingsmand  over  Nord- 
landenes Len.  4.  24.  28  f.  34.  48. 
56  f.  60.  62  f.  68.  78  f.  92.  101.  108 
121.  129.  159.  174  f.  192.  199.  270 
823.  368.  874  f.  878.  889.  408. 

Akeleye,  Sigvard  Gabrielssøn,  til 
Kambo,  Befalingsmand  over  Veme 
Klosters  Len.    48. 

Akers  Elv.  90.  —  Prestegjeld.  109.  227. 

Akershus  Fæstning.    9.  21.  40.  68.  187. 

—  Commissariathus.  885.  —  Gar- 
nison. 21.  —  Len.  20  f.  85.  43.  57  f. 
104.  108.  185.  171.  173. 188.  211.  218. 
280.  232.  285.  240  f.  249.  267  f.  278. 
400.  484.  442.  445.  —  Regiment  15. 
— *i  Skatter  (Indkomst).  185  flC.  281  . 
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861    ff.      (376).     378.     386.      406  ff. 

—  Slot.  8.  5.  17  f.  20  f.  86.  98.  146. 
167.  180  f.  211.  216  f.  237.  241.  861. 
439. 461.  —  Slotacompagni.  40.  —  Tøi- 
huB.  21. 

Akval,  se  Apeland. 

Albert  Mathiessøn,  Bygmester.  127. 

Algier  (ABsier).  408. 

Allehelgens  Kirke.  486. 

Alsløv,  Jens  Hanssøn,  Prest  i  Christi- 
anssand.  221  f. 

Altona  (Altenau).  97. 

Amble,  Gaard  i  Sogndals  Prestegjeld. 
161  f. 

Ammunition.  26.  40.  68.  70.  86  f.  118. 
136.  187.  141.    169.    161  f.  166.  186. 

Ammunitionsskriver  og  -Forvalter.  78. 
166.  208. 

Amsterdam.  84.  411. 

Andenes.  271. 

Andens  Fiskevær.  826. 

Anders  (Andre)  Andersson,  Mag.,  Super- 
intendent over  Vendelbo  Stift.  276. 

—  Christenssøn,  Havnefoged.  4.  — 
— ,  Borger  i  Bergen.  88.  —  Christo- 
pherssøn,  Stiftskriver  i  Throndhjems 
Stift.  14.  81  f.  188.  186.  287.  —  Fed- 
derssøn  paa  Amble.  161  f.  —  paa 
Fen.  92.  —  Findssøn.  403.  —  Jens- 
søn,  se  Golding.  —  — ,  Capitaine. 
132.  —  Matssøn,  !:..germe8ter  i 
Tønsberg.  281.  833.  889.  896.  — 
Michelssøn,  Koadmand  i  Thrond- 
hjem.  87.  —  Mogenssøn,  Sogneprest 
til  Melhus  Prestegjeld.  81.  —  Nils- 
søn,  Toldskriver  i  Helsingør.   409  f. 

—  Nerset.  17.  —  Olafssøn,  Borger- 
mester i  Fredriksstad.  421.  —  Bas- 
mussøn.  876.  882.  460.  462  ff.  —  Sø- 
renssøn,  Renteskriver.  14.  21.  127. 
198.  884  ff.  840.  849.  --  paa  Søve.  92. 

Andersrød  (Andersøen),  Gaard  1  Onsø. 

297. 
Andeskougen    (Anderskov),    Gaard  i 

Hiterens  Prestegjeld.  876. 
Antvorskov  Slot.  124. 
Anker.  86. 
Anna    Christensdatter,    Foged   Claus 


Anderssøns  Hustru.  17.  —  Eilen- 
datter,  se  Schøller.  —  Hausdatter. 
111. 212.  —  Jaoobsdatter  Ha- 
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Rollufsdatter,  Enke  efter  Tolder 
Christian  Sterck.  219.  226.  — ,  Enlre 
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Anordning  om  bortløbne  Soldater. 
168—166.  —  af  Nils  Trolle  og  Jør- 
gen Bjelke.  186. 

Antegnelser    18.  21. 

Apeland,  Gaard  i  Gjerestad  Preste- 
gjeld. 436. 

Apostelsgods.  9.  436. 

Apothek.  46. 
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Appel.  30.  38  f.  82. 
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80  f.  72.  164. 
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Amt  Hermanssøn,  Capitaine.  138. 
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318.  319.  333—42.  344.    348  f.    352. 
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Bamer,  Peter,  Skipper.  385. 
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over  Viborg  Stift.  275. 
Bech,  Peter  Peterssøn  van,  Guldarbei- 

der.  1. 
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Berg,  Gaard  i  Hiurums  Prestegjeld.  210. 
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Bergefisk.  119. 
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207  f.  213.  227.  236.  242  f.  246.  251. 
.  264.  257  f.  272.  275.  284.  298  f.  324. 

327.  338.  362.  879.  388.  390.  416.  436. 
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BergenhuB  Compagnier.  107.  —  Fæst- 

ning.  15.  139.   —   Len.  66.  77.  151. 

166.    162.    171  ff.  188.  214.  235.  256. 

268  f.  268  f.  273  f.  (292).   810.   321. 

877. 446  f. '8  Skatter  (Indkomst). 

181.  217.  288.  864.  886  f.  406  ff.  446. 

—    Slot.  84.  46.  77.  161.  161  f.  417. 

485. 
Bergsengen,  Gaard  i  Onsø.  196. 
Beigyerk.  22  ff.  26.  49.   58  f.  64—68. 

82.  88.  92.  169.  164.  —  Arbeide  ved. 

80  f. Forsømmelse  afi*159. 

Berns,  Albert  Baltser.  101.  411. 
Bernt  Pederssøn,  Skipper.  858. 
Berthel  Jenssøn,  Skriver  paii  det  store 

Bryggers.  127.  198. 
Bedgtelse.  78  f.  149.  408. 
Beskjærmelsesbrev.   284.  287  f.  297  f. 

828.  ~  jfr.  Fredebrev. 
Beskyldning.  2.  71. 
Bespisning.  85. 
Bestallinger.    8.    11.   81   f.   62  f.    122. 

186  f.  188.  282.  241—44.  257  ff.  294  f. 

808.   815—17.  821.  859.  861  f.  882  f. 

892  f.  422  ff.  427—80. 
Bestillinger,  Byens,  Frihed  for.  416. 
Betaling.   10.  20.  94  ff.  116.  129.  182. 

142.  162.  166. 171.  177.  181. 187.  191. 

197.  199.  201  f,  211.  215.  217.  228  f. 

226.  288.  245.  249-52.  262.  264.  266  f. 

279  ff.  292  f.  296  ff.    800—07.   819  f. 

827.   380.    884.   887—40    849  f.   852. 

854.  860.  863  f.   872  f.   875  f.  878  f. 

886—92.    896  ff.   402—08.   411.    413. 

417.  421  f.  442.  446  f.  449.  462. 
Betænkning    om    ConsnmtionsroUen. 

112.    —    om    Hannibal    Sehesteds 

Gods.  286  f.  —  jfr.  Erklæring. 
Bevilgning,  til  Landets  Forsvar.  24. 
Beyer,  Absalon,  Lagmand  i  Fredriks- 

stads  Lagdømme.  815  f.  —  Jørgen, 

Ritmester,  222. 
Bigami.  78. 
Bildt,   Daniel  Ottessøn,  til  Hafslund. 

150.  —  Vincents,  til  Nes,  Befalings- 

mand  over  Tønsbergs  Len.  2.  9.  18. 

24.  28.  36.  48.  78  f.  90.  92.  108.  106. 

110.    121.    128.   125  f.   140.  160.  166. 


208.   280.  403.    —  haos  Enke  Etoe 
Friis.  166.  181.  408. 

Bizgitte  Asgudsdatter.  86.  —  Povels- 
datter.  390  f. 

Birkebommer.  140. 

Birkerød  Prestekald  paa  ^jæland.  886  f. 

Biskopsgods,  Jens  Bjelkes.  191. 

^ispeme  i  Norge.  271.  274.  834. 

Bjelke,  Henrik,  til  Ellingaard,  Rid- 
der, Befalingsmand  over  Island.  70. 
116.   126.   144.    196  f.  201.  209.  240. 

802.  812.  841.  899  f.  402.  410. *s 

Hustm  Edel  Ulfeldt.  240.  312.  -, 
Jens,  tu  Østraat,  N.  R.  Kantsler,  Be- 
falingsmand over  Marie  Kirkes 
Provsti  og  Rakkestad  Len.  11.  23. 
26.  89.  46.  48.  181.  191.  194.  196. 
240.  806.  815.  317.  327.  418.  -,  Jør- 
gen, til  Hovindsholm,  Generalliente- 
nant,  Befalingsmand  over  Bratsberg 
Len.  2.  15  f.  24.  84  f.  48.  53.  69. 
62  ff.  68  ff.  86.  90  f.  108  f.  107.  110. 
121  ff.  125.  128  f.  184.  188.  159.  164. 
166.  171  f.  176.  181.  186  ff.  188.  190. 
196.  202—06.  214  f.  217.  221  ff.  281  f. 
286.  246  f.  266.  263.  266.  268.  270. 
272  f.  282.  286.  293.  301  ff.  347  f. 
865.  862.  886  ff.  399  f.  406.  409.  416. 
418.  488.  454  f.  — ,  Lisabeth.  191.  -, 
Ove,  tilløfstraat,  BefiEdingsmand  over 
Bergenhus  Len.  2.  10.  12. 16.  22. 24. 
28  f.  33  ff.  48  f.  65.  62.  69  f.  73.  77. 
82.  90.  94  f.  98.  103.  110.  121.  126. 
129.  139.  141.  161  f.  167.  169.  162  f. 
170  ff.  176  t  179.  181.  188.  186.  194. 
196.  204.  208.  212.  214.  216.  224. 
227.  229.  282.  286.  238.  242.  246. 
249.  262—56.  268  ff.  262  f.  265. 
268—72.  274.  279.  284.  290.  292.  296. 
298.  801.  806.  809  f.  816.  320.  324. 
340.  845.  860.  862.  867.  860.  364. 
370.  874.  379.  385.  888.  406  ff.  416. 
486.  446  f.  452.  — 's  Hustra  Regitse 
Gedde.  80.  —  Sophie.  191. 

Bjelke,  Sten,  849  f. 

Bjelker.  140. 200  f.  246. 826. 800. 417. 421. 

Bjørnstad,    Gaard  i   Huroms  Preste- 
gjeld. 211. 
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Bladt,  Hans  Pedersøøn,  Borger  i  Kjth 

benhavn.  143  f. 
Bloch,  Peter  de,  Toldforvalter  norden- 

iQelds.   SS.   49.  64.  90.  94.  111.  126. 

138.  166.  (208).  209.  (212).  246.  268. 

292.  —  Daniel.  370. 
Bly.  26.  67. 

Blyeboms,  Stine,  i  Bergen.  242. 
Boghandel.  294.  861. 
Bolhna.  36. 
Bondelensmand.  161. 
Borch,  Alexander,  Prest.  22. 
Bord,  skaame.  444.  462. 
Borgejord  paa  Island.  143  f. 
Borgerskab.  73.  286.  304. 
Borgund    Prestegjeld  paa  Søndmøre. 

212. 
Bomholm.  184.  218.  328. 
Bortfæstning  af  XirkemesEiendomme. 

32. 
Bosteds  Maurits,  hans  Bolverk.  46. 
Boye  PetersBøn,  Borger  i  Throndl^jem. 

431  f. 
Bragernes.  4.  72  f.  161.  461.  —  Provsti. 

464. 
Brahe,  Sten.  401. 
Brandal,  Peder  Rasmussøn,  Prest.  212. 

298  f,  377. 
Brandt,  Jørgen.  283.  —  Mathias.  313. 
Brangebæk,  se  Brungabæk. 
Bratsberg  Len.    17.   36.   68.   92.   122. 

171  fF.  196.  200.  217.  219.  221  f.  236. 

268  f.  286.  319.  322.  (409).  418. 
Brattetveit  (Barthuer),    Gaard  i  Valle 

Prestegjeld.  139. 
Bratvær  Fiskevær.  326. 
Brauverey,  Skibet.  168. 
Bredal,    Erik,    Mag.,    Superintendent 

over  Throndhjems  Stift   60.  62.  76. 

134.    176.    178.   248.    264.   271.    276. 
"  294  f.  320.  332.  367.  (367).   374.  377. 

412.  (443).   —  Jens,  Prest  442.  — , 

Peter,  Skibshøvedsmand.  131.  227. 
Bredder.  330. 

BredeQord  paa  Island.  143  f. 
Bredow,  Joachim.  374. 
Brekke  Sag  i  Størdalen.  87. 
Bremen.  261.  266. 


Bremer,  Johannes,  Mag.,  Hofprssdi- 
kant.  168.  227.  346.  —  Fredrik,  Tol- 
der  i  Christiania.  314. 

Bremerholm  (Holmen).  72.  139  f.  196. 
383. 

Bremsnes,  Anneks  til  Kvernes  Preste- 
gjeld. 326. 

Brix,  Laurits  Pederssøn,  N.  R.  Skriver. 
364.  360. 

Brockdorff,  Ditlev  von,  Oberstelieut. 
26.  132.  181  f.  388 

Brockenhus,  Johan,  til  Sebberkloster, 
Befalingsmand  over  Tønsberg  Len. 
146—60.  169.  171  f.  176.  203.  217. 
230.  236.  263.  268  f.  272.  289.  337. 
360.  371.  389.  —  Oluf,  til  Hjnleberg, 
Befalingsmand  over  Tune,  Vembe, 
Aabygge  og  Hvaløer  Skibreder.  22. 
48.  —  Sigvard,  til  Ullerup,  Befalings- 
mand over  Romsdals  Len.  186.  319. 

Bromann,  Præsident.  (262).  266. 

Brun,  Isak  Davidssøn.  336.  —  Jørgen 
Hanssøn,  Visiteur  paa  Nordmøre.  244. 

Brungabæk  i  Flåa  Sogn  i  Guldalen.  81. 

Brunla  Len.  76.  210.  281. 

Brunsmand,  Bernt,  Preet  ved  Hospi- 
talet i  Throndhjem.  88  f.  343.  360. 
367.  366.  377  f.  —  Bernt  Bemtssøn, 
Tolder  i  Throndhjem.  361.  369. 

Brynold  Svendssøn,  Mag.,  Biskop  over 
Skaalholt  Stift  paa  Island.  264. 

Brændeved.  217.  247.  273.  277  f.  367. 
432. 

Brøvik,  Gaard  i  Oddemes  Sogn.  16. 

Buchner,  Po  vel,  Stykhauptmand.  129. 

Buchwaldt,  Johan  Richard  von.  Capi- 
taine.  26.  370  f. 

Budde,  Anna  Cathrine,  Enke  efter 
Peder  Vibe.  284.  400.  — ,  Fredrik 
Otto^  til  Those,  OberstelieutenaAt. 
223.  364.  —  Mathias,  til  Tøllist.  48. 

Budding,  Daniel  Nilssøn,  Kapellan.  372. 
—  Nils  Hanssøn,  Sogneprest  til  Vanse. 
372. 

Buerkuld,  Borgermester.  276. 

Buksnes  Prestegjeld  i  Nordland.    178. 

Btdcke,  Peter,  Dr.,  Livmediciis.  319. 
372. 
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Bundtz,  Christen  Nilssøn,  Mag.,  Lec- 

tor  i  Christiania.  277.  461. 
Bunkefisk.  143  f. 
Busch,     Diderik,    Byfoged    i    Bergen. 

266.  284.  —  Caspar,  Capitaine.  282. 
Buskerud  Gaard  og  Sager  paa  Modum. 

132  ff. 
Buvik,   Gaard  i  Søndeløv  Prestegjeld. 

219. 
Byg.  431. 

Byggepladse  i  Christiania*  106. 
Bygsel.   31.    66.    99.    186.    147.   221  f. 

224.  282.  368.  394.  436.  438. 
Bynes  Kirketiende.  314. 
Bærumsherreds  Jernverk.  76. 
Bø,  Gaard  i  Gudbrandsdalen.  442   — , 

Gaard    i  Hollens   Prestegjeld.    98. 

— ,  Gaard  paa  Jæderen.  868. 
Bøder.   6.  147.  -  til  Kirke,    Hospital 

etc.  7.  16.  83.  38.  70  f.  96.  113.  139. 

203.  213.  241.  286.  370—73.  391.  447. 
Bøgehjul.  281.  336  ff.  860  f.  441. 
Bøle,  Gaard  i  Gjerpens  Prestegjeld.  61. 
Bømepenge,  Regnskab  for.  184. 
Børstad  Thinglag.  326. 
Bøsser,  se  Gevær. 

Cambers,  Peter.  22. 

Capitulation.  48.  164. 

de  Cardi,  Officer.  202. 

Casuben,  Christian.  294. 

Cathrine,  Jens  Fænriks.  824.  —  Mel- 
chior Matssøns.  421. 

Caution.  2.  38.  71.  82.  97.  114.  131. 
167.  179.  208.  226  f.  246.  283.  286  f. 
342  f.  362.  368.  377.  382. 

Celius  (Selius),  Jørgen.  72. 

Certiiicater.  83. 

Charisius,  Petrus,  dansk  Resident  i 
'Haag.  18  f. 

Christen  Anderssøn,  Gjestgiver  i  Far- 
sund. 90  f.  —  Christenssøn,  Byfoged 
Christiania.  316  f.  —  Hanssøn 
Færø.  249.  —  Hanssøn,  se  Paus.  — 
Jenssøn,  Oberproviantmester,  Borger 
i  Fredriksstad.  483  ff.  —  Nilssøn,  se 
Bundtz.  —  Nilssøn,  paa  Bø.  442.  — 
Olssøu.  262. ,  paa  Helset.  86. 


Christian,  Prindsaf  Danmark  og  Noi:ge. 
80.  230. 

Christian,  Major.  132. 

Christiane,  Hr.  Hannibal  Sehesteds 
Hustru,  17  f. 

Christiania.  3.  8.  18.  20.  36.  59.  72  I 
106.  109.  181  f.  139.  143.  168.  176. 
181.  197.  201.  214.  227.  283.  261 
263  f.  272.  277.  286  f.  294.  307 
813  f.  321.  324.  838.  346.  896.  424. 
461.  —  Borgermestere  og  Raad.  72. 
143.  166.  167.  204.  —  Borgerakabet 
72.  —  Byregnskab.  189.  —  Commn 
nitet.  343  f.  —  Kalktold.  263.  - 
Kapitel.  346.  461.  —  Privilegier.  346. 

—  Told.  392.  410. 
Christiansborg.  238. 
Christianshavn.  314.  347.  383. 
Christianssand.  79.  140.  176.  221.  230. 

261.  272.  301.  304.  324,  486.  448.  - 

FfiBStning.  97.  —  Presten  i.  160. 
Christiansø  Fæstning.  91.  223.  237. 
Christopher  Nordhassel.  146.  416. 
Clarering  af  Confiscationer.  64  f.  —  af 

Skatteme.  180  f. 
Claus  Anderssøn,    Foged  i  Xhelemar 

ken,  Stiflskriver.  16  f.  61  f.  93.  104. 

—  Povelssøn.  390. 

Coldevin,  Jørgen,  Borgermester  i  Tødb- 

berg.  171.  281.  338. 
Colding,   Anders  Jenssøn,    Sogneprest 

til  Fjeldberg.  273.  326, 
CoUats.  136.  161. 

Commandant  6  f.  14.  104.  203.  223. 
Commandoen  nordenQelds.  69  f.  62. 69- 
Commissariatets    Betjente.    40.    105. 

— ,  deres  Løn.  77  f.  106  f. 
Commissariepenge.  8.  —  Regnskaber. 

219  f.  —  Skriver.  208, 
Commissarier,  dømmende.  11.  23.  156. 

204.  280  f.  360  f.  367  f.  441. 
Commissarietold,  se  Told. 
Commission,   Hr.  Nils  Trolles  og  Jør- 
gen Bjelkes.    186  f.   —  Frihed  for. 

196. 
Compagni,  det  grønlandske.  237  t  — > 

det  islandske.  128.  144.  180.  269. 318. 

379  f.  401.  410  f.  420  f. 
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Confirmation.   12  f.   16  f    31  ff.  46  ff. 

60  ff.  76.  80  ff.  86—88.  90  f.  118  ff. 

127.   163—56.    197  f.   219.    274.  287. 

316  f.  321.  333—42.  344.  348.  364  f. 

380  f.    392  f.   409  ff.  417  f.  420—23. 

425  f.  427—36.    444.   464  f.    —    paa 

Mageskifter.   66  f.    60  ff.  151  f.  367 

—70.  435—39.  451. 
Confiflcation.    54  f.   66.    97.    108.    115. 

211.  380.  418.  450. 
Confiscationen,  norden^elds.  111.  292. 

—  Fortegnelse  over.  292. 
Confiscationsdom.  283. 
Consamtion.  105  ff. 
Coiisumtionsnillen.  112. 
Consumtionstold,  se  Told. 
Contract.   12  f.  85  f.  102.  118  ff.  133. 

141.  177.  186.  225.  288.  300.    —  jfr. 

Accord. 
GontrafeL  399. 
Contributioner,  se  Skatter. 
Convoi.  268  f.  278.  283.  309.  313.  333. 
Copier.  8.  24.  114. 
Cort  Åmoldssøn,  Baadsmand.    365.  — 

Jenssøn,  Kapellan  i  Røken.  213. 
Coruage.  243.  311.  831. 
Creutz,   Lorents,   Friherre,   til  Cassa- 

ritz,   Landshøvding  i  Dalarne.    245. 

247.  266. 
Cmsis  Præbende.  168. 
Ciinningham    (Kønigham),   Hans,   til 

Gjerdrup,  Befalingsmand  over  Vardø- 
hus Len.  13  f. 

Daa,  Dorethe,  £nke  efter  Hr.  Gregers 

Krabbe  til  Torstedlund.  20  f. 
Dalerne.  368. 
Dam,  Damhængsel,  Damstok.  93.  227  f. 

233.  666. 
Daniel,  Skibet.  331. 
Danzig.  386. 
David   Davidssøn,    Foged   i   Bamble. 

454. 
Debitz  (Devitz),  Fredrik.  169.  —  Ulrik. 

449. 
De  Bonde  Koo,  hollandsk  Skib.   220. 
Degne.  99. 
Deler.  5.  17.  116.  124.  139  f.  179.  200  f. 


205.  212.  214.  233.  275    281.  292.  329. 

349.  422. 
Deling,  Regimenternes.  26. 
Den  forgyldte  Sonne,  Skibet.  150. 
Den  sorte  Ravn.  Skibet.  266. 
Densted,  Didrik,  Vagtmester.  109  f. 
Deponerede  Penge.  30. 
Deserteurer.  153—66. 
Designation  paa  Rydningspladse.  148. 

194. 
Diamantringe.  389. 
Diamantsmykker.  339. 
Disciplin,  Kirkens.  6.  33.  241.  284. 
Documenter.  134. 
Dobbelmand,  Johan' Simens.  290. 
Doggeskøiter.  270. 
Dolmer,  Jens,  Mag.  249. 
Dom.    1.  10.  39.  162  ff.    182.  218.  242. 

284.  297.  328.  330.  346.  363. 
Dorothe,  afg.  Lorents  Hintzens  Enke. 

309   f.   —   Sachariasdatter,    Borger- 
mester Caspar  Bamholdts   Hustru. 

420. 
Drab.  1.  104.  199.  277.  297.  330. 
Dragoner.  44. 
Dragonhest.  29  f.  48. 
Dragsholm  Len.  113.  146. 
Drammen.  4.  20.  128  f.  258.  275.  313  f. 

334.  338.  348.   —  (Told)  Toldkiste. 

165.  373.  376.  392.  406.  413.  446. 
Drangsholt,  Gaard  i  Tvet  Sogn.  224. 
Draxø  Skov.  37. 

Dreng  Bjørnssøn,  paa  Brattetveit.  139. 
Dronningborg  Len.  310. 
Dronningen.  248.  373.  376.  421. 
Drøbaks  Told.  120.  126  f. 
Due,  Jacob,  Oberstelieut.  82. 
Dupont,   Mathurin.   Vagtmester.   276. 

302. 
Dyngedal,  Gaard  i  Froland.  871. 
Dyregrav  Sag.  198. 
Dysseldorff,  Albret.  283. 
Dør.  100.  147. 
Dørugt,  Jochum,   Skomager  i  Bergen. 

163. 

Ecksten,    Michel,    Oberstelieutenant. 
41.  43  f.  136. 
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Edfæstelse.  14.  122.  181.  237.  269. 

Eding;8aas,  Gaard  i  Saude  Sogn.  98. 

Edø  Sogn.  326. 

Egebarkuner.  128.  229.  830. 

Egepalissader.  880. 

Egepæler.  329  f. 

Egetræer.  199.  246. 

Egetømmer.  100.  102.  148.  278  f.  276. 
801.  830. 

EgerBunds  Skibrede.  368. 

Egge,  Anneks  til  Stenkjær  Preste- 
gjeld. 326.   ' 

Eggebrecbt,  Claus.  811. 

Egt  og  Arbeide.  147.  160.  806.  812. 
394.  426. 

Egteskab.  6  f.  88.  Ul.  241.  —  i  for- 
budne Led.  87  f.  70  f.  86.  96.  139. 
190.  208.  871  f.  447. 

Eide,  Gaard  i  Hollens  Prestegjeld.   98. 

Eidsvolds  Jernverk.  69.  76.  —  Preste- 
gjeld. 446. 
'  Eigeland,  Gaard  i  Nes  Sogn  paa  Li- 
ster. 96. 

Eiler  Gasparssøn,  se  ScbøUer. 

Einar  Torphius.  264.  —  påa  Vipeto. 
93. 

Eker  Prestegjeld.  187.  187.  464. 

Ekne,  Anneks  til  Skogns  Prestegjeld. 
826. 

Elias  Eliassøn,  af  Tønsberg.  866. 

Elisabeth  (Lisabet),  Fredrik  Timmer- 
mands  Enke  i  Christiania.  414  f. 

Ellen  Eriksdatter.  16.  —  Eggerts- 
datter.  70. 

EUetræer.  246. 

Ellin  Pedersdatter  Løken.  6. 

Elling  Rasmussøn,  paa  Jordtvedt.  196. 

Else  Hansdatter,  Dr.  Christen  Jens- 
søns  (Veiles).  261  f. 

Ener  Mo.  76. 

Enge  Sag.  308.  810.  868. 

Engelbret  Hanssøn.  222. 

Engelstad,  Gaard  i  Slemdal.  190. 

Engelsvik,  Gaard  i  Onsø  Prestegjeld. 
196. 

Enkepension.  72. 

Enningdalen,  Anneks  til  Ide  Preste- 
gjeld 188. 


Entledigelse  fra  Embede  (Bestilliikg). 

72.  —  jfr.  Aftakkelse. 
Erik  Iverssøn,  se  Leganger. 
Erklæring,  Afgivelse  af.  8.  6  f.  9.  22  f. 

24  f.    39.   60.   63  f.    76.   79.  88.  10&. 

118.  141.  146.  166.  169  f.  176  f.  179. 

210  f.   226.    241.   246  f.   260.  36S  ff. 

289.  800.  304.  386.  847.  361  f.  354  f. 

382.  416. 
Ernst   Gynther,    Hertug   til  Slesvig- 

Holsten.  280  f.  860.  877. 
Erter.  119.  336.  348. 
Ertner,   Henrik  Otto,  Bitmester.  301. 
Erts.  64  f.  67.  78.  84.  88  f.  92.  307.378. 
Eskeland   (Estland),    Gaard  i  Gjere- 

stad  Prestegjeld.  436  ff. 
Eskild  Jørgenssøn,  Of&cer.  202. 
Evert   Carstenssøn,    Vagtmester  paa 

Bergenhus  Fæstning.  139. 
Evind  paa  Namlaus.  98. 
Execution.  169. 
Ezspectancebreve.  196.  220.  222. 260  f. 

262.  273.  366.  381.  419.  446. 
Eynden  (Enten),  Philip  von,  CapiUine. 

411. 

Faaberg  Kirketiende.  442. 

Fadder.  63. 

Fagerlid,  Gaard  i  Meldalens  Preste- 
gjeld. 64. 

Falk  Jenssøn,  Stiftskriver  i  Stavanger 
Len.  170.  393. 

Falkefangst.  248.  363.  409. 

Falkonetter.  68. 

Falster.  42. 

Fanger,  svenske.  276. 

Farsund.  90  f. 

Fartøier,  smaa.  226.  —  jfr.  Skibe. 

Faxvaag,  Gaard  i  Hiterens  Preste- 
gjeld. 876. 

Feltskjær.  43  f. 

Feltskjærkister.  44.  66. 

Femme,  Johan  Simen  Dobbelmasds 
Enke.  290. 

Fen,  Gaard  i  Hollens  Sogn.  92. 

Fenhuuse,  Jan  Birikssøn  van,  Skipper. 
220. 

Ferskmadspenge.  236  f. 
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Fester,  Didrik.  19. 

Fetgat,  Villum,  Skipper.  349.  413. 

Fine,     Amoldus    de,   Mag.,   Rector  i 

Bergen.  879  ff.  388. 
Finmarken.  134.  176.  — 'b  Stift.  179. 
Fircks,  Johan,  til  Aabygaard,  Oberst. 

16.  41.  47.  92. 
Fischer,  Christian,   Vinskjænk.  279  f. 

306.  342. 
Fisk,  Fiskeri.  143  f.  161.  168.  192.  221. 
268.   270.    273.   310.   373.    379.   401. 
403  f. 
Fiskefartøi.  379.  401. 
Fiskegjerder.  403. 

Fiskeleierne,  Arbeide  ved.  30  f.  164. 
Fiskeredskab.  379. 
Fiskum  Gaard  og  Sag  paa  Eker.  187. 

286. 
Fix,  Christian,  Lieatenant.  199. 
Fjeldberg  Prestegjeld.    129.  173.  326. 

440. 
Fjæler.  421. 

Flåa,  Sogn  i  Guldalen.  81. 
Flaabygden.  64.  190. 
Flaaden.    18.   118.   124.   127.  240.  292. 
357.   —  den  hollandske.  226.  231  f. 
234.  247.  268.  272.  338. 
Flekkerø.  131.  188.  220.  224. 
Flekkerø  Fæstning.    102  f.   203.   — 's 

Garnison.  102  f. 
Flensburg.  243.  311. 
Flesk.  119.  . 

Flieland.  168. 
Flom,   Gaard  i  Hvideseid  Prestegjeld. 

54.  190. 
Flores,  Peter,   hollandsk  Viceadmiral. 

279. 
Flytning  af  Hus.  86. 
Flødning,  se  Tømmerflødning. 
Fløtningsbaade.  8.  25. 
Fock,   Christian,  Stykhauptmand.  79. 
Foged.  27.  225.  242. 
Fogedgaard.  164. 

Folkestad,    Gaard  i  Hurums   Preste- 
gjeld. 211. 
Follo.  109.  240.  451. 
Follo,  Gaard  i  Akershus  Len.  182. 
Forbes,  Gapitaine.  202. 

Norske  Ri«8Reffiøtr.    XII. 


Forbud  mod  Handel.  300.  —  mod  TJd- 
førsel.   27.   29.   212.    ~,  Ophævelse 
af.  189. 
Foring.  110.  188.  286  f. 
Forlig.  411  f. 
Forlov.    117.    138.    161.  182.  192.  194. 

348.  362.  386.  400.  406. 
Formue,  Peter  de  Blochs  Moders.  88  f. 
Fornød.  237. 

Forordning  om  Løsgjængere.  75. 
Forpagtere.  27.  236. 
Forpagtning.  7  f.  35  f.  187  f.  142.  207  f. 
233.  258.  309.  448.  -  sbreve  paa  Hr. 
Hannibal  Sehesteds  Gods.  188.  211. 
—  af  Sagene.  179.  449.  452  f.  —  af 
Tolden.  83.  114  f.  116  f.  364  f. 
Forprang.  66.  200. 
Forr  Hovedkirke  i  Stods  Prestegjeld. 

826. 
Forseelse  mod  Krigsretten.  415. 
Forsikring.  9.  41  f.  79  f.  215.  226.  289. 
Forstrækning.   38.    108.   106.  125.  127. 
133.  165.  184  f.  198.  215.  226.  288  ff. 
272.  301.  310.  313.  820  f.  378.  386. 
Forsvar,  Landets.  24. 
Fortegnelse    over   Officerer.    130.    — 
over    Saltindførselen.    97.    —    paa 
Skibe.   38.   —  over  dem,   der  staa 
Skrifte.  62. 
Fortæring.  99.  147. 

Fos,  Gaard  i  Gjerpens  Prestegjeld.  52. 
Fosens  Fogderi.  49.  269.  322.  480.  447. 
Fossesholm,   Gaard  og  Sag  paa  Eker. 

137.  187.  236. 
Fossums  Jernverk.  76.  91  f. 
Fragt^  286. 
Fredebrev.  1.  16.104.  —  jfr.  Beskjær- 

melsesbrev. 
Fredlysning.  417. 

Fredrik  Boyessøn,  Generalinspecteur 
over  Skovene.  139  f.  166  f.  —  Cri- 
stenssøn.  Foged  i  Nedenes.  287  f. 
448.  —  Jobannessøn  (Jacobssøn),  se 
Schiørt.  —  Davidssøn,  Toldbetjent  i 
Christiania.  321.  —  Thuressøn.  85. 
118  f. 
Fredriksholms  Fæstning.  880. 
Fredriksodde.  43.  141.  166. 

30 
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Fredriksstad.  4.  18.  69.  130.  182.  176. 
272.  275.  297.  312.  315  f.  319.  824. 
844.  886.  421.  438.  — 's  Hdebrand. 
5.  —  Skib  fra.  118. 

Fredsfordrag.  129.  134  f.  189.  847. 

Fredø  Sogn.  826. 

Fregatter,  Bygning  og  Udrustning  af. 
44.  109.  130.  204.  258  f.  309.  360. 
365  f. 

Fremland,  Gaard.  824. 

Friis,  Else,  afg.  Vincents  fiildts  Enke. 
165.  208.  403.  —  Jørgen,  til  Lind- 
holm, Befalingsmand  over  Vardø- 
hus Len.  13.  24.  48.  72.  103.  121. 
171  f.  221.  268  f.  —  Mogens,  til 
Farskov,  Rentemester.  48.  78  f.  118. 
120.  127.  198.  364  f.  394  f.  897.  403. 

Friis,  Capitaine.  202. 

Friis,  Jens  Jenssøn,  Notarius  Capituli 
i  Throndhjem.  87.  426.  —  Jens 
Nilssøn,  Stiftskriver  i  Throndhjems 
Stift.  2.  15.  71.  76.  77.  80  f.  185.  — 
Nils  Jenssøn,  Mag.,  Lagmand  i 
Skiens  Lagdømme.  23.  37.  104.  114. 
116.  137  f.  289.  —  Vibold  Hanssøn. 
354. 

Froland.  371. 

Frostens  Thinglag.  825.  —  Prestegjeld. 
350.  —  Prestekald.  858. 

Frøken  Olufsdatter,  Godske  Peders- 
søns  Enke.  367. 

Frøland.  109. 

Frøsø  Skandse  i  Jemteland.   104.  185. 

Fundgruber.  65.  88. 

Furu-Bjelker.  140.  —  -Deler.  229.  281. 
294.  —  -Planker.  195  f.  —  -Spirer. 
11.  229.  —  -Træer.  219.  246.  — 
-Tømmer.  229.  830. 

Fuske,  Gaard  i  Arendal  Sogn  (Stokke). 
871. 

Fyen.  42.  274  f.  292  f.  327.  385. 

Fyresdals  Prestegjeld.  51.  54.  417. 

Fyrrør.  216. 

Fyrrørere.  44. 

Færø.  37  f.  41.  46  f.  128.  249.  314. 

Fæste.  169.  367.  420.  —  Ret  til.  32. 
136. 

Fæstebrev.  49  f.  80  tf.  87  f. 


Fæstningerne.  45.  899  f. 
Følgebreve  paa  Len.    112.   150.  305  f. 

812.  426. 
Føling,  Anneks  til  Stods  Prestegjeld. 

826. 
Føringer.  128. 

Gaarman,Johan,ContributionsforvaIter. 
2.  8.  24.  86.  48.  60.  57  f.  94.  178. 
188.  202  f.  227  f.  261  f.  259.  26.1 
318.  399.  404  f.  407  f.  —  Herman, 
Toldforvalter  norden^elds.  54.  90. 
111.  125.  166.  (208).  209.  (212).  246. 
267.  265  f.  292.  295  f.  302.  804  tf 
818.  327.  341.  861  f  864.  385.  398. 
404  flf.  418.  417.  422.  441  f.  444.  - 
Johan  Hermanssøn,  Tolder  i  Thrond- 
hjem. 422. 

Gabel,  Christopher,  Kammerskriver. 
41.  46  f.  80.  249.  299.  300  f.  339. 

Gagge,  Claus,  til  Harested,  Befalings- 
mand over  Vardøhus  Len.  13. 

Gahrkobber.  10. 

Galtung,  Laurits,  til  Bjømstrup  og 
Thorsnes,  Admiral,  Befalingsmand 
over  Lister  Iæu.  181.  149  f.  160  f. 
218.  234.  247.  292  f.  358.  372.  416. 

Garnison.  21.  399  f. 

Gartner,  Peter.  283. 

Gedde,  Brostrup,  til  Tommerup,  Obei- 
berghauptmand  i  Norge.  7.  22.  2^. 
68.  72.  79,  117.  160.  168  f.  164.  307. 
347  f.  361.  —  Christopher,  til  Tom- 
merup, Capitaine.  365.  —  Margrethe, 
Nils  Langes  Enko,  til  Fritsø.  209  f. 
—  Ove,  til  Tommerup,  Ridder, 
D.  R.  Admiral.  4.  11.  23.  41  f.  92. 

Gedde,  Jens  Hanssøn.  291. 

Geistligheden.  24.  295.  820  f. 

Generalcommissarier.  28  f.  34.  40  f. 
68.  —  deres  Rang.  77  f. 

Generalmajor.  26. 

Generalstateme.  18  f.  38.  359. 

Generaltoldforval teren .  27 . 

Georg  Vilhelm,  Hertug  af  Brunsweig 
Ltlneburg.  409. 

Geiyer,  Henrik  Thomessøn,  Sogneprest 
til  Birkerød.  386  f. 


Kegister. 
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Gersdorfft    Christopher   Fredrik   von, 

Oberst.    28  f.    —    Jokum    von,    til 

Turebyholm,   Ridder,   D.  R.  R.   og 

Hofmeeter.  216. 
Gevær.  39  f.   62.  63.  68.  70.  129.  168. 

156.  159.  215.  231  f.  355. 
Gimsø  Kloster.  455. 
Giske  Gods.  36.  110. 
Gislaus  Thorlakssøn,    Superintendent 

over  Island.  69. 
Gjennembrænden  af  Klipper.  53  f. 
Gjerde  om  Rosenborg  Slotshave.  293  f. 
Gjerestad  Prestegjeld.  436  f. 
Gjermund  Bø.  93. 
Gjerpens  Kirke.  98.   —  Prestebol.  98. 

—    Prestegjeld.     62.    61.     190.    — 

Provstigods.  61.  92  f. 
Gjesteri.  150.  306.  312.  426. 
Gjestgiveri.  90  f.  169.  222.  414  f. 
Gjæld,  Indfordring  af.  309  f.  377.  381. 
Gjældsbrev.  406  flf. 
Gjøe,  Christopher,  til  Assendrup.    10. 
Glad,  Oluf.  402. 
(Tlitheim,  Gaard  i  Bamble  Prestegjeld. 

190. 
Glostrup,  Anders  Nilssøn,  Sogneprest. 

1>8. 
Glttckstad.-30.  141.  166.  267.  279. 
Gods,  confiskeret.  97.  — ,  Erik  Munks. 

98.  ~,  Selius  Marselius's.  167. 
Gods,  Indløsningaf  pantsat.  308.  894  f. 

397.  446. 
Godske  Pederssøn.  367. 
Goltsten,  Jacob,  Oberst.  898. 
Gothenborg.  73.  113  f.  252. 
Gotlandske  Lam,  Skibet.  327. 
Graabrand  Smeds  Gaard.  45. 
Gram,  Jørgen.  37.  —  Laurits  Madssøn^ 

Kapellan  til  Eidsvold.  445.  —  Mads, 

Sogneprest  til  Eidsvold.  445. 
Granater.  26.  227.  250.  266  f. 
Oran-Spirer.  11.  —   Træer.  219. 
Orebesland,  Gaard.  447. 
Oribs  Fiskevær.  826. 
Crrove,  Anders  Jenssøn,  Oberstelieute- 

nant.  223.  330. 
Oniber.  611 
CJrum,  Peder.  49.  308.  310. 


Grundbrev.  46. 
GrundeQord  paa  Island.  379. 
Grundleie.  81  f.  87.  125.  282.  431.  436. 

453  f. 
Grændseme.  41.  63.  128  f.  134  f.  347. 
Grændseskjel.  129  f.  189. 
Grændsevagt.  64. 
Grøn,  Jens,   Hospitalsprest  i  Thrond- 

hjem.  350.  357  f.  366  f.  374.  412. 
Grønland.  164. 
Grøtker,     Leonhard    Larssøn,     Told- 

forvalter    nordenfjelds.    257.   266  f. 

296  f.    302.   304  flf.    313.   327.  351  f. 

362.  264.  385.  398.  404  ff.   413.  417. 

422.  441  f.  444. 
Gualterus  Janesius.  126. 
Gudbrand  Mogenssøn  paa  Island.  70. 
Gudbrandsdalens   Fogderi.    109.    187. 

237.  423  f.  442.  —  Kobberverk.  7  f. 

251. 
Guid.  67. 

Guldalens  Fogderi.  81.  269.  322. 
Guldringe.  339. 

Guid  viken,  Gaard  i  Vesteraalen.  56. 
Gunder  Olssøn,  paa  Eigeland.  96.  — , 

paa  Sandras.  98.  — ,  paa  Vipeto.  93. 
Gunhild  Olufisdatter  paa  Eigeland.  96. 
Gunvor  Gjordsdatter.    139.   —   Thor- 

vildsdatter.  370. 
Guro  Michelsdatter.  203. 
Guttorm  Halvorssøn,  Møllebygger.  434. 
Gyldener,  Cort,  Borger  i  LQbeok.  273. 
Gyldenløve,  Ulrik  Christian,  til  Ulriks- 

holm,   Generalmajor.    177.  —  Ulrik 

Fredrik.  48.  305.  320. 

Haag.  18. 

Haakon  Amessøn  paa  Island.  70  f.  — 

Ingebregtssøn.  464. 
Haandskrifter.  310. 
Haandspiger.  123.  140.  229. 
Haandverksmand.  270. 
Haapsaas  Havn  paa  Island.  831. 
Haatvedt,  Gaard  i  Helgen  Sogn.   190. 
Hadelands  Fogderi.   60.  109.  181.  227. 

251.  —  Tiende.  168.  181. 
Haderslev,  Anna  Jacobsdatter.  22. 
Haga,  Gaard  i  Hurums  Prestegjeld.  211. 
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Hald,  Robert^  Skibscapitaine.  342. 

Halden.  386.  —  Commandanien  i.  256. 

Halland^  Anneks  til  Verdalens  Preste- 
gjeld. 326. 

Hallingdals  Fogderi.   109. 

Halmstad  Len.  184i 

Hals.  11.  69.  333. 

Halsen  Sogn.  326. 

Halsnø  Kloster  Len.  110.  113.  129. 
144  f.  160.  386. 

Halvor  Svenssøn,  paa  Sønstebø.    190. 

Hamar.  440.  —  Gods.  187.  236. 

Ham[ar]Qord  paa  Island.  379. 

Hamburg.  23.  101.  168.  216.  266.  358. 
412. 

Hammer  Prestegjeld  ved  Bergen.  379. 

Hammere.  89.  93. 

Hammerfest  (Hammersport).  161. 

Hammermøller.  65. 

Hammerø  Prestegjeld  i  Nordland.   60. 

Hammond,  Thomas,  Borger  i  Thrond- 
hjem.  284. 

Handel.  66.  73.  100.  143  f.  148.  161. 
168.  189.  192.  230  243.  262.  261. 
263  f.  286.  300.  304.  314  f.  329.  331. 
347.  379.  401.  418.  427—30.  443.  447. 

Hans  (Johan)  Berentssøn,  Tolder  paa 
Nordmøre.  384.  —  Dirikssøn,  Foged 
i  Størdalen  og  Selbo.  242  f.  260. 
820.  -  Eilerts.  368.  —  Frantssøn, 
Lagmand  i  Viken.  22.  —  Hanssøn, 
se  Smidt.  —  — ,  Proviantskriver. 
127.  290.    318.   334  f.   344.  348.  396. 

—  Henrikssøn.  304.  —  Iverssøn, 
Raadmand  i  Skien.  92  f.  —  Jons- 
søn,  Raadmand  i  Throndhjem.  49  f. 

308.    310  f.    314.    363.    382. , 

Toldbeljent  i  Throndhjem.  313.  351. 

—  Lauritssøn,  i  Helsingør.  337.  — 
Mandikssøn.  378.  —  Nilssøn,  Lag- 
mand i  Fredriksstads  Lagdømme. 
176.  812.  316.  —  Ottessøn.  246.  — 
Pederssøn.  382.  —  — ,  i  Thrond- 
lyem.  353.  —  Reinicks.  169.  —  Sø- 
renssøn,  Borgermester  paa  Ghristi- 
anshavn.  314.  347.  —  — ,  Mag., 
Lector  i  Throndbjem.  248.  —  — , 
paa  Selnes.  430. 


Hardanger  Len.   110.  113.  144  f.  160. 

386. 
Harsslo,  Jens,  Skipper.  243. 
Hartvig  Nilssøn,  se  Oxenløve. 
Hasle  paa  Bomholm.  328. 
Haspelstad  (a.  Hobbestad?).  79. 
Hassels  Jernverk.  76. 
Hasvik  (Hasevog).  161. 
Hat.  40. 

Haosman,  Oberst.  69.  136.  201. 
Haverdals  Sag.  17. 
Havnefoged.  4.  —  Told.  76.  —  Vagt.  64. 
Havre    431. 

Hedemarken.  86.  109.  400« 
Hedenstad,    Anneks   til   SandBhver?. 

168. 
Heggen.  109.  ' 

Heidemann,    Johan,    Landfoged  paa 

Færø.  47.  249. 
Heider,   Otto,   Borger   i  KjøbeDhavn. 

337. 
Hein,  Christian  Benedikt  361. 
Heisholt,    Gaard   i    Hollens    Preøte- 

gjeld.  93. 
Helge  Aasmundsdatter.   447.  —  Ben- 

diksdatter.  70  f. 
Helgeland.  271. 
Helgen  Kirke  i  Hollens   Prestegjeld. 

93.  —  Sogn.  190. 
Helje  paa  Namlaos.  93. 
Hellekande,  Anders  Jenaaøn,  Tolder  i 

Throndhjem.  306.  398.  422. 
Helmcke  (o:  Helmicke?),  Henrik.  h% 
Helset,  Gaard  paa  Hedemarken.  86. 
Helsingborg.  362. 
Helsingør.  387.  389.  400. 
Heltberg,  Peter,  Sogneprest  til  ijeld- 

berg.  273.  326.  440. 
Henning,   Anneks  til  Sparbo  Preste- 
gjeld. 326. 
Henning  Hanssøn,  se  Smidt. 
Henrik  Helmcke.  62.  —  Jenøsøn.  318. 

—  Matheeius,  Prinsens  Informatoi. 

338.   —  Thomeasøn,   se  Gjemer.  — 

Willemssøn,  Falkefanger.  116. 
Herbach,  Casper.  201. 
Herberge.  91.  # 

Herman  Raste.  146. 
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Herre  ved  Skien.  17. 

Herredag.  164. 

HerredagBdom.  10.  162  f.  242. 

Hervik,  Anneks  til  Beitstadens  Preste- 
gjeld. 325. 

Herø  Prestegjeld  paa  Søndmøre.    178. 

Hessen,  Henrik,  Generalauditem*.  306. 

Heste.  26  f.  29  f.  43  f.  180.  269. 

Hevne  Prestegjeld.  88.  —  Thinglag. 
376. 

Hindsholm,  Laurits  Jacobssøn,  Dr., 
Superintendent  over  Fyens  Stift  275. 

Hirschholm  (Hirtsholm).  421. 

Hiscolpms,  Rasmus  Olssøn,  Student. 
276. 

Hiteren  Thinglag.  375. 

Hjermand.Ghistopher  Pederssøn,Sogne- 
prest  til  Borgund.  212. 

Hjortholms  Mølleverk.  283. 

Bjultømmer.  326. 

Hof  Sogn  i  Sundalens  Prestegjeld.  326. 

Hoff,  Simon  Petri,  Gonrector  i  Thrond- 
hjem.  332. 

Hoff,  Gaard  i  Hurums  Prestegjeld. 
210. 

Hofklæder.  339. 

Hofland  Skibrede  i  Stavanger  |Len. 
169. 

Hofmeyer,  Leonhard  (Lenert)  Anders- 
Bøn.  383. 

Hogseng,  Gaard  i  Opdals  Preste- 
gjeld. 38. 

Holding.  188. 

Hole  Prestegjeld.  424. 

Holland,  HoUændere.  18.  20.  38.  123. 
160.  180.  209.  225.  288.  240.  248. 
272.  278  f.  306  f.  312.  333.  869.  386. 

Hollen,  Gaard  i  Hollens  Prestegjeld.  93. 

Hollens  Prestegjeld.  92  ff.  —  Jern- 
verk. 92  ff.  —  Kirke.  92  f.  —  Preste- 
bol. 93. 

HoUøe,  Gaard  i  Rakkestad  Preste- 
gjeld. 16. 

Holmestrands  Told.  120.  126  f.  319. 

Holtebrekke,  Gaard  i  Hurums  Preste- 
gjeld. 210. 

Holten,  Isebrand  von.  368. 

Hondorf,  Sten,  til  Rønneholm,  Rente- 


I  mester.  14.  21.  36.  118.  120.  127. 
183  ff.  198.  303.  334  ff.  840.  349. 
364  f. 

Hombusch.  150. 

Hoven,  Reinhold  von,  til  Køikou, 
Oberst.  104.  189.  452. 

Huder.  26. 

Hufve,  Gaard  i  Helgen  Sogn.  190. 

Hugst.  418. 

Huitfeldt,  Tønne,  til  Throndstad,  Be- 
falingsmand  over  Ide  og  Marker 
Lene.  160.  191.  193  f.  197.  210.  856. 
433.  435.  441.  —  Hartvig.  210.  363. 

Httlshorst,  Johan.  266. 

Humble,  Marcus  Christenssøn,  Mag., 
Superintendent  over  Stavanger  Stift. 
174.  254.  271.  275.  372. 

Hurums  Prestegjeld.  109.  210.  —  Told. 
120.  125  f.  336. 

Hus.  36. 

Husmand.  268.  270. 

Hustad,  Anneks  til  Inderøens  Preste- 
gjeld. 325. 

Huus,  Vittekind,  Lagmand  i  Oslo 
Lagdømme.  10.  61.  156.  168.  181. 
188.  197.  204. 

Hvalfangst.  237.  379  f. 

Hvalfiskebarder.  379. 

HvalQords  Havn  paa  Island.  144. 

Hvede.  18  f. 

Hveen.  373. 

Hvideeeid  Prestegjeld.  64.  417. 

Hvitaa  paa  Island.  143  f. 

Hværvning.  26.  43.  48.  56.  68.  126  t 

Hytter  (ved  Bergverkeme).  65.  67. 
88.  92  f. 

Hæleri.  163  ff. 

Høg,  Mogens,  til  Ejærgaardsholm, 
D.  R.  R.  42  f. 

Høgset,  Gaard  i  Slemdals  Preste- 
gjeld. 61. 

Ibstrupgaard.  373. 

Ide  Prestegjeld.  183. 

Ide  og  Marker  Len.  91.  160.  191.  198  f. 

197. 
Iglebek,  Gaard  i  Øvrebø  Prestegjeld. 

370. 
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Ilebek  ved  Throndl^jem.  482. 

Indal,  Gaard  og  Sagbrug  i  Stadsbyg- 
dens Prestegjeld.   49.  308.  310.  353. 

Inderøens  Fogderi.  269.  319.  322.  326. 
382.  —  Prestegjeld.  326.  383  f. 

Indfald.  83.  273. 

Indførsel.  800.  414.  420. 

Indkjøb.  9. 

Indkvartering.  16.  346.  847.  —  Frihed 
for.  286. 

Indløsning  af  Jordegods.  446.  460. 

Indvisninger,  se  Assignationer. 

Ingeborg  Westhof,  Anders  Jonssøns. 
224.   —   Jørgen  Celiuses  Enke.   72. 

—  Sivertsdatter.  371. 

Ingenieur  paa  Akershus.  130.  136  f. 
183. 

Inglingstad,  Gaard  i  Hurums  Preste- 
gjeld. 210. 

Ingrid  Thorsdatter,  paa  Dyngedal.  871. 

Insets  Jernverk.  66. 

Inspection.  41.  97.  116.  124.  460. 

Instrux.  18  f.  98.  114  ff. 

Inventariekvæg.  134. 

Inventarium.  136.  149. 

Irgens,  Jochum.  103.  106.  133.  214. 
288  f.  411  f.  416  f.  448.  446. 

Isak  Davidssøn.  376.  —  Henrikssøn  i 
Skien.  93. 

Isegran.  433. 

Iserberg  (Isenberg),  Herman.  118  f. 

Island.  69  f.  126.  128.  143.  177.  180. 
268.  264.  318.  331.  347.  379.  401.  410. 

Itzen,  Albert.  244  f.  260.  280. 

Iver  Jenssøn,   Borger  i  Skien.   464  f. 

—  Nilssøn.  403. 

Jacob  Augustinussøn,   Student.  276  f. 

—  Eggertssøn,  se  Stockfleth.  — 
Jenssøn,  Generalpostmester  i  Norge. 
361.  —  Jørgenssøn,  Tolder  i  Tøns- 
berg. 389  f.  —  Mathiessøn,  Dr., 
Superintendent  over  Aarhus  Stift. 
276.  —  Pederssøn.  382.  —  Petters- 
søn,  Kammertjener.  269.  290.  318. 
396. 

Jagt.  108.  247. 

Jahn,  Jochum  Fredrik.  131. 


Jålte  Jannes,  Skipper.  264. 

Jaren,  Gaard  i  Hurums  Prestegjeld-  21 1. 

Jemter,  Jemteland.  31.  104.  161  i  192. 

Jens  Bovessøn,  Tolder  i  Kjøbenham 
347.  —  Christenssøn,  Sogneprest  til 
Hammerø  Prestegjeld.  60.  —  Claus 
søn,  i  Bergen.  163.  170.  —,  Fænrik. 
324.  —  Hanssøn,  Byfoged  i  Bergen. 
49.  170.  199.  209.  284.  —  paa  Heis 
holt.  93.    —  Jacobssøn,  af  Kjøben 

havn.   127.   —  Jenssøn.  170. 

346.    —    LasBøn,    Admiralitetsraad 

364  f.  —  Nilssøn.  136. ,  Vagt 

mester   paa   Ghristiansø.    937.  330 

,   Sogneprest   til  Liers  Presto 

gjeld.  161.  —  — ,  paa  Søndeløv 
436  ff.  —  Pederssøn,  Stiflskrirer 
over  Agdesiden.  228  f.  —  PovelB- 
søn,  Commissariatforvalter.  105.  - 
— ,  Tolder  i  Fredriksstad.  130. 

Jern,  Jørgen    64. 

Jern,  Jemerts.  26.  67.  88  f.  92.  M. 
109.  273.  292  f. 

Jemaflader.  69. 

Jernstykker,  se  Stykker. 

Jernstænger.  69. 

Jernverk.  22  f.  69.  74.  92  f.  250.  34". 
378.  424.  —  Marselis^a.  69. 

Jesper  Lambertssøn,   se  Balchenburg. 

Jesse  Matssøn,  Mag.,  Professor.  251  f 
461. 

Johan   (Jan)  Carstenssøn,    Capitaine. 

29. ,  Skipper.  286  f.  —  Diriks^ 

søn,   Borger  i  Kjøbenhavn.  261  f. 

809.  326  f.  332.  462  ff. ,   Lar 

mand    over    Stavanger    Lagdømme 

232.   237.   262. ,    se  Bartelgær. 

—  Eilers.  176.  —  Gertesøn,  Mægler 
i  Throndhjem.  427—30.  —  Michels 
søn,  Vinhandler.  389.  —  Otto,  svensk 
Bergembedsmand.  262. 

Johannes  paa  Tufte.  93. 

Johannes  den  Døber,  Skibet.  311. 

Jon  Clementssøn,  Gorporal.  462.  — 
Surtedal  (Soettedal).  17. 

Jonas  Michelssøn,  Sogneprest  paa 
Færø.  41.  46  f.  —  Sørenasøn,  Mag- 
Lector  i  Bergen.  381. 


Begister. 


471 


Jordebøger.    47.    70.    73    f.    134.    149.  | 
187  f.  286.  408. 

Jordegods,  Indløsning  af .  450.  —  Salg 
af.  210  f.  —  Udlæggelee  af.  216  f. 
256. 

Jordskyld.  436. 

Jordtvedt,  Gaard  i  Homedals  Preste- 
gjeld. 195. 

Juel,  Erik,  til  Hundsbek,  D.  R.  R., 
Befalingsmand  paa  Aalborg  Slot.  11. 

—  Jens,  til  Kjeldgaard,  D.  R.  R., 
Statholder  i  Norge.  418. ,  418. 

—  Peder,  til  Hundsbek,  Befalings- 
mand over  Hardanger  Len,  hans 
Enke  Dorothea  Sehested.  48.  110. 145. 

Juell,  Christen  Nilssøn,  Spisemester 
ved  Communitetet  i  Christiania. 
348  f. 

Junge,  David.  358.  —  Hans.  358. 

Jurisdiction,  geistlig.  426. 

Juul,  Hans,  til  Starupgaard,  Befalings- 
mand over  Agdesidens  Lene.  48.  76. 
86.  97—103.  105.  108.  121.  126.  146. 
149.  159.  164.  168  f.  171  f.  181.  186  f. 
217.  221.  228  f.  226.  230.  235.  287. 
263.  268.  270.  273.  276.  285.  287. 
289.  302.  304.  810.  313.  824.  330. 
857.  868.  388.  397.  400.  436  ff.  448  f. 
— ,  Ove,  til  Villestrup,  Befalings- 
mand paa  Mariager  Kloster.  441. 

Juveler.  339. 

Jylland.  42.  44.  118  f.  274  f.  291.  827. 

Jsederen.  169.  367  f. 

Jørgen  Bjømssøn,  Admiral  paa  Bre- 
merholm.  18. 

Jørgen  Carstenssøn,  Renteskriver.  14. 
21.  127.  198.  834  ff.  340.  849.  — 
Hanssøn,  Renteskriver.   127.  334  tL 

—  Philipssøn,  Ammunitioneskriver. 
105.  352.  423  f.  —  Thorlakssøn  (Tol- 
lakssøn),  paa  Omdal,  Strandfoged  i 
Lister  Len.  874. 

Kaalaker,  Gaard  paa  Modum.  451. 

Kaarup.  862. 

Kaas,  Jørgen,  til  Gadumlund/  'Be- 
falingsmand over  Lister  Len.  79  f. 
99.  149  f. 


Kaldsbrev.  140.  367, 

Ealdueld  Bæk  i  Flåa  Sogn  i  Guldalen. 
81. 

Kalk.  27.  421. 

Kaiktold.  263. 

Kallenes,  Gaard  i  Hammerø  Preste- 
gjeld. 60. 

Kallundborg.  1. 

Kanal  ved  Hals.  11. 

Kannikedømme.  131  f.  227.  264. 

Kanniker.  27. 

Kantsler,  Norges  Riges.  315. 

Kapellaneme  i  Throndhjem.  178. 

Kaper.  204  f.  247.  261. 

Kapitleme  i  Norge.  175.  227.  258.  323. 

Kapitelstaxt.  32.  321. 

Karde,  Baltser.  38  f. 

Karen,  Jacob  Pederssøns.  882.  —  Olufs- 
datter.  6  f.  —  Thomesdatter,  Peder 
Jenssøns,  i  Bergen.  242.  446. 

Karmsund.  368. 

Karrestykker,  se  Stykker. 

Katnoselv.  227. 

Kattegat.  78. 

Kellinghusen,  Hans,  Borger  i  Kjøben- 
havn.  331. 

Kilen,  Gaard  i  Fyresdal.  51  f. 

Killingstad,  Gaard  i  Hurums  Preste- 
gjeld. 211. 

Kirkebøger.  71. 

Kirkeregnskaber,  Jens  Friises.  2.  71. 
134  f.  —  jfr.  Regnskaber. 

Kirkereid,  Anneks  til  Beitstadens 
Prestegjeld.  325. 

Kirkeme.  4  f.  21.  81.  75.  397.  — 's 
Indkomster.  31.  99  f.  397.  406  ff. 
— 's  Jorder.  31.  —  i  Nordlandene.  63. 

Kirketiende,  se  Tiende. 

Kirketiende  til  Militiens  Brug.  112 

Kirkeverger.  81.  71. 

Kirsten  (Kirstine)  Jensdatter,  Mag. 
Jochum  Wedeges  Enke.  10.  — ,  Jens 
Pederssøns.    223   f.    —    NUsdatter, 

Peder  Grums.   49.  808.  310. , 

Vittekind  Huus's  Hustru.  158.  181. 
—  Pedersdatter.  96. 

Kjellenes  Sogn  paa  Færø.  41.  47. 

Kjelvik.  160. 
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Aegiflter. 


Kjenne,  Gaard  i  Onsø  Prestegjeld.  106. 

Kjærrer.  26. 

Kjøb,  det  Hundreste,  paa  Island.  180. 

Kjøbenhavn.  16.  18.  26.  84  f.  43.  66. 
67  f.  78.  83.  97.  99.  102.  110.  119. 
127.  181.  133.  163.  171.  178.  180  f. 
184.  186.  198  f.  201.  209  f.  214  f. 
217.  220  f.  226.  229.  284  f.  246.  247. 
249.  (266  f.).  (269).  261  f.  263  f. 
267.  (278).  274.  276  ff.  290.  292  f. 
803.  309.  818.  329.  331  f.  384  f. 
(339).  344  f.  347  f.  (366  f.).  (362). 
366.  378  f.  377.  381.  383.  899  f. 
409  ff.  422. 

Ejøbmandskab,  se  Handel. 

Kjøbmandsvarer.  261. 

Ejøbmænd.  99.  147. 

Kjøbstæderne.   44.   114.  116.  189.  324. 

Kjød.  119.  273.  348. 

Kjøe,  Gaard  i  Harums  Prestegjeld.  210. 

Kjøserød,  Gaard  1  Harums  Preste- 
gjeld. 210. 

Klarering,  Regnskabers.  2. 

Klein,  Hans  Pederssøn,  Borger  i  Kjø- 
benhavn. 127.  197  f.  389  f. 

Klingenberg,  Povel.  96.  226. 

Klipfisk.  143  f. 

Klippers  Gjennembrænden.  68  f. 

Klæder.  40.  186.  339.  462. 

Klædesleverentser.  186.  802. 

Knapholter.  147.  414. 

Knatvold,  Gaard  i  Harmns  Preste- 
gjeld. 210. 

Knegte,  se  Soldater. 

Knip,  Antoni,  Generaltoldforvalter.  34. 

Knoff,  Daniel,  Generaltoldforvalter  i 
Korge.  4.  18.  20.  38.  68.  90.  124  f. 
130  f.  140.  166.  177.  179.  191.  193. 
211.  214.  220.  266.  269.  262.  264. 
276.  282.  804.  811.  313  f.  321.  334. 
836  ff.   849.   869.  376.  413.  422.  446. 

Knud  Christenssøn,  paa  Grebesland. 
447.  —  Johanssøn.  73.  —  Stephens- 
søn.  386. 

Knæstang,  Gaard  i  Norderhov  Preste- 
gjeld. 428. 

Kobber.  7  f.  10.  66  f.  79.  84  f.  108  f. 
106  f.  138.  226.  288  f.  412.  417. 


Kobbertiende,  se  Tiende. 

Kobbertold,  se  Told. 

Kobberverk.  7  f.  26.  64.  68.  78  f.  M, 
226.  288.  299. 

Kobberviken.  72  f.  464. 

Kock,  Oapitaine.  22.  —  Jørgen.  284. 

Kohl,  Jørgen,  Borger  i  Rostock.  386. 

Koldinghus  Told.  296  f.  404. 

Kommandoen  søndenQelds.  6  f. 

Kongelf.  46. 

Kongens  Livregiment  til  Fods.  231  f. 

Kongsberg.  140.  164.  181. 

Kongsteigen  (Kongsengen),  Gaard  i 
Onsø  Prestegjeld.  196. 

Konstabel.  68.  110  f.  129. 

Kom.  129.  182.  483. 

Kornhandel.  428. 

Korsgaarden,  Gaard  i  Hurums  Preste- 
gjeld. 210. 

Korstad,  Oluf.  80.  72. 

Krabbe,  Gregers,  til  ToFStedlond, 
Ridder,  D.  R.  R.,  Statholder  og  Be- 
falingsmand  over  Akershus  I^- 
4.  139.  186.  194.  — 's  Enke  Dorthe 
Daa.  20  f.  —  ^yer,  til  Jordberg, 
Ridder,  D.  R.  R.,  Befalingsmand 
over  Baahus  Len.  2.  6  f.  14  f.  18. 
24  ff.  29.  84  f.  40  f.  42  ff.  47  ff. 
62.  67.  73.  79.  83.  90  f.  108.  109  f. 
113.  121.  123.  126.  127  f.  169.  167. 
181.  —  Nils,  til  Skjellinge,  Ridder, 
Befalingsmand  paa  Halmstad  Gsazd. 
184. 

Krag,  Erik,  til  Bramminge,  Over- 
sekretær  og  Befalingsmand  over 
Lundenes  Len.  37.  226.  444.  —Otto, 
til  Voldberg,  D.  R.  R,  Be&lingB- 
mand  over  Nyborg  Len.  141.  166. 
206.  209.  — ,  Kjeld,  til  Tmdsholm. 
362.  —  Mogens,  til  Kaas,  Oberst 
274.  276  f. 

Kragelund,  Peder,  Dr.,  Superintendent 

.   over  lUbe  Stift.  276. 

Krebs,  Antoni  Ernst  von.  448. 

Krefting,  Johan.  8. 

Kri^sartikleme.  416. 

Krigsraad.  26.  91  f.  273. 

Krigsretten.  416. 


Register. 
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Krogbaks  Sag.  480. 

Kronborg  Fæetning.  214. 

Erud.  26.  68.  85  f.  141.  166.  298. 

EmdBække.  26. 

Eni6e>  Gomeliiis.  247. 

Krydsen.  78.  226.  269. 

Kugler.  26.  74.  86.  260.  266  f. 

Kul.  66. 

Knlstede.  98. 

Kvam,  Anneks  til  Stods  Prestegjeld. 
825. 

Kvamme,  Gaard  i  Urlands  Preste- 
gjeld. 151. 

Kvarter,  Anvisning  af.  132.  266. 

Kvernes  Prestegjeld.  326.  ^—  Preste- 
kald.  366    374.  412. 

Kvestad  (Vrestad),  Gaard  i  Hegebo- 
stad.  96. 

Kvie  vik  paa  Færø.  41.  47. 

Kvittantser.  18  f.  79  f.  219.  —  for  Le- 
nene. 20  f.  126.  341  f. 

Kvæm,  Kvæmehus.  286. 

Køln.  283. 

Kørbitz,  Johan  Christopher  von,  til 
Hellerup,  Befalingsmand  over  Ide 
og  Marker  Len.  48.  194.  196. 

Laase.  100.  147. 
Lacbmann,  Peder.  302  f. 
Ladegaarde,  Lenenes.  98.  146. 
Ladning,  confiskeret.   97.  108.  288.  — 

opbragt.  261. 
Lagmand.  27. 
Lagthing  i  Skien.  28.  37. 
Landbohold.  81.  99.  147.  282. 
Landcommissarieme  i  Skaane.  36. 
Landgilde.  37.  133.  160.  306.  312.  426. 

—  Frihed  for.    161. 
Landskrona  Havn.  313. 
Landsk}'ld.  31.  66.  258  f.  274. 436  f.  488. 
Landvare.  282. 
Lange,   Ide,   til  Falkensten,    Jomfru. 

9  ff.  23.  91.   —  Karen,  Christopher 
Gjøes  Enke.  10.  —  Nils,  til  Fritsø. 

10  f.  23.  91.  209  f.  219  f. 
Lange,  Villum,  Mag.  187  f.  860. 
Langesund.  52.  97.  108.  128.  164.  206. 

303.  318. 


Langsev  (Langsø)  Gaard  ved  Arendal. 

449. 
Last,  forbuden   97. 
Lastetolden  (Lastepenge).  218. 
Laurdals  Prestegjeld  i  Thelemarken. 

190. 
Laurits  (Lars^  Anderssøn,   se  Undal. 

—  Christenssøn.  91.  209  f.  — ,  paa 
Edingsaas.  98.  —  Hanssøn,  Tolderi 
Tønsberg.  218  f.  269.  828—31.  — 
Jacobssøn,  se  Hindsholm.  —  Jens- 
søn,  Skriver  i  Halmstad  Len.   184. 

—  Jørgenssøn,  Tolder  i  Nyborg. 
386.  —  Lassøn,  Tolder  i  Romsdalen. 
882  ff.  404.  —  Marcussøn,  Foged. 
22.    —   Mathiessøn,   Prest.   808.   — 

Nilssøn,  Skibscapitaine.  73. ,  i 

Throndhjem.  358.  —  Pederssøn» 
Stiftskriver  i  Stavanger  Len.  170. 
392  f.  —  Povelssøn,  Tolder  paa 
Nordmøre.  11.  14.  —  Svendssøn, 
Skipper.  331. 

Laurkullen.  357. 

Laurvigens  Told.  120.  125  f.  275.  311. 

314.  836.  402.  410. 
Lax,  I^xefiskeri.  99.  143  f.  810. 
Leding.  110.  236  f.  282.  394. 
Leganger  Prestegjeld  i  Sogn.  274. 
Leganger,   Erik  Iverssøn,   Sogneprest 

til  Leganger.  274. 
Lehn,  Johan.  288. 
Leide.  1.  104. 
Leieland,  se  Eigeland. 
Leiermaal.  6  f.  16.  30.  33.  60.  86.  96. 

111.  177.  190.  213.  218.   240  f.   276. 

328.  370  f.  402.  447. 
Leksvikens  Prestegjeld.  325. 
Lem,   Iver  Nilssøn.   867  ff.  —  Peder 

Nilssøn,  Mag.,  Lector  i  Bergen.  381. 
Lene  Splidsdatter,  Hr.  Erik  Iverssøn 

Legangers  Enke.  274. 
Lens  Overlevering.  149  f.  194.  203. 
Lensbreve.   98—101.    144  f.    146-49. 

160  f.  193  f.  489  f. 
Lensmændene.  23.  84.  47.  71.-  95.  108. 

121     124.   159.   171.  180  f.   205.  285. 

263.  268.  828. 
Lente,  Hugo.  246    —  Theodorus.  846. 
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Register. 


Leonhard  Lauritssøu,  se  Grøtker. 

Lepine,  Johan  Christopher,  Berg- 
hanptmand.  10.  142. 

Leren  Sagbnig  i  Strinde  Prestegjeld. 
37.  444. 

Lesje  Jernverk.  424.  —  Prestegjeld. 
424. 

Lesjeskogen.  424. 

Leth,  Povel,  Tolder  i  Laorvig.  314. 

Levanger  Sogn.  325. 

Leverentser  til  Kronen.  118  ff.  177. 
185.  215  f.  251. 

Lid  (Li),  Gaard  i  Hevne  Prestegjeld. 
375. 

Liebde,  Jan,  Capitaine.  281. 

Lier  Prestegjeld.  10.  135.  161. 

Liknes  (Leigne)  Sogn  i  Kvinesdal.  372, 

Lilledals  Kobberverk.  162. 

Lillemand,  Lyder.  261. 

Limbeck,  Jacob,  Kgl.  Minerer.  162. 

Linde,  Major.  203.  223. 

Lindenow,  Henrik,  til  Øvidskloster, 
Ridder.  402  f. 

Lindesnes.  98 

Lindorm,  Sigismund.  277. 

Linned.  40. 

Lister  Len.  15.  90  f.  96.  98  f.  131.  136. 
149  f.  160  f.  207.  (218).  222.  289. 
322.  371  f.  374.  416. 

Lium,  Gaard  i  Orkedals  Prestegjeld.  6. 

Liv  Nilsdatter.  190 

Jivregiraentet  til  Hest    72. 

Livsstraf.  80.  104.   —  Eftergivelse  af. 

.    164. 

Lod.  68. 

Lofoten.  271. 

Loftedeler,  se  Deler. 

Loftenes,  Gaard  i  Sogndals  Preste- 
gjeld. 152. 

Loftstuen,  Gaard  i  Sandshverv.  158. 

Lolland.  42. 

Lorck,  Otto,  Berghauptmand  og  Bor- 
germester i  Throndhjem.  32. 

Lorents  Boyessøn,  Byfoged  i  Christi- 
ania. 139.  —  Hintzen.  309  f.  —  Ja- 
cobssøn,  Gartnenivend.  375. 

LUbeck.  150.  168.  226.  264  f.  273.  298. 
802. 


Lacas  Jacobssøn,  Prest  paaFærø  149. 
Lucht  (Luft),    Hans,  Tolder  i  Lan^ 

sund.  52.  61. 
Lund,  Gaard  i  Onsø  Prestegjeld.  196. 
Lund,  Jacob  Matssøn.  351. 
Lunde,  Gaard  i  Helgen  Sogn.  190. 
LUneburg,   Hans  Jacob  von,  Oberate- 

lieutenant.  164.  203. 
Lunter.  26    141.  166. 
Lure,  Gaard  paa  Jæderen.  367. 
Ltttzow,    Hugo,    Befalingsmand   over 

Korsør  og  Antvorskov  Len.  124. 
Lykke,   Nils,   til  Elved,   Oberst.  827. 

876  f. 
Lynsay,  Thomas,  Skibsbygmeater.  109. 
Lysaker,  Gaard  i  Akers  Prestegjeld.  43. 
Lyse  Kloster.   258.   340.   889.  435.  - 

Len.  112  f.  145.  841  f. 
Lysters  Prestegjeld.  33. 
Lægter.  5.  164.  229.  330.  422. 
Løken  Sogn.  326. 
Løten    (Lychen),    Gaard   i  Orkedals 

Prestegjeld   6. 
lakken,  Gaard  i  Meidals  Prestegjeld. 

64.  — s  Kobberverk.    64-68.  225. 

246.  299. 
Lønninger.   8  •  11.   32.    35.  41.  48.  53. 

57.   77  f.   97.  105  f.  109  f.  122.  13:. 
.160.  162.   171.    177.    182—86.   187  f. 

190  f.  213.  224  f.  241  ff.  244.  248  f 

257.  259  f.  286.  803.  305.  812.  316 f. 

320.    327.    830.    334  f.    362  ff   359. 

361  ff.     374.    376  f.      383  f.    387  f. 

891.  393.  397  f.  402.  404  f.  410.  425. 

429.  445.  448  f. 
Lørens  Thinglag  i  Guldalen.  81. 
Løsgjængere.  75. 
Løsladelse  af  Fængsei.  157.  275. 
Løvenklau,  Georg  (Jørgen),   til  Zatig. 

Oberst.  187.  190.  382.  387.  409.  441. 

Maal  og  Vegt.  47. 

Maalebrev.  88. 

Maalen.  488.  —  Skibes.  38. 

Maanedspenge.  85  f. 

Maarsund,  Gaard  i  Vesteraalen.  56. 

Mad.  91. 

Magasin.  20.  40. 
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Magasinkorn.  129.  132.    • 
Magdalena  Jonsdatter.   37  f.   —  Otto 

Helders.  337. 
Mageskifte.  16.  33.  41.  46  f.  61  f.  53  f. 

66  f.  60  ff.  105.  143.  151  f.  168.  190. 

336.    367—70.    '376.     436—89.    446. 

449.  451.  454.  —  Frihed  for.  447. 
Magnille  Aasmundsdatter.  372. 
Makrelfiakeri.  99. 
Malerier.  339.  398  f. 
Malmis.  243.  311.  381. 
Malt.  9.  119.  261.  348.  431. 
Maltaccisen  i  Bergen.  207  f.  211  f. 
Mandal  Len.  76.  98.  102.  136.  180.  207. 

217.  224.  239.  370. 
Mander,  Carl  von,  Maler.  339. 
Mansfeld,  Fredrik,  Oberst  66.  206. 
Maren  Gerbrandsdatter.  199.  —  Lium. 

6.  —  Knudsdatter.  98. 
Margrethe  (Marte),   Hr.  Bernt  Brmis- 

mands.   343.  350.  367  f.    366.   377  f. 

—  Jochumsdatter,  afg.  Hans  Reini- 
ckes.  169.  —    Laorits  Nilssøns.  363. 

—  Olsdatter.  190. 

Marie  Kirkes  Provsti  Len.  227.  306  f. 

489  f. 
Marie  Mortensdatter.  301. 
Marker  Len.  91.  160. 
Mars,  Hans,  Glasmester.  338. 
Marscbalck,  Johan  Fredrik,  til  Hatloe, 

Befalingsmand   over  Marie   Kirkes 

Provsti  og  Rakkestad  I^en.  286.  306  f. 

439  f. 
Marselias,    Gabriel,    dansk   Commis- 

sarius  i  Amsterdam.  86.   94  f.   110. 

183  ff.  341.  411.  —  Leonhard,  dansk 

Commissarius  i  Hamburg.   86.   101. 

299.   411.  —  Selius,  Bergamtsraad. 

3.  7  f.  64.  70.  84  f.  89  f.  94  ff.  110. 

133.  141.  162.  166  f.  177.  211.  216  f. 

220.  226.  227.   286—88.    246.   249  ff. 

256  f.   266  f.    276.    279  f.   286.  288. 

294.  302.  306  f.  311.  319.  329.  339  f. 

363.  364.  391.  402.  426.  441.  446. 
Marstrand.  18.  98.  114.  123.  162.  200  f. 
Mastebrug.  417  f. 
Master.  53  f.  118.  140.  165  f   200.  229. 

276.  292  ff.  302. 


Mastesag.  200. 

Mastetræer.  246. 

Materialier   ved    V^erkene.    7  f    22  f. 

89.  94.  201. 
Mathias   Bjømssøn,    Tolder   i   Svine - 

sand.  302.  —  Hoilænder.  260.  262. 
Matroser.  86. 
Mats  Bastianssøn,  Borger  i  Skien.  455. 

—  paa  Kjære.  196. 
Mechlenburg,  Annichen,  Lagmand  Nils 

Hanssøns  Enke.  158.  —  Villum, 
Commissarius.  28  f.  77  f.  106.  140. 
202.  364.  372.  376.  411. 

Medicus  i  Throndhjem.  63. 

Medina,  Gabriel  Henrik  de.  101. 

Meer,  Antoni  de  la,  Capitaine.  312. 

Meinert  Albretssøn,  af  Skelling,  Skip- 
per. 266  f. 

Meinertshagen,  Johan.  283. 

Melchior  Jacobssøn,  Sogneprest  i 
Hevne.  38.  —  Mat8Søn..421. 

Meldalens  Prestegjeld.  64.  —  Kobber- 
verk. 299.  —  jfr.  lakkens  Kobber- 
verk. 

Melhus  Prestegjeld.  81.  —  Prestekald. 
366.  374.  412  f. 

Memorial.  39  f.  87    180.  134.  166. 

Meråker  Thinglag.  326. 

Mercker,  Cort.  206.  —  Herman,  Ind 
vaaner  i  Kjøbenhavn.  131. 

Merle,  Nicolai  de,  Staldmester.  327. 
363. 

Messingskorsten.  17.  36. 

Metal.  66.  67." 

Meulengracht(MøUengraf),  Hans.  286  f. 
358. 

Meyer,  Henrik,  Borger  i  Bergen.   157. 

Michel  Berents^søn].  167.  —  Jørgens- 
søn.  66.  —  paa  Kjære.  196.  —  paa 
Lund.  196.  —  Nilssøn,  Sorenskriver. 
376. 

Michelet,  Povel,  Capitaine.  202. 

Militien.  5  f.  68  f.  76  f.  202.  206  f. 
260.  385.  899  f. 

Miltzow,  Gert  Henriksaøn,   Mag.  196. 

—  Henrik,  Sogneprest  til  Vors.  196. 
Mmeral.  65.  67. 

Mjøndalen.  423. 
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Register. 


Mo,  Ener.  76. 

Mo,  Gaard  i  Gjerpens  Prestegjeld.  61. 

—  Sogn  i  Romsdalen.  326. i 

Thelemarken.  54.  190. 
Moder  velde  Kloster  paa  Island.  410. 
Modam.  109.  451. 

Mogens  Jegberssøn,  Skomager.  6  f. 
Morian,  Henrik»   Generalpostmester  i 

Norge.  220.  853.  361  f. 
Mork,   Gaard  i  Humms  Prestegjeld. 

210. 
Morten  Lauritssøn,  se  Sand.  —  Michels- 

søn.    85.    206.    803.    —   RoUofsscna, 

Raadmand  i  Christianssand.  800  f. 
Mosgjerd  Sogn.  326. 
Moskov,  Storfyrsten  af.  329. 
Moss.  18.  57  f.  196.  319.  —   Fogderi. 

109.  187.  287.  —  Told.  120.  125  f. 
Mostadmarkens  Jernverk.  88.  378. 
Mos  vi  ken,  Anneks  til  Ytterøens  Preste 

gjeld.  32^. 
Mouat,  Axel,  til  Hovland.  162. 
Mtlller,  Henrik,  Admiralitetsraad.   25. 

53.    76.     78.    80.    83-85.    87.   94  f. 

102.    105.    118.    183.    141.   143.   166. 

190.    200.    206  f.    217  f.     225.    230. 

238  ff.  250.   283.    288.  296  ff.  303  f. 

329.  341.  853.  411  f.  417  flf. 
Multer.  310. 

Munch,  Knud,  Sogneprest  paa  Kongs- 
berg.   140.  —  Peder  Hanssøn.  282. 

289. 
Munk,  Erik,  til  Hjørne.  98. 
Munkeby  Gaard.  211. 
Munkeliv  Kloster.  301.  435.  446. 
Munketveraa  Kloster  paa  Island.  410. 
Murhuse.  105. 
Musketerer.  40. 
Musketter,  se  Gevær. 
Muthebsev.  851  f.  424. 
Mj-nt,  Mynten.  24.  157.  201.  207.  248. 
Myntregnskab.  139. 
Mægler  i  Throndhjem.  427—30. 
Mære  Hovedsogn  i  Sparbo  Prestegjeld. 

325. 
Møde  i  Odense.  16. 
Møen.  42.  282.  813. 
Mølle.  54.  138.  431  f.  433  ff. 


Mølletold.  434. 

Møllengraf,  Hans.  285  f.  —  jfr.  Meu- 

lengracht. 
Møsting,  Officer.  202. 
Møvik    (Mevik),    Gaard    i   Oddeneø 

Prestegjeld.  16. 

Naadsensaar.  9.  394. 

Namlaus,  Gaard  i  Hollens  Prest^eld. 

93. 
Nansen,    Hans^    Borgeimester.    831. 

410.  420  f.  —  Michel.  410.  420. 
Natroer  i  Nordlandene.  373. 
Nedenes  Len.    76.    98.   102.  136.  140. 

180.    195.   207.    217.   224.    289.  263. 

287.  417.  486  f.  447  f. 
Nedsalten  af  Fisk.  143  f. 
Neibuer,  Jean,  Skipper.  247. 
Nerset  (Nesset),  Gaard  17. 
Nes,  Gaard  i  Hevne  Prestegjeld.  376. 

—  Prestegjeld  paa  Hedemarken.  86. 
140  (?).  —  Sogn  paa  Lister.  96. 

Nettelhorst,  Evert.  138. 

Neythoet,  Andreas,  Bøssemager.  340. 

Nicolaus    Povelssøn,    Lagmand   over 

Throndhjems  Lagdømme.   117.  226. 

245  f.  444.  452. 
Nils  Aagessøn.  177.  185.  —  paa  Brad- 

set  i  Aa^orden.  430.   —   Ebbessøn, 

Lagmand  over  Stavanger  Lagdømme. 

232.  262.    —   paa  Engelsviken.  196. 

—  Gunderssøn,  Borger  paa  Brager- 
nes.  451.    —   Hanssøn.    104. • 

Lagmand  over  Christiania  Lag- 
dønmie.  158.  —  — i  se  Smidt.  — 
Knudssøn,  paa  Voie.  190.  —  Lau- 
ritssøn, Borgermester  i  Ghristiama- 
188.  214.  318.  396.  —  Mathiessøn. 
Tolder  paa  Nordmøre.  241.  248  f. 
252.  259.  884.  —  Nilssøn,  Landsr 
dommer  paa  Bomholm.  184.  — 
Olufssøn,  af  Baahus  Len.  96.  — 
Thomessøn,  Provst  og  Sogneprest 
til  Thoten  446.  —  TrugelsBsn 
(Troelssøn),  Mag.,  Sogneprest  i  Fre- 
driksstad.  4  f. 

Nitter,  Henrik.  33. 
Nonne  Klosters  Len.  327. 


Register. 
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Norderhoys  Prestegjeld.  424. 
Nordhassel,    Gaard   i    Vanse   Preste- 
gjeld. 146.  416.  ^ 
Nordhordlens  Fogderi.  266. 
Nordlandene.  60.  62  ff.  68.  101.  184  f. 

164.    174.    178.    192.   270.    323.    368. 

878.  876.  378. 
Nordlands  Stift  179. 
Nordmand,  Peter,  Gapitaine.  265. 
Nordmøre.    11.   14.   220.   241  f.  244  f. 

248—60.   269.   261  f.   269.   280.  309. 

322.  326.  382.  384.  447. 
Nostits,  Anne  Sabine,  Berghauptmand 

Brostmp  Geddes  Hastru.  168. 
l^mnedals  Len.  167.  —  Fogderi.  269. 

322.  447.  —  Told.  279  f. 
Nyborg.  885.  —  Slot.  205. 
Nyemeier,  Henrik.  182. 
Nysten,  Gaard.  190. 
Nøgel  til  Toldkisteme.  58. 

Obdam  (Opdam),  Jacob,  Friherre  til 
Wassenaar,  Hemsbroch,  Spierdyck 
etc.,  hollandsk  Admiral.  248.  ^1. 
306  f. 

Obligation.  38  f.  133.  211.  216.  286. 
288.  298.  416  f. 

Odalen.  109. 

Odelsbønder.  27. 

Odelsskat,  se  Skat. 

Odense.  16  f.  24.  42. 

Omcerer.  6.  15.  25  f.  40.  44.  65.  59. 
63.  68.  86.  97.  129  f.  135  f.  140. 
179  f.  186.  192.  201  f.  275.  886  f. 

Offlcerspatenter.  77  f. 

Ofotens  Prestegjeld  i  Nordlandene.  60. 

OldelandjHans,  til  Uggerslevgaard.  829. 

Olderaa  (Aaldenaa),  Elv.  875.  382. 

Oluf  (Ole)  Augastinassøn.  60.  — 
Eilertssøn,  paa  Vrestad.  96.  — 
Hanasøn  paa  Fserø.  47.  —  paa  Igle- 
bek.  370.  —  Heniikssøn,  Student. 
381.  —  Jenssøn,  af  Arendal.  449. 
^  Korstad.  80.  —  Lauritasøn.  203. 
—  paa  Lund.  196.  —  Nicolaissøn. 
37  f.  —  Olufssøn,  paa  Andesøen. 
297.  —  PedersBøn,  Skipper.  422.  «— 
Thorstenssøn  paa  Trones.  80. 


Omdal,  Gaard  i  Egersunds  Skibrede. 
868  f   374. 

Omkostning.  99. 

Onsø  Len.  196.  240.  297.  812. 

Opdals  Prestegjeld.  88. 

Oplagssteder  for  fremmede  Varer. 
442  f. 

Opreisning.  88  f.  50.  163  ff.  182.  199  ff. 
218.  346. 

Oprør.  287  f.  448. 

Orkedals  Fogderi.  269.  822.  ■—  Preste- 
gjeld. 6. 

Orlogsskibe.  247. 

Oming,  Bernt,  til  Vatne.  10.  —  Chri- 
stopher, til  Hovland.  278.  292  f.  838. 
855  ff. 

Orse,  Georg.  391.  —  Johannes,  Mag., 
Bergmedicus.  58.  57. 

Os  Prestegjeld  i  Bergens  Stift.  208. 

Oslo.  254.  264.  —  Domkirke.  181  f. 
158.  440.  —  Kapitel.  176.  227.  258. 
895.  —  Stift  4  f.  175.  254.  271.  275. 

Otte  Mogenssøn^  Lagmand  over  Op- 
landenes  Lagdømme.  156.  197. 

Overbergamtet.  67.  89.  159  f. 

Overfald  af  de  Svenske.  415. 

Oxekjød.  310. 

Oxenløve,  Hartvig  Nilssøn.  97.  896. 

Palissader.  59.  199.  219.  246.  263.  883. 

399  f 
Pant.  88.  88  f.  215.  449  f. 
Papir,    stemplet.    105  ff.    167  f.    185. 

316  f. 
Pardon.  153. 
Parelius,   Erik  Jenssøn,  Kapellan  til 

Størdals  Prestegjeld.  419. 
Parsberg,  Oluf,  til  Jernet,  Ridder,  Be- 

falingsmand  over  Vestervig  Klosters 

Len.  81.  128.  850.  357. 
Participanteme  i  Røros  Kobberverk.  7. 
Pas  (Bergpas).  45.  68. 
Pas  (Reisepas).    8.  25.  97.   184.   150. 

157  f.  168.  248.  311.  314  f.  818.  329. 

381.  347. 
Paus,  Christen  Hanssøn,  Raadmand  i 

Bergen.  211.  258. 
Peder   Alfissøn,    Dr.,    Lagmand    over 
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Register. 


Throndhjems   Lagdømme.    225.    — 

HanBfløn,  se  Smidt.   —   Skriver.  17. 
'     —   Jenssøn,  i  Bergen.    242.  446.  — 

— ,  301. ,  Borgermester  i  Skien. 

23.  37.  98.  137. ,  Stiftsskriver. 

45.     —    Jessøn,   Mjmt-  og  Tiende- 

skriver.   24.   63.   201.    248.   807.    — 

JørgensBøn,  Raadmand  i  Christiania. 

846.  —  Mortenssøn,  Foged  i  Robygge- 

laget.    300.   448.   —  Nilssøn,    Mag., 

Sogneprest    til    St.    Hans   Kirke    i 

Odense.   24.   —  Olssøn,  Sogneprest 

til  Sogndals  Prestegjeld.  152.  —  Pe- 

dei-ssøn,   Borgermester.    Ul.    118  f. 

292. ,  Raadmand  i  Kjøbenhavn. 

342.  —  Stepbenssøn,  Foged.  146.  — 

Thorn  essøn.  17. 
Penge.  163.  462.  —  deponerede.  30.  — 

Nedsendelse  af.  24. 
Pension,  se  Lønning. 
Percin,  Ofticer.  202. 
Peuchler,  Eustachius  von.  398. 
Pik.  68. 

Planker.  196.  200  f. 
Plyndring.  462. 
Polakker.  386. 
Pompetræer.  229. 
Postvæsenet.  220  f.  363  f.  361  f. 
Povel  Hanssøn,    Strandfoged.  180    — 

Knndssøn, .  paa  Grebesland.  447.  — 

Lauritssøn,    Borger  i    Kjøbenhavn. 

381. 
Preen,  Vilhelm,  Dr.,  Professor.  264. 
Presteenkens    Indkomst   i    Leganger. 

274.      * 
Prestekald  i  Throndhjems  Stift,  Biskop 

Bredals  Forhold  anl.  Prestemei.  27. 

68.  62.  71.  99.  Ul.  264.  324. 
Prisskuder.  365  f. 
Privilegier.  7.  12  f.  37.  64—68.  79.  88  f. 

92  ff.    143  f.    192.    200  f.    227,    283. 

286  f.  378  ff.  414  f.  418.  —  geistlige. 

77.  —  Indgreb  i.  72  f.  77.  230. 
Proces.  284.  375. 
Propper.  180.  136.  229. 
Proviant.    9.   16.  21.  35.  40.  56.  118  f. 

128  f.    132.    136.   153.  179.  202.  226. 

281.   —    Mester  (Skriver).  78.   166. 


Provision.  809.  356. 
Præbender.  181  f.  157.  840  f.  439  i 
Pung,  Gaard  i  Vestby.  461. 
Pæler    380.  383. 

Rakkestød  Len.  16.  286.  305  f.  - 
Sogn.  415.  489  f. 

Ramnes  Prestegjeld.  800. 

Ramsaasen,  Gaard  i  Gjerpens  Preste- 
gjeld. 190. 

Ran^on  til  Fanger  i  Tyrkiet.  308  f. 

Kanne  Eriksdatter  paa  Snartemo.  96. 

Rantzau,  Ditlev,  Oberst  til  Hest.  317  f. 
326.  832.  883  ff.  —  Henrik,  til 
Schøneweide,  Ridder,  D.  R.  R.,  Be- 
falingsmand  over  Dronningborg  Len. 
403. 

Rasch,  Anders  Rasmussøn,  Tolder. 
422.  —  jfr.  Roch. 

Rasmus  Anderssøn,  Lagmand  over 
Skiens  Lagdømme.  122  f.  137.  — 
Engebretssøn.  82.  —  Jenssøn,  Soren- 
skriver. 86  f.  —  Rasmussøn.  82.  — 
Svendssøn.  169.  — ,  paa  Vipeto.  93. 

Rauø  og  Rauøkalven  i  Onsø  Preste- 
gjeld. 197. 

Rechen,  Edvard  von,  Skipper.  386. 

Recommendationsbrev.  377. 

Recrutering.  231  f. 

Redsløf,  Hans  Hanssøn,  Lieutenant. 
802. 

Reduction  af  Regintventer.  136. 

Reedts,  Peder,  til  Tygeøtrap,  Bente- 
mester.  14.  2J.  86.  118.  120.  127. 
141.  166.  198.  229.  277  f.  282.  296  f. 
802.  318.  384  f.  840.  364  f.  386. 

Reer  paa  Holløs.  16. 

Ref,  Nils,  Tolder  i  Søndhordlen.  422. 

Regimenteme.  886.  — *s  Deling.  26. 

Regnskab.  2.  8.  18  f.  20  f.  31  f.  38  f. 
98  f.  100.  185  f.  139.  146.  147  ff.  166. 
184.  198.  208.  309. 

Reichau,  Anne  Sophie,  Dronningens 
Kammeijomfru.  817  f.  825.  832.  3^5  f. 

Reichwein,  Georg  von,  Greneralmiuor. 
92.  189.  415. 

Reinfranch,  Mathens  Rudolphus,  Kant- 
selliforvalter.  392. 


Register. 
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Reins  Kloeter.  53.  186.  282.  826.  426  f.  \ 
445. 

Reisende.  91. 

Reisepenge.  20. 

Religionsfrihed.  286. 

Rendetræer.  229. 

Rente    8.  889.  406  flf.  413.  416.  441. 

Resen,  Anders  Hanssen,  Tolder  i 
Flekkerø.  131.  188.  223. 

Restantser.  134  f.  202  f.  204. 

Reuter,  Michael  de,  hollandsk  Admi- 
ral. 270.  398. 

Rhodins,  Ambrosius,  Mag.  166.  167. 
197.  204.  451. 

Ribe  Stift.  275. 

Riberhus  Told.  296  f.  404. 

Riis,  Gaard.  190. 

Rinchenis,  Hans,  Skipper.  311. 

Rindals  Sogn.  326. 

Rinde,  Anneks  til  Legangers  Preste- 
gjeld. 274. 

Ringe  (Skibsringe).  219.  —  Told.  224. 

Ringerike.  60.  109.  227.  423. 

Ringkjøbing,  Nicolaus,  Capitaine.  416. 

Ringsaker  Kirke  paa  Hedemarken. 
400. 

Risør,  se  Østerrisør. 

Robert  Olssøn.  342. 

Robyggelagets  Len.  79.  98.  106.  136. 
143.  224.  300. 

Roch  (Rasch),  Peder  Christenssøn. 
381. 

Rochlenge,  Officer.  202. 

Rodsten,  Jens.  391. 

Rogn.  192.  379.  401. 

Rohde,  Mathias.  298. 

Romerike.  86  f.  109.  187.  237. 

Romesdal  (o:  Reinestad?),  Gaard  i 
Kvinesdals  Prestegjeld.  372. 

Romsdal.  136.  269.  282.  322.  882  f. 
404.  447.  —  I^ens  Overlevering.  186. 

Rosenborg  Slot.  293  f. 

Rosenhane,  Schering,  Friherre  til 
Ikalabarg.  349. 

Rosenkrands,  Børge,  Major.  41.  — 
Gunde,  til  Bosernp,  Befalingsmand 
paa  Kalø.  441.  —  Mogens.  167.  — 
Nils.    281  f.    —   Oluf,    til    Egholm, 


Befalingsmand     over     Apostelgods 

Len.  9.  48. 
Rosen  vinge,    Henrik   Villumssøn,    til 

Lysaker,  Befalingsmand  overDrags- 

marks  Klosters  Len.  86. 
Rostjeneste.   26  f.   40.  98.   110.  146  f. 

193.  240.  263  f.  886.  439. 
Rostock.  286. 
Rostved.  66. 
Rotterdam.  281. 
Rug.  119.  261.  329.  431.  438. 
Rulant,  Rudolph,  Præceptor.  182  f 
Rungsted.  421. 
Rusland    (Rydsland).     160.    168.   243. 

311.  329.  831. 
Ruste,  Herman.  146. 
Rydningspladse.  148. 
Ryfylke.  170.  197  f.  868.  392  f. 
Rytter,  Pernille,  Thrond  Teistes  Enke. 

391. 

Ryttere,  frisiske.  246.  330.  ' 

Rytteri.  26.  48.  126. 

Røchstorff,  Hans,  Bundtmager.  143. 

Rød,  Gaard  i  Hurums  Prestegjeld.  210. 

Rødningen,  Ødegaard  i  Hollens  Preste- 
gjeld. 93. 

Røds  Thinglag.  326. 

Røkens  Prestegjeld.  109.  213.  464. 

Rønne,  Gaard  i  Lysters  Prestegjeld.  33. 

Røring,  Herman.  226. 

Røros  Kobberverk.  7.  84  f.  101.  103. 
106.  133.  288  f.  417. 

Røskvæmet.  375.  382. 

Sag,  Sagbrug.    16  f.  27.  37.  64.  61.  66. 

80  flf.     87  f.     90.    99.    116  f.    124  f. 

137  f.  193.  200  f.   227  f.  232  flf.  270. 

282.  308.  310  f.  363.  376  f.  378.  382. 

391.    420.    423.    480  f.    444.    448  f. 

463  flf. 
Sagbord,  se  Bord. 
Sagefald.   99.   147.   150.   161.  282.  306. 

312.  394.  426. 

Sagenes  Forpagtning.  179.  462  flf. 

Sagestød.  60  f. 

Sagmøller.  200. 

Sagskat.  68.  124  f.  268.  270.  396.  423. 

Sagtømmer,  se  Tømmer. 
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Sakshaug,      Hovedsogn    i    luderøens 

Prestegjeld.  325. 
Salberg,  Anneks  til  Inderøens  Preste- 
gjeld. 826. 

8alt.  18  f.  40.  86.  97.  119.  171.  209. 
212.  279.  800.  828. 

Saltcompagni.  69.  85.  97  f.  118.  125  f. 
171.  209.  •282.  811.  401. 

Salten.  271. 

Saltverk.  111. 

Samson,  Skibet.  85.  212. 

Samuel  Halvorssøn,  paa  Follo.  240  f. 

Sand  Toldsted.  319. 

Sand,  Henrik,  af  Altona.  97.  108.  — 
Morten  Lauritssøn,  Tolder.  319. 

Sandberg,  Abel,  Fru.  277. 

Sandegord.  127.  342. 

Sandshverv.  158. 

Sandten,  Anna  von.  164. 

Sannikedal.  206.  303. 

Samickhausen,  Herman.  261. 

Sarp.  433. 

Sartorius,  Michael,  Tolder  i  Flekke- 
Qord.  424.     ^ 

Saze,  Peder  Pederssøn,  Tolder  i  Stav- 
anger. 303  f.  384. 

Schjelderup,  Jens,  Mag.,  Superinten- 
dent over  Bergens  Stift.  10.  175. 
(179).  264.  271.  274  f.  298.  326.  379. 
402.  440. 

Schjoldborg,  Christen,  Mag.  248. 

Schøller,  Anna  £ilersdatter,  JensFriises 
Hustru.  87  f.  — ,  Eiler  Oasparssøn.  375. 

Schønnebøl,  Mandrup  Pederssøn.  64. 

Schørt  (Schort),  Fredrik  Jacobssøn.  1. 
—  Hans  Jacobssøn,  Oberst  og  Berg- 
amtsraad.  3.  40. 

Seefeldt,  Jørgen,  til  Visborg  og  Nes, 
Befalingsmand  over  Ringsted  Klo- 
sters Len.  350.  857. 

Segl,  Rigens.  315. 

Sehested,  Axel,  til  Stougaard,  Be- 
falingsmand over  Munkeliv  Kloster 
og  Hardanger  Len.  48.  301.  —  Doro- 
thea,  Enke  efter  Peder  Juel  til  Hunds- 
bek.  48.  110.  145.  —  Hannibal,  til 
Nøraggergaard.  17*f.  20f.  142.  183  ff. 
187  f.  211.  236.  364.  404—08.  441  ff. 


Selbo  Fogderi.  242.  260  ff.  309.  - 
Kirketiende.  442. 

Selgaard  (Solgaard?),  Nicolaufl  Gar- 
stenssøn.  143. 

Selgen  Pederssøn,  Ligeniør.  136. 

Sem,  Gaard  i  Ekers  Prestegjeld.  187. 
286.  — ,  Gaard  i  Hurums  Preste- 
gjeld. 211. 

Senjen.  271. 

Sidegevær.  68. 

Sigdal.  109. 

Sigfrid  Erikssøn,  Borger  i  Thrond- 
hjem.  480  f. 

Signe  (Sigen)  Skjenald  (Skierald).  6. 

Sigt.  394. 

Sigvard  (Sivert)  Gabrielssøn,  se  Ake- 
leye.  —  paa  Rønne.  83. 

Sild.  119    273    292.  310.  884  f. 

Sildetiende.  31. 

Silkevarer.  94. 

Simon  Jacobssøn.  182.  —  TjøstelfflW 
paa  Taare.  447 

Sjæland.  42.  886  f.  421. 

Skaalholt  Stift  paa  Island.  264. 

Skaane.  42.  83. 

Skaanland,  Gaard  i  Stegens  Preste- 
gjeld. 199. 

Skade  Kirke   454. 

Skade,  Johan  I^redrik.  282  ff.  — ,  Otto, 
til  Kjølberg,  Oberst.  91.  132.  IT". 
441.  —  Ove,  tu  Kjærbygaard,  Prind- 
sens  Hovmester.  80.  282  ff. 

Skagen.  338. 

Skagestrands  Havn  paa  Island.  331. 

Skandse.  847.  —  i  Nordland.  192. 

Skarpenes,  Gaaid  i  Øiestads  Preste- 
gjeld. 287. 

Skat.  2.  18.  20.  27.  40.  42  f.  58.  81  f. 
86.  88.  95.  134.  141.  171—76.  188. 
236.  258  ff.  267—72.  821—24.  365. 
375.  481.  — ,  Frihed  for.  87.  65.  138. 
286.  389.  415.  428.  426.  429.  442. 

Skattebreve.  171—76.  258  ff.  267—72. 
821—24. 

Ske  Sogn.  826. 

Skeel,  Christen,  til  Fusingø.  D.  R.  B. 
41  f.  141.  166. 

Skei,  Anneks  til  Sparbo  Prestegjeld.  825. 


Register. 
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Skibe.    16.    18  f.    S8.    97.   99  f.    108. 

118  f.    123.    129.     182.    140.    147  f. 

171.    179.    196.  201.  209.  226.  281  f. 

247.   268  f    266.   278.   277  f.    292  f. 

809.  312  f.  366  ff.  869.  879.  401.   — 

opbragte.  261.  283.   —  syenske.  71. 

128. 
Skibsbro  ved  Hals.  11. 
Skibsbygning.  204. 
Skibsfolk.  100.  148. 
Skibsmaaling.  18  ff.  38.  116. 
Skibsmølle.  891. 
Skibstold.  420  f. 
Skibstrompeter.  86. 
Skien.   17.  28.  37.  92  f.  104.  114.  122. 

137.    176.    196.    230.   260.    262.   289. 

824.    891.    464.    — 's  Lagthing.    104. 

187. 
Skifte.  4.  10.  391  f. 
Skilderier  (Malerier).  398  f. 
Skinckel,  Knud,  til  Thorn.    160.  433. 

486.  441.  —  Morten.  10. 
Skippere.  99  f.  147  f.  270. 
Skjelbred   Gaard   og   Sag   paa  Eker. 

187.  286. 
Skjenald  (Skierald),  Gaard  i  Orkedals 

Prestegjeld.  6. 
Skjolds  Skibrede.  446. 
Skjærbaade.  20.  68.  103.  121.  180.  204. 

281.  360. 
Skjøde.  46  f.  60  f.  196  f.  299.  397.  444. 
Skjøtningsberg  (Skattenberg).  160. 
Sko.  40. 
Skogns   Prestegjeld.    826.    —   Kirke- 

tiende.  442. 
Skorsten.  17.  86. 
Skotter  (Skotser).  429.  448. 
Skoudherred  i  Hegebostad.  871. 
Skov.    64.    61.   66  ff.    73  f.   82.    88  f. 

94.    100.    146.    148  f.   200.  882.  403. 

418.  460.  468. 
Skram,    Maren,    Enke   efter   Hartvig 

Huitfeldt.  868. 
Skrede  Kloster  paa  Island.  410. 
Skriftemaal.  86.  284. 
Skriver,  Peder,  Prest.  129. 
Skrakkeberg,   Gaard   i   Onsø   Preste- 
gjeld.  196. 

Norsk*  RisiRei^sir.    XII. 


Skude,  fradømt.  76. 

Skule  Aamundssøn.  371. 

Skum,  Henrik,  Bader  i  Bergen.   12  f. 
416. 

Skyds.  8.  26.  97.  —  Frihed  for.  66.  111. 

Skydsskaffer.  161. 

Skyttebaade,  se  Skjærbaade. 

Slemdals  Sogn.  190. 

Slytters,  Femme,  i  Bergen.    12  f.  416. 

Smaalenene.   819.  441.  ~*s  Regiment. 
132.  177. 

Smedeverker.  89. 

Smeltehytter.  66. 

Smelteomkostning.  8. 

Smeltning.  7  f. 

Smidstrup  paa  Sjæland.  421. 

Smidt,  Hans  Hanssen,  Lagmand 
Bergens  Lagdømme  og  Befalings 
mand  over  Throndhjems  Len.  12 
164.  178  f.  188.  262.  269  f.  809  f. 
382.  441.  462  f.  —  Henning  Hans 
søn.  320.  —  Nils  Hanssøn,  Borger 
mester  i  Helsingør.  840.  889.  — 
Peder  Hanssøn^  Slotsskriver  paa 
Bergenhus.  188. 

Smør.  119.  278.  292.  810.  886. 

Snaasen  Prestegjeld.  826. 

Snapbanbøsser.  129. 

Snaphaner.  68. 

Snarensvend,  kgl.  Skib.  62. 

Snartemo,  Gaard  i  Hegebostad  Preste- 
gjeld. 96. 

Sogn.  38.  161.  —'s  Almue.  141. 

Sogndals  Prestebol  i  Sogn.   161  f.   — 
Skibrede.  162. 

Sogndals  Prestegjeld  i  Stavanger.  197  f. 
—  Skibrede.  868. 

Solberg,     Hovedsogn     i     Beitstadens 
Prestegjeld.  826. 

Soldater.   16.    26.    40.   49.  70.  86.  96. 
847.  866  f.  —  i  Nordlandene.  68. 

Solør.  87.  109. 

Some  Sogn  paa  Jæderen.  867. 

Son.  127.  819.  842. 

Sorenskriver.  27. 

Sorenskrivergaard.  161. 

Span,  Sebastian,  Schichtmester.  7  f. 

Spanien.  209. 

31 
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HegiBter. 


Sparbo  Prestegjeld.  326. 

Spiger  (Spiir),  Villum  von,  Fabrik- 
mester.  231.  238.  244. 

Spirer.  11.  128.  135. 

Spistrap,  Christopher.  398. 

Spore^  Erik,  Korporal.  83. 

Spærrer.  417.  421. 

St.  Hans  Kloster.  801. 

St.  Johannes,  Skibet  243. 

St  Maria,  Skibet.  201. 

St.  Michael,  Skibet.  286  f. 

St.  Nicolai.  243.  811.  331. 

St  Olafs  Klosters  Len.  146. 

St.  Ybes.  19. 

Stabel,  Laurits  Bastianssøn,  Borger- 
mester i  Throndhjem.  426  f. 

Stabens,  Martinus,  Doctor.  46. 

Stabspersoner.  43 « 

Stange  Kirke  paa  Hedemarken.  400. 

Stangeland  Gaard  og  Skibrede.  368  f. 

Stangjem.  23.  94. 

Stangvik  Sogn.  326. 

Stangvik,  Christen  Hanssøn,  Student. 
381. 

Stavanger.  176.  197  f.  232.  264.  262. 
272.  303  f.  324.  367.  384.  —  Hospi- 
tal. 391.  —  Kapitel.  176.  263.  — 
Len.  (15).  36.  169—78.  204.  217.  285. 
237.  268  f.  310.  322.  367.  393.  — 
Stift.  176.  264.  271.  276.  —  Stift- 
skriveri.  892  f.  —  Tolder.  30. 

Stempel.  106  f. 

Stene,  rare.  307. 

Stenland,  Gaard  i  Vesteraalen.  56. 

Stenlægter.  140. 

Stenvinkel,  Hans  von.  111.  164. 

Sterck,  Christian,  Tolder  i  Østerrisør. 
169.  219. 

Stevning.  38  f. 

Sti  Jacobssøn.  416. 

Stiefken,  Lyder,  Kjøbmand  i  Kjøben- 
havn.  839. 

Stiftskrivere.  14. 

Stifskriveriet  i  Throndlgems  Stift. 
81  f. 

Stipper,  Fredrik.  364. 

Stockfleth,  Hans  Eggertssøn,  Borger- 
mester i  Christiania.   202.  233  f.   — 


Henning,   M.,    Superintendent  over 

Oslo  Stift.    36.    175.   264.   271.  276. 

300.  348  446.  451.  —  Jacob  Eggerta- 

søn,  Foged  over  Hadeland  og  Val- 

ders  Fogderi.   50  f.  261  f.  —  Mar- 
grethe. 263. 
Stods  Prestegjeld.  826. 
Stolper.  421. 
Stormpæler.  246.  830. 
Straf,  Fritagelse   for.    81.    158  flf.  - 

paa  Ære,   Liv  og  Gods.   163  ff.  - 

jfr.  Benaadning. 
Stranden,  Anneks  til  Leksvikens  Preete^ 

gjeld.  826. 
Strandfoged.  874. 
Strandsiddere.  268.  270. 
Strandvagt.  64. 
Stray,  Gaard  i  Oddemes  Prestegjeld. 

168.  460. 
Stricker,  Henrik.  248.  811. 
Strinde  Fogderi.  87.  269.  822. 
Stromeyer,  Teus.  888. 
Strube,  Didrik.  889. 
Strøm,  Gaard  i  Hiterens  Prestegjeld. 

876. 
Strømme,  Gaard.  (i  Valle  Prastegjeld  ?). 

105.  148. 
Strømper.  40. 

Strøms  Gods.  86.  141  f.  187.  236. 
Strømsø.  4.  72  f. 
Studenter  under  Kjøbenhavns  Belei 

ring.  274  f.  310. 
Stuenes,  Gaard  i  Ofotens  Prestegjeld. 

60. 
Stykker.  26.  69.   68.    70.   74.  86.  135. 

187.  169.  161  f.  292  f. 
Stykmajoren  paa  Baahus.  166. 
Styrmand.  270. 
Stændeme  i  Norge.  24.  26. 
Stændermøde.  399  f. 
Størdals  Fogderi.  242.  260  ff.  269.  309. 

818.  822.  826.  882.  888  f.  —  Preste- 

gjeld.  418.  426. 
Sundals  Prestegjeld.  826. 
Supplicationer.  9.  19.  22.  24  f.  30.  32. 

89.  48  f.  52.  68.  72.  77.  82.  98.  131. 

143.  146.  167.  160.  162  f.  170.  176  f. 

228.    226   f.    242.    249.    283.    286  f* 


fiegiBter. 
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289  f.    298  f.    824.     342.    346.    347. 

358  ff.  368.  864.  370.  376.  382  f.  416. 

422. 
Surtedal  (Soettedal),  Gaard.  17. 
Susanna   Pedersdatter^    BorgenneBter 

Laurits  Stabeis  Hnstra.  426. 
Suspension.  446. 
Svend  Hanssen,  Borger  i  Flensbnrg. 

248.  —  paa  Hollen.  93. 
Sverige,  Svenske.   63.    180.  134.   186. 

189.    214.   230.  278.  292  f.  812.  347. 

364.  415.  —  Kongen  af.  129  f.  134. 

189.  214.  273.  288.  378. 
Svinesund.  802.  313.  319. 422.  — 'sTold. 

120.  125  f. 
Sysselmændene  paa  Island.  70. 
Sæbygaard.  288. 
Sætteved.  66. 

Søbødtker,  Anders,  Hofskredder.  839. 
Søfolk.  121. 130.  273.  292.  —  jfr.  Baads- 

folk. 
Søgaard  i  Ødemark  Sogn.  416. 
Søgrunde  i  Bergen.  45. 
Sølenene,  Handel  paa.  446  f. 
Sølv.  67.  164. 
Sølvertsgang.  79. 
Sølvtyveri.  164. 
Sølvverk,  det  svenske.  63. 
Sølvverket.  24.  164.  — 's  Participanter. 

48.  167.  164. 
Søndeløv,    Gaard  i  Søndeløv  Preste- 
gjeld. 436  ff.  —  Kirke.  437  f. 
SøndQord.  274. 
Søndhordlen.   208.  278.   326.  386.  388. 

422. 
Søndmøre.  178.  864. 377. 388.  —  Provsti. 

179. 
Sønstebø^  Gaard  i  Agdesidens  Len.  190. 
Søpas.  23. 
Søren  Davldssøn.  408.  —  Lauritssøn. 

33.  —  Pederssøn,  Stiftskriver  i  Lister. 

186.  397. ,  Tolder  i  Østerrisør. 

188.  —  Easmussøn.  266, ,  paa 

Skarpenes.  287.  —  Thomessøn,  Raad- 

mand  i  Ghristianssand.  79. 
Sørte,  Morten.  284. 
Sørøvere.  204  f. 
Søve,  Gaard  i  Hollens  Prestegjeld.  92. 


Taare,  Gaard  i  Øiestad.  447. 

Tag.  100.  147. 

Tage  Lambretssøn.  360. 

Talg.  310. 

Tazt  66.  180. 

Teigen  Ødegaard  i  Hollens  Prestegjeld. 

93. 
Teiste,  Thrond,  til  Hananger  og  Lunde. 

149.  891. 
Thelemarken.  17.  68.  196.  417  f. 
Thomas  Gilbertssøn,  se  Thamson. 
Thamson,  Thomas  Gilbertssøn,  Prest 

til  Hospitalet  i  Bergen.  163.  390. 
Thingøre  Kloster  paa  Island.  410. 
Thomas  Jensssøn,  Borjger  i  Kjøben- 

havn.  377.  —  Pederssøn,  Prest.  98.  — 

Thomessøn,  Skipper.   160.  —  — ,  i 

Bergen.  46. ,  Renteskriver.  14. 

21.  198.  883  f.  340.  849. 
Thorbjørn  paa  Fen.  92. 
Thore  Olufssøn.  104. 
Thorger  Gunderssøn.  371. 
Thorlak     Skulessøn,     Superintendent 

over  Island.  69. 
Thorsnes,  Gaard  i  Jondals  Sogn-  372. 
Thorsten   (Thorn)  Anderssøn,    Stiger 

ved  Kongsberg  Sølvverk.  164. 
Thorvard  Magnussøn  paa  Island.  70. 
Thoten.  446.  — 's  Bønder.  69.  —  Kirke- 

tiende.  261  f. 
Thott,   Henrik,   til  Boltinggaard,  Be- 

falingsmand  over  Dronningborg  Len. 

46  f.  310.  —  Ove,  Oberstelieutenant 

262.  256. 
Thrond  paa  Eide.  93.   —  Jacobssøn, 

371  f. 
Throndhjem.  8.  26.  87.   60.  80.  84  f. 

87.    133.    136.   161  f.   167.    222.   226. 

230.  237.  243.  246  f.  260  f.  264.  268. 

272.  270  f.  284  f.  287.  289.  806.  808. 

818  f.   324.   832.   848.  861.  367.  369. 

877.   381.  412.   426.   427.  431.  446  f, 

463.  —  Borgermester  og  Raad.  427. 

431.    — 's   Borgerskab.    107  f.    136. 

192.    —  Gaard.  31.  133.  863.  480  f. 

—  Hospital.    843.   350.   86f  f .    866. 

877.    —   Indkomst.    279  f.    462.    — 

Kapitel.  248.  263.  341.   —   Lagstol. 
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Begister. 


88  f.  248  f.  268.   —   Len.  6.  49.  66. 

64.  76.  80.    87.    101.    128.    130.   184. 

173  f.  186.  189.  237.  242  f.  246.  248. 

261  f.   268  ff.   278.    283.   292.  309  f. 

314.  817  f.  820.  822.  826  f.  827.  832. 

842.   864.   868  f.   866.  872.  874.  876. 

878.    884.    411.    419.   480.    442.    444. 

447  f.  449.   -  Privilegier.   81.  248. 

381.   —   Regiment.   66.  68.   128.  ~- 

Skole.  63.  —  Stift.  2.  14  f,  81.  179. 

264.    271.    276.    294  f.     820.    449  f. 

462  ff. ,  Kapellaneme  i.  178. 

—  Told.   177.  260.  266.  266  f.  279  f. 

306.  319.  349  f.  897  f.  442  f. 
Thurid  Ormadatter.  70. 
Tiemand  (Tidemand?),  Markas.  276. 
Tiende.   10.   27.   81.  47.  63.  66  f.  101. 

116.    167.    160.    230.   261.    264.    266. 

261  f.    274.    282.    809.     814.    817  f. 

326  f.    332.    888.    394.  400.  424.  489. 

442.   —  Frihed  for.   78.   84.  87.  89. 

92.  94.  201.  878.  383  f. 
Tiendebord.  81  f.  88.  270.  481.  462. 
Tiendedeler.  114  ff.  124  f.  179.  — ,  Af- 

gift  af.  290.  318.  896. 
Tienderegister.  47. 
Tiltale.  246.  376.  446.  —  Frihed  tor. 

104. 
Timmermand  (Tømmermand),  Fredrik. 

36.  414. 
Tingnagel,  Arent,  hollandsk  Proviant- 

commisøarias.  800.   326.  836  f.  860. 

420.  441. 
Tingyold   Prestegjeld.   826.   —   Sogn. 

826. 
Isenere,  Lensmændenes.  99.  147.  160. 
IJære.  109.  212.  268.  278.  292  f.  460. 
Ijøstel  Olssøn.  416. 
Todal  Sag.  808.  310.  868. 
Told.    7.   36.   66  f.    76.  86.  89.  94.  99. 

101.   106  ff.   183.  145.  147.  161.  161. 

166.    168.    171.   177.   192  f.  206.  209. 

212.    218.    280.    238  ff.    248  ff.    246. 

249  f.  266.  263.  266.  274.  276.  281  f. 

286.  289.  298.  869.  420  f. 
Toldbo^  i  Risør.  226. 
Toldbodleie.  426. 
Tolden,  Betaling  af.  20.  76.  89  f.  94  f. 


101  f.  119  f.  126  f.  141.  166  f.  244. 

260.  262.  276.    279  f.   295—98.   303. 

305  ff.    311.    313  f.    319.    330.    338 

842.  344.  848  ff.  878.  376.  386.  889  f. 

392.   397  f.    402.   404  ff.  410.  418  f. 

422.   442  f.    446.   — *s    Foipagtning. 

83.    114  ff.    364  f.    —    Inspection. 

124.  267.   —  Nedsendelse.  67  f.  78. 

229. 
Toldere.  11.  14.  27.  62  f.  76.  97.  102  f. 

106.   116.    180  f.   220.  226.  241.  244 

267.   269.   280.   282  f.    286.  295-98. 

803  ff.  818.  321.  837.  851.  869.  382  f. 

384.  404.  422  ff. 
Toldfnhed.   30.   78.   83  t  87.  89.  103. 

201.    220  ff.    256  f.    279.    287.   300. 

827  f.   887.   862.   364.  898.  415.  430. 

424. 
Toldkistemes  Aabning.  67  f.  178.  229. 
Toldregnskab.  20.  76.  96.  108.  166. 
ToldroUe.  7.  94.  114.  267.  803.  883. 
Toller,  Nils,  90. 
Torsk.  119.  292.  810.  834  f.    —  Eogn, 

191. 
Tougverk.  26.  86. 
Tractament,  se  Lønninger. 
Trampe,  Jochnm,  Generalmajor.  171. 

224.  288. 
Tran.  288.  879. 
Trebonius,    Titas,    islandsk    Stadent 

177. 
Tredieaaratage.  161.  221  f.  224.  394. 
Treabler,  Johan  Fredrik,  Doctor  i  Ber- 
gen. 77.  445. 
Trinitatis  Præbende.  168. 
Triset,   Gaard  i  Laardals  Prest^eld. 

190. 
Troldomsbog.  328. 
Trolle,    Nils,    til    Trolholm,    Ridder, 

D.  R.  R.,  Statholder  i  Norge  og  Be- 

falingsmand  over  Akershus  Len.  2  f. 

(6  f.).  9  ff.  16.  17  f.  20.  22  ff.  26  ff. 

28  ff.  35  f.  39.  42  ff.  48  f.  68  f.  58  f. 

68  ff.    72.    75.    77.   79.    83.  86.  90  f. 

96.  102  f.  105.   107—10.   112  f  118. 

121—23.    125  f.    12é.    130  ff.   135  ff. 

189-48.     163  f.     166.     169  ff.    162. 

166  ff.   169—89.    19].   194.    197.  199. 


Segiflier. 
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201  f.  204  ff.  208.  210.  212—17.  219. 

221  f.   229—32.   285—88.  240  f.  244. 

—47.  250—66.  268.  260-63.  266—70. 

272  f.   276.  277  f.  280—88.  287—93. 

300.  305.  307.  309.  312.  316  ff.  319  ff. 

323.  329.  832  f.  340.  343  f.  346.  347. 

360.  364  ff.  362  f.   876.  377  f.  382  f. 

386—88.   394.    396  f.  399  ff.    406  ff. 

421.438.  441.  446.  464    -  Jacob.  54. 
Trolovelse,  Fritagelse  for.  890  f. 
Tromph,  hollandsk  Skib.  209. 
Tromsø.  271. 

Trones,  Oluf  Thorstenssøn.  30. 
Tronnerød,  Gaard  i  Huoiins   Preste- 
gjeld. 210. 
Truls  (Trugels,  Trols),  Capitain.    129. 

202.  —  Nilssøn,  Sogneprest  i  Chri- 
stiania. 451. 
Træhuse.  105. 
Træiast  18.  307.  869. 
Trællund,  Jonas.  879.  401. 
Tscheming,  Povel.  405  f. 
Tufte,  Gaard  i  Hollens  Prestegjeld.  93. 
Tune  Len.  79. 
Torchlos  (Terchlus),  Bernt,   Borger  i 

LUbeck.  273. 
Tuxen,    Lorents,    Dronningens   Fuld- 

Toaægtig  paa  Hirtsholm.  421. 
Tvedten,  Gaard  i  Bamble  Prestegjeld. 

61.  — ,  Gaard  i  Helgen  Sogn.  190. 
Tvet  Kirke.  224.  —  Sogn.  224. 
Tvist.  11  f.  166.  167.  230.  411  f.  446. 
Tykebæ  (Tykebay)  Kloster  paa  Island. 

410. 
Tylden  Sag  i  Størdalen.  87. 
iS^ge,  borgerlig,  Frihed  for.  286.  415. 

424.  426.  429. 
Tyrkiet.  308. 
Tømmer.  6.  17.  27.  30.  36  f.  66  f.  90. 

100.  108  f.  124.  126.  139  f.  148.  164. 

200.  205."  219.  228  f.  288.  246.  278  f. 

276.  279.  290.  298  f.  802.  809.  829  f. 

886.   888.    899  f.   417  f.   421  f.   441. 

444.  450.  458. 
Tømmerbrug.  200.  800.  804.  417  f. 
Tømmerflødning.  37.  227  f.  403. 
Tømmerhandel  (Tømmerkjøb).  90.  188. 

288.  480.  448.  466. 


Tømmerhugst.  49.  66.  482.  460. 

Tømmermænd.  18.  109. 

Tømmerrender.  466. 

Tønder.  147. 

Tønder,  Hans  Ghristopherssøn,  Tolder 

paa  Nordmøre.  220. 
Tønsberg.   72.  74.   123.  127.  171.  176. 

197.   218.  280.    269.  272.  281.  289  f. 

824.    828.   880.   887.  864  f.  889  f.  — 

Hospital.  408.  —  Skole.  74.  408. 
Tønsberg  Len.  36. 68.  146—49.  160.  171 

ff.  208  f.  (217).  280.  286.  268  f.  281. 

321.  (361).  870.  454.  —  Provstigods. 

78.  147.  394  f.  897.  408.  —  Residents. 

74.  408. 
Tørfisk.  810. 

Udbinæus,  Søren  Anderssøn,  Rector. 

461. 
Udenlandsreise.  64. 
Udførsel.    27.    29  f.   100.    106  f.    126. 

183.  148.  212.  281.  289.  294.  802.  326. 

886  f.  414. 
Udroersfolk.  8.  26.  268.  270. 
Udskjænkning  af  Vin.  414  f. 
Udskrivning.  8.  16.  26.  84  f.  40.  44  f. 

49.  65.  68.  216.  221.  282.  285  f.  272  f. 

—  Frihed  for.  66  f.    111.  188.  228. 

288.  268.  865  f. 
Udvexling  af  Fanger.  247  f.  252.  266  f. 

276.  812. 
Ugedagsfjenere,  Adelens.  40. 
Ugland,    Gaard    i   Oddemes    Preste- 
gjeld. 168. 
Ulfeldt,  Bjørn,  til  Baabelev,  Befalings- 

mand  over  Lyse  Klosters  Len.   48. 

112.    —  Edel,   Hr.   Henrik  Bjelkes 
*  Hustru.  240.  812.  —  Jacob,  til  Kars- 

tofte.  219f.  —  Korfits.  86.  187.  142. 

194. 
Ulfstad  Sag  i  Størdalen.  87. 
Ulveland  (Ulleland),  Gaard  og  Sag  paa 

Eker.  187.  286. 
Ulvnndeidet,    Anneks    til    Øksendals 

Prestegjeld.  826. 
lindal,   Laurits  Anderssøn,   Lagmand 

over   Agdesidens   Lagdømme*    168. 

891.  450, 
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Register. 


Underofficerer.  26.  48.  366. 

Underslæb.  23. 

Unneland,  Gaard  i  HauB  Prestegjeld. 
446. 

Urland  (Udland)  Prestegjeld  i  Sogn- 
161. 

Urne,  Christopher,  til  Aasmark,  D.  R. 
R.  og  Eantsler,  Ridder,  Befalings- 
mand  over  Lyse  Klosters  Len.  43. 
112  f.  144  f.  160.  886.  —  Fredrik, 
til  Brentved,  Befalingsmand  over 
Halsted  Klosters  Len.  2.  4.  44.  80  ff. 
87  f.  128.  430.  —  Magdalena  Sybilla. 
449.  —  Otto,  Cåpitaine.  48.  170. 
202  (?).  —  Sigvard,  til  Raarup,  Rid- 
der, Befalingsmand  over  Dragsholm 
Len.  16  f.  196.  246.  247  f.  266.  441. 

Urup,  Axel,  til  Belteberg,  Ridder, 
D.  R.  R.,  Befalingsmand  over  Da- 
lum  Len.  44.  102.  441.  —  Anna, 
afg.  Fredrik  Buddes  Enke.  864. 

Ustad,  Gaard  i  Hnrums  Prestegjeld. 
21L 

Ulstein  Kloster.  306.  320.  868  f. 

Vaaben,  Fru  Christiane,  Hr.  Hannibal 
Sehesteds.  17  f.  86. 

Vaabenstilstand.  812  f. 

Vaaje  (Neie),  Gaard  i  Oddemes  Preste- 
gjeld. 16. 

Wackerbart,  Jochum  Ivo  von,  Oberste- 
lieatenani  202. 

Vagnil,  Gaard  i  Opdals  Prestegjeld. 
88. 

Vagt  paa  Grændsen.  41.  64.  214. 

Valderhoag  Toldsted.  864  f. 

Valders  Fogderi.  60.  109. 

Walkendorf,  Henning,  til  Glorup, 
Ridder,  Befalingsmand  over  Brats- 
berg Len.  2.  6.  24.  27.  61  f.  61  f. 
122.  230. 

Vandfald.  66. 

Vang  Prestegjeld  paa  Hedemarken. 
400. 

Vapne^ord  paa  Island.  847. 

Vardø.  168. 

Vardøhus.  160  f.  168.  270.  331.  - 
Indkomst.  18.  —  Len.  18  f.  72.  160. 


168.  171  ff.  248.  268  f.  322.  —  Slot. 

13.  72.  31 L 
Vartovs  Hospital.  96. 
Wartyes,  Volchart,  Skipper.  261. 
Ved.    20.    66.    69.    123.    277.    —    jfr. 

Brændeved. 
Wedege,  Jochnm,  Mag.,   Sogneprest  i 

Liers  Prestegjeld.   10.   —  — 's  Enke 

Kirsten  Jensdatter.  10. 
Vedø  Prestekald.  299. 
Vefring,  Anneks  til  Førde  Prestegjeld. 

274. 
Vegt.  47. 

Veie.  64.  1>8.  200. 
Veiens  Fiskevær.  326. 
Veierhus.  209. 
Veiermester.  209. 
Weiskopf,  Lorents.  307. 
Velter,  Velteplads.  466. 
Vembe  Len.  79.  172. 
Wenche    (Weinche)    Simonsdatter    i 

Bergen.  46.  162.  164  f. 
Vendelbo  Stift.  276. 
Venia  ætatis.  372  f. 
Verge  Fjerding  i  Vesteraalen.  66. 
Verdalens  Fogderi.  320. 
Verdals  Prestegjeld.  326. 
Verdenhalven,  Johan.  261. 
Verge,  Vergemaal.  4.  10  f.  23  ff:  138. 

184.  891  f. 
Verk  (Vark).  109. 
Verlen,  Jørgen  von.  368. 
Vemø  Klosters  Len,  172.  237.  —  Gods. 

187. 
Verran,  Anneks  til  Ytterøens  Preste- 
gjeld. 326. 
Vertshus,  se  Gjestgiveri. 
Wesling,    Hans,    Lagmand   i   Tbrond 

hjems  Lagdønmie.   167.   160.   243  f. 

268.  820. 
Wessel,  Jørgen.  227.  862. 
Vestby  Prestegjeld.  461. 
Vesteraalen.  66.  271. 
Vestfossens  Sagbrug.  137  f. 
Vestfrisland.  248.  279.  869. 
Vestmanøerne.  128.  410. 
Vetter  (Varder).  64. 
Vexelbrev.  84. 
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Vibe,  Christian,  Capitaine.  90.  —  Jo- 
han.  260.    —   Peder,   til   Gjerdrup, 

Befalingsmand    over    Throndhjems 

Len.   2.   7.  10.  14.  24.  80  ff.  88.  48. 

68.   55.   60.  62  f.  68  f.   71.  77.  84  f. 

90.  101.  108.  106  f.  121.  128  f.  138  f. 

161  f.  166.  177.  184.  186.  219  f.  284. 

876.  400.  480  f. 
Viborg  Stift.  276. 
Victorie  i  Fyen.  292  f. 
Victualier.  89.  94.  201.  272  f.  278.  292. 

862.  866. 
Vielse   uden   foregaaende   Trolovelse. 

268.  801. 
Viken.  22. 
Villum  Bemtssøns  Søbod.  45.  -—  Ras- 

massøn,  Borger  i  Christiania.  846. 
Vin.  91.  279.  889.  414  f. 
Vincents   Pederssøn,    Foged  i  Thele- 

marken.  418. 
Vind,    Holger,    til   Gondestrup,    Be- 

faUngsmand  over  Brunla  Len.  2.  24. 

48.  76.  108.  110. 121. 826. 860  f.  401.  - 

Iver,  til  Nørholm,  Ridder,  D.  R.  R. 

42  f.  —  Jochnm  Fredrik,  til  Gunde- 

Btrup.  400. 
Vmdebommer.  128.  229. 
Vinduer.  100.  147. 
Vinter,  Anders  Jostssøn,  Foged  og  Tol- 

der  paa  Nordmøre.  242.  269. 
Viol,  Gaard  paa  Ringerike.  428. 
Vipeto,  Gaard  i  Hollens  Prestegjeld.  93. 
Wisch,    Henrik    v.    d..    Dronningens 

Kammerjunker.  806.  897  f. 
Visitation,  Skibes.  265. 
Visøre.  237. 
Vitberg,  Johan,  Oberstelieutenant.  141  f. 

187.  191. 
Vittinghof,  Fru  Catharina  von.  885. 
Vnkrut,  Peter  Peterssøn,  Skipper.  168. 
Vogne.  108. 
Vogt,    AngustinuB  (Augustus),    tydsk 

Kantselliforvalter.  181. 


Voie,  Gaard  i  Agdesidens  Len-  190. 

Wolf,  Johan,  Bryggerskriver.  848. 

Vorlaus  Hospital,  se  Vartovs  Ho- 
spital. 

Vors  Prestegjeld.  196.  388. 

Votum  paa  Prestekald.  76. 

Vrag.  99.  146.  147.  161.  198.  282.  874. 

Vragmaster,  se  Master. 

Wrangel,  Carl  Gustav,  svensk  Greve 
og  Rigsadmiral.  288. 

Vrestad,  se  Evestad. 

Vuku,  Anneks  til  Verdalens  Preste- 
gjeld. 826. 

Wnrger,  Henrik.  62.  160  f.  168.  221. 
—  Jochum.  160  f.  168. 

Værnes  Hovedkirke.  426.       ^ 

Ytterøens  Hovedkirke.  826. 

Ziegler,  Fredrik,  Oberstelieutenant. 
282. 

Zoega,  Johan  Adolph,  Kantselli- 
forvalter. 191.  211. 

Ædmundi  Præbende.  841. 
Æreskjelden.  168. 

Ødemark  (Ømark)  Sogn.  416. 

Øfjbrd  Havn  paa  Island.  881. 

Øie  Sogn.  826. 

Øiestad  Prestegjeld.  447. 

Øksendals  Sogn.  826. 

01.  91.  94. 

Øresund.  272  f.  —  Kobberverk.  26. 

Øsel.'l91. 

Østerdalens  Fogderi.  109.  —  Kobber- 
verk. 26.  78.  80.  88  f.  87.  101.  106. 
280. 

Østerrisør  (Risør).  169.  188.  226. 

Østers.  810. 

Østersøen.  201. 

Østervik,  Gaard  i  Ofotens  Prestegjeld. 
60. 


Rettelser  og  Trykfeil. 


I.  Bind. 


«søne»  0:  nægte. 

paa,  læs  pro. 
•«Sellewerde»  læs:  Selleweide  (o:  Sælfangat). 

«Hofltiedtz>  Ødegaard  (o :  Høividaødegaard),  Jfr.  N.  Mag. 

n.  269. 

1631,  formodentlig  for  1682;  jfr.  F.  I.  Reg.  S.  467. 

Henvisningen   til  Iste  Augast  gjælder  S.   48—49,   hvor 

Dateringen  1  Aug.  er  rettet  til  22  Febr. 

(August?  1687)   læs   18   Nov.    1686;  jfr.   Dipl.   Norv.   II. 

No.  1118  og  D.  Mag.  3  R.  VI.  81. 
S.  103  L.  4-6  f.  n. 

Skivelse,  læs  Skrivelse. 

Hertng,  læs  Hertug. 

Halvor  Olssøn,   skal   være   Halvor  Ulfssøn;  jfr.  (Norsk) 

Historisk  Tidsskrift,  8  R.  I.  S.  119. 

Temmering,  læs  Themering  (a:  Femæring). 

[Bø  ved]  udgaar;  der  menes  Utbø  i  Kirkebø  paa  Strømø. 

1660  vistnok  feilagtigt;  Nil«  Jonssøn  var  neppe  Lagmand 

før  1664. 

«Segellsten»,  o:  Magnetsten. 

Claus   von    Thyen,    læs    Claus    Fonthyen;    jfr.    Langes 

Klosterhist.  (2  Udg.)  S.  442. 

40  Alen,  læs  16  Alen. 

Resesceu,  læs  Recessen. 

1666.  læs  1664. 
—89  jfr.  Rettelser  i  KancellietsBrevbøger  1661—66  ved  C.  F.  Bricka,  S.  892. 

Foraaret,  læs  for\'aret. 

I  Jens  Nilssøns  Dagb.  &  Visitatsb.  S.  98  er  oplyst,  at 

Rolfsøen  er  Fomebulandets  gamle  Navn. 

Christiem,  d:  Christopher  [Handingmand]. 

[14?]  Juni,  læs  16  Juni. 

By,  læs  Lie. 


8.  14  1 

,.   12  f.  o. 

.   17  > 

►  11  f.  0. 

*   28  i 

>     11  f.  0. 

»   23  a 

24  fl  o. 

y      81  1 

18  f.  0. 

>   46  > 

31-32. 

>   62  i 

►  10  f.  0. 

>   86  Is 

Foten,  jfr. 

>  106  - 

6  f.  n. 

>  106  « 

9  f.  n. 

»  116  3 

>      8  f.  0. 

>  117  J 

>  9  f.  n. 

>  121  1 

>     7  f.  n. 

»  126  a 

20  f.  0. 

>  126  1 

►  24  f.  0. 

»  148  . 

>    13  f.  0. 

*  149 

»  20  f.  0. 

>  160  ] 

►  16  f.  o. 

>  174 

»  28  f.  o. 

.  188— 

89jfr.Ret1 

>  216 

►  14  f.  n. 

»    217  ] 

>   10  f.  0. 

>  218  : 

^   1  f.  n. 

»    228  } 

>   10  f.  n. 

>  248  ] 

>    14  f.  0. 
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Rettelser  og  Trykfeil. 


8.  348  L.    1  f.  n.    ^ente  Intet;   sammeledes  føre  de  udi  Landet^   Ises  tiende 
Intet;  Bammeledes  fare  de  did  i  Landet. 

>  868  Anm.,  jfr.  870.     Sudvem    skal    maaske    være   Sørvær    paa    Udsiden 

af  Sørøen,  hvor  der  i  Slutn.  af  det  16de  Aarh.  var  Kirke, 

som  iflg.  den  throndbjemske  Beformats  dannede  et  Kald 

sammen   med   den    nærliggende    Kirke   i    Hasvaag    (nu 

Hasvik). 

Bildt,  læs  Bild. 

Bøndene,  læs  Bønderne 

Lagmand,  skal  være  Borgermester. 

Mørdem  er  Mørdre  i  Udenes  Sogn. 

Tørsloff,  læs  Førsløv. 

Brattings  verp  er  Brattingens  Lazevorpe  i  Rissen  Sogn. 

Hobberstad  kan  vel  være  rigtigt,  da  der  findes  en  €r«ard 

af  dette  Navn  i  Varhaug  Sogn. 

Bleg  ligger  i  Andenes  Sogn,  jfr.  8.  688. 

af  Fienderne   [ødelagt],    læs   af  Fiendeme   brændt;   jfr. 

(Norsk)  Hist  Tidsskrift,  8  R.  I.  S.  182. 

Steen  bek  Fos  ligger  i  Tune  Sogn.        « 

3  Januar   1671 ;    Conceptet   (i  danske  Rigsarkiv)  har  31 

Januar  1671. 

>  696    »    10  f.  n.    Laurvik  Sund.     Skulde  her  menes  Langesund,    hvor  der 

nok  senere  blev  drevet  Saltverk? 


881  L. 

16  f.  n. 

386  » 

9  f.  0. 

471  » 

16  f.  n. 

668  > 

20  f.  0. 

682  » 

7  f.  n. 

608  . 

16  f.  0. 

618  > 

1  f.  0. 

632  > 

4  f.  n. 

689  . 

24  f.  0. 

666  > 

2  f.  n. 

678  > 

14  f.  0. 

II.  Bind. 


8.  40  L.  29  f.  o.  Brevet  er  ved  en  Feiltagelse  i  Kautseliet  udfærdiget  til 
Frants  Berg  (Oslo)!i8tedetfor  til  Jørgen  Erikssøn  (Stavanger). 

>  47    >    88  f.  o.    Jorgegods,  læs  Jordegods.  , 

>  78    >    22  f.  o.    I^anør  paa  Næs  er  Langyrjan  paa  Byneset. 

»  80  >  7  f.  n.  Torstenes  skal  være  Terknes  i  Aasene  Sogn,  der  af 
Matr.  1667  sees  da  at  have  været  Avlsgaard  for  Hospi- 
talet. 

»     99   »     8  f.  n.    Bø  Kirke  paa  Framnes  laa  i  Os  Sogn  i  Søndhordland. 

»    107    >    27  og  29  f.  o.  Gudbrandsdal  (o:  Guldal). 

t  108  »  7  f.  n.  Riens  graffuen  vil  vel  sige  Rensgrave  (Grave  til  at  fange 
Vildren  i)? 

»    126    *     1  f .  o     Breuigssund  Skibrede  skal  være  Bringsvær  Skibrede. 

>  140   »    19  f.  n.    Foxen,  d.  e.  Fosen  (Storfosen). 

*  —    »    18  f.  n.    Moltun,  d.  e.  Moldtuen  i  Værnes  Sogn,  Ørlandet. 

*  —    >   11  f.  n.    Oram,  d.  e.  Aaremmen  i  Lensviken  Kapelsogn,  Rissen. 

*  —    »    10  f.  n.    Laa,  d.  e.  Lade  paa  Strinden. 
20  f.  n.    Ouest,  d.  e.  Ost  (Ostøen)  i  Østre  Bærum. 

9  f.  o.    Gudbrandsdal  (o:  Guldal). 
12  f.  n.  (og  i  Overskriften).     Venner,  d.  e.  Vime  (Vembe). 


»  142  > 

>  149  > 

>  16a  > 

>  169  > 


8  f.  o.    Tappedal  (o:  Topdal). 


Rettelser  og  Trykfeil 


491 


S.  161 
168 
166 


168 
174 
183 

211 
215 

219 
262 
266 


n. 
o. 
o. 
o. 
o. 
o. 


L.  2  f. 
12  f. 
8  f. 

8  f. 

9  f. 
14  f. 

8  og  6 
4  f.  n. 
2  f.  n. 
1  f.  n. 

17  f.  o. 
10  f.  n. 

9  f.  n. 
26  f.  o. 

18  f.  n. 
nederst. 


257 
260 


265 
800 
840 
355 
368 

379 
891 

892 
896 
410 
445 
448 
453 

455 
522 
526 
528 
552 

658 

652 


Kirkens  (o:  Krikens). 

Rommesogn,  d.  e.  Raade  Sogn. 

Fotland,  skal  være  Folland  i  Kvernes. 

Hegen,  er  Hegge  i  Skatval  Sogn. 

Lechen,  d.  e.  Leklem. 

Kne  ligger  i  Kvam  Sogn  i  Stod. 
f.  o.    Froland,  skal  være  Frøland. 

«Nordrug»  (o:  Norderhov). 

Mallues,  d.  e.  Malmis. 

Grønland,  d.  e.  Spitsbergen. 

Maglefjeld,  d.  e.  Fillefjeld. 

Haugs  Kirke,  d.  e.  Hove  i  Vik. 
L.    Østreim  Kirke,  senere  flyttet  til  Kirkebø. 
K    Sysselmesteme,  læs:  Syssemestrene  (o:  Sisemestrene). 
i.    Lecken,  d.  e.  Leklem. 
Stilckens  Gods,  skal  vel  betyde  Stukens  Gods   (d.  e.  en  af 

Alterpræbenderne  i  Oslo  Domkirke).     Jfr.  Jens  Nilssøns 

Dagb.  og  Visitatsb.  S.  CLVm. 
26  f.  o.     cMerydtzdal»  (o:  Maridalen). 

8  f.  o.    Orsmarck  er  =  Rødenes,  hvis  gamle  navn  var  Aursmørk 

(se  D.  N.  IX.  S.  168  og  XI.  S.  16  samt  Haakon  Haakonss. 
S.  Cap.  117,  hvor  Navnet  er  forvansket). 
Nedreland,  maa  være  Nærland  i  Nserbø  Sogn. 
Driffnelsens.,  læs:  Dieffuelszens  (o:  Djævelens). 
Bø  Prestegjeld,  na  kaldet  Haa. 

17  Oktober  1679;  Fyenske  Tegnelser  har  16  Oktober. 
Skiens  Prgd.  er  Ske  i  Bohuslen,  Jivor  Christen  Clemmetssøn 
senere  var  Sogneprest  (se  Jens  Nilssøn  p.  fl.  St.). 
6  og  16  f.  o.  der,  læs:  de. 

9  f.  o.    Almues  Præbende,  læs  Alms  Præbende. 
Thenne  Guid  skal  vel  betyde  Guldstene  (Guldbarrer). 
Skien,  vistnok  Feil  for  Stegen. 
Harvne,  læs:  Havne. 
Falland,  læs  Folland, 
man,  læs:  maa. 

Oweste,  d.  e.  Ost,  se  Rettelse  til  S.  142. 
Saleimdal,  læs  Soleimdal. 
Skidanger  er  Skjong  i  Borgund  Sogn. 
Arthnø,  d.  e.  Øen  Er  kna. 
<8tærkere>,  læs:  «stercker>  (d:  stakkere). 
Bergenhus,  skal  være  Nedenes. 
Fitje,  læs  Fit. 
Visøre  Præbende  er  vel  benævnt  efter  Visur  i  Borge,  jfr. 

V.  S.  810. 
18  f.  o.    Birkenes   er  formodentlig  Sognet  af  dette  Navn  sydvest- 
ligst i  Nedenes. 
1  f.  n.    Mon  Land  var  er  Stedsnavn  og  ikke  snarere  =  Land  vorde  ? 


19 
9 


o. 
o. 

>  8  f.  n. 

>  21  f.  o. 
nederst. 


16  f.  0. 
14  f.  o. 

17  f. 
12  f. 

16  f. 
1  f. 
3  f. 

19  f. 
11  f. 

17  f. 

20  f. 
24  f. 

6  f. 


o. 
o 
o. 
n. 
o. 
o. 
o. 
o. 
o. 
o. 
n. 
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S.  666  L. 

7  f.  0. 

>  669  > 

9  f.  0. 

>  686  • 

4  f.  n. 

177 

L. 

16  f.  n. 

338 

B 

5  f.  0. 

498 

» 

7  f.  0. 

610 

> 

1  f.  0. 

— 

» 

4  f.  0. 

517 

» 

8  f.  0. 

667 

> 

18  f.  n. 

— 

» 

16  f.  n. 

€  forbedre,   og  Næver  og  Tørv>   skal  vel  væxe  «forbedre 
med  Næver  og  Tørv.» 
Inuwedal,  d.  e.  Musdal 
Langle.  d.  e.  Lauglo. 


111.  Bind. 

Oidtsfiord  =  det  nuv.  Eid  i  Nordflord. 

Woldtz  Sogn  er  rigtigt.    Der  stod  ned  i  det  16de  Aarb. 

Sognekirke  paa   Vold  i  Værnes  Sogn  (se  f.  Ex.  Noreke 

Kegnsk.  og  Jordebøger  n.  S.  188). 

Nils  Nilssøn,  læs  -■  Njel(d)  Njel(d)s8øn. 

Fuldmagt,  læs:  falde  Magt.- 

7  Aagust  1597;  Originalen  (i  Tbrondl^ems  Stiftsarkiv)  er 

dat  8  August. 

Sellerø  (sic),  o:  Sel  i  Vaage  (?) 

ud  med,  læs:  ned  med. 

efter  Lykkeme.     Den  tredie,   læs:   efter  Ljkkeme.    Den 

anden  Gade  i  Sønder  og  Nord  ud  med  Elven  og  lige  bred 

og  i  Længden  fra  Elven  tvert  igjennem  Byen  og  ad  paa 

Lykken.    Den  tredie  o.-s.  v. 

Vaar  Haa,  d.  e.  Vorde  (Vog)  Haa. 

4  April,  læs:  24  April. 

Thinderen  er  Tien  i  Fet  Sogn  (gl.  Form  Tindemi). 


IV.  Bind. 

S.    84  L.  7  f.  o.  Armstoppe,  d.  e.  Arnarstapi. 

»      68    >  6  f.  o.  Lagmansdom,  læs:  Lagmandsdom. 

>  128    >  4  f.  o.  ctort>,  læs:  turdet. 

>  312   t  5  f.  o.  Nidstudsvadt  er  Nistesvaag. 

t  871  Noten.    Tossuent,  skal  være  Tysvær  (rigtigt  S.  354). 

»  880  øverst,  se  Rettelse  til  371. 

»  516  L.    3  f.  o.    Frøstved  er  Frostvet  i  Hedrum. 

»  572   •   14  f.  o.    Kirkens,  læs    Krikens. 


V.  Bind. 

S.    27  L.  18  f.  o.    Rombsø  er  Romse  i  Ølen  Sogn. 

>  60  »  4  f.  n.  betjene  og  Menigheden  etc,  læs:  betjene  og  Menighederoe 
for  deres  Uflid  eller  Uskikkelighed  ikke  skulle  forsømmes. 
Og  skulle  de  andre  Kapitelsgjeld  udgive  en  vis  Pension 
efter  den  Taxt,  vor  fiefalingsmand  paa  vor  Oaard  Thrond- 
hjem  og  udi  Nordlandene  med  Superintendentens  Raad 


678 

» 

8  f. 

n. 

626 

> 

6  f. 

0. 

687 

f 

18  1 

n. 
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og  Betænkende  besluttendes  vorder,  dog  ikke  hermed 
meent^  at  Kapitlet  sig  nogenlunde  med  Kaldet  eller  jure 
vocandi  videre  end  ndi  forn*  gyv  Sogner  [sig  befatter?], 
meden  dermed  efter  Ordinantsen  forholdes,  Sognemændene 
deres  Rettighed  etc. 

149  L.    7  og  12  f.  o.    Krigen[es].  læs:  Krigen  [o:  Kriken]. 

262   »    14  f.  o.    Hervik,  læs :  Harvid. 

898  Note  1.    <Paa  Ørlandet*  skal  være  <i  Skjørn». 

—  L.    7  f.  n.    Graunb  skal  være  Ganem  i  Nes  Sogn,  Saude,  jfr.  S.  424. 

648  >  11  f.  o.  Helgerød  er  en  gammel  Ødegaard  onder  Stenshome  i 
Eker;  under  dennes  Gaards-No.  findes  nu  igjen  Parter  af 
dette  Navn  i  Matr. 


VI.  Bind. 

S.     11.    A£fuindø  er  Aaven  i  Raade  (ligger  paa  en  0). 

>  60  L.  11  f.  n.    Themes  skal  vist  betyde  Oddemes. 

*  119  Note  1.  Hoen  maa  være  Feil  for  Froen.  Brandvold  kan  ikke  have 
hørt  til  Hove  Kirkes  Sogn,  men  maa,  som  nu,  have  hørt 
til  Sødorp  Sogn,  hvis  Kirke  ialfald  før  stod  paa  Gcuirdens 
Grund.  At  der  staar  Froen  Sogn  (Hovedsognet)  istf.  Sø- 
dorp Sogn,  er  en  allerede  i  Middelalderen  ofte  forekom- 
mende unwagtig  tJdtryksmaade. 

>  120  L.     1  f.  o.    Kittelsrud  er  en  gammel  Gaard  i  Nykirke  Sogn,   der  nu 

er  gaaet  ind  under  Bergan. 
»    286.    Valler  og  Vøien  laa  ikke  i  Bærum,  men  i  Aker  (berigtiget  allerede 
i  Udg.  af  Jens  Nilssøn  S   621). 
Se  Rettelse  til  V.  648. 

Schandtzebygden   er  Skantebygden,   endnu  brugelig  Be- 
nævnelse  paa  en  Grænd  vestlig  i  Rakkestad  Sogn  (om- 
kring Gautestad  Station). 
Afkommere,  læs  Efterkommere. 

Lille    Verstae    ligger   i   Sakshaug    Sogn    paa    Inderøen 
(M..NO.  131). 

>  466   t     9  f.  n.    Hugfljaa.    Gaarden  heder  Haugsjaa,  men  er  i  den  forrige 

trykte  Matrikel,  enten  ved  Trykfeil  eller  efter  en  af  de  i 

denne  Matrikel  ofte  fulgte  løse  Formodninger,   benævnt 

Haugeidaa. 
«    616   >     1  f.  n.    Sørbotten  paa  Sundøen.     Sundøen  skal  være  Sundmør. 

Søndre  Søndmør  almindelig  i  den  Tid  kaldet  Sørbotten 

(Sørparten)  og  Nordre  S.  Nordbotten. 
»    626   »   16  f.  n.    Vallø  [o:  Hvaløer],  læs  Vallø  [o:  Vaaier]. 
»    677   »     1  f.  o.    Brød  er  Braod  (Nord-Braud  og  Sø^Braud)  i  Klep  Sogn. 


817  Note  1. 

Sl 

344  L. 

9  f. 

0. 

897    » 

10  f. 

n. 

447    . 

11  f. 

n. 
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VII.  Bind. 

S.  200  nederst  Settom  Sag  neppe  i  Bindalen,  som  forudsat  i  Registret,  men 
ved  Settem  1  Halse.  Asphang  er  snarest  Aspen  i  f^i 
Sogn. 

>    224  L.     7  f.  n.    (}fT.  668).    BlaksUd  ligger  i  Øve  Herred. 

»    820   »    11  f.  n.\ 

»    821    >   14fnl  ^^^®^  ^**  være  Reveim  i  Malle  Sogn. 

»    641   »     2  f.  n.    Gitten,  d.  e.  Gjeten. 
*    642   »   21  f.  n.    Leanger,  d.  e.  Leangen. 


VIII.  Bind. 

S.    97  L.    8  f.  n.    Biømen.    Vel  Bjørn  i  Dønnes  Sogn  (det  bekjendtle  Mar- 

kedssted). 
»     98   >     4  f.  o.    Lochisøen  er  ganske  rigtigt  den  Gaard,    der  i  Matr.  nu 

feilagtigt  skriveR  Lykterøen;  kaldes  endnu  Løkaøia. 
»    411    >    14  f.  n.    Økland  skal   være  Aadland   (Nedre  A.,   nu  i  Matrikelen 

Ominggaard)    og   Thychend  skal   være  Tyssen   (nu  Tyae 

Prestegaard).    Jfr.  IX,  128  og  Kraft  IV.  616. 
»    478    >    14  f.  o.    Gaarden   er    Ullerø  i  Spind  Sogn   (det  rigtige  er  antaget 

S.'  661). 


IX.  Bind. 

S.  6  L.  6  f.  o.  Fallerud  er  det  i  D.  N.  VIH.  S.  618  nævnte  Fallarud,  som 
allerede  dengang  sees  at  have  hørt  under  Hon  og  senere 
er  gaaet  ind  under  denne  Gaard. 

>  116,  næstsidste  Brev.  Brevet  angaar  de  gamle  Kirker  paa  Fyrilund  og 
Berger  i  det  nuværende  Brandval  Prgd.  De  ere  først 
ifølge  dette  Brev  nedlagte  og  ny  Kirke  opført  paa 
Brandval   for  begges  Sogne. 


X.  Bind. 

70  L.  16  f.  n.    som,  læs:  saa. 

XII.  Bind. 

26  L.  16  f.  o.    Tenere,  læs  Tjenere. 
188   *     9  f.  o.    Løvte,  læs  Løfte. 
264    »    16  f.  n.    tvende  Terminer,  læs  trende  Terminer. 


■■rr<  . 
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